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Mateo 1:1 1 Mateo 1:16

AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo
Suno kay
Mateo

Angmga Katigulangan ni Jesu-Cristo
(Luc. 3:23-38)

1Amo ini ang lista sangmgakatigulanganni Jesu-Cristonga
kaliwat ni David. Si David nga ini kaliwat ni Abraham.

2 Si Abraham amay ni Isaac, si Isaac amay ni Jacob, kag si
Jacob amay ni Juda kag sang iyamga utod nga lalaki.

3Si Judaamayni Perez kagni Zera, kag si Tamarang ila iloy.
Si Perez amay ni Hezron, kag si Hezron amay ni Ram.*

4Si Ram amay ni Aminadab, si Aminadab amay ni Nashon,
kag si Nashon amay ni Salmon.

5Si Salmon amay ni Boaz, kag si Rahab ang iya iloy. Si Boaz
amay ni Obed, kag si Ruth ang iya iloy. Si Obed amay ni Jesse,

6kag si Jesse amay ni Haring David.
Si David amay ni Solomon kag ang iya iloy asawa anay ni

Uria.
7 Si Solomon amay ni Rehoboam, si Rehoboam amay ni

Abia, kag si Abia amay ni Asa.
8 Si Asa amay ni Jehoshafat, si Jehoshafat amay ni Joram,

kag si Joram amay ni Uzia.
9Si Uzia amay ni Jotam, si Jotam amay ni Ahaz, kag si Ahaz

amay ni Hezekia.
10Si Hezekia amay niManase, si Manase amay ni Amos,† si

Amos amay ni Josia,
11 kag si Josia amay ni Jeconia‡ kag sang iya mga utod nga

lalaki. Sang sadtongapanahon, ginbihag angmga taga-Israel
pa-Babilonia.

12Amo naman ini ang sa lista pagkatapos ngamabihag ang
mga taga-Israel pa-Babilonia: si Jeconia amay ni Shealtiel, si
Shealtiel amay ni Zerubabel,

13 si Zerubabel amay ni Abiud, si Abiud amay ni Eliakim,
kag si Eliakim amay ni Azor.

14 Si Azor amay ni Zadok, si Zadok amay ni Akim, kag si
Akim amay ni Eliud.

15 Si Eliud amay ni Eleazar, si Eleazar amay ni Matan, si
Matan amay ni Jacob,

16 si Jacob amay ni Jose nga bana ni Maria. Si Maria amo
ang iloy ni Jesus nga ginatawag Cristo.
* 1:3 Ram: Amo ini sa Hebreo. Sa Griego, Aram. † 1:10 Amos: ukon, Amon
‡ 1:11 Jeconia: ukon, Jehoyakin
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17 Gani may 14 ka henerasyon halin kay Abraham hasta
kay David. Kag may 14 man ka henerasyon halin kay David
hasta sa pagbihag sa mga taga-Israel pa-Babilonia. Halin sa
pagbihag pa-Babilonia may 14 pa gid ka henerasyon hasta
kay Cristo.

Ang Pagkatawo ni Cristo
(Luc. 2:1-7)

18 Amo ini ang estorya sang pagkatawo ni Jesu-Cristo: Si
Maria nga iya iloy kalaslon na kay Jose. Pero sa wala pa sila
mag-upod nasapwan ni Maria nga nagabusong na siya paagi
sa Espiritu Santo.

19Karon, si Jose nga mangin iya bana isa ka matarong nga
tawo kag indi siya luyag ngamahuy-an siMaria samga tawo.
Gani ginpakamaayo niya nga bulagan si Maria sa tago lang.

20 Samtang ginahunahuna ini ni Jose, nagpakita sa iya sa
damgo ang anghel sang Ginoo nga nagasiling, “Jose, kali-
wat ni David, indi ka magkahadlok nga magpangasawa kay
Maria, kay nagabusong siya paagi sa Espiritu Santo.

21Magabata siya sing lalaki kag ngalananmo ang bata nga
Jesus,§ kay luwason niya ang iya katawhan sa ila mga sala.”

22Natabo ini paramatuman ang ginsiling sangGinoo paagi
sa propeta nga nagsiling,

23“Magabusongang isakabirhenkagmagabata sing lalaki.
Kag pagatawgon ang ini nga bata nga Emmanuel”* (nga kon
sayuron, “Ang Dios kaupod ta”).

24Gani pagbugtawni Jose gintumanniyaangginsiling sang
anghel sang Ginoo, kag ginpangasawa niya si Maria.

25 Pero wala niya gintandog si Maria samtang wala pa ini
makabata. Sang nakabata na si Maria, gin-ngalanan ni Jose
ang bata nga Jesus.

2
Ginsimba si Jesus sangmga Lalaki ngaHalin sa East

1 Natawo si Jesus sa Betlehem nga sakop sang Judea sang
panahon nga si Herodes ang hari. May nag-abot nga mga
tawo sa Jerusalem halin sa east nga mga eksperto sa kahu-
lugan sangmga bituon.*

2Nagpamangkot sila, “Diin bala natawo ang hari sangmga
Judio? Nakita namon ang iya bituon sa east, gani nagkadto
kami diri sa pagsimba sa iya.”
§ 1:21 Jesus: buot silingon sang sini nga ngalan saHebreo,Nagaluwas angGinoo.
* 1:23 Isa. 7:14 * 2:1 eksperto sa kahulugan sangmgabituon: sa Griego,magoi.
Indi gid sigurado ang kahulugan sang sini nga pulong.
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3 Sang pagkabati sini ni Haring Herodes, indi siya mapa-
hamtang, pati ang tanan nga tawo sa Jerusalem.

4Gani ginpatawag niya ang tanan nga manugdumala nga
mga pari kag mga manunudlo sang Kasuguan, kag nagpa-
mangkot siya sa ila kon diin matawo ang Cristo.

5Nagsabat sila, “Didto sa Betlehem nga sakop sang Judea,
kay amo ini ang ginsulat sang isa ka propeta,
6 “ ‘Ikaw, Betlehem, sa duta sang Juda,

indi ikaw ang pinakakubos sa nagapanguna nga mga
banwa sa Juda;

kay dira sa imomagahalin ang pangulo
ngamagaatipan sa akon katawhan nga Israelinhon.’†”

7Pagkabati sadto niHerodes, ginpatawag niya sing sekreto
ato nga mga eksperto‡ kag ginpamangkot sila kon san-o gid
nagguwa ang bituon nga ila nakita.

8 Pagkatapos ginpakadto niya sila sa Betlehem. Nagsil-
ing siya, “Lakat kamo kag pangitaa ninyo sing maayo ang
bata. Kag kon makita ninyo siya, pahibalua ninyo ako, para
makakadtoman ako kagmakasimba sa iya.”

9-10 Sang mahambal ini sang hari, naglakat ang mga
eksperto. Samtang nagalakat sila nakita nila ang bituon nga
ila anay nakita. Gani nalipay gid sila. Nag-una sa ila ang
bituon hasta sa lugar nga sa diin nahamtang ang bata.

11 Pagsulod nila sa balay, nakita nila ang bata kag ang iya
iloy nga siMaria. Nagluhod sila kag nagsimba sa bata. Dayon
ginbuksan nila ang ila dala, kag naghalad sila sa bata sang
bulawan, insenso, kag pahamot ngamira.

12 Pagpuli nila nag-agi sila sa lain nga dalan kay ginpaan-
daman sila paagi sa damgo nga indi na sila magbalik kay
Herodes.

Ang Pagpalagyo sa Egypt
13 Sang makahalin na ang mga tawo nga halin sa east,

nagpakita ang anghel sang Ginoo kay Jose sa damgo kag
nagsiling, “Bangon ka, dal-a ang bata kag ang iya iloy kag
magpalagyo kamo sa Egypt. Didto lang anay kamo magpa-
bilin hasta nga magsiling ako sa inyo nga puwede na kamo
makabalik, kay pangitaon ni Herodes ang bata para patyon
siya.”

14Gani sadto gid nga gab-i, nagbangon si Jose kag gindala
niya angmag-iloy didto sa Egypt.

15Nagtiner sila didto hasta napatay si Herodes.

† 2:6Mic. 5:2 ‡ 2:7 ato ngamga eksperto: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 1.
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Ini nataboparamatumanangginsiling sangGinoopaagi sa
propeta nga nagsiling, “Gintawag ko ang akon anak halin sa
Egypt.”§

Ang Pagpamatay samga Bata
16 Sang mahibaluan ni Herodes nga gindayaan siya sang

mga eksperto, nangakig gid siya. Nagmando siya nga pa-
matyon ang tanan nga bata nga lalaki sa Betlehem kag sa
palibot sini, nga nagaedad sang duha ka tuig paidalom. Kay
suno sa iya nahibaluan samga eksperto,mga duha na ka tuig
ang nakaligad halin sang ila pagkakita sang bituon.

17 Sa sina nga pagpamatay sa mga bata, natuman ang
ginpropesiya ni Propeta Jeremias nga nagasiling,
18 “May nabatian nga paghinibi kag pagpanalambiton sa

Rama.
Nagahibi si Raquel tungod sa iyamga kabataan.

Nagahibi siya kag indi na gidmaulo-ulohan,
tungod kay ang iyamga kabataan nagkalamatay.”*
Ang Pagbalik halin sa Egypt

19 Sang patay na si Herodes, nagpakita ang anghel sang
Ginoo kay Jose sa damgo didto sa Egypt.

20Nagsiling siya, “Bangonka, dal-a angbatakagang iya iloy
kag magbalik kamo sa duta sang Israel, tungod kay napatay
na ang mga nagatinguha nga magkuha sang kabuhi sang
bata.”

21 Gani nagbangon si Jose kag gindala niya ang mag-iloy
pabalik sa duta sang Israel.

22 Pero sang pagkabati ni Jose nga si Arkelaus amo ang
nagbulos sa iya amay nga si Herodes bilang hari sa Judea,
hinadlukan siya nga magpuli didto. Sang mapaandaman pa
gid siya paagi sa damgo, nagderetso siya sa probinsya sang
Galilea,

23kag didto sila nag-estar sa banwa sang Nazaret. Gani na-
tuman ang ginsiling sang mga propeta sang una nga tawgon
ang Cristo nga Nazaretnon.

3
Ang Pagwali ni Juan ngaManugbautiso
(Mar. 1:1-8; Luc. 3:1-18; Juan 1:19-28)

1 Karon, nag-abot ang tion nga si Juan nga manugbautiso
nagkadto sa kamingawan sang Judea, kag nagsugod siya sa
pagwali.

§ 2:15Hos. 11:1 * 2:18 Jer. 31:15
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2Nagsiling siya, “Maghinulsol kamo sa inyo mga sala, kay
malapit na* ang paghari sang Dios!”†

3 Si Juan amo ang ginhambal ni Propeta Isaias sang nagsil-
ing siya,
“May nagawali singmabaskog sa kamingawan. Siling niya,
‘Ipreparar ninyo ang alagyan para sa Ginoo.

Tadlunga ang dalan nga iya pagaagyan.’ ”‡
4Ang bayo ni Juan hinimo halin sa bulbol sang camel kag

ang iya paha panit. Ang iya pagkaon apan kag honey.
5Madamo gid nga mga tawo ang nagkadto sa iya halin sa

Jerusalem, sa tanan nga banwa sang Judea, kag sa tanan nga
lugar sa pihak kag pihak sang Suba sang Jordan.

6 Gintuad nila ang ila mga sala kag ginbautisohan sila ni
Juan sa Suba sang Jordan.

7Nakita ni Juan ngamadamo nga Pariseo kag Saduceo ang
nagkadto sa pagpabautiso. Nagsiling siya sa ila, “Kamo nga
mga kaliwat sang mga man-og! Sin-o ang nagsiling sa inyo
ngamakapalagyo kamo sa palaabuton nga kaakig sangDios?

8 Kon matuod nga naghinulsol kamo sa inyo mga sala,
pamatud-i ninyo ini sa inyomga binuhatan.

9 Indi kamomagsilingnga indi kamopagsilutan tungodkay
kamomga kaliwat ni Abraham. Kay bisan ang mga bato nga
ini sarangmahimo sang Dios ngamga anak ni Abraham.

10 Tandai ninyo ini: ang wasay handa na sa pagtapas sa
puno sang mga kahoy. Ang tagsa ka kahoy nga wala naga-
pamunga sang maayo nga bunga pagatapson kag ihaboy sa
kalayo.

11 “Ako nagabautiso sa inyo sa tubig sa pagpakilala nga
nagahinulsol na kamo sa inyo mga sala, pero may magaabot
nga nagasunod sa akon nga mas gamhanan pa sang sa akon
kag indi gani ako takos nga mangin iya ulipon.§ Siya maga-
bautiso sa inyo sa Espiritu Santo kag sa kalayo.

12 Pareho siya sa tawo nga nagapahangin sang iya inani
para painon ang tinggas sa upa. Ang tinggas ibutang niya sa
bodega, pero ang upa sunugon niya sa kalayo nga indi gid
mapatay.”

Ang Pagbautiso kay Jesus
(Mar. 1:9-11; Luc. 3:21-22)

13Karon, naghalin si Jesus saGalilea kagnagkadto kay Juan
didto sa Suba sang Jordan paramagpabautiso.

* 3:2malapitna: ukon,nag-abotna † 3:2Dios: sa literal, langit. Bilangpagtahod
sa ngalan sang Dios, ginagamit sang mga Judio ang pulong nga “langit” sa baylo
sang ngalan sang Dios. ‡ 3:3 Isa. 40:3 § 3:11 indi gani ako takos ngamangin
iya ulipon: sa literal, indi gani ako takos ngamagbitbit sang iya sandalyas.
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14 Indi kuntani magbautiso si Juan sa iya, kay siling niya,
“Ngaa magpabautiso ka sa akon? Ako gani ang kinahanglan
magpabautiso sa imo.”

15Pero nagsiling si Jesus sa iya, “Sige lang, tungod nga amo
ini ang dapat ta nga himuon para matuman ang gusto sang
Dios.” Gani nagsugot si Juan nga bautisohan si Jesus.

16 Sang mabautisohan na si Jesus, nagtakas siya sa tubig.
Dayon nag-abri ang langit kag nakita ni Jesus ang Espiritu
sang Dios nga naghugpa sa iya pareho sang pating.

17Kagmay tingog nga nabatian halin sa langit nga nagasil-
ing, “Amo ini ang akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako
sa iya.”

4
Ang Pagtentar kay Jesus
(Mar. 1:12, 13; Luc. 4:1-13)

1 Pagkatapos sadto, gindala sang Espiritu Santo si Jesus sa
kamingawan para tentaron sang yawa.

2 Sa sulod sang 40 ka adlaw kag 40 ka gab-i nagpuasa si
Jesus, kag gin-gutom siya.

3 Nagpalapit sa iya ang manugtentar nga si Satanas kag
nagsiling, “Kon ikaw ang Anak sang Dios, himua ini nga mga
bato ngamangin tinapay.”

4 Pero nagsabat si Jesus sa iya, “Nagasiling ang Kasulatan,
‘Indi lang sa pagkaon mabuhi ang tawo, kundi sa tagsa ka
pulong sang Dios.’ ”*

5 Dayon gindala siya sang yawa sa Jerusalem, ang balaan
nga siyudad, didto sa pinakamataas nga parte sang templo.

6Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Kon ikaw ang Anak sang
Dios, lukso ka paidalom. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“ ‘Suguon sang Dios ang iyamga anghel sa pagbantay sa imo.

Saluon ka nila para indi mapilas ang imo tiil sa bato.’ ”†
7 Pero ginsabat siya ni Jesus, “Nagasiling ang Kasulatan,

‘Indi pagtestingi ang Ginoo nga imo Dios.’ ”‡
8 Sa liwat gindala pa gid siya sang yawa sa mataas gid nga

bukid, kag ginpakita sa iya ang tanan nga ginharian sang
kalibutan kag ang iya sini gahom kagmanggad.

9Nagsiling ang yawa sa iya, “Ini tanan ihatag ko sa imo kon
magluhod ka kagmagsimba sa akon.”

10Dayon nagsiling si Jesus, “Palayo ka Satanas! Nagasiling
ang Kasulatan, ‘Simbahon mo ang Ginoo nga imo Dios kag
siya gid lang ang imo alagaron.’ ”§

* 4:4 Deu. 8:3 † 4:6 Sal. 91:11, 12 ‡ 4:7 Deu. 6:16 § 4:10 Deu. 6:13
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11Dayon naghalin ang yawa, kag nag-abot angmga anghel
sang Dios kag nag-alagad kay Jesus.

Nagsugod si Jesus sang Iya Buluhaton sa Galilea
(Mat. 1:14, 15; Luc. 4:14, 15)

12 Sang mabatian ni Jesus nga napriso si Juan nga manug-
bautiso, nagbalik siya sa Galilea.

13Wala siya nagtiner sa Nazaret kundi nagderetso siya sa
Capernaum. Ini nga banwa ara sa higad sang Dagat* sang
Galilea kag sakop sang Zebulun kag Naftali.

14 Natabo ini para matuman ang ginpropesiya ni Propeta
Isaias nga nagasiling,
15 “Ang duta sang Zebulun kag sang Naftali

alagyan pakadto sa dagat†
kag ara sa tabok sang Suba sang Jordan.
Ini ngamga lugar sakop sang Galilea
nga ginaestaran sangmga indi Judio.

16Angmga tawo dira nga nadulman
makakita sang puwerte nga kasanag.
Ang mga nadulman nga ginahadlukan nga mapatay
masanagan.”‡

17 Halin sadto nagsugod si Jesus sa pagwali. Siling niya,
“Maghinulsol kamo sa inyo mga sala, kay malapit na§ ang
paghari sang Dios.”

Gintawag ni Jesus ang Apat kaMangingisda
(Mar. 1:16-20; Luc. 5:1-11)

18Sang nagalakat si Jesus sa higad sang Dagat sang Galilea,
nakita niya angmag-utod nga si Simon nga ginatawag Pedro
kag si Andres nga nagaladlad sang pukot. Mga mangingisda
sila.

19 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sunod kamo sa akon kag
himuon ko kamo ngamgamangingisda sangmga tawo.”

20 Sa gilayon ginbayaan nila ang ila mga pukot kag nag-
sunod sa iya.

21 Pagkatapos sadto, nagpadayon si Jesus sa paglakat, kag
saunhannakitaniyaangmag-utodngasi Santiagokagsi Juan
ngamga anakni Zebedee. Nagakay-o sila sang ila pukot didto
sa sakayankaupod sang ila amay. Gintawagni Jesus angmag-
utod,

22kag sa gilayon ginbayaan nila ang ila sakayan kag ang ila
amay kag nagsunod sila kay Jesus.

* 4:13Dagat: Ang tubig nga ginmitlangdiri ginatawag saEnglishnga “lake”ukon
sa iban nga Bisaya, linaw. † 4:15 alagyan pakadto sa dagat: ukon, malapit sa
dagat ‡ 4:16 Isa. 9:1-2 § 4:17malapit na: ukon, nag-abot na
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Nagpanudlo kag Nagpang-ayo si Jesus
(Luc. 6:17-19)

23 Naglibot si Jesus sa bilog nga Galilea nga nagapanudlo
sa mga simbahan sang mga Judio. Ginwali niya sa ila ang
Maayong Balita parte sa paghari sang Dios, kag ginpang-ayo
niya ang tanan nga klase sang balatian sangmga tawo.

24 Nangin bantog siya sa bilog nga Syria, gani nagdala
ang mga tawo sang tanan nga masakiton sa iya: bisan ang
mga nagaantos sing tama sa ila mga masakit, ang mga gi-
nagamhan sang mga demonyo, ang mga kuyapon, kag ang
mga paralitiko. Ginpang-ayo sila tanan ni Jesus.

25Madamo gid ngamga tawo angnagsunod kay Jesus halin
sa Galilea, Decapolis, Jerusalem, Judea, kag sa tabok sang
Suba sang Jordan.

5
Ang Pagpanudlo ni Jesus sa Bukid

1 Sang makita ni Jesus ang madamo nga tawo, nagtaklad
siya sa bukid kag nagpungko didto. Nagpalapit sa iya ang iya
mga sumulunod,

2kag nagpanudlo siya sa ila. Siling niya,
3 “Bulahan angmga tawo nga nagakilala

nga imol sila sa espiritual ngamga butang,
kay sakop sila sa paghari sang Dios.*

4Bulahan angmga nagakasubo,
kay lipayon sila sang Dios.

5Bulahan angmgamapainubuson,†
kaymangin ila ang kalibutan.‡

6Bulahan angmga tawo nga luyag gid magtuman
sang kabubut-on sang Dios,
kaybuligan sila sangDios sapagtumansinangahandom.

7Bulahan angmgamaluluy-on,
kay kaluoyan sila sang Dios.

8Bulahan angmga tawo ngamatinlo ang ila tagipusuon,
kaymakita nila ang Dios.

9 Bulahan ang mga tawo nga nagabulig nga mapahari ang
kalinong,

kay pagatawgon sila ngamga anak sang Dios.
10Bulahan angmga tawo nga ginahingabot

tungod sa ila pagsunod sa kabubut-on sang Dios,
kay sakop sila sa paghari sang Dios.

* 5:3 Dios: Amo man sa bersikulo 10, 19 kag 20. Tan-awa ang “footnote” sa 3:2.
† 5:5 mapainubuson: ukon, malulo ‡ 5:5 kalibutan: siguro ang buot silingon,
ang bag-o nga kalibutan sa palaabuton. Tan-awa ang 2 Ped. 3:13 kag Pah. 21:1.
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11 “Bulahan kamo kon tungod sa inyo pagsunod sa akon
ginayaguta kamo, ginahingabot, kag ginabutang-butangan
sang tanan nga kalainan.

12Amo man ini ang ila ginhimo sang una sa mga propeta.
Gani magkalipay gid kamo tungod nga mabaton ninyo ang
dako nga balos sa langit.

Asin kag Suga
(Mar. 9:50; Luc. 14:34-35)

13 “Pareho kamo sang asin diri sa kalibutan. Pero kon
maglain ang sabor sang asin, wala na singmaymahimo para
mapabalik pa ang iya sabor. Gani indi na mapuslan kundi
ginapilak na lang kag ginatapakan sangmga tawo.

14 “Pareho kamo sang suga nga nagahatag kasanag samga
tawosakalibutan. Kag inimakita gidpareho sangbanwanga
ginpatindog sa ibabaw sang bukid nga indi matago.

15 Wala sing may nagasindi sang suga kag takluban lang
dayon ini sang sulukban, kundi ginabutang ini sa tulungtun-
gan paramasanagan ang tanan sa sulod sang balay.

16 Gani amo man ang inyo himuon. Pasigaha ninyo ang
inyo suga sa mga tawo, para makita nila ang inyo maayo
ngamga binuhatan kag para dayawon nila ang inyo Amay sa
langit.

Ang Pagpanudlo Parte sa Kasuguan
17 “Indi kamo maghunahuna nga nagkadto ako diri sa

pagbaliwala sangKasuguanniMoiseskag sangmga sinulatan
sangmga propeta. Nagkadto ako diri sa pagtuman sini.

18Sapagkamatuod, samtangarapaang langit kagangduta,
wala gid sing bisan gamay nga parte sang Kasuguan nga
mabaliwala hasta wala pamatuman ang tanan.§

19 Gani ang bisan sin-o nga maglapas sang bisan labing
gamay nga parte sang Kasuguan kag magtudlo sa iban nga
maglapas man, siya ang labing kubos sa mga nasakop sa
paghari sang Dios. Pero ang bisan sin-o nga magtuman sang
Kasuguan, kag magtudlo sini sa iban nga magtuman man,
kabigon siya nga dungganon samganasakop sa paghari sang
Dios.

20 Gani ginasugiran ko kamo nga kinahanglan ang inyo
pagtuman sa kabubut-on sang Dios maglabaw pa sa pag-
tuman sang mga manunudlo sang Kasuguan kag sang mga
Pariseo, kay kon indi, indi gid kamomasakop sa paghari sang
Dios.”
§ 5:18hastawalapamatumanangtanan: posibleangbuot silingon,hastawalapa
matuman ang tanan nga katuyuan sang Kasuguan; ukon, hasta wala pamatuman
ang tanan ngamagakalatabo sa palaabuton.
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Ang Pagpanudlo Parte sa Kaakig
21 Nagsiling pa gid si Jesus, “Nabatian ninyo nga ginsiling

sang una sa aton mga katigulangan nga indi sila magpatay,*
kay ang bisan sin-o ngamagpatay pagasilutan.

22 Pero ako nagasiling sa inyo nga ang bisan sin-o nga
nagakaakig sa iya kapareho pagasilutan. Kag ang bisan sin-o
nga nagapakalain sa iya kapareho sa pagsiling ‘Wala ka sing
pulos,’ dal-on siya sa korte para silutan. Kag ang bisan sin-
o nga magsiling sa iya kapareho ‘Buang,’ pagasilutan siya sa
nagadabadaba nga kalayo sa impyerno.

23Gani bisan ara ka na sa halaran nga nagadala sang imo
halad sa Dios kag madumduman mo nga ang imo utod may
malain nga buot sa imo,

24 ibilinmoanayang imonga inughaladmalapit sa halaran
kag kadtuanmo gilayon ang imo utod kagmagpakighusay sa
iya. Dayon magbalik ka sa halaran kag maghalad sang imo
inughalad sa Dios.

25“Konmaymag-akusar sa imo,magpakighusay ka gilayon
sa iya samtang nagapakadto pa lang kamo sa korte. Kay kon
didtonakamo sakorte, itugyanka sanghuwis sa opisyal para
prisohon.

26 Sa pagkamatuod, indi ka gid makaguwa kon indi mo
anaymabayaran ang tanan.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagpanginbabayi
27 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una nga indi dapat

magpanginbabayi.†
28 Pero ako nagasiling sa inyo nga kon ang lalaki magtu-

lok sa babayi nga may handom sa pagpakighilawas sa iya,
pareho lang nga nagapanginbabayi na siya sa iya hunahuna
sa sina nga babayi.

29 Gani kon ang imo tuo nga mata amo ang kabangdanan
sang imo pagpakasala, lukata ina kag ipilak. Kay maayo pa
ngamadula ang isa kaparte sang imo lawas sang sakompleto
ang imo lawas pero ipilak kaman lang sa impyerno.

30Kon ang imo tuo nga kamot amo ang kabangdanan sang
imo pagpakasala, utda ina kag ipilak. Kay maayo pa nga
madula ang isa kaparte sang imo lawas sang sakompleto ang
imo lawas peromakadto kaman lang sa impyerno.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagbulagay
(Mat. 19:9; Mar. 10:11-12; Luc. 16:18)

31 “Ginsiling man sang una nga kon ang lalaki luyag mag-
bulag sa iya asawa, dapat maghatag siya sa iya asawa sang
kasulatan sang pagbulagay.‡

* 5:21 Exo. 20:13; Deu. 5:17 † 5:27 Exo. 20:14; Deu. 5:18 ‡ 5:31 Deu. 24:1
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32 Pero ako nagasiling sa inyo nga kon bulagan sang lalaki
ang iya asawa nga wala man lang naghimo sang imoral nga
pagpakigrelasyon,§ siya mismo ang nagatulod sa iya asawa
nga magpakasala kay magapamana ini liwat; kag ang bisan
sin-ongamagpangasawa sa sadtongababayi nga ginbulagan
nagapanginbabayi.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagsumpa
33 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una sa aton mga

katigulangan nga kon ang tawo may ginpromisa kag gin-
sumpaan pa niya sa ngalan sang Ginoo, kinahanglan iya gid
ini tumanon.*

34 Pero ako nagasiling sa inyo nga kon magpromisa kamo,
indi kamo magsumpa. Indi kamo magsiling nga ‘Saksi ang
langit’ kay amo ini ang trono sang Dios,

35 ukon ‘Saksi ang duta’ kay amo ini ang tulungtungan
sang iya tiil. Indi man kamo maggamit sang ngalan sang
Jerusalem sa inyo pagsumpa tungod kay amo ini ang siyudad
sang bantog nga Hari.

36 Kag indi man kamo magsiling nga, ‘Bisan mapatay pa
ako,’ kay bisan pa gani ang isa lang ka buhok indi mo ma-
paputi ukonmapaitom.

37Dapatmagsiling ka lang ‘Huo’konhuokag ‘Indi’kon indi;
kay konmagsumpa pa kamo halin na ina kay Satanas.

Indi KamoMagbalos sa Inyo Isigkatawo
(Luc. 6:29-30)

38 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una nga ‘Ang
maglukat sang mata sang iya isigkatawo, lukaton man
ang iya mata; kag ang magbingaw sang ngipon sang iya
isigkatawo, bingawonman.’†

39Pero ako nagasiling sa inyo nga indi ninyo pagbalusi sing
malain ang nagahimo sing malain sa inyo. Kon tampaon ka
sa tuo nga guya, itaya pa ang imowala nga guya.

40 Kon may magdemanda sa imo para kuhaon ang imo
bayo, ihatag pati ang imo pangtabon nga panapton.

41 Kon may soldado nga magpilit sa imo nga magpas-an
sang iya karga sang isa ka kilometro, himua nga duha.

42 Hatagi ang nagapangayo sa imo, kag pahulama ang
nagahulam sa imo.

Higugmaa ang Inyomga Kaaway
(Luc. 6:27-28, 32-36)

§ 5:32 naghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon: posible ang buot silingon,
nagpanginlalaki * 5:33 Lev. 19:12; Num. 30:2; Deu. 23:21 † 5:38 Exo. 21:24;
Lev. 24:20; Deu. 19:21
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43 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una nga ‘Higugmaa
ninyo ang inyo kapareho‡ kag dumti ninyo ang inyo mga
kaaway.’

44 Pero ako nagasiling sa inyo nga higugmaa ninyo ang
inyo mga kaaway. Bisan pa ang mga nagahingabot sa inyo
pangamuyuan ninyo.

45 Kag kon himuon ninyo ini, mangin matuod kamo nga
mga anak sang inyo Amay sa langit.§ Kay indi lang ang mga
maayongamga tawoang iyaginapasilakansangadlawkundi
pati man ang mga malain. Kag indi lang ang mga matarong
ang iya ginahatagan sang ulan kundi pati man ang mga indi
matarong.

46 Kon ang nagahigugma sa inyo amo lang ang inyo gi-
nahigugma, makabaton bala kamo sang balos halin sa Dios?
Indi gid! Kay bisan ang mga manugsukot sang buhis nga
ginakabig ninyo ngamakasasala nagahimoman sina.

47 Kag kon ang inyo mga kapareho lang ang inyo
ginabugno, ano gid ang inyo ginahimo nga labaw sa iban?
Bisan ang mga tawo nga wala nagakilala sa Dios nagahimo
man sina.

48 Gani dapat wala kamo sing pinilian pareho sang inyo
Amay sa langit.”

6
Ang Paghatag sa Iban

1 “Mag-andam kamo kay basi kon ang inyo pagkadiosnon
pakita-kita lang sa mga tawo. Kay kon pakita-kita lang, wala
gid kamo singmaymabaton nga balos halin sa inyo Amay sa
langit.

2 “Gani kon nagalimos kamo, indi ninyo pag-ipanugid
pareho sang ginahimo sang mga hipokrito sa mga simbahan
kag samga dalan. Ginahimo nila ina para dayawon sila sang
mga tawo. Sa pagkamatuod, nabaton na nila ang ila balos.*

3 Kon nagalimos kamo, indi ninyo pagpahibalua bisan pa
ang inyo suod nga abyan

4 para sekreto ang inyo paghatag. Kag ang inyo Amay nga
nakakita sang inyo ginahimo sa sekreto amo ang magabalos
sa inyo.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pangamuyo
(Luc. 11:2-4)

5 “Kon magpangamuyo kamo, indi kamo magsunod sa
ginahimo sang mga hipokrito. Luyag nila magpangamuyo
‡ 5:43 Lev. 19:18 § 5:45manginmatuod kamongamgaanak sang inyoAmay sa
langit tungodngaparehokamosa iyangamaayoang iyapagtratarsatanan. * 6:2
ang ila balos: nga amo ang pagdayaw sangmga tawo sa ila
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nga nagatindog samga simbahan kag samga kanto sangmga
dalanparamakita sangmga tawo. Sa pagkamatuod, nabaton
nanila ang ila balos,†ganiwalanasila singmaymabatonhalin
sa Dios.

6 Pero kon kamo magpangamuyo, magsulod kamo sa inyo
kuwarto kag magpanirado. Didto kamo magpangamuyo sa
inyoAmaynga indimakita.‡ Kagang inyoAmaynganakakita
sang inyo ginahimo sa sekreto amo angmagabalos sa inyo.

7 “Kon nagapangamuyo kamo, indi kamo maggamit sang
madamo nga pulong nga wala sing pulos. Amo ina ang
ginahimo sang mga tawo nga wala nagakilala sa Dios. Kay
nagahunahuna sila nga sabton sila sang Dios kon malawig
ang ila mga pangamuyo.

8 Indi ninyopagsundaang ila ginahimo. Kaynakahibalona
ang aton Amay sang aton mga kinahanglan sa wala pa kita
makapangayo.

9Gani magpangamuyo kamo sing pareho sini:
“ ‘Amay namon nga sa langit,

kabay pa nga tahuron ka sangmga tawo.§
10Kabay pa ngamaghari ka diri sa amon.

Kag subong nga ang imo kabubut-on ginatuman dira sa
langit,

kabay pa nga tumanonman diri sa kalibutan.
11Hatagi kami sang amon kinahanglanon

nga pagkaon sa sini nga adlaw.
12Patawara kami sang amonmga sala,

kay ginapatawadman namon ang nakasala sa amon.
13 Indi mo kami pag-ipadaog samga temtasyon,

kundi luwasa kami kay Satanas.*
Tungod nga ikaw ang Hari, angMakagagahom,

kag ang Dalayawon hasta san-o. Amen.’†
14 Kon ginapatawad ninyo ang mga tawo nga nakasala sa
inyo, patawaronmankamo sang inyoAmaynga ara sa langit.
15Pero kon indi kamomagpatawad sa ila, ang inyoAmay indi
manmagpatawad sa inyo.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagpuasa
16 “Kon magpuasa kamo, indi kamo magsunod sa mga

hipokrito. Nagalagaw sila nga wala nagapanghilam-os kag
wala nagapanghusay para mahibaluan sang iban nga naga-
puasa sila. Sa pagkamatuod, nabaton na nila ang ila balos.
† 6:5 ang ila balos: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 2. ‡ 6:6 nga indi makita:
ukon, sa tago § 6:9 tahuronka sangmga tawo: sa literal, tahuronangngalanmo
* 6:13 Satanas: sa literal,Malain † 6:13 Tungod…Amen: Indi ini makita sa iban
ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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17 Pero kon kamo magpuasa, magpanghilam-os kamo kag
magpanghusay,

18 para wala sing may makahibalo nga nagapuasa kamo
luwas lang sa inyoAmaynga indimakita. Kag ang inyoAmay
nga nakakita sang inyo mga ginahimo sa sekreto amo ang
magabalos sa inyo.

AngManggad sa Langit
(Luc. 12:33-34)

19 “Indi kamo magtipon sang manggad para sa inyo kau-
galingon diri sa kalibutan, tungod kay ang mga sapat-sapat
kag ang tuktokmagaut-ot sini, ukonmahimonga sudlon sang
makawat ang inyo balay kag kawaton ini.

20 Sa baylo, magtipon kamo sang inyo manggad didto sa
langit, kaydidtowala sing sapat-sapat kag tuktoknganagaut-
ot, kag wala singmakawat ngamakasulod.

21 Kay kon diin ang inyo manggad didto man ang inyo
tagipusuon.

AngMata amo ang Suga sang Lawas
(Luc. 11:34-36)

22 “Ang aton mata amo ang suga sang aton lawas. Gani
konmasanagang imopanulok,masanaganang imobilognga
lawas.

23Pero konmadulom ang imo panulokmadulman ang imo
bilog nga lawas. Gani kon ang ginasiling nga suga nga ara
sa imo wala nagahatag sang kasanag, tama gid kadulom ang
imo nga kahimtangan.

Sin-o ang Aton dapat Alagaron, Ang Dios ukon ang Mang-
gad?

(Luc. 16:13; 12:22-31)
24 “Wala sing tawongamakaalagad sing dungan sa duhaka

agalon, kay magasikway siya sa isa kag magahigugma sa isa;
magadampig siya sa isa kag magapakalain sa isa. Indi man
kamomakaalagad sing dungan sa Dios kag samanggad.

25 “Amo gani nga nagasiling ako sa inyo nga indi kamo
magpalibog sa inyo pagpangabuhi, kon ano ang inyo kaunon
ukon imnon kag kon ano ang inyo bayuon. Kay kon ginhata-
gan kamo sangDios sang kabuhi kag lawas, indimahimonga
indi niya kamo paghatagan sang pagkaon kag bayo.

26Tan-awa bala ninyo angmga pispis sa kahanginan. Wala
sila nagatanom, wala sila nagaani, kag wala sila nagatipon
sang pagkaon sa bodega, pero ginapakaon sila sang inyo
Amay. Indi bala mas labaw pa kamo sang samga pispis?

27 Sin-o sa inyo ang makapalawig sang inyo kabuhi bisan
diutay lang paagi sa inyo pagpalibog? Wala gid!
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28 “Kag ngaa nagapalibog gid kamo kon sa diin kamo
makuha sang inyo bayo? Talupangda ninyo kon paano na-
gatubo ang mga bulak sa latagon. Wala sila nagapangabud-
lay ukon nagahimo sang ila bayo.

29 Sa pagkamatuod, bisan ang bantog kag manggaranon
nga hari nga si Solomon, ang iya mga bayo indi makatupong
sa katahom sang bisan isa lang sa sini ngamga bulak.

30Kon ginapatahom sang Dios ang mga hilamon nga buhi
subong, pero sa ulihimalaya kag tutdan man lang, indi bala
ngamas labi pa gid nga pabayuan niya kamo? Kadiutay sang
inyo pagtuo!

31Gani indikamomagpalibogkonanoang inyokaunonkag
imnon, kag kon ano ang inyo bayuon.

32 Amo ina ang ginapalibugan sang mga tawo nga wala
nagakilala sa Dios. Pero nakahibalo ang inyo Amay sa langit
nga kinahanglan ninyo ina ngamga butang.

33Gani unaha ninyo ang pagpasakop sa paghari sang Dios
kag ang pagtuman sa iya kabubut-on, kag ihatag gid niya ang
tanan ninyo ngamga kinahanglanon.

34 Gani indi kamo magpalibog parte sa buwas, kay ang
buwas may kaugalingon nga palaligban. Indi kinahanglan
nga dugangan pa ninyo ang palaligban nga nagaabot sa kada
adlaw.”

7

Ang Paghukom sa Iban
(Luc. 6:37-38, 41-42)

1 “Indi ninyo paghukman ang iban para indi man kamo
paghukman sang Dios.

2Kay kon paano ang paghukom ninyo sa iban parehoman
sina ang paghukom sang Dios sa inyo. Ang basihan ninyo
sa paghukom sa iban amo man ang basihan sang Dios sa
paghukom sa inyo.

3 Ngaa ginahimutaran mo gid ang gamay nga puling sa
mata sang imo isigkatawo, pero walamo gani ginasapak ang
imo puling nga daw troso kadako?

4 Paano ka makasiling sa iya, ‘Abi kuhaon ko ang imo
puling,’ kon sa imo mata mismo may puling nga daw troso
kadako?

5Hipokrito! Kuhaa anay ang puling nga daw troso kadako
sa imomata, paramasanagang imopagkuha sanggamaynga
puling samata sang imo isigkatawo.
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6 “Indi ninyo pag-ipilak ang balaan ngamga butang samga
ido, kay basi balikdon kamo kag kadton. Kag indi ninyo pag-
ipilak ang inyo mga perlas sa mga baboy, kay pagatasakon
lang nila.*

Magpangayo,Magpangita, kagMagpanuktok
(Luc. 11:9-13)

7 “Magpangayo kamo sa Dios kag hatagan niya kamo. Pan-
gitaa ninyo sa iya ang inyo ginapangita kag makita ninyo.
Magpanuktok kamo kag pagabuksan niya kamo.

8Kayang tanannganagapangayo, nagabaton. Angmgana-
gapangita, makakita. Kag ang mga nagapanuktok, pagabuk-
san.

9Kamongamgaginikanan, konmagpangayo sangpagkaon
ang inyo bata hatagan bala ninyo sang bato?

10Konmagpangayo siya sang isda hatagan bala ninyo sang
man-og? Siyempre indi!

11Ti konkamongamgamalainmakahibalomaghatag sang
maayo nga mga butang sa inyo mga bata, daw ano pa gid
ang inyo Amay sa langit! Ihatag gid niya angmaayo ngamga
butang samga nagapangayo sa iya.

12 “Himua ninyo sa inyo isigkatawo ang luyag ninyo nga
himuonmannila sa inyo. Amo ini anghustongapagtumansa
Kasuguan niMoises kag samga sinulatan sangmga propeta.

AngMakitid nga Puwertahan
(Luc. 13:24)

13 “Magsulod kamo sa makitid nga puwertahan, tungod
kaymasangkad ang puwertahan kagmalapad ang dalan nga
nagapakadto sa kalaglagan, kagmadamoangnagaagi sa sina
nga dalan.

14 Pero makitid ang puwertahan kag mabudlay ang dalan
nga nagapakadto sa kabuhi nga wala sing katapusan, kag
diutay lang ang nagaagi sa sina nga dalan.

Ang KahoyMakilala sa Iya Bunga
(Luc. 6:43-44)

15 “Mag-andam kamo sa indi matuod nga mga propeta.
Nagapalapit sila sa inyongadawsamabuotngamgakarnero,
pero angmatuod pareho sila sa mabangis ngamga ido.†

16Makilala ninyo sila paagi sa ila mga buhat. Pareho bala
sang tunukon nga kahoy-kahoy, wala ini nagapamunga sang
higos ukon ubas.

17Ang maayo nga kahoy nagapamunga sang maayo. Pero
angmalain nga kahoy nagapamunga sangmalain.
* 7:6 Siguro ang buot silingon ni Jesus sa sini nga bersikulo, indi kamomagtudlo
sang pulong sangDios samga tawonga indi luyagmagpamati. † 7:15mabangis
ngamga ido: sa English,wolves
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18Ang maayo nga kahoy indi makapamunga sang malain,
kag angmalain nga kahoy indi makapamunga sangmaayo.

19 Ang tanan nga kahoy nga wala nagapamunga sang
maayo ginatapas kag ginasunog dayon.

20 Gani ang indi matuod nga mga propeta makilala ninyo
sa ila mga buhat.

AngNagahimo sangMalain Indi Pagkilalahon sang Dios
(Luc. 13:25-27)

21 “Madamonga tawo angnagatawag sa akon, ‘Ginoo,’ pero
wala nagakahuluganngamasakop sila sa paghari sangDios.‡
Angmga tawo lamangnga nagatuman sang kabubut-on sang
akon Amay sa langit amo angmasakop sa iya paghari.

22 Sa adlaw sang paghukom madamo ang magasiling sa
akon, ‘Ginoo, sa imo ngalan§ nagwali kami sang imo pulong,
nagtabog sang mga demonyo, kag naghimo sang madamo
ngamilagro.’

23 Dayon magasiling ako sa ila, ‘Wala ako makakilala sa
inyo. Palayokamosaakon, kamonganagahimo singmalain!’

Ang Paanggid Parte sa Duha ka Tawo nga Nagpatindog
sang Balay

(Luc. 6:47-49)
24 “Gani ang bisan sin-o nga nagapamati kag nagatuman

sang akon mga ginatudlo, pareho siya sa tawo nga maalam
nga nagpatindog sang iya balay sa pundasyon nga bato.

25 Sang nag-ulan sing tudo kag nagbaha, kag nagwaswas
ang mabaskog nga hangin sa balay, wala ini maguba tungod
nga ginpatindog sa pundasyon nga bato.

26 Pero ang tawo nga nakabati sang akon mga ginatudlo
perowala nagatuman, pareho siya sa tawo nga buang-buang
nga nagpatindog sang iya balay sa balas.

27 Sang nag-ulan sing tudo kag nagbaha, kag nagwaswas
ang mabaskog nga hangin sa balay, natumba ang balay, kag
nagrinagamak hasta nawasak.”

Ang Awtoridad ni Jesus
28 Pagkatapos hambal ni Jesus sini nga mga butang, natin-

gala gid angmga tawo sa iya pagpanudlo,
29 tungod nga nagatudlo siya nga may awtoridad, kag indi

pareho sang ila mgamanunudlo sang Kasuguan.

‡ 7:21 Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:2. § 7:22 ngalan: buot silingon, gahom
ukon awtoridad
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8
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo nga May Delikado nga Balatian

sa Panit
(Mar. 1:40-45; Luc. 5:12-16)

1 Sang nagpanaog na si Jesus sa bukid, madamo nga tawo
ang nagsunod sa iya.

2 Dayon, may nagpalapit sa iya nga isa ka tawo nga may
delikado nga balatian sa panit.* Nagluhod ang tawo sa iya
kag nagsiling, “Ginoo,† kon gusto mo, mapaayo mo ako sa
akon balatian paramakabig ako ngamatinlo.”

3Dayon gintandog siya ni Jesus nga nagasiling, “Gusto ko.
Magmatinlo ka!” Sa gilayon nagtinlo siya‡ sa iya balatian.

4 Kag nagsiling si Jesus sa iya, “Indi ka gid magpanugid
bisan kay sin-o parte sini, kundi magderetso ka sa pari kag
magpatan-aw sa iya.§ Dayon maghalad ka sang halad nga
ginsugo ni Moises sa pagpamatuod sa mga tawo ngamatinlo
ka na.”

Gin-ayo ni Jesus ang Suluguon sang Kapitan
(Luc. 7:1-10)

5Karon, sang nagapasulod si Jesus sa Capernaum, ginsug-
ata siya sang isakakapitan sangmgasoldadongaRomanhon.
Nagpakitluoy siya nga nagasiling,

6 “Ginoo,* ang akon suluguon nagamasakit didto sa balay.
Indi na siyamakahulag kag puwerte gid ang iya pag-antos.”

7 Nagsiling si Jesus sa iya, “Sige, kadtuan ko siya kag
ayuhon.”

8 Pero nagsabat ang kapitan, “Ginoo, indi ako takos nga
magpasulod sa imo sa akon balay. Maghambal ka lang kag
magaayo ang akon suluguon.

9 Nahibaluan ko ini tungod kay ako sa idalom man sang
mga opisyal, kag may mga soldado man sa idalom ko. Gani
kon magmando ako sa isa ‘lakat,’ nagalakat siya, kag kon
magmando ako sa isa, ‘kadto diri,’ nagakadto siya. Kag kon
ano ang akon ginasugo sa akon ulipon, ginahimo niya.”†

10Pagkabati sadto ni Jesus natingala gid siya. Kag nagsiling
siya sa mga tawo nga nagasunod sa iya, “Sa pagkamatuod,
wala pa gid ako nakakita sang tawo sa Israel ngamay pagtuo
nga pareho sini.
* 8:2delikadongabalatiansapanit: sa ibanngamga translations,aro. AngGriego
nga pulong sini ginagamit sa pila ka klase sang balatian sa panit nga ginakabig
ngamahigko, suno sa Lev. 13. † 8:2Ginoo: ukon, Sir ‡ 8:3 nagtinlo siya: buot
silingon,matinlo na ang iya panit kagmakabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon.
§ 8:4magpatan-aw sa iya para makita sang pari nga nadula na ang iya balatian
kagmakabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon. * 8:6Ginoo: ukon, Sir † 8:9
Ang iya buot silingon, nagatuo siya nga kon ano ang ihambal ni Jesus matuman.
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11 Gani tandai ninyo ini! Madamo nga indi Judio halin
sa bisan diin nga parte sang kalibutan‡ ang magapungko sa
punsyonupodkayAbraham, Isaac, kag Jacob sapaghari sang
Dios.

12 Pero madamo nga Israelinhon nga amo kuntani ang
masakop sa paghari sangDios ang ipilak sa kadudulman nga
sadiinmagahinibi sila kagmagabagrot ang ilamgangipon.”§

13Nagsiling si Jesus sa kapitan, “Pauli ka, matabo ang imo
ginatuohan.” Kag sa sadto gid nga tion nag-ayo ang suluguon
sang kapitan.

Madamo ang Ginpang-ayo ni Jesus
(Mar. 1:29-34; Luc. 4:38-41)

14Nagkadto si Jesus sa balay ni Pedro. Pag-abot niya didto,
nakita niya ang ugangan ni Pedro nga babayi nga nagahigda
ngamay hilanat.

15Gintandog ni Jesus ang iya kamot, kag sa gilayon nag-ayo
siya. Nagbangon siya kag ginhimusanniya sang pagkaon sila
ni Jesus.

16Sang sirom na, madamo nga tawo nga ginagamhan sang
mga demonyo ang gindala kay Jesus. Sa isa lang niya ka
paghambal naghalalin angmalain ngamga espiritu, kag ang
tanan ngamasakiton ginpang-ayo niya.

17Ginhimo niya ini paramatuman ang ginsiling ni Propeta
Isaias,
“Siya ang nagkuha sang atonmgamasakit,

kag nag-ayo sang atonmga balatian.”*
Ang Pagsunod kay Jesus
(Luc. 9:57-62)

18 Sang makita ni Jesus nga madamo nga tawo ang
nagtilipon didto sa iya, ginsugo niya ang iyamga sumulunod
ngamagtabok sa pihak sang dagat.†

19 Karon, may manunudlo sang Kasuguan nga nagpalapit
sa iya kag nagsiling, “Manunudlo, maupod ako sa imo bisan
diin kamakadto.”

20Nagsiling si Jesus sa iya, “Angmga foxmaymgabuhonga
ginapulian kag angmga pispis maymga pugad, pero ako nga
Anak sang Tawo wala sing kaugalingon nga balay nga akon
mapahuwayan.”

21May isa pa ka sumulunod ni Jesus nga nagsiling, “Ginoo,
mapuli anay ako sa paglubong sang akon amay.”‡
‡ 8:11 sabisandiinngaparte sangkalibutan: sa literal, saeastkagsawest § 8:12
magabagrot ang ila mga ngipon: siguro tungod sa kaakig ukon kasakit * 8:17
Isa. 53:4 † 8:18dagat: Tan-awaang footnote sa 4:13. ‡ 8:21mapuli anayakosa
paglubong sang akon amay: Siguro ang buot silingon sang tawo, mapuli anay siya
sa wala pa mapatay ang iya amay, kag kon patay na kag nalubong na, masunod
siya kay Jesus.
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22Nagsabat si Jesus sa iya, “Upodka saakonkagpabay-i ang
mga patay§ sa paglubong sang ila mga patay.”

Ginpauntat ni Jesus angMabaskog ngaHangin
(Mar. 4:35-41; Luc. 8:22-25)

23Dayon nagsakay si Jesus sa sakayan, kag nag-upod sa iya
ang iyamga sumulunod.

24 Samtang nagabiyahe sila, hinali lang nga nagbaskog ang
hangin, kag daw indi na kitaon ang ila sakayan tungod sa
kadalagko sangmga balod. Pero nagakatulog sadto si Jesus.

25 Gani ginpalapitan siya sang iya mga sumulunod kag
ginpukaw, “Ginoo,* luwasa kami! Malumos kita!”

26Nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa bala nahadlok gid kamo?
Kadiutay sang inyo pagtuo!” Dayon nagbangon siya kag
ginmanduan niya ang hangin kag ang mga balod nga mag-
untat. Kag sa gilayon naglinaw.

27Natingala gid ang iyamga sumulunod kag nagsiling sila,
“Ano bala ini nga tawo nga bisan ang hangin kag ang mga
balod nagatuman sa iya?”

Gin-ayo ni Jesus ang Duha ka Tawo nga May Malain nga
mga Espiritu

(Mar. 5:1-20; Luc. 8:26-39)
28 Pag-abot nila sa tabok sang dagat, sa lugar sang mga

Gadarenhon,† ginsugata si Jesus sang duha ka tawo nga
naghalin sa mga kuweba nga lulubngan. Ining duha ka tawo
ginagamhan sang mga demonyo. Mabangis sila kaayo, gani
nahadlok angmga tawo ngamag-agi didto.

29 Pagkakita nila kay Jesus nagsinggit sila, “Ikaw nga Anak
sang Dios, ano ang imo labot sa amon? Nagkadto ka bala diri
para silutan kami sa wala pa ang tion?”

30Didto sa unhanmaymadamo nga baboy nga nagakaon.
31 Nagpakitluoy ang mga demonyo nga nagasiling, “Kon

tabugonmo gidmankami, tuguti na lang kami ngamagsulod
sa sina ngamga baboy.”

32 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sige, lakat kamo!” Gani nag-
guwa sila sa duhaka tawo kag nagsulod samga baboy. Dayon
nagdinaguso ang mga baboy padulhog sa banglid deretso sa
tubig kag nagkalalumos.

33 Nagdinalagan ang mga manugsagod sang mga baboy
pakadto sa banwa kag nagpanugid kon ano ang natabo sa
mga baboy kag sa duha ka tawo nga gin-gamhan sang mga
demonyo.
§ 8:22 mga patay: siguro ang buot silingon, mga patay sa panulok sang Dios
* 8:25Ginoo: ukon, Sir † 8:28Gadarenhon: sa ibanngamgakopya sangGriego,
Gerasenhon; sa iban pa gid ngamga kopya, Gergesenhon
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34 Gani ang tanan nga tawo sa banwa nagkadto kay Jesus
kag nagpakitluoy ngamaghalin siya sa ila lugar.

9
Gin-ayo ni Jesus ang Paralitiko
(Mar. 2:1-12; Luc. 5:17-26)

1Gani nagsakay si Jesus kag ang iya kaupdanan sa sakayan
pabalik sa tabok sang dagat. Pag-abot nila didto nagpuli
dayon si Jesus sa iya banwa.

2 Sang didto na siya, gindala sa iya ang isa ka paralitiko
nga ara sa hiligdaan. Pagkakita ni Jesus ngamay pagtuo sila,
nagsiling siya sa paralitiko, “Anak, indi ka magkabalaka, kay
ginpatawad na ang imomga sala.”

3 Karon, may mga manunudlo sang Kasuguan didto nga
nakabati, gani nagsiling sila sa ila kaugalingon, “Ginainsulto
sang sini nga tawo ang Dios.”

4Nahibaluanni Jesus ang ila ginahunahuna, gani nagsiling
siya sa ila, “Ngaa bala malain ang inyo ginahunahuna?

5Diin bala ang mas mahapos, ang magsiling, ‘Ginpatawad
na ang imomga sala,’ ukon angmagsiling, ‘Magtindog ka kag
maglakat’?

6Karon pamatud-an ko sa inyo paagi sa pag-ayo sa sini nga
paralitiko nga ako nga Anak sang Tawo may gahom diri sa
duta sa pagpatawad sang mga sala.” Dayon nagsiling siya
sa paralitiko, “Magtindog ka, dal-a ang imo hiligdaan kag
magpuli.”

7Nagbangon dayon ang paralitiko kag nagpuli.
8 Pagkakita sadto sang mga tawo hinadlukan sila,* kag

gindayaw nila ang Dios kay naghatag siya sa mga tawo sang
gahom nga pareho sadto.

Gintawag ni Jesus si Mateo
(Mar. 2:13-17; Luc. 5:27-32)

9Sang paghalin ni Jesus didto, nakita niya angmanugsukot
sang buhis nga si Mateo nga nagapungko sa balayaran sang
buhis. Nagsiling si Jesus sa iya, “Dali, sunod ka sa akon.” Kag
nagtindog si Mateo kag nagsunod kay Jesus.

10 Karon, samtang nagakaon si Jesus kag ang iya mga
sumulunodsabalayniMateo,madamongamanugsukot sang
buhiskag ibanpangaginakabigngamgamakasasalaangnag-
abot kag nag-upod kaon sa ila.

11 Nakita ini sang mga Pariseo. Gani ginpamangkot nila
ang iya mga sumulunod, “Ngaa nagaupod kaon ang inyo

* 9:8 hinadlukan sila: sa iban ngamga kopya sang Griego, natingala gid sila
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manunudlo sa mga manugsukot sang buhis kag sa iban pa
ngamgamakasasala?”

12Nabatian ni Jesus ang ila pamangkot, gani ginsabat niya
sila, “Ang tawo nga maayo ang lawas wala nagakinahanglan
sang doktor, kundi ang nagamasakit lang.

13 Usisaa ninyo kon ano ang kahulugan sang ginasiling sa
Kasulatan, ‘Indi ang inyomgahaladangakon luyagkundi ang
inyo kaluoy sa inyo isigkatawo.’† Wala ako nagkadto diri sa
pagtawag samga nagakilala nga silamatarong, kundi samga
makasasala.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagpuasa
(Mar. 2:18-22; Luc. 5:33-39)

14 May mga sumulunod si Juan nga manugbautiso nga
nagkadto kay Jesus kag nagpamangkot, “Kami kag ang mga
Pariseo permi nagapuasa. Pero ngaa ang imo mga sumu-
lunod wala nagapuasa?”

15 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mahimo bala nga magpanga-
subo ang mga bisita samtang kaupod pa nila ang nobyo?
Siyempre indi! Pero magaabot ang tion nga kuhaon ang
nobyo sa ila kag amo na ina ang ila pagpuasa.”

16 Siling pa ni Jesus, “Indi maayo nga itukap ang bag-o nga
tela sa daannga bayo, kay konmalabhanmagakulo ang bag-o
nga tela kagmagadako pa gid ang gisi.

17 Indi man maayo nga isulod ang bag-o nga bino sa daan
nga suludlan nga panit. Kay mabusdik ang suludlan kag
mausik ang bino, kag ang suludlan indi na mapuslan. Sa
baylo, ginasulod ang bag-o nga bino sa bag-o nga suludlan
nga panit, kag ining duhamagadugay.”‡

AngPatayngaBatangaBabayikagangBabayingaNagtan-
dog kay Jesus

(Mar. 5:21-43; Luc. 8:40-56)
18 Samtang nagahambal pa si Jesus, nag-abot ang isa ka

manugdumala sang simbahan sangmga Judio. Nagluhod siya
kay Jesus kag nagpakitluoy, “Ang akon anaknga babayi bag-o
gid langnapatay, pero konkadtuanmo siya kag itungtongmo
ang imo kamot sa iya, nagatuo ako ngamabuhi siya liwat.”

19 Gani nagtindog si Jesus kag nag-upod sa iya. Nag-upod
man angmga sumulunod ni Jesus.

20-21 Samtang nagalakat sila, may babayi nga nagpalapit sa
likod ni Jesus. Ini nga babayi ginapangguwaan sang dugo
sa sulod sang dose na ka tuig. Naghunahuna siya nga kon
† 9:13Hos. 6:6 ‡ 9:17Nagsugid si Jesus sini ngamga paanggid para itudlo sa ila
nga indi mahimo nga simpunon ang iya mga pagpanudlo kag ang daan nga mga
pagpanudlo sangmga Judio.
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matandog lang niya ang bayoni Jesusmagaayo gid siya. Gani
gintandog niya ang gaway-gaway§ sang bayo ni Jesus.

22 Nagliso dayon si Jesus kag pagkakita niya sa babayi
nagsiling siya, “Anak, indi ka magkabalaka. Ang imo pagtuo
nag-ayo* sa imo.” Sa gilayon nag-ayo siya.

23Nagpadayon si Jesus sa balay sang manugdumala. Sang
pagsulod niya, nakita niya nga didto ang mga manugplawta
nganagatukar sa lubong kag angmga tawonganagaginahod.

24Gani nagsiling siya samga tawo, “Guwa kamo anay! Kay
indi patay ang bata kundi nagakatulog lang.” Ginkadlawan
nila si Jesus.

25 Sang napaguwa na ang mga tawo, nagsulod dayon si
Jesus sa kuwarto sang bata. Gin-uyatan niya ang kamot sang
bata kag nagbangon ini.

26Kag ang balita parte sini naglapnag sa tanan nga banwa
sa sina nga lugar.

Gin-ayo ni Jesus ang Duha ka Bulag
27 Paghalin ni Jesus sa sadto nga lugar, may duha ka bulag

nga nagsunod sa iya nga nagasinggit, “Kaliwat ni David,†
kaluoyi kami!”

28 Sang pag-abot ni Jesus sa balay nga iya ginadayunan,
nagpalapit sa iya atong duha ka bulag. Ginpamangkot niya
sila, “Nagatuo bala kamo nga sarang ko kamo maayo?”
Nagsabat sila, “Huo, Ginoo.”‡

29Dayon gintandogni Jesus ang ilamgamata kagnagsiling,
“Suno sa inyo pagtuo pagahimuon ina sa inyo.”

30Sa gilayonnag-ayo ang ilamgamata kagnakakita na sila.
Ginpaandaman sila ni Jesus nga indi gid sila magpanugid
bisan kay sin-o.

31Pero naglakat sila kag ginpanugid nila sa bilog nga lugar
kon ano ang ginhimo ni Jesus sa ila.

Gin-ayo ni Jesus ang Apa
32 Sang nagapapuli na sila, may gindala kay Jesus nga apa

tungod kay ginagamhan siya sang demonyo.
33 Pagkatapos nga natabog ni Jesus ang demonyo, naka-

hambal dayon ang apa. Natingala gid ang mga tawo. Nagsil-
ing sila, “Halin pa sang una wala kita sing may nakita nga
pareho sini sa bilog nga Israel.”
§ 9:20-21gaway-gaway: saEnglish, tassel. Tan-awasaNum. 15:37-39; Deu. 22:12,
kag saMat. 23:5. * 9:22 nag-ayo: ukon kag nagluwas † 9:27Kaliwat ni David:
Amo ini ang tawag sangmga Judio saMesias ukon Cristo tungod nga nagapati sila
nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag manunubli sang iya ginharian.
‡ 9:28 Ginoo: ukon, Sir
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34 Pero nagsiling ang mga Pariseo, “Nagatabog siya sang
mga demonyo paagi sa gahom nga ginhatag sa iya sang
pangulo sangmga demonyo.”

Naluoy si Jesus samga Tawo
35 Naglibot si Jesus sa mga banwa kag mga baryo, kag

nagpanudlo siya sa mga simbahan sang mga Judio. Ginwali
niya ang Maayong Balita parte sa paghari sang Dios, kag
ginpang-ayo niya ang tanan nga klase sang balatian.

36 Pagkakita niya sa madamo nga tawo, naluoy gid siya sa
ila tungodngamadamoang ilamgapalaligbanperowala sing
may nagabulig sa ila. Pareho sila sa mga karnero nga wala
singmanugbantay.

37Gani nagsiling siya sa iyamga sumulunod, “Malapad ang
alanihon,§ pero diutay gid lang angmanug-ani.

38 Gani magpangamuyo kamo sa Ginoo, ang tag-iya sang
alanihon, nga magpadala siya sang mga manug-ani sa iya
alanihon.”

10
Ang Dose ka Apostoles
(Mar. 3:13-19; Luc. 6:12-16)

1 Gintawag ni Jesus ang iya dose ka sumulunod kag gin-
hatagan niya sila sing awtoridad sa pagtabog sang mahigko
nga mga espiritu kag sa pag-ayo sang tanan nga klase sang
balatian.

2Amo ini ang ngalan sang dose ka apostoles: si Simon (nga
ginatawag Pedro) nga amoangnagapanguna sa ila, si Andres
nga iyautod, angduhakaanakniZebedeenga si Santiagokag
si Juan,

3 si Felipe, si Bartolome, si Tomas, si Mateo (nga manug-
sukot sang buhis), si Santiago nga anak ni Alfeus, si Tadeus,

4 si Simon (nga sang una rebelde sa gobyerno sang Roma),
kag si Judas Iscariote* nga amo ang nagtraidor kay Jesus.

Ang Buluhaton sang Dose ka Apostoles
(Mar. 6:7-13; Luc. 9:1-6)

5 Sa wala pa mapalakat ni Jesus ang dose ka apostoles
ginsilinganniya sila, “Indi kamomagkadto samga lugar sang
mga indi Judio ukon samga banwa sangmga Samariahanon,

6kundi kadtui ninyo ang katawhan sang Israel nga pareho
samga karnero nga nagtalang.

7 Isugid ninyo sa ila ngamalapit na† ang paghari sang Dios.
§ 9:37Malapad ang alanihon: buot silingon,Madamo nga tawo nga handa na sa
pagbaton sang Maayong Balita. Pareho sila sa alanihon nga husto na gid anihon.
* 10:4 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot
silingon, Judas nga taga-Keriot. † 10:7malapit na: ukon, nag-abot na
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8 Ayuha ninyo ang mga masakiton, banhawa ninyo ang
mga patay, ayuha ninyo angmga tawo ngamay delikado nga
balatian sa panit‡ paramakabig sila ngamatinlo, kag tabuga
ninyo ang mga demonyo. Nakabaton kamo sa Dios nga wala
sing bayad, gani maghatagman kamo nga wala sing bayad.

9 Indi kamomagbalon sang kuwarta,§
10 ukon bag, ukon ilislan nga bayo, ukon sandalyas, ukon

baston, kay ang nagapangabudlay dapat gid man nga hata-
gan sang iyamga kinahanglanon.

11 “Kon magsulod kamo sa isa ka banwa ukon sa isa ka
baryo, magpangita kamo sang tawo nga maalwan nga mag-
baton sa inyo sa iya balay. Kag didto kamo magdayon hasta
maghalin kamo sa sina nga lugar.

12 Sa inyo pagsulod sa sina nga balay, bendisyunan ninyo
angmga nagaestar didto.

13 Kon matuod nga ginabaton kamo sang tagbalay,
bendisyuni ninyo sila, pero kon indi, indi ninyo
pagbendisyuni.

14Kon may mga panimalay ukon banwa nga indi gid mag-
baton sa inyo ukon indi gidmagpamati sa inyo, bayai na lang
ninyo sila. Paghalin ninyo, taktaka ninyo ang yab-ok sa inyo
tiil bilang paandam kontra sa ila.

15 Sa pagkamatuod, sa adlaw sang paghukom, mas labaw
pa nga silot ang mabaton nila sang sa mga taga-Sodom kag
mga taga-Gomora.

Ang Palaabuton ngamga Paghingabot
(Mar. 13:9-13; Luc. 12:12-17)

16 “Tandai ninyo ini! Pareho kamo sa mga karnero nga
akon ginapadala samabangis ngamga ido.* Ganimagmaala-
monkamopareho sangmgaman-og, kagmagmabuot pareho
sangmga pating.

17 Mag-andam kamo sa mga tawo, kay pagadakpon nila
kamo kag dal-on sa mga hukmanan kag pagahanuton nila
kamo sa ila mga simbahan.

18 Iakusar nila kamo sa mga gobernador kag mga hari
tungod sang inyo pagsunod sa akon. Kag didto magasugid
kamo sangMaayong Balita sa ila kag samga indi Judio.

19 Kon imbistigaron na kamo, indi kamo magpalibog kon
ano ang inyo ihambal, kag kon paano kamo magsabat. Kay
kon kamo didto na, ang Espiritu Santo amo angmagatudlo sa
inyo kon ano ang inyo isabat.

‡ 10:8 delikado nga balatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa 8:2. § 10:9
kuwarta: sa literal, bulawan, pilak kag saway. Ang ila mga kuwarta hinimo halin
sa sini ngamgamateryales. * 10:16mabangis ngamga ido: sa English,wolves
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20Gani ang inyo ihambal indi inyo kundi iya sang Espiritu
nga halin sa inyo Amay. Siya angmagahambal paagi sa inyo.

21 “Sa sina nga mga inadlaw may mga tawo nga magapa-
patay sang ila mga utod. May mga amay nga magapapatay
sang ila mga anak. Kagmaymga anak ngamagakontra sa ila
mga ginikanan, kag ipapatay nila sila.

22Dumtan kamo sang tanan tungod sang inyo pagsunod sa
akon. Peroangnagapadayon sapagsunodhasta sakatapusan
amo angmaluwas.

23 Kon hingabuton kamo sa isa ka banwa, magpalagyo
kamopakadto sa isa ka banwa. Kay sa pagkamatuod, sawala
pa ninyo malibot ang tanan nga banwa sang Israel, ako nga
Anak sang Tawomagabalik.

24 “Wala sing estudyante nga labaw pa sa iya maestro, kag
wala sing ulipon nga labaw pa sa iya amo.

25Gani tuman na sa estudyante nga mangin pareho sa iya
maestro, kag sa ulipon nga mangin pareho sa iya amo. Kon
ako nga nagapamuno sa inyo gintawag nga Satanas,† ano
pa gid ayhan kalain ang ila itawag sa inyo nga akon mga
sumulunod.

Ang Dapat Kahadlukan
(Luc. 12:2-7)

26 “Gani indi kamo magkahadlok sa mga tawo. Kay wala
sing tinago nga indi mahibaluan sa ulihi, kag wala sing
sekreto nga indi mabuyagyag.‡

27 Ang mga butang nga sa inyo ko lang ginasugid, isugid
ninyo sa tanan. Kag ang mga butang nga akon ginahutik sa
inyo, ipahibalo ninyo samga tawo.

28 Indi kamomagkahadlok sa mga tawo nga makapatay sa
inyo lawas pero indi makapatay sa inyo kalag. Ang Dios amo
ang dapat ninyo kahadlukan, tungod nga siya ang sarang
makalaglag sa inyo lawas kag sa inyo kalag sa impyerno.

29 Indibalabarato langkonbaklonangduhakamaya? Pero
wala sing isa sa ila nga mahulog sa duta nga indi suno sa
pagbuot sang inyo Amay.

30 Kag kon parte sa inyo, bisan pa ang inyo buhok sa ulo
naisip niya tanan.

31 Gani indi kamo magkahadlok, kay mas mahal pa kamo
sang samadamo ngamaya.

Ang Pagkilala kay Cristo
(Luc. 12:8-9)

† 10:25 Satanas: sa Griego, Beelzebul ‡ 10:26 Ang tinago ukon sekreto nga
ginamitlang diri posible amo ang parte sa paghari sang Dios ukon sa Maayong
Balita nga kinahanglan nga ipahayag.
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32 “Ang bisan sin-o nga nagakilala sa akon sa atubangan
sang mga tawo, kilalahon ko man siya sa atubangan sang
akon Amay sa langit.

33 Pero ang bisan sin-o nga wala nagakilala sa akon sa
atubangan sang mga tawo, indi ko man pagkilalahon sa
atubangan sang akon Amay sa langit.

Ang mga Miyembro sang Panimalay Magakontrahanay
Tungod kay Cristo

(Luc. 12:51-53; 14:26-27)
34 “Indi kamo maghunahuna nga nagkadto ako diri sa

kalibutan para mangin maayo ang relasyon sang isa kag isa.
Nagkadto ako diri paramagkontrahanay sila.§

35Kay tungod sa akon, magakontra ang anak nga lalaki sa
iya amay, ang anak nga babayi sa iya iloy, kag ang umagad
nga babayi sa iya ugangan nga babayi.

36 Ang mangin kontra sang isa ka tawo amo mismo ang
miyembro sang iya kaugalingon nga panimalay.*

37 “Ang nagahigugma sang iya amay ukon sang iya iloy
labaw sa akon indi takos sa akon. Kag ang nagahigugma sang
iyamga anak labaw sa akon indi takos sa akon.

38 Ang bisan sin-o nga indi magsunod sa akon tungod kay
nahadlok siya ngamapatay para sa akon† indi takos sa akon.

39 Ang nagapaniguro nga indi madula ang iya kabuhi
madula pa gani. Pero ang nagasikway sang iya kabuhi
tungod sa iya pagsunod sa akonmakabaton sang kabuhi nga
wala sing katapusan.

Angmga Balos
(Mar. 9:41)

40 “Ang tawo nga nagabaton sa inyo nagabaton man sa
akon. Kag ang nagabaton sa akon nagabaton man sa nag-
padala sa akon.

41 Ang tawo nga nagabaton sang propeta tungod sa
pagkapropeta sini magabaton sang balos halin sa Dios
pareho sang pagabatunon sang propeta. Kag ang nagabaton
sangmatarong nga tawo tungod sa pagkamatarong sinimag-
abaton sang balos halin sa Dios pareho sang pagabatunon
sangmatarong nga tawo.

42Kag ang bisan sin-o ngamaghatag sang bisan isa lang ka
baso nga tubig sa isa sang akon labing kubos nga sumulunod

§ 10:34paramagkontrahanaysila: sa literal,paramagdalasangespada * 10:36
Mic. 7:6 † 10:38 nahadlok siya nga mapatay para sa akon: sa literal, indi siya
magpas-an sang iya krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa
mga paagi sa pagsilot samga kriminal sadto nga panahon amo ang kamatayon sa
krus.
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tungod kay ini siya akon sumulunod, ina nga tawo sigurado
ngamagabaton sang iya balos.”

11
Si Jesus kag si Juan ngaManugbautiso
(Luc. 7:18-35)

1Pagkatapos nga natudluan ni Jesus ang iya dose ka sumu-
lunod, naghalin siya sa sadto nga lugar kag nagkadto sa
palibot nga mga banwa para magtudlo kag magwali sa mga
tawo.

2 Sang ara pa si Juan nga manugbautiso sa sulod sang
prisohan, nabatian niya ang parte sa mga ginhimo ni Cristo,
gani ginpakadto niya kay Cristo ang iyamga sumulunod

3 sa pagpamangkot sa iya, “Sugiri kami, ikaw bala ang
amon ginapaabot ukonmahulat pa kami sang iban?”

4Ginsabat sila ni Jesus, “Magbalik kamokay Juankag sugiri
ninyo siya sang inyo nakita kag nabatian.

5 Sugiri ninyo siya nga ang mga bulag nakakita, ang mga
piang nakalakat, ang mga may delikado nga balatian sa
panit*nag-ayo kag nakabig na nga matinlo, ang mga bungol
nakabati, angmga patay nabanhaw, kag angMaayong Balita
ginawali sa mga imol.

6Bulahan angmga tawongawala nagaduhaduha sa akon.”
7 Sang makahalin na ang mga sumulunod ni Juan, nag-

pamangkot si Jesus sa mga tawo, “Sang pagkadto ninyo kay
Juan sa kamingawan, ano ang inyo ginapaabot nga makita?
Nagkadto bala kamo didto para makita ninyo ang tawo nga
nagapaayon-ayon lang pareho sang kugon nga ginahapay-
hapay sang hangin?

8 Ukon nagkadto bala kamo didto para makita ninyo ang
tawonganagabayo sangmalahalon? Peroangmganagabayo
sangmalahalon nagaestar sa mga palasyo sangmga hari.

9Abi sugiri ninyo ako kon ngaa nagkadto kamo didto. Indi
bala para makita ninyo ang isa ka propeta? Huo, kag labaw
pa gani siya sa propeta.

10 Kay siya amo ang ginasiling sang Dios sa Kasulatan,
‘Ipadala ko ang akon mensahero una sa imo sa pagpreparar
sang imo alagyan.’ ”†

11Nagsiling pa gid si Jesus, “Sa pagkamatuod, hasta subong
wala pa gid sing may natawo nga maglabaw pa kay Juan.
Pero karon ang bisan sin-o nga labing kubos sa mga naga-
pasakop sa paghari sang Dios‡mas labaw pa kay Juan.

* 11:5 delikadonga balatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa 8:2. † 11:10Mal.
3:1 ‡ 11:11 Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:2.
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12 Halin sang pagwali ni Juan hasta subong, nagapamilit
angmga tawo ngamasakop sila sa paghari sang Dios.

13Kay sawala pamag-abot si Juan, ginpahayag na sa tanan
nga sinulatan sang mga propeta kag sa Kasuguan ni Moises
ang parte sa paghari sang Dios.

14Kag kon patihon ninyo ang ilamgamensahi, si Juan amo
si Elias nga ginpropesiya ngamagaabot.

15Kamonganagapamati, dapat intiendihongidninyo ining
inyo nabatian.

16 “Karon, sa ano ko bala ipaanggid ang mga tawo sa sini
nga henerasyon? Pareho sila samga bata nga nagapungko sa
plasa nga nagahampang. Ang isa ka grupo nagasiling sa isa,

17 ‘Gintukaran namon kamo sang sunata nga para sa
kasal,§ perowala kamomagsaot. Ginkantahan namon kamo
sang kanta nga para sa patay, perowalaman kamomaghibi.’

18 Ang mga tawo sa sini nga henerasyon pareho man sa
ila, kay sang pag-abot ni Juan, nakita nila nga nagapuasa
siya kag wala nagainom sang bino, gani nagasiling sila nga
ginagamhan siya sang demonyo.

19KagakongaAnak sangTawo, pag-abotko, nakitanilanga
nagakaon kag nagainom, gani nagasiling sila nga palakaon
ako kag palainom. Nagasiling man sila nga abyan ako sang
mga manugsukot sang buhis kag sang iban pa nga mga
makasasala. Pero indi bali, ang mga tawo nga nagasunod
sa kabubut-on sang Dios nagakomporme nga husto ang gina-
pahimo sang Dios sa amon.”*

Angmga Banwa nga IndiMagtuo kay Jesus
(Luc. 10:13-15)

20 Pagkatapos sadto, naghambal si Jesus kontra sa mga
banwa sa diin naghimo siya sang madamo nga milagro,
tungod kay wala sila maghinulsol sang ila mga sala.

21 Nagsiling siya, “Kaluluoy kamo nga mga taga-Corazin!
Kaluluoy man kamo nga mga taga-Betsaida! Kay kon ang
mga milagro nga akon ginhimo sa inyo ginhimo ko sa Tyre
kag sa Sidon, dugay na kuntani sila nagsuksok sang sako
kag nagbutang sang abo sa ila mga ulo sa pagpakita nga
nagahinulsol sila sa ila mga sala.

22Gani dumdumaninyonga sa adlaw sangpaghukom,mas
labaw pa nga silot angmabaton ninyo sang samga taga-Tyre
kag taga-Sidon.

§ 11:17 sunata nga para sa kasal: sa literal, plawta * 11:19 ang mga tawo…sa
amon: ukon, ang kaalamnga ginatudlo namon napamatud-an nga husto tungod sa
resulta sini sa kabuhi sangmga nagbaton sini.
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23Kag kamo ngamga taga-Capernaumnagahunahuna nga
dayawon kamo bisan didto sa langit. Pero sa impyerno† gid
kamo itagbong! Kay kon angmgamilagro nga akon ginhimo
sa inyoginhimokosaSodom,kuntaniangSodomarapahasta
subong!

24Gani dumdumaninyonga sa adlaw sangpaghukom,mas
labaw pa nga silot ang mabaton ninyo sang sa mga taga-
Sodom.”

MayKapahuwayan kay Jesus
(Luc. 10:21-22)

25 Sang sadto nga tion nagpangamuyo si Jesus, “Amay, nga
tag-iya sang langit kag sang duta, ginadayaw ko ikaw tungod
nga ang kamatuoran nga gintago mo sa mga tawo nga gi-
nakabig ngamgamaalam kagmaymga tinun-an ginpahayag
mo sa mga tawo nga pareho sang mga bata nga diutay lang
ang kaalam.

26Amay, salamat gid nga amo ina ang imo kabubut-on.”
27 Pagkatapos sadto, nagsiling si Jesus sa mga tawo, “Ang

tanan nga butang gintugyan sa akon sang akon Amay. Ang
Amay lang ang nakakilala sa akon nga iya Anak. Kag ang
nakakilala sa Amay ako gid lang nga iya Anak kag ang mga
tawo nga buot ko nga ipakilala sa Amay.

28 “Palapit kamo sa akon, tanan kamo nga ginabudlayan
kag ginabug-atan kag papahuwayon ko kamo.

29 Magsunod kamo kag magpatudlo sa akon kay mabuot
ako kagmapainubuson. Makapahuway kamo,

30 kay ang akon mga sugo mahapos nga tumanon kag
mamag-an lang ang akon ginapahimo.”

12
Ang Pamangkot Parte sa Adlaw nga Inugpahuway
(Mar. 2:23-28; Luc. 6:1-5)

1 Isa sadto ka tion, sa Adlaw nga Inugpahuway, nagaagi
sila ni Jesus sa kaumahan sang trigo. Gutom gid ang iya mga
sumulunod, gani namuksi sila sang mga uhay sang trigo kag
nagkaon.

2Pagkakita sadto sangmga Pariseo nagsiling sila kay Jesus,
“Tan-awa ang imo mga sumulunod! Ginahimo nila ang
ginabawal nga himuon sa Adlaw nga Inugpahuway.”

3 Ginsabat sila ni Jesus, “Wala bala ninyo mabasahi sa
Kasulatan ang ginhimo ni David sang siya kag ang iya mga
kaupod gin-gutom?

4 Nagsulod siya sa balay sang Dios kag ginkaon niya kag
sang iyamga kaupod ang tinapay nga ginhalad sa Dios, bisan
† 11:23 impyerno: ukon, lugar sangmga patay. Sa Griego,Hades.
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pa nga ginabawal sang Kasuguan ang magkaon sadto luwas
lang samga pari.

5 Kag isa pa, wala bala ninyo mabasahi sa Kasuguan nga
ang mga pari nagaobra sa templo bisan Adlaw nga Inug-
pahuway? Isa ini ka pagsupak sa pagsulundan sa Adlaw nga
Inugpahuway, pero wala sila nakasala.

6Ang matuod may ari diri nga mas importante pa sa tem-
plo.

7-8 Kay ako nga Anak sang Tawo may gahom sa pagsiling
kon ano ang husto nga himuon sa Adlaw nga Inugpahuway.
Kon naintiendihan ninyo ining ginasiling sang Dios sa Ka-
sulatan, ‘Indi ang inyo mga halad ang akon luyag kundi
ang inyo kaluoy sa inyo isigkatawo,’* wala ninyo kuntani
pagpakalaina angmga tawo nga wala sing sala.”

Ang Tawo nga Pingkaw ang Kamot
(Mar. 3:1-6; Luc. 6:6-11)

9 Naghalin si Jesus sa sadto nga lugar kag nagkadto sa
simbahan sangmga Judio.

10May tawo didto nga pingkaw† ang kamot. Kag may mga
Pariseo man didto nga nagapangita sang kabangdanan nga
maakusar nila si Jesus. Gani nagpamangkot sila kay Jesus,
“Tugot bala ang pagpang-ayo sa Adlaw nga Inugpahuway?”

11 Nagsabat si Jesus sa ila, “Abi may karnero kamo nga
nahulog sa buho sa Adlaw nga Inugpahuway. Ano, pabay-
an lang bala ninyo tungod kay Adlaw nga Inugpahuway?
Siyempre, kuhaon ninyo!

12Pero ang tawomas importante pa sang sa karnero. Gani
ginatugot sangKasuguanangpagbulig sa isigkatawobisanpa
sa Adlaw nga Inugpahuway.”

13 Dayon nagsiling si Jesus sa tawo nga pingkaw, “Untaya
ang imo kamot.” Gin-untay niya, kag nag-ayo ini pareho sang
isa niya ka kamot.

14Dayon nagguwa ang mga Pariseo kag nagplano sila kon
paano nila mapatay si Jesus.

Ang Pinili nga Alagad sang Dios
15 Sang mahibaluan ni Jesus ang plano sang mga Pariseo,

naghalin siya sa sadto nga lugar. Madamo nga tawo ang
nagsunod sa iya kag gin-ayo niya ang tanan ngamasakiton.

16 Ginpaandaman niya sila nga indi magpanugid sa iban
parte sa iya.‡

17 Katumanan ini sang ginsiling sang Dios paagi kay
Propeta Isaias:

* 12:7-8 Hos. 6:6 † 12:10 pingkaw: ukon, paralisado ‡ 12:16 parte sa iya:
ukon, kon sin-o siya
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18 “Ari ang akon ginpili nga alagad.
Palangga ko siya kag nalipay ako sa iya.

Gamhan ko siya sang akon Espiritu,
kag ipahayag niya ang hustisya samga nasyon.

19 Indi siya magpakigbais ukonmagsinggit,
kag indi mabatian ang iya tingog samga dalan.

20 Indi niya pagpabay-an angmgamaluya sa pagtuo§
ukon pagtalikdan angmga nadulaan na sang paglaom.
Indi siya mag-untat hasta nga mapahari niya ang hus-
tisya.

21Kag angmga tawo sa tanan nga nasyonmagalaom sa iya.”*
Si Jesus kag si Satanas
(Mar. 3:20-30; Luc. 11:14-23)

22Karonmay gindala kay Jesus nga tawonga bulag kag apa
tungod kay ginagamhan siya sang demonyo. Gin-ayo ni Jesus
ang tawo kag dayon nakahambal na siya kag nakakita.

23Natingala ang tanan, kag nagsiling sila, “Siya ayhan ang
kaliwat ni David?”†

24Pagkabati sangmga Pariseo nagsiling sila, “Ina nga tawo
nagatabog sang mga demonyo paagi sa gahom nga ginhatag
sa iya ni Satanas‡ nga amo ang pangulo sangmga demonyo.”

25 Nahibaluan ni Jesus ang ila hunahuna, gani nagsiling
siya sa ila, “Kon ang mga pumuluyo sang isa ka ginhar-
ian magbinahin-bahin kag mag-ilinaway, ina nga ginharian
malaglag. Amo man ang matabo sa bisan ano nga banwa
ukon panimalay kon ang mga nagaestar dira magbinahin-
bahin kagmag-ilinaway.

26Gani kon si Satanas mismo ang nagatabog sang iya mga
sakop, nagapakita lang ina nga nagabinahin-bahin sila kag
nagailinaway. Ti paano pamakapadayon ang iya ginharian?

27 Kag kon si Satanas ang nagahatag sa akon sang gahom
paramagtabog sangmgademonyo, sin-o angnagahatag sang
gahomsa inyomga sumulunodnganagatabogman sangmga
demonyo? Ang inyo mga sumulunod mismo nagapamatuod
nga sala gid kamo.

28 Karon, tungod kay nagatabog ako sang mga demonyo
paagi sa Espiritu sang Dios, nagapamatuod ini nga ang
paghari sang Dios nag-abot na sa inyo.

29 “Ang matuod, wala sing tawo nga sarang makasulod
sa balay sang makusog nga tawo sa pagkuha sang iya mga
pagkabutang kon indi niya anay paggapuson inangmakusog

§ 12:20 maluya sa pagtuo: ukon, mga ginadaogdaog * 12:21 Isa. 42:1-4
† 12:23 kaliwat ni David: Tan-awa ang footnote sa 9:27. ‡ 12:24 Satanas: sa
Griego, Beelzebul
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nga tawo. Pero kon magapos na niya, makapagusto na siya
sa pagkuha sangmga pagkabutang sa sina nga balay.§

30 “Ang wala nagaapin sa akon, kontra sa akon. Kag ang
wala nagabulig sa akon sa pagtipon sang mga tawo sa Dios
nagapalapta lang.

31 Gani sugiran ko kamo; ang bisan ano nga sala kag
pagpakalain,mapatawad. Pero ang nagapakalain sa Espiritu
Santo indi gid mapatawad.

32 Ang bisan sin-o nga maghambal sing malain kontra
sa akon nga Anak sang Tawo mapatawad, pero ang mag-
pakalain sa Espiritu Santo indi gid mapatawad sa sini nga
panahon ukon sa palaabuton nga panahon.

Ang KahoyMakilala Paagi sa Iya Bunga
(Luc. 6:43-45)

33 “Kon maayo ang kahoy maayo man ang iya bunga; kon
malain ang kahoy malain man ang iya bunga. Ang kahoy
makilala sa iya bunga.

34Mga kaliwat kamo sang man-og! Kag tungod nga kamo
malain, paano kamomakahambal sangmaayo? Kay kon ano
ang ara sa tagipusuon amoman ang nagaguwa sa baba.

35 Ang maayo nga tawo nagahambal sang maayo, kay
maayo ang iya ginahunahuna. Pero ang malain nga tawo
nagahambal sangmalain, kaymalain ang iya ginahunahuna.

36Sa pagkamatuod, sa adlaw sang paghukom, ang kada isa
magapanabat sa Dios sa iya mga ginahambal nga wala sing
pulos.

37 Kay ibasi sa imo mga ginahambal kon silutan ka ukon
indi.”

Ginpangayuan si Jesus sangMilagro
(Mar. 8:11-12; Luc. 11:29-32)

38 May mga manunudlo sang Kasuguan kag mga Pariseo
nga nagsiling kay Jesus, “Manunudlo, abi pakitai kami sang
isa kamilagro bilang pamatuod nga ginpadala ka sang Dios.”

39 Nagsabat si Jesus sa ila, “Kamo nga mga tawo sa sini
nga henerasyon, tama kalaot kag indi matutom sa pagsunod
sa Dios. Nagapangayo kamo sang milagro, pero wala sing
milagronga ipakita sa inyo luwas samilagrongapareho sang
natabo kay Propeta Jonas.

40 Subong nga si Jonas tatlo ka adlaw kag tatlo ka gab-i sa
tiyan sang dako nga isda, amo man ang matabo sa akon nga
Anak sang Tawo. Kaymagapabilin ako sa sulod sang tatlo ka
adlaw kag tatlo ka gab-i sa idalom sang duta.

§ 12:29 Ang buot silingon ni Jesus, napierdi na niya si Satanas. Amo ina nga
natabog niya ang iyamga sinakpan.
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41 Sa adlaw sang paghukom, mabanhaw* ang mga taga-
Nineve upod sa inyo nga mga tawo sa sini nga henerasyon
kag basulon nila kamo. Kay pagkabati sangmga taga-Nineve
sadto sang wali ni Jonas, naghinulsol sila. Karon may ari
diri nga labawpakay Jonas, perowalakamonaghinulsol sang
nagwali siya sa inyo.

42 Sa adlaw sang paghukom, mabanhaw man ang rayna
nga halin sa south† upod sa inyo nga mga tawo sa sini nga
henerasyon kag basulon niya kamo. Kay naghalin pa siya
sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan sa pagpamati sa
kaalam niHaring Solomon. Karonmay ari diri nga labaw pa
kay Solomon, perowala kamo nagpamati sa iya.

KonMagguwa angMahigko nga Espiritu
(Luc. 11:24-26)

43 “Konmagguwaangmahigkonga espiritu sa tawonga iya
ginsudlan, nagalibot siya sa mga lugar nga wala sing tubig
kay nagapangita siya sang lugar nga iyamapahuwayan. Kon
indi siya makakita sang palahuwayan

44 magahunahuna siya nga magbalik na lang sa iya gin-
halinan. Kag kon sa iya pagbalik makita niya nga ang iya
ginhalinan wala sing may nagaestar, matinlo kag nahimos
ang tanan,

45malakat siya dayon kag manghagad sang pito pa gid ka
espiritu nga mas malain pa sang sa iya. Magasulod sila sa
sadto nga tawo kag didto mag-estar. Kag ang kahimtangan
sang tawo mangin grabe pa gid sang sa una. Amo man ina
ang matabo sa sining malain nga henerasyon; magadugang
pa gid ang ila kalaot.”

Ang Iloy kag angmgaUtod ni Jesus
(Mar. 3:31-35; Luc. 8:19-21)

46 Samtang nagahambal pa si Jesus, nag-abot ang iya iloy
kag ang iya mga utod. Nagahulat sila sa guwa kay luyag nila
ngamagpakighambal sa iya.

47May isa ka tawo nga nagsiling sa iya, “Ang imo iloy kag
mga utod nagahulat sa guwa. Luyag nila nga magpakigham-
bal sa imo.”

48Nagsabat si Jesus sa iya, “Nahibaluan mo bala kon sin-o
ang akon iloy kagmga utod?”

49Dayon gintudlo niya ang iya mga sumulunod kag nagsil-
ing, “Amo ini sila ang akon iloy kagmga utod!

50Kay ang bisan sin-o nga nagahimo sang kabubut-on sang
akon Amay sa langit amo ang akon iloy kagmga utod.”
* 12:41mabanhaw: ukon,magatindog. Amomansabersikulo42. † 12:42 rayna
nga halin sa south: Amo ang rayna sang Sheba suno sa 1 Har. 10.
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13
Ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mar. 4:1-9; Luc. 8:4-8)

1 Sa amo man nga adlaw, nagguwa si Jesus sa balay kag
nagkadto siya sa higad sang dagat* kag nagpungko didto.

2Pero tungod kay gintipunan siya sangmadamo nga tawo,
nagsakay siya sa sakayan nga nagapundo kag didto siya
nagpungko sa pagtudlo. Ang mga tawo didto sa higad sang
dagat nagapamati samtang nagatudlo siya.

3Madamo nga butang ang iya gintudlo sa ila paagi sa mga
paanggid. Siling niya:

“May isa kamangunguma nga nagsab-og sang binhi.
4 Sa iya pagsab-og, ang iban nagtupa sa higad sang dalan,

kag gintuka ini sangmga pispis.
5 Ang iban nagtupa sa kabatuhan. Hapaw lang ang duta

sini, gani madali nga nagtubo ang binhi tungod kay man-
abaw ang duta.

6 Pero nalayong ini sang nainitan sang adlaw, kag tungod
nga diutay lang ang gamot, nalaya.

7Ang iban ngamga binhi nagtupa kag nagtubo sa duta nga
may mga tunukon nga hilamon, pero pagdabong sang mga
hilamon nalumos ang tanom.

8Ang ibanpagidngamgabinhinagtupasamaayongaduta,
nagtubokagnagpamunga. Ang iban100, ang iban60, kag ang
iban 30 ka pilo ang bunga.

9Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining
inyo nabatian.”

Ang Katuyuan sangmga Paanggid
(Mar. 4:10-12; Luc. 8:9-10)

10Dayon nagpalapit kay Jesus ang iya mga sumulunod kag
nagpamangkot, “Ngaa nagahambal ka sa mga tawo paagi sa
mga paanggid?”

11Nagsabat si Jesus sa ila, “Angmga tinagongakamatuoran
parte sa paghari sang Dios† ginasugid sa inyo ngamaintiendi-
han ninyo, pero sa iban wala ginasugid nga maintiendihan
nila.

12 Kay ang tawo nga nagatuman sang iya nabatian nga
kamatuoran pagahatagan pa gid sang pag-intiendi, kag
madamo gid ang idugang sa iya. Pero ang tawo nga wala
nagatuman sa kamatuoran, bisan ang diutay nga iya nain-
tiendihan, kuhaon pa sa iya.

* 13:1 dagat: Ang tubig nga ginmitlang diri ginatawag sa English nga “lake”ukon
sa iban nga Bisaya, linaw. † 13:11Dios: sa literal, langit. Amoman sa bersikulo
24, 31, 33, 44, 45, 47 kag 52. Tan-awa ang footnote sa 3:2.
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13Gani nagahambal ako sa ila paagi sa mga paanggid tun-
god kay nagatulok sila pero indi makakita, kag nagapamati
sila pero indi makaintiendi.

14 Gani natuman sa ila ang ginsiling sang Dios paagi kay
Propeta Isaias,
“ ‘Sige lang kamo pamati, pero indi kamomakaintiendi.

Sige lang kamo tulok, pero indi kamomakakita.
15Kaymatig-a ang tagipusuon sang sini ngamga tawo.

Gintakpan nila ang ila mga dulunggan,‡
kag ginpiyong nila ang ila mgamata.

Kay basi makakita sila kagmakabati,
kag makaintiendi kagmagbalik sa akon,

kag ayuhon ko sila.’§
16 Pero bulahan kamo nga nagasunod sa akon, kay nakakita
kamo kag nakabati.
17 Sa pagkamatuod, madamo nga propeta kag matarong nga
mga tawo sang una ang naghandomngamakakita kagmaka-
bati sang inyo nakita kag nabatian subong, perowala natabo
ini sa ila tiyempo.

Ginpaathag ni Jesus ang Kahulugan sang Paanggid
(Mar. 4:13-20; Luc. 8:11-15)

18 “Gani, pamatii ninyo kag tun-i kon ano ang kahulugan
sang paanggid parte sa manugsab-og.

19Ang higad sang dalan nga gintup-an sang binhi amo ang
mga tawonga nagapamati sang pulong parte sa paghari sang
Dios, pero wala sila nakaintiendi. Nag-abot si Satanas kag
gin-agaw ang pulong sa ila tagipusuon.

20Ang kabatuhan ngamanabaw lang ang duta nga gintup-
an sang binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong
sang Dios kag ginbaton nila ini gilayon ngamay kalipay.

21 Pero indi hugot sa ila tagipusuon. Gani wala magdugay
ang ila pagtuo. Pag-abot sang pag-antos ukon paghingabot
tungod sa pulong sang Dios nga ila ginbaton, nagbiya sila sa
ila pagtuo.

22Angduta ngamaymgahilamonnga tunukonnga gintup-
an sang binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong
sang Dios. Ugaling tungod sa mga palaligban sa sini nga
panahon kag paghimulat nga makamanggad nalipatan nila
ang pulong sang Dios nga ila nabatian kag wala ini namunga
sa ila kabuhi.

23 Pero ang maayo nga duta nga gintup-an sang binhi amo
ang mga tawo nga nagpamati kag nakaintiendi sang pulong

‡ 13:15 dulunggan: sa iban nga Bisaya, dalunggan § 13:15 Isa. 6:9-10
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sang Dios. Gani namunga gid ang pulong sa ila kabuhi. Ang
iban 100, ang iban 60, kag ang iban 30 ka pilo ang bunga.”

Ang Paanggid Parte saMatag-as ngamgaHilamon
24Nagpadayon si Jesus sa iyapagtudlo samga tawopaagi sa

paanggid. Nagsiling siya, “Ang paghari sang Dios mapaang-
gid sa sini nga estorya: May tawo nga nagsab-og sang maayo
nga binhi sa iya duta.

25Pagkagab-i, samtang angmga tawo nagakatulog, ang iya
kaaway nagkadto didto kag nagsab-og sang liso sangmatag-
as ngamga hilamon* kag nagpuli.

26 Sang nagtubo ang trigo kag nagpamunga, nagtubo man
angmga hilamon.

27 Gani nagkadto sa iya ang iya mga ulipon kag nagsiling,
‘Indi bala maayo nga binhi ang aton ginsab-og sa imo duta?
Diin naghalin angmga hilamon?’

28Nagsabat siya, ‘Ang kaaway amo ang naghimo sini.’ Gani
ginpamangkot siya sang mga ulipon, ‘Gabuton bala namon
angmga hilamon?’

29 Nagsabat siya, ‘Indi lang, kay basi samtang ginagabot
ninyo ang hilamonmagabot ninyo pati ang trigo.

30 Pabay-i lang ninyo hasta mag-abot ang tig-alani. Sa tig-
alani suguon ko ang mga manug-ani nga panggabuton anay
ang mga hilamon kag bugkuson para sunugon. Pagkatapos
ipatipon ko sa ila ang trigo kag dal-on sa akon bodega.’ ”

Ang Paanggid Parte sa Binhi sangMustasa
(Mar. 4:30-32; Luc. 13:18-19)

31 Ginsugiran pa gid niya sila sini nga paanggid, “Ang
paghari sang Dios pareho sa binhi sang mustasa† nga gin-
panggas sang isa ka tawo sa iya duta.

32Ang binhi sang mustasa amo ang pinakagamay sa tanan
nga binhi. Pero konmagtubo na gani amo ang pinakamataas
sa mga ulutanon, kag pareho na sa kahoy ang iya kataason.
Bisan gani ang mga pispis sarang makapugad sa iya mga
sanga.”

Ang Paanggid Parte sa Inugpahabok sa Tinapay
(Luc. 13:20-21)

33 Ginsugiran naman niya sila sini nga paanggid, “Ang
paghari sang Dios pareho man sa inugpahabok‡ nga gin-
miksla§ sang babayi sa isa ka labador nga harina nga iya
masahon, kag naghabok dayon ang bilog nga linamas.”
* 13:25 matag-as nga mga hilamon: Ini isa ka klase sang hilamon nga may liso
nga makahililo. † 13:31 mustasa: Ini isa ka klase sang mustasa nga dako gid.
‡ 13:33 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English, yeast. § 13:33 ginmiksla: sa
iban nga Bisaya, ginmiskla
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KonNgaa Paanggid ang Gin-gamit ni Jesus sa Pagtudlo
(Mar. 4:33-34)

34Naggamit si Jesus sang mga paanggid sa tanan niya nga
pagpanudlo parte sa paghari sang Dios. Wala siya sing may
ginhambal sa mga tawo nga indi paagi sa paanggid.

35 Katumanan ini sang ginsiling sang Dios paagi sa iya
propeta:
“Tudluan ko kamo paagi sa mga paanggid.

Sugiran ko kamo sang mga kamatuoran nga wala pa gid
mahibalui

halin pa sang pagtuga sang kalibutan.”*
Ginpaathagni JesusangKahulugansangPaanggidParte sa

Matag-as ngamgaHilamon
36 Pagkatapos sadto ginbayaan ni Jesus ang mga tawo kag

nagsulod siya sa balay. Nagsulod man didto ang iya mga
sumulunod kag nagpamangkot sa iya, “Sugiri kami kon ano
ang kahulugan sang paanggid parte sa matag-as nga mga
hilamon.”

37Nagsiling siya, “Ang tawonga nagsab-og sangmaayo nga
binhi amo ako nga Anak sang Tawo.

38 Ang duta nga ginsab-ugan amo ang kalibutan. Ang
maayo nga binhi amo ang mga tawo nga nagapasakop sa
paghari sang Dios. Kag ang mga hilamon amo ang mga tawo
nga sakop ni Satanas.

39 Ang yawa amo ang kaaway nga nagsab-og sang mga
hilamon. Ang tig-alani amo ang katapusan sang sini nga
panahon, kag angmgamanug-ani amo angmga anghel.

40 Subong nga ang hilamon ginagabot kag ginasunog
dayon, amo man ang magakalatabo sa katapusan sang sini
nga panahon.

41 Ako nga Anak sang Tawo magapadala sang akon mga
anghel para tipunon kag paguwaon halin sa mga sakop sang
akon paghari ang tanan nga nagahimo sang malain nga
nangin kabangdanan sang pagpakasala sang iban.

42 Dayon ipilak sila sa nagadabadaba nga kalayo.† Kag
didto magahibi sila kagmagabagrot ang ila mga ngipon.‡

43 Ang mga matarong magasilak pareho sang adlaw sa
paghari sang ila Amay. Kamo nga nagapamati, dapat in-
tiendihon gid ninyo ining inyo nabatian.

Ang Paanggid Parte saManggad nga Ginlubong

* 13:35 Sal. 78:2 † 13:42 nagadabadaba nga kalayo: sa literal, nagadabadaba
nga hurnohan. Siguro ang buot silingon sini amo ang impyerno. Amo man sa
bersikulo 50. ‡ 13:42magabagrot ang ila mga ngipon: siguro tungod sa kaakig
ukon kasakit
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44 “Ang paghari sang Dios pareho man sa manggad nga
ginlubong sa duta nga nasapwan sang isa ka tawo. Ang iya
ginhimo, gintampukan niya ini liwat, kag nagpuli siya nga
malipayon. Ginbaligyaniya ang tananniyangapagkabutang
kag ginbakal niya dayon ato nga duta.

Ang Paanggid Parte sa Perlas
45 “Ang paghari sang Dios pareho man sa negosyante nga

nagapangita sangmga perlas.
46 Sang makakita siya sang malahalon gid nga perlas, nag-

puli siya kag ginbaligya ang tanan niya nga pagkabutang kag
ginbakal niya dayon ato nga perlas.

Ang Paanggid Parte sa Pukot
47 “Ang paghari sang Dios parehoman sa pukot nga ginlad-

lad sa dagat, kag sari-sari ngamga isda ang nakuha.
48 Sang madamo na ang isda sa pukot ginbutong ini sang

mgamangingisdapahigad. Dayonnagpungkosilaparapilion
angmga isda. Angmaayongamga isdaginbutangnila samga
alat, pero angmalain§ ginpamilak nila.

49Pareho man sini ang matabo sa katapusan sang sini nga
panahon. Magaabot diri ang mga anghel para painon ang
mga tawo ngamalain samga tawo ngamatarong.

50 Kag ang mga tawo nga malain ipilak sa nagadabadaba
nga kalayo. Magahibi sila kagmagabagrot ang ila ngipon.”

51Dayonnagpamangkot si Jesus sa ila, “Naintiendihanbala
ninyo ang tanan ko nga ginpanghambal?” Nagsabat sila,
“Huo.”

52 Sa liwat nagsiling si Jesus, “Gani ang kada manunudlo
nga may natun-an parte sa paghari sang Dios pareho sang
tagbalay nga may madamo nga pagkabutang sa iya bodega.
Indi lang ang daan nga mga butang ang iya ginapaguwa sa
bodega kundi pati angmga bag-o man.”*

Ginsikway si Jesus sa Nazaret
(Mar. 6:1-6; Luc. 4:16-30)

53 Pagkatapos nga nagtudlo si Jesus sining mga paanggid,
naghalin siya sa sina nga lugar

54 kag nagkadto sa iya banwa. Nagpanudlo siya didto sa
simbahan sang mga Judio. Natingala sa iya ang mga tawo
kag nagpinamangkutanay, “Diin bala siya nagkuha sina nga
kaalam kag sang gahom sa paghimo sangmgamilagro?

§ 13:48 maayo…malain: ukon, puwede kaunon…indi puwede kaunon * 13:52
Indi lang…bag-o man: buot silingon, Indi lang ang daan nga mga butang ang iya
ginatudlo kundi pati angmga bag-oman.
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55 Indi bala nga anak siya sang panday? Indi bala si Maria
ang iya iloy kag angmga utod niya amo sila ni Santiago, Jose,
Simon, kag Judas?

56 Indi bala ang iya mga utod nga babayi nagaestar diri?
Diin bala siya nagkuha sang iya abilidad?”

57 Gani indi gid sila magtuo sa iya. Nagsiling si Jesus sa
ila, “Ginatahod ang propeta bisan diin luwas lang sa iya
kaugalingon nga banwa kag panimalay.”

58 Gani wala naghimo si Jesus sang madamo nga milagro
didto tungod nga indi sila magtuo sa iya.

14
Ang Pagpatay kay Juan ngaManugbautiso
(Mar. 6:14-29; Luc. 9:7-9)

1 Sa sadtong mga inadlaw, nakabalita si Herodes nga
manugdumala sang Galilea parte kay Jesus.

2Gani nagsiling siya sa iya mga opisyal, “Siya amo si Juan
nga manugbautiso. Nabanhaw siya! Amo ina nga may
gahom siya sa paghimo sangmgamilagro.”

3-4 Sadto anay, ginpadakop ni Herodes si Juan tungod nga
ginsilingan siya ni Juan, “Bawal ang imo pagpuyo upod kay
Herodias.” Kay si Herodias asawa ni Felipe nga utod ni
Herodes. Tungod sadumotniHerodias kay Juan, ginpadakop
siya ni Herodes kag ginpapriso.

5 Ipapatay kuntani ni Herodes si Juan, ugaling nahadlok
siya sa mga Judio tungod nga ginakabig nila si Juan nga
propeta.

6Pag-abot sang kaadlawan ni Herodes, nagsaot ang dalaga
nga anak ni Herodias para sa mga bisita nga nagtambong
didto, kag nalipay gid si Herodes.

7 Gani nagsiling siya sa dalaga, “Sige, magpangayo ka sa
akon bisan ano, kag ginasumpa ko nga ihatag ko gid ina sa
imo.”

8 Sa impluwensya sang iya iloy nagsabat ang dalaga,
“Ihatagmosaakon subonganguloni Juanngamanugbautiso
nga nabutang sa bandehado.”

9 Pagkabati sadto ni Haring Herodes nagkasubo gid siya.
Pero tungod nga nakapanumpa siya kag nabatian mismo
sang iya mga bisita, nagsugo siya nga himuon ang ginapan-
gayo sang dalaga.

10Ginpautod niya ang ulo ni Juan didto sa prisohan.
11 Ginbutang nila dayon sa bandehado kag gindala sa

dalaga. Kag ginhatag niya ini sa iya iloy.
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12Ang lawas ni Juan ginkuha sang iyamga sumulunod kag
ginlubongniladayon. Pagkataposnagkadto silakay Jesuskag
ginsugid sa iya ang natabo kay Juan.

Ginpakaon ni Jesus ang 5,000 ka Tawo
(Mar. 6:30-44; Luc. 9:10-17; Juan 6:1-14)

13 Sang pagkabati sadto ni Jesus, nagsakay siya sa sakayan
kag nagtabok pakadto sa kamingawan. Pagkabati sang mga
tawo halin sa nagkalain-lain nga banwa nga si Jesus naka-
halin na, naglakat sila pakadto sa iya kaladtuan.

14 Sang pagpanaog ni Jesus sa sakayan, nakita niya ang
madamo gid nga mga tawo. Naluoy gid siya sa ila, kag
ginpang-ayo niya angmgamasakiton nga ila gindala didto.

15 Sang lapit na magsirom, nagpalapit sa iya ang iya mga
sumulunod. Nagsiling sila, “Hapon na gid, kag ari kita diri sa
kamingawan. Palakta na ang mga tawo sa mga baryo para
makabakal sila sang ila pagkaon.”

16Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kinahanglan nga palakton
sila. Kamomismo angmaghatag sang pagkaon sa ila.”

17Nagsabat sila, “Lima gid lang ka bilog ang aton tinapay
kag duha ka isda.”

18Nagsiling si Jesus sa ila, “Abi dal-a ninyo diri sa akon.”
19Ginsilingan niya ang mga tawo nga magpungko sa hila-

mon. Dayon ginkuha niya ang lima ka tinapay kag duha ka
isda, kag nagtangla siya sa langit kag nagpasalamat sa Dios.
Pagkatapos ginpamihak-pihakniya ang tinapaykag ginhatag
sa iyamga sumulunod kag ginpanagtag nila ini samga tawo.

20 Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog. Pagkatapos
kaon, gintipon nila ang mga nabilin, kag dose pa ka alat ang
napuno.

21Mga 5,000 ka lalaki ang nakakaon, wala labot ang mga
babayi kagmga bata.

Naglakat si Jesus sa Ibabaw sang Tubig
(Mar. 6:45-52; Juan 6:15-21)

22 Pagkatapos sadto, ginsugo ni Jesus ang iya mga sumu-
lunod nga magsakay sa sakayan kag mag-una didto sa tabok
samtang ginapapuli niya angmga tawo.

23 Sang nakahalin na ang mga tawo nagtaklad siya nga
isahanon lang sa bukid para magpangamuyo. Nagab-ihan
siya didto.

24 Sa amo man nga tion ang sakayan nga ginasakyan sang
iya mga sumulunod malayo na sa baybayon kag ginabu-
lubalinsay sang balod, tungod kay sugata sa hangin.

25 Sang kaagahon na, nagkadto si Jesus didto sa ila nga
nagalakat sa ibabaw sang tubig.
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26Pagkakita sang iyamgasumulunodngamaynagalakat sa
ibabaw sang tubig hinadlukan sila, kag nagsinggit, “Bagat!”

27Sa gilayonnagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamomagkahad-
lok, ako ini! Magpakaisog kamo!”

28Nagsilingdayon si Pedro, “Ginoo, kon ikaw ina, pakadtua
ako sa imo nga nagalakat man sa ibabaw sang tubig.”

29Nagsiling si Jesus sa iya, “Sige, dali!” Gani nagpanaog si
Pedro sa sakayan kag naglakat sa ibabaw sang tubig pakadto
kay Jesus.

30 Pero sang matalupangdan ni Pedro nga mabaskog ang
hangin, hinadlukansiyakagamat-amat siyanganaglugdang.
Gani nagsinggit siya, “Ginoo, buligi ako!”

31 Sa gilayon gindawat siya ni Jesus kag gin-uyatan nga
nagasiling, “Kadiutay sang imo pagtuo! Ngaa bala na-
gaduhaduha ka?”

32Pagsakay nila nga duha sa sakayan nag-untat dayon ang
mabaskog nga hangin.

33Ginsimba siya sangmga tawo sa sakayan nga nagasiling,
“Matuod gid nga ikaw ang Anak sang Dios.”

Gin-ayo ni Jesus angmgaMasakiton sa Genesaret
(Mar. 6:53-56)

34 Pag-abot nila sa pihak, nagdungka sila sa baybayon sa
Genesaret.

35 Nakilala dayon si Jesus sang mga tawo didto kag gin-
pahibalo nila sa palibot nga mga lugar nga ara si Jesus. Gani
ginpangdala sangmga tawo ang tanan ngamasakiton sa iya.

36 Ginpangabay nila si Jesus nga tugutan niya ang mga
masakitonnga tandugon siya bisan sa gaway-gaway*na lang
sang iya bayo. Kag ang tanan nga nakatandog nag-ayo.

15
Mga Tradisyon sangmga Katigulangan
(Mar. 7:1-13)

1 Pagkatapos sadto may mga Pariseo kag mga manunudlo
sang Kasuguan halin sa Jerusalem nga nagpalapit kay Jesus
kag nagpamangkot,

2 “Ngaa bala ang imo mga sumulunod wala nagasunod sa
tradisyon sang aton mga katigulangan? Wala nila ginahimo
ang ritual sang pagpanghinaw sang kamot antes magkaon.”

3Ginsabat sila ni Jesus, “Kamo man, ngaa ginalapas ninyo
ang sugo sang Dios tungod sa inyo tradisyon nga ina?

4 Halimbawa, nagsiling ang Dios, ‘Tahura ang imo amay
kag iloy,’* kag ‘Ang bisan sin-o nga magpakamalaot sa iya
* 14:36 gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39; Deu. 22:12,
kag sa Mat. 23:5. * 15:4 Exo. 20:12; Deu. 5:16
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amay ukon iloy dapat patyon.’†
5 Pero kamo ya nagatudlo nga kon ang tawo maghambal

sa iya ginikanan nga ang bulig nga ihatag kuntani niya sa ila
natigana na nga ihatag sa Dios,

6 indi na kinahanglan nga magbulig siya sa ila. Gina-
pakawalay pulos ninyo ang pulong sang Dios tungod sa inyo
tradisyon.

7Mga hipokrito! Matuod gid ang ginsiling sang Dios parte
sa inyo paagi kay Propeta Isaias,
8“ ‘Angmga tawonga ini nagapadungog sa akon sababa lang,

pero ang ila tagipusuonmalayo sa akon.
9Wala sing pulos ang ila pagsimba sa akon,

kay ang ila mga ginatudlo
mga pagsulundan nga ginhimo lang sang tawo.’ ”‡
AngNagapahigko sa Tawo
(Mar. 7:14-23)

10Gintawagni Jesusangmga tawokagginsilinganniya sila,
“Pamati kamo kag intiendiha ninyo ang akon ihambal.

11Ang mga butang nga nagasulod sa baba sang tawo wala
nagapahigko§ sa iya, kundi angmga nagaguwa sa iya baba.”

12 Dayon nagpalapit sa iya ang iya mga sumulunod kag
nagsiling, “Nahibaluan mo bala nga nagsakit ang buot sang
mga Pariseo samga ginhambal mo nga ato?”

13Nagsabat si Jesus, “Ang kada tanom nga wala gintanom
sang akon Amay sa langit pagagabuton.

14Pabay-i lang ninyo sila. Mga bulag sila ngamanugtuytoy.
Kag kon ang bulagmagatuytoy sa bulag, sila nga duhamahu-
log sa buho.”

15 Dayon nagsiling si Pedro kay Jesus, “Sugiri kami sang
kahulugan sadto nga paanggid.”

16 Nagsiling si Jesus sa ila, “Wala pa bala kamo makain-
tiendi?

17Wala bala kamo kahibalo nga ang bisan ano nga naga-
sulod sa baba nagaderetso sa tiyan kag sa ulihi nagaguwa sa
lawas?

18Peroangnagaguwasababanagahalin sa tagipusuon, kag
amo ang nagapahigko sa tawo.

19Kay sa tagipusuon sang tawo nagahalin ang malain nga
mga panghunahuna nga amo ang nagatulod sa iya sa pag-
patay, pagpanginbabayi ukon pagpanginlalaki, pagpakigre-
lasyon nga imoral, pagpangawat, pagtestigo sang butig, kag
pagyaguta sa iya isigkatawo.

† 15:4 Exo. 21:17; Lev. 20:9 ‡ 15:9 Isa. 29:13 § 15:11 butang…nagapahigko:
May mga pagkaon nga ginabawal sang mga Judio nga kaunon para indi sila
makabig ngamahigko.
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20 Amo ini ang nagapahigko sa tawo. Pero ang magkaon
nga wala nahimo ang ritual sang pagpanghinaw sang kamot
indi makapahigko sa tawo.”

Ang Pagtuo sang Babayi nga Canaanhon
(Mar. 7:24-30)

21Naghalin si Jesus sa sadto nga lugar kag nagkadto samga
lugar ngamalapit sa Tyre kag Sidon.

22May isa ka babayi nga Canaanhon nga nagaestar didto.
Nagpalapit siya kay Jesus nga nagapakitluoy. Siling niya,
“Ginoo, kaliwat ni David,* kaluoyi ako! Ang akon anak nga
babayi ginagamhan sang demonyo kag nagaantos gid siya.”

23 Pero wala nagsabat si Jesus. Ang iya mga sumulunod
nagpalapit sa iya kag nagpangabay gid nga nagasiling, “Pa-
halina angbabayi nga ina, kay sige lang ang iya sunod sa aton
kag kagahod sa iya.”

24 Dayon nagsiling si Jesus, “Ginpadala ako diri sa pag-
bulig sa mga Israelinhon nga pareho sa mga karnero nga
nagkaladula.”

25 Pero nagpalapit pa gid ang babayi kay Jesus kag
nagluhod sa iya nga nagasiling, “Ginoo, buligi ako!”

26 Nagsiling si Jesus sa iya sa paanggid, “Indi maayo nga
kuhaon ang pagkaon sangmga anak kag ihaboy samga ido.”†

27 Kag nagsiling ang babayi, “Husto ina Ginoo, pero bisan
pa ang mga ido nagakaon sang mga usik nga nagakalahulog
sa lamisa sang ila amo.”

28Dayonnagsiling si Jesus sa iya, “Kadako sang imopagtuo!
Ganimabatonmoang imoginapangayo sa akon.” Kag sa amo
gid nga tion nag-ayo ang iya anak.

Madamo ang Ginpang-ayo ni Jesus
29Naghalin didto si Jesus kag naglakat sa higad sangDagat‡

sang Galilea. Sang ulihi nagtaklad siya sa bukid kag nag-
pungko didto.

30Madamo nga tawo ang nagpalapit sa iya nga may dala
ngamga piang, pingkaw, bulag, apa kagmadamopa ngamga
masakiton. Ginpamutang sila sa tiilan ni Jesus kag ginpang-
ayo niya sila tanan.

31 Natingala gid ang mga tawo kay nakita nila nga ang
mga apa makahambal na, maayo na ang kamot sang mga
pingkaw, ang mga piang makalakat na kag ang mga bulag
makakita na. Kag gindayaw nila ang Dios sang Israel.
* 15:22 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon
Cristo tungod nga nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag
manunubli sang iya ginharian. † 15:26 Ang buot silingon ni Jesus, nga buligan
niya anay angmga Judio kag indi lang anay angmga indi Judio. ‡ 15:29Dagat:
Tan-awa ang footnote sa 13:1.
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Ginpakaon ni Jesus ang 4,000 ka Tawo
(Mar. 8:1-10)

32Gintawag ni Jesus ang iya mga sumulunod kag ginsilin-
gan, “Naluoy gid ako sa sina ngamga tawo. Tatlo na ka adlaw
nga nagaupod-upod sila sa akon kag wala na sila sing kalan-
on. Indi ko gusto nga magpuli sila nga wala kakaon kay basi
konmalipong sila sa dalan.”

33Nagsiling ang iya mga sumulunod sa iya, “Diin bala kita
makakuha sang pagkaon diri sa kamingawan para sa sining
madamo nga tawo?”

34 Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Pila ka bilog ang inyo
tinapaydira?” Nagsabat sila, “Pito, kagpila kamagagmaynga
isda.”

35Dayon ginpapungko ni Jesus angmga tawo sa duta.
36Ginkuha niya ang pito ka tinapay kag ang mga isda kag

nagpasalamat sa Dios. Pagkatapos ginpamihak-pihak niya
ini kag ginhatag sa iya mga sumulunod. Kag sila amo ang
nagpanagtag samga tawo.

37 Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog. Pagkatapos
gintipon nila ang tinapay nga sobra, kag nakapuno sila sang
pito ka alat.

38Mga 4,000 ka lalaki ang nagkalaon wala labot ang mga
babayi kagmga bata.

39 Pagkatapos sadto ginpapuli ni Jesus ang mga tawo.
Dayon nagsakay siya sa sakayan kag nagtabok sa lugar sang
Magadan.

16
Nagpangayo sang Milagro ang mga Pariseo kag mga Sa-

duceo
(Mar. 8:11-13; Luc. 12:54-56)

1 May mga Pariseo kag mga Saduceo nga nagpalapit kay
Jesus sa pagtilaw sa iya. Nagpangabay sila sa iya nga mag-
pakita siya sangmilagro halin sa Dios* bilang pamatuod nga
ginpadala siya sang Dios.

2 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon nagasalop ang adlaw kag
ang langit mapula, nagasiling kamo nga ‘Maayo ang tiyempo
buwas.’

3 Kag kon aga pa kag ang langit magal-om, nagasiling
kamo nga ‘Maulan subong nga adlaw.’ Nahibaluan ninyo
kon magaulan ukon indi paagi sa pagtan-aw sa langit, pero
indi kamo kahibalo sang kahulugan sang mga nagakalatabo
subong.

4Kamo nga mga tawo sa sini nga henerasyon, tama kalaot
kag indi matutom sa pagsunod sa Dios. Nagapangayo kamo
* 16:1 Dios: sa literal, langit
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sing milagro, pero wala sing milagro nga ipakita sa inyo
luwas sa milagro nga pareho sang natabo kay Jonas.” Dayon
naghalin siya.

Ang Paandam ni Jesus Parte sa mga Pariseo kag mga Sa-
duceo

(Mar. 8:14-21)
5 Nagtabok si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa pihak

sang dagat, pero ang iya mga sumulunod nalipat magbalon
sang pagkaon.

6Nagsiling si Jesus sa ila, “Mag-andam gid kamo sa inugpa-
habok† sa tinapay sangmga Pariseo kagmga Saduceo.”

7 Pagkabati sadto sang iya mga sumulunod nagsiling sila,
“Siguro ginhambal niya ato tungod kay wala kita nakadala
sang tinapay.”

8 Pero nahibaluan ni Jesus kon ano ang ila ginahunahuna.
Gani nagsiling siya sa ila, “Ngaanagabinaisay kamongawala
kamo nakadala sang tinapay? Kadiutay sang inyo pagtuo!

9Wala pa bala ninyomaintiendihi nga indi kita dapatmag-
palibog parte sa tinapay? Wala bala ninyo madumdumi ang
lima ka bilog nga tinapay nga akon ginpamihak-pihak para
makakaon ang 5,000 ka tawo? Nalipatan bala ninyo kon pila
ka alat ang inyo napuno samga nabilin nga tinapay?

10 Wala bala ninyo madumdumi nga sa pito ka bilog nga
tinapay ginpakaon ko ang 4,000 ka tawo, kag pila pa ka alat
ang sobra?

11 Ti ngaa wala kamo makaintiendi nga indi tinapay ang
akon buot hambalon sang pagsiling ko nga, ‘Mag-andam
kamo sa inugpahabok sa tinapay sang mga Pariseo kag mga
Saduceo’?”

12 Gani naintiendihan nila nga indi gali ang inugpahabok
sa tinapay ang ila dapat likawan kundi ang pagpanudlo sang
mga Pariseo kagmga Saduceo.

Sin-o si Jesus Suno kay Pedro
(Mar. 8:27-30; Luc. 9:18-21)

13 Karon, sang didto na sila ni Jesus sa lugar sang Cesarea
Filipos nagpamangkot siya sa iya mga sumulunod, “Suno sa
mga tawo, sin-o bala ako nga Anak sang Tawo?”

14 Nagsabat sila, “May nagasiling nga ikaw si Juan nga
manugbautiso. Ang iban nagasiling nga ikaw si Elias. May
iban pa gid nga nagasiling nga ikaw si Jeremias, kag kon indi,
basta isa sa mga propeta.”

15 Nagsiling si Jesus sa ila, “Pero suno sa inyo, sin-o bala
ako?”
† 16:6 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English, yeast.
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16 Nagsabat si Simon Pedro, “Ikaw ang Cristo, ang Anak
sang Dios nga buhi!”

17 Nagsiling si Jesus sa iya, “Simon nga anak ni Jonas,
bulahan ka, tungod kay ang nagsugid sa imo sini nga butang
indi tawo kundi ang akon Amay sa langit.

18 Kag tungod sini ginatawag ko ikaw nga Pedro, nga kon
sayuron ‘bato.’ Kag sa sini nga bato pagatukuron ko ang
akon iglesya, kag bisan ang gahom sang kamatayon‡ indi
makadaog sa iya.

19 Ihatag ko sa imo ang awtoridad sa paghari sang Dios.§
Ang bisan ano nga indi mo pagtugutan diri sa kalibutan amo
man ang indi pagtugutan sang Dios, kag ang bisan ano nga
tugutanmo amoman ang tugutan sang Dios.”*

20 Dayon ginpaandaman ni Jesus ang iya mga sumulunod
nga indi gid silamagpanugidbisankaysin-ongasiyaamoang
Cristo.

Ginsugid ni Jesus ngaMagaantos Siya kag Patyon
(Mar. 8:31–9:1; Luc. 9:22-27)

21Halin sadto ginpaathag ni Jesus sa iya mga sumulunod
kon ano ang matabo sa iya. Nagsiling siya, “Kinahanglan gid
nga magkadto ako sa Jerusalem. Didto magaantos gid ako
sa himuon sa akon sang mga manugdumala sang mga Judio,
sangmanugdumala ngamga pari, kag sangmgamanunudlo
sang Kasuguan. Ipapatay nila ako, pero sa ikatlo nga adlaw
mabanhaw ako.”

22 Sang pagsiling niya sadto gindala siya ni Pedro sa ulo-
unhan kag ginsaway, “Ginoo, ipalayo lang sa imo ang gin-
hambalmonga ina. Indi pag-itugot sangDios ngamatabo ina
sa imo.”

23Nagliso si Jesus kag nagsiling sa iya, “Palayo ka sa akon,
Satanas! Ginabalabaganmoakongamaghimosangkabubut-
on sangDios tungodkayang imohunahuna indi iya sangDios
kundi iya sang tawo!”

24 Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Kon
may tawo nga gusto magsunod sa akon, indi niya dapat
pagpasulabihon ang iya kaugalingon. Kag dapat handa siya
sa pag-atubang sa kamatayon† sa iya nga pagsunod sa akon.
‡ 16:18 gahom sang kamatayon: sa literal, mga puwertahan sang lugar sang
mga patay § 16:19 awtoridad sa paghari sang Dios: sa literal, mga yabi sang
ginharian sang langit * 16:19 indi pagtugutan sang Dios…tugutan sang Dios:
ukon, wala gintugutan sang Dios…gintugutan sang Dios, kay sa Griego future
periphrastic perfect ina (kon sa English, shall not have been permitted…shall
have been permitted). † 16:24 dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon:
sa literal, dapat pas-anon niya ang iya krus. Ang krus diri nagasimbolo sang
kamatayon, kay isa sa mga paagi sa pagsilot sa mga kriminal sadto nga panahon
amo ang kamatayon sa krus.
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25Kay ang bisan sin-o nga luyagmagluwas sang iya kabuhi
madula niya ini. Pero ang bisan sin-o ngamaghalad sang iya
kabuhi tungod sa akon makaangkon sang kabuhi nga wala
sing katapusan.

26Ano gid bala angmakuha sang tawo konmaangkon niya
ang tanan nga butang diri sa kalibutan, peromawala ang iya
kabuhi? Wala gid! Kaywala gid sang butang nga sarang niya
mahatag paramapabalik niya ang iya kabuhi.

27Kay akongaAnak sang Tawomagabalik diri sa kalibutan
nga nagasilak sa gahom sang akon Amay, kag kaupod ko ang
iyamgaanghel. Dayonbalusankoang tagsa-tagsa suno sa iya
mga binuhatan.

28Sapagkamatuod,maymga tawodiri nga indipamapatay
hastamakita nila akongaAnak sang Tawonga nagabalik diri
bilang Hari.”

17
Ang Pagbalhin Sang Dagway ni Jesus
(Mar. 9:2-13; Luc. 9:28-36)

1Pagligad sanganomkaadlawgindalani Jesus si Pedrokag
angmag-utodnga si Santiago kag si Juan samataas ngabukid
nga silahanon lang.

2 Samtang nagatulok sila kay Jesus, nagbalhin ang iya
dagway. Ang iya guya nagsilak pareho sang adlaw, kag ang
iya bayo nagputi nga nagasilak.

3 Hinali lang nakita nila si Moises kag si Elias nga
nagapakig-estorya sa iya.

4 Dayon nagsiling si Pedro kay Jesus, “Ginoo, maayo nga
ari kami* diri. Kon luyag mo, mahimo ako diri sing tatlo ka
payag, ang isa para sa imo, ang isa para kay Moises, kag ang
isa pa gid para kay Elias.”

5 Wala pa siya makatapos hambal ginlikupan sila sang
masilaw nga panganod. Kag may nabatian sila nga tin-
gog halin sa panganod nga nagasiling, “Amo ini ang akon
hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa iya. Pamatii ninyo
siya!”

6 Pagkabati sadto sang mga sumulunod, nagluhod sila sa
tuman nga kahadlok.

7 Ginpalapitan sila ni Jesus kag gintandog nga nagasiling,
“Tindog kamo! Indi kamomagkahadlok!”

8 Sang pagtangla nila wala sila sing iban nga nakita didto
kundi si Jesus gid lang.

9 Sang nagapadulhog na sila sa bukid, ginmanduan sila
ni Jesus, “Indi gid kamo magpanugid bisan kay sin-o parte
* 17:4 kami: ukon, kita
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sa inyo nakita samtang ako nga Anak sang Tawo wala pa
mabanhaw.”

10 Pagkatapos nagpamangkot sa iya ang iya mga sumu-
lunod, “Ngaa bala nagasiling ang mga manunudlo sang Ka-
suguan nga kinahanglan mag-abot anay si Elias sa wala pa
mag-abot ang Cristo?”

11Nagsabat si Jesus, “Husto ina, kinahanglan ngamag-abot
anay si Elias para ipreparar niya ang tanan nga butang.

12Pero sugiran ko kamo, si Elias nag-abot na. Ugaling wala
lang siya nakilala sang mga tawo kag ginhimo nila ang ila
gusto sa iya. Kag amoman ang ila himuon sa akon nga Anak
sang Tawo. Paantusonman nila ako.”

13 Dayon naintiendihan sang iya mga sumulunod nga si
Juan ngamanugbautiso amo ang iya ginatumod.

Gin-ayo ni Jesus ang Bata ngamayMalain nga Espiritu
(Mar. 9:14-29; Luc. 9:37-43)

14Sangpag-abot nila samadamonga tawomay isa ka lalaki
nga nagpalapit kay Jesus kag nagluhod nga nagasiling,

15 “Ginoo,† kaluoyi man ang akon bata nga lalaki. Kuyapon
siya kag kon abuton siya gani grabe gid ang iya pag-antos.
Permi siya nagakatumba sa kalayo kag permi nagakahulog
sa tubig.

16 Gindala ko siya sa imo mga sumulunod, pero indi sila
makapaayo sa iya.”

17Dayonnagsiling si Jesus, “Kamongamga tawo sa sini nga
henerasyon wala sing pagtuo kag mga balingag. Hasta san-o
pa bala ang akon pag-antos sa inyo? Dal-a ninyo diri sa akon
ang bata!”

18Ginsabdong dayon ni Jesus ang demonyo sa bata kag sa
gilayon nagguwa ini. Sa sadto gid nga tion nag-ayo ang bata.

19 Sang silahanon na lang nagpalapit kay Jesus ang iya
mga sumulunod kag nagpamangkot, “Ngaa bala indi namon
matabog ang espiritu sa bata?”

20 Nagsabat si Jesus sa ila, “Tungod kay kulang ang inyo
pagtuo. Sa pagkamatuod, kon may pagtuo kamo nga pareho
sa binhi sang mustasa, sarang kamo makasiling sa sini nga
bukid, ‘Saylo kadidto!’ Kagangbukidmasaylo. Wala gid sang
butang nga indi ninyomahimo.”

21 Pero ini nga klase sang espiritu indi ninyo matabog kon
indi kamomagpangamuyo kagmagpuasa.‡

Ginsambit Liwat ni Jesus ang Parte sa Iya Kamatayon
(Mar. 9:30-32; Luc. 9:43b-45)

† 17:15 Ginoo: ukon, Sir ‡ 17:21 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga
kopya sang orihinal nga teksto.
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22 Samtang nagatilipon ang iya mga sumulunod didto sa
Galilea, nagsiling si Jesus sa ila, “Ako nga Anak sang Tawo
kinahanglan na§ nga itugyan samga tawo

23ngamagapatay sa akon. Pero sa ikatlo nga adlawmaban-
haw ako.” Nagkasubo gid angmga sumulunod ni Jesus sa iya
ginsiling.

Ang Pagbayad sang Buhis para sa Templo
24 Sang pag-abot nila ni Jesus sa Capernaum, ginpalapitan

si Pedro sang mga manugsukot sang buhis sa templo kag
ginpamangkot, “Nagabayad bala ang inyo manunudlo sang
buhis para sa templo?”

25Nagsabat si Pedro sa iya, “Huo, nagabayad siya.”
Pagsulod ni Pedro sa balay ginpamangkot siya dayon ni

Jesus, “Simon, kon sa imo abi, sin-o bala ang ginapabayad
sang mga hari diri sa kalibutan sang buhis, ang ila bala mga
anak ukon ang iban?”

26Nagsabat si Pedro, “Siyempre ang iban.” Dayonnagsiling
si Jesus, “Kon amo sina, nagakahulugan nga ang mga anak
indi kinahanglan ngamagbayad.*

27Ugaling kon indi kitamagbayad basi konmaglain ang ila
buot sa aton, gani magkadto ka sa dagat kag magpamunit.
Abrihanmoangbaba sangunanga isdanga imomakuhakag
makita mo didto ang kuwarta nga sarang ta ibayad para sa
aton buhis nga duha. Kuhaon mo ang kuwarta kag ibayad
dayon samga nagasukot sang buhis para sa templo.”

18
Sin-o gid ang Labaw sa Tanan?
(Mar. 9:33-37; Luc. 9:46-48)

1 Sang sadto nga tion, nagpalapit kay Jesus ang iya mga
sumulunod kag nagpamangkot, “Sin-o gid bala ang labaw sa
tanan nga nasakop sa paghari sang Dios?”*

2 Gintawag ni Jesus ang bata nga gamay kag ginpatindog
niya sa ila tunga.

3 Dayon nagsiling siya, “Sa pagkamatuod, kon indi kamo
magbag-o kag mangin pareho sa magagmay nga mga bata,
indi gid kamomasakop sa paghari sang Dios.

4 Kay ang tawo nga nagapaubos pareho sa sini nga bata,
amo ang labaw sa tanan nga nasakop sa paghari sang Dios.

§ 17:22 kinahanglan na: ukon,malapit na * 17:26 Ang buot silingon ni Jesus,
tungod nga sila mga anak sang Dios, indi kinahanglan nga magbayad sila sang
buhis para sa templo sang Dios. * 18:1 Dios: sa literal, langit. Amo man sa
bersikulo 3, 4 kag 23. Tan-awa ang footnote sa 3:2.
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5 “Kag ang bisan sin-o nga nagabaton sa bata nga pareho
sini tungod sa akon,† nagabatonman sa akon.

6Pero ang bisan sin-o nga mangin kabangdanan sang pag-
pakasala siningmagagmayngamgakabataannganagatuo sa
akon, maayo pa sa iya nga higtan ang iya liog sang galingan
nga bato kag itagbong siya sa lawod.

MgaKabangdanan sang Pagpakasala
(Mar. 9:42-48; Luc. 17:1-2)

7 “Kaluluoy ang mga tawo diri sa kalibutan tungod sa
mga butang ngamangin kabangdanan sang ila pagpakasala.
Kon sa bagay ini nga mga butang nagaabot gid man. Pero
kaluluoy gid ang tawo nga mangin kabangdanan sang pag-
pakasala sang iya isigkatawo.

8 “Kon ang imo kamot ukon tiil amo ang kabangdanan sang
imo pagpakasala, utda ina kag ipilak! Mas maayo pa nga isa
lang ang imo kamot ukon tiil pero may kabuhi ka nga wala
sing katapusan sang sa duha ang imo kamot ukon tiil pero
ipilak kaman lang sa kalayo nga nagadabadaba sa wala sing
katapusan.

9 Kag kon ang imo mata amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, lukata ina kag ipilak! Mas maayo pa nga isa
lang ang imo mata pero may kabuhi ka nga wala sing kata-
pusan sang sa duha ang imomata pero ipilak kaman lang sa
kalayo sa impyerno.

Ang Paanggid Parte sa Karnero nga Nadula
(Luc. 15:3-7)

10 “Mag-andam kamo nga indi gid ninyo pag-ibaliwala
bisan ang isa sa sining magagmay nga mga bata. Kay ang
matuod, angmga anghel sang Dios nga nagabantay sa ila ara
permi sa atubangan sang akon Amay sa langit.

11Kay ako nga Anak sang Tawo nagkadto diri sa kalibutan
sa pagluwas sa mga tawo nga nagkaladula tungod sa ila mga
sala.‡

12 “Kon ang isa ka tawomay 100 ka karnero kag nadula ang
isa, ano bala ang iya himuon? Sigurado gid nga bayaan niya
ang 99 nga nagahalab sa mga bukid kag pangitaon niya ang
karnero nga nadula.

13Kagkon iya inimakitamalipaygid siya. Sapagkamatuod,
mas dako ang iya kalipay sa isa nga nadula nga iya nakita
sang sa 99 nga wala nadula.

14Amo man ina ang balatyagon sang inyo Amay sa langit.
Indi gid niya luyag nga madula ang bisan isa lang ka gamay
nga bata.
† 18:5 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan ‡ 18:11 Ini nga bersikulo indi
makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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KonNakasala sa Imo ang KaparehoMo nga Tumuluo
15 “Kon ang imo kapareho nga tumuluo nakasala sa imo,

kadtuanmo siya kag sugiranmo dayon sang iya ginhimo nga
sala. Pero ini himuon mo nga kamohanon lang. Kon magpa-
mati siya sa imo,magaayuhaykamo liwat, kagmapabalikmo
siya sa Dios.

16 Pero kon indi siya magpamati sa imo, magdala ka
sang isa ukon duha man ka tumuluo para ‘ang akusasyon
mapamatud-an sang duha ukon tatlo ka saksi,’§suno sa Ka-
sulatan.

17 Pero kon indi pa gid siya magpamati sa ila, isugid ini sa
iglesya. Kag kon indi pa gid siya magpamati sa ila, indi na
ninyo siya pagsapaka kundi kabiga ninyo siya nga pareho
sangmga tawongawala nagakilala saDios ukonpareho sang
mgamanugsukot sang buhis.*

Ang Ginadumilian kag ang Ginatugutan
18 “Sa pagkamatuod, ang bisan ano nga indi ninyo pag-

tugutan diri sa kalibutan amoman ang indi pagtugutan sang
Dios, kag ang bisan ano nga tugutan ninyo amo man ang
tugutan sang Dios.†

19 “Kag sa pagkamatuod, kon ang duha sa inyo diri sa
kalibutan magsugtanay parte sa bisan ano nga inyo pan-
gayuon sa pangamuyo, himuon ina sa inyo sang akon Amay
sa langit.

20Kay kon diin ang duha ukon tatlo nga nagatipon tungod
sa akon,‡ ako kaupod nila.”

Ang Paanggid Parte sa Ulipon nga IndiMagpatawad
21Nagpalapit si Pedrokay Jesuskagnagpamangkot, “Ginoo,

kon ang akon utod§ permi lang makasala sa akon, kapila ko
gid bala siya patawaron? Kapito gid bala?”

22Nagsabat si Jesus sa iya, “Indi lang kapito, kundi ka-77.*
23Kay ang paghari sang Dios mapaanggid sa sini nga esto-

rya: May isa ka hari nga nagahusay sang mga utang sang iya
mga ulipon.

24Samtangnagahusay siya sang ilamgautang,maygindala
sa iya nga ulipon nga ang iya utangminilyon.

25 Tungod nga indi siya makabayad nagsugo ang hari nga
ibaligya siya pati ang iya asawa kag ang iya mga bata. Kag

§ 18:16 Deu. 19:15 * 18:17 manugsukot sang buhis: ginakabig sila sang mga
Judio nga mga makasasala. † 18:18 indi pagtugutan sang Dios…tugutan sang
Dios: Tan-awa ang footnote sa 16:19. ‡ 18:20 tungod sa akon: sa literal, sa akon
ngalan § 18:21utod: siguro angbuot silingon, kaparehonga tumuluo * 18:22
ka-77: ukon, ka-70 ka pito (70 x 7)
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ibaligya man ang tanan niya nga pagkabutang para maba-
yaran niya ang iya utang.

26 Ang ginhimo sang ulipon, nagluhod siya sa hari kag
nagpakitluoy nga nagasiling, ‘Pasensyaha lang ako anay kay
bayaran ko gid ikaw sang tanan!’

27Naluoy ang hari sa iya, gani ginpatawad siya kagwala na
pagpabayara sang iya utang, kag ginpapuli siya.†

28 “Pagpuli sang ato nga ulipon, nasugata niya ang ka-
pareho niya nga ulipon nga may utang sa iya nga gamay gid
lang. Gindakop niya siya kag ginkuga dayon nga nagasiling,
‘Bayari ako sang imo utang!’

29 Nagluhod sa iya ang iya kapareho nga ulipon nga na-
gapakitluoy, ‘Pasensyaha lang ako anay kay bayaran ko gid
ikaw!’

30 Pero wala gid siya nagpasugot. Ginpapriso gid niya ang
ulipon nga ato hasta makabayad.

31Pagkakita sadto sang iban pa gid ngamga ulipon naglain
ang ila buot, gani nagkadto sila sa ila hari kag ginsugid ang
parte sa natabo.

32 Ginpatawag sang hari ang ulipon kag nagsiling,
‘Masyado ka kalain nga ulipon. Ginpatawad ko ikaw sa
imo utang sa akon tungod kay nagpakitluoy ka sa akon.

33 Ngaa bala wala mo pagkaluoyi ang imo kapareho nga
ulipon pareho sang akon pagkaluoy sa imo?’

34 Naakig gid ang hari sa iya, gani ginpapriso siya kag
ginpasilutan hasta mabayaran ang tanan niya nga utang.”

35Dayonnagsiling si Jesus sa ila, “Amoman ini ang himuon
sa inyo sang akonAmay sa langit kon indi kamomagpatawad
sa inyo kapareho sing tinagipusuon.”

19
Ang Pagpanudlo ni Jesus Parte sa Pagbulagay sang Mag-

asawa
(Mar. 10:1-12)

1 Pagkatapos sang pagpanudlo ni Jesus sadto nga mga
butang, naghalin siya sa Galilea kag nagkadto sa mga lugar
nga sakop sang Judea sa tabok sang Suba sang Jordan.

2Madamo nga tawo ang nagsunod sa iya, kag ginpang-ayo
niya sila sa ila mgamasakit.

3 Karon, may mga Pariseo nga nagkadto man didto sa iya
sa pagtilaw* sa iya. Gani nagpamangkot sila, “Tugot bala sa
Kasuguanngabulagan sang lalaki ang iya asawa sabisanano
nga kabangdanan?”
† 18:27 ginpapuli siya: ukon, ginhilway siya sa prisohan * 19:3 pagtilaw: ukon,
pagdakop-dakop
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4Nagsabat si Jesus, “Wala bala kamo nakabasa sa Kasula-
tan nga sang ginsuguran ‘ginhimo sang Dios ang tawo nga
lalaki kag babayi’†?

5 Pagkatapos nagsiling ang Dios, ‘Amo ina ang rason nga
bayaan sang lalaki ang iya amaykag iloy kagmag-upod sa iya
asawa, kag sila nga duhamangin isa.’‡

6 Indi na sila duha kundi isa. Gani indi dapat bulagon sang
tawo ang gin-isa sang Dios.”

7Liwat nagsiling angmga Pariseo sa iya, “Ngaa nagsiling si
Moises nga puwede bulagan sang lalaki ang iya asawa, basta
hatagan lang niya sang kasulatan sang pagbulagay?”§

8 Nagsiling si Jesus sa ila, “Gintugutan kamo ni Moises
nga bulagan ninyo ang inyo asawa tungod kay matig-a ang
inyo ulo. Pero indi amo ina ang plano sang Dios halin sang
ginsuguran.

9Amo ina nga nagasiling ako sa inyo nga kon bulagan sang
lalaki ang iya asawangawalaman langnaghimo sang imoral
nga pagpakigrelasyon,* kag pagkatapos magpangasawa siya
sang iban, nagapanginbabayi siya. Kag ang magpangasawa
sa babayi nga ginbulagan nagapanginbabayi man.”†

10Dayon nagsiling angmga sumulunod ni Jesus, “Kon amo
ina ang pagsulundan sa mag-asawa, maayo pa nga indi na
langmagpangasawa.”

11 Nagsabat si Jesus, “Ini nga pagtulun-an indi mabaton
sang tanan luwas sang mga tawo nga ginhatagan sini sang
Dios.

12 May madamo nga kabangdanan kon ngaa may mga
lalaki nga indi makapangasawa: ang iban natawo nga indi
makapangasawa; ang iban indimakapangasawa tungod nga
ginkapon sila; kag ang iban pa gid indi magpangasawa tun-
god sa ila pagpasulabi sa paghari sang Dios.‡ Gani, ang
makasarang nga indi magpangasawa, indi magpangasawa.”

Ginbendisyunan ni Jesus angMagagmay ngamga Bata
(Mar. 10:13-16; Luc. 18:15-17)

13Karon, may mga tawo nga nagdala sang magagmay nga
mga bata kay Jesus para tungtungan niya sang iya kamot kag
pangamuyuan. Pero ginsaway sila sang mga sumulunod ni
Jesus.

† 19:4Gen. 1:27; 5:2 ‡ 19:5Gen. 2:24 § 19:7Deu. 24:1 * 19:9naghimosang
imoral nga pagpakigrelasyon: posible ang buot silingon, nagpanginlalaki † 19:9
Kag ang…nagapanginbabayi man: Indi ini makita sa iban nga mga kopya sang
orihinal nga teksto. ‡ 19:12 Dios: sa literal, langit. Amo man sa bersikulo 14
kag 23. Tan-awa ang footnote sa 3:2.
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14Nagsiling si Jesus sa ila, “Pabay-i langninyo angmgabata
nga magpalapit sa akon. Indi ninyo sila pagpunggi, kay ang
mga pareho sa ila nasakop sa paghari sang Dios.”

15 Dayon gintungtong ni Jesus ang iya kamot sa mga bata
kag ginbendisyunan niya sila. Pagkatapos sadto naglakat
siya.

Ang Tawo ngaManggaranon
(Mar. 10:17-31; Luc. 18:18-30)

16 May isa ka tawo nga nagpalapit kay Jesus kag nagpa-
mangkot, “Manunudlo, ano bala ang maayo nga dapat ko
himuon para maangkon ko ang kabuhi nga wala sing kata-
pusan?”

17Nagsabat si Jesus sa iya, “Ngaa nagpamangkot ka sa akon
kon ano ang maayo? Isa lang ang maayo, kag wala sing iban
kundi ang Dios. Kon gusto mo nga makabaton sang kabuhi
nga wala sing katapusan tumanonmo angmga sugo.”

18Nagpamangkot siya liwat, “Ano nga mga sugo?” Nagsil-
ing si Jesus sa iya, “Indi ka magpatay, indi ka magpangin-
babayi ukonmagpanginlalaki, indi kamagpangawat, indi ka
magsaksi sing butig,

19 tahuron mo ang imo amay kag iloy,§ kag higugmaon
mo ang imo isigkatawo pareho sang paghigugma mo sa imo
kaugalingon.”*

20 Nagsabat ang pamatan-on, “Ina tanan ginatuman ko.
Ano pa bala ang kulang sa akon?”

21Nagsabat si Jesus, “Kon gustomo ngawala ka na gid sing
kakulangan sa panulok sang Dios, magpuli ka kag ibaligya
ang imomgapagkabutang, kag ang kuwarta ipanagtagmo sa
mga imol. Sa sini nga paagimakaangkonka sangmanggad sa
langit. Dayon, magbalik ka kagmagsunod sa akon.”

22 Pagkabati sadto sang pamatan-on naghalin siya nga
masinulub-on kaymadamo ang iyamanggad.

23Gani nagsiling si Jesus sa iyamga sumulunod, “Sa pagka-
matuod, mabudlay gid para sa isa ka manggaranon nga
magpasakop sa paghari sang Dios.

24 Mas mahapos pa nga mag-agi ang camel sa buho sang
dagom sang sa magpasakop ang manggaranon sa paghari
sang Dios.”

25 Pagkabati sadto sang iya mga sumulunod, natingala gid
sila. Gani nagpamangkot sila, “Ti kon amo sina, sin-o na lang
angmaluwas?”
§ 19:19 Exo. 20:12-16; Deu. 5:16-20 * 19:19 Lev. 19:18
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26Gintulok sila ni Jesus kag ginsilingan, “Kon sa tawo lang
indi gid ini mahimo, pero kon sa Dios ang tanan nga butang
mahimo.”

27 Dayon nagsiling si Pedro sa iya, “Ti kami, ginbayaan
namon ang tanan kag nagsunod sa imo. Karon, ano bala ang
amonmabaton nga balos?”

28Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod,magaabot ang
adlaw nga bag-uhon sang Dios ang kalibutan, kag ako nga
Anak sang Tawo magapungko sa akon harianon nga trono.
Sa sina nga adlaw, kamo nga nagsunod sa akonmagapungko
sa dose ka trono para hukman ninyo ang dose ka tribo sang
Israel.

29Kag ang bisan sin-o nga nagbiya sa iya balay, mga utod,
amay, iloy, mga bata, ukon mga duta tungod sa akon maga-
baton sangmadamo pa gid nga balos, kagmagapanubli sang
kabuhi nga wala sing katapusan.

30 Madamo nga dungganon subong nga sa ulihi mangin
kubos, kag madamo nga kubos subong nga sa ulihi mangin
dungganon.”

20
AngmgaNagaobra sa Talamnan sang Ubas

1Nagsiling si Jesus sa ila, “Ang paghari sang Diosmapaang-
gid sa sini nga estorya: May isa ka tawo nga may talamnan
sang ubas. Naglakat siya aga pa gid sa pagpangita sang mga
tawo ngamaobra sa iya talamnan.

2 Sangmakakita siya sangmga trabahador, nagkasugot sila
nga ang ibayad sa ila sunoman sa inadlaw nga suhol. Dayon
ginpakadto niya sila sa iya talamnan.

3 Sang mga alas nuwebe na sang aga, naglakat naman ang
tag-iya kag may nakita siya ngamga tawo nga nagaistambay
lang samerkado tungod nga wala sila sing obra.

4Nagsiling siya sa ila, ‘Mag-obra kamo didto sa akon talam-
nan, kay suhulan ko kamo sing husto.’

5 Gani nagkadto sila didto kag nag-obra. Sang udto na,
naglakat naman ang tag-iya, kag nakakita naman siya sang
mga trabahador. Amo man ang iya ginhimo pag-abot sang
mga alas tres sang hapon.

6Pag-abot sang alas singko, naglakat naman siya, kag may
nakita naman siya nga mga nagaistambay. Nagsiling siya
sa ila, ‘Ngaa bala nagaistambay lang kamo diri sa bilog nga
adlaw?’

7 Nagsabat sila, ‘Ti ano man ang amon himuon, kay wala
singmaynagapaobra saamon.’ Gani ginsilinganniya silanga
magkadto sa iya talamnan kagmag-obra.
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8“Sang siromna, nagsilingang tag-iya sang talamnansa iya
engkargado, ‘Tawga ang mga nagaulobra kag suwelduhan.
Unahonmo bayad ang naulihi gid nga nag-obra kag pasunod
hasta sa mga nahauna nga nag-obra.’

9Angmganag-obra sugod sangmgaalas singkoginhatagan
sang suweldo para sa isa ka adlaw nga obra.

10 Sang suhulan na ang mga aga pa gid nag-umpisa obra,
naghunahuna sila nga dako ang ila mabaton sang sa mga
tawo nga naulihi nga nag-obra. Pero ang kada isa sa ila
ginsuhulanman sang para sa isa ka adlaw nga obra.

11Pagkabaton nila sadto, nagreklamo sila sa tag-iya.
12Siling nila, ‘Angmga naulihi isa ka oras lang ang ila obra,

pero kami ya isa ka adlaw gid ang amon pagpabalhas kag
pagpainit, pero palareho lang ang imo suhol sa amon!’

13 Nagsiling siya sa isa sa ila, ‘Amigo, wala ko ikaw pag-
dayai. Indi bala nagkasugot kita nga bayaran ko ikaw suno
sa inadlaw nga suhol?

14 Batuna ang kantidad nga para sa imo inobrahan kag
magpuli. Kayakon ini gustongahataganangnaulihinganag-
obra pareho sa akon ginhatag sa imo.

15 Indi bala makapagusto ako sang akon himuon sa akon
kuwarta kay akon ini? Ayhan nahisa ka lang tungod kay
maayo ako sa ila.’

16 “Gani amo man ina ang matabo. Ang mga kubos sub-
ong amo ang mangin dungganon sa ulihi, kag ang mga
dungganon subong amo angmangin kubos sa ulihi.”

Ang Ikatlo nga Paghambal ni Jesus Parte sa iya Kamatayon
(Mar. 10:32-34; Luc. 18:31-34)

17 Sang nagapakadto na sila ni Jesus sa Jerusalem, ginpain
niya ang dose ka apostoles sa mga tawo kay may inugsugid
siya sa ila.

18 Nagsiling siya, “Pamati kamo! Nagapataklad kita sa
Jerusalem kag ako nga Anak sang Tawo itugyan didto sa
manugdumala nga mga pari kag mga manunudlo sang Ka-
suguan, kag sentensyahan nila ako nga patyon.

19Dayon itugyan nila ako samga indi Judio para yagutaon,
hanuton, kag ilansang sa krus. Pero sa ikatlo nga adlaw
mabanhaw ako.”

Ang Pangabay sang Asawa ni Zebedee
(Mar. 10:35-45)

20Nagpalapit kay Jesus ang asawa ni Zebedee upod ang iya
duha ka anak nga lalaki. Nagluhod siya kay Jesus kay may
ipangabay siya.

21 Gani nagsiling si Jesus sa iya, “Ano ang imo gusto?”
Nagsabat ang asawa ni Zebedee, “Konmahimo, konmaghari
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ka na, papungkuonmo ang akon duha ka anak sa imo tupad;
ang isa sa tuo kag ang isa sa wala.”

22 Pero ginsabat sila ni Jesus, “Wala kamo makahibalo
kon ano ang inyo ginapangayo. Masarangan bala ninyo
ang mga pag-antos nga antuson ko?”* Nagsiling sila, “Huo,
masarangan namon.”

23 Nagsiling si Jesus sa ila, “Masarangan ninyo gani, pero
indi akoangnagapili konsin-oangmapungkosaakon tuokag
sa akon wala. Kay may ara na nga gintigan-an sini ang akon
Amay.”

24 Pagkabati sang napulo ka sumulunod kon ano ang ila
ginpangayo, nangakig gid sila sa mag-utod.

25 Gani gintawag sila tanan ni Jesus kag ginsilingan,
“Nahibaluan ninyo nga ang mga manugdumala sang mga
nasyonmaygahomsa ilamga sakopkagpagusto lang sila kon
ano ang ila himuon sa ila.

26 Pero indi amo ini ang sa inyo. Kay kon sin-o sa inyo ang
gusto nga mangin gamhanan, dapat mangin suluguon siya
ninyo.

27 Kag kon sin-o sa inyo ang gusto nga mangin pangulo,
dapat mangin ulipon siya sang tanan.

28 Bisan pa gani ako nga Anak sang Tawo wala nagkadto
diri sa kalibutan para alagaran kundi mag-alagad kag
maghatag sang akon kabuhi para matubos ang madamo nga
tawo.”

Gin-ayo ni Jesus ang Duha ka Bulag
(Mar. 10:46-52; Luc. 18:35-43)

29Sang nagapaguwa na sila ni Jesus sa Jerico, madamo nga
tawo ang nagsunod sa iya.

30 Karon, may duha didto ka bulag nga nagapungko sa
higad sang dalan. Nabatian nila nga nagaagi si Jesus, gani
nagsinggit sila, “Ginoo,† kaliwat ni David,‡ kaluoyi kami!”

31 Ginsaway sila sang mga tawo nga maghipos. Pero gin-
tuduhan pa gid gani nila singgit, “Ginoo, kaliwat ni David,
kaluoyi kami!”

32Nagpundo si Jesus, gintawagniya sila kag ginpamangkot,
“Ano ang inyo gusto nga himuon ko sa inyo?”

33Nagsabat sila, “Ginoo, gusto namon ngamakakita!”
34 Naluoy si Jesus sa ila, gani gintandog niya ang ila mga

mata, kag sa gilayon nakakita sila. Dayon nagsunod sila sa
iya.

* 20:22 Masarangan…antuson ko: sa literal, Mainom bala ninyo ang ilimnon nga
pagaimnon ko? † 20:30 Ginoo: ukon, Sir ‡ 20:30 kaliwat ni David: Amo ini
ang tawag sangmga Judio saMesias ukonCristo tungodnganagapati sila nga siya
magahalin sa lahi ni Haring David kagmanunubli sang iya ginharian.
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21
AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mar. 11:1-11; Luc. 19:28-40; Juan 12:12-19)

1 Sang malapit na sila ni Jesus sa Jerusalem kag nakaabot
na sa baryo sang Betfage, sa Bukid sangmga Olibo, ginpauna
ni Jesus ang duha niya ka sumulunod.

2Nagsiling siya sa ila, “Mag-una kamo didto sa sunod nga
baryo. Pagsulod ninyo, may makita kamo nga donkey nga
nahigot kag aramanang iyabata. Hubari ninyokagdal-a diri
sa akon.

3 Kon may magpamangkot sa inyo, sabta ninyo, ‘Kina-
hanglan ini sang Ginoo,’ kag ipadala niya dayon sa inyo.”

4 Ini natabo paramatuman ang ginhambal sang propeta:
5 “Sugiri ang mga pumuluyo sang Zion* nga ang ila hari

nagaabot na.
Mapainubuson siya, kag nagaabot nga

nagasakay sa bataon nga donkey.”†
6Gani naglakat ang duha ka sumulunod kag gintuman nila

ang sugo ni Jesus.
7 Gindala nila ang donkey upod ang bata sini didto kay

Jesus. Ginhapinan nila ini sang ila mga panapton kag gin-
sakyan dayon ni Jesus.

8 Madamo gid nga tawo ang naghumlad sang ila mga
panapton sa dalan, kag ang iban nagtapas sang mga sanga
sang mga kahoy kag ginladlad ini sa dalan bilang pagpadun-
gog kay Jesus.

9Nagsinggit angmga tawonganagaunakagangnagasunod
sa iya,
“Dayawon ta ang kaliwat ni David!”‡

“Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala!”§*

“Dayawon ta ang Dios!”
10Sangpagsulodni Jesus sa Jerusalemnaggirinual angmga

tawo didto. Nagsiling sila, “Sin-o bala ang tawo nga ina?”
11 Nagsabat ang mga tawo nga kaupod ni Jesus, “Amo ini

ang propeta nga si Jesus nga taga-Nazaret nga sakop sang
Galilea.”

Nagkadto si Jesus sa Templo
(Mar. 11:15-19; Luc. 19:45-48; Juan 2:13-22)

* 21:5 mga pumuluyo sang Zion: sa Griego, anak nga babayi sang Zion † 21:5
Zac. 9:9 ‡ 21:9 kaliwat ni David: Tan-awa ang footnote sa 9:27. § 21:9 ang iya
pinadala: sa literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo * 21:9 Sal. 118:26
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12 Nagkadto si Jesus sa templo kag gintabog niya ang
mga tawo nga nagapamakal kag nagabaligya didto. Ginpa-
maliskad niya ang mga lamisa sang mga manugbaylo sang
kuwarta kag ang mga pulungkuan sang mga manugbaligya
sangmga pating nga inughalad.

13Nagsiling siya sa ila, “Nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
‘Ang akon balay tawgon nga balay nga palangamuyuan.’†
Pero ginhimo ninyo nga palanaguan sangmga tulisan!”‡

14Maymgabulagkagmga lupognganagpalapit sa iyadidto
sa templo kag gin-ayo niya sila.

15Naakigangmanugdumalangamgapari kagangmgama-
nunudlo sang Kasuguan sang makita nila ang makatilingala
ngamgabutangnga iyaginahimokag sangmabatiannilaang
mga kabataan didto sa templo nga nagasinggit, “Dayawon ta
ang kaliwat ni David!”

16 Gani nagsiling sila kay Jesus, “Nabatian mo man bala
ang ila ginasiling?” Nagsabat si Jesus, “Huo. Ngaa, wala bala
kamo kabasa sa sining ginasiling sang Kasulatan:
“ ‘Bisan gani angmagagmay ngamga bata

gintudluanmo ngamagdayaw sa imo’§?”
17Dayon ginbayaan sila ni Jesus. Nagguwa siya sa siyu-

dad sang Jerusalem kag nagpa-Betania kag didto nagtulog.

Ginpakamalaot ni Jesus ang Kahoy ngaHigera
(Mar. 11:12-14, 20-24)

18 Pagkaaga, sang nagapabalik na si Jesus sa siyudad sang
Jerusalem gin-gutom siya.

19 Karon, may nakita siya nga kahoy nga higera sa higad
sang dalan. Gani ginpalapitan niya ini, pero wala siya sing
may nakita nga bunga kundi mga dahon lang. Nagsiling siya
dayon sa kahoy, “Indi ka namakapamunga hasta san-o!” Kag
sa gilayon nalaya ang higera.

20 Sang makita ini sang iya mga sumulunod natingala gid
sila. Nagsiling sila, “Ngaa nalaya gilayon ang higera?”

21 Nagsabat si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, kon may
pagtuo kamo kag wala nagaduhaduha, mahimo man ninyo
ang ginhimo ko sa kahoy nga higera. Kag indi lang ina kundi
makasiling kamobisanpa sa sini ngabukid, ‘Maghalin kakag
magsaylo sa dagat,’ kagmatabo ina.

22Angbisan anonga inyopangayuon sa pangamuyomaba-
ton gid ninyo, kon nagatuo kamo.”

Ang Pamangkot Parte sa Awtoridad ni Jesus
(Mar. 11:27-33; Luc. 20:1-8)

† 21:13 Isa. 56:7 ‡ 21:13 Jer. 7:11 § 21:16 Sal. 8:2
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23 Nagkadto liwat si Jesus sa templo. Kag samtang na-
gatudlo siya didto, nagpalapit sa iya ang mga manugdumala
nga mga pari kag mga manugdumala sang mga Judio kag
nagpamangkot, “Ano bala ang imo awtoridad sa paghimo
sangmga butang nga imo ginahimo diri sa templo? Sin-o ang
naghatag sa imo sang sini nga awtoridad?”

24 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mamangkot man ako sa inyo.
Kag konmasabat ninyo ini, sabton koman kamokon ano ang
akon awtoridad sa paghimo sini ngamga butang.

25 Kay sin-o bala naghalin ang awtoridad ni Juan sa pag-
bautiso, sa Dios* bala ukon sa tawo?” Nagbinaisay sila kon
ano ang ila isabat. Siling nila, “Kon magsiling kita nga halin
sa Dios, masiling siya, ‘Ti ngaa wala kamo nagpati kay Juan?’

26 Pero kon magsiling kita nga halin sa tawo, delikado kita
samga tawo kay nagapati sila nga si Juan propeta sangDios.”

27 Gani nagsabat sila kay Jesus, “Wala kami kahibalo.”
Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ti indi ko man kamo pag-
sugiran kon kay sin-o awtoridad ginahimo ko ini nga mga
butang.”

Ang Paanggid Parte sa Duha KaMag-utod nga Lalaki
28 Nagsiling liwat si Jesus sa ila, “Suno sa inyo hunahuna,

ano ang buot silingon sini? May isa ka tawo nga may duha
ka anak nga lalaki. Ginkadtuan niya ang magulang kag
ginsilingan, ‘Toto, magkadto ka subong sa aton talamnan
sang ubas kagmag-obra.’

29Nagsabat siya, ‘Indi ko!’ Pero sang ulihi nagbaylo ang iya
hunahuna kag nagkadto siya sa ila talamnan kag nag-obra.

30 Nagkadto man ang amay sa manghod kag ginsilin-
gan man niya siya pareho sang iya ginsiling sa magulang.
Nagsabat angmanghod, ‘Huo, tay,’ perowala siya nagtuman.

31Ti, diin sa duha angnagtuman sang sugo sang iya amay?”
Nagsabat sila, “Ang magulang.” Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa
pagkamatuod, nauna pa sa inyo nga nagapasakop sa paghari
sang Dios ang mga manugsukot sang buhis kag ang mga
babayi nga nagbaligya sang ila lawas.

32Kaysi Juanngamanugbautisonagkadtodiri kagnagtudlo
sa inyo sang husto nga paagi para mangin matarong kamo,
pero wala kamo nagpati sa iya. Ang mga manugsukot sang
buhis kag ang mga babayi nga nagbaligya sang ila lawas
nagpati sa iya. Kag bisan nakita ninyo ini, wala gid kamo
nagbag-o sang inyo hunahuna kag nagpati sa iya.”

Ang Paanggid Parte samga Agsador
(Mar. 12:1-12; Luc. 20:9-19)

* 21:25 Dios: sa literal, langit
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33Nagsiling si Jesus sa ila, “Pamatii ninyo ang isa pa gid ka
paanggid. May isa ka tawo nga may duta nga ginpatamnan
niya sang ubas. Ginpakudalan niya ini, kag nagpahimo
siya sang buho sa dako nga bato para pulugaan sang ubas.
Nagpatindog man siya sang isa ka balantayan. Pagkatapos
ginpaagsahan niya ang iya talamnan kag naglakat samalayo
nga lugar.

34 Sang tion na sang pagpangharvest sang ubas, ginsugo
niya ang iyamgaulipon samga agsador† sa pagkuha sang iya
parte.

35Pero pag-abot didto sang mga ulipon, ginpangdakop sila
sang mga agsador. Ginbunal nila ang isa, ginpatay ang isa,
kag ginbato pa gid nila ang isa.

36 Pagkatapos sadto nagsugo ang tag-iya sang madamo pa
gid nga mga ulipon sang sa nauna. Pero amo man gihapon
ang ginhimo sa ila.

37 Sang ulihi ginpadala niya ang iya anak. Naghunahuna
siya nga tahuron nila ang iya anak.

38 Pero pagkakita sang mga agsador sa iya anak, nagsiling
sila, ‘Ari na angmanunubli. Dali, patyon ta siya paramangin
aton ang iya palanublion.’

39Gani gindakop nila siya kag gindala didto sa guwa sang
talamnan kag ginpatay.”

40Dayon nagpamangkot si Jesus, “Konmagbalik ang tag-iya
sang talamnan, ano bala ang iya himuon sa sadto nga mga
agsador?”

41 Nagsabat sila, “Pamatyon niya atong malain nga mga
agsador kag indi gid niya pagkaluoyan. Dayon paagsahan
niya ang iya talamnan sa mga agsador nga magahatag sang
iya parte sa kada patubas.”

42Nagsilingpa si Jesus sa ila, “Walabalaninyo inimabasahi
sa Kasulatan?
“ ‘Ang bato nga ginsikway sangmga panday

amo ang nangin pundasyon nga bato.
Ang Ginoo ang naghimo sini

kagmakatilingala ini sa aton!’ ”‡
43Dayon nagsiling si Jesus, “Amo ina nga indi na kamo ang

pagaharian sang Dios kundi ang katawhan nga nagatuman
sang iyamga ginapahimo.

44 Ang bisan sin-o nga mahulog sa sini nga bato mabali,
pero angmahulugan sang amo nga bato madugmok gid.”§

† 21:34 agsador: sa English, tenant ‡ 21:42 Sal. 118:22-23 § 21:44 Ini nga
bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.



Mateo 21:45 63 Mateo 22:11

45 Pagkabati sang manugdumala nga mga pari kag mga
Pariseo sang mga paanggid ni Jesus, naintiendihan nila nga
sila ang iya ginatumod.

46Gani gustona gidnila ngadakpon si Jesus, peronahadlok
sila sa mga tawo tungod kay ginakilala nila nga propeta si
Jesus.

22
Ang Paanggid Parte sa Punsyon
(Luc. 14:15-24)

1Nagtudlo liwat si Jesus sa ila paagi sa paanggid.
2 Nagsiling siya, “Ang paghari sang Dios* mapaanggid sa

sini nga estorya: May isa ka hari nga nagpreparar sang
punsyon para sa kasal sang iya anak nga lalaki.

3Ginsugo niya ang iya mga ulipon nga tawgon na angmga
tawo nga iya ginpang-imbitar. Pero ang mga inimbitar indi
magtambong.

4 Ginsugo naman niya ang iban pa gid nga mga ulipon.
Siling niya, ‘Silingon ninyo ang mga ginpang-imbitar nga
naihaw ko na ang mga baka kag ang iban nga mga sapat
nga akon ginpatambok kag preparado na ang pagkaon. Gani
magkadto na sila diri kagmagpamunsyon.’

5 Pero ang mga tawo nga ginpang-imbitar wala nagsapak.
Ang isa nagkadto sa iya uma, kag ang isa sa iya negosyo.

6 Ang iban ya, gindakop nila ang mga ginsugo sang hari,
ginpakahuy-an nila kag ginpatay.

7 Gani nangakig gid ang hari. Ginsugo niya ang iya mga
soldado nga pamatyon ang nagpamatay sang iyamga ulipon
kag sunugon ang ila banwa.

8 Dayon gintawag niya ang iya mga ulipon kag nagsil-
ing, ‘Preparado na ang punsyon sa kasal, ugaling ang mga
ginpang-imbitar indi takos.

9 Gani kadto na lang kamo sa mga karsada nga may
madamo nga nagaagi kag imbitara ninyo ang tanan nga inyo
masugata.’

10Naglakat ang mga ulipon kag nagkadto sa mga karsada,
kag ang tanan nga ila nasugata, maayo ukon malain man,
ginpang-imbitar nila. Kag napuno sang tawo ang kalan-an sa
punsyon.

11 “Sang ulihi nagsulod ang hari kay gusto niya ngamakita
ang mga bisita. May nakita siya didto nga isa ka tawo nga
wala nakailis sang bayo nga para sa punsyon.

* 22:2 Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:2.
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12Ganinagsiling anghari sa iya, ‘Amigo, ngaanakasulodka
diri nga wala nakasuksok sang bayo nga para sa punsyon?’
Pero ang tawowala gid nagtingog kay wala siya sang isabat.

13Dayon nagsiling ang hari sa iya mga suluguon, ‘Gapusa
ninyo ang iya kamot kag tiil kag ihaboy didto sa guwa sa
madulom. Didto magahibi siya kag magabagrot ang iya
ngipon.†’ ”

14Pagkatapos nagsiling si Jesus, “Madamo ang ginaimbitar
nga magpasakop sa paghari sang Dios, pero diutay lang ang
mga ginapili ngamasakop.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagbayad sang Buhis
(Mar. 12:13-17; Luc. 20:20-26)

15Naghalin ang mga Pariseo kag nagplano sila kon paano
nila madakop si Jesus paagi sa iya ginapanghambal.

16 Dayon ginsugo nila ang iban sang ila mga sumulunod
kag ang pila ka miyembro sang partido ni Herodes. Nagpa-
mangkot sila kay Jesus, “Manunudlo, nahibaluan namon nga
matuod ang imo ginasugid. Ginatudlo mo ang kamatuoran
parte sa kabubut-on sang Dios sa mga tawo. Kag wala ka
nagapadala-dala sa mga tawo bisan sin-o pa sila.

17 Ano bala sa imo, husto bala nga kita nga mga Judio
magbayad sang buhis sa Emperador sang Roma‡ ukon indi?”

18 Pero nahibaluan ni Jesus ang ila malain nga tinutuyo,
gani nagsiling siya sa ila, “Mga hipokrito! Ngaa bala ginati-
lawan ninyo ako nga dakpon paagi sa sini nga pamangkot?

19 Abi pakitai ninyo ako sang kuwarta nga ginagamit sa
pagbayad sang buhis.” Kag ginpakita nila ang kuwarta.§

20 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kay sin-o bala ini hitsura kag
ngalan?”

21 Nagsabat sila, “Iya sang Emperador.” Gani nagsiling si
Jesus sa ila, “Ti kundi ihatagninyo saEmperador ang iya sang
Emperador, kag sa Dios ang iya sang Dios.”

22Pagkabati nila sang sabat ni Jesus natingala gid sila. Gani
ginbayaan na lang nila siya.

Ang Pamangkot Parte sa Pagkabanhaw
(Mar. 12:18-27; Luc. 20:27-40)

23Sa amomannga adlawmaymga Saduceonganagpalapit
kay Jesus. (Ini nga mga tawo wala nagapati nga may pagka-
banhaw.) Nagpamangkot sila,

24 “Manunudlo, nagsiling si Moises nga kon mapatay ang
lalaki nga wala sila bata sang iya asawa, dapat ang iya utod
† 22:13 magabagrot ang iya ngipon siguro tungod sa kaakig ukon kasakit
‡ 22:17 Emperador sang Roma: sa literal, Cesar § 22:19 kuwarta: sa literal,
denarius, nga kuwarta sangmga Romano
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angmagpangasawa sa nabalo para makapabata siya para sa
iya utod nga napatay.*

25Karon, may pito diri anay kamag-ulutod nga lalaki. Ang
kamagulangan nagpangasawa, kag napatay nga wala sing
bata. Gani ang balo ginpangasawa sang sunod nga utod.

26 Ini siya napatay man nga wala sila sang bata. Gani ang
balo ginpangasawa naman sang ikatlo kag amo man ang
natabo sa iya kag sa tanan ngamag-ulutod hasta sa ikapito.

27 Sang ulihi ang babayi napatayman.
28 Karon, kon mag-abot na ang pagkabanhaw, kay sin-

o gid siya asawa sang pito ka mag-ulutod, kay sila tanan
nagpangasawa sa iya?”

29Nagsiling si Jesus sa ila, “Sala gid kamo, tungod ngawala
kamo nakaintiendi sang Kasulatan kag sang gahom sang
Dios.

30Sa adlaw sang pagkabanhaw, angmga tawo indi namag-
asawahay tungod nga pareho na sila sang mga anghel sa
langit.

31Konparte sapagkabanhaw,walabalaninyomabasahi sa
Kasulatan ang ginsiling sang Dios sa inyo nga

32 ‘Ako angDios ni Abraham, Isaac, kag Jacob’†? Ti buhi sila,
kay ang Dios indi Dios sang mga patay kundi Dios sang mga
buhi.”

33Pagkabati sadto sangmga tawonatingalagid sila sang iya
pagpanudlo.

Ang Labing Importante nga Sugo
(Mar. 12:28-34; Luc. 10:25-28)

34 Pagkabati sang mga Pariseo nga ang mga Saduceo wala
gid sing may mahimo kay Jesus, nagtipon sila liwat kag
nagpalapit sa iya.

35 Isa sang mga manunudlo sang Kasuguan ang nagpa-
mangkot kay Jesus sa pagtilaw‡ sa iya.

36 Siling niya, “Manunudlo, ano gid bala ang labing impor-
tante nga sugo sa Kasuguan?”

37Nagsabat si Jesus sa iya, “ ‘Higugmaonmo ang Ginoo nga
imo Dios sa bug-os mo nga tagipusuon, sa bug-os mo nga
kalag, kag sa bug-os mo nga hunahuna.’§

38Amo ini ang labing importante nga sugo sa tanan.
39 Kag ang ikaduha nga labing importante pareho man

sini, ‘Higugmaon mo ang imo isigkatawo pareho sang
paghigugmamo sa imo kaugalingon.’*

40Ang bilog nga Kasuguan niMoises kag angmga sinulatan
sangmga propeta napasad sa sining duha ka sugo.”
* 22:24 Deu. 25:5 † 22:32 Exo. 3:6 ‡ 22:35 pagtilaw: ukon, pagdakop-dakop
§ 22:37 Deu. 6:5 * 22:39 Lev. 19:18
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Ang Pamangkot Parte sa Cristo
(Mar. 12:35-37; Luc. 20:41-44)

41 Sa wala pa nagbululag ang mga Pariseo, nagpamangkot
si Jesus sa ila,

42 “Ano bala ang inyo pagkilala sa Cristo? Kay sin-o bala
siya kaliwat?” Nagsabat sila, “Kay David.”

43 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Kon kaliwat lang siya
ni David, ngaa si David nga gintuytuyan sang Espiritu Santo
nagtawag sa iya nga Ginoo? Kay nagsiling siya,
44 “ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo,

Pungko diri sa akon tuo
hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’†
45Kon gintawag siya ni David nga iya Ginoo, paano bala nga
siya kaliwat lang ni David?”
46Wala gid sing may nakasabat kay Jesus sa iya pamangkot.
Halin sadto wala na gid sing may nangahas nga magpa-
mangkot sa iya.

23
Mag-andam sa mga Pariseo kag sa mga Manunudlo sang

Kasuguan
(Mar. 12:38-39; Luc. 11:43, 46; 20:45-46)

1 Dayon naghambal si Jesus sa mga tawo kag sa iya mga
sumulunod.

2Silingniya, “Angmgamanunudlo sangKasuguankagmga
Pariseo amo ang ginsaligan nga magpaathag sang Kasuguan
ni Moises.

3 Gani tumana ninyo ang ila ginatudlo sa inyo, pero indi
kamo magsunod sang ila ginahimo tungod kay lain ang ila
ginahimo sang sa ila ginahambal.

4Nagahimo sila sangmgamabudlay ngamga pagsulundan
para samga tawo, perowala sila nagabulig bisan diutay lang
paramatuman ang ila ginsugo.*

5 Ang tanan nga ginahimo nila pakita-kita lang sa mga
tawo. Ginapalapad nila ang mga kahon-kahon nga bulutan-
gan sang mga ginpili nga mga pulong halin sa Kasulatan nga
ila ginabugkos sa ila agtangkag sa ila butkon. Kag ginapalaba
pa nila ang mga gaway-gaway† sa punta sang ila mga bayo
para silingon ngamga diosnon gid sila.

6 Samga punsyon kag sa mga simbahan, gusto gid nila nga
magpungko samgapulungkuanngapara samgadungganon.

7 Sa mga lugar nga madamo sang tawo,‡ gusto nila nga
† 22:44Sal. 110:1 * 23:4pero…ginsugo: ukon,perosilamismowalanagatinguha
bisan gamay lang sa pagtuman sa sini nga mga pagsulundan. † 23:5 gaway-g-
away: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39 kag Deu. 22:12. ‡ 23:7mga
lugar ngamadamo sang tawo: sa literal,mgamerkado
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tamyawon sila kag tawgon ngamga ‘Manunudlo.’
8 Pero kamo inyo, indi dapat magpatawag nga ‘Ma-

nunudlo,’ kay mag-ulutod kamo kag isa lang ang inyo ma-
nunudlo.

9 Indi man kamo magtawag ‘Amay’ sa bisan kay sin-o diri
sa duta, kay isa lang gid ang inyo Amay, ang Amay nga ara sa
langit.

10 Kag indi kamo magpatawag, ‘Agalon,’§ kay isa lang ang
inyo agalon kag siya amo ang Cristo.

11Kon sin-o sa inyo ang nagaalagad sa iya kaupod amo ang
labaw sa tanan.

12Ang nagapakataas sang iya kaugalingon paubuson sang
Dios. Pero ang nagapaubos sang iya kaugalingon pataason
sang Dios.

Ginapakamalaot sang Dios ang Ila Pagkahipokrito
(Mar. 12:40; Luc. 11:39-42, 44, 52; 20:47)

13“Kaluluoykamongamgamanunudlo sangKasuguankag
mga Pariseo, kamongamga hipokrito! Ginabalabagan ninyo
ang mga tawo nga magpasakop sa paghari sang Dios. Kamo
mismo indimagpasakop, kag ginapungganpaninyo angmga
tawo nga nagatinguha ngamagpasakop.

14“Kaluluoykamongamgamanunudlo sangKasuguankag
mga Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Ang inyo pagtuo sa
Dios pakita-kita lang. Ginaubos ninyo kuha ang mga pagk-
abutang sang mga balo nga babayi, kag ginatabon-tabunan
langninyo ang inyo ginahimopaagi samalawig ngamgapag-
pangamuyo. Ganimasdakoangsilotnga inyopagabatunon!*

15“Kaluluoykamongamgamanunudlo sangKasuguankag
mga Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Nagakadto kamo sa
bisan diin nga lugar kag nagatabok pa sa mga dagat para
maconvertninyoangbisan isa langka tawosa inyo relihiyon.
Pero konmaconvert na ninyo ginahimo ninyo siya nga sobra
pa sa inyo kalain kag bagay gid sa impyerno.

16 Kaluluoy kamo nga mga bulag nga manugtuytoy. Na-
gatudlo kamo nga, ‘Kon ang tawo magsumpa sa templo, indi
kinahanglan nga tumanon niya ang iya ginsumpa. Pero kon
magsumpa siya sa bulawan didto sa templo, kinahanglan
tumanon gid niya ang iya ginsumpa.’

17 Buang-buang kag bulag kamo. Diin ang mas impor-
tante, ang bulawan ukon ang templo nga nagapabalaan sa
bulawan?

§ 23:10 Agalon: ukon, Maestro; ukon, Lider * 23:14 Ini nga bersikulo indi
makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.



Mateo 23:18 68 Mateo 23:28

18 Nagatudlo man kamo nga ‘kon ang tawo magsumpa sa
halaran, indi kinahanglan nga tumanon niya ang iya gin-
sumpa. Pero konmagsumpa siya sa halad nga ara sa halaran
kinahanglan tumanon gid niya ang iya ginsumpa.’

19Mgabulaggidkamo! Diinangmas importante, anghalad
ukon ang halaran nga nagapabalaan sa halad?

20Amo ina nga kon ang tawo magsumpa sa halaran, naga-
sumpa siya sa halaran kag sa tanan nga halad sa halaran.

21Kag kon ang tawomagsumpa sa templo, nagasumpa siya
sa templo kag sa Dios nga nagapuyo didto.

22Kag kon ang tawo magsumpa sa langit, nagasumpa siya
sa trono sang Dios, kag sa Dios nga nagapungko didto.

23“Kaluluoykamongamgamanunudlo sangKasuguankag
mga Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Nagahatag kamo sa
Dios sang inyo ikanapulo bisan sa mga panakot sa pagkaon,
pero ginabaliwala ninyo ang mas importante nga mga sugo
parte sa matarong nga pagkabuhi, pagkamaluluy-on, kag
pagkamasaligan. Maghatag kamo sang inyo ikanapulo pero
indi ninyo pag-ibaliwala angmas importante ngamga sugo.

24 Bulag gid kamo nga mga manunudlo. Nagasala kamo
sang sapat-sapat sa inyo ilimnon, pero ginatulon ninyo ang
camel.†

25“Kaluluoykamongamgamanunudlo sangKasuguankag
mga Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Kay ginahugasan
ninyo ang sa guwa lang nga parte sang tasa kag pinggan
bilang ritual, pero ang sa sulod ninyo puno sang kadalok kag
kahisa.‡

26 Bulag kamo nga mga Pariseo! Tinlui ninyo anay ang
sa sulod nga parte sang tasa kag pinggan, kag ang sa guwa
manginmatinlo man.§

27“Kaluluoykamongamgamanunudlo sangKasuguankag
mga Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Pareho kamo sa mga
lulubngan nga ginpintahan sang puti kag matahom tulukon
sa guwa, pero sa sulod puro lang tul-an sang patay kag iban
pa ngamahigko ngamga butang.

28 Pareho gid kamo sina kay kon tulukon kamo sang mga
tawo daw husto man ang inyo ginahimo pero ang matuod,
puro pakita-kita lang, kay sa sulod sang inyo tagipusuon
malain gid kamo.
† 23:24 sapat-sapat…camel: Ang iban nga mga sapat-sapat kag mga sapat pareho
sang camel ginakabig sangmga Judio ngamahigko. ‡ 23:25 pero…kahisa: ukon,
pero ang sa sulod sini puno sang mga butang nga nakuha ninyo tungod sang inyo
kadalok kag kahisa. § 23:26 Tinlui…matinlo man: buot silingon, Dapat mangin
matinlo ang inyomga hunahuna, kagmanginmatinloman ang inyomga ginahimo
kag ginahambal.
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Ginpropesiya ni Jesus nga Silutan Sila
(Luc. 11:47-51)

29 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan
kag mga Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Ginapakay-o
ninyo singmaayo kag ginapatahom ang lulubngan sangmga
matarong kagmga propeta,

30 kag nagasiling kamo, ‘Kon buhi kami sang tiyempo sang
amon mga katigulangan, wala kami nagpartisipar sa ila nga
pagpamatay sangmga propeta.’

31 Gani, ginaako ninyo nga mga kaliwat kamo sang mga
tawo nga nagpamatay sangmga propeta.*

32Sige, tapusa ninyo ang ginsuguran sang inyomga katigu-
langan!

33 Pareho kamo sa mga man-og, mga kaliwat kamo sang
mga dalitan ngamgaman-og. Indi gid kamomakapalagyo sa
silot sa impyerno.

34 Gani pamati kamo! Magapadala ako sa inyo sang mga
propetakagmaalamngamga tawokagmgamanunudlo. Ang
iban sa ila pamatyon ninyo. Ipalansang ninyo sila sa krus.
Kag ang iban hanuton ninyo sa inyomga simbahan. Kag kon
bisan diin nga lugar sila magpalagyo lagson ninyo.

35Amo ina nga silutan kamo sa inyo pagpamatay sa tanan
nga tawongamataronghalinkayAbelhastakayZacariasnga
anak ni Barakia, nga inyo ginpatay sa tunga sang templo kag
sang halaran.

36 Sa pagkamatuod, kamo nga mga tawo sa sini nga hen-
erasyon amo angmanabat sa sining tanan nga sala.

Nagkasubo si Jesus samga Taga-Jerusalem
(Luc. 13:34-35)

37“Kamongamga taga-Jerusalem, ngaa ginabatoninyokag
ginapamatay ang mga propeta nga ginpadala sang Dios sa
inyo? Permi ko ginahandomnga tipunon kamo kag atipanon
pareho sang munga nga nagatipon sang iya mga piso sa
idalom sang iyamga pakpak, pero indi kamo gusto sini!

38Karon, bahala kamo sa inyo kaugalingon.
39Kay indi na gid ninyo ako makita hasta sa pag-abot sang

adlaw nga magasiling kamo, ‘Ginapakamaayo sang Ginoo
ang iya pinadala.†’‡”

24
Ginpropesiya ni Jesus ngaMaguba ang Templo
(Mar. 13:1-2; Luc. 21:5-6)

* 23:31 Bilang kaliwat napanubli nila ang ilamalain nga ugali. † 23:39 ang iya
pinadala: sa literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo ‡ 23:39 Sal. 118:26
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1 Nagguwa si Jesus sa templo kag samtang nagalakat siya
nagpalapit sa iya ang iya mga sumulunod kag gintudlo nila
sa iya ang templo.

2 Nagsiling si Jesus sa ila, “Tan-awa ninyo ini tanan. Sa
pagkamatuod, magakalaguba ini kag wala gid sing may ma-
bilin ngamga bato nga nagasalampaw.”

MgaKagamo kagmga Paghingabot
(Mar. 13:3-13; Luc. 21:7-19)

3 Sang nagapungko si Jesus didto sa Bukid sang mga Olibo,
nagpalapit sa iyaang iyamga sumulunodnga silahanon lang.
Nagsiling sila, “Sugiri kamikonsan-omataboangmgabutang
nga imo ginsiling. Kag ano bala ang tanda sang imo pagbalik
diri kag sang katapusan sang sini nga panahon?”

4Nagsabat si Jesus sa ila, “Mag-andam kamo nga wala sing
maymakapatalang sa inyo.

5Kay madamo ang magaabot kag magasiling nga sila amo
ako, ang Cristo, kagmadamo ang ila mapatalang.

6 Makabati kamo sang mga gira nga malapit sa inyo kag
makabalita kamo nga didto sa malayo nagagira man. Pero
indi kamo magkahadlok. Kinahanglan gid nga matabo ini,
pero indi pa ini ang katapusan.

7 Magailinaway ang mga nasyon kag magailinaway ang
mga ginharian. Maymagaabot ngamga gutomkagmga linog
sa nagkalain-lain nga lugar.

8 Ini tanan umpisa pa lang sangmga kabudlayan ngamag-
aabot.

9 “Sa sina nga mga inadlaw dumtan kamo sang mga tawo
sa tanan nga nasyon tungod sang inyo pagsunod sa akon.
Dakpon nila kamo kag itugyan samga tawo ngamagasilot sa
inyo, kag ang iban sa inyo pagapatyon.

10Kagkonmag-abotnaangmgapaghingabot,madamoang
magatalikod sa ila pagtuo. Dumtan nila kag traiduran ang ila
kapareho ngamga tumuluo.

11 Magaguwa ang indi matuod nga mga propeta kag
madamo ang ila patalangon.

12 Kag tungod sang pagdugang sang kalautan, ang gugma
sangmadamo nga tumuluomagalas-ay.

13 Pero ang nagapadayon sa pagsunod sa akon hasta sa
katapusan amo angmaluwas.

14 Kag sa wala pa magaabot ang katapusan, iwali sa bilog
nga kalibutan angMaayong Balita parte sa paghari sangDios
paramahibaluan ini sang tanan nga katawhan.”

AngMakangilil-ad nga Butang
(Mar. 13:14-23; Luc. 21:20-24)
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15 Nagpropesiya si Propeta Daniel parte sa makangilil-ad
nga butang nga mangin kabangdanan nga pabay-an ang
templo.* (Kamo nga nagabasa, intiendihon ninyo kon ano
ang kahulugan sini!) Kon makita ninyo ini nga ara na sa
templo,†

16kamo nga ara sa Judea dapat magpalagyo sa kabukiran.
17 Ang matabuan nga ara sa guwa sang iya balay indi na

magsulod pa sa pagkuha sang iyamga pagkabutang.
18Angmatabuan nga ara sa iya uma indi na magpuli pa sa

pagkuha sang iya bayo.
19Makaluluoy angmga nagabulusong kag angmga nagap-

atiti sa sina nga mga inadlaw tungod nga mabudlayan sila sa
pagpalagyo.

20 Magpangamuyo kamo nga ang inyo pagpalagyo indi
matabo sa tigtulugnaw ukon sa Adlaw nga Inugpahuway.

21 Kay sa sina nga tiyempo magaabot ang puwerte nga
pag-antos nga wala pa gid matabo halin sang pagtuga sang
kalibutan kag wala sing may matabo pa nga pareho sina
hasta san-o.

22 Kon ina nga mga inadlaw wala ginpalip-ot sang Ginoo,
wala gid sing may mabilin nga tawo. Pero tungod sang iya
kaluoy sa iyamgapinili, palip-utonniya inangamga inadlaw.

23 “Gani kon may magsiling sa inyo, ‘Ari na ang Cristo!’
ukon ‘Didto siya!’ indi kamomagpati.

24Kay magaguwa ang indi matuod nga mga Cristo kag ang
indi matuod nga mga propeta. Magahimo sila sang mga
milagro kag makatilingala nga mga butang sa katuyuan nga
patalangon, konmahimo, bisan pa angmga pinili sang Dios.

25 Gani tandai gid ninyo ini! Ginasugid ko na sa inyo nga
daan ini ngamga butang sa wala pamatabo.

26 “Gani konmaymga tawo ngamagsiling sa inyo, ‘Si Cristo
ato sakamingawan,’ indi kamomagkadtodidto. Kagkonmay
magsiling, ‘Ara siya sa sulod,’‡ indi gid kamomagpati.

27Kay kon ako ngaAnak sang Tawomagbalik na,makakita
ang tanan tungod kaymangin pareho ini sa kilat nga sa diin
ang iya kirabmakita halin sa east hasta sa west.

28 “May hulubaton nga nagasiling, ‘Kon diin may patay nga
lawas, didto man nagatilipon angmga uwak.’

Ang Pagbalik ni Jesus Diri sa Kalibutan
(Mar. 13:24-27; Luc. 21:25-28)

29 “Pagkatapos sang pag-antos sa sina nga tiyempo,
“ ‘ang adlawmagadulom,
* 24:15 Dan. 9:27; 11:31; 12:11 † 24:15 templo: sa literal, balaan nga lugar
‡ 24:26 Ara siya sa sulod: siguro ang buot silingon, ara siya upod sa iya sekreto
nga grupo.
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ang bulan indi namagsanag,
kag angmga bituonmagakalahulog.

Angmga butang§ sa langit
pagapatalangon sa ila kinaandan nga alagyan.’*†

30 “Dayon makita sa langit ang tanda sang akon pagbalik,
kag magahibi ang tanan nga katawhan sa kalibutan. Kag
makita nila ako nga Anak sang Tawo sa mga panganod nga
magaabot ngamay gahom kag puwerte nga kadungganan.‡

31 Sa mabaskog nga tunog sang trumpeta suguon ko ang
akon mga anghel sa pagtipon sang akon mga pinili halin sa
tanan nga lugar sang kalibutan.

Ang Kahoy ngaHigera
(Mar. 13:28-31; Luc. 21:29-33)

32 “Magtuon kamo sang leksyon sa kahoy nga higera. Kon
ang iya mga sanga nagapanalingsing na, mahibaluan ninyo
ngamadali na lang ang tig-ilinit.

33 Sa amo man nga bagay, kon makita ninyo nga na-
gakalatabo na ini tanan nga butang nga akon ginasugid sa
inyo, mahibaluan ninyo ngamadali na lang akomag-abot.

34 Sa pagkamatuod, magakalatuman ini tanan nga butang
sa wala pamapatay angmga tawo sa sini nga henerasyon.

35 Madula ang langit kag ang duta, pero ang akon mga
pulong indi gid madula kundimatuman gid ini.

Wala singmayNakahibalo kon San-o gidMabalik si Jesus
(Mar. 13:32-37; Luc. 17:26-30, 34-36)

36 “Kon parte sa adlaw ukon oras sang akon pag-abot, wala
gid singmaynakahibalo bisan angmga anghel sa langit ukon
ako nga Anak sang Dios, kundi ang Amay gid lang.

37Konanoangginhimosangmga tawosang tiyemponiNoe
amo man ang himuon sang mga tawo kon mag-abot na ako
nga Anak sang Tawo.

38Kay sawala pamag-abot ang grabe gidngabaha angmga
tawo wala na sing iban pa nga ginapinsar kundi magpangali-
pay. Sige lang ang ila kaon, inom, kag inasawahay hasta sa
adlaw nga nagsulod si Noe sa barko.

39 Wala gid sila kahibalo kon ano ang matabo hasta nag-
abot ang baha kag nagkalalumos sila tanan. Parehoman sini
angmatabo kon ako nga Anak sang Tawomag-abot na.

40 Sa sina nga mga inadlaw, kon matabuan nga may duha
ka lalaki nga nagaobra sa talamnan, ang isa kuhaon kag ang
isa ibilin.
§ 24:29 butang: sa literal, gahom * 24:29 pagapatalangon…alagyan: ukon,
uyugon † 24:29 Isa. 13:10; 34:4 ‡ 24:30 gahomkagpuwerte ngakadungganan:
ukon, gahomnga nagasilak gid
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41 Kag kon may duha ka babayi nga nagagaling; ang isa
kuhaon kag ang isa ibilin.

42Ganimagbantay kamo, kaywala kamokahibalo kon san-
o magaabot ang inyo Ginoo.

43 Tandai ninyo ini: kon nahibaluan sang tagbalay kon
ano nga oras sa gab-i maabot ang makawat, sigurado nga
magbantay siya para indi makasulod ang makawat sa iya
balay.

44 Gani magbantay gid kamo, kay sa oras nga wala ninyo
ginapaabot, ako nga Anak sang Tawomagaabot.

Ang Ulipon ngaMasaligan
(Luc. 12:41-48)

45“Angmasaligankagmaalamngauliponamoang ginapili
sang amo nga magdumala sa iya kaupod nga mga ulipon.
Siya ang nagahatag sa ila sang ila pagkaon sa husto nga oras.

46 Bulahan ato nga ulipon nga sa pagbalik sang iya amo
maabtan siya nga nagahimo sang iya buluhaton.

47 Sa pagkamatuod, padumalahon siya sa tanan nga pagk-
abutang sang iya amo.

48Pero kaluluoy ang indimaayongauliponnga sa paglakat
sang iya amo magahunahuna siya nga madugay pa siya
magbalik,

49 gani magasugod siya sa pagpamintas sa iya kaupod nga
mgaulipon kagmagaupod kaon kag inom samga palahubog.

50Magaabot ang iya amo sa oras nga wala gid niya ginahu-
nahuna

51 kag grabe ang silot nga iya agumon.§ Ibutang siya sa
isa ka lugar upod sa mga hipokrito. Didto may paghinibi kag
pagbinagrot sangmga ngipon.”

25
Ang Paanggid Parte sa Napulo ka Dalaga

1 “Pag-abot sang sina nga adlaw,* ang paghari sang Dios†
mapaanggid sa sini nga estorya: May napulo ka dalaga nga
nagdala sang ila mga suga kay masugata sila sa nobyo nga
kalaslon.

2Ang lima sa ila maalamon kag ang lima indi maalamon.‡
3 Ang mga indi maalamon nagdala sang ila mga suga,

ugaling wala sila nagdala sang reserba nga lana para kon
maubos ang lana sa ila sugamay inugtughong pa sila.

§ 24:51 kag grabe ang silot nga iya agumon: sa literal, kag tadtaron siya * 25:1
Pag-abot sang sina nga adlaw: siguro ang buot silingon, ang pagbalik ni Ginoong
Jesus. Tan-awa ang 24:36. † 25:1Dios: sa literal, langit ‡ 25:2maalamon…indi
maalamon: ukon,mainandamon…indi mainandamon
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4Ang mga maalamon nagdala man sang ila mga suga kag
nagdala pa gid sang reserba nga lana sa suludlan.

5 Kag tungod nga madugay mag-abot ang nobyo gintuyo
sila kag natulugan sila tanan.

6“Sang tungang gab-i namaynagsinggit, ‘Ari na angnobyo!
Dali kamo, sugataa ninyo siya.’

7 Ang napulo ka dalaga nagbugtaw kag ginpreparar nila
ang ila mga suga.

8 Dayon ang mga dalaga nga indi maalamon nagsiling sa
mga maalamon, ‘Hatagi kami sang inyo lana kay nagapiraw
na ang amon suga.’

9 Nagsabat sila, ‘Indi mahimo, kay kon hatagan namon
kamo pareho kita nga kulangon. Magkadto na lang kamo sa
mga tindahan kagmagbakal sang para sa inyo.’

10 Paghalin nila para magbakal sang lana amo man ang
pag-abot sang nobyo. Ang lima nga nakapreparar nag-upod
sa iya sa punsyon. Pagsulod nila, ginsiradhan dayon ang
puwertahan.

11 “Dugay-dugay nag-abot man ang lima ka dalaga nga
nagbakal sang lana, kag nagpanawag, ‘Sir, sir, pasudla kami.’

12 Pero nagsabat ang nobyo, ‘Sa pagkamatuod, wala ako
makakilala sa inyo.’ ”

13Dayon nagsiling si Jesus, “Amo ina nga kinahanglan nga
magbantay kamo kay wala kamo kahibalo kon san-o nga
adlaw ukon oras akomaabot.”

Ang Paanggid Parte sa Tatlo ka Ulipon
(Luc. 19:11-27)

14 Nagsiling pa gid si Jesus, “Ang paghari sang Dios ma-
paanggid sa siningaestorya: May isaka tawongamanuglakat
sa iban nga lugar. Gani gintawag niya ang iyamga ulipon kag
gintugyan sa ila ang iya kuwarta para inegosyo nila.

15 Ang kada isa sa ila ginhatagan niya suno sa ila
masarangan sa pagnegosyo. Ang isa ginhatagan niya sing
5,000, ang isa 2,000, kag ang isa pa gid ginhatagan niya sing
1,000. Dayon naglakat siya.

16Ang ulipon nga nakabaton sang 5,000 nagnegosyo dayon
kag nakaganansya siya sing 5,000.

17 Amo man ang ginhimo sang nakabaton sang 2,000, kag
nakaganansya siya sing 2,000.

18 Pero ang nakabaton sang 1,000 naglakat kag nagkutkot
sa duta, kag ginlubong niya ang kuwarta nga ginhatag sang
iya amo para inegosyo.

19 “Sang ulihi nagbalik ang ila amo kag gintawag niya ang
iya mga ulipon para magsuma sila sang iya kuwarta nga
ginpanegosyo sa ila.
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20 Ang ulipon nga nakabaton sing 5,000 nagpalapit kag
ginhatag niya sa iya amo ang 5,000 nga kapital pati ang 5,000
nga iya ganansya. Nagsiling siya, ‘Indi bala ginhatagan mo
ako sang 5,000? Ti ari ang sa akon. Nakaganansya pa gid ako
sing 5,000.’

21Kagnagsiling ang iya amo, ‘Maayokangaulipon! Masali-
gan ka! Kag tungod nga masaligan ka kag maayo mag-
patikang sang diutay nga kantidad, karon itugyan ko sa imo
angmas dako pa gid nga kantidad. Dali, magkalipay ka upod
sa akon!’

22 Ang ulipon nga nakabaton sing 2,000 nagpalapit man.
Nagsiling siya sa iya amo, ‘Indi bala nga ginhatagan mo ako
sing 2,000? Ari, nakaganansyaman ako sing 2,000!’

23Nagsiling ang iya amo, ‘Maayo ka nga ulipon! Masaligan
ka! Kag tungod nga masaligan ka kag maayo magpatikang
sang diutay nga kantidad, karon itugyan ko sa imo ang mas
dako pa gid nga kantidad. Dali, magkalipay ka upod sa akon!’

24 Nagpalapit man ang ulipon nga nakabaton sing 1,000.
Nagsiling siya, ‘Sir, nahibaluan ko ngamasyado ka kaestrikto
kag wala kaluoy nga tawo, kay ginakuha mo ang patubas
bisan indi ikaw ang nagtanom, kag ginakuha mo ang ganan-
sya sang pinangabudlayan sang iban.

25Gani ginhadlukanako. Amo inangaginlubongkona lang
sa duta ang imo kuwarta. Ari ang imo kuwarta.’

26 Nagsiling ang iya amo, ‘Malain ka kag matamad nga
ulipon! Nahibaluan mo gali nga ginakuha ko ang patubas
bisan indi ako ang nagtanom, kag ginakuha ko ang ganansya
sang pinangabudlayan sang iban.

27 Ti ngaa wala mo pag-ibutang sa bangko ang akon
kuwarta para sa akonpagbalikmakuhako ang akonkuwarta
ngamay saka pa?’

28 Nagsiling siya dayon sa iban pa nga mga ulipon, ‘Sige
kuhaa ninyo ang iya kuwarta kag ihatag sa ulipon nga may
kantidad nga 10,000.

29 Kay ang bisan sin-o nga may ara hatagan pa. Pero ang
wala iya, bisan ang diutay nga ara sa iya kuhaon pa.

30Anguliponngawala sing pulos ihaboyninyo sa kadudul-
man didto sa guwa. Didtomagahibi siya kagmagabagrot ang
iyamga ngipon.§’

Ang Katapusan nga Paghukom
31 “Kon ako nga Anak sang Tawo mag-abot na bilang Hari,

nga ginaupdan sang tanan nga anghel, magapungko ako
dayon sa akon trono nga harianon.

§ 25:30magabagrot ang iyamga ngipon siguro tungod sa kaakig ukon sa kasakit.
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32Ang tanan nga katawhan sa kalibutan pagatipunon para
mag-atubang sa akon. Dayon tungaon ko sila sa duha ka
grupopareho sangpagseparar sangmanugbantay sang sapat
sa mga karnero kagmga kanding.

33 Ang mga karnero, nga amo ang mga matarong, ibutang
ko sa akon tuo, kag ang mga kanding, nga amo ang mga
malain, ibutang ko sa akonwala.

34KagbilangHari,magasiling ako samga tawo sa akon tuo,
‘Kamo nga ginpakamaayo sang Dios nga akon Amay, batuna
ninyo ang inyo parte sa paghari sang Dios, nga ginpreparar
para sa inyo halin pa sang pagtuga sang kalibutan.

35Kay sang gin-gutom ako ginpakaon ninyo ako, kag sang
gin-uhaw ako ginpainom ninyo ako. Sang nangin pangayaw
ako ginpadayon ninyo ako sa inyo balay;

36 sang wala ako sang bayo ginpabayuan ninyo ako; sang
nagmasakit ako gin-atipan ninyo ako; kag sang ginpriso ako
ginbisitahan ninyo ako.’

37 Dayon magasabat ang mga matarong sa akon tuo, ‘Gi-
noo, san-o ka bala namon nakita nga gutom kag ginpakaon
namon, ukon nauhaw kag ginpainom namon?

38 San-o ka bala namon nakita nga nangin pangayaw kag
ginpadayon ka namon sa amon balay, ukon wala sing bayo
kag ginpabayuan namon?

39 San-o ka bala namon nakita nga nagmasakit ukon
napriso kag ginbisitahan namon?’

40Ako ngaHarimagasabat, ‘Sa pagkamatuod, kon ginhimo
ninyo ini sa isa sang akon labing kubos ngamga utod, pareho
man nga ginhimo ninyo ini sa akon.’

41 “Dayonmagasiling ako samga tawo sa akonwala, ‘Halin
kamodiri sa akon, kamonga ginpakamalaot sangDios! Didto
kamo sa kalayo nga nagadabadaba sa wala sing katapusan
nga ginpreparar para sa yawa kag sa iyamga anghel.

42Kay gin-gutom ako pero wala ninyo ako ginpakaon, gin-
uhaw ako pero wala ninyo ako ginpainom.

43 Sang pangayaw ako wala ninyo ako pagpadayuna sa
inyo balay; sang wala ako bayo wala ninyo ako pagpabayui;
pagmasakit ko kag sang pagkapriso ko wala ninyo ako pag-
atipana.’

44 Dayon magasabat sila, ‘Ginoo, san-o ka namon nakita
nga gin-gutom ukon gin-uhaw, ukon wala dalayunan, ukon
wala bayo, ukon nagmasakit, ukon napriso nga wala kami
nagbulig sa imo?’

45Kag akongaHarimagasabat, ‘Sa pagkamatuod, konwala
ninyopagbuligi ang isa sangakon labingkubosngamgautod,
pareho lang ina nga wala ninyo ako pagbuligi.’
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46Kag ini silapahalinonkag silutan sawala singkatapusan.
Pero ang mga matarong hatagan sang kabuhi nga wala sing
katapusan.”

26
Ang Plano nga Patyon si Jesus
(Mar. 14:1-2; Luc. 22:1-2; Juan 11:45-53)

1 Pagkatapos sang pagpanudlo ni Jesus sang sini nga mga
butang, nagsiling siya sa iyamga sumulunod,

2 “Nahibaluan ninyo nga duha na lang ka adlaw antesmag-
abot ang Piesta sang Paglabay sangAnghel, kag akongaAnak
sang Tawo itugyan samga tawo para ilansang sa krus.”

3 Kag sa amo man nga oras didto sa palasyo ni Caifas nga
pangulongapari, nagtiliponangmanugdumalangamgapari
kag angmgamanugdumala sangmga Judio.

4Gin-meetingan nila kon paano nila madakop si Jesus nga
indi mahibaluan sang mga tawo, kag pagkatapos patyon
dayon.

5Nagsiling sila, “Indi ta lang pagtabuon sa piesta kay basi
konmagkinagamo angmga tawo.”

Ginbubuan si Jesus sang Pahamot sa Betania
(Mar. 14:3-9; Juan 12:1-8)

6Sang didto si Jesus sa Betania, sa balay ni Simonnga sadto
anaymay delikado nga balatian sa panit,*

7maynagpalapit sa iyanga isakababayi. Maydala siyanga
tibod-tibod nga may sulod nga malahalon gid nga pahamot.
Samtang nagakaon si Jesus ginbubuan niya sang pahamot
ang ulo ni Jesus.†

8 Pagkakita sadto sang iya mga sumulunod nangakig sila
kag nagsiling, “Ngaa ginausikan lang niya ina?

9 Sarang kuntani mabaligya ina sa dako nga kantidad kag
ang iya bili ihatag samga imol!”

10 Nahibaluan ni Jesus kon ano ang ila ginhambal, gani
nagsiling siya sa ila, “Ngaa ginahilabtan ninyo siya? Maayo
ining iya ginhimo sa akon.

11 Ang mga imol permi ninyo makaupod, pero ako indi
ninyo permimakaupod.

12 Ginbubuan niya sang pahamot ang akon lawas bilang
pagpreparar sa akon lubong.

13 Sa pagkamatuod, bisan diin iwali ang Maayong Balita
sa bilog nga kalibutan, ang iya ginhimo sa akon isugid man
bilang handumanan sa iya.”
* 26:6delikadongabalatiansapanit: Tan-awaang footnote sa8:2. † 26:7Siguro
ginhimo niya ini bilang pagpadungog kay Jesus.
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Nagsugot si Judas nga Itugyan si Jesus
(Mar. 14:10-11; Luc. 22:3-6)

14 Karon, ang isa sang dose ka apostoles nga ginatawag
Judas Iscariote‡ nagkadto samanugdumala ngamga pari.

15 Nagsiling siya sa ila, “Pila ang inyo ibayad sa akon kon
itugyan ko sa inyo si Jesus?” Ginhatagan nila dayon si Judas
sing 30 ka bilog nga pilak.

16 Kag halin sadto nagpangita siya sing kahigayunan kon
paano niyamatugyan si Jesus sa ila.

Nagsugid si Jesus nga Itugyan Siya
(Mar. 14:12-21; Luc. 22:7-14, 21-23; Juan 13:21-30)

17 Sang nahauna nga adlaw sang Piesta sang Tinapay nga
Wala sing Inugpahabok, nagpalapit kay Jesus ang iya mga
sumulunod kag nagpamangkot, “Sa diin ang imo gusto nga
magpreparar kami sang panyapon sa Piesta sang Paglabay
sang Anghel?”

18 Nagsabat si Jesus sa ila, “Kadto kamo sa siyudad sang
Jerusalem, didto sa tawo nga akon ginsugid sa inyo, kag
silingon ninyo siya, ‘Nagsiling ang Manunudlo nga nag-abot
na angorasngapagapatyon siya, kag gustoniyangamagsele-
brar sang Piesta sang Paglabay sang Anghel diri sa imo balay
kaupod sang iyamga sumulunod.’ ”

19Gintumansangmgasumulunodangginsugoni Jesus, kag
ginpreparar nila didto ang panyapon para sa piesta.

20 Sang sirom na, nagpanyapon si Jesus kag ang dose ka
apostoles.

21 Samtang nagakaon sila, nagsiling si Jesus, “Sa pagka-
matuod, ang isa sa inyomagatraidor sa akon.”§

22 Pagkabati sang mga apostoles, nagkasubo gid sila kag
nagbulos-bulos sila pamangkot sa iya, “Ginoo, indi ako, di
bala?”

23 Nagsabat si Jesus sa ila, “Ang isa nga nagsawsaw sang
tinapay sa yahong upod sa akon amo ang magatraidor sa
akon.

24Ako nga Anak sang Tawo pagapatyon suno sa ginasiling
sang Kasulatan, pero kaluluoy ang tawo nga magatraidor sa
akon. Maayo pa para sa iya nga wala siya natawo.”

25 Dayon nagsiling si Judas nga traidor, “Manunudlo, indi
ako, di bala?” Nagsabat si Jesus sa iya, “Ikaw ang nagsiling
sina.”

Ang Balaan nga Panihapon
(Mar. 14:22-26; Luc. 22:14-20; 1 Cor. 11:23-25)

‡ 26:14 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot
silingon, Judas nga taga-Keriot. § 26:21 magatraidor sa akon: buot silingon,
magatugyan sa akon sa akonmga kaaway
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26 Samtang nagakaon sila, nagkuha si Jesus sang tina-
pay. Ginpasalamatan niya ini sa Dios kag ginpamihak-pihak.
Dayon ginhatag niya sa iya mga sumulunod kag nagsiling,
“Kuha kamo kagmagkaon, amo ini ang akon lawas.”

27Pagkatapos nagkuha siya sang ilimnon, nagpasalamat sa
Dios, kag ginhatag sa ila nga nagasiling, “Tanan kamo mag-
inom sini,

28 tungod nga amo ini ang akon dugo nga iula para map-
atawad ang mga sala sang madamo nga tawo. Ini nagapa-
matuod nga may bag-o na nga kasugtanan ang Dios sa mga
tawo.

29 Sugiran ko kamo, indi na ako mag-inom liwat sang
ilimnon nga halin sa ubas hasta sa adlaw ngamagainom ako
sang bag-o nga klase sang ilimnon kaupod ninyo sa paghari
sang akon Amay.”

30 Dayon nagkanta sila sang mga pagdayaw sa Dios, kag
pagkatapos nagkadto sila sa Bukid sangmga Olibo.

Ginpropesiya ni Jesus nga Ipanginwala Siya ni Pedro
(Mar. 14:27-31; Luc. 22:31-34; Juan 13:36-38)

31Nagsiling si Jesus sa ila, “Karon sa gab-i tanan kamomag-
abiya saakon, kaynagsilingangDios saKasulatan, ‘Patyonko
ang manugbantay sang mga karnero, kag magaalaplaag ang
mga karnero.’*

32 Pero sa tapos nga mabanhaw ako, mauna ako sa inyo
didto sa Galilea.”

33Nagsiling si Pedro kay Jesus, “Bisan sila tanan magbiya
sa imo, ako indi gid!”

34 Nagsiling si Jesus sa iya, “Sa pagkamatuod, sa sini nga
gab-i, sa wala pa makapamalo ang manok, ipanginwala mo
ako sing tatlo ka beses.”

35Nagsabat si Pedro, “Indi ko gid ikaw ipanginwala bisan
patyonpanila akoupod sa imo!” Amomanangginsiling sang
tanan nga sumulunod.

Nagpangamuyo si Jesus sa Getsemane
(Mar. 14:32-42; Luc. 22:39-46)

36Dayon nagkadto sila sa lugar nga ginatawag Getsemane.
Pag-abot nila didto, nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod,
“Magpungko kamo diri samtang nagapangamuyo ako didto
sa ulo-unhan.”

37Gindala niya si Pedro kag ang duha ka anak ni Zebedee.
Natublag kag nagpangalisod gid si Jesus.

38Kag nagsiling siya sa ila, “Daw samapatay ako sa kalisod.
Pabilin kamo diri kagmagpulaw upod sa akon.”
* 26:31 Zac. 13:7
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39Dayon nagkadto pa gid siya sa ulo-unhan; nagluhod siya
kag nagpangamuyo. Siling niya, “Amay, kon mahimo ilikaw
ang pag-antos nga nagaabot sa akon. Pero indi ang akon
luyag ang dapat matuman kundi ang imo.”

40 Pagbalik niya sa iya tatlo ka sumulunod naabtan niya
sila nga nagakatulog. Nagsiling siya kay Pedro, “Indi gid bala
kamomakapulaw upod sa akon bisan isa lang ka oras?

41 Magpulaw kamo kag magpangamuyo nga indi kamo
madaog sang temtasyon. Luyag sang inyo espiritu nga mag-
sunod ugalingmaluya ang inyo lawas.”

42Naglakat liwat si Jesus sa ulo-unhan kag nagpangamuyo,
“Amay, kon kinahanglan nga atubangon ko ang pag-antos
nga ini, ang imo kabubut-on amo angmatuman.”

43Nagbalik siya liwat sa iya mga sumulunod kag naabtan
naman niya sila nga nagakatulog, kay natuyo gid sila.

44 Sa liwat ginbayaan sila ni Jesus, naglakat siya sa ulo-
unhan kag nagpangamuyo. Ikatlo na niya ini nga pagpanga-
muyo kag amoman gihapon nga pangamuyo.

45 Dayon nagbalik siya sa iya mga sumulunod kag nagsil-
ing, “Nagakatulog pa bala kamo gihapon kag nagapahuway-
huway? Pamati! Amo na ini ang tion nga ako nga Anak sang
Tawo itugyan samgamakasasala!

46Dali na! Ari na ang tawo ngamagatraidor sa akon!”
Ang Pagdakop kay Jesus
(Mar. 14:43-50; Luc. 22:47-53; Juan 18:3-12)

47 Samtang nagahambal pa si Jesus, nag-abot si Judas nga
isa sa dose ka apostoles. Kaupod niya angmadamo nga tawo
ngamay dala ngamga espada kagmga inuglampos. Ginsugo
sila sangmanugdumalangamgaparikagmgamanugdumala
sangmga Judio.

48Nakasiling na nga daan ang traidor nga si Judas sa mga
manugdakop kon ano ang iya senyales: “Ang tawo nga akon
halukan amo ang inyo ginapangita. Dakpa ninyo siya.”

49 Gani pag-abot ni Judas, nagderetso siya kay Jesus kag
nagsiling, “Manunudlo, maayong gab-i.” Kag ginhalukan
niya siya.

50 Nagsiling si Jesus sa iya, “Amigo, sige, himua na kon
ano ang imo ginkadto diri.” Ginpalapitan nila si Jesus kag
gindakop.

51 Ang isa sang mga kaupod ni Jesus naggabot sang iya
espada kag ginlabo niya ang ulipon sang pangulo nga pari
kag nautod ang dulunggan sini.

52Nagsiling si Jesus sa iya, “Ibalik sa tagob ang imo espada!
Ang nagagamit sang espada sa espadamanmapatay.
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53Wala ka siguro kahibalo nga sarang ako makapangayo
singbulig sa akonAmaykag sa gilayonpadal-anniya ako sing
dose ka batalyon ngamga anghel?

54Ugaling konhimuon ko ina, paanomatuman angKasula-
tan nga amo ini ang kinahanglanmatabo?”

55Dayon nagsiling si Jesus sa mga tawo, “Ano, tulisan bala
ako nga kinahanglan gid nga magdala pa kamo sang mga
espada kag mga inuglampos sa pagdakop sa akon? Adlaw-
adlawdidto ako sa templo nga nagatudlo. Ti ngaawala ninyo
ako pagdakpa?

56Pero ini tanan nagakalatabo paramatuman ang ginsulat
sangmga propeta sa Kasulatan.” Dayon ginbayaan siya sang
iyamga sumulunod kag nagpalagyo sila tanan.

Gindala si Jesus sa Korte
(Mar. 14:53-63; Luc. 22:54-55, 63-71; Juan 18:13-14, 19-24)

57Dayon gindala si Jesus sangmganagdakop sa iya sa balay
ni Caifas nga pangulo nga pari. Nagtilipon didto ang mga
manunudlo sang Kasuguan kag angmgamanugdumala sang
mga Judio.

58 Si Pedro nagsunodman, peromalayo-layo ang iya antad
kay Jesus. Nagsulod siya sa ugsaran sang balay sang pangulo
nga pari kag nagpungko upod samga guwardya paramakita
niya kon ano angmatabo kay Jesus.

59 Ang manugdumala nga mga pari kag ang tanan nga
miyembro sang Korte sang mga Judio nagpangita sang mga
butig nga ebidensya kontra kay Jesus para ipapatay nila siya.

60 Pero bisan madamo ang nagpalapit kag nagsugid sang
butig kontra kay Jesus, wala sila sing may nakita nga ebiden-
sya para ipapatay siya. Sang ulihi may duha ka tawo nga
nagpalapit

61 kag nagsiling sila, “Nabatian namon ini nga tawo nga
nagsiling, ‘Sarang ko maguba ang ini nga templo sang Dios
kag sa sulod sang tatlo ka adlaw patindugon ko liwat!’ ”

62Gani nagtindog ang pangulo nga pari kag nagpamangkot
kay Jesus, “Walakabala sing isabat sa siningamgaakusasyon
kontra sa imo?”

63Wala gid nagsabat si Jesus. Nagsiling liwat ang pangulo
ngapari, “Sugiri kami sa atubangan sangbuhi ngaDios. Ikaw
bala ang Cristo nga Anak sang Dios?”

64Nagsiling si Jesus sa iya, “Ginasiling mo. Kag sugiran ko
kamo, halin subong makita ninyo ako nga Anak sang Tawo
nga nagapungko sa tuo sang Makagagahom nga Dios, kag
makita man ninyo ako sa mga panganod sa kalangitan nga
nagabalik diri sa kalibutan.”
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65 Pagkabati sadto sang pangulo nga pari gin-gisi niya ang
iya bayo sa kaakig kag nagsiling, “Gin-insulto niya ang Dios!
Indi na kinahanglan sang mga testigo! Nabatian ninyo ang
pag-insulto niya sa Dios.

66Ano bala sa inyo?” Nagsabat sila, “Dapat siya patyon.”
67Dayon ginduplaan nila siya sa guya kag ginsumbag, kag

angmga nagtampa sa iya
68 nagsiling, “Kon ikaw ang Cristo, pakta abi kon sin-o ang

nagtampa sa imo.”
Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mar. 14:66-72; Luc. 22:56-62; Juan 18:15-18, 25-27)

69 Si Pedro didto pa sa ugsaran nga nagapungko. May
nagpalapit sa iya nga babayi nga suluguon sang pangulo nga
pari kag nagsiling, “Indi bala kaupod ka man ni Jesus nga
taga-Galilea?”

70Pero ginpanginwala ni Pedro ini sa tanan nga tawo didto
sa guwa. Siling niya, “Wala ako kahibalo kon ano ang imo
ginahambal.”

71 Dayon nagkadto siya sa may puwertahan. Nakita siya
sang isa naman ka suluguon nga babayi, kag nagsiling sa
mga tawo didto, “Ini nga tawo kaupodman ni Jesus nga taga-
Nazaret.”

72Sa liwat ginpanginwala ini ni Pedro kag nagsiling, “Gina-
sumpa ko, wala ako kakilala sa tawo nga inyo ginasiling!”

73 Sa wala madugay nagpalapit kay Pedro ang mga tawo
didto kag nagsiling, “Kaupod ka gid ni Jesus, kay ang imo
panghambal pareho sa iya.”

74 Pero nagpanumpa gid si Pedro nga nagasiling, “Bisan
mapatay pa ako, wala gid ako kakilala sa tawo nga inyo
ginasiling.” Dayon nagpamalo angmanok,

75 kag nadumduman ni Pedro ang ginsiling ni Jesus sa iya,
“Sa wala pa makapamalo ang manok, ipanginwala mo ako
sing tatlo ka beses.” Dayon nagguwa siya kag naghilibion.

27
Gindala si Jesus kay Pilato
(Mar. 15:1; Luc. 23:1-2; Juan 18:28-32)

1Aga pa gid sang sunod nga adlaw, nag-meeting ang tanan
ngamanugdumala ngamga pari kag angmgamanugdumala
sangmga Judiokonanoang ilahimuonpara ipapatay si Jesus.

2 Gin-gapos nila siya kag gindala didto kay Gobernador
Pilato* para itugyan sa iya.

* 27:2 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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Ang Kamatayon ni Judas
(Bin. 1:18-19)

3 Pagkahibalo ni Judas nga traidor nga si Jesus ginsenten-
syahan na nga patyon, ginbasol niya ang iya kaugalingon.
Nagkadto siya samanugdumala ngamga pari kagmanugdu-
mala ngamga Judio para iuli ang 30 ka bilog nga pilak.

4Nagsiling siya, “Nakasala ako tungod nga gintugyan ko sa
inyo ang tawo nga wala sing sala.” Nagsabat sila, “Ano ang
amon labot? Imo ina salabton!”

5Ginpilak ni Judas ang kuwarta didto sa sulod sang templo.
Dayon nagguwa siya kag ginbitay niya ang iya kaugalingon.

6 Ginpamulot sang manugdumala nga mga pari ang
kuwarta kag nagsiling, “Bawal ini ibutang sa bulutangan
sang kuwarta sa templo tungod kay amo ini ang kuwarta nga
ginbayad para ipapatay ang isa ka tawo.”

7Nagsugtanay sila nga ang kuwarta ibakal sang duta sang
manughimo sang kolon para himuon nila nga lulubngan
para samga indi Judio.

8Amo inangahasta subongangdutangaatoginatawagnga
“Duta sang Dugo.”†

9Sa sadto nga hitabonatumanang ginpropesiya ni Propeta
Jeremias nga nagasiling, “Ginkuha nila ang 30 ka bilog nga
pilak nga ginkasugtan sang mga kaliwat ni Israel nga ibakal
sa iya,

10 kag ang kuwarta ginbakal nila sang duta sang
manughimo sang kolon, suno sa ginsugo sa akon sang
Ginoo.”‡

Gin-imbistigar ni Pilato si Jesus
(Mar. 15:2-5; Luc. 23:3-5; Juan 18:33-38)

11 Karon, sang didto na si Jesus kay Pilato ginpamangkot
siya ni Pilato, “Ikawbala ang hari sangmga Judio?” Nagsabat
si Jesus, “Ginasiling mo.”

12Perowala siyamagsabat samga akusasyon sangmanug-
dumala ngamga pari kag sangmgamanugdumala sangmga
Judio.

13 Gani nagsiling si Pilato sa iya, “Ngaa bala wala ka na-
gasabat sa ila mga akusasyon kontra sa imo?”

14 Pero wala gid nagsabat si Jesus bisan isa ka tinaga, gani
natingala gid ang gobernador.

Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mar. 15:6-15; Luc. 23:13-25; Juan 18:39–19:16)

† 27:8 Duta sang Dugo: Amo ina ang tawag sa duta tungod nga ang kuwarta nga
ginbakal sa sini nga duta amo ang ginbayad para ipapatay si Jesus. ‡ 27:10 Zac.
11:12-13; Jer. 19:1-13; 32:6-9
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15 Kinabatasan sang gobernador nga kada Piesta sang
Paglabay sang Anghel nagahilway siya sang isa ka priso nga
ginapangayo sangmga tawo.

16Sang sadto nga tion, may isa ka bantog nga priso nga ang
iya ngalan si Barabas.

17Sang nagatilipon angmga tawo, nagpamangkot si Pilato,
“Sin-o ang inyo gusto nga akon buy-an, si Barabas ukon si
Jesus nga ginatawag nga Cristo?”

18Nahibaluan ni Pilato nga nahisa angmgamanugdumala
kay Jesus, amo gani nga gin-akusar nila si Jesus sa iya.

19 Samtang nagapungko si Pilato sa hukmanan, ginpasug-
uan siya sang iya asawanganagasiling, “Indimopaghilabtan
inangmatarongnga tawo, kaykagab-i indi gidakomapaham-
tang tungod sa akon damgo parte sa iya.”

20Pero ang ginhimo sang manugdumala nga mga pari kag
sang mga manugdumala sang mga Judio, ginsutsot nila ang
mga tawo nga si Barabas ang ila pangayuon nga buy-an kag
ipapatay si Jesus.

21 Gani nagpamangkot liwat ang gobernador, “Sin-o sa
duha nga ini ang inyo gusto nga akon buy-an?” Nagsabat sila,
“Si Barabas!”

22Nagsiling si Pilato, “Ti ano karon ang akon himuon kay
Jesus nga ginatawag Cristo?” Nagsabat sila tanan, “Ilansang
siya sa krus!”

23Nagpamangkot si Pilato sa ila, “Ngaa, ano bala nga sala
ang iya nahimo?” Pero gintuduhan pa gid gani nila singgit,
“Ilansang siya sa krus!”

24 Sang pagkakita ni Pilato nga wala na siya sing may
mahimo kay basi magkinagamo ang mga tawo, nagpakuha
siya sang tubig kag nagpanghinaw sa atubangan sang mga
tawo. Nagsiling siya, “Walaako sang labot sakamatayonsang
sini nga tawo. Inyo ina salabton! Limpyo ang akon kamot.”

25Nagsabat ang mga tawo, “Kami kag ang amonmga anak
amo angmanabat sang iya kamatayon!”

26 Dayon ginbuy-an ni Pilato si Barabas. Pero si Jesus
ginpahanot niya kag gintugyan samga soldado para ilansang
sa krus.

Ginyaguta sangmga Soldado si Jesus
(Mar. 15:16-20; Juan 19:2-3)

27 Dayon gindala sang mga soldado si Jesus sa sulod sang
palasyo sang gobernador, kag ginpatipon didto sa iya ang
bilog nga batalyon sangmga soldado.

28 Gin-ubahan nila siya kag ginsukluban sang kapa nga
pula.
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29 Pagkatapos naghimo sila sang korokorona nga tunukon
kag ginsuksok ini sa ulo ni Jesus. Ginpakaptan nila sa iya
tuo nga kamot ang bulobaston nga pareho sang iya sang
hari. Dayon nagluhod-luhod sila sa iya kag nagyaguta nga
nagasiling, “Mabuhay ang Hari sangmga Judio!”

30 Ginduplaan nila siya kag ginkuha ang ginakaptan niya
nga bulobaston kag ginlampos sa iya ulo.

31 Sa tapos sang ila pagyaguta, gin-uba nila ang kapa kag
ginsuksukannila siya liwat sang iyabayo. Dayongindalanila
siya sa guwa sang siyudad para ilansang sa krus.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mar. 15:21-32; Luc. 23:26-43; Juan 19:17-27)

32 Sang nagapaguwa pa lang sila sa siyudad,may nasugata
sila nga tawo nga si Simon nga taga-Cyrene. Ginpilit nila siya
ngamagpas-an sang krus ni Jesus.

33 Pag-abot nila sa lugar nga ginatawag Golgota (nga kon
sayuron, lugar sang bagol),§

34 ginhatagan nila si Jesus sang bino nga may simbog nga
mapait. Pero pagkatilaw niya sadto, wala niya pag-imna.

35 Dayon ginlansang nila siya sa krus, kag ginpartida nila
ang iyamga bayo paagi sa paggabot-gabot.

36Pagkatapos sadto nagpungko sila kag nagbantay sa iya.
37Sa ibabawsang iyaulonagbutang sila sangkaratula. Gin-

sulat nila didto ang akusasyon kontra sa iya nga nagasiling:
AMO INI SI JESUS NGA HARI SANG MGA JUDIO.

38May duha man didto ka tulisan nga ginlansang sa krus
upod kay Jesus. Ang isa sa tuo niya kag ang isa sa wala.

39Angmga tawo nga nagaalagi didto nagalungo-lungo nga
nagainsulto kag nagayaguta kay Jesus.

40 Siling nila, “Ikaw nga nagasiling nga gub-on mo ang
templo kag sa sulod sang tatlo ka adlawpatindugonmo liwat,
luwasa ang imo kaugalingon! Kon ikaw ang Anak sang Dios,
panaog ka sa krus!”

41 Pareho man sina ang yaguta sang manugdumala nga
mga pari, mga manunudlo sang Kasuguan, kag mga manug-
dumala sangmga Judio.

42 Nagsiling sila, “Ginluwas niya ang iban, pero indi siya
makaluwas sang iya kaugalingon! Indi bala hari siya kuno
sang Israel? Konmakapanaog siya sa krus, matuo kita sa iya.

43Nagasiling siya nga nagasalig siya sa Dios. Ti, tan-awon
ta kon gusto siya sang Dios nga luwason, kay siling man niya
nga Anak siya sang Dios!”
§ 27:33 lugar sang bagol: siguro tungod nga ang lugar daw dagway sang bagol
ukon tungod ngamadamo ang ginpamatay didto.
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44 Kag pareho man sina ang pagyaguta sa iya sang mga
tulisan nga ginlansang upod sa iya.

Ang Pagkapatay ni Jesus
(Mar. 15:33-41; Luc. 23:44-49; Juan 19:28-30)

45 Sugod sang alas dose sang udto, nagdulom ang bug-os
nga duta sa sulod sang tatlo ka oras.

46 Pag-alas tres sang hapon nagsinggit si Jesus sing
mabaskog, “Eli, Eli, lema sabactani?” nga kon sayuron, “Dios
ko, Dios ko, ngaa ginpabay-anmo ako?”*

47Pagkabati sang ibannganagatilindogdidtonagsiling sila,
“Ginatawag niya si Elias!”

48May isa ka tawo didto nga nagdalagan kag nagkuha sang
espongha.† Gintusmog niya ini sa maaslom nga bino kag
gintakod sa punta sang tukon kag gintunghol sa baba ni Jesus
para supsupon niya.

49Pero ang iban nagsiling, “Pabay-i lang siya! Tan-awon ta
konmaabot si Elias sa pagluwas sa iya.”

50Liwat nagsinggit singmabaskog si Jesus kag nabugto ang
iya ginhawa.

51Sa amoman nga oras, napihak ang kurtina sa sulod sang
templo sa Jerusalemhalin sa ibabawpaidalom. Naglinog, kag
angmga bato nagkalabuka,

52 hasta ang mga lulubngan nagkalaabri. Madamo nga
katawhan sang Dios nga patay na ang nagkalabanhaw.

53Nagguwa sila sa ila mga lulubngan, pagkatapos nga na-
banhaw si Jesus. Dayon nagsulod sila sa balaan nga siyudad
sang Jerusalem kagmadamo nga tawo ang nakakita sa ila.

54 Ang kapitan kag ang mga soldado nga nagabantay kay
Jesus kinulbaan gid sang mabatyagan nila ang paglinog
kag sang makita nila ang mga nagkalatabo. Nagsiling sila,
“Matuod gid nga siya amo ang Anak sang Dios!”

55 Sa ulo-unhan may madamo nga babayi nga nagatan-aw
sa nagakalatabo. Ini sila ang nagsunod kag nag-atipan kay
Jesus halin pa sa Galilea.

56Kaupod nila siMaria nga taga-Magdala, siMaria nga iloy
ni Santiago kag ni Jose, kag ang asawa ni Zebedee.

Ang Paglubong kay Jesus
(Mar. 15:42-47; Luc. 23:50-56; Juan 19:38-42)

57Pagkahapon may nag-abot nga isa ka manggaranon nga
tawo nga taga-Arimatea. Ang iya ngalan si Jose kag nangin
sumulunod siya ni Jesus.

58 Ginkadtuan niya si Pilato kag ginpangayo ang bangkay
ni Jesus. Dayon nagmando si Pilato nga ihatag sa iya.
* 27:46 Sal. 22:1 † 27:48 espongha: sa English, sponge
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59Ginkuha ni Jose ang bangkay ni Jesus kag ginsamburan
niya sang bag-o nga tela nga linen.

60Maybag-onga lulubngansi Josengagin-guhabsabanglid
nga iya ginpahimo para sa iya kaugalingon. Didto niya
ginbutang ang bangkay ni Jesus. Dayon ginpaligid niya ang
dakonga bato sa pagtakop sang puwertahan sang lulubngan.
Pagkatapos naglakat siya.

61 Nagpabilin didto si Maria nga taga-Magdala kag ang
isa pa gid ka Maria. Nagapungko sila nga nagaatubang sa
lulubngan.

Ginpaguwardyahan ang Lulubngan
62 Sang sunod nga adlaw, adlaw ato nga Sabado, nagkadto

ang manugdumala nga mga pari kag ang mga Pariseo kay
Pilato.

63 Nagsiling sila, “Halangdon nga Gobernador, nadumdu-
man namon nga sang buhi pa atong manugpatalang, nagsil-
ing siya nga mabanhaw siya kuno pagkaligad sang tatlo ka
adlaw.

64 Gani maayo siguro pabantayan mo ang lulubngan niya
sa sulod sang tatlo ka adlaw, kay basi kon ang iya bangkay
kawaton sang iya mga sumulunod kag dayon ipanugid nila
sa mga tawo nga nabanhaw siya. Kag kon matabo ining
kabutiganmanginmasmalain pa ini sang sa nahauna.”

65 Nagsiling si Pilato sa ila, “May mga guwardya kamo.
Kamomismo angmagpabantay suno sa inyo nahibaluan.”

66Gani nagkadto sila sa lulubngan, kag ginmarkahan nila
ang bato nga nagatakop sa lulubngan para mahibaluan nila
kon may nagbukas. Dayon ginbilin nila didto ang ila mga
guwardya.

28
Nabanhaw si Jesus
(Mar. 16:1-10; Luc. 24:1-12; Juan 20:1-10)

1 Sang kaagahon sang Domingo, pagkatapos sang Adlaw
nga Inugpahuway, nagkadto si Maria nga taga-Magdala kag
ang isapakaMariadidto sa lulubngankaygustonilamagtan-
aw.

2 Karon, gulpi lang nga naglinog sing mabaskog, kay ang
anghel sang Ginoo halin sa langit nagpaligid sang bato nga
nagatakop sa lulubngan kag ginpungkuan niya dayon ini.

3Ang iya hitsura masyado kasilaw nga daw kilat, kag ang
iya bayomaputi gid kaayo.

4Angmga guwardya sang lulubngan nagkulurog sa kahad-
lok kag nagkalatumba nga daw samga patay.
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5Nagsiling ang anghel sa mga babayi, “Indi kamo magka-
hadlok. Nahibaluan ko kon ngaa nagkadto kamo diri. Gina-
pangita ninyo si Jesus nga ginlansang sa krus.

6 Wala na siya diri, kay nabanhaw siya pareho sang iya
ginsiling sa inyo. Dali kamo diri, tan-awa ninyo ang gin-
hamyangan sa iya.”

7Pagkatapos sadtonagsiling anganghel sa ila, “Kadto kamo
gilayon sa iya mga sumulunod, kag sugiri ninyo sila nga
nabanhaw na siya, kag mauna siya sa inyo didto sa Galilea.
Didto ninyo siya makita. Indi ninyo pagkalimtan ang gin-
sugid ko nga ini sa inyo.”

8Gani dali-dali sila nga naghalin didto sa lulubngan. Bisan
hinadlukan sila, nalipay gid sila sa ginbalita sa ila sang
anghel. Kag nagdalagan sila para sugiran ang mga sumu-
lunod ni Jesus.

9Dugay-dugay nasugata nila si Jesus nga nagapangamusta
sa ila. Dayon nagpalapit sila kay Jesus kag nagluhod sa iya.
Ginhakos nila ang tiil ni Jesus kag nagsimba sila sa iya.

10Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamo magkahadlok. Kad-
tui ninyo ang akon mga utod* kag silingon ninyo sila nga
magkadto didto sa Galilea. Didto makita nila ako.”

Ang Sugid sangmga Guwardya
11 Paghalin sang mga babayi sa lulubngan, ang iban nga

mga guwardya naglakat man kag nagkadto sa siyudad kag
ginsugid nila sa manugdumala nga mga pari ang tanan nga
natabo didto sa lulubngan.

12Gani nag-meeting ang manugdumala nga mga pari kau-
pod angmgamanugdumala sangmga Judio. Nagkasugot sila
ngahatagannila sangmadamongakuwartaangmgasoldado
para indi sila magsugid kon ano gid angmatuod nga natabo.

13Gintudluan nila ang mga soldado kon ano ang ila isugid
samga tawo. Nagsiling sila, “Sugiranninyoangmga tawonga
samtang nagakatulog kamo kagab-i, nag-abot ang iya mga
sumulunod kag ginkuha nila ang bangkay ni Jesus.

14Konmabatian ini sang gobernador kami ang bahala nga
magpaathag sa iya para indi kamomaano.”

15 Gani ginbaton nila ang kuwarta kag gintuman nila ang
ginsiling sa ila. Gani hasta subong amo ini nga estorya ang
ginapalapnag sangmga Judio.

Nagpakita si Jesus sa Iyamga Sumulunod
(Mar. 16:14-18; Luc. 24:36-49; Juan 20:19-23; Bin. 1:6-8)

16Karon, nagkadto angonse ka sumulunodni Jesusdidto sa
Galilea, sa bukid nga iya ginsiling sa ila.
* 28:10 mga utod: buot silingon, ang mga sumulunod ni Jesus. Tan-awa sa
bersikulo 16.
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17Pagkakita nila sa iya nagsimba sila sa iya, pero ang iban
nagpangduhaduha kon si Jesus gid bala ang ila nakita.

18Nagpalapit si Jesus sa ila kagnagsiling, “Ginhatag sa akon
ang tanan nga gahom sa langit kag sa duta.

19Gani kadtui ninyo ang tanan nga katawhan kag himuon
ninyo sila nga akon mga sumulunod. Bautisohan ninyo sila
sa ngalan sang Amay, sang Anak, kag sang Espiritu Santo.

20 Tudlui ninyo sila nga tumanon ang tanan nga akon
ginsugo sa inyo. Dumdumon ninyo nga kaupod ninyo ako
permi hasta sa katapusan sang sini nga panahon.”
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AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo
Suno kay
Marcos

Ang Pagwali ni Juan ngaManugbautiso
(Mat. 3:1-12; Luc. 3:1-18; Juan 1:19-28)

1 Amo ini ang Maayong Balita parte kay Jesu-Cristo nga
Anak sang Dios. Nagsugod ini

2 sang matuman ang ginsulat ni Propeta Isaias parte sa
ginhambal sang Dios sa iya Anak nga nagasiling, “Ipadala ko
ang akon mensahero una sa imo sa pagpreparar sang imo
alagyan.*

3Magawali siya singmabaskog sakamingawan. Silingniya,
‘Ipreparar ninyo ang alagyan para sa Ginoo. Tadlunga ang
dalan nga iya pagaagyan.’ ”†

4Kag natuman ini sang pag-abot ni Juan ngamanugbautiso
didto sa kamingawan, nga sa diin nagwali siya sa mga tawo
ngamagpabautiso sila sa pagpakita sang ila paghinulsol para
mapatawad ang ilamga sala.

5Madamo gid nga mga tawo ang nagkadto kay Juan halin
sa Jerusalem kag sa bilog nga probinsya sang Judea. Gintuad
nila ang ila mga sala kag ginbautisohan sila ni Juan sa Suba
sang Jordan.

6Ang bayo ni Juan hinimo halin sa bulbol sang camel, kag
ang iya paha panit. Ang iya ginakaon apan kag honey.

7Amo ini ang iya ginapahibalo: “May magaabot nga naga-
sunod sa akon nga mas gamhanan pa sang sa akon kag indi
gani ako takos ngamangin iya ulipon.”‡

8 Nagsiling pa gid siya, “Ako nagabautiso sa inyo sa tubig,
pero siyamagabautiso sa inyo sa Espiritu Santo.”

Ang Pagbautiso kag Pagtentar kay Jesus
(Mat. 3:13–4:11; Luc. 3:21-22; 4:1-13)

9Sang sadto nga tion, nag-abot si Jesus halin saNazaret nga
sakop sang Galilea, kag nagpabautiso siya kay Juan sa Suba
sang Jordan.

10 Pagtakas ni Jesus sa tubig, nakita niya dayon nga nag-
abri ang langit, kag naghugpa sa iya ang Espiritu Santo sa
dagway sang pating.

* 1:2Mal. 3:1 † 1:3 Isa. 40:3 ‡ 1:7 indi ganiako takosngamangin iyaulipon: sa
literal, indi ganiako takosngamagdukosapaghubadsanghigot sang iyasandalyas.
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11Kagmay tingog nga nabatian halin sa langit nga nagasil-
ing, “Ikaw ang akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa
imo.”

12Sa gilayon ginpakadto siya sang Espiritu Santo sa kamin-
gawan.

13 Kag didto siya nagtiner sa sulod sang 40 ka adlaw nga
ginatentar ni Satanas. May mapintas nga mga sapat didto,
pero ginbuligan siya sangmga anghel.

Gintawag ni Jesus ang Apat kaMangingisda
(Mat. 4:12-22; Luc. 4:14-15; 5:1-11)

14Sangnapriso si Juanngamanugbautiso, nagkadto si Jesus
saGalilea kagnagwali sangMaayongBalita ngahalin saDios.

15 Nagsiling siya, “Nag-abot na ang tion nga ginpropesiya
sang mga propeta sang una. Malapit na§ ang paghari sang
Dios. Ganimaghinulsol kamo sa inyomga sala kagmagtuo sa
Maayong Balita.”

16 Isa sadto ka adlaw, sang nagalakat si Jesus sa higad sang
Dagat* sang Galilea, nakita niya ang mag-utod nga si Simon
kag si Andres nga nagaladlad sang pukot. Mga mangingisda
sila.

17 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sunod kamo sa akon kag
himuon ko kamo ngamgamangingisda sangmga tawo.”

18 Sa gilayon ginbayaan nila ang ila mga pukot kag nag-
sunod sa iya.

19 Pagkatapos sadto, nagpadayon si Jesus sa paglakat, kag
sa unhan nakita niya ang mag-utod nga si Santiago kag si
Juan nga mga anak ni Zebedee. Ara sila sa ila sakayan nga
nagakay-o sang ila pukot.

20 Gintawag dayon sila ni Jesus. Ginbayaan nila didto sa
sakayanang ila amaynga si Zebedeekagangmga trabahador
nila, kag nagsunod sila kay Jesus.

Ang Tawo ngamayMalain nga Espiritu
(Luc. 4:31-37)

21 Nagkadto sila ni Jesus sa Capernaum. Pag-abot sang
Adlawnga Inugpahuway, nagsulod si Jesus sa simbahan sang
mga Judio kag nagpanudlo.

22Natingala gid ang mga tawo sa iya pagpanudlo, tungod
nga nagatudlo siya ngamay awtoridad, kag indi pareho sang
mgamanunudlo sang Kasuguan.

23 Sa mga tawo didto nga nagatilipon may isa nga gi-
nagamhan sangmahigko nga espiritu nga nagsinggit,

§ 1:15Malapit na: ukon, Nag-abot na * 1:16 Dagat: Ang tubig nga ginmitlang
diri ginatawag sa English nga “lake” ukon sa iban nga Bisaya, linaw.
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24 “Jesus nga taga-Nazaret, ano ang labot mo sa amon?
Nagkadto ka bala diri sa paglaglag sa amon? Kilala ko ikaw.
Ikaw ang Balaan nga ginpadala sang Dios.”

25Pero ginsabdong ni Jesus ang espiritu, “Maghipos ka kag
magguwa sa iya!”

26Ang ato nga tawo ginpakurog sangmahigko nga espiritu
nga nagasinggit samtang nagaguwa sa iya.

27 Natingala gid ang mga tawo didto, gani nagsiling sila,
“Ano ini? Bag-o ini nga klase sang pagpanudlo nga may
gahom. Bisan ang mahigko nga mga espiritu ginamanduan
niya kag nagatuman sa iya.”

28 Gani madasig nga naglapnag ang balita parte kay Jesus
sa bilog nga probinsya sang Galilea.

Ginpang-ayo ni Jesus angMadamo nga Tawo
(Mat. 8:14-17; Luc. 4:38-41)

29Naghalin sila sa simbahan sang mga Judio kag nagkadto
sa balay nila ni Simon kag ni Andres. Nag-upod man si
Santiago kag si Juan.

30 Sang sadto nga tion, nagahigda ang ugangan nga babayi
ni Simon, kay may hilanat siya. Kag ginsugid dayon nila ini
kay Jesus.

31Gani ginpalapitan siya ni Jesus kag gin-uyatan sa kamot
kag ginpabangon. Nag-ayo dayon siya, kag ginhimusan niya
sang pagkaon sila ni Jesus.

32Pagkasalop sang adlaw, gindala sangmga tawo kay Jesus
ang tanan nga nagamasakit kag ang mga ginagamhan sang
mga demonyo.

33Madamo gid nga mga tawo sa banwa ang nagtilipon sa
puwertahan sang balay.

34 Gin-ayo ni Jesus ang madamo nga nagamasakit sang
nagkalain-lain nga balatian, kag gintabog niya ang madamo
nga demonyo. Wala niya pagtuguti ngamaghambal angmga
demonyo, kay kilala nila kon sin-o siya.

Nagwali si Jesus sa Galilea
(Luc. 4:42-44)

35 Sang sunod nga adlaw, sang madulumdulom pa, nag-
bangon si Jesus kag nagkadto sa kamingawan kag nagpanga-
muyo.

36Ginpangita siya ni Simon kag sang iyamga kaupod.
37 Pagkakita nila kay Jesus nagsiling sila, “Ginapangita ka

sang tanan.”
38 Pero nagsiling siya sa ila, “Malakat kita sa malapit nga

mga banwa para makawali man ako didto, kay amo ini ang
kabangdanan nga nagkadto ako diri sa kalibutan.”
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39Gani ginlibot ni Jesus ang bilog nga Galilea nga nagawali
sa mga simbahan sang mga Judio kag nagatabog sang mga
demonyo samga tawo nga ila ginsudlan.

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo nga May Delikado nga Balatian
sa Panit

(Mat. 8:1-4; Luc. 5:12-16)
40 May nagpalapit kay Jesus nga isa ka tawo nga may

delikado nga balatian sa panit.† Nagluhod siya kay Jesus
kag nagpakitluoy, “Kon gusto mo, mapaayo mo ako sa akon
balatian paramakabig ako ngamatinlo.”

41Naluoy gid si Jesus sa iya. Gani gintandog niya siya kag
nagsiling, “Gusto ko. Magmatinlo ka!”

42 Sa gilayon nadula ang iya balatian kag nagtinlo siya.‡
43Ginpalakat dayon siya ni Jesus pagkatapos nga ginpaan-

daman niya siya. Siling niya,
44 “Indi ka gidmagpanugid bisan kay sin-o parte sini, kundi

magderetso ka sa pari kag magpatan-aw sa iya.§ Dayon
maghalad ka sang halad nga ginsugo ni Moises sa pagpa-
matuod samga tawo ngamatinlo ka na.”

45 Pero ato nga tawo naglakat kag nagsagi panugid parte
sa natabo sa iya. Gani naglapnag ang balita parte sa natabo
sa tawo hasta indi na makasulod si Jesus sa mga banwa, kay
nagadinaguso ang mga tawo pakadto sa iya. Didto na lang
siya nagtiner sa kamingawan. Pero padayon pa gihapon ang
pagkadto sangmga tawo sa iya halin sa iban ngamga lugar.

2
Gin-ayo ni Jesus ang Paralitiko
(Mat. 9:1-8; Luc. 5:17-26)

1Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagbalik si Jesus sa Caper-
naum. Naglapnag ang balita nga ara siya sa iya ginaestaran.

2 Gani madamo nga tawo ang nagtilipon didto hasta nga
napuno ang balay, kag bisan pa sa may puwertahan nagag-
inutok sila. Ginwali ni Jesus sa ila ang pulong sang Dios.

3Karonmaymga tawo nga nag-abot kag gindala sa iya ang
isa ka paralitiko nga ginatuwangan sang apat ka tawo.

4 Pero tungod nga nagaginutok ang mga tawo indi sila
makapalapit kay Jesus. Gani gin-guhaban nila ang atop sa
† 1:40 delikado nga balatian sa panit: sa iban nga mga translations, aro. Ang
Griego nga pulong sini ginagamit sa pila ka klase sang balatian sa panit nga
ginakabig nga mahigko, suno sa Lev. 13. ‡ 1:42 nagtinlo siya: buot silingon,
matinlo na ang iya panit kagmakabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon. § 1:44
magpatan-aw sa iya para makita sang pari nga nadula na ang iya balatian kag
makabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon.
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ibabaw sang ginatindugan ni Jesus. Pagkatapos gintunton
nila ang paralitiko nga nagahigda sa iya hiligdaan.

5 Pagkakita ni Jesus nga may pagtuo sila sa iya, nagsiling
siya sa paralitiko, “Anak, ginpatawad na ang imomga sala.”

6 Sang mabatian ini sang mga manunudlo sang Kasuguan
nga nagapungko didto, nagsiling sila sa ila kaugalingon,

7 “Paano nga makahambal siya sang subong sina? Pag-
insulto ina sa Dios. Wala sing bisan sin-o nga makapatawad
sangmga sala kundi ang Dios lang.”

8 Sa gilayon nahibaluan ni Jesus ang ila hunahuna. Gani
nagsiling siya sa ila, “Ngaanagahunahunakamosang subong
sina?

9Diin bala ang mas mahapos, ang magsiling sa paralitiko,
‘Ginpatawad na ang imo mga sala,’ ukon ang magsiling,
‘Magtindog ka, dal-a ang imo hiligdaan kagmaglakat’?

10Karonpamatud-an ko sa inyo paagi sapag-ayo sa sini nga
paralitiko nga ako nga Anak sang Tawo may gahom diri sa
duta sa pagpatawad sangmga sala.”

11 Gani nagsiling siya sa paralitiko, “Magtindog ka, dal-a
ang imo hiligdaan kagmagpuli!”

12 Samtang nagatan-aw sila, nagbangon ang paralitiko kag
gindala niya ang iya hiligdaan kag nagguwa. Natingala gid
sila tanan kag gindayaw nila ang Dios. Siling nila, “Wala pa
kami singmay nakita nga pareho sini.”

Gintawag ni Jesus si Levi
(Mat. 9:9-13; Luc. 5:27-32)

13 Pagkatapos sadto nagbalik liwat si Jesus sa higad sang
Dagat sang Galilea. Madamo nga tawo ang nagpalapit sa iya,
gani gintudluan niya sila.

14Kag samtangnagalakat siya, nakitaniyaangmanugsukot
sang buhis nga si Levi nga anak ni Alfeus. Didto siya naga-
pungko sa balayaran sang buhis. Nagsiling si Jesus sa iya,
“Dali, sunod ka sa akon.” Kag nagtindog si Levi kag nagsunod
kay Jesus.

15 Karon, samtang nagakaon si Jesus kag ang iya mga
sumulunod sa balay ni Levi, madamo nga manugsukot sang
buhiskag ibanpangaginakabigngamgamakasasalaangnag-
upod sa ila kaon, kaymadamo na ang nagasunod sa iya.

16 May mga manunudlo sang Kasuguan nga mga Pariseo
nga didto man. Nakita nila si Jesus nga nagakaon upod sa
mga manugsukot sang buhis kag sa iban pa nga ginakabig
ngamgamakasasala pareho samgamanugsukot sang buhis.
Nagpamangkot sila sa iya mga sumulunod, “Ngaa nagakaon
siya upod samga tawo nga pareho sina?”
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17 Nabatian ni Jesus ang ila pamangkot, gani ginsabat
niya sila, “Ang tawo nga maayo ang lawas wala nagakina-
hanglan sang doktor, kundi ang nagamasakit lang. Ganiwala
ako nagkadto diri sa pagtawag sa mga nagakilala nga sila
matarong, kundi sa mgamakasasala.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagpuasa
(Mat. 9:14-17; Luc. 5:33-39)

18Ang mga sumulunod ni Juan nga manugbautiso kag ang
mga Pariseo nagapuasa.* May mga tawo nga nagpalapit kay
Jesus kag nagpamangkot, “Ngaa angmga sumulunod ni Juan
kag ang mga sumulunod sang mga Pariseo nagapuasa pero
ang imo ya wala?”

19 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mahimo bala nga magpuasa
ang mga bisita sa kasal samtang kaupod pa nila ang nobyo?
Siyempre, indi!

20Peromagaabot ang tionnga angnobyokuhaon sa ila, kag
amo na ina ang ila pagpuasa.”

21 Siling pa ni Jesus, “Indi maayo nga itukap ang bag-o nga
tela sa daannga bayo, kay konmalabhanmagakulo ang bag-o
nga tela kagmagadako pa gid ang gisi.

22 Indi man maayo nga isulod ang bag-o nga bino sa daan
nga suludlan nga panit. Kay mabusdik ang suludlan kag
mausik ang bino, kag pareho nga indi na mapuslan. Sa
baylo, ginasulod ang bag-o nga bino sa bag-o nga suludlan
nga panit.”†

Ang Pamangkot Parte sa Adlaw nga Inugpahuway
(Mat. 12:1-8; Luc. 6:1-5)

23 Sang isa ka Adlaw nga Inugpahuway, samtang nagaagi
sila ni Jesus sa kaumahan sang trigo, namuksi ang iya mga
sumulunod sangmga uhay sang trigo.

24Gani nagsiling ang mga Pariseo kay Jesus, “Tan-awa ang
imomga sumulunod! Ngaa ginahimo nila ang ginabawal nga
himuon sa Adlaw nga Inugpahuway?”

25 Ginsabat sila ni Jesus, “Wala bala ninyo mabasahi sa
Kasulatan ang ginhimo ni David sang siya kag ang iya mga
kaupod gin-gutom kag nagkinahanglan sang pagkaon?

26 Nagsulod si David sa balay sang Dios sadtong panahon
nga si Abiatar ang pangulo nga pari. Ginkaon ni David ang
tinapay nga ginhalad sa Dios, kag ginpakaon man niya ang
iya mga kaupod, bisan pa nga bawal ang magkaon sadto
luwas lang samga pari.”
* 2:18 nagapuasa suno sa ginatudlo sang mga Judio. † 2:22 Nagsugid si Jesus
sina nga paanggid para itudlo sa ila nga indi mahimo nga simpunon ang iya mga
pagpanudlo kag ang daan ngamga pagpanudlo sangmga Judio.
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27 Kag nagsiling pa gid si Jesus, “Ginhimo ang Adlaw nga
Inugpahuway para sa kaayuhan sang tawo. Wala ginhimo
ang tawo para sa kaayuhan sang Adlaw nga Inugpahuway.

28 Gani, ako nga Anak sang Tawo may gahom sa pagsiling
kon ano ang husto nga himuon sa Adlaw nga Inugpahuway.”

3
Ang Tawo nga Pingkaw ang Kamot
(Mat. 12:9-14; Luc. 6:6-11)

1Sa liwat nagbalik si Jesus sa simbahan sangmga Judio kag
may tawo didto nga pingkaw* ang kamot.

2 Tungod nga ang mga Pariseo nagapangita gid sang ka-
bangdanan nga maakusar nila si Jesus, ginabantayan nila
kon bala ayuhon niya ang ato nga tawo sa Adlaw nga Inug-
pahuway.

3 Nagsiling si Jesus sa tawo nga pingkaw, “Magpalapit ka
diri sa atubangan.”

4 Pagkatapos nagpamangkot siya sa mga Pariseo, “Ano
bala ang ginatugot sang aton Kasuguan sa Adlaw nga Inug-
pahuway: ang paghimo sang maayo sa mga tawo ukon ang
paghimo sang malain? Ang pagluwas sang ila kabuhi ukon
ang pagpatay?” Pero wala gid singmay nagsabat.

5Gintulok silani Jesusngamaykaakig, peronasubuanman
siya tungod sangkatig-a sang ila balatyagon. Dayonnagsiling
siya sa tawo nga pingkaw, “Untaya ang imo kamot!” Gin-
untay niya, kag nag-ayo ini.

6 Pagkatapos sadto, nagguwa ang mga Pariseo kag nag-
pakigkita sa mga miyembro sang partido ni Herodes. Nag-
plano sila kon paano nila mapatay si Jesus.

Madamo nga Tawo angNagtipon kay Jesus
7 Nagkadto si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa higad

sang Dagat sang Galilea. Nagsunod sa ila ang madamo nga
tawo nga halin sa Galilea kag sa Judea.

8Madamo man ang naghalin sa Jerusalem, sa Idumea, sa
tabok sang Suba sang Jordan, kag sa palibot sang Tyre kag
Sidon, kay nabatian nila ang iya ginpanghimo.

9Tungod sa kadamuon sangmga tawo ginsilinganniya ang
iya mga sumulunod nga magpreparar sang sakayan para sa
iya, agod nga kon magdinaguso sa iya ang mga tawo may
masakyan siya.

10Tungodngamadamoang iya ginpang-ayo, ang tanannga
maymasakit nagdinasok paramakatandog sa iya.

* 3:1 pingkaw: ukon, paralisado
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11Kagkonmakita siya sangmga tawongaginagamhansang
mahigko nga mga espiritu, nagaluhod sila kag nagasinggit,
“Ikaw ang Anak sang Dios!”

12 Pero ginpaandaman gid niya ang mahigko nga mga
espiritu nga indi magpanugid kon sin-o siya.

Ginpili ni Jesus ang Dose ka Apostoles
(Mat. 10:1-4; Luc. 6:12-16)

13 Pagkatapos sadto, nagtaklad si Jesus sa bukid kag
gintawag niya ang luyag niya nga pilion. Gani nagpalapit sila
sa iya.

14Dayon nagpili siya sang dose nga iya man gintawag nga
mga apostoles† paramangin kaupod niya kag ipadala niya sa
pagpangwali.

15 Ginhatagan niya sila sing gahom para magtabog sang
mga demonyo.

16Amo ini ang dose nga iya ginpili:‡ si Simon (nga iya gin-
ngalanan nga Pedro),

17 si Santiago kag ang iya utod nga si Juan nga mga anak
ni Zebedee (gin-ngalanan sila nga Boanerges nga ang buot
silingon, mga anak sang daguob),

18 si Andres, si Felipe, si Bartolome, si Mateo, si Tomas, si
SantiagongaanakniAlfeus, si Tadeus, si Simon (nga sanguna
rebelde sa gobyerno sang Roma),

19kag si Judas Iscariote§ nga amo ang nagtraidor kay Jesus.
Si Jesus kag si Satanas
(Mat. 12:22-32; Luc. 11:14-23; 12:10)

20 Dayon, nagpuli sila ni Jesus. Kag nagtilipon liwat ang
mga tawo didto, gani si Jesus kag ang iya mga sumulunod
wala na sing tiyempo bisanmagkaon.

21 Pagkabati sang iya pamilya parte sa mga ginahimo ni
Jesus, nagkadto siladidtoparakuhaon siya, kaynagsilingang
mga tawo nga buang siya.

22Angmgamanunudlo sang Kasuguan nga nag-abot halin
sa Jerusalem nagsiling, “Ginsudlan siya ni Satanas* nga pan-
gulo sang mga demonyo. Gani paagi sa gahom ni Satanas
nagatabog siya sangmga demonyo.”

23Gintawag ni Jesus ang mga tawo nga magpalapit sa iya,
kag naghambal siya sa ila paagi sa sini nga mga paanggid,
“Indimahimonga si Satanasmagtabog sang iyamga kaupod.
† 3:14 nga iya…apostoles: Indi ini makita sa iban nga mga kopya sang orihinal
nga teksto. ‡ 3:16 Amo in…ginpili: Indi ini makita sa iban nga mga kopya
sang orihinal nga teksto. § 3:19 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang
“Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Judas nga taga-Keriot. * 3:22 Satanas:
sa Griego, Beelzebul
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24 Kon ang mga pumuluyo sang isa ka ginharian
magbinahin-bahin kag mag-ilinaway, ina nga ginharian
indi makapadayon.

25Amo man ang matabo sa isa ka panimalay kon ang mga
nagaestar diramagbinahin-bahin kagmag-ilinaway.

26Gani kon si Satanas kag ang iya mga sakop magbinahin-
bahin kag mag-ilinaway, ang iya ginharian indi man maka-
padayon kundi malaglag ini.

27 “Ang matuod, wala sing tawo nga sarang makasulod
sa balay sang makusog nga tawo sa pagkuha sang iya mga
pagkabutang kon indi niya anay paggapuson inangmakusog
nga tawo. Pero kon magapos na niya, makapagusto na siya
sa pagkuha sangmga pagkabutang sa sina nga balay.†

28 “Nagasiling pa gid ako sing matuod, nga ang tanan nga
klase sang sala kag pagpakalainmapatawad.

29Pero ang bisan sin-o nga nagapakalain sa Espiritu Santo
indi gid mapatawad. Ini nga sala indi gid mapatawad hasta
san-o.”

30 Ginhambal ini ni Jesus kay nagasiling ang mga ma-
nunudlo sang Kasuguan nga ginagamhan siya kuno sang
mahigko nga espiritu.

Ang Iloy kag angmgaUtod ni Jesus
(Mat. 12:46-50; Luc. 8:19-21)

31Dayon nag-abot ang iloy kag angmga utod ni Jesus. Sam-
tang nagatindog sila didto sa guwa sang balay ginpatawag
nila siya.

32Madamo nga tawo didto ang nagapungko sa palibot ni
Jesus. Siling sangmga tawosa iya, “Ang imo iloykagmgautod
ara sa guwa kag ginapatawag ka nila.”

33 Siling niya, “Nahibaluan bala ninyo kon sin-o ang akon
iloy kagmga utod?”

34 Nagtulok siya sa mga tawo nga nagapungko sa palibot
niya kag nagsiling, “Amo ini sila ang akon iloy kagmga utod!

35Angbisansin-onganagahimosangkabubut-onsangDios
amo ang akon iloy kagmga utod.”

4
Ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:1-9; Luc. 8:4-8)

1Nagpanudlo liwat si Jesus sa higad sang dagat. Madamo
gid nga mga tawo ang nagtilipon sa iya palibot. Gani
nagsakay siya sa sakayan nga nagapundo kag nagpungko
siya didto. Kag angmga tawonagpabilin sa higad sang dagat.
† 3:27 Ang buot silingon ni Jesus, napierdi na niya si Satanas. Amo ina nga
matabog niya ang iyamga sinakpan.
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2Madamo nga butang ang iya gintudlo sa ila paagi sa mga
paanggid.

3 Siling niya, “Magpamati kamo! May isa ka mangunguma
nga nagsab-og sang binhi.

4 Sa iya pagsab-og, ang iban nagtupa sa higad sang dalan,
kag gintuka ini sangmga pispis.

5 Ang iban nagtupa sa kabatuhan. Hapaw lang ang duta
sini, gani madali nga nagtubo ang binhi tungod kay man-
abaw ang duta.

6 Pero nalayong ini sang nainitan sang adlaw, kag tungod
nga diutay lang ang gamot, nalaya.

7Ang iban ngamga binhi nagtupa kag nagtubo sa duta nga
may mga tunukon nga hilamon, pero pagdabong sang mga
hilamon nalumos ang tanom, gani wala nakapamunga.

8Ang ibanpagidngamgabinhinagtupasamaayongaduta,
kag nagtubo ini kag nagpamunga. Ang iban 30, ang iban 60,
kag ang iban 100 ka pilo ang bunga.”

9 Siling pa ni Jesus sa ila, “Kamo nga nagapamati, dapat
intiendihon gid ninyo ining inyo nabatian.”

Ang Katuyuan sangmga Paanggid
(Mat. 13:10-17; Luc. 8:9-10)

10Pagpalauli sangmga tawo, ang dose ka apostoles kag ang
ibanpa gidnganagaupodkay Jesusnagpamangkot sa iya kon
ano ang kahulugan sang sadto nga paanggid.

11Nagsiling si Jesus sa ila, “Angmga tinagongakamatuoran
parte sa paghari sang Dios ginasugid sa inyo ngamaintiendi-
han ninyo, pero sa iban, ang tanan nga butang parte sa
paghari sang Dios ginasugid sa ila paagi sa mga paanggid,

12paramatuman ang ginasiling sang Kasulatan nga,
“ ‘Sige lang ang ila tulok, pero indi sila makakita.
Sige lang ang ila pamati, pero indi sila makaintiendi.
Kay konmakaintiendi sila,

magahinulsol sila kag patawaron sila sang Dios.’ ”*

Ginpaathag ni Jesus ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:18-23; Luc. 8:11-15)

13 Nagpamangkot dayon si Jesus sa ila, “Kon indi kamo
makaintiendi sadto nga paanggid, paano ninyo maintiendi-
han ang iban ko pa ngamga paanggid?

14Ang kahulugan sang akon paanggid amo ini: ang ginsab-
og sangmangunguma amo ang pulong sang Dios.

* 4:12 Isa. 6:9, 10
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15Ang higad sang dalan nga gintup-an sang binhi amo ang
mga tawongasangpagkabatinila sangpulong sangDios, nag-
abot man dayon si Satanas kag gin-agaw niya ang pulong sa
ila tagipusuon.

16 Ang kabatuhan nga gintup-an sang binhi amo ang mga
tawo nga sang pagkabati nila sang pulong sang Dios, ginba-
ton nila dayon ini ngamay kalipay,

17 pero indi hugot sa ila tagipusuon. Gani wala magdugay
ang ila pagtuo. Pag-abot sang pag-antos ukon paghingabot
tungod sa ila nga pagbaton sa pulong sang Dios, nagbiya sila
gilayon sa ila pagtuo.

18Angduta ngamaymga tunukonngahilamonnga gintup-
an sang binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong
sang Dios.

19 Ugaling tungod sa mga palaligban sa sini nga panahon
kag paghimulat nga makamanggad, kag tungod sa sobra
nga handom sang iban nga mga butang, nalipatan nila ang
pulong sang Dios nga ila nabatian kag wala ini namunga sa
ila kabuhi.

20 Pero ang maayo nga duta nga gintup-an sang binhi amo
ang mga tawo nga nagpamati sang pulong sang Dios kag
ginbaton nila sa ila tagipusuon kag namunga sa ila kabuhi.
Ang iban 30, ang iban 60, kag ang iban 100 kapilo angbunga.”

Ang Paanggid Parte sa Suga
(Luc. 8:16-18)

21Nagpadayonpa gid sa paghambal si Jesus sa ila, “Konang
tawomagsindi sangsuga,walaniyaginataklubansangsuluk-
banukonginabutang sa idalomsangkatre, kundi ginabutang
niya sa tulungtungan.

22Amoman ina nga wala sing tinago nga indi magguwa sa
ulihi, kag wala sing sekreto nga indi mabuyagyag.†

23Kamonganagapamati, dapat intiendihongidninyo ining
inyo nabatian.”

24 Nagsiling pa gid siya, “Pamatii ninyo ako sing maayo!
Magahatag ang Dios sa inyo sing pag-intiendi suno sa inyo
pagpamati, kag iya pa gani ini dugangan.

25 Kay ang tawo nga nagatuman sang iya nabatian nga
kamatuoran pagahatagan pa gid sang pag-intiendi. Pero ang
tawo nga wala nagatuman sa kamatuoran, bisan ang diutay
nga iya naintiendihan kuhaon pa sa iya.”

Ang Paanggid Parte sa Binhi nga Nagtubo
† 4:22 Ang tinago ukon sekreto nga ginamitlang diri posible amo ang parte sa
paghari sang Dios ukon saMaayong Balita nga kinahanglan nga ipahayag.
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26 Siling pa gid ni Jesus, “Ang paghari sang Dios mapaang-
gid sa sini nga estorya: May isa ka tawo nga nagsab-og sang
binhi sa iya uma.

27 Samtang nagapadayon siya sa iya obra kada adlaw kag
samtang nagatulog siya kada gab-i, ang mga binhi nga iya
ginsab-og nagatubo bisan wala niyamahibalui kon paano.

28Ang duta mismo amo ang nagapatubo kag nagapabunga
sang mga tanom: nahauna ang dahon, dason ang uhay, kag
sa ulihi angmatinggas nga bunga.

29Kag kon luto na, ginaani sang tag-iya kay alanihon na.”
Ang Paanggid Parte sa Binhi sangMustasa
(Mat. 13:31-32, 34; Luc. 13:18-19)

30Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Sa ano tamapaanggid ang
paghari sang Dios? Ano nga paanggid ang aton gamiton para
mapaathag ini?

31 Ang paghari sang Dios pareho sa binhi sang mustasa.‡
Pinakagamay ini sa tanan nga binhi,

32 pero kon matanom na, nagatubo kag nagalabaw pa sa
tanan nga ulutanon nga bisan ang mga pispis sarang maka-
pugad sa iyamahandong ngamga sanga.”

33Madamo pa gid nga mga paanggid nga pareho sini ang
gin-gamit ni Jesus sa iya pagpanudlo sa mga tawo, suno lang
sa ila maintiendihan.

34 Wala siya sing may ginhambal sa mga tawo nga indi
paagi sa paanggid, pero ginapaathag niya ini tanan sa iya
mga sumulunod kon silahanon na lang.

Ginpauntat ni Jesus ang Bagyo
(Mat. 8:23-27; Luc. 8:22-25)

35 Sang sirom na sadto nga adlaw, nagsiling si Jesus sa iya
mga sumulunod, “Dali, matabok kita sa pihak sang dagat.”

36 Gani ginbayaan sang iya mga sumulunod ang madamo
nga tawo nga nagatilipon, kag naglarga sila kaupod ni Jesus
nga didto na sa sakayan. May mga sakayan man didto nga
nagdungan sa ila.

37Kag samtang nagabiyahe sila, hinali lang nga nagbaskog
ang hangin. Sige ang basya sang dalagko ngamga balod, kag
daw samapuno na ang sakayan.

38Pero si Jesus didto sa buli sang sakayan nga nagakatulog
nga may ulunan. Ginpukaw nila siya. Siling nila, “Ma-
nunudlo, wala ka bala nagakabalaka ngamalunod na kita?”

39 Gani nagbangon siya kag ginsabdong niya ang hangin
kag angbalod. Silingniya, “Untat!” Kagnag-untat anghangin
kag naglinaw ang dagat.
‡ 4:31mustasa: Ini isa ka klase sangmustasa nga dako gid.
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40 Siling dayon ni Jesus sa ila, “Ngaa bala nahadlok kamo?
Ano, wala pa gid bala kamo sing pagtuo sa akon?”

41 Kinulbaan gid sila, kag nagpinamangkutanay sila, “Sin-
o gid ayhan ini nga bisan ang hangin kag ang mga balod
nagatuman sa iya?”

5
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo nga mayMalain nga mga Espir-

itu
(Mat. 8:28-34; Luc. 8:26-39)

1Pagkatapos sadto nakaabot sila sa tabok sang Dagat*sang
Galilea, sa lugar sangmga Gerasenhon.†

2 Sang nakapanaog na si Jesus sa sakayan, ginsugata siya
sang isa ka tawo nga halin samga kuweba nga lulubngan. Ini
nga tawo ginagamhan sangmahigko nga espiritu

3 kag didto siya nagaestar sa mga lulubngan. Wala na gid
singmaymakagapos sa iya, bisanmakakadena sa iya.

4Kay madamo na nga tion nga gin-gapos sang kadena ang
iya mga tiil kag mga kamot, pero ginapamugto lang niya ini.
Wala gid singmaymakapugong sa iya.

5Adlaw-gab-i, bisan ara siya samgakuwebanga lulubngan
ukon samgabukidman, permi siyanagasinggit kag ginapilas
niya ang iya lawas sang bato.

6 Pagkakita niya kay Jesus sa malayo, nagdalagan siya
pakadto sa iya kag nagluhod.

7-8 Dayon nagsiling si Jesus sa espiritu nga nagagahom sa
sadto nga tawo, “Ikaw nga mahigko nga espiritu, magguwa
ka sa sini nga tawo!” Nagsinggit ang tawo, “Jesus, Anak
sang Labing Mataas nga Dios, ano ang imo labot sa akon?
Nagapakitluoy ako sa imo sa ngalan sang Dios nga indi mo
ako pagsilutan.”

9Ginpamangkot siyadayonni Jesus, “Anoang imongalan?”
Nagsabat siya, “Ang akon ngalan si Panong kay madamo
kami.”

10Kag sige ang iya pagpakitluoy kay Jesus nga indi lang sila
pagtabugon sa sadto nga lugar.

11Malapit didto, maymadamo nga baboy nga nagakaon sa
banglid.

12 Nagpakitluoy kay Jesus ang mga demonyo nga nagasil-
ing, “Tuguti na lang kami nga magsulod sa sina nga mga
baboy.”

13Gani gintugutan niya sila. Kag nagguluwa ang mahigko
nga mga espiritu sa tawo kag nagsulod sa mga baboy. Dayon

* 5:1 Dagat: Tan-awa ang footnote sa 1:16 † 5:1 Gerasenhon: sa iban nga mga
kopya sang Griego, Gadarenhon; sa iban pa gid ngamga kopya, Gergesenhon
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ang tananngababoydidtongamgaduhaka libonagdinaguso
padulhog sa banglid deretso sa tubig kag nagkalalumos.

14Nagdinalaganangmgamanugsagod sangmgababoykag
ginpanugid nila samga tawo sa banwa kag sa kaumahan ang
mga natabo nga ato. Gani nagkadto ang mga tawo didto kay
Jesus para tan-awon kon ano ang natabo.

15 Pag-abot nila kay Jesus nakita nila ang tawo nga sadto
anay gin-gamhan sang panong sang mga demonyo. Naga-
pungko siya ngamay bayo kag husto na ang iya paminsaron.
Gani hinadlukan sila.

16 Ang mga nakakita mismo sa natabo nagsugid sa mga
tawo kon ano ang natabo sa tawo nga gin-gamhan anay sang
mga demonyo kag ang natabo samga baboy.

17 Gani tungod sa sini nga hitabo, nagpakitluoy sila kay
Jesus ngamaghalin sa ila lugar.

18 Sang manugsakay na si Jesus sa sakayan, ang tawo nga
gin-gamhananay sangmgademonyonagpakitluoy sa iyanga
konmahimo paupdon siya.

19Perowala siya pagtuguti ni Jesus, kundi ginsilingan siya,
“Magpuli ka sa imo pamilya kag sugiranmo sila kon ano ang
ginhimo sang Ginoo sa imo kag kon paano siya naluoy sa imo
anay kahimtangan.”

20Gani naglakat ang tawo kag nagkadto sa Decapolis. Kag
didto ginpanugid niya ang ginhimo ni Jesus sa iya. Natingala
gid ang tanan nga nakabati sa iya.

Ang Bata ni Jairus kag ang Babayi nga Nagtandog sang
Bayo ni Jesus

(Mat. 9:18-26; Luc. 8:40-56)
21 Pagtabok liwat ni Jesus sa pihak sang dagat, madamo

naman ngamga tawo ang nagtilipon didto sa iya.
22-23Nag-abot man didto si Jairus nga isa kamanugdumala

sang simbahan sang mga Judio. Pagkakita niya kay Jesus,
nagluhod siya sa iya kag nagpakitluoy, “Ang akon bata nga
dalagita daw mapatay na. Kon mahimo kadtui siya didto sa
balay kag itungtong ang imo kamot sa iya, paramag-ayo siya
kagmabuhi!”

24Gani nag-upod si Jesus sa iya. Madamo gid ngamga tawo
ang nag-upod kay Jesus kag nagadinaguso sila sa iya.

25 May babayi didto nga ginapangguwaan sang dugo sa
sulod sang dose na ka tuig.

26 Puwerte gid ang iya pag-antos sa pihak sang iya pag-
pabulong sa nagkalain-lain nga manugbulong. Nagasto na
niyaang tananniyangamgapagkabutang, perowala gid siya
mag-ayo. Nagdugang pa gid gani ang iyamasakit.
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27Nabatian niya ang mga balita parte kay Jesus, gani nag-
dasok siya samga tawo sa likod dampi ni Jesus kag gintandog
niya ang bayo ni Jesus,

28kaynaghunahuna siya, “Konmatandogko langbisanang
iya bayo, magaayo gid ako.”

29Sa gilayon nag-untat ang pagpangguwa sang dugo sa iya,
kag nabatyagan niya nga nag-ayo na siya sa iyamasakit.

30Nabatyaganni Jesusngamaygahomnganagguwa sa iya,
gani nagliso siya kag nagsiling, “Sin-o ang nagtandog sa akon
bayo?”

31Nagsabat ang iya mga sumulunod, “Kadamo sang tawo
nga nagadinaguso sa imo, ngaa nagapamangkot ka pa kon
sin-o ang nagtandog sa imo?”

32Pero nagpanulok-tulok pa gid siya kon sin-o ang nagtan-
dog sa iya.

33Tungod nga nahibaluan sang babayi kon ano ang natabo
sa iya, nagpalapit siya kay Jesus nga nagakurog sa kahadlok.
Nagluhod siya kag nagsugid sangmatuod.

34 Dayon nagsiling si Jesus sa iya, “Anak, ang imo pagtuo
nag-ayo‡ sa imo. Magpuli ka nga may kalinong, kay maayo
ka na.”

35 Samtang nagahambal pa siya sa babayi, may nag-abot
nga pila ka tawo halin sa balay ni Jairus. Siling nila kay
Jairus, “Patay na ang imo bata. Indi na pagdisturbuha ang
manunudlo.”

36Perowalanagsapak si Jesus sa sadtongabalita. Nagsiling
siya kay Jairus, “Indi kamagkahadlok. Magtuo ka lang.”

37 Gani nagpadayon gid sila. Pero wala siya sang may
ginpaupod luwaskayPedrokagangmag-utodnga si Santiago
kag si Juan.

38 Pag-abot nila sa balay ni Jairus, nakita ni Jesus nga
nagaginahod ang mga tawo. Ang iban nagahinibi kag ang
iban nagapanalambiton.

39Nagsulod sila ni Jesus sa balay, kag nagsiling siya sa mga
tawo, “Ngaa nagaginahod kag nagahinibi kamo? Indi patay
ang bata, kundi nagakatulog lang.”

40 Ginkadlawan nila si Jesus. Gani ginpaguwa niya ang
tanan nga tawo kag ginpasulod niya sa kuwarto sang bata
ang iya sini amay kag iloy, kag ang tatlo nga iya kaupod.

41Dayon gin-uyatan niya ang kamot sang bata kag nagsil-
ing, “Talitha, Koum,” nga kon sa aton pa, “Day, magbangon
ka!”

42 Kag nagbangon dayon ang dalagita kag naglakat-lakat.
(Angdalagitanagaedad sangdoseka tuig). Tungod sanatabo,
dako gid ang ila pagkatingala.
‡ 5:34 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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43 Pero ginmanduan sila ni Jesus nga indi gid magpanugid
bisan kay sin-o parte sa natabo. Dayon ginsilingan niya sila
nga hatagan sang pagkaon ang bata.

6
Ginsikway si Jesus sa Nazaret
(Mat. 13:53-58; Luc. 4:16-30)

1Pagkatapos sadto, nagpuli si Jesus sa iya banwa, kag nag-
upod sa iya ang iyamga sumulunod.

2 Pag-abot sang Adlaw nga Inugpahuway nagpanudlo siya
sa simbahan sang mga Judio. Madamo nga tawo didto ang
nakabati sa iya kag natingala gid sila. Siling nila, “Ngaa
madamo sang nahibaluan ang tawonga ini? Sa diin bala siya
nakakuha sini nga kaalam? Kag ngaa makahimo siya sang
mgamilagro?

3 Indi bala siya ang panday nga anak niMaria kag utod nila
ni Santiago, Jose, Judas kag Simon? Kag indi bala ang mga
utod niya nga mga babayi diri man nagapuli?” Gani indi gid
sila magtuo sa iya.

4 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ginatahod ang propeta
bisan diin luwas lang sa iya kaugalingon nga banwa kag sa
iyamga paryente kag panimalay.”

5 Amo ina nga wala siya makahimo sang mga milagro sa
sadto nga lugar, luwas lang sa pila ka masakiton nga iya
gintandog sang iya kamot kag nag-ayo.

6Natingala siya nga indi sila magtuo sa iya.

Ginpadala ni Jesus ang Dose Niya ka Apostoles
(Mat. 10:5-15; Luc. 9:1-6)
Pagkatapos sadtonaglibot si Jesusnganagapanudlo samga

baryo.
7 Gintawag niya ang dose niya ka apostoles kag ginpadala

niya sila sing tagduha-duha. Ginhatagan niya sila sing aw-
toridad sa pagtabog sangmahigko ngamga espiritu.

8 Ginmanduan niya sila, “Indi kamo magdala sang bisan
ano sa inyo paglakat kundi baston gid lang. Indi man kamo
magdala sang pagkaon, kuwarta ukon bag.

9 Puwede kamo makasuksok sang sandalyas, pero indi
kamomagdala sang ilislan nga bayo.

10Kon padayunon kamo sa isa ka balay, dira gid lang kamo
magdayon hasta maghalin kamo sa sina nga lugar.

11 Pero kon ang mga tawo sa isa ka lugar indi magbaton
sa inyo kag indi magpamati sang inyo ginawali, bayai lang
ninyo sila, kag sa paghalin ninyo, taktaka ninyo ang yab-ok
sa inyo tiil bilang paandam kontra sa ila.”
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12 Gani naglakat sila kag nagwali nga dapat maghinulsol
angmga tawo sa ila mga sala.

13Madamongademonyoang ila gintabog kagmadamonga
masakiton ang ila ginhaplasan sang lana nga nag-alayo.

Ang Pagpatay kay Juan ngaManugbautiso
(Mat. 14:1-12; Luc. 9:7-9)

14Nakaabot kay Haring Herodes ang mga balita parte kay
Jesus tungod nga nagbantog na siya. Ang iban nagasiling nga
si Jesus amo si Juan nga manugbautiso nga nabanhaw, amo
ina ngamay gahom siya sa paghimo sangmgamilagro.

15 Pero nagasiling ang iban nga siya si Propeta Elias. Kag
nagasiling pa gid ang ibannga siya isa ka propeta nga pareho
sangmga propeta sang una.

16Pero pagkabati ni Herodes sina ngamga balita, nagsiling
siya, “Nabanhaw si Juan nga akon ginpapugutan sang ulo.”

17-18GinpapugutanniHerodes sangulo si Juan tungod sang
dumot ni Herodias sa iya, kay amo ini ang natabo: Ginpan-
gasawa ni Herodes si Herodias nga asawa sang iya utod nga
si Felipe. Permi lang ginahambalan ni Juan si Herodes nga
indi husto ang iya pagpangasawa sa asawa sang iya utod.
Gani tungodkayHerodias, ginpadakopniHerodes si Juankag
ginpapriso.

19 Kag tungod sa dumot ni Herodias kay Juan gusto niya
nga ipapatay siya, pero indi niya mahimo tungod nga indi
magsugot si Herodes.

20 Kay nahadlok si Herodes kay Juan tungod nga
nahibaluan niya nga si Juan diosnon kag matarong nga
tawo. Gani gin-apinan ni Herodes si Juan para indi maano.
Gusto ni Herodes nga magpamati sa mga wali ni Juan bisan
matuod nga ang iyamga nabatian nagapalibog sang iya ulo.

21 Sang ulihi nag-abot gid man ang tion nga ginahulat ni
Herodias. Natabo ini sa kaadlawan ni Herodes. Nagpapun-
syon si Herodes kag gin-imbitar niya ang mga opisyal sang
Galilea, angmgakumander sangRomanhonngamgasoldado,
kag angmga kilala ngamga tawo didto.

22 Sa tion na sang punsyon, nagsulod ang dalaga nga anak
ni Herodias kag nagsaot. Nalipay gid si Herodes kag ang iya
mga bisita. Gani nagsiling si Herodes sa dalaga, “Pangayo ka
sa akon sang bisan ano nga imo naluyagan kag ihatag ko sa
imo.”

23 Kag siling pa gid niya sa dalaga, “Ginasumpa ko nga
bisan ano ang imopangayuon sa akon ihatag ko sa imo, bisan
katunga pa sang akon ginharian.”
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24Nagguwa ang dalaga kag nagpamangkot sa iya iloy kon
anoang iyapangayuon. Nagsabatang iya iloyngapangayuon
niya ang ulo ni Juan ngamanugbautiso.

25Dayonnagdali-dali siya balik sa hari. Pag-abot niya didto
nagsiling siya, “Gusto ko nga ihatag mo sa akon subong gid
ang ulo ni Juan nga manugbautiso nga nabutang sa bande-
hado.”

26 Pagkabati sadto sang hari nagkasubo gid siya. Pero
tungod nga nakapanumpa siya kag nabatianmismo sang iya
mga bisita, indi niya gusto nga maguba ang iya promisa sa
dalaga.

27 Sa gilayon ginsugo niya ang isa ka soldado nga dal-on sa
iya ang ulo ni Juan. Gani naglakat ang soldado sa prisohan
kag ginpugutan sang ulo si Juan.

28Pagkatapos ginbutangniya sabandehadoanguloni Juan
kag ginhatag sa dalaga, kag ginhatag man sang dalaga sa iya
iloy.

29Pagkabati sangmga sumulunod ni Juan parte sa natabo,
ginkadtuannilakagginkuhaang lawasni Juankagginbutang
sa lulubngan.

Ginpakaon ni Jesus ang 5,000 ka Tawo
(Mat. 14:13-21; Luc. 9:10-17; Juan 6:1-14)

30Angmga apostoles nga naglakat sa pagwali nagbalik kay
Jesus. Ginsugid nila sa iya ang tanan nila nga ginhimo kag
mga ginpanudlo.

31 Tungod sa kadamuon sang mga tawo nga nagapakadto-
pakari, wala na gid sila sang tiyempo bisan sa pagkaon. Gani
nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Dali, makadto kita
sa kamingawan paramakapahuway-huway kamo bisan dali
lang.”

32 Gani nagsakay sila sa sakayan kag nagkadto sa kamin-
gawan.

33Peronakilal-an sila sangmadamonga tawonganakakita
sang ila paghalin. Gani nagdalagan ang mga tawo halin sa
nagkalain-lain nga banwa pakadto sa lugar nga ginapakad-
tuan nila ni Jesus, kag nauna pa sila abot didto.

34 Sang pagpanaog ni Jesus sa sakayan, nakita niya ang
madamo gid nga mga tawo. Naluoy gid siya sa ila, kay daw
pareho sila sa mga karnero nga wala sing manugbantay.
Gani gintudluan niya sila sangmadamo nga butang.

35 Sang hapon na gid, nagpalapit sa iya ang iya mga sumu-
lunod. Siling nila, “Hapon na gid, kag ari kita diri sa kamin-
gawan.

36 Palakta na ang mga tawo sa mga baryo kag sa mga sityo
sa palibot paramakabakal sila sang ila pagkaon.”
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37Peronagsiling si Jesus sa ila, “Kamomismoangmaghatag
sang pagkaon sa ila.” Nagsabat sila kay Jesus, “Mga walo ka
bulannga suweldoangmagasto sa tinapaynga ipakaonsa ila.
Malakatbalakamikagmagbakal sang sinangakantidadsang
tinapay?”

38 Nagsiling si Jesus sa ila, “Pila ka bilog ang inyo tinapay
dira? Abi, tan-awa ninyo.” Sang mausisa nila nagsiling sila,
“Lima ka tinapay, kagmay duha ka isda.”

39 Dayon ginsugo ni Jesus ang iya mga sumulunod nga
papungkuon sing grupo-grupo angmga tawo sa hilamon.

40Gani nagpulungko angmga tawo sa tag-100 kag tag-50.
41Dayon ginkuha ni Jesus ang lima ka tinapay kag duha ka

isda, kag nagtangla siya sa langit kag nagpasalamat sa Dios.
Pagkatapos ginpamihak-pihakniya ang tinapaykag ginhatag
sa iya mga sumulunod para ipanagtag sa mga tawo. Kag
ginpartidaman niya ang isda sa tanan.

42Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog.
43 Pagkatapos kaon, gintipon nila ang mga nabilin nga

tinapay kag isda, kag dose pa ka alat ang napuno.
44 Ang kadamuon sang mga lalaki lang nga nagkalaon

5,000.

Naglakat si Jesus sa Ibabaw sang Tubig
(Mat. 14:22-33; Juan 6:15-21)

45 Pagkatapos sadto, ginsugo ni Jesus ang iya mga sumu-
lunod nga magsakay sa sakayan kag mag-una didto sa Bet-
saida, sa tabok sang dagat, samtang ginapapuli niya angmga
tawo.

46Sangnakahalinnaangmga tawo, nagtakladsiya sabukid
paramagpangamuyo.

47 Pagkagab-i, ang sakayan didto na sa tunga sang dagat,
pero si Jesus didto pa sa takas nga nagaisahanon lang.

48 Nakita niya nga ginabudlayan sila sa pagbugsay, kay
nagasugata ang hangin. Sang kaagahon na, nagkadto siya
didto sa ila nga nagalakat sa ibabaw sang tubig. Maagi lang
siya kuntani sa ila,

49-50 pero pagkakita nila nga may nagalakat sa ibabaw
sang tubig, hinadlukan gid sila kag nagsinggit, “Bagat!” Pero
nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamo magkahadlok, ako ini!
Magpakaisog kamo!”

51 Dayon nagsakay siya sa sakayan kag nag-untat ang
mabaskog nga hangin. Kag natingala gid sila,

52 tungodkaybisannakita nanila angmilagronga ginhimo
niya sa tinapay, wala pa gid sila makaintiendi sang kahulu-
gan sadto, kay nadulman pa ang ila hunahuna.
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Ginpang-ayo ni Jesus angmgaMasakiton sa Genesaret
(Mat. 14:34-36)

53 Pag-abot nila sa pihak, nagdungka sila sa baybayon sa
Genesaret sa diin ginpundo nila ang sakayan.

54Pagpanaog nila, nakilala dayon sangmga tawo si Jesus.
55 Gani nagdali-dali ang mga tawo sa pagkadto sa palibot

nga mga lugar kag ginpamutang nila sa mga hiligdaan ang
mga masakiton kag gindala nila sa mga lugar nga mabatian
nila nga didto si Jesus.

56Bisan sa diin siya magkadto, sa mga sityo, sa mga baryo
ukon sa mga banwa man, basta mabatian sang mga tawo
nga didto siya, ginadala nila ang ila mga masakiton sa lugar
nga ginatipunan permi sang mga tawo. Ginpangabay nila si
Jesusnga tugutanniyaangmgamasakitonnga tandugon siya
bisan sa gaway-gaway* na lang sang iya bayo. Kag ang tanan
nga nakatandog nag-ayo.

7
Mga Tradisyon sangmga Katigulangan
(Mat. 15:1-9)

1May mga Pariseo kag pila ka manunudlo sang Kasuguan
nga nag-abot halin sa Jerusalem nga nagtipon sa palibot ni
Jesus.

2Nakitanila nga ang iban sangmga sumulunodni Jesusna-
gakaonngawala nila ginhimo ang ritual sangpagpanghinaw
sang kamot.

3Angmga Judio, labinaangmgaPariseo, indimagkaonkon
indi anay sila makapanghinaw sang ila mga kamot suno sa
tradisyon sang ila mga katigulangan.

4 Indi man sila magkaon sang bisan ano nga naghalin sa
tindahankon indi anay silamakapanghinaw. Madamopagid
ang ila mga pagsulundan pareho sang pagpanghugas sang
mga tasa, kolon, kagmga saway ngamga lulutuan.

5 Gani nagpamangkot kay Jesus ang mga Pariseo kag ang
mga manunudlo sang Kasuguan, “Ngaa ang imo mga sumu-
lunodwalanagasunod sa tradisyon sang atonmgakatigulan-
gan? Nagakaon sila nga wala nila ginhimo ang ritual sang
pagpanghinaw sang kamot.”

6Ginsabat sila ni Jesus, “Matuod gid ang ginsiling sangDios
parte sa inyo nga mga hipokrito suno sa ginsulat ni Propeta
Isaias,
“ ‘Angmga tawo nga ini nagapadungog sa akon sa baba lang,

pero ang ila tagipusuonmalayo sa akon.

* 6:56 gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39; Deu. 22:12,
kag sa Mat. 23:5.
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7Wala sing pulos ang ila pagsimba sa akon,
kay ang ila mga ginatudlo mga pagsulundan
nga ginhimo lang sang tawo.’*

8 Ginasikway ninyo ang sugo sang Dios, kag ang mga
tradisyon sang tawo amo ang inyo ginatuman.”

9Nagsiling pa gid si Jesus, “Maayo gid kamomagpadihot sa
pagsikway sang ginapatuman sangDios paramasunodninyo
ang inyomga tradisyon.

10 Pareho abi sini: nagsiling si Moises, ‘Tahura ang imo
amay kag iloy,’† kag ‘Ang bisan sin-o nga magpakamalaot sa
iya amay ukon iloy dapat patyon.’‡

11 Pero kamo ya nagatudlo nga kon ang tawo maghambal
sa iya ginikanan nga ang bulig nga ihatag kuntani niya sa ila
Korban (buot silingon, inughatag sa Dios),

12wala na ninyo siya ginaobligar ngamagbulig sa ila.
13Ginapakawalaypulosninyoangpulong sangDios tungod

sa inyo tradisyonngaginpanublininyo sa inyomgakatigulan-
gan. Kagmadamopa gid nga pareho sini ang inyo ginahimo.”

AngNagapahigko sa Tawo
(Mat. 15:10-20)

14 Gintawag liwat ni Jesus ang mga tawo kag ginsilingan,
“Pamati kamo tanan sa akon, kag intiendiha ninyo ang akon
ihambal.

15 Wala sing butang nga nagasulod sa tawo nga naga-
pahigko sa iya, kundi angmga nagaguwa sa iya.

16Kamonganagapamati, dapat intiendihongidninyo ining
inyo nabatian!”§

17 Pagkatapos ginbayaan niya ang mga tawo kag nagsulod
siya sa balay. Sang sa sulod na siya, ang iya mga sumulunod
nagpamangkot sa iya kon ano ang kahulugan sadtong paang-
gid.

18 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa, wala man bala kamo
makaintiendi? Wala bala ninyomahibalui nga ang bisan ano
nga ginakaon indi makapahigko sa tawo?*

19 Kay wala man ina nagasulod sa iya tagipusuon kundi
sa iya tiyan kag nagaguwa man sa iya lawas.” Sa sining
ginhambal ni Jesus ginapahayag niya nga puwede kaunon
ang tanan nga pagkaon.

20Nagsiling pa gid siya, “Ang nagaguwa sa tawo amo ang
nagapahigko sa iya.
* 7:7 Isa. 29:13 † 7:10 Exo. 20:12; Deu. 5:16 ‡ 7:10 Exo. 21:17; Lev. 20:9
§ 7:16 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto. * 7:18 bisan ano nga ginakaon indi makapahigko sa tawo: May mga
pagkaon nga ginabawal sang mga Judio nga kaunon para indi sila makabig nga
mahigko.
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21Kay sa tagipusuon sang tawo nagahalin ang malain nga
mga panghunahuna nga amo ang nagatulod sa iya sa pag-
pakigrelasyon nga imoral, pagpangawat, pagpatay,

22 pagpanginlalaki ukon pagpanginbabayi, pagkahisa,
paghimo sang tananngakalainan, pagpangdaya, pagpagusto
himo sang kalautan, pagkamahisaon, pagyaguta sa iya
isigkatawo, pagpabugal, kag paghimo sangmga kabuangan.

23 Ini tanan nga kalainan nagahalin sa sulod sang tagi-
pusuon sang tawo, kag amo ini ang nagapahigko sa iya.”

Ang Pagtuo sang Isa ka Babayi
(Mat. 15:21-28)

24Dayon naghalin si Jesus sa Galilea kag nagkadto sa mga
lugar nga malapit sa Tyre.† Pag-abot niya didto nagdayon
siya sa isa ka balay, kag indi niya gusto ngamahibaluan sang
mga tawo nga didto siya; pero indi gid ini matago.

25-26Karon, may babayi nga Griego nga nakabati nga didto
si Jesus. Ini nga babayi taga-Fenicia nga sakop sang Syria,
kag ang iya lingguahe Griego. May anak siya nga babayi nga
ginagamhan sang mahigko nga espiritu. Gani nagkadto siya
kay Jesus kag nagluhod, kag nagpakitluoy nga kon mahimo
tabugon niya ang demonyo sa iya anak.

27 Pero nagsiling si Jesus sa iya sa paanggid, “Kinahanglan
nga pakaunon anay ang mga anak, kay indi maayo nga
kuhaon ang pagkaon sangmga anak kag ihaboy samga ido.”‡

28Gani nagsiling ang babayi sa iya, “Husto ina Ginoo, pero
bisan pa ang mga ido sa idalom sang lamisa nagakaon sang
mga usik sangmga anak.”

29 Dayon nagsiling si Jesus sa iya, “Tungod sa imo sabat,
sarang ka na makapuli. Nagguwa na ang demonyo sa imo
anak.”

30Nagpuli ang babayi kag naabtan niya ang iya anak nga
nagahigda sa katre, kag ang demonyo nakaguwa na sa iya.

Gin-ayo ni Jesus ang Bungol kag Apa
31Paghalin ni Jesus samga lugar nga sakop sang Tyre, nag-

agi siya sa Sidon kag sa mga lugar nga sakop sang Decapolis.
Pagkatapos nagderetso siya sa Dagat sang Galilea.

32May tawodidtongabungol kagapangagindala sangmga
tawo kay Jesus. Nagpakitluoy sila sa iya nga itungtong niya
ang iya kamot sa sini nga tawo.

33Ginpain siya ni Jesus sa kadam-an, kag gin-gulo ni Jesus
ang iya mga tudlo sa mga dulunggan sang tawo. Pagkatapos
nagdupla siya kag gintandog ang dila sadtong lalaki.
† 7:24 Tyre: sa iban nga mga dumaan nga kopya sang Griego, Tyre kag Sidon
‡ 7:27 Ang buot silingon ni Jesus, nga buligan niya anay ang mga Judio kag indi
lang anay angmga indi Judio.
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34Dayon nagtangla si Jesus sa langit kag nagginhawa sing
madalom, kag nagsiling sa iya, “Effata!” Kon sa aton pa,
“Magbukas ka!”

35 Pagkatapos sadto nakabati na siya kag maathag na ang
iya paghambal.

36Dayon ginbilinan niya ang mga tawo nga indi sila mag-
panugid bisan kay sin-o parte sa natabo. Pero bisan gin-
abawalan sila, nagdugang pa gani ang ila pagpalapnag sang
balita sa mga tawo.

37Dako gid ang katingala sang mga tawo. Siling nila, “Daw
ano kaayo sang iya mga ginahimo! Bisan ang mga bungol
napabati niya kag angmga apa napahambal niya!”

8
Ginpakaon ni Jesus ang 4,000 ka Tawo
(Mat. 15:32-39)

1 Pagkatapos sang pila ka adlaw, nagtilipon naman ang
madamo nga tawo didto kay Jesus. Sang wala na sila sang
pagkaon, gintawag ni Jesus ang iya mga sumulunod kag
ginsilingan,

2 “Naluoy gid ako sa sina nga mga tawo. Tatlo na ka adlaw
nga nagaupod-upod sila sa akon kag wala na sila sing kalan-
on.

3 Kon papulion ko sila nga gutom basi malipong sila sa
dalan kaymalayo gid ang ginhalinan sang iban sa ila.”

4 Nagsabat ang iya mga sumulunod, “Diin bala kita
makakuha sang pagkaon diri sa kamingawan para ipakaon
sa sini ngamga tawo?”

5Pero nagpamangkot si Jesus sa ila, “Pila ka bilog ang inyo
tinapay dira?” Nagsabat sila, “Pito.”

6 Dayon ginpapungko ni Jesus ang mga tawo sa duta.
Ginkuha niya ang pito ka tinapay kag nagpasalamat sa Dios.
Pagkatapos ginpamihak-pihak niya ini kag ginhatag sa iya
mga sumulunod para ipanagtag samga tawo.

7May pila man sila ka bilog nga magagmay nga mga isda.
Ginpasalamatanman niya ini kag ginhatag sa iyamga sumu-
lunod para ipanagtag samga tawo.

8Nagkaon sila kag nagkalabusog. Pagkatapos gintipon nila
ang tinapay nga sobra, kag nakapuno sila sang pito ka alat.

9Angmga lalaki langnganagkalaonmga4,000. Pagkatapos
sadto, ginpapuli ni Jesus angmga tawo

10 kag nagsakay siya sa sakayan kaupod sang iya mga
sumulunod kag nagkadto sa Dalmanuta.

Ginpangayuan si Jesus sangMilagro
(Mat. 16:1-4; Luc. 11:29-32)
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11 Pag-abot nila didto, may mga Pariseo nga nagkadto kay
Jesus kag nagpakigbais sa iya. Gusto nila nga tilawan si Jesus
ganinagpangayosila sa iya sangmilagrohalin saDios*bilang
pamatuod nga ginpadala siya sang Dios.

12 Pero nagpanghayhay si Jesus kag nagsiling, “Ngaa bala
nagapangayo sang milagro ang mga tawo sa sini nga hen-
erasyon? Sa pagkamatuod,wala gid sangmilagro nga ipakita
sa ila!”

13 Dayon ginbayaan niya ato nga mga Pariseo. Nagbalik
siya sa sakayan kag nagtabok liwat sa pihak sang dagat.

Ang Inugpahabok sangmga Pariseo kag ni Herodes
(Mat. 16:5-12)

14 Nalipatan sang iya mga sumulunod nga magdala sang
tinapay luwas sa isa lang ka bilog nga nadala nila sa sakayan.

15 Ginpaandaman sila ni Jesus paagi sa paanggid, “Mag-
andam gid kamo sa inugpahabok† sa tinapay sang mga
Pariseo kag niHaringHerodes.”‡

16Nagbinaisay silanganagasiling, “Ginhambalniyaatokay
wala kita nakadala sang tinapay.”

17Nahibaluan ni Jesus kon ano ang ginabaisan nila. Gani
nagsiling siya sa ila, “Ngaa ginabaisan ninyo nga wala kamo
tinapay? Indi pa gid bala kamo makaintiendi? Mabudlay
bala gihapon kamo paintiendihon?

18-19May mga mata kamo, pero indi kamo makakita. May
mga dulunggan kamo, pero indi kamo makabati. Wala gid
bala ninyomadumdumi ang pagpamihak-pihak ko sang lima
ka tinapay para sa 5,000 ka tawo? Pila bala ka alat ang
napuno sang inyo natipon nga sobra?” Nagsabat sila, “Dose!”

20 Nagpamangkot pa gid si Jesus, “Kag ang pagpamihak-
pihak ko sang pito ka tinapay para sa 4,000, pila bala ka alat
ang napuno sang inyo natipon nga sobra?” Nagsabat sila,
“Pito!”

21 Dayon nagsiling si Jesus, “Indi pa gihapon ninyo main-
tiendihan ang ginhambal ko parte sa inugpahabok?”

Gin-ayo ni Jesus ang Isa ka Bulag sa Betsaida
22 Pag-abot nila sa Betsaida may mga tawo didto nga nag-

dala sang bulag nga lalaki kay Jesus. Nagpakitluoy sila sa iya
nga tandugon niya ang bulag paramakakita.

23Gani gin-uyatan niya ang kamot sang bulag kag gintuy-
tuyan pakadto sa guwa sang Betsaida. Pag-abot nila sa guwa

* 8:11 Dios: sa literal, langit † 8:15 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English,
yeast ‡ 8:15Ang buot silingon ni Jesus, nga dapat indi silamagsunod samalain
nga batasan sangmga Pariseo kag ni Haring Herodes.
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ginduplaan niya ang mga mata sang bulag. Dayon gintung-
tong niya ang iya mga kamot sa bulag kag nagpamangkot,
“May nakita ka na bala?”

24 Nagtangla ang lalaki kag nagsiling, “Nakakita na ako
sangmga tawo, pero daw samga kahoy nga nagalakat.”

25 Gani gintungtong liwat ni Jesus ang iya kamot sa mga
mata sang bulag. Pagkatapos naghimutad sing maayo ang
bulag kag nag-ayo ang iya mga mata. Maathag na ang tanan
sa iya panulok.

26Ginpapuli siya ni Jesus kag ginsilingan, “Indi ka na mag-
balik sa Betsaida.”§

Ang Ginhambal ni Pedro Parte kay Jesus
(Mat. 16:13-20; Luc. 9:18-21)

27 Pagkatapos sadto, nagkadto si Jesus kag ang iya mga
sumulunod sa mga baryo nga sakop sang Cesarea Filipos.
Samtang nagalakat sila nagpamangkot si Jesus sa iya mga
sumulunod, “Suno samga tawo, sin-o bala ako?”

28Nagsabat sila, “Maymga nagasiling nga ikaw si Juan nga
manugbautiso. Ang iban nagasiling nga ikaw si Elias, kag ang
iban pa gid nagasiling nga ikaw isa sa mga propeta.”

29Dayonnagpamangkot siya sa ila, “Pero suno sa inyo sin-o
bala ako?” Nagsabat si Pedro, “Ikaw ang Cristo!”

30 Dayon ginpaandaman sila ni Jesus nga indi gid mag-
panugid bisan kay sin-o parte sa iya.

Naghambal si JesusParte sa IyaKamatayonkagPagkaban-
haw

(Mat. 16:21-28; Luc. 9:22-27)
31 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ako nga Anak sang

Tawokinahanglangidngamag-antos sapagahimuonsaakon
sangmgamanugdumala sangmga Judio, sangmanugdumala
nga mga pari, kag sang mga manunudlo sang Kasuguan.
Sikwayon nila ako kag patyon, pero sa ikatlo nga adlaw
mabanhaw ako.”

32Ginpaathag gid niya ini sa ila. Pagkabati sadto ni Pedro,
gindala niya si Jesus sa ulo-unhan kag ginsaway nga indi
maghambal sina.

33Peronagliso si Jesus, nagtuloksa iyamgasumulunod, kag
ginsabdong si Pedro, “Palayo ka sa akon, Satanas! Kay ang
imo hunahuna indi iya sang Dios kundi iya sang tawo.”

34 Dayon gintawag niya ang mga tawo kaupod sang mga
sumulunod niya nga magpalapit. Nagsiling siya sa ila, “Kon
may tawo nga gusto magsunod sa akon, indi niya dapat

§ 8:26 Indi kanamagbalik saBetsaida: Siguro indi gustoni Jesusngamagpanugid
ang bulag samga tawo sa Betsaida nga gin-ayo niya siya.
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pagpasulabihon ang iya kaugalingon. Kag dapat handa siya
sa pag-atubang sa kamatayon* sa iya nga pagsunod sa akon.

35Kay ang bisan sin-o nga luyagmagluwas sang iya kabuhi
madula niya ini. Pero ang bisan sin-o ngamaghalad sang iya
kabuhi tungod sa akon kag sa Maayong Balita makaangkon
sang kabuhi nga wala sing katapusan.

36Ano gid bala angmakuha sang tawo konmaangkon niya
ang tanan nga butang diri sa kalibutan, peromawala ang iya
kabuhi? Wala gid!

37Kaywala gid sang butang nga sarang niyamahatag para
mapabalik niya ang iya kabuhi.

38Angbisan sin-onganagakahuya saakonkag sa akonmga
ginatudlo sa sini nga henerasyon, nga ang mga tawo malain
kag indi diosnon, igakahuya ko man kon ako nga Anak sang
Tawo magbalik na nga nagasilak sa gahom sang akon Amay,
kag kaupod ko ang balaan ngamga anghel.”

9
1Nagsilingpa gid si Jesus sa ila, “Sapagkamatuod,maymga

tawo diri nga indi pamapatay hasta makita nila ang paghari
sang Dios ngamagaabot ngamay gahom.”

Ang Pagbalhin sang Dagway ni Jesus
(Mat. 17:1-13; Luc. 9:28-36)

2 Pagkaligad sang anom ka adlaw, gindala ni Jesus sila ni
Pedro, Santiago, kag Juan samataas nga bukid nga silahanon
lang. Samtang nagatulok sila kay Jesus, nagbalhin ang iya
dagway.

3 Ang iya bayo nagputi gid kag masilaw. Wala sing bisan
sin-o diri sa kalibutan ngamakapaputi pareho sadto.

4 Dayon nakita nila si Elias kag si Moises nga nagapakig-
estorya kay Jesus.

5Nagsiling si Pedro kay Jesus, “Manunudlo, maayo nga ari
kami* diri. Mahimo kami sing tatlo ka payag, ang isa para
sa imo, ang isa para kay Moises, kag ang isa pa gid para kay
Elias.”

6Amo ini ang iya ginsiling kay indi siya kahibalo kon ano
ang iya dapat ihambal tungod kay ginkulbaan gid sila.

7 Dayon may nag-abot nga panganod kag ginlikupan sila.
Kag may nabatian sila nga tingog halin sa panganod nga
nagasiling, “Amo ini ang akon hinigugma nga Anak. Pamatii
ninyo siya!”
* 8:34 dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon: sa literal, dapat pas-anon
niya ang iya krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa mga
paagi sa pagsilot samgakriminal sadtongapanahonamoangkamatayon sa krus.
* 9:5 kami: ukon, kita
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8Sa gilayonnagtulok sila sapalibot, perowala sila singmay
nakita kundi si Jesus lang.

9 Sang nagapadulhog na sila sa bukid, ginmanduan sila
ni Jesus, “Indi gid kamo magpanugid bisan kay sin-o parte
sa inyo nakita samtang ako nga Anak sang Tawo wala pa
mabanhaw.”

10Gani wala gid nila ginpanugid ang mga natabo nga ato.
Pero sang silahanon na lang, nagpinamangkutanay sila kon
ano ang kahulugan sang iya ginsiling ngamabanhaw.

11Nagpamangkot sila kay Jesus, “Ngaa bala nagasiling ang
mga manunudlo sang Kasuguan nga kinahanglan mag-abot
anay si Elias sawala pamag-abot ang Cristo?”

12-13Nagsabat si Jesus sa ila, “Husto ina, kinahanglan nga
mag-abot anay si Elias para ipreparar niya ang tanan nga
butang. Pero sugiran ko kamo, si Elias nag-abot na. Ginhimo
sang mga tawo sa iya ang ila gusto suno sa nasulat parte sa
iya. Pero ngaa bala nasulatmannga akongaAnak sang Tawo
kinahanglan nga mag-agi sing madamo nga pag-antos kag
sikwayon sangmga tawo?”

Gin-ayo ni Jesus ang Bata ngamayMalain nga Espiritu
(Mat. 17:14-21; Luc. 9:37-43)

14 Pagbalik nila ni Jesus sa mga sumulunod nga nabilin,
nakita nila nga madamo nga tawo ang nagatipon didto sa
ila. Didto man ang pila ka manunudlo sang Kasuguan nga
nagapakigbais sa mga sumulunod ni Jesus.

15 Pagkakita sang mga tawo kay Jesus natingala gid sila,
gani nagdinalagan sila pakadto sa iya para abiabihon siya.

16 Dayon nagpamangkot si Jesus sa ila, “Ano ang inyo
ginabaisan?”

17May isa ka tawo didto nga nagsabat, “Manunudlo, gin-
dala ko diri sa imo ang akon bata nga lalaki kay ginagamhan
siya sang espiritu nga nagapaapa sa iya.

18 Kon atakihon siya sang espiritu nagakatumba siya sa
duta, nagabura ang iya baba, kag nagabagrot ang iya mga
ngipon, pagkatapos nagatiskog siya dayon. Ginpangabay ko
ang imo mga sumulunod nga tabugon nila ang espiritu pero
indi sila makasarang.”

19Dayonnagsiling si Jesus, “Kamongamga tawo sa sini nga
henerasyon wala gid sing pagtuo! Hasta san-o pa bala ang
akon pag-antos sa inyo? Dal-a ninyo diri ang bata.”

20 Gani gindala nila ang bata didto sa iya. Pagkakita sang
espiritu kay Jesus, ginpakurog niya ang bata, gintumba kag
ginpaligid sa duta nga nagabura ang iya baba.
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21 Ginpamangkot ni Jesus ang amay sang bata, “San-o pa
nganagaamo sini angbata?” Nagsabat ang amay, “Halin sang
gamay pa siya.

22Permi lang siya ginahaboy sa kalayo kag ginatagbong sa
tubig sang malain nga espiritu para patyon. Pero kon may
mahimo ka, kaluoyi kag buligi man kami!”

23Nagsiling si Jesus sa iya, “Ngaanagasilingkangakonmay
mahimo ako? Ang tanan nga butangmahimo ko sa tawo nga
nagatuo sa akon.”

24Dayon nagsabat ang amay sang bata, “Nagatuo ako, pero
buligi ako sa akon pagpangduhaduha.”

25 Pagkakita ni Jesus nga nagdinaguso na ang mga tawo
pakadto sa iya, nagsiling siya samahigko nga espiritu, “Ikaw
nga espiritu nga nagapaapa kag nagapabungol sa bata, gi-
namanduan ko ikaw nga magguwa sa iya kag indi na gid
magbalik sa iya!”

26 Nagsinggit ang espiritu kag ginpakurog niya sing
mabaskog ang bata kag nagguwa. Ang bata daw patay
na, gani nagsiling ang kadam-an, “Patay na siya!”

27Pero gin-uyatan ni Jesus ang kamot sang bata kag ginpa-
bangon, kag nagtindog ang bata.

28 Sang pagsulod ni Jesus sa balay nga ila ginadayunan,
nagpamangkot sa iyaang iyamga sumulunod sang silahanon
na lang, “Ngaa bala indi namon matabog ang espiritu sa
bata?”

29 Nagsabat siya sa ila, “Ato nga klase sang espiritu ma-
paguwa lang paagi sa pangamuyo.”

Naghambal Liwat si Jesus Parte sa Iya Kamatayon
(Mat. 17:22-23; Luc. 9:43b-45)

30 Naghalin sila sa sadto nga lugar kag nag-agi sa Galilea.
Indi niya luyag nga mahibaluan sang mga tawo nga didto
siya,

31kaynagatudlo siya sa iyamga sumulunod. Nagsiling siya
sa ila, “Ako nga Anak sang Tawo itugyan sa mga tawo nga
magapatay sa akon. Pero pagkatapos sang tatlo ka adlaw
mabanhaw ako.”

32Ang iyamga sumulunodwalamakaintiendi kon ano ang
iya buot silingon. Pero natahap sila nga magpamangkot sa
iya.

Sin-o gid ang Labaw sa Tanan?
(Mat. 18:1-5; Luc. 9:46-48)

33Nag-abot sila sa Capernaum. Sang didto na sila sa balay,
nagpamangkot si Jesus sa ila, “Ano bala ang inyo ginabaisan
sa dalan samtang nagalakat kamo?”
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34 Pero naghipos lang sila tungod kay nagbinaisay sila kon
sin-o gid sa ila ang labaw sa tanan.

35Gani nagpungko si Jesus kag gintawag niya ang dose ka
apostoles. Dayon nagsiling siya sa ila, “Kon sin-o sa inyo ang
gusto ngamangin pangulo, kinahanglanmagpaubos siya kag
mangin suluguon sang tanan.”

36Dayon nagkuha siya sang bata nga gamay kag ginbutang
niya sa ila tunga. Ginsabakniyadayonangbata kagnagsiling
sa ila,

37 “Ang bisan sin-o nga nagabaton sa bata nga pareho sini
tungod sa akon,†nagabatonman sa akon. Kag angnagabaton
sa akon nagabaton man sa akon Amay nga nagpadala sa
akon.”

Ang Indi Kontra sa Aton Nagadampig sa Aton
(Luc. 9:49-50)

38Nagsiling si Juan sa iya, “Manunudlo, nakakita kami sang
isaka tawonganagatabogsangmgademonyosa imongalan.‡
Ginpauntat namon siya kay indi naton siya kaupod.”

39 Pero nagsiling si Jesus, “Pabay-i lang ninyo siya kay
wala sing may nagahimo sang milagro sa akon ngalan nga
maghambal man dayon sangmalain kontra sa akon.

40 Ang bisan sin-o nga wala nagakontra sa aton na-
gadampig sa aton.

41 Sa pagkamatuod, ang bisan sin-o nga maghatag sa inyo
sang bisan isa lang ka baso nga tubig tungod kay kamo iya ni
Cristo, ina nga tawomagabaton gid sang iya balos.

MgaKabangdanan sang Pagpakasala
(Mat. 18:6-9; Luc. 17:1-2)

42 “Pero ang bisan sin-o nga mangin kabangdanan sang
pagpakasala sining magagmay nga mga kabataan nga na-
gatuo sa akon, maayo pa sa iya nga higtan ang iya liog sang
galingan nga bato kag itagbong siya sa dagat.

43-44 Kon ang imo kamot amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, utda ina! Mas maayo pa nga isa lang ang imo
kamot pero may kabuhi ka nga wala sing katapusan sang sa
duhaang imokamot peromakadto kaman lang sa impyerno.
Ang kalayo didto indi gid mapatay.§

45-46 Kon ang imo tiil amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, utda ina! Mas maayo pa nga isa lang ang imo

† 9:37 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan ‡ 9:38 ngalan: buot silingon,
gahomukonawtoridad § 9:43-44Sa ibanngamgakopya sangGriegogindugang
diri angmga pulong ngamakita sa bersikulo 48.
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tiil peromaykabuhi kangawala singkatapusan sang saduha
ang imo tiil pero ipilak ka sa impyerno.*

47Kag kon ang imo mata amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, lukata ina! Mas maayo pa nga isa lang ang imo
mata peromasakop ka sa paghari sangDios sang sa duha ang
imomata pero ipilak kaman lang sa impyerno.

48Angmga ulod didtowala sing kamatayon kag ang kalayo
wala nagakapatay.†

49 “Kay pagaasinan ang tanan paagi sa kalayo.‡
50Ang asinmaayo, pero konmaglain ang iya sabor, wala na

sing may mahimo para mapabalik pa ang iya sabor. Kag kon
paano ang asin nagabulig sa aton, dapat parehoman kamo sa
asin nga nagabulig sa isa kag isa ngamanginmaayo ang inyo
relasyon.”

10
Ang Pagpanudlo ni Jesus Parte sa Pagbulagay
(Mat. 19:1-12; Luc. 16:18)

1 Dayon naghalin si Jesus sa Capernaum kag nagkadto sa
mga lugar nga sakop sang Judea, kag nagtabok siya sa Suba
sang Jordan. Madamo naman nga mga tawo ang nagtilipon
didto sa iya kag gintudluan niya sila pareho sang masami
niya nga ginahimo.

2 May mga Pariseo nga nagkadto man didto sa pagtilaw*
kay Jesus. Gani nagpamangkot sila, “Tugot bala sa Kasuguan
nga bulagan sang lalaki ang iya asawa?”

3Ginsabat silani Jesuspaagi sa isakapamangkot, “Anobala
ang sugo sa inyo ni Moises?”

4 Nagsabat sila, “Nagtugot si Moises nga puwede bulagan
sang lalaki ang iya asawa, basta makahimo lang siya sang
kasulatan sang pagbulagay.”†

5Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginsulat niMoises sa inyo ini nga
sugo tungod ngamatig-a ang inyo ulo.

6 Pero sang ginsuguran, sang pagtuga sa kalibutan, ‘gin-
himo sang Dios ang tawo nga lalaki kag babayi.’‡

7 ‘Amo ina ang rason nga bayaan sang lalaki ang iya amay
kag iloy kagmag-upod sa iya asawa,

8 kag sila nga duha mangin isa.’§ Indi na sila duha kundi
isa.

9Gani indi dapat bulagon sang tawo ang gin-isa sang Dios.”
* 9:45-46 Sa iban nga mga kopya sang Griego gindugang diri ang mga pulong
nga makita sa bersikulo 48. † 9:48 Isa. 66:24 ‡ 9:49 Posible ini nga
bersikulo nagakahulugan sang paglimpyo sa kabuhi sang mga tumuluo paagi sa
mga pag-antos. Posible man nga nagakahulugan ini sang pagsilot sa mga indi
tumuluo. * 10:2 pagtilaw: ukon, pagdakop-dakop † 10:4 Deu. 24:1 ‡ 10:6
Gen. 1:27; 5:2 § 10:8 Gen. 2:24
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10 Pag-abot nila sa balay, nagpamangkot naman ang mga
sumulunod parte sa sadto nga butang.

11Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon bulagan sang lalaki ang iya
asawakagmagpangasawa sang iban, nagapanginbabayi siya
kag nakasala sa iya una nga asawa.

12 Kag kon bulagan sang babayi ang iya bana kag magpa-
mana sang iban, nagapanginlalaki siya.”

Ginbendisyunan ni Jesus angMagagmay ngamga Bata
(Mat. 19:13-15; Luc. 18:15-17)

13Maymga tawo nga nagdala sang ila magagmay nga mga
bata kay Jesus para tungtungan niya sang iya kamot kag
bendisyunan. Pero ginsaway sila sang mga sumulunod ni
Jesus.

14Pagkakita ni Jesus sa natabo, nangakig siya kag nagsiling
sa iyamga sumulunod, “Pabay-i lang ninyo angmga bata nga
magpalapit sa akon. Indi ninyo sila pagpunggi, kay ang mga
pareho sa ila nasakop sa paghari sang Dios.

15 Sa pagkamatuod, ang bisan sin-o nga indi magpasakop
sa paghari sang Dios pareho sang pagpasakop sangmga bata
nga ini indi gid malakip sa paghari sang Dios.”

16 Dayon ginpangkugos niya ang mga bata, gintungtong
niya ang iya kamot sa ila kag ginbendisyunan sila.

Ang Tawo ngaManggaranon
(Mat. 19:16-30; Luc. 18:18-30)

17 Sang manuglakat na si Jesus, may tawo nga nagdalagan
palapit sa iya kag nagluhod. Dayon nagpamangkot ang tawo,
“Maayo nga Manunudlo, ano bala ang akon himuon para
maangkon ko ang kabuhi nga wala sing katapusan?”

18Nagsabat si Jesus sa iya, “Ngaa nagasiling ka nga maayo
ako? Wala gid sing bisan sin-o nga maayo kundi ang Dios
lang.

19Kon parte sa imo pamangkot, nahibaluanmo naman ang
ginasiling sang Kasuguan: ‘Indi ka magpatay, indi ka mag-
panginbabayi ukonmagpanginlalaki, indi ka magpangawat,
indi ka magsaksi sing butig, indi ka magpangdaya, tahuron
mo ang imo amay kag iloy.’ ”*

20Nagsabat siya kay Jesus, “Manunudlo, ina tanan ginatu-
man ko halin sang bata pa ako.”

21 Gintulok siya ni Jesus nga may paghigugma kag gin-
silingan, “Isa pa ka butang ang kulang sa imo. Pauli ka
kag ibaligya ang imo mga pagkabutang, kag ang kuwarta
ipanagtagmo samga imol. Sa sini nga paagi makaangkon ka

* 10:19 Exo. 20:12-16; Deu. 5:16-20
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sang manggad sa langit. Dayon magbalik ka kag magsunod
sa akon.”

22Nagkasubo gid ang tawo sang pagkabati niya sadto kag
naghalin siya ngamasinulub-on, kaymadamo ang iyamang-
gad.

23 Sang makahalin na ang tawo, nagpanulok-tulok si Jesus
sa palibot kag nagsiling sa iya mga sumulunod, “Mabudlay
gid para sa mga manggaranon nga magpasakop sa paghari
sang Dios.”

24 Natingala ang mga sumulunod sa iya ginhambal. Gani
nagpadayon siya sa pagsiling, “Mga anak, daw ano kabudlay
angmagpasakop sa paghari sang Dios.

25 Mas mahapos pa nga mag-agi ang camel sa buho sang
dagom sang sa magpasakop ang manggaranon sa paghari
sang Dios.”

26Natingala gid sila kag nagsiling, “Ti kon amo sina, sin-o
na lang angmaluwas?”

27Gintulok sila ni Jesus kag ginsilingan, “Kon sa tawo lang
indi gid ini mahimo, pero indi ini mabudlay sa Dios, kay ang
tanan nga butangmahimo niya.”

28Nagsiling si Pedro sa iya, “Ti kami, ginbayaannamonang
tanan kag nagsunod sa imo.”

29Nagsiling si Jesus sa ila, “Sapagkamatuod,wala sing tawo
nganagbiya sa iyabalay,mgautod, iloy, amay,mgabata, ukon
mga duta tungod sa akon kag saMaayong Balita,

30 nga indi makabaton sang madamo pa gid nga balos sa
sini nga panahon: mga balay, mga utod, mga iloy, mga bata,
mga duta, kag pati mga paghingabot; kag sa palaabuton
makabatonman sang kabuhi nga wala sing katapusan.

31 Madamo nga dungganon subong nga sa ulihi mangin
kubos, kag madamo nga kubos subong nga sa ulihi mangin
dungganon.”

Ang Ikatlo nga Paghambal ni Jesus Parte sa IyaKamatayon
(Mat. 20:17-19; Luc. 18:31-34)

32Samtang nagataklad sila pakadto sa Jerusalem, nagauna
si Jesus sa ila. Ginakulbaan ang iya mga sumulunod, kag
ginahadlukan gid ang iban nga nagasunod sa iya. Ginpain
niya liwat ang iya dose ka apostoles kag ginsugiran niya sila
kon ano angmatabo sa iya.

33Nagsiling siya sa ila, “Pamati kamo! Nagapataklad kita
sa Jerusalem kag ako nga Anak sang Tawo itugyan didto
sa manugdumala nga mga pari kag mga manunudlo sang
Kasuguan. Sentensyahan nila ako nga patyon kag itugyan sa
mga tawo nga indi Judio.
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34Yagutaon nila ako, duplaan, hanuton, kag dayon patyon.
Pero pagkaligad sang tatlo ka adlawmabanhaw ako.”

Ang Ginapangayo ni Santiago kag ni Juan
(Mat. 20:20-28)

35Nagpalapit sa iya si Juan kag si Santiago nga mga anak
ni Zebedee kag nagsiling, “Manunudlo, may pangayuon kun-
tani kami sa imo.”

36 Nagsabat si Jesus sa ila, “Ano ang inyo pangayuon sa
akon?”

37 Nagsiling sila, “Kon maghari ka na, palihog papungkua
kami nga duha sa imo tupad; ang isa sa tuo kag ang isa sa
wala.”

38 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Wala kamo kahibalo kon
ano ang inyo ginapangayo. Masarangan bala ninyo ang mga
pag-antos nga antuson ko? Kag masaranganman bala ninyo
angmga kalisod nga pagaagyan ko?”†

39 Nagsabat sila, “Huo, masarangan namon.” Nagsiling si
Jesus sa ila, “Masarangan ninyo gani,

40 pero indi ako ang nagapili kon sin-o ang mapungko sa
akon tuo kag sa akon wala, kay may ara na nga gintigan-an
para sini.”

41 Pagkabati sang napulo ka sumulunod kon ano ang ila
ginpangayo, nangakig gid sila kay Santiago kag kay Juan.

42 Gani gintawag sila tanan ni Jesus kag ginsilingan,
“Nahibaluan ninyo nga ang mga manugdumala sang mga
nasyonmaygahomsa ilamga sakopkagpagusto lang sila kon
ano ang ila himuon sa ila.

43 Pero indi amo ini ang sa inyo. Kay kon sin-o sa inyo ang
gusto nga mangin gamhanan, dapat mangin suluguon siya
ninyo.

44 Kag kon sin-o sa inyo ang gusto nga mangin pangulo,
dapat mangin ulipon siya sang tanan.

45 Kay bisan pa gani ako nga Anak sang Tawo wala
nagkadto diri sa kalibutan para alagaran, kundi mag-alagad
kag maghatag sang akon kabuhi para matubos ang madamo
nga tawo.”

Gin-ayo ni Jesus ang Bulag nga si Bartimeus
(Mat. 20:29-34; Luc. 18:35-43)

46Nag-abot sila ni Jesus sa Jerico. Kag sang nagapaguwa na
si Jesus sa sini nga banwa kaupod sang iya mga sumulunod
kag sang madamo nga tawo, may isa ka bulag didto nga
nagapungko kag nagapakilimos sa higad sang dalan. Siya si
Bartimeus nga anak ni Timeus.
† 10:38Masarangan…pagaagyanko: sa literal,Mainombalaninyoang ilimnonnga
pagaimnon ko? Magpabautiso bala kamo sa bautiso nga batunon ko?
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47 Pagkabati niya nga nagaagi si Jesus nga taga-Nazaret,
nagsinggit siya, “Jesus, kaliwat ni David,‡ kaluoyi ako!”

48 Madamo nga tawo didto ang nagsaway sa iya nga
maghipos. Pero gintuduhanpagid gani niya singgit, “Kaliwat
ni David, kaluoyi ako!”

49 Nagpundo si Jesus kag nagsiling, “Dal-a ninyo siya diri
sa akon.” Gani gintawag nila ang bulag, kag nagsiling sila,
“Magkalipay ka, tindog kay ginatawag ka ni Jesus.”

50 Ginhaboy niya ang iya pangtabon nga panapton kag
nagdali-dali siya palapit kay Jesus.

51Dayon nagsiling si Jesus sa iya, “Ano bala ang imo gusto
nga himuon ko sa imo?” Nagsabat ang bulag, “Manunudlo,
gusto ko ngamakakita.”

52Dayon ginsilingan siya ni Jesus, “Lakat ka; ang imo pag-
tuo nag-ayo§ sa imo.” Sa gilayon nakakita siya kag nagsunod
kay Jesus sa dalan.

11
AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 21:1-11; Luc. 19:28-40; Juan 12:12-19)

1 Sang malapit na sila ni Jesus sa Jerusalem kag nakaabot
na samgabaryo sangBetfage kag Betania, sa Bukid sangmga
Olibo, ginpauna ni Jesus ang duha niya ka sumulunod kag

2 ginsilingan, “Mag-una kamo didto sa sunod nga baryo.
Pagsulod ninyo, may makita kamo nga bataon nga donkey
nga nahigot. Wala pa gid inimasakyi. Hubari ninyo kag dal-a
diri.

3 Kon may magpamangkot sa inyo, ‘Ngaa ginahimo ninyo
ina?’ sabton ninyo, ‘Kinahanglan ini sang Ginoo kag iuli man
ini dayon.’ ”

4Gani naglakat sila, kag pag-abot nila didto sa baryo nakita
nila ang bataon nga donkey sa higad sang dalan nga nahigot
sa puwertahan sang isa ka balay. Sang ginahubaran na nila
ang donkey,

5ginpamangkot sila sangmga tawonga nagatilindog didto,
“Hoy, ano ang inyo ginahimo dira? Ngaa ginahubaran ninyo
ang donkey?”

6Kag ginsabat nila angmga tawo suno sa ginsiling ni Jesus.
Gani ginpabay-an sila sangmga tawo.

7 Pagkatapos sadto gindala sang duha ka sumulunod ang
donkey kay Jesus. Pag-abot didto, ginhapinan nila ini sang
ila mga panapton kag ginsakyan dayon ni Jesus.
‡ 10:47 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon
Cristo tungod nga nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag
manunubli sang iya ginharian. § 10:52 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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8Madamonga tawoangnaghumlad sang ilamgapanapton
sa dalan, kag ang iban nagladlad sang mga sanga nga ila
gintapas halin sa uma bilang pagpadungog kay Jesus.

9Ang nagauna kay Jesus kag ang nagasunod nagasinggit,
“Dayawon ta ang Dios!”

“Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala!”*†
10 “Ginapakamaayo sang Dios ang palaabuton nga ginharian

sang aton katigulangan nga si David!”
“Dayawon ta ang Dios!”

11 Pag-abot ni Jesus sa Jerusalem, nagkadto siya sa tem-
plo. Nagpanan-aw tan-aw siya sa tanan nga butang didto.
Pagkatapos, tungod ngamadali na langmagsalop ang adlaw,
nagguwa siya kag nagkadto sa Betania upod sa iya dose ka
apostoles.

Ginpakamalaot ni Jesus ang Kahoy ngaHigera
(Mat. 21:18-19)

12 Pagkaaga, sang paghalin nila sa Betania pabalik sa
Jerusalem, gin-gutom si Jesus.

13Maynakita siyangakahoyngahigerangamadabongang
dahon. Gani ginkadtuan niya konmay bunga. Perowala siya
sing may nakita nga bunga kundi puro lang dahon, kay indi
pa ato tion nga inugpamunga.

14 Dayon nagsiling si Jesus sa higera, “Wala na sing may
makakaon sang imo bunga hasta san-o!” Nabatian sang iya
mga sumulunod ang iya ginhambal.

Nagkadto si Jesus sa Templo
(Mat. 21:12-17; Luc. 19:45-48; Juan 2:13-22)

15 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagkadto si Jesus sa templo.
Gintabog niya angmga tawo nga nagapamakal kag nagabali-
gya didto. Ginpamaliskad niya ang mga lamisa sang mga
manugbaylo sang kuwarta kag ang mga pulungkuan sang
mgamanugbaligya sangmga pating nga inughalad.

16 Indi siya magtugot nga manglaktod ang mga tawo sa
templo nga nagadala sang ila mga inugbaligya.

17 Dayon gintudluan niya ang mga tawo didto sa templo.
Siling niya, “Indi bala nga nagsiling ang Dios sa Kasulatan,
‘Ang akon balay tawgon nga balay nga palangamuyuan para
sa tanan nga nasyon’‡? Pero ginhimo ninyo nga palanaguan
sangmga tulisan.§”
* 11:9 ang iyapinadala: sa literal, angnagakari sangalan sangGinoo † 11:9 Sal.
118:26 ‡ 11:17 Isa. 56:7 § 11:17 Jer. 7:11
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18 Ang ginhimo nga ato ni Jesus nabatian sang manugdu-
mala ngamgapari kag sangmgamanunudlo sangKasuguan.
Gani nagpangita sila sang paagi para patyon siya. Pero
hinadlukan sila sa iya kay natingala gid ang mga tawo sa iya
mga ginapanudlo.

19 Sang sirom na, nagguwa si Jesus kag ang iya mga sumu-
lunod sa siyudad.

Ang Leksyon Parte sa Kahoy ngaHigera
(Mat. 21:20-22)

20 Pagkaaga, sang nagapabalik sila pa-Jerusalem, didto
naman sila nag-agi sa kahoy nga higera, kag nakita nila nga
nalaya ini kag patay na halin sa gamot.

21Nadumduman ni Pedro ang natabo. Gani nagsiling siya
kay Jesus, “Manunudlo, tan-awa ang kahoy nga higera nga
imo ginpakamalaot! Nalaya na!”

22Nagsiling si Jesus sa ila, “Magtuo kamo sa Dios!
23 Ang matuod, kon may pagtuo kamo, sarang kamo

makasiling sa sini nga bukid, ‘Maghalin ka kag magsaylo
sa dagat,’ kag kon wala kamo nagapangduhaduha sa inyo
tagipusuon kundi nagatuo nga ini matabo, matuman ina
suno sa inyo ginhambal.

24 Gani ginasugiran ko kamo nga bisan ano ang inyo pan-
gayuon sa pangamuyo, magtuo kamo nga nabaton na ninyo,
kagmabaton gid ninyo.

25 Kag kon nagapangamuyo kamo, patawara ninyo anay
ang mga nakahimo sing sala sa inyo, para ang inyo mga sala
patawaronman sang inyo Amay nga ara sa langit.

26Kaykonwalakamonagapatawadsa iban, indimankamo
pagpatawaron sang inyo Amay nga ara sa langit.”*

Ang Pamangkot Parte sa Awtoridad ni Jesus
(Mat. 21:23-27; Luc. 20:1-8)

27 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagbalik si Jesus sa templo.
Kag samtang nagalakat siya sa ugsaran sang templo, nag-
palapit sa iya ang manugdumala nga mga pari, mga ma-
nunudlo sang Kasuguan kag mga manugdumala sang mga
Judio.

28 Nagpamangkot sila kay Jesus, “Ano bala ang imo aw-
toridad sa paghimo sang mga butang nga imo ginahimo diri
sa templo? Sin-o ang naghatag sa imo sang awtoridad sa
paghimo sini?”

29 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mamangkot man ako sa inyo.
Sabton anay ninyo ako, pagkatapos sabton koman kamo kon
ano ang akon awtoridad sa paghimo sini ngamga butang.
* 11:26 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto.
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30 Kay sin-o bala naghalin ang awtoridad ni Juan sa pag-
bautiso, sa Dios† bala ukon sa tawo? Sabta ninyo ako!”

31Nagbinaisay sila kon ano ang ila isabat, “Kon magsiling
kita nga halin sa Dios, masiling siya, ‘Ti ngaa wala kamo
nagpati kay Juan?’

32 Pero kon magsiling kita nga halin sa tawo, mangakig
sa aton ang mga tawo.” (Hinadlukan sila sa mga tawo kay
nagapati angmga tawo nga si Juan propeta sang Dios.)

33 Gani nagsabat sila kay Jesus, “Wala kami kahibalo.”
Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ti indi ko man kamo pag-
sugiran kon kay sin-o awtoridad ginahimo ko ini nga mga
butang.”

12
Ang Paanggid Parte samga Agsador
(Mat. 21:33-46; Luc. 20:9-19)

1 Dayon naghambal si Jesus sa ila paagi sa mga paanggid,
“May isa ka tawo nga may duta nga ginpatamnan niya sang
ubas. Ginpakudalan niya ini, kag nagpahimo siya sang buho
sadakongabatoparapulugaan sangubas. Nagpatindogman
siya sang isa ka balantayan. Pagkatapos ginpaagsahan niya
ang iya talamnan kag naglakat sa malayo nga lugar.

2 Sang tion na sang pagpangharvest sang ubas, ginsugo
niya ang isa ka ulipon sa mga agsador* sa pagkuha sang iya
parte.

3Pero pag-abot didto sang ulipon, gindakop siya sang mga
agsador kag ginbunal, kag ginpapuli nga wala gid sing dala.

4Ginpadala naman sang tag-iya ang isa pa ka ulipon, pero
ginpakahuy-an nila kag ginlampusan sa ulo.

5 Nagpadala pa gid siya sang isa pa ka ulipon, kag ila ini
ginpatay. Madamo pa gid ang ginpadala sang tag-iya. Ang
iban ginbunal nila, kag ang iban ginpatay.

6 Sa katapusan, wala na siya sang ulipon nga ipadala. Gani
ginpadala niya ang iya pinalangga nga anak. Kay naghu-
nahuna siya nga tahuron nila ang iya anak.

7 Pero pagkakita sang mga agsador sa iya anak, nagsiling
sila, ‘Ari na angmanunubli. Dali, patyon ta siya paramangin
aton ang iya palanublion.’

8Gani gindakop nila siya kag ginpatay. Ginhaboy nila ang
iya bangkay sa guwa sang talamnan sang ubas.”

9Dayonnagsiling si Jesus, “Ti anobala anghimuon sang tag-
iya sang talamnan? Sigurado gid nga kadtuan niya ang mga

† 11:30 Dios: sa literal, langit. Amo man sa bersikulo 30. * 12:2 agsador: sa
English, tenant
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agsador kag pamatyon. Dayon paagsahan niya sa iban ang
iya talamnan.

10Wala bala ninyo ini mabasahi sa Kasulatan?
“ ‘Ang bato nga ginsikway sangmga panday

amo ang nangin pundasyon nga bato.
11Ang Ginoo ang naghimo sini

kagmakatilingala ini sa aton!’ ”†
12Nahibaluan sang manugdumala nga mga Judio nga sila

gid ang ginatumod sang sadto nga paanggid. Gani gusto nila
nga dakpon si Jesus, pero nahadlok sila sa mga tawo. Gani
ginpabay-an na lang nila siya, kag naglakat sila.

Ang Pamangkot Parte sa Pagbayad sang Buhis
(Mat. 22:15-22; Luc. 20:20-26)

13 Ginsugo nila ang pila ka Pariseo kag pila ka miyembro
sang partido ni Herodes sa pagdakop-dakop kay Jesus paagi
sa iya paghambal paramaakusar nila siya.

14 Gani nagkadto sila kay Jesus kag nagpamangkot, “Ma-
nunudlo, nahibaluan namon ngamatuod ang imo ginasugid.
Kaywala ka nagapadala-dala samga tawo bisan sin-o pa sila,
kundi kon ano ang kamatuoran parte sa kabubut-on sang
Dios sa mga tawo amo gid ang imo ginatudlo. Ano bala sa
imo, husto bala nga kita ngamga Judiomagbayad sang buhis
sa Emperador sang Roma? Dapat bala kita magbayad ukon
indi?”

15Peronahibaluanni Jesusnganagapakuno-kunosila, gani
nagsiling siya sa ila, “Ngaa bala ginatilawan ninyo ako nga
dakpon paagi sa sini nga pamangkot? Abi dal-i ninyo ako diri
sang kuwarta‡ kay tan-awon ko.”

16 Gani gindal-an nila siya. Dayon nagpamangkot siya sa
ila, “Kaysin-obala inihitsurakagngalan?” Nagsabat sila, “Iya
sang Emperador.”

17 Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Ti kundi ihatag ninyo sa
Emperador ang iya sang Emperador, kag sa Dios ang iya sang
Dios.” Kag natingala gid sila sa iya.

Ang Pamangkot Parte sa Pagkabanhaw
(Mat. 22:23-33; Luc. 20:27-40)

18 Dayon may mga Saduceo nga nagpalapit kay Jesus. Ini
ngamga tawowala nagapati ngamay pagkabanhaw.

19 Nagpamangkot sila, “Manunudlo, suno sa ginsulat ni
Moises sa aton, kon mapatay ang lalaki nga wala sila bata
sang iya asawa, dapat ang iya utod ang magpangasawa sa
nabalo paramakapabata siya para sa iya utod nga napatay.§

† 12:11 Sal. 118:22-23 ‡ 12:15 kuwarta: sa literal, denarius, nga kuwarta sang
mga Romanhon § 12:19 Deu. 25:5
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20Karon, may pito ka mag-ulutod nga lalaki. Ang kamagu-
langan nagpangasawa, kag napatay nga wala sing bata.

21 Gani ang balo ginpangasawa sang sunod nga utod. Ini
siya napatay man nga wala sila sang bata. Gani ang balo
ginpangasawa naman sang ikatlo kag amoman ang natabo,

22 hasta sa ikapito. Nagkalamatay sila tanan nga wala
gid nakapabata sa sadto nga babayi. Sang ulihi ang babayi
napatayman.

23Karon, konmag-abot na ang pagkabanhaw, kay sin-o gid
siya nga asawa, kay sila nga pito nagpangasawa sa iya?”

24Nagsiling si Jesus sa ila, “Sala gid kamo, tungod ngawala
kamo nakaintiendi sang Kasulatan kag sang gahom sang
Dios.

25Kay kon mabanhaw na ang mga patay, indi na sila mag-
asawahay, tungod nga pareho na sila sang mga anghel sa
langit.

26Kon parte sa mga patay ngamabanhaw, wala bala kamo
nakabasa sang sinulatan ni Moises parte sa nagadabadaba
nga kahoy-kahoy, sa diin nagsiling ang Dios kay Moises, ‘Ako
ang Dios ni Abraham, Isaac, kag Jacob’*?

27Ti buhi sila, kay ang Dios indi Dios sang mga patay kundi
Dios sangmga buhi. Gani sala gid kamo.”

Ang Labing Importante nga Sugo
(Mat. 22:34-40; Luc. 10:25-28)

28May isa ka manunudlo sang Kasuguan didto nga naka-
bati sang ila diskusyon. Nabatian niya nga maayo ang sabat
ni Jesus. Gani nagpalapit siya kag nagpamangkot man, “Ano
gid bala ang labing importante nga sugo?”

29Nagsabat si Jesus, “Ang labing importante nga sugo amo
ini: ‘Pamati, katawhan sang Israel! Ang Ginoo nga aton Dios
amo lang ang Ginoo.

30 Gani higugmaon mo ang Ginoo nga imo Dios sa bug-os
monga tagipusuon, sa bug-osmonga kalag, sa bug-osmonga
hunahuna kag sa bug-os mo nga kusog.’†

31 Ang sunod nga labing importante nga sugo amo
ini: ‘Higugmaon mo ang imo isigkatawo pareho sang
paghigugma mo sa imo kaugalingon.’‡ Wala na sing sugo
nga labaw pa sa sining duha.”

32Nagsiling ang manunudlo sang Kasuguan sa iya, “Husto
ka manunudlo! Matuod ang imo ginasiling nga may isa lang
ka Dios kag wala na sing iban pa.

33 Kag ang paghigugma sa iya sa bug-os nga tagipusuon,
sa bug-os nga hunahuna, kag sa bug-os nga kusog, kag ang
paghigugma sa aton isigkatawo pareho sang paghigugma
* 12:26 Exo. 3:6 † 12:30 Deu. 6:4-5 ‡ 12:31 Lev. 19:18
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naton sa atonkaugalingonmas importante sang sa tanannga
halad nga ginasunog kag iban pa ngamga halad.”

34 Pagkabati ni Jesus nga husto gid ang iya mga sabat,
nagsiling siya sa iya, “Malapit ka na nga masakop sa paghari
sang Dios.” Halin sadto wala na gid sing may nangahas nga
magpamangkot kay Jesus.

Ang Pamangkot Parte sa Cristo
(Mat. 22:41-46; Luc. 20:41-44)

35 Sang nagapanudlo si Jesus sa templo nagsiling siya,
“Ngaa nagasiling ang mga manunudlo sang Kasuguan nga
ang Cristo kaliwat lang ni David?

36 Si David mismo nga gintuytuyan sang Espiritu Santo
nagsiling,
“ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo,

Pungko diri sa akon tuo
hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’§

37Kon gintawag siya ni David nga iya Ginoo, paano bala nga
siya kaliwat lang ni David?”

Nagpaandam si Jesus Batok sa mga Manunudlo sang Ka-
suguan

(Mat. 23:1-36; Luc. 20:45-47)
Naluyag magpamati kay Jesus ang madamo gid nga mga

tawo.
38 Sa iya mga pagpanudlo nagsiling siya, “Mag-andam

kamo sa mga manunudlo sang Kasuguan nga gusto
maglagaw-lagaw nga nagasuksok sang espesyal nga bayo.*
Sa mga lugar nga madamo sang tawo,† gusto nila nga
tamyawon sila.

39Samga simbahan ukon samga punsyon, ginapili gid nila
angmga pulungkuan nga para samga dungganon.

40 Ginaubos nila kuha ang mga pagkabutang sang mga
balo nga babayi, kag ginatabon-tabunan lang nila ang ila
ginahimo paagi sa malawig ngamga pagpangamuyo. Ini sila
magabaton sangmas dako nga silot.”

AngHalad sang Balo nga Babayi
(Luc. 21:1-4)

41 Nagpungko si Jesus sa tupad sang ginahulugan sang
kuwartadidto sa templokagginpanilaganniyaangmga tawo
nga nagahulog sang ila mga kuwarta. Madamo nga mang-
garanon ang nagahulog sang dalagko ngamga kantidad.

42May nagpalapit nga isa ka imol nga balo nga babayi kag
naghulog sang duha lang ka sinsilyo.

§ 12:36 Sal. 110:1 * 12:38 espesyal nga bayo: sa literal, malaba nga bayo
† 12:38mga lugar ngamadamo sang tawo: sa literal,mgamerkado
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43Gintawag ni Jesus ang iya mga sumulunod kag nagsiling
sa ila, “Sa pagkamatuod, mas madamo ang ginhulog sang
imolngabalo saginahulugansangkuwarta sangsa tanannga
naghatag.

44 Kay sila madamo ang ila kuwarta kag ang ila ginhatag
baliwala lang sa ila; pero ang balo, bisan imol siya, ginhatag
niya ang tanan nga iya ginasaligan paramabuhi.”

13
Naghambal si Jesus Parte sa Pagguba sang Templo
(Mat. 24:1-2; Luc. 21:5-6)

1 Sang nagapaguwa na si Jesus sa templo, ang isa sang iya
mga sumulunodnagsiling, “Manunudlo, tan-awabala ini nga
templo. Ang gin-gamit nga mga bato dalagko kag katahom
sang pagpatindog sini.”

2Nagsiling si Jesus sa iya, “Ini nga templo nga ginhimo sa
dalagkongamgabatomagakalaguba sa palaabuton kagwala
gid singmaymabilin ngamga bato nga nagasalampaw.”

MgaKagamo kagmga Paghingabot
(Mat. 24:3-14; Luc. 21:7-19)

3 Sang nagapungko si Jesus didto sa Bukid sang mga Olibo
nga nagaatubang sa templo, nagpalapit si Pedro, si Santiago,
si Juan, kag siAndres kagnagpamangkot sa iyanga silahanon
lang.

4Silingnila, “Sugiri kami kon san-omataboangmgabutang
nga imoginsiling? Kaganobalaang tandangamadali na lang
ini tananmatabo?”

5Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Mag-andam kamo ngawala
singmaymakapatalang sa inyo.

6Kay madamo ang magaabot kag magasiling nga sila amo
ako, kagmadamo ang ila mapatalang.

7 Kon makabati kamo sang mga gira nga malapit sa inyo
kagmakabalita kamongadidto samalayonagagiraman, indi
kamo magkahadlok. Kinahanglan gid nga matabo ini, pero
indi pa ini ang katapusan.

8 Magailinaway ang mga nasyon kag magailinaway ang
mga ginharian. May magaabot nga mga linog sa nagkalain-
lain nga lugar kag may magaabot nga mga gutom. Pero ini
nga mga butang umpisa pa lang sang mga kabudlayan nga
magaabot.

9 “Mag-andam kamo, kay pagadakpon kamo kag dal-on sa
mga hukmanan. Pagahanuton kamo sa mga simbahan sang
mga Judio. Magaatubang kamo sa mga gobernador kag sa
mga hari tungod sang inyo pagsunod sa akon. Kag didto
magasugid kamo sangMaayong Balita sa ila.
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10 Sa wala pa mag-abot ang katapusan, kinahanglan iwali
anay angMaayong Balita sa tanan nga nasyon.

11 Kon dal-on kamo sa korte kag imbistigaron, indi kamo
magpalibog kon ano ang inyo isabat, kay kon sa oras nga
kinahanglan kamo maghambal, ihambal lang ninyo ang gi-
napahambal sa inyo sang Espiritu Santo. Kay indi kamo ang
magahambal kundi ang Espiritu Santo paagi sa inyo.

12 Sa sina nga mga inadlaw, may mga tawo nga magapa-
patay sang ila mga utod. May mga amay nga magapapatay
sang ila mga anak. Kagmaymga anak ngamagakontra sa ila
mga ginikanan, kag ipapatay nila sila.

13Dumtan kamo sang tanan tungod sang inyo pagsunod sa
akon. Peroangnagapadayon sapagsunodhasta sakatapusan
amo angmaluwas.

AngMakangilil-ad nga Butang
(Mat. 24:15-28; Luc. 21:20-24)

14“Makitaninyoangmakangilil-adngabutangngamangin
kabangdanan nga pabay-an ang templo.* Nabutang ini sa
templo, sa lugar nga indi dapat tindugan sini. (Kamo nga
nagabasa, intiendihon ninyo kon ano ang kahulugan sini!)
Kon matabo na ini, ang mga ara sa Judea dapat magpalagyo
sa kabukiran.

15Ang tawo nga matabuan nga ara sa guwa sang iya balay
indi namagsulod pa sa pagkuha sang bisan ano.

16Angmatabuan nga ara sa iya uma indi na magpuli pa sa
pagkuha sang iya bayo.

17Makaluluoy angmga nagabulusong kag angmga nagap-
atiti sa sina nga mga inadlaw tungod nga mabudlayan sila sa
pagpalagyo.

18 Magpangamuyo kamo nga indi ini matabo sa tigtulug-
naw.

19 Kay sa sina nga mga inadlaw magaabot ang pag-antos
nga wala pa gid matabo halin sang pagtuga sang Dios sang
kalibutan hasta subong, kag wala sing may matabo pa nga
pareho sina hasta san-o.

20 Kon ina nga mga inadlaw wala ginpalip-ot sang Ginoo
wala gid sing may mabilin nga tawo. Pero tungod sang
iya kaluoy sa iya mga pinili, ginpalip-ot niya ina nga mga
inadlaw.

21 “Kon may magsiling sa inyo, ‘Ari na ang Cristo!’ ukon
‘Didto siya!’ indi kamomagpati.

22Kay magaguwa ang indi matuod nga mga Cristo kag ang
indi matuod nga mga propeta. Magahimo sila sang mga

* 13:14 Dan. 9:27; 11:31; 12:11
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milagro kag makatilingala nga mga butang sa katuyuan nga
patalangon, konmahimo, bisan pa angmga pinili sang Dios.

23Ganimagbantaykamo! Ginasugidkona sa inyongadaan
ini ngamga butang sa wala pamatabo.

Ang Pagbalik ni Jesus Diri sa Kalibutan
(Mat. 24:29-31; Luc. 21:25-28)

24 “Pagkatapos sang pag-antos sa sina nga tiyempo, ang
adlawmagadulom, ang bulan indi namagsanag,

25kag angmga bituonmagakalahulog. Angmga butang† sa
langit pagapatalangon sa ila kinaandan nga alagyan.

26Dayon akongaAnak sangTawomakita samgapanganod
nga nagabalik diri sa kalibutan nga may puwerte nga gahom
kag kadungganan.‡

27 Suguon ko ang akon mga anghel sa pagtipon sang akon
mga pinili halin sa tanan nga lugar sang kalibutan.

Ang Leksyon sa Kahoy ngaHigera
(Mat. 24:32-35; Luc. 21:29-33)

28 “Magtuon kamo sang leksyon sa kahoy nga higera. Kon
ang iya mga sanga nagapanalingsing na, mahibaluan ninyo
ngamadali na lang ang tig-ilinit.

29 Sa amo man nga bagay, kon makita ninyo nga na-
gakalatabo na ini nga mga butang, mahibaluan ninyo nga
madali na lang akomag-abot.

30 Sa pagkamatuod, magakalatuman ini tanan nga butang
sa wala pamapatay angmga tawo sa sini nga henerasyon.

31 Madula ang langit kag ang duta, pero ang akon mga
pulong indi gid madula kundimatuman gid ini.

Wala singmayNakahibalo kon San-o gidMabalik si Jesus
(Mat. 24:36-44)

32 “Kon parte sa adlaw ukon oras sang akon pag-abot, wala
gid singmaynakahibalo bisan angmga anghel sa langit ukon
ako nga Anak sang Dios, kundi ang Amay gid lang.

33Gani magbantay kamo kag mag-andam, kay wala kamo
kahibalo kon san-o akomaabot.

34 Pareho man ini sa tawo nga naglakat sa malayo nga
lugar. Antes siya maghalin sa iya balay, ginbilinan niya sang
mga ulobrahon ang tagsa niya ka ulipon kag ginhambalan
ang guwardya sa puwertahan ngamagbantay sa iya nga pag-
abot.

35Ganimagbantay kamo, kaywala kamokahibalo kon san-
o mabalik ang tag-iya sang balay; mahimo nga sa hapon, sa
tungang gab-i, sa kaagahon ukon sa pagbutlak sang adlaw.
† 13:25 butang: sa literal, gahom ‡ 13:26 puwerte ngagahomkagkadungganan:
ukon, puwerte nga gahomnga nagasilak
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36 Basi kon sa iya pagbalik maabtan niya kamo nga na-
gakatulog.

37Ang ginasiling ko sa inyo ginasiling ko sa tanan: Magban-
tay kamo!”

14
Ang Plano Batok kay Jesus
(Mat. 26:1-5; Luc. 22:1-2; Juan 11:45-53)

1 Duha na lang ka adlaw kag magaabot ang Piesta sang
Paglabay sang Anghel kag Piesta sang Tinapay ngaWala sing
Inugpahabok. Angmanugdumala ngamga pari kag angmga
manunudlo sang Kasuguan may tuyo nga patyon si Jesus.
Gani nagapangita sila sang paagi kon paano nila madakop si
Jesus nga indi mahibaluan sangmga tawo.

2Nagsiling sila, “Indi ta lang pagtabuon sa piesta kay basi
konmagkinagamo angmga tawo.”

Ginbubuan sang Pahamot ang Ulo ni Jesus
(Mat. 26:6-13; Juan 12:1-8)

3 Sang didto si Jesus sa Betania, samtang nagakaon siya sa
balay ni Simon nga sadto anaymay delikado nga balatian sa
panit,* may isa ka babayi nga nag-abot. May dala siya nga
tibod-tibod nga may sulod nga malahalon gid nga pahamot.
Ini nga puro nga pahamot halin sa tanom nga “nardo.” Pag-
palapit niya kay Jesus gin-utod niya ang liog sang tibod-tibod
kag ginbubo niya ang pahamot sa ulo ni Jesus.

4May mga tawo didto nga nangakig kag nagsiling, “Ngaa
bala ginausikan lang niya ang pahamot?

5 Sarang kuntani inamabaligya sa kantidad nga bali isa ka
tuig nga suweldo kag ang bili ihatag sa mga imol.” Kag gin-
akigan nila ang babayi.

6 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa ginahilabtan ninyo
siya? Pabay-i lang ninyo siya. Maayo ining iya ginhimo sa
akon.

7 Ang mga imol permi ninyo makaupod kag sarang kamo
makabulig sa ila sa bisan ano nga oras nga gusto ninyo, pero
ako indi ninyo permimakaupod.

8 Ini nga babayi naghimo sang iya masarangan para sa
akon. Ginbubuan niya sang pahamot ang akon lawas bilang
pagpreparar sa akon lubong.

9 Sa pagkamatuod, bisan diin iwali ang Maayong Balita
sa bilog nga kalibutan, ang iya ginhimo sa akon isugid man
bilang handumanan sa iya.”
* 14:3 delikado nga balatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa 1:40.
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Nagsugot si Judas sa Pagtugyan kay Jesus
(Mat. 26:14-16; Luc. 22:3-6)

10 Si Judas Iscariote† nga isa sang dose ka apostoles
nagkadto sa manugdumala nga mga pari para itugyan si
Jesus sa ila.

11Pagkabati sangmanugdumala ngamga pari kon ano ang
katuyuan ni Judas nalipay gid sila kag nagpromisa sila sa
paghatag sa iya sang kuwarta. Kag halin sadto nagpangita
siya sing kahigayunan kon paano niya matugyan si Jesus sa
ila.

Ang Panihapon nila ni Jesus sa Piesta sang Paglabay sang
Anghel

(Mat. 26:17-25; Luc. 22:7-14, 21-23; Juan 13:21-30)
12 Nag-abot ang una nga adlaw sang Piesta sang Tinapay

nga Wala sing Inugpahabok. Amo ini ang adlaw nga gina-
halad ang mga karnero nga ginakaon para sa Piesta sang
Paglabay sang Anghel. Gani nagpamangkot ang mga sumu-
lunodni Jesus sa iya, “Sadiin ang imogustongamagpreparar
kami sang panyapon sa Piesta sang Paglabay sang Anghel?”

13 Ginsugo niya ang iya duha ka sumulunod. Siling niya,
“Kadtokamosa siyudad sang Jerusalem. Pag-abotninyodidto
maymasugata sa inyonga tawonganagadala sangbanganga
may tubig. Sunda ninyo siya

14 kon diin nga balay siya masulod. Kag magsiling kamo
sa tagbalay, ‘Nagapamangkot ang Manunudlo kon diin ang
kuwarto nga pagakaunan niya upod sang iya mga sumu-
lunod sa pagselebrar sang Piesta sang Paglabay sangAnghel.’

15 Ipakita niya sa inyo angmalapadnga kuwarto sa ibabaw
nga kompleto sang kagamitan kag preparadona. Didto kamo
maghimos sang aton panyapon.”

16Naglakat angmga sumulunod, kag pag-abot nila sa siyu-
dadnakita nila ang tanan suno sa ginsiling ni Jesus sa ila. Kag
ginpreparar nila didto ang panyapon para sa piesta.

17 Sang sirom na, nag-abot si Jesus kag ang iya dose ka
apostoles.

18 Sang nagakaon na sila sa lamisa, nagsiling si Jesus, “Sa
pagkamatuod, ang isa sa inyo nga kaupod ko diri sa pagkaon
magatraidor sa akon.”‡

19Nagkasubo gid sila kag kada isa sa ila nagpamangkot sa
iya, “Indi ako, di bala?”
† 14:10 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot
silingon, Judas nga taga-Keriot. ‡ 14:18 magatraidor sa akon: buot silingon,
magatugyan sa akon sa akonmga kaaway
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20Nagsiling si Jesus sa ila, “Ang magatraidor sa akon isa sa
inyongadose—angnagasawsaw sangtinapay sayahongupod
sa akon.§

21Ako nga Anak sang Tawo pagapatyon suno sa ginasiling
sang Kasulatan, pero kaluluoy ang tawo nga magatraidor sa
akon. Maayo pa para sa iya nga wala siya natawo.”

Ang Panihapon sang Ginoo
(Mat. 26:26-30; Luc. 22:15-20; 1 Cor. 11:23-25)

22 Samtang nagakaon sila, nagkuha si Jesus sang tinapay.
Ginpasalamatan niya sa Dios kag ginpamihak-pihak. Dayon
ginhatag niya sa iya mga sumulunod kag nagsiling, “Kauna
ninyo; amo ini ang akon lawas.”

23Pagkatapos nagkuha siya sang ilimnon, nagpasalamat sa
Dios, kag ginhatag sa ila. Kag sila tanan nag-inom.

24Nagsiling si Jesus, “Amo ini ang akon dugo nga iula para
sa madamo nga tawo. Ini nagapamatuod nga may bag-o na
nga kasugtanan ang Dios sa mga tawo.

25 Sa pagkamatuod, indi na ako mag-inom liwat sang ilim-
nonngahalin saubashasta sa adlawngamagainomako sang
bag-o nga klase sang ilimnon sa paghari sang Dios.”

26 Dayon nagkanta sila sang mga pagdayaw sa Dios, kag
pagkatapos nagkadto sila sa Bukid sangmga Olibo.

Ginpropesiya ni Jesus ang Pagpanginwala ni Pedro
(Mat. 26:31-35; Luc. 22:31-34; Juan 13:36-38)

27 Nagsiling si Jesus sa ila, “Tanan kamo magabiya sa
akon, kay nagsiling ang Dios sa Kasulatan, ‘Patyon ko ang
manugbantay sangmga karnero, kagmagaalaplaag angmga
karnero.’*

28 Pero sa tapos nga mabanhaw ako, mauna ako sa inyo
didto sa Galilea.”

29Nagsiling si Pedro kay Jesus, “Bisan sila tanan magbiya
sa imo, ako indi gid!”

30 Nagsiling si Jesus sa iya, “Sa pagkamatuod, sa sini nga
gab-i, sa wala pa makapamalo ang manok sing makaduha,
ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses.”

31Pero nag-insister pa gid si Pedro nga nagasiling, “Indi ko
gid ikaw ipanginwala bisan patyon pa nila ako upod sa imo.”
Amoman ang ginsiling sang tanan nga sumulunod.

Nagpangamuyo si Jesus sa Getsemane
(Mat. 26:36-46; Luc. 22:39-46)

§ 14:20 ang nagasawsaw sang tinapay sa yahong upod sa akon: ukon, nga na-
gakaon upod sa akon * 14:27 Zac. 13:7
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32Dayon nagkadto sila sa lugar nga ginatawag Getsemane.
Pag-abot nila didto, nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod,
“Magpungko kamo diri samtang nagapangamuyo ako.”

33 Gindala niya sila ni Pedro, Santiago, kag Juan sa ulo-
unhan. Natublag kag nagpangalisod gid si Jesus.

34Kag nagsiling siya sa ila, “Daw samapatay ako sa kalisod.
Pabilin kamo diri kagmagpulaw.”

35Dayon nagkadto pa gid siya sa ulo-unhan, nagluhod siya
sa duta kag nagpangamuyo nga kon mahimo ipaiway lang
ang pag-antos nga iya ginaatubang.

36 Nagpangamuyo siya, “Amay, ang tanan nga butang
mahimomo. Gani ilikawmo ini nga pag-antos nga nagaabot
sa akon. Pero indi ang akon luyag ang dapatmatuman kundi
ang imo.”

37 Pagbalik niya sa iya tatlo ka sumulunod, naabtan niya
sila nga nagakatulog. Nagsiling siya kay Pedro, “Simon,
nagakatulog ka bala? Indi ka bala makapulaw bisan isa lang
ka oras?

38 Magpulaw kamo kag magpangamuyo nga indi kamo
madaog sang temtasyon. Luyag sang inyo espiritu nga mag-
sunod ugalingmaluya ang inyo lawas.”

39Naglakat liwat si Jesus sa ulo-unhan kag nagpangamuyo.
Amoman gihapon ang iya pangamuyo.

40 Pagkatapos nagbalik siya liwat sa iya mga sumulunod
kag naabtan naman niya sila nga nagakatulog, kay natuyo
gid sila. Kag sang ginpukawniya sila, nahuya sila kag indi sila
kahibalo kon ano ang ila isabat sa iya.

41Sa ikatlongapagbalikniya sa ilanagsiling siya, “Nagakat-
ulog pa bala kamogihapon kagnagapahuway-huway? Husto
na ina! Amo na ini ang tion nga ako nga Anak sang Tawo
itugyan samgamakasasala.

42Dali na! Ari na ang tawo ngamagatraidor sa akon.”
Ang Pagdakop kay Jesus
(Mat. 26:47-56; Luc. 22:47-53; Juan 18:3-12)

43 Samtang nagahambal pa si Jesus nag-abot si Judas nga
isa sa dose ka apostoles. Kaupod niya angmadamo nga tawo
ngamay dala ngamga espada kagmga inuglampos. Ginsugo
sila sang manugdumala nga mga pari, mga manunudlo sang
Kasuguan kagmgamanugdumala sangmga Judio.

44Nakasiling na nga daan ang traidor nga si Judas sa mga
manugdakop kon ano ang iya senyales: “Ang tawo nga akon
halukanamoang inyoginapangita. Dakpaninyo siyakagdal-
a nga ginaguwardyahan gid singmaayo.”

45 Gani pag-abot ni Judas, nagderetso siya kay Jesus kag
nagsiling, “Manunudlo!” Kag ginhalukan niya siya.
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46Dayon gindakop nila si Jesus.
47Pero ang isa sangmga kaupod ni Jesus naggabot sang iya

espada kag ginlabo niya ang ulipon sang pangulo nga pari
kag nautod ang iya dulunggan.

48Nagsiling si Jesus sa mga nagdakop sa iya, “Ano, tulisan
balaakongakinahanglangidngamagdalapakamosangmga
espada kagmga inuglampos sa pagdakop sa akon?

49 Adlaw-adlaw didto ako sa templo nga nagatudlo kag
kamo didto man. Ti ngaa wala ninyo ako pagdakpa? Pero
kinahanglan ngamatabo ini paramatuman angmga nasulat
sa Kasulatan parte sa akon.”

50 Dayon ginbayaan siya sang iya mga sumulunod kag
nagpalagyo sila tanan.

51 May isa ka pamatan-on nga lalaki didto nga nagsunod
kay Jesus nga nagapanampi lang sang tela nga linen. Gin-
dakop siya sangmga soldado,

52 ugaling nanginpadlos siya kag nagpalagyo nga hublas,
kay nahawiran nila ang iya ginatampi.

Si Jesus sa Atubangan sang Korte
(Mat. 26:57-68; Luc. 22:54-55, 63-71; Juan 18:13-14, 19-24)

53 Gindala nila si Jesus sa balay sang pangulo nga pari.
Nagtilipon didto ang manugdumala nga mga pari, ang mga
manugdumala sangmga Judio, kagangmgamanunudlo sang
Kasuguan.

54 Si Pedro nagsunodman, peromalayo-layo ang iya antad
kay Jesus. Nagsulod siya sa ugsaran sang balay sang pan-
gulo nga pari kag nagpungko upod sa mga guwardya para
magpainit-init malapit sa kalayo.

55 Karon, ang manugdumala nga mga pari kag ang tanan
nga miyembro sang Korte sang mga Judio nagpangita sang
mga ebidensya kontra kay Jesus para ipapatay nila siya, pero
wala gid sila singmay nakita.

56 Madamo ang nagtestigo sang butig kontra sa iya pero
wala nagsinanto ang ila mga sugid.

57May iban pa gid didto nga nagtestigo sang butig kontra
kay Jesus. Nagsiling sila,

58 “Nabatian namon siya nga nagsiling, ‘Gub-on ko ini nga
templo nga ginpatindog sang tawo, kag sa sulod sang tatlo ka
adlaw patindugon ko ang lain nga templo nga indi tawo ang
magahimo.’ ”

59Pero ang ila mga sugid wala nagsinanto.
60 Nagtindog sa tunga ang pangulo nga pari kag nagpa-

mangkot kay Jesus, “Wala ka bala sing isabat sa sini nga mga
akusasyon kontra sa imo?”
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61Wala gidnagsabat si Jesus. Gani ginpamangkot siya liwat
sang pangulo nga pari, “Ikaw bala ang Cristo nga Anak sang
Dalayawon nga Dios?”

62Nagsabat si Jesus sa iya, “Huo, ako matuod, kag ako nga
Anak sang Tawo makita ninyo nga nagapungko sa tuo sang
Makagagahom nga Dios, kag makita man ninyo ako sa mga
panganod sa kalangitan nga nagabalik diri sa kalibutan.”

63Pagkabati sadto sang pangulo nga pari, gin-gisi niya ang
iya bayo sa kaakig kag nagsiling, “Indi na kinahanglan sang
mga testigo!

64Nabatian ninyo ang pag-insulto niya sa Dios. Ano bala sa
inyo?” Kag ginsentensyahan nila siya nga patyon.

65 Ang iban sa ila nagdupla kay Jesus. Ginbuta-butahan
nila siya kag ginsumbag. Dayon nagsiling sila, “Pakta abi kon
sin-o ang nagsumbag sa imo?” Pagkatapos ginkuha siya sang
mga guwardya kag sige ang ila tampa sa iya.

Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:69-75; Luc. 22:56-62; Juan 18:15-18, 25-27)

66Sang si Pedro didto pa sa ugsaran, nag-agi ang isa samga
babayi nga suluguon sang pangulo nga pari.

67 Pagkakita niya kay Pedro nga nagapainit-initmalapit sa
kalayo, ginhimutaran niya siya kag nagsiling, “Kaupod ka
man ni Jesus nga taga-Nazaret.”

68 Pero nagpanginwala siya nga nagasiling, “Wala ako
kahibalokonanoang imoginahambal.” Dayonnagkadto siya
sapuwertahanpaguwa. Sa sadto gidngaorasnagpamaloang
manok.

69Didto nakita naman siya sang suluguon nga babayi, kag
nagsiling siya liwat samga tawo didto, “Ini nga tawo isa sang
mga kaupod ni Jesus.”

70 Pero nagpanginwala naman si Pedro. Dugay-dugay
nagsiling ang mga tawo didto, “Kaupod ka gid niya kay taga-
Galilea kaman.”

71 Pero nagpanumpa gid si Pedro nga nagasiling, “Bisan
mapatay pa ako, wala gid ako kakilala sa tawo nga inyo
ginasiling.”

72Dayonnagpamalonamanangmanok, kagnadumduman
ni Pedro ang ginsiling ni Jesus sa iya, “Sa wala pa makapa-
malo ang manok sing makaduha, ipanginwala mo ako sing
tatlo ka beses.” Kag naghilibion gid siya.

15
Gindala si Jesus kay Pilato
(Mat. 27:1-2, 11-14; Luc. 23:1-5; Juan 18:28-38)
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1 Aga pa gid sang sunod nga adlaw, nag-meeting ang
manugdumala ngamga pari kaupod angmgamanugdumala
sangmga Judio, angmgamanunudlo sangKasuguan, kagang
tanan nga miyembro sang Korte sang mga Judio. Gin-gapos
nila si Jesus kag gindala didto kay Gobernador Pilato* para
itugyan sa iya.

2 Ginpamangkot siya ni Pilato, “Ikaw bala ang hari sang
mga Judio?” Nagsabat si Jesus sa iya, “Ginasiling mo.”

3 Madamo ang mga akusasyon sang manugdumala nga
mga pari kontra kay Jesus.

4 Gani ginpamangkot siya liwat ni Pilato, “Wala ka bala
sing isabat sa mga akusasyon nga ina? Madamo gid ang ila
akusasyon kontra sa imo.”

5 Pero wala gid nagsabat si Jesus, gani natingala gid si
Pilato.

Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mat. 27:15-26; Luc. 23:13-25; Juan 18:39–19:16)

6Kinabatasan ni Pilato nga kada Piesta sang Paglabay sang
Anghel nagahilway siya sang isa ka priso nga ginapangayo
sangmga tawo.

7 May isa ka priso didto nga si Barabas. Ini nga tawo
ginpriso kaupod sadtong mga nakapatay sang pagrebelde
nila kontra sa gobyerno.

8 Madamo nga tawo ang nagpalapit kay Pilato kag nag-
pangayo nga himuon niya liwat sa sadto nga tuig ang kin-
abatasan niya nga ginahimo.

9Nagpamangkot siya sa ila, “Gusto bala ninyo nga buy-an
ko ang hari sangmga Judio?”

10Nahibaluan ni Pilato nga nahisa ang manugdumala nga
mga pari, amo gani nga gin-akusar nila si Jesus sa iya.

11Peroginsutsot sangmanugdumalangamgapari angmga
tawo nga si Barabas lang ang ila pangayuon nga buy-an kag
indi si Jesus.

12 Ginpamangkot ni Pilato ang mga tawo, “Ano ang akon
himuon sa tawo nga inyo ginasiling nga hari sang mga Ju-
dio?”

13Nagsinggit sila, “Ilansang siya sa krus!”
14Nagsiling si Pilato sa ila, “Ngaa, ano bala nga sala ang iya

nahimo?” Pero gintuduhan pa gid gani nila singgit, “Ilansang
siya sa krus!”

15Gani tungod nga gusto ni Pilato nga paayunan ang mga
tawo, ginbuy-an niya si Barabas. Pero si Jesus ginpahanot
niya kag gintugyan samga soldado para ilansang sa krus.

* 15:1 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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Ginyaguta sangmga Soldado si Jesus
(Mat. 27:27-31; Juan 19:2-3)

16Gindala sang mga soldado si Jesus sa sulod sang palasyo
sanggobernadorkagginpatipondidtoangbilogngabatalyon
sangmga soldado.

17 Pagkatapos ginsukluban nila si Jesus sang kapa nga
granate† kag naghimo sila sang korokorona nga tunukon kag
ginsuksok nila sa iya ulo.

18 Dayon nagsaludo sila sa iya nga nagasiling, “Mabuhay
ang Hari sangmga Judio!”

19 Kag sige ang ila lampos sang bulobaston sa iya ulo kag
ginaduplaan pa nila siya. Ginluhod-luhuran nila siya kag
ginsulusimba.

20 Sa tapos sang ila pagyaguta, gin-uba nila ang kapa nga
granate kag ginsuksukannila siya liwat sang iya bayo. Dayon
gindala nila siya sa guwa sang siyudad para ilansang sa krus.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mat. 27:32-44; Luc. 23:26-43; Juan 19:17-27)

21Sang nagalakat na sila, nasugata nila ang isa ka tawo nga
halin sa uma. (Ang iya ngalan amo si Simon nga taga-Cyrene,
nga amay ni Alexander kag ni Rufus.) Ginpilit nila siya nga
magpas-an sang krus ni Jesus.

22Dayon gindala nila si Jesus sa lugar nga ginatawag Gol-
gota (nga kon sayuron, lugar sang bagol).‡

23Pag-abot nila didto ginhatagannila si Jesus sangbinonga
may simbog ngamira,§ pero indi mag-inom si Jesus.

24 Dayon ginlansang nila siya sa krus, kag ginpartida nila
ang iyamga bayo paagi sa paggabot-gabot, paramahibaluan
kon ano nga parte angmakuha sang kada isa.

25 Mga alas nuebe sadto sang aga sang ginlansang nila si
Jesus sa krus.

26May karatula sa ibabaw sang krus kag amo ini ang naka-
sulat nga akusasyon kontra sa iya:

ANG HARI SANG MGA JUDIO.
27May duha man didto ka tulisan nga ginlansang sa krus

upod kay Jesus. Ang isa sa tuo niya kag ang isa sa wala.
28 Sa sini nga paagi natuman ang nasulat sa Kasulatan nga

nagasiling, “Ginkabig siya nga isa sa mga kriminal.”*
29Angmga tawo nga nagaalagi didto nagalungo-lungo nga

nagainsulto kag nagayaguta kay Jesus. Siling nila, “Gali ha!
† 15:17 granate: sa English, purple ‡ 15:22 lugar sang bagol: siguro tungod
nga ang lugar dawdagway sang bagol ukon tungod ngamadamo ang ginpamatay
didto. § 15:23 mira: posible pangkuha ini sa hapdi ukon sakit. * 15:28 Ini
nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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Ikaw nga nagasiling nga gub-on mo ang templo kag sa sulod
sang tatlo ka adlaw patindugonmo liwat,

30panaog ka sa krus kag luwasa ang imo kaugalingon!”
31 Pareho man sina ang yaguta sang manugdumala nga

mga pari kag mga manunudlo sang Kasuguan. Nagsiling
sila sa isa kag isa, “Ginluwas niya ang iban, pero indi siya
makaluwas sang iya kaugalingon!

32 Tan-awon ta abi karon kon makapanaog sa krus ang
Cristo nga hari sang Israel, kag kon makapanaog siya matuo
kita sa iya.” Pati ang iya mga kaupod nga ginlansang
nagyaguta man sa iya.

Ang Pagkapatay ni Jesus
(Mat. 27:45-56; Luc. 23:44-49; Juan 19:28-30)

33 Sang udto na, nagdulom ang bug-os nga duta sa sulod
sang tatlo ka oras.

34 Pag-alas tres sang hapon nagsinggit si Jesus sing
mabaskog, “Eloi, Eloi lema sabactani?” nga kon sayuron,
“Dios ko, Dios ko, ngaa ginpabay-anmo ako?”†

35Pagkabati sang ibannganagatilindogdidtonagsiling sila,
“Pamatii ninyo, ginatawag niya si Elias.”

36Sa gilayon nagdalagan ang isa ka tawo kag nagkuha sang
espongha. Gintusmog niya ini sa maaslom nga bino kag
gintakod sa punta sang tukon kag gintunghol sa baba ni Jesus
para supsupon niya. Nagsiling siya, “Pabay-an ta lang siya
anay. Tan-awon ta kon maabot si Elias sa pagkuha sa iya sa
krus.”

37 Nagsinggit sing mabaskog si Jesus kag nabugto ang iya
ginhawa.

38Sa amoman nga oras, napihak ang kurtina sa sulod sang
templo sa Jerusalem halin sa ibabaw paidalom.

39Angkapitan sangmgasoldadonganagatindog saatuban-
gan sang krus nakakita kon paano nabugto ang ginhawa ni
Jesus. Nagsiling siya, “Matuod gid nga ang ini nga tawo amo
ang Anak sang Dios!”

40 Sa ulo-unhan may mga babayi nga nagatan-aw sa na-
gakalatabo. Kaupod nila si Maria nga taga-Magdala, si Maria
nga iloy ni Jose kag sang iya manghod nga si Santiago, kag si
Salome.

41 Sang didto pa si Jesus sa Galilea, ini nga mga babayi
nagaupod kag nagabulig sa iya. May iban pa ngamga babayi
nga didto man nga nakaupod kay Jesus sa Jerusalem.

Ang Paglubong kay Jesus
(Mat. 27:57-61; Luc. 23:50-56; Juan 19:38-42)

† 15:34 Sal. 22:1
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42 Napatay si Jesus sa adlaw nga inugpreparar para sa
piesta. Tungod nga hapon na gid kag ang sunod nga adlaw
amo ang Adlaw nga Inugpahuway,

43 nangisog si Jose nga taga-Arimatea nga magkadto kay
Pilato para pangayuon ang bangkay ni Jesus. Si Jose nga ini
ginatahod nga miyembro sang Korte sang mga Judio kag isa
sa mga nagapaabot sa paghari sang Dios.

44 Pagkabati ni Pilato nga si Jesus patay na, natingala siya.
Gani ginpatawag niya ang kapitan sang mga soldado kag
ginpamangkot niya kon patay na si Jesus.

45 Sang mabatian ni Pilato ang ginsugid sang kapitan nga
patay na si Jesus, gintugutan niya si Jose nga kuhaon ang
bangkay.

46Gani nagbakal si Jose sang tela nga linen. Dayon ginkuha
niya ang bangkay ni Jesus sa krus kag ginsamburan sang tela
nga iya ginbakal. Ginbutang niya ang bangkay sa lulubngan
nga gin-guhab sa banglid. Kag ginpaligid niya ang dako nga
bato sa pagtakop sang puwertahan sang lulubngan.

47Nagatan-awdidto siMarianga taga-Magdalakag siMaria
nga iloy ni Jose, gani nakita nila kon diin ginlubong si Jesus.

16
Ang Pagkabanhaw
(Mat. 28:1-8; Luc. 24:1-12; Juan 20:1-10)

1 Pagkatapos sang Adlaw nga Inugpahuway, si Maria nga
taga-Magdala, si Maria nga iloy ni Santiago, kag si Salome
nagbakal sing pahamot kay makadto sila sa lulubngan sa
paghaplas sang bangkay ni Jesus.

2 Aga pa gid sang Domingo, sang manugbutlak na ang
adlaw, nagkadto sila sa lulubngan.

3-4Samtangnagalakat sila,nagpinamangkutanay sila, “Sin-
o ang aton pangabayon nga magpaligid sang bato nga na-
gatakop sa puwertahan sang lulubngan?” (Kay masyado
kadako sang bato.) Pero pag-abot nila didto, nakita nila nga
napaligid na ang bato.

5 Gani nagsulod sila sa lulubngan kag nakita nila ang isa
ka bataon nga lalaki nga nagapungko sa tuo dampi nga may
maputi nga bayo. Hinadlukan gid sila.

6 Dayon nagsiling ang lalaki sa ila, “Indi kamo magka-
hadlok! Nahibaluan ko nga ginapangita ninyo si Jesus nga
taga-Nazaret nga ginlansang sa krus. Wala na siya diri!
Nabanhaw siya! Tan-awa bala ninyo ang ginhamyangan sa
iya.”

7 Dayon nagsiling siya, “Lakat kamo, sugiri ninyo ang iya
mga sumulunod labi na gid si Pedro nga mauna si Jesus sa
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inyo didto sa Galilea. Didto ninyo siya makita suno sa iya
ginsiling sa inyo.”

8 Gani nagguwa ang mga babayi sa lulubngan kag nag-
dalagan, kay nagakurog sila sa kakulba. Wala sila sang may
ginsugiran, kay hinadlukan gid sila.*

9Aga pa gid sang Domingo nabanhaw si Jesus. Una gid siya
nagpakita kay Maria nga taga-Magdala nga iya gintabugan
sang pito ka demonyo.

10Dayon ginkadtuan niMaria angmga sumulunod ni Jesus
nga nagakasubo kag nagahilibion, kag ginsugiran niya sila.

11 Pero wala sila nagpati sa iya ginsugid nga buhi si Jesus
kag nagpakita sa iya.

12 Pagkatapos sadto, nagpakita si Jesus sa lain nga dagway
sa iya duha ka sumulunod sang nagapakadto sila sa uma.

13 Gani nagbalik sa Jerusalem ining duha ka sumulunod
kagginsugirannila ang ibanngamgakaupodnilanga si Jesus
nagpakita sa ila, pero wala man sila nagpati.

14Sang ulihi nagpakita naman si Jesus sa onse ka apostoles
sang nagakaon sila. Ginsabdong niya sila tungod nga wala
sila sing pagtuo kag tungod sang katig-a sang ila mga tagi-
pusuon, kay wala sila nagpati sa ginsugid sangmga nakakita
sa iya sa tapos siya nabanhaw.

15Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Lakat kamo sa bilog nga
kalibutan kag iwali angMaayong Balita sa tanan nga tawo.

16Ang bisan sin-o ngamagtuo kagmagpabautisomaluwas,
pero ang indi magtuo pagasilutan.

17 Ini nga mga tanda makita sa mga tawo nga nagatuo
sa akon: paagi sa akon ngalan† magatabog sila sang mga
demonyo;magahambal sila sang ibanngamga lingguahenga
wala nila matun-i;

18 kon makauyat sila sang mga man-og ukon makainom
sang bisan ano nga hilo indi sila maano; kag kon itungtong
nila ang ila mga kamot sa mga nagamasakit, magaayo ini.”

Gindala si Jesus pa-Langit
(Luc. 24:50-53; Bin. 1:9-11)

19Sa taposmakahambal siGinoong Jesus sa ila, gindala siya
pa-langit kag nagpungko sa tuo sang Dios.

* 16:8 Sa iban nga kopya sang Griego, makita ang masunod nga mga pulong sa
tunga sang bersikulo 8 kag 9, kag sa isa ka kopyamakita lang ini pagkatapos sang
bersikulo 8 kag wala na sang sugpon nga bersikulo 9-20: Dayon dali-dali nila ini
tananngaginbalita kayPedrokag sa iyamgakaupod. Pagkatapos sadto, ginpadala
sila ni Jesus halin sa east hasta sa west sa pagsugid sang pinasahi kag indi madula
ngamensahi sang kaluwasan nga nagadala sang kabuhi nga wala sing katapusan.
Amen. † 16:17 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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20Dayonnagwali ang iyamga sumulunod sa bisan diin nga
lugar. Ginbuligan sila sang Ginoo, kag ginpamatud-an niya
ang ginawali sang mga sumulunod paagi sa mga tanda nga
ila ginhimo.
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AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo
Suno kay
Lucas

Panguna
1-3Talahuron nga Teofilus:
Madamo na ang mga nagsulat parte sa mga butang nga

nagkalatabo sa aton. Ginsulat nila ang parte kay Jesus nga
gin-estorya man sa aton sang mga tawo nga nagsugid sang
Maayong Balita kag nakakita mismo sang mga nagkalatabo
halin pa gid sang una. Gin-usisa ko gid ini tanan halin pa
sang una, kag naisipan ko nga isulat ini sang ensakto kag
detalyado para sa imo

4 para masiguro mo nga matuod gid ang mga butang nga
ginsugid sa imo.

Nagpakita ang Anghel kay Zacarias
5Sang si Herodes ang hari sa Judea,may pari didto nga ang

iya ngalan si Zacarias nga halin sa linya sang pagkapari ni
Abia. Ang iya asawa si Elizabet nga kaliwat man ni Aaron.

6 Iningmag-asawa nagkabuhi singmatarong sa atubangan
sang Dios. Ginasunod nila nga may katutom ang tanan nga
sugo kagmga pagsulundan sang Ginoo.

7 Pero wala sila sing bata, kay baw-as si Elizabet kag tigu-
lang na sila.

8Karon, nag-abot ang adlawnga ang grupo nila ni Zacarias
amo na angmagaalagad sa Dios didto sa templo.

9Naggabot-gabot angmgapari suno sa ila kinabatasan, kag
si Zacarias amo ang napilian nga magsunog sang insenso sa
halaran. Gani nagsulod siya sa templo sang Ginoo.

10 Samtang nagasunog siya sang insenso didto sa sulod,
madamo nga tawo sa guwa ang nagapangamuyo sa Dios.

11 Dayon nagpakita sa iya ang anghel sang Ginoo nga na-
gatindog sa tuo dampi sang halaran nga iya ginasunugan
sang insenso.

12Sangpagkakitani Zacarias saanghelnagulpihansiyakag
hinadlukan.

13 Pero nagsiling ang anghel sa iya, “Zacarias, indi ka
magkahadlok! Ginsabat sang Dios ang imo pangamuyo; si
Elizabet nga imo asawa magabata sang lalaki. Ngalanan mo
siya nga Juan.

14Magamalipayon ka gid tungod sa iya, kag madamo ang
magakalipay tungod sang pagkatawo niya.
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15 Kay mangin gamhanan siya sa atubangan sang Ginoo.
Indi siya dapat mag-inom sang bino ukon bisan ano nga
ilimnonngamakahulubog. Halinpa sa tiyan sang iya iloyang
Espiritu Santo ara na sa iya.

16 Kag pabalikon niya ang madamo nga Israelinhon sa
Ginoo nga ila Dios.

17 Magauna siya sa Ginoo para ipreparar niya ang mga
tawo para sa pag-abot sang Ginoo. Himuon niya ini sa bulig
sang Espiritu Santo kag sa gahom nga pareho sang iya sadto
ni Elias. Pabalikon niya ang kalulo sang mga ginikanan* sa
ilamga kabataan, kag pabalikonmanniya angmga tawonga
wala nagatuman sa Dios sa matarong nga panghunahuna.”

18 Nagsiling si Zacarias sa anghel, “Paano ko masiguro
nga matuman ang ginhambal mo, kay kami nga mag-asawa
tigulang na?”

19Nagsabat ang anghel, “Ako si Gabriel nga nagaalagad sa
atubangan gid sang Dios. Ginpadala niya ako paramagsugid
sa imo siningmaayong balita.

20Pero tungodngawalakanagpati sangakonginsugid,ma-
gaapa ka hasta sa adlaw nga matuman ang akon ginhambal
sa imo. Kagmatuman gid ini konmag-abot na ang adlawnga
gintalana sang Dios.”

21 Ang mga tawo sa guwa nagapadayon sa paghulat kay
Zacarias. Natingala gid sila ngaa nga kadugay gid sa iya sa
sulod sang templo.

22 Sang pagguwa na niya indi na siya makahambal kag
nagasinyas na lang siya samga tawo. Naintiendihan nila nga
may ginpakita sa iya ang Dios didto sa sulod sang templo.
Halin sadto nangin apa siya.

23Pagkatapos sang iya turno sa pag-alagad sa templo, nag-
puli siya.

24 Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagbusong si Elizabet
nga iya asawa. Sa sulod sang lima ka bulan wala gid siya
nagguwa-guwa sa ila balay.

25 Nagsiling siya, “Ginkaluoyan gid man ako sang Ginoo,
kay sa sini nga tion ginkuha niya ang akon kahuy-anan sa
mga tawo bilang isa ka baw-as.”

Nagpakita ang Anghel kayMaria
26 Sang anom na ka bulan ang pagbusong ni Elizabet, gin-

sugo liwat sang Dios ang anghel nga si Gabriel ngamagkadto
sa Nazaret, nga isa sangmga banwa sa Galilea.

* 1:17 ginikanan: sa literal, amay



Lucas 1:27 147 Lucas 1:43

27 Ginpadala siya didto sa isa ka birhen nga ang ngalan
si Maria. Si Maria kalaslon na kay Jose, nga isa sang mga
kaliwat niHaring David.

28 Pag-abot sang anghel kay Maria, nagsiling siya, “Maria,
magkalipay ka, kay angGinoo kaupodmokag ginpakamaayo
niya ikaw.”†

29 Pagkabati sini ni Maria naglibog gid ang iya ulo, kag
ginhunahuna niya kon ano bala ang kahulugan sini.

30Gani nagsiling ang anghel sa iya, “Maria, indi ka magka-
hadlok, kay ginpakita sang Dios ang iya kaayo sa imo.

31Magabusong ka kag magabata sang lalaki, kag ngalanan
mo siya nga Jesus.

32Mangin bantog siya kag kilalahon nga Anak sang Labing
Mataas ngaDios. Ihatag sa iya sangGinoongDios ang ginhar-
ian sang iya katigulangan nga si David.

33Magahari siya sa mga kaliwat ni Jacob hasta san-o; ang
iya paghari wala sing katapusan.”

34Nagsiling siMaria sa anghel, “Paanobala angpagkahimo
sini, kay birhen pa ako?”

35 Nagsabat ang anghel, “Magaabot sa imo ang Espiritu
Santo, kag magalikop sa imo ang gahom sang Labing Mataas
nga Dios. Gani ang balaan nga bata nga matawo sa imo
kilalahon nga Anak sang Dios.

36Tan-awabala ang imoparyentenga si Elizabet. Nagsiling
ang iban nga indi na siya makabata kay tigulang na gid siya.
Pero karon anom na ka bulan ang iya ginabusong,

37 tungod kay sa Dios, ang tanan sarangmahimo.”
38 Gani nagsiling si Maria, “Alagad lang ako sang Ginoo.

Kabay pa nga matuman sa akon ang imo ginsiling.” Dayon
naghalin ang anghel.

Nagbisita si Maria kay Elizabet
39 Pagkatapos sang pila ka adlaw, naghimos si Maria kag

nagdali-dali kadto sa isa ka banwa sa kabukiran sang Judea.
40Nagsulod siya sa balay nila ni Zacarias kag nangamusta

kay Elizabet.
41 Pagkabati ni Elizabet sang pagpangamusta ni Maria,

naghulag sing mabaskog ang bata sa iya tiyan. Gin-gamhan
si Elizabet sang Espiritu Santo,

42 kag sa mabaskog nga tingog naghambal siya, “Sa tanan
nga babayi ikaw lang ang ginbendisyunan sang Dios sang
pareho sini! Ginbendisyunanmanniya ang imo ginabusong!

43Dako gid ini nga kadungganannakon tungod kay ginbisi-
tahan ako sang iloy sang akon Ginoo.
† 1:28 Maria…ikaw: ukon, Kamusta ka na, Maria, ikaw nga ginpakamaayo sang
Ginoo kag ginaupdan niya.
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44 Kay bisan mismo ang bata sa akon tiyan malipayon
nga naghulag sing mabaskog sang mabatian ko ang imo
pagpangamusta.

45 Bulahan gid ikaw nga nagtuo nga matuman sa imo ang
ginhambal sang Ginoo!”

Ang Pagdayaw niMaria sa Dios
46Nagsiling si Maria,

“Nagadayaw gid ako sa Ginoo!
47 Kag nagakalipay ang akon espiritu sa Dios nga akon
Manluluwas.

48Kay gindumdom niya ako nga iya kubos‡ nga alagad.
Sugod subong, magasiling ang tanan nga henerasyon
nga bulahan ako,

49 tungod sangmakatilingala ngamga butang
nga ginhimo sa akon sang gamhanan nga Dios.
Balaan siya nga Dios!

50Nagakaluoy siya samga tawo
nga nagatahod sa iya sa kada henerasyon.

51 Naghimo siya sang puwerte nga mga buhat paagi sa iya
gahom.

Gintabog niya angmga tawo
ngamataas ang ila pagtan-aw sa ila kaugalingon.

52Ginlaglag niya ang gamhanan
ngamga hari halin sa ila mga trono.
Kag ginbayaw niya angmga kubos.

53 Ginbusog niya sang maayo nga mga butang ang mga gi-
nagutom.

Pero ang mga manggaranon ginpahalin niya nga wala
gid sing dala.

54-55Ginbuligan niya kita ngamga kaliwat ni Israel,
nga iyamga suluguon.

Kay wala niya pagkalimti ang iya promisa
sa atonmga katigulangan—kay Abraham
kag sa iyamga kaliwat—

nga kaluoyan niya sila hasta san-o!”
56 Kag nagtiner si Maria didto sa ila ni Elizabet sang mga

tatlo ka bulan antes siya magpuli.
Ang Pagkatawo ni Juan ngaManugbautiso

57Karon nag-abot na ang tion nga inugbata ni Elizabet, kag
nagbata siya sang lalaki.

58Pagkabati sang iyamgakasilingankagmgaparyente nga
dako ang kaluoy sang Ginoo sa iya, nagkalipay sila kaupod
niya.
‡ 1:48 kubos: sa iban nga Bisaya, ubos; ukon, kabos
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59 Sang walo na ka adlaw ang bata, nagtambong ang mga
kasilingan kag mga paryente sa pagtuli sa iya. Kuntani
ngalanan nila siya nga Zacarias pareho sang iya amay,

60 pero indi komporme si Elizabet. Nagsiling siya, “Indi
mahimo, dapat Juan ang ingalan sa iya.”

61 Nagsiling sila, “Pero wala gid kamo sang paryente nga
pareho sina ang ngalan.”

62Kag ginsinyasannila ang amaykonanoang iya gusto nga
ingalan sa iya bata.

63Nagsinyas siya nga hatagan siya sang sululatan. Dayon
nagsulat siya, “Ngalanan siya nga Juan.” Natingala gid sila
tanan.

64Sa gilayon nakahambal si Zacarias kag nagdayaw siya sa
Dios.

65Ginkulbaan ang tanan nila nga mga kasilingan sa balita
parte sa tanan nga nagkalatabo, kag nangin bantog man ini
sa tanan nga kabukiran sang Judea.

66Ang tanan nga tawo nga nakabati sini nagpamalandong
kag nagpamangkot, “Mangin ano ayhan ini nga bata kon
magdako na siya?” Kay maathag nga ang gahom sang Ginoo
ara sa iya.

Ang Propesiya ni Zacarias
67Gin-gamhan sang Espiritu Santo si Zacarias nga amay ni

Juan kag amo ini ang iya ginhambal,
68 “Dayawon ta ang Ginoo nga Dios sang Israel!

Kay gindumdom kag ginhilway niya kita nga iya
katawhan.

69 Ginpadala niya sa aton ang makagagahom nga manlu-
luwas

nga kaliwat sang iya alagad nga si David.
70Amoman ini ang iya ginsiling sang una nga panahon

paagi sa iya pinili ngamga propeta.
71 Nagpromisa siya nga luwason niya kita sa aton mga ka-

away
kag samga tawo nga nagadumot sa aton.

72Nagsilingman siya nga kaluoyan niya
ang atonmga katigulangan kag dumdumon niya
ang iya balaan nga kasugtanan

73nga ginsumpa niya sa aton katigulangan nga si Abraham.
74 Ina nga kasugtanan amo nga luwason gid niya kita

sa atonmga kaaway
paramakasimba§ kita nga wala sing kahadlok,
75kagmangin balaan kagmatarong kita

sa iya atubangan sa adlaw-adlaw ta nga pagkabuhi.”
§ 1:74makasimba: ukon,makaalagad
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76Dayon naghambalman si Zacarias sa iya bata,
“Ikaw Juan, pagatawgon ka nga propeta sang Labing Mataas

nga Dios.
Kaymagauna ka sa Ginoo para ipreparar mo

angmga tawo para sa iya pag-abot.
77Magatudlo ka sa iya katawhan ngamaluwas sila.

Patawaron sila sang Dios sa ila mga sala,
78kay ang aton Dios maluluy-on kagmahigugmaon.
Ipadala niya angmanluluwas halin sa langit

nga pareho sa nagabutlak nga adlaw,
79ngamagasilak samga tawo nga ara sa kadudulman

kag nahadlok sa kamatayon.
Magatudlo siya sa aton kon paanomanginmaayo

ang aton relasyon sa Dios kag sa aton isigkatawo.”
80 Karon, ang bata nga si Juan nagdako kag nangin

mabaskog sa espiritu. Nag-estar siya sakamingawanhasta sa
adlaw nga nagsugod siya sa iya pagpanudlo sa mga Israelin-
hon.

2
Ang Pagkatawo ni Jesus
(Mat. 1:18-25)

1Sang sadto nga panahon nganatawo si Juan, naghimo ang
Emperador sang Roma nga si Augustus sang kasuguan nga
ang mga pumuluyo sang tanan nga nasyon sa iya ginharian
dapat magpalista.

2 (Amo ato ang una nga census sang si Quirinius ang gober-
nador sang probinsya sang Syria.

3Gani nagpuli angmga tawo sa ila kaugalingon nga banwa
paramagpalista.)

4Amo ini ang kabangdanan nga nagkadto si Jose sa Betle-
hem nga sakop sang Judea, ang lugar nga sa diin natawo si
HaringDavid, tungod nga isa siya sangmga kaliwat ni David.
Nagaestar sadto si Jose sabanwasangNazaretngasakopsang
Galilea sang nagkadto siya sa Betlehem.

5 Gindala ni Jose si Maria nga iya palangasaw-on para
magpalista man. Nagabusong na sadto si Maria.

6 Kag sang didto sila sa Betlehem, nag-abot ang tion nga
inugbata na niya.

7Nagbata siya sang lalaki nga amo ang iya kamagulangan
nga bata. Ginputos niya sang lampin kag ginpahigda sa
kalan-an sang sapat, tungod nga wala gid sing lugar para sa
ila sa mga balay nga dalayunan.

Nagpakita angmgaAnghel samgaManugbantay sangmga
Karnero
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8Malapit sa banwa sang Betlehemmaymgamanugbantay
sang mga karnero nga nagapulaw sa latagon sa pagbantay
sang ila mga karnero.

9 Sa hinali lang nagpakita sa ila ang isa ka anghel sang
Ginoo kag ginlikupan sila sang kasanag sang Ginoo. Hinad-
lukan gid sila,

10 pero naghambal ang anghel, “Indi kamo magkahadlok,
kay nagkadto ako diri sa inyo para sugiran ko kamo sang
maayong balita nga magahatag sang dako nga kalipay sa
tanan nga tawo.

11Kay subong nga adlaw sa banwaniHaringDavid natawo
ang inyo manluluwas. Siya ang pinadala nga hari, nga amo
ang Ginoo.

12 Amo ini ang tanda sang akon ginasiling: makita ninyo
angbata nganaputos sang lampin kagnagahigda sa kalan-an
sang sapat.”

13 Pagkatapos hambal sang anghel, hinali lang nga nag-
pakita ang madamo gid nga mga anghel sa langit kag nag-
upod sa iya nga nagadayaw sa Dios. Siling nila,
14 “Dalayawon ang Dios sa langit.

May kalinong na diri sa duta,
sa mga tawo nga iya nahamut-an!”

15 Sang makahalin na ang mga anghel pabalik sa langit,
naghambalanay ang mga manugbantay sang mga karnero,
“Dali, malakat kita sa Betlehem kag tan-awon ta ang natabo
nga ginpahayag sa aton sang Ginoo!”

16Gani dali-dali sila nga nagkadto sa Betlehem kag nakita
nila siMaria kag si Jose, kag angbata nganagahigda sa kalan-
an sang sapat.

17Dayon ginsugid nila ang ginhambal sang anghel parte sa
bata.

18Natingala gid ang tanan nga nakabati sa ginbalita sang
mgamanugbantay sangmga karnero.

19GintipiganniMaria iningamgabutang sa iya tagipusuon
kag ginapamalandungan niya permi.

20Nagbalik ang mga manugbantay sang mga karnero nga
dako ang ila pagdayaw sa Dios tungod sang tanan nga ila
nabatian kag nakita, nga suno gid sa ginsugid sang anghel sa
ila.

Gin-ngalanan ang Bata nga Jesus
21Sang ikawalongaadlawnganatawoangbata, gintuli nila

siyakaggin-ngalanan Jesus. Amo ini angngalanngaginsiling
sang anghel sa wala pa siya ginbusong.

Ginhalad si Jesus sa Templo
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22Karon, nag-abot ang adlaw nga magahalad si Jose kag si
Maria sa templo sa Jerusalem para tumanon ang Kasuguan
ni Moises parte sa babayi nga bag-o nagbata para makabig
siyangamatinlo. Kag gindalamannila angbata sa Jerusalem
para ihalad sa Ginoo.

23 Kay nasulat sa Kasuguan sang Ginoo, “Ang tagsa ka
kamagulangan nga lalaki idedikar sa Ginoo.”*

24 Kag para makabig si Maria nga matinlo, naghalad sila
suno sa ginasiling sang Kasuguan sang Ginoo, “Duha ka
pating ukon duha ka bataon nga tukmo.”†

25 Didto sa Jerusalem may tawo nga ang iya ngalan si
Simeon. Ini nga tawo matarong kag diosnon kag nagahulat
siyangamatumanangpropesiyangapagaluwason sangDios
ang Israel paagi sa hari nga iya ipadala. Ara sa iya ang
Espiritu Santo,

26 kag ginpahayag sa iya sang Espiritu Santo nga indi siya
mapatay sa wala pa niya makita ang hari‡ nga ipadala sang
Ginoo.

27 Dayon, ginpasulod siya sang Espiritu Santo didto sa
ugsaransang templo. Didtomangindala si Jesus sang iyamga
ginikanan sa pagtuman sang ginsiling sang Kasuguan.

28 Pagkakita ni Simeon sa bata, ginkugos niya kag nag-
dayaw siya sa Dios nga nagasiling,
29 “Karon Ginoo, puwedemo na ako kuhaon,

kay natuman na ang imo ginpromisa sa akon.
Matawhay na ang akon hunahuna,

30kay subong nga adlaw nakita ko na angManluluwas
31nga imo ginpreparar para sa tanan nga tawo.

32 Siya angmagahatag sang kasanag samga hunahuna
sangmga tawonga indi Judiongawalanakakilala sa imo,

kagmagahatagman sang kadungganan
sa imo katawhan ngamga Israelinhon.”

33Natingala gid ang amay kag iloy sang bata sa ginhambal
ni Simeon parte sa bata.

34 Pagkatapos nga mabendisyunan sila ni Simeon, nagsil-
ing siya kay Maria nga iloy sang bata, “Ini nga bata ginpili
sang Dios sa paglaglag kag sa pagluwas§ sang madamo sa
Israel. Mangin tanda siya nga halin sa Dios. Madamo ang
magahambal sangmalain kontra sa iya.

35 Gani ikaw mismo magabatyag sing kasubo nga daw
ginabuno ang imo tagipusuon. Ipahayag man niya ang
malain ngamga hunahuna sangmga tawo.”
* 2:23 Exo. 13:2, 12 † 2:24 Lev. 12:8 ‡ 2:26 hari: sa literal, Cristo § 2:34 sa
paglaglag kag sa pagluwas: sa literal, sa pagpaubos kag sa pagpataas
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36May propetaman didto nga babayi nga ang iya ngalan si
Ana. Anak siya ni Fanuel nga kaliwat ni Asher. Tigulang na
gid siya kaayo. Pito lang ka tuig ang pag-upod nila sang iya
bana

37 kag nabalo siya. 84 na ka tuig ang iya edad* kag permi
gid siya didto sa templo, kay adlaw-gab-i nagasimba siya sa
Dios nga nagapuasa kag nagapangamuyo.

38 Sa sina mismo nga tion nagpalapit siya sa ila ni Jose kag
nagpasalamat sa Dios tungod sa bata. Naghambal man siya
parte kay Jesus samga tawo nga nagapaabot sang adlaw nga
luwason sang Dios ang Jerusalem.†

Ang Pagbalik sa Nazaret
39 Sang natuman na ni Jose kag ni Maria ang tanan nga

dapat nila tumanon suno sa Kasuguan sang Ginoo, nagpuli
sila sa ila banwa, sa Nazaret nga sakop sang Galilea.

40 Nagdako kag nagbakod ang bata, kag nangin maalam
siya; kag ginpakamaayo siya sang Dios.

Sa Templo si Jesus
41 Kada tuig nagakadto ang mga ginikanan ni Jesus sa

Jerusalem para magpamiesta sa Piesta sang Paglabay sang
Anghel.

42 Sang dose na ka tuig si Jesus, nagpamiesta sila pareho
sang ila kinaandan nga ginahimo.

43 Pagkatapos sang piesta, nagpuli sila, pero si Jesus ya
nagpabilin sa Jerusalem. Wala ini nahibalui sang iya mga
ginikanan.

44 Ang hunahuna nila nga nagaupod si Jesus sa ila mga
kaupdanan nga nagapapuli man. Isa gid ka adlaw ang ila
pagpanglakaton. Sangulihi ginpangita nila si Jesus sa ilamga
paryente kagmga abyan.

45 Nasapwan nila nga wala gali makaupod si Jesus sa ila.
Gani nagbalik sila sa Jerusalem para pangitaon siya.

46 Sa ikatlo nga adlaw nakita nila si Jesus didto sa templo
nga nagapungko kaupod samgamanunudlo sang Kasuguan.
Nagapamati siya kag nagapamangkot sa ila.

47Ang tanannganagapamati sa iyanatingalagid sa iyamga
nahibaluan kagmga pagsabat.

48 Pagkakita sang iya mga ginikanan sa iya, natingala gid
sila. Nagsiling ang iya iloy, “Anak, ngaa nga ginhimo mo ini
sa amon? Ginkulbaan gid kami sa amon pagpangita sa imo!”
* 2:37 84 na ka tuig ang iya edad: ukon, 84 na ka tuig nga siya nabalo † 2:38
Jerusalem: buot silingon,mga Israelinhon
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49Nagsabat si Jesus sa ila, “Ngaa bala ginapangita gid ninyo
ako? Wala bala kamo nakahibalo nga dapat diri ako sa balay
sang akon Amay?”

50Pero wala sila nakaintiendi sang iya buot silingon.
51Nag-upod si Jesus sa iya mga ginikanan puli sa Nazaret,

kag padayon siya nga nangin matinumanon sa ila. Ini tanan
nga butang gintipigan ni Maria sa iya tagipusuon.

52Nagdugang pa gid ang kaalam ni Jesus kag padayon ang
iya pagdako, kag nalipay gid sa iya ang Dios kag ang mga
tawo.

3
Ang Pagwali ni Juan ngaManugbautiso
(Mat. 3:1-12;Mar. 1:1-8; Juan 1:19-28)

1-2 Pagkaligad sang pila ka tuig, may ginhambal ang Dios
kay Juan nga anak ni Zacarias didto sa kamingawan. Natabo
ini sang ika-15 nga tuig sang pagdumala ni Tiberius nga
Emperador sang Roma. Sa sini man nga tion, si Poncio Pilato
ang gobernador sang Judea, kag si Herodes ang pangulo
sang Galilea. Si Felipe nga utod ni Herodes ang pangulo
sang Iturea kag Traconitis; kag si Lysanias ang pangulo sang
Abilene. Si Anas kag si Caifas ang pangulo ngamga pari.

3Tungod sang ginhambal sangDios kay Juan, nagkadto siya
sa tanan nga lugar sa pihak kag pihak sang Suba sang Jordan
kag nagwali. Nagsiling siya samga tawo, “Maghinulsol kamo
sa inyo mga sala kag magpabautiso, para patawaron kamo
sang Dios.”

4 Sa sini nga iya ginahimo natuman ang sinulatan ni
Propeta Isaias,
“May nagawali singmabaskog sa kamingawan.

Siling niya,
‘Ipreparar ninyo ang alagyan para sa Ginoo.

Tadlunga ang dalan nga iya pagaagyan!
5Ang tagsa ka nalupyakan tampukan,

kag ang tagsa ka bukid tapanon.
Angmga tiko nga dalan tadlungon,

kag angmga batsihon nga dalan kay-uhon.
6Dayonmakita sang tanan nga tawo

kon ano ang himuon sang Dios sa pagluwas sa ila.’ ”*
7 Madamo sang tawo ang nagkadto kay Juan para mag-

pabautiso. Nagsiling si Juan sa ila, “Kamo nga mga kaliwat
sang mga man-og! Sin-o ang nagsiling sa inyo nga maka-
palagyo kamo sa palaabuton nga kaakig sang Dios?

* 3:6 Isa. 40:3-5
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8 Kon matuod nga naghinulsol kamo sa inyo mga sala,
pamatud-i ninyo ini sa inyo mga binuhatan. Indi kamo
magsiling nga indi kamo pagsilutan tungod kay kamo mga
kaliwat ni Abraham. Kay bisan ang mga bato nga ini sarang
mahimo sang Dios ngamga anak ni Abraham.

9Tandaininyo ini: angwasayhandanasapagtapas sapuno
sangmga kahoy. Ang tagsa ka kahoy ngawala nagapamunga
sangmaayo nga bunga pagatapson kag ihaboy sa kalayo.”

10Nagpamangkotangmga tawokay Juan, “Tianoangamon
himuon?”

11 Nagsabat si Juan, “Kon sin-o sa inyo ang may duha ka
panid nga bayo, ihatag ang isa sa wala sing bayo. Kag kon
sin-o sa inyo angmay pagkaon, hatagi ang wala.”

12 May mga manugsukot sang buhis nga nagkadto man
kay Juan para magpabautiso. Nagsiling sila kay Juan, “Ma-
nunudlo, ano ang amon himuon?”

13 Nagsabat si Juan, “Kon nagasukot kamo sang buhis,
indi kamo magsukot sing sobra sa ginapasukot sa inyo sang
gobyerno.”

14May mga soldado man nga nagpamangkot. Siling nila,
“Ti, kami ya, ano man ang amon himuon?” Nagsabat
si Juan sa ila, “Indi kamo magpamahog ukon magbutang-
butang para makapanguwarta. Magkontento kamo sa inyo
suweldo.”

15 Pagkabati sang mga tawo sa mga pagpanudlo ni Juan,
naghunahuna sila nga basi kon si Juan amona ang Cristo nga
ila ginapaabot.

16 Pero nagsiling si Juan sa ila, “Ako nagabautiso sa inyo
sa tubig, pero may magaabot nga mas gamhanan pa sang sa
akon kag indi gani ako takos nga mangin iya ulipon.† Siya
magabautiso sa inyo sa Espiritu Santo kag sa kalayo.

17 Pareho siya sa tawo nga nagapahangin sang iya inani
para painon ang tinggas sa upa. Ang tinggas ibutang niya sa
bodega, pero ang upa sunugon niya sa kalayo nga indi gid
mapatay.”

18 Samtang ginawali ni Juan ang Maayong Balita sa mga
tawo, madamo pa siya sang mga ginpangtudlo nga naka-
pabakod sa ila.

19 Pero si Herodes nga pangulo sang Galilea ginsaway ni
Juan tungod nga ginhimo niya nga kerida ang iya bayaw nga
siHerodiaskag tungod sangmadamopangakalainannga iya
ginhimo.

20 Sang ulihi nagdugang pa gid ang sala ni Herodes, kay
ginpapriso niya si Juan.
† 3:16 indi gani ako takos nga mangin iya ulipon: sa literal, indi ako takos nga
maghubad sang higot sang iya sandalyas
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Ang Pagbautiso kay Jesus
(Mat. 3:13-17;Mar. 1:9-11)

21 May adlaw sadto nga pagkatapos nga nabautisohan ni
Juan ang mga tawo, si Jesus nagpabautiso man. Sang naga-
pangamuyo si Jesus, nag-abri ang langit

22 kag naghugpa sa iya ang Espiritu Santo sa dagway sang
pating. Dayon may tingog nga nabatian halin sa langit nga
nagasiling, “Ikaw ang akon hinigugmangaAnak. Nalipay gid
ako sa imo.”

Angmga Katigulangan ni Jesus
(Mat. 1:1-17)

23Mga 30 na ang edad ni Jesus sang nagsugod siya sang iya
buluhaton. Sa hunahuna sang mga tawo, anak siya ni Jose
nga anak ni Eli.

24 Si Eli anak ni Matat. Si Matat anak ni Levi. Si Levi anak
ni Melki. Si Melki anak ni Janai. Si Janai anak ni Jose.

25 Si Jose anak ni Matatias. Si Matatias anak ni Amos. Si
Amos anak ni Nahum. Si Nahum anak ni Esli. Si Esli anak ni
Nagai.

26 Si Nagai anak ni Maat. Si Maat anak ni Matatias. Si
Matatias anak ni Semin. Si Semin anak ni Josec. Si Josec anak
ni Joda.

27 Si Joda anak ni Joanan. Si Joanan anak ni Resa. Si Resa
anakniZerubabel. Si Zerubabel anakni Shealtiel. Si Shealtiel
anak ni Neri.

28Si Neri anak niMelki. SiMelki anak ni Adi. Si Adi anak ni
Cosam. Si Cosam anak ni Elmadam. Si Elmadam anak ni Er.

29 Si Er anak ni Josue. Si Josue anak ni Eliezer. Si Eliezer
anak ni Jorim. Si Jorim anak ni Matat. Si Matat anak ni Levi.

30 Si Levi anak ni Simeon. Si Simeon anak ni Juda. Si Juda
anakni Jose. Si Jose anakni Jonam. Si Jonamanakni Eliakim.

31Si EliakimanakniMelea. SiMeleaanakniMena. SiMena
anak ni Matata. Si Matata anak ni Natan. Si Natan anak ni
David.

32 Si David anak ni Jesse. Si Jesse anak ni Obed. Si Obed
anak ni Boaz. Si Boaz anak ni Salmon.‡ Si Salmon anak ni
Nashon.

33 Si Nashon anak ni Aminadab. Si Aminadab anak ni
Admin. Si Admin anak ni Arni. Si Arni anak ni Hezron. Si
Hezron anak ni Perez. Si Perez anak ni Juda.

34Si Judaanakni Jacob. Si Jacobanakni Isaac. Si Isaac anak
ni Abraham. Si Abrahamanak ni Tera. Si Tera anak ni Nahor.

35 Si Nahor anak ni Serug. Si Serug anak ni Reu.§ Si Reu
anak ni Peleg. Si Peleg anak ni Eber. Si Eber anak ni Shela.*

‡ 3:32 Salmon: sa iban ngamga kopya sang Griego, Sala § 3:35Reu: Amo ini sa
Hebreo. Sa Griego, Ragau. * 3:35 Shela: Amo ini sa Hebreo. Sa Griego, Sala.



Lucas 3:36 157 Lucas 4:13

36 Si Shela anak ni Cainan. Si Cainan anak ni Arfaxad. Si
Arfaxad anak ni Shem. Si Shem anak ni Noe. Si Noe anak ni
Lamec.

37 Si Lamec anak ni Metusela. Si Metusela anak ni Enoc. Si
Enoc anak ni Jared. Si Jared anak ni Mahalalel. Si Mahalalel
anak ni Kenan.†

38Si Kenan anak ni Enosh. Si Enosh anak ni Set. Si Set anak
ni Adan. Si Adan anak sang Dios.

4
Ang Pagtentar kay Jesus
(Mat. 4:1-11;Mar. 1:12-13)

1 Si Jesus nga gin-gamhan sang Espiritu Santo naghalin sa
Suba sang Jordan. Kag gindala siya sang Espiritu Santo sa
kamingawan.

2Didto gintentar siya sang yawa sa sulod sang 40 ka adlaw.
Sa sadtong mga inadlaw wala gid siya magkaon, gani gin-
gutom siya.

3Nagsiling ang yawa sa iya, “Kon ikaw ang Anak sang Dios,
himua ini nga bato ngamangin tinapay.”

4 Pero nagsabat si Jesus sa iya, “Nagasiling ang Kasulatan,
‘Indi lang sa pagkaonmabuhi ang tawo.’ ”*

5Dayon gindala sang yawa si Jesus samataas nga lugar, kag
sa isa langkapamisok ginpakita niya kay Jesus ang tanannga
ginharian sang kalibutan.

6 Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Ihatag ko sa imo ang
tanan nga gahom kagmanggad sang sini ngamga ginharian,
tungod kay ini tanan ginhatag sa akon kag puwede ko man
ihatag sa kay bisan sin-o nga gusto ko hatagan.

7Gani ini tananmangin imo konmagsimba ka sa akon.”
8 Ginsabat siya ni Jesus, “Nagasiling ang Kasulatan, ‘Sim-

bahon mo ang Ginoo nga imo Dios kag siya gid lang ang imo
alagaron.’†”

9Sa tapos sini gindala sang yawa si Jesus didto sa Jerusalem
kag ginpatindog sa pinakamataas nga parte sang templo.
Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Kon ikaw ang Anak sang
Dios, lukso ka paidalom.

10Kay nagasiling ang Kasulatan, ‘Suguon sang Dios ang iya
mga anghel sa pagbantay sa imo.

11 Saluon ka nila para indi mapilas ang imo tiil sa bato.’ ”‡
12 Pero ginsabat siya ni Jesus, “Nagasiling ang Kasulatan,

‘Indi pagtestingi ang Ginoo nga imo Dios.’ ”§
13 Pagkakita sang yawa nga indi gid niya matentar si Jesus

ginbayaan niya anay siya.
† 3:37 Kenan: Amo ini sa Hebreo. Sa Griego, Cainam. * 4:4 Deu. 8:3 † 4:8
Deu. 6:13 ‡ 4:11 Sal. 91:11-12 § 4:12 Deu. 6:16
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Ginsuguran ni Jesus ang Iya Buluhaton
(Mat. 4:12-17;Mar. 1:14-15)

14 Dayon nagbalik si Jesus sa Galilea nga ang gahom sang
Espiritu Santo ara sa iya. Ang balita parte sa iya naglapnag
sa bilog nga Galilea kag sa tanan nga lugar sa palibot sini.

15Nagpanudlo siya sa mga simbahan sang mga Judio kag
gindayaw siya sang tanan.

Ginsikway si Jesus sa Nazaret
(Mat. 13:53-58;Mar. 6:1-6)

16 Dayon nagkadto si Jesus sa Nazaret. Amo ini ang lugar
sa diin siya nagdako. Nagkadto siya sa simbahan sang mga
Judio sangAdlawnga Inugpahuway suno sa iya kinabatasan.
Nagtindog siya paramagbasa sang Kasulatan.

17Ginhatag sa iya ang sinulatan ni Propeta Isaias. Ginhum-
ladniya ini kagpagkakitaniya sangparte sangKasulatannga
iya ginapangita, ginbasa niya dayon nga nagasiling:
18 “Ang Espiritu sang Ginoo ari sa akon.

Kay ginpili niya akongamagwali sangmaayong balita sa
mga imol.

Ginpadala niya ako sa pagsugid sa mga bihag nga hilway na
sila,

kag samga bulag ngamakakita na sila.
Ginpadala niya ako sa paghilway samga ginadaogdaog,

19kag sa pagsugid nga amo na ini ang tion
nga luwason sang Ginoo ang iya katawhan.”*

20 Dayon ginlukot ni Jesus ang Kasulatan kag ginbalik sa
manugbulig sang simbahan. Nagpungko siya dayon para
magsugod sa pagtudlo. Ang tanan nga tawo nagtulok gid sa
iya.

21 Siling ni Jesus sa ila, “Ini nga parte sang Kasulatan
natumanna subong nga adlaw samtang ginapamatian ninyo
ang pagbasa sini.”

22Gindayaw siya sang tanan kag dako gid ang ila katingala
sa iya matahom nga mga pulong. Siling nila, “Indi bala anak
lang siya ni Jose?”

23 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sigurado gid nga sambiton
ninyo sa akon ang hulubaton nga nagasiling, ‘Manugbulong,
bulunga anay ang imo kaugalingon, nga ang buot silingon,
angmgabutang nga amonnabatian nga imo ginpanghimo sa
banwa sang Capernaumdapat himuonmoman diri sa amon
lugar.’ ”

24 Dayon nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, wala sing
propeta nga ginakilala sa iya kaugalingon nga banwa.

* 4:19 Isa. 61:1-2
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25Hunahunaa ninyo ang natabo sang una sang panahon ni
Propeta Elias. Wala pagpaulana sang Dios sa sulod sang tatlo
ka tuig kag tunga kag dako gid ang gutom sa bug-os nga duta.
Matuod nga madamo ang mga balo nga babayi sa bilog nga
Israel sa sadto nga tion sang gutom.

26 Pero wala gid pagsugua sang Dios si Elias para buligan
ang bisan sin-o sa ila; kundi ginpadala siya sa isa ka balo nga
babayi nga indi Judio nga nagaestar sa banwa sang Zarefat
nga sakop sang Sidon.

27Amoman ini angnatabo sangpanahonni PropetaElisha.
Madamo sang tawo didto sa Israel nga may delikado nga
balatian sa panit,† pero wala gid sing may gin-ayo sa ila. Si
Naaman nga indi Judio nga taga-Syria amo ang gin-ayo.”

28 Pagkabati sadto sang mga tawo sa simbahan nangakig
gid sila.

29 Nagtilindog sila kag gin-guyod nila si Jesus paguwa sa
banwa, didto sa may pil-as dampi (kay ang ila banwa sa
ibabaw sang bukid). Gusto nila nga itiklod si Jesus didto sa
pil-as.

30Pero naglusot si Jesus sa tunga nila kag ginbayaan sila.
Ang Tawo ngamayMalain nga Espiritu
(Mar. 1:21-28)

31 Halin didto, nagdulhog si Jesus sa banwa sang Caper-
naumnga sakop sang Galilea. Sang Adlaw nga Inugpahuway
nagtudlo siya sa simbahan sangmga Judio.

32 Natingala gid ang mga tawo sa iya pagpanudlo tungod
ngamay awtoridad siya konmaghambal.

33Didto sa simbahanmay tawonga ginsudlan sang espiritu
sangmahigko nga demonyo. Nagsinggit siya singmabaskog,

34 “Jesus nga taga-Nazaret, ano ang labot mo sa amon?
Nagkadto ka bala diri sa paglaglag sa amon? Kilala ko ikaw.
Ikaw ang Balaan nga ginpadala sang Dios.”

35 Pero ginsabdong ni Jesus ang demonyo. Siling niya,
“Maghipos ka kag magguwa sa iya!” Sa tunga sang kadam-
angintumba sangdemonyoang tawokagnagguwa siya, pero
wala siyamakahalit sa tawo.

36 Natingala gid ang mga tawo didto kag nagsiling sa isa
kag isa, “Ano ining iya ginpanghambal? May awtoridad siya
kag gahom sa pagmando sa mahigko nga mga espiritu nga
magguwa, kag nagatuman sila.”

37Dayon ang balita parte kay Jesus naglapnag sa tanan nga
lugar sa palibot.
† 4:27 delikado nga balatian sa panit: sa iban nga mga translations, aro. Ang
Griego nga pulong sini ginagamit sa pila ka klase sang balatian sa panit nga
ginakabig ngamahigko, suno sa Lev. 13
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Gin-ayo ni Jesus angmgaMasakiton
(Mat. 8:14-17;Mar. 1:29-34)

38 Nagguwa si Jesus sa simbahan sang mga Judio kag
nagkadto sa balay ni Simon. Ang ugangan nga babayi ni
Simon may mataas nga hilanat, gani ginpangabay nila si
Jesus nga konmahimo ayuhon niya siya.

39 Nagpalapit si Jesus kag nagtindog sa kilid sang iya gi-
nahigdaan kag ginsabdong ang hilanat, kag nag-ayo siya.
Nagbangon siya dayon kag ginhimusan niya sang pagkaon
sila ni Jesus.

40 Sang nagasalop na ang adlaw, madamo gid nga mga
tawo ang nagdala sang ila mga masakiton didto kay Jesus.
Gintungtong ni Jesus ang iya kamot sa tagsa-tagsa sa ila kag
nag-alayo sila tanan.

41 Pati ang mga demonyo ginpaguwa niya sa madamo nga
tawo. Samtangnagaguwaangmgademonyo, nagasinggit sila
kay Jesus, “Ikaw ang Anak sang Dios!” Pero ginsaway sila ni
Jesus nga indi sila maghambal tungod kay nahibaluan nila
nga siya amo ang Cristo.

42Sang kaagahon na, nagguwa si Jesus sa sadto nga banwa
kag nagkadto sa kamingawan. Ginpangita siya sang mga
tawo. Kag sang pagkakita nila sa iya, nagpakitluoy sila nga
indi anay siyamaghalin didto sa ila.

43Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Kinahanglan iwali ko man
sa iban ngamga banwa angMaayong Balita parte sa paghari
sang Dios, kay amo ina ang rason kon ngaa ginpadala ako.”

44 Gani nagpadayon si Jesus sa pagwali sa mga simbahan
sangmga Judio didto sa Judea.

5
Gintawag ni Jesus ang Iya Nahauna ngamga Sumulunod
(Mat. 4:18-22;Mar. 1:16-20)

1 Isa sadto ka adlaw, nagatindog si Jesus sa higad sang
Dagat* sang Genesaret.† Nagdinaguso sa iya ang madamo
nga tawo tungod nga luyag nilamagpamati sang pulong sang
Dios.

2May nakita si Jesus nga duha ka sakayan nga ara sa higad
kag ang mangingisda nakapanaog na sa paghugas sang ila
mga pukot.

3 Ang isa ka sakayan iya ni Simon. Ginsakyan ini ni Jesus
kag ginpangabayniya si Simonnga ituloddiutayang sakayan
palayo sa higad. Nagpungko si Jesus kag nagpanudlo sa mga
tawo.
* 5:1 Dagat: Ang tubig nga ginmitlang diri ginatawag sa English nga “lake” ukon
sa iban nga Bisaya, “linaw” † 5:1Dagat sangGenesaret: Amoman ini ang Dagat
sang Galilea.
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4 Pagkatapos niya panudlo, nagsiling siya kay Simon,
“Ipalawod ninyo ang inyo sakayan kag iladlad ang inyo mga
pukot paramakakuha kamo sangmga isda.”

5Nagsiling si Simonkay Jesus, “Manunudlo,‡ isagidkagab-i
angamonpagpangisdaperowala gidkami sangmaynakuha.
Pero tungod kay nagsiling ka nga iladlad ang pukot, ti iladlad
ko.”

6 Nagpalawod sila kag ginladlad nila ang ila mga pukot.
Madamo gid ngamga isda ang ila nakuha kag dawmagisi na
ang ila mga pukot.

7Gani ginpaypay nila ang ilamga kaupod sa isa ka sakayan
para buligan sila. Pag-abot sang ilamga kaupod ginpuno nila
sang isda ang duha ka sakayan, kag dawmalunod sila tungod
sa kadamuon sang isda.

8 Pagkakita sadto ni Simon Pedro, nagluhod siya kay Jesus
kag nagsiling, “Ginoo, palayo ka sa akon kaymakasasala ako
nga tawo.”

9 Kay natingala gid si Simon pati ang iya mga kaupdanan
tungod sa kadamuon sang isda nga ila nakuha.

10Natingalamanangmgakasusyoni Simonnga si Santiago
kag si Juanngamgaanakni Zebedee. Dayonnagsiling si Jesus
kay Simon, “Indi kamagkahadlok. Sugod subong indi na isda
ang imo pangitaon kundi ang mga tawo para madala sila sa
Dios.”

11 Sang napahigad na nila ang ila mga sakayan, ginbayaan
nila ang tanan kag nagsunod kay Jesus.

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo nga May Delikado nga Balatian
sa Panit

(Mat. 8:1-4; Mar. 1:40-45)
12 Sang didto si Jesus sa isa ka banwa, may tawo didto nga

ang iya lawas puno sang delikado nga balatian sa panit.§
Pagkakita niya kay Jesus nagpalapit siya kag nagluhod nga
nagapakitluoy, “Ginoo* kon gusto mo, mapaayo mo ako sa
akon balatian paramakabig ako ngamatinlo.”

13Dayon gintandog siya ni Jesus nga nagasiling, “Gusto ko.
Magmatinlo ka!” Sa gilayon nadula ang iya balatian sa panit.

14 Pagkatapos ginmanduan siya ni Jesus, “Indi ka gid mag-
panugid bisan kay sin-o parte sini, kundi magderetso ka sa
pari kag magpatan-aw sa iya.† Dayon maghalad ka sang
halad nga ginsugo ni Moises sa pagpamatuod sa mga tawo
ngamatinlo ka na.”
‡ 5:5 Manunudlo: sa literal, Agalon § 5:12 delikado nga balatian sa panit:
Tan-awa ang footnote sa 4:27. * 5:12 Ginoo: ukon, Sir † 5:14magpatan-aw
sa iya para makita sang pari nga nadula na ang iya balatian kag makabig na siya
ngamatinlo sa ila relihiyon.
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15Bisan amoato ang ginmando sa tawonaglapnag gihapon
angbalita parte kay Jesus, kagmadamogidangmga tawonga
nagtilipon sa pagpamati sa iya kag sa pagpabulong sang ila
mga balatian.

16Pero permi nagakadto si Jesus sa kamingawan kag naga-
pangamuyo didto.

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo nga Paralitiko
(Mat. 9:1-8; Mar. 2:1-12)

17 Isa ka adlaw sang si Jesus nagapanudlo, may mga
Pariseokagmgamanunudlo sangKasuguannganagapungko
malapit sa iya. Ini nga mga tawo naghalin pa sa nagkalain-
lain nga baryo sang Galilea kag Judea, kag pati sa Jerusalem.
Ara kay Jesus ang gahom sang Ginoo sa pag-ayo sang mga
masakiton.

18Maymga tawonganag-abotngadalaang isakaparalitiko
nga ara sa hiligdaan. Ginhimulatan nila nga dal-on siya kay
Jesus sa sulod sang balay.

19 Pero tungod sa kadamuon sang mga tawo wala gid sila
sing may maagyan pasulod. Gani nagsaka sila sa atop sang
balay kag gin-guhaban nila ang atop. Pagkatapos gintunton
nila angparalitikongaara sahiligdaan saatubanganni Jesus.

20 Pagkakita ni Jesus nga may pagtuo sila sa iya, nagsiling
siya saparalitiko, “Abyan,‡ ginpatawadnaang imomga sala.”

21 Ang mga Pariseo kag ang mga manunudlo sang Kasug-
uan nagsiling sa ila kaugalingon, “Sin-o gid bala ang ini nga
tawo nga nagainsulto sa Dios? Wala sing bisan sin-o nga
makapatawad sangmga sala kundi ang Dios lang.”

22Nahibaluan ni Jesus ang ila ginahunahuna, gani nagsil-
ing siya sa ila, “Ngaa bala nagahunahuna kamo sang subong
sina?

23Diin bala angmasmahapos, angmagsiling, ‘Ginpatawad
na ang imomga sala,’ ukon angmagsiling, ‘Magtindog ka kag
maglakat’?

24Karonpamatud-an ko sa inyo paagi sapag-ayo sa sini nga
paralitiko nga ako nga Anak sang Tawo may gahom diri sa
duta sa pagpatawad sang mga sala.” Dayon nagsiling siya
sa paralitiko, “Magtindog ka, dal-a ang imo hiligdaan kag
magpuli!”

25 Sa gilayon nagtindog ang paralitiko sa atubangan nila.
Dayon gindala niya ang iya hiligdaan kag nagpuli nga naga-
dayaw sa Dios.

26Natingala gid ang tanan nga tawo didto. Gindayaw nila
ang Dios nga may kahadlok. Siling nila, “Makatilingala nga
mga butang ang aton nakita subong.”
‡ 5:20 Abyan: sa literal, Tawo
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Gintawag ni Jesus si Levi
(Mat. 9:9-13;Mar. 2:13-17)

27Pagkatapos sadto, naghalin si Jesus didto kag nakita niya
ang manugsukot sang buhis nga si Levi nga nagapungko sa
balayaran sang buhis. Nagsiling si Jesus sa iya, “Dali, sunod
ka sa akon.”

28 Nagtindog si Levi, ginbayaan niya ang tanan kag nag-
sunod kay Jesus.

29 Dayon naghiwat si Levi sang dako nga punsyon para
kay Jesus didto sa iya balay. Madamo nga manugsukot sang
buhis kag iban pangamga tawo angnagtambongnganangin
kaupod nila sa pagkaon.

30Pagkakita sini sangmgaPariseo kag sang ilamga kaupod
ngamgamanunudlo sang Kasuguan nagreklamo sila samga
sumulunod ni Jesus. Siling nila, “Ngaa nagaupod kamo kaon
kag inom sa mga manugsukot sang buhis kag sa iban pa nga
mgamakasasala?”

31 Si Jesus ang nagsabat sa ila, “Ang tawo nga maayo ang
lawas wala nagakinahanglan sang doktor, kundi ang naga-
masakit lang.

32Wala ako nagkadto diri sa pagtawag sa mga nagakilala
nga silamatarong, kundi samgamakasasala paramaghinul-
sol sila.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagpuasa
(Mat. 9:14-17;Mar. 2:18-22)

33May mga tawo didto nga nagsiling kay Jesus, “Ang mga
sumulunod ni Juan nga manugbautiso kag ang mga sumu-
lunod sang mga Pariseo masami nga nagapuasa kag naga-
pangamuyo, pero ang imo mga sumulunod sige lang ang
kaon kag inom.”

34 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mahimo bala nga magpuasa
ang mga bisita sa kasal samtang kaupod pa nila ang nobyo?
Siyempre, indi!

35Peromagaabot ang tionnga angnobyokuhaon sa ila, kag
amo na ina ang ila pagpuasa.”

36Ginsugiran pa gid sila ni Jesus sang mga paanggid, “Indi
maayo nga maggisi sang bag-o nga bayo para itukap sa daan
nga bayo, kay luwas ngamagisi ang bag-o, ang gintukap indi
magbagay sa daan nga bayo.

37 Indi man maayo nga isulod ang bag-o nga bino sa daan
nga suludlan nga panit. Kay mabusdik ang suludlan kag
mausik ang bino, kag ang suludlan indi namapuslan.
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38 Sa baylo, ginasulod ang bag-o nga bino sa bag-o nga
suludlan nga panit.”§

39Nagsilingpasi Jesus, “Walasing tawongaanadnasadaan
nga bino nga magpangita sang bag-o, kay suno sa iya, mas
manami ang daan nga bino.”

6
Ang Pamangkot Parte sa Adlaw nga Inugpahuway
(Mat. 12:1-8; Mar. 2:23-28)

1 Sang isa ka Adlaw nga Inugpahuway, samtang nagaagi
sila ni Jesus sa kaumahan sang trigo, namuksi ang iya mga
sumulunod sang mga uhay sang trigo, kag ginpiripis nila ini
kag ginkaon.

2 Pero may mga Pariseo nga nagsiling kay Jesus, “Ngaa
ginahimo ninyo ang ginabawal nga himuon sa Adlaw nga
Inugpahuway?”

3 Ginsabat sila ni Jesus, “Wala bala ninyo mabasahi sa
Kasulatan ang ginhimo ni David sang siya kag ang iya mga
kaupod gin-gutom?

4 Nagsulod siya sa balay sang Dios kag nagkuha sang
tinapay nga ginhalad sa Dios kag ginkaon niya. Ginpakaon
man niya ang iya mga kaupod, bisan pa nga ginabawal sang
Kasuguan angmagkaon sadto luwas lang samga pari.”

5Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Ako nga Anak sang Tawo
may gahom sa pagsiling kon ano ang husto nga himuon sa
Adlaw nga Inugpahuway.”

Ang Tawo nga Pingkaw ang Kamot
(Mat. 12:9-14;Mar. 3:1-6)

6 Sang isa naman ka Adlaw nga Inugpahuway, nagsulod si
Jesus sa simbahan sang mga Judio sa pagpanudlo. May tawo
didto nga pingkaw* ang tuo niya nga kamot.

7 Tungod nga ang mga manunudlo sang Kasuguan kag
ang mga Pariseo nagapangita gid sang kabangdanan nga
maakusar nila si Jesus, ginabantayan nila kon bala ayuhon
niya ang ato nga tawo sa Adlaw nga Inugpahuway.

8Peronahibaluanni Jesuskonanoangara sa ilahunahuna.
Ganinagsiling siya sa tawongapingkaw, “Tindogkakagmag-
palapit diri sa atubangan.” Kag nagtindog siya kag nagkadto
kay Jesus.

9Dayon siling ni Jesus sa mga manunudlo sang Kasuguan
kag samgaPariseo, “Anobala ang ginatugot sang atonKasug-
uan sa Adlaw nga Inugpahuway: ang paghimo sang maayo
§ 5:38 Nagsugid si Jesus sina nga mga paanggid para itudlo sa ila nga indi
mahimo nga simpunon ang iya mga pagpanudlo kag ang daan nga mga pag-
panudlo sangmga Judio. * 6:6 pingkaw: ukon, paralisado
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samga tawo, ukon ang paghimo sangmalain? Ang pagluwas
sang ila kabuhi, ukon ang pagpatay?”

10Nagtulok si Jesus sa ila tanan. Dayon naghambal siya sa
tawo nga pingkaw, “Untaya ang imo kamot.” Gin-untay niya,
kag nag-ayo ini.

11 Pero nangakig gid ang mga manunudlo sang Kasuguan
kag ang mga Pariseo, gani nag-estorya sila kon ano ang
himuon nila kay Jesus.

Ginpili ni Jesus ang Dose ka Apostoles
(Mat. 10:1-4; Mar. 3:13-19)

12 Sang sadto nga panahon, nagtaklad si Jesus sa bukid
paramagpangamuyo. Kagnagpangamuyosiyadidto sa sulod
sang isa gid ka gab-i.

13 Pagkaaga gintawag niya ang iya mga sumulunod, kag
nagpili siya sa ila sang dose, kag gintawag niya sila nga mga
apostoles.

14 Ang ila mga ngalan amo si Simon (nga gin-ngalanan ni
Jesus nga Pedro), si Andres nga iya utod, si Santiago, si Juan,
si Felipe, si Bartolome,

15 si Mateo, si Tomas, si Santiago nga anak ni Alfeus, si
Simon (nga sang una rebelde sa gobyerno sang Roma),

16 si Judas nga anak sang isa pa ka Santiago, kag si Judas
Iscariote† nga amo ang nagtraidor kay Jesus.

Nagpanudlo si Jesus kag Nagpang-ayo
(Mat. 4:23-25)

17 Pagkatapos sadto, nagdulhog sila sa patag. Nagtilipon
didto ang iyamga sumulunod kag angmadamonga tawonga
halin sa mga banwa sang Judea kag sa Jerusalem. May mga
tawo man didto nga halin pa sa Tyre kag Sidon nga malapit
sa dagat.

18Nagkadto sila didto paramagpamati samga ginatudlo ni
Jesus kagmagpabulong sang ila mgamasakit. Angmga tawo
nga ginapaantos sangmahigkongamga espiritu gin-ayoman
niya.

19 Kag ang tanan nga tawo didto nagatinguha gid nga
makatandog sa iya, kaymay gahomnga nagaguwa sa iya nga
nagaayo sa ila tanan.

Ang Bulahan kag ang Kaluluoy
(Mat. 5:1-12)

20 Dayon nagtulok si Jesus sa iya mga sumulunod kag
nagsiling,
“Bulahan kamo ngamga imol,
† 6:16 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot
silingon, Judas nga taga-Keriot.
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kay sakop kamo sa paghari sang Dios.
21Bulahan kamo nga ginagutom,

kay magaabot ang panahon nga indi na gid kamo
paggutumon.

Bulahan kamo nga nagahibi,
kaymagakadlaw kamo.

22Bulahan kamo kon tungod sa inyo pagsunod
sa akon nga Anak sang Tawomangakig ang mga tawo sa
inyo,

sikwayon kamo, yagutaon,
kag pakalainon ang inyo ngalan.

23 “Amo man ini ang ginhimo sang ila mga katigulangan
sa mga propeta sang una. Gani kon himuon nila ini sa inyo,
magkalipay gid kamo tungod nga mabaton ninyo ang dako
nga balos sa langit.
24 “Pero kaluluoy kamo ngamgamanggaranon,

kay naangkon na ninyo ang inyo kalipay.
25Kaluluoy kamo ngamga busog subong,

kaymagaabot ang adlaw nga gutumon kamo.
Kaluluoy kamo nga nagakadlaw subong,

kaymagaabot ang adlaw ngamagapangasubo kamo kag
magahilibion.

26Kaluluoyman kamo kon ginadayaw kamo sang tanan,
kay amoman ini ang ginhimo sang ilamga katigulangan
samga indi matuod ngamga propeta.

HigugmaaNinyo ang Inyomga Kaaway
(Mat. 5:38-48; 7:12)

27 “Pero kamo nga nagapamati sa akon, nagasiling ako sa
inyongahigugmaaninyoang inyomgakaawaykagmaghimo
sangmaayo samga wala nagahigugma sa inyo.

28 Pakamaayuha ang mga nagapakamalaot sa inyo, kag
pangamuyui angmga nagaabusar sa inyo.

29Kon tampaonka sa isa ka guya, itayamopa gid ang pihak
mo nga guya. Kon may magkuha sang imo bayo, ihatag pati
ang imo pangtabon nga panapton.

30Hatagi ang bisan sin-o nga nagapangayo sa imo; kag kon
maymagkuha sang imo pagkabutang indi na pagbawia.

31 Himua ninyo sa inyo isigkatawo ang luyag ninyo nga
himuonman nila sa inyo.

32 “Kon ang nagahigugma sa inyo amo lang ang inyo gi-
nahigugma, makabaton bala kamo sang balos halin sa Dios?
Indi gid! Kay bisan pa ang mga makasasala nagahigugma
man samga nagahigugma sa ila.
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33 Kag kon nagahimo kamo sing maayo sa mga tawo lang
ngamaayo sa inyo, makabaton bala kamo sing balos halin sa
Dios? Bisan angmgamakasasala nagahimoman sina.

34Kon nagapahulam kamo samga tawo nga ginaekspektar
ninyo nga makabayad, makabaton bala kamo sang balos
halin sa Dios? Bisan angmgamakasasala nagapahulamman
sa ila kapareho nga mga makasasala basta nahibaluan nila
ngamakabayad sila.

35Amo ini ang inyohimuon: Higugmaaninyoang inyomga
kaawaykaghimuaangmaayosa ila. Konmagpahulamkamo,
pahulamon ninyo nga wala nagapaabot nga bayaran kamo.
Konamo ini ang inyo ginahimo,mabatonninyo angdakonga
balos kag takos kamo nga tawgon ngamga anak sang Labing
Mataas nga Dios. Kay siya maayo gid bisan pa sa mga tawo
ngamalain kag wala sing kabalaslan.

36Magmaluluy-on kamo pareho sang inyo Amay.

Indi Ninyo Paghukman ang Iban
(Mat. 7:1-5)

37 “Indi ninyo paghukman ang iban para indi man kamo
paghukman sang Dios. Indi kamo magsiling nga dapat sila
silutan, para indi man kamo pagsilutan sang Dios. Patawara
ninyo ang mga nakasala sa inyo para patawaron man kamo
sang Dios.

38Maghatag kamo para pagahataganman kamo sangDios.
Kon maghatag ang Dios sa inyo, ginasukob gid niya sing
maayo, ginauyog, ginadasok, kag nagaawas pa antes ibubo
sa inyo suludlan. Kay kon paano ang inyo paghatag sa iban
amoman ina ang paghatag sang Dios sa inyo.”

39Pagkatapos sadto ginsugiran sila ni Jesus sini nga paang-
gid, “Wala sing bulag nga sarangmakatuytoy sa iya kapareho
nga bulag, kay sila nga duhamahulog sa kanal.

40Wala sing estudyante nga labaw pa sa iya maestro, pero
kon natudluan gid siya sing maayo kag nakatapos sang iya
pagtuon, magaparehoman siya sa iyamaestro.

41 “Ngaa ginahimutaran mo gid ang gamay nga puling sa
mata sang imo isigkatawo, pero walamo gani ginasapak ang
imo puling nga daw troso kadako?

42 Paano ka makasiling sa iya, ‘Abi, kuhaon ko ang imo
puling,’ kon indi mo gani makita ang imo puling nga daw
troso kadako? Hipokrito! Kuhaa anay ang puling nga daw
troso kadako sa imo mata, para masanag ang imo pagkuha
sang gamay nga puling samata sang imo isigkatawo.

Makilala ang Tawo sa Iya Binuhatan
(Mat. 7:16-20; 12:33-35)
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43 “Angmaayo nga kahoywala nagapamunga sangmalain,
kag angmalain nga kahoy wala nagapamunga sangmaayo.

44 Ang tagsa ka kahoy makilala mo sa iya bunga. Ang
tunukon nga kahoy-kahoy wala nagapamunga sang higos‡
ukon ubas.

45Ang tawo pareho sina. Angmaayo nga tawo nagahambal
sang maayo kaymaayo ang iya tagipusuon. Pero angmalain
nga tawo nagahambal sang malain kay malain ang iya tagi-
pusuon. Kon ano ang sa tagipusuon sang tawo amoman ang
nagaguwa sa iya baba.

AngMatuod nga Sumulunod
(Mat. 7:24-27)

46 “Ngaa nagatawag kamo sa akon, ‘Ginoo’? Wala man
kamo nagatuman sang ginasiling ko sa inyo.

47 Ipakita ko sa inyo ang halimbawa sang tawo nga naga-
palapit sa akon, kag nagapamati kag nagatuman sang akon
mga ginatudlo.

48 Pareho siya sang isa ka tawo nga nagkutkot sing
madalom kag nagpatindog sang balay sa pundasyon nga
bato. Sang nag-awas ang suba kag nagbaha, gin-agyan sang
tubig ang balay, pero wala gid ini maano tungod kay mapag-
on ang iya pundasyon.

49 Pero ang tawo nga nakabati sang akon mga ginatudlo
pero wala nagatuman, pareho siya sa isa ka tawo nga nag-
patindog sangbalayngawala singmapag-onngapundasyon.
Pag-awas sang suba, gin-agyan sang tubig ang balay. Na-
tumba dayon ini kag nawasak.”

7
Gin-ayo ni Jesus ang Ulipon sang Kapitan
(Mat. 8:5-13)

1 Pagkatapos panudlo ni Jesus sa mga tawo, nagkadto siya
sa Capernaum.

2May kapitan didto sang mga soldado nga Romanhon nga
may ulipon nga nagamasakit kag dawmapatay na. Palangga
gid niya ang iya ulipon.

3Gani pagkabati sang kapitanparte kay Jesus, ginsugoniya
ang pila ka manugdumala sang mga Judio sa pagpangabay
kay Jesus ngamagkadto didto sa iya balay kag ayuhon ang iya
ulipon.

4Pag-abotnilakay Jesusnagpakitluoygid sila sa iya. Nagsil-
ing sila, “Konmahimo buligi ang kapitan, kaymaayo gid siya
nga tawo.
‡ 6:44 higos: ang bunga sang kahoy nga higera (ukon, fig tree)
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5Palangganiyakitangamga Judiokagnagpatindogpagani
siya sang simbahan para sa aton.”

6 Gani nag-upod si Jesus sa ila. Sang malapit na sila sa
balay sang kapitan, ginsugo sang kapitan ang pila ka amigo
niya para sugataon si Jesus kag silingon, “Ginoo, indi na
pagpabudlayi ang imo kaugalingon. Indi ako takos nga
magpasulod sa imo sa akon balay.

7 Amo gani nga indi ako ang nagkadto sa imo kay indi
ako takos nga magpalapit sa imo. Maghambal ka lang kag
magaayo ang akon suluguon.

8 Nahibaluan ko ini tungod kay ako sa idalom man sang
mga opisyal, kag may mga soldado man sa idalom ko. Gani
kon magmando ako sa isa, ‘Lakat,’ nagalakat siya, kag kon
magmando ako sa isa, ‘Kadto diri,’ nagakadto siya. Kag kon
ano ang akon ginasugo sa akon ulipon, ginahimo niya.”

9 Pagkabati sadto ni Jesus natingala gid siya. Nag-atubang
siya sa mga tawo nga nagaupod sa iya kag nagsiling, “Wala
pa gid ako nakakita sang tawo sa Israel nga may pagtuo nga
pareho sini.”

10 Ang mga ginpadala sang kapitan nagbalik sa iya balay
kag pag-abot nila, nakita nila ngamaayo na ang ulipon.

Ginbanhaw ni Jesus ang Anak sang Balo nga Babayi
11 Sang wala madugay nagkadto si Jesus sa banwa sang

Nain. Nag-upod sa iya ang iya mga sumulunod kag ang
madamo nga tawo.

12 Sang malapit na sila sa puwertahan sang banwa sang
Nain, nasugata nila ang madamo nga tawo nga nagakumpa-
nyar. Ang napatay bugtong nga anak sang balo nga babayi.

13 Pagkakita ni Ginoong Jesus sa iloy sang napatay, naluoy
gid siya. Siling niya, “Indi kamaghibi.”

14 Dayon nagpalapit si Jesus sa ginakargahan sang patay
kag gintandog niya para magpundo ang mga nagadala sini.
Nagsiling si Jesus sa patay, “Noy, magbangon ka!”

15 Nagbangon ang patay, nagpungko kag naghambal.
Dayon ginhatag siya ni Jesus sa iya iloy.

16 Sang makita ato sang mga tawo natingala gid sila, kag
gindayaw nila ang Dios. Nagsiling sila, “Gindumdom sang
Dios ang iyakatawhan. Ginhataganniyakita sanggamhanan
nga propeta.”

17Ang balita parte sa ginhimo ni Jesus naglapnag sa bilog
nga Judea kag sa tanan nga lugar sa palibot sini.

Si Jesus kag si Juan ngaManugbautiso
(Mat. 11:2-19)
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18 Ini tanan nga hitabo ginbalita kay Juan sang iya mga
sumulunod.

19Gani gintawagni Juanangduhasang iyamgasumulunod
kag ginsugo niya nga magkadto sa Ginoo sa pagpamangkot,
“Ikawbala ang amonginapaabot ukonmahulat pa kami sang
iban?”

20-21 Gani nagkadto sila kay Jesus. Pag-abot nila didto
madamo ang ginapang-ayo ni Jesus nga mga masakiton,
bisan ang mga grabe gid nga mga balatian, kag ang mga
ginagamhan sang malain nga espiritu. Madamo man nga
mga bulag ang iya ginpang-ayo. Karon, nagpamangkot kay
Jesus ang duha ka sumulunod ni Juan. Siling nila, “Ginsugo
kamini Juanngamanugbautiso sa pagpamangkot sa imokon
ikaw bala ang amon ginapaabot ukonmahulat pa kami sang
iban?”

22 Ginsabat sila ni Jesus, “Magbalik kamo kay Juan kag
sugiri ninyo siya sang inyo nakita kag nabatian. Sugiri ninyo
siya nga ang mga bulag nakakita, ang mga piang nakalakat,
ang mga may delikado nga balatian sa panit*nag-ayo kag
nakabig na nga matinlo, ang mga bungol nakabati, ang mga
patay nabanhaw, kag ang Maayong Balita ginawali sa mga
imol.

23 Bulahan ang mga tawo nga wala nagaduhaduha sa
akon.”†

24 Sang makahalin na ang mga ginsugo ni Juan, nagpa-
mangkot si Jesus sa mga tawo, “Sang pagkadto ninyo kay
Juan sa kamingawan, ano ang inyo ginapaabot nga makita?
Nagkadto bala kamo didto para makita ninyo ang tawo nga
nagapaayon-ayon lang pareho sang kugon nga ginahapay-
hapay sang hangin?

25Ukon nagkadto bala kamo didto para makita ninyo ang
tawonganagabayo sangmalahalon? Peroangmganagabayo
sangmalahalon kag nagapagusto sang ila pangabuhi nagaes-
tar sa mga palasyo.

26Abi sugiri ninyo ako konngaa nagkadto kamodidto. Indi
bala para makita ninyo ang isa ka propeta? Huo, kag labaw
pa gani siya sa propeta.

27 Kay siya amo ang ginasiling sang Dios sa Kasulatan,
‘Ipadala ko ang akon mensahero una sa imo sa pagpreparar
sang imo alagyan.’ ”‡

28Nagsiling pa gid si Jesus, “Sa pagkamatuod, hasta subong
wala pa gid sing may natawo nga maglabaw pa kay Juan.
Pero karon ang bisan sin-o nga labing kubos sa mga naga-
pasakop sa paghari sang Dios mas labaw pa kay Juan.”
* 7:22 delikadongabalatian sapanit: Tan-awaang footnote sa 4:27. † 7:23wala
nagaduhaduha sa akon: ukon, wala nadula ang iya pagtuo sa akon ‡ 7:27Mal.
3:1



Lucas 7:29 171 Lucas 7:39

29 Pagkabati sang mga tawo, pati sang mga manugsukot
sangbuhis samgapagpanudlo ni Jesus, nagkomporme sila sa
ginapahimo sang Dios, kay ini sila nagpabautiso na kay Juan.

30 Pero ang mga Pariseo kag ang mga manunudlo sang
Kasuguanwala nagkomporme sa katuyuan sangDios para sa
ila, kay ini sila wala magpabautiso kay Juan.

31 Nagsiling pa gid si Jesus, “Sa ano ko bala ipaanggid ang
mga tawo sa sini nga henerasyon?

32Pareho sila samga bata nga nagapungko sa plasa ngana-
gahampang. Ang isa ka grupo nagasiling sa isa, ‘Gintukaran
namon kamo sang sunata nga para sa kasal, pero wala kamo
magsaot. Ginkantahan namon kamo sang kanta nga para sa
patay, pero wala man kamomaghibi!’

33Kamoparehomansa ila,kaysangpag-abotni Juan, nakita
ninyonganagapuasa siyakagwalanagainomsangbino, gani
nagasiling kamo nga ginagamhan siya sang demonyo.

34Kag ako nga Anak sang Tawo, pag-abot ko, nakita ninyo
nga nagakaon kag nagainom, gani nagasiling kamo nga
palakaonakokagpalainom. Nagasilingmankamongaabyan
ako sang mga manugsukot sang buhis kag sang iban pa nga
mgamakasasala.

35Pero indi bali, angmga tawo nga nagasunod sa kabubut-
on sangDiosnagakompormengahusto ang ginapahimo sang
Dios sa amon.”§

Si Jesus sa Balay ni Simon nga Pariseo
36 Karon, may isa ka Pariseo nga nag-agda kay Jesus nga

magkaon sa iya balay. Gani nagkadto si Jesus kag nagkaon
didto.

37 Sa sina nga banwa may isa ka babayi nga kilala gid
nga makasasala. Pagkabati niya nga didto si Jesus sa balay
sang Pariseo nagkadto man siya didto. May dala siya nga
pahamot nganasulod sa tibod-tibodnga hinimohalin sa bato
nga alabastro.

38 Nagpalapit siya sa likod ni Jesus, sa may tiilan dampi.*
Kag didto nagahibi siya nga nagatulo ang iya mga luha sa tiil
ni Jesus. Ginpahiran niya ini sang iya buhok kag ginhalukan.
Pagkatapos ginbubuan niya sang pahamot ang tiil ni Jesus.

39 Sang pagkakita sadto sang Pariseo nga nag-agda kay
Jesus, nagsiling siya sa iya kaugalingon, “Kon ini nga tawo
matuod nga propeta, kuntani nahibaluan niya kon sin-o kag
konanongaklase sangbabayi angnagatandog sa iya, kayang
babayi nga inamakasasala.”
§ 7:35 ukon, Pero indi bali, ang kaalam nga ginatudlo namon napamatud-an nga
husto tungod sa resulta sini sa kabuhi sang mga nagbaton sini. * 7:38 Sang
nagakaon sila ni Jesus sadto, nagahigda sila nga nagatakilid.
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40 Pero nahibaluan ni Jesus kon ano ang ara sa iya hu-
nahuna, gani nagsiling siya, “Simon, may isugid ako sa imo.”
Nagsabat si Simon, “Ano ina, manunudlo?”

41Nagsiling si Jesus, “Mayduhaka tawonganag-utang sang
kuwarta sa manugpautang. Ang isa nag-utang 500, kag ang
isa 50.

42Sang ulihi, tungod nga indi silamakabayad, wala na lang
sila pagpabayara sang nagpautang sa ila. Ti, sin-o ayhan sa
ila nga duha angmagahigugma sing labi sa ila nautangan?”

43 Nagsabat si Simon, “Siguro ang may dako nga utang.”
Nagsiling si Jesus, “Husto ang imo pagbinagbinag.”

44 Dayon ginbalikid niya ang babayi kag nagsiling kay
Simon, “Nakita mo bala ang ginhimo sang babayi nga ini?
Pagsulod ko diri sa imo balay wala mo ako paghatagi sang
tubig nga inughugas sa akon tiil. Pero ang babayi nga ini,
ginhugasan niya ang akon tiil paagi sa iya luha, kag ang iya
buhok amo pa ang ginhimo niya nga inugpahid.

45Wala mo ako paghaluki bilang pag-abiabi. Pero ini nga
babayi, halin pa sang akon pag-abot diri wala untat ang iya
paghalok sa akon tiil.

46Wala mo pagpatului sang lana ang akon ulo bilang pag-
batonmosaakon, pero ini nga babayi, angmalahalon gid nga
pahamot ang iya ginbubo sa akon tiil.

47 Gani sugiran ko ikaw, nga ang dako nga gugma nga
ginpakita niya sa akon nagapamatuod nga ang iya madamo
nga sala ginpatawad na; pero sa tawo nga diutay lang ang
sala nga ginpatawad, diutay lang ang paghigugma nga iya
ginapakita.”

48 Naghambal dayon si Jesus sa babayi, “Ginpatawad na
ang imomga sala.”

49Ang mga nagakaon kaupod ni Jesus nagsiling sa ila kau-
galingon, “Sin-o bala ini nga bisan ang mga sala mapatawad
niya?”

50 Dayon nagsiling si Jesus sa babayi, “Ang imo pagtuo
nagluwas sa imo. Magpuli ka ngamay kalinong.”

8
Angmga Babayi nga Nagabulig kay Jesus

1Pagkatapos sadto, naglibot si Jesus samgabanwakagmga
baryo nga nagawali sang Maayong Balita parte sa paghari
sang Dios. Upod sa iya ang dose ka apostoles,

2 kag ang iban nga mga babayi nga iya gin-ayo sa malain
ngamgaespiritukagmgabalatian. Ang isa sa ilaamosiMaria
nga taga-Magdala nga pito gid ka demonyo ang ginpaguwa sa
iya.
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3Upod man nila amo si Juana nga asawa ni Cuza nga amo
ang ginasaligan ni Herodes sa iya palasyo. Si Susana isa man
sa ila kag may madamo pa gid nga mga babayi. Amo ini sila
angnagahatag sangmgakinahanglanonnila ni Jesus halin sa
ila pagkabutang.

Ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:1-9; Mar. 4:1-9)

4May adlaw nga madamo gid nga mga tawo halin sa mga
banwa ang padayon nga nag-inabot kag nagtilipon kay Jesus.
Ginsugiran sila ni Jesus sini nga paanggid:

5 “May isa ka mangunguma nga nagsab-og sang binhi. Sa
iya pagsab-og, ang iban nagtupa sa higad sang dalan, kag
natapakan ini sang mga nagaalagi kag gintuka sang mga
pispis.

6Ang iban nagtupa sa kabatuhan. Nagtubo ini pero nalaya
dayon kaymala ang duta.

7 Ang iban nagtupa sa duta nga may mga tunukon nga
hilamon, kag dungan nga nagtubo ining hilamon kag ang
binhi. Gani sang ulihi nalumos sang hilamon ang nagtubo
nga binhi.

8 Ang iban nagtupa sa maayo nga duta, nagtubo kag nag-
pamunga sing 100 ka pilo.” Nagsiling pa si Jesus sa ila,
“Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining
inyo nabatian.”

Ang Katuyuan sangmga Paanggid
(Mat. 13:10-17;Mar. 4:10-12)

9Ginpamangkot siya sang iyamga sumulunod kon ano ang
kahulugan sang sadto nga paanggid.

10 Nagsabat siya, “Ang mga tinago nga kamatuoran parte
sa paghari sang Dios ginasugid sa inyo nga maintiendihan
ninyo, pero sa iban ginasugid ini paagi samgapaanggidpara,
“ ‘bisan sige lang sila tulok

indi sila makakita,
kag bisan sige lang sila pamati

indi sila makaintiendi.’ ”*
Ginpaathag ni Jesus ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:18-23;Mar. 4:13-20)

11Dayonginpaathagni Jesus ang kahulugan sang paanggid.
Nagsiling siya, “Ang binhi amo ang pulong sang Dios.

12Ang higad sang dalan nga gintup-an sang binhi amo ang
mga tawo nga nakabati sang pulong sangDios, pero nag-abot
angyawakagginkuhaniyaangpulong sa ilamga tagipusuon,
para indi sila magtuo kagmaluwas.

* 8:10 Isa. 6:9
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13 Ang kabatuhan nga gintup-an sang binhi amo ang mga
tawo nga nakabati man sang pulong sang Dios kag ginbaton
nila nga may kalipay, pero indi hugot sa ila mga tagipusuon.
Gani wala magdugay ang ila pagtuo, kay sang pag-abot sang
mga pagtilaw nagtalikod sila dayon.

14Angduta ngamaymga tunukonngahilamonnga gintup-
an sang binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong
sang Dios, pero nadaog sila sang ila mga palaligban, mga
manggad, kagmga kalipayan sa sini nga kalibutan, ganiwala
sila nagpamunga.

15 Pero ang maayo nga duta nga gintup-an sang binhi
amo ang mga tawo nga nagpamati sang pulong sang Dios,
kag ginatipigan nila ini sa ila maayo kag sinsero nga mga
tagipusuon kag nagatinguha sila sa pagtuman sini hasta nga
nagpamunga ini sa ila kabuhi.”

Ang Paanggid Parte sa Suga
(Mar. 4:21-25)

16Nagsiling pa gid si Jesus, “Wala sing may nagasindi sang
suga kag takluban lang dayon sang suludlan ukon ibutang
lang sa idalomsangkatre, kundi ginabutang ini sa tulungtun-
gan paramasanagan angmga nagasulod sa balay.

17 Amo man ina nga wala sing tinago nga indi magguwa
sa ulihi, kag wala sing sekreto nga indi mahibaluan kag
mabuyagyag.†

18 “Gani pamatii ninyo ako sing maayo, kay ang tawo nga
nagatuman sang iya nabatian nga kamatuoran pagahatagan
pa gid sang pag-intiendi. Pero ang tawongawala nagatuman
sa kamatuoran, bisan ang ginahunahuna niya nga iya nain-
tiendihan, kuhaon pa sa iya.”

Ang Iloy kag angmgaUtod ni Jesus
(Mat. 12:46-50;Mar. 3:31-35)

19 Karon, nag-abot ang iloy kag ang mga utod ni Jesus.
Tungod sa kadamuon sang mga tawo indi sila makapalapit
sa iya.

20Ganimaynagsugid kay Jesus, “Ang imo iloy kagmgautod
nagahulat sa guwa. Gusto nila ngamagpakigkita sa imo.”

21 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Ang mga nagapamati kag
nagatumansangpulong sangDiosamoangakon iloykagmga
utod.”

Ginpauntat ni Jesus angHangin kag Balod
(Mat. 8:23-27;Mar. 4:35-41)

† 8:17 Ang tinago ukon sekreto nga ginamitlang diri posible amo ang parte sa
paghari sang Dios ukon saMaayong Balita nga kinahanglan nga ipahayag.
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22 Isa sadto ka adlaw nagsakay si Jesus kag ang iya mga
sumulunod sa sakayan. Nagsiling siya sa ila, “Dali, matabok
kita sa pihak sang dagat.”‡ Kag nagbiyahe sila.

23 Samtang nagabiyahe sila natulugan si Jesus. Hinali lang
nga nagbaskog ang hangin kag sige sulod ang tubig sa ila
sakayan. Tama na gid ka delikado ang ila kahimtangan.

24 Gani ginpalapitan nila si Jesus kag ginpukaw, “Ma-
nunudlo!§ Manunudlo! Malunod na kita!” Nagbangon si
Jesus kag ginmanduan niya ang hangin kag ang mga balod
ngamag-untat. Kag sa gilayon naglinaw.

25 Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Diin
bala ang inyopagtuo?” Natingala gid ang iyamga sumulunod
nga may kakulba. Siling nila sa isa kag isa, “Sin-o gid ayhan
ini nga bisan ang hangin kag ang mga balod ginamanduan
niya kag nagatuman sa iya?”

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaMayMalain nga mga Espir-
itu

(Mat. 8:28-34;Mar. 5:1-20)
26 Nagpadayon sila sa pagbiyahe hasta nakaabot sila sa

lugar sangmga Gerasenhon* nga nagaatubang sa Galilea.
27 Pagtakas ni Jesus, ginsugata siya sang isa ka tawo nga

ginagamhan sang mga demonyo. Ini nga tawo permi lang
nagauba kagwala nagapuli sa iya balay sa banwa. Didto siya
nagaestar sa mga kuweba nga lulubngan.

28 Sang makita niya si Jesus nagsinggit siya kag nagluhod
sa atubangan niya. Dayon naghambal siya sa mabaskog nga
tingog, “Jesus, Anak sang Labing Mataas nga Dios, ano ang
imo labot sa akon? Nagapakitluoy ako sa imonga indimoako
pagsilutan.”

29 Amo ini ang ginsiling niya tungod kay ginsugo na ni
Jesus ang mahigko nga espiritu nga magguwa sa iya. Kapila
siya ka beses nga sudlan sang espiritu. Kag bisan ginagapos
sang mga tawo ang iya mga kamot kag tiil sang mga kadena,
kag ginabantayan gid siya, ginapamugto lang niya ini, kag
ginadala siya sang demonyo sa kamingawan.

30 Ginpamangkot siya ni Jesus, “Sin-o ang imo ngalan?”
Nagsabat siya, “Ako si Panong.” Amo ina ang sabat niya
tungod kaymadamo angmga demonyo nga nagsulod sa iya.

31 Kag nagpakitluoy ang mga demonyo nga indi lang sila
pagtabugon sa kadadalman nga sa diin sila silutan.

32 Malapit didto, may madamo nga baboy nga nagakaon
sa banglid. Nagpakitluoy kay Jesus ang mga demonyo nga
‡ 8:22 dagat: Tan-awa ang footnote sa 5:1 § 8:24Manunudlo: sa literal,Agalon.
Amo man sa bersikulo 45. * 8:26 Gerasenhon: sa iban nga mga kopya sang
Griego, Gadarenhon; sa iban pa gid ngamga kopya, Gergesenhon
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tugutan na lang sila nga magsulod sa mga baboy. Kag gin-
tugutan sila ni Jesus.

33Gani nagguwa ang mga demonyo sa tawo kag nagsulod
sa mga baboy. Dayon nagdinaguso ang mga baboy padulhog
sa banglid deretso sa tubig kag nagkalalumos.

34Sangmakita sangmgamanugsagod sangmga baboy ang
natabo, nagdinalagan sila, kag ginpanugid nila ini sa mga
tawo sa banwa kag sa kaumahan.

35Gani nagkadto angmga tawokay Jesus kay gustonila nga
makita ang natabo. Pag-abot nila didto, nakita nila ang tawo
nga sadtoanaygin-gamhansangmgademonyo. Nagapungko
siya sa tiilan ni Jesus nga may bayo kag husto na ang iya
paminsaron. Gani hinadlukan sila.

36Ang mga nakakita sa natabo nagsugid sa mga tawo kon
paano nag-ayo ang tawo nga gin-gamhan anay sang mga
demonyo.

37 Dayon ang tanan nga Gerasenhon† kag ang mga tawo
nga nagaestar sa palibot nila nagpangabay kay Jesus nga
maghalin siyadidto sa ila, kaydakogidang ilakahadlok. Gani
nagsakay si Jesus sa sakayan kag nagbalik sa iya ginhalinan.

38 Ang tawo nga gin-gamhan anay sang mga demonyo
nagpakitluoy kay Jesus nga mag-upod sa iya. Pero nagsiling
si Jesus sa iya,

39 “Magpuli ka sa inyo kag isugidmoangmga ginhimo sang
Dios sa imo.” Gani nagpuli ang tawo, kag naglibot siya sa
bilog nga banwa nga nagapanugid sang tanan nga ginhimo
ni Jesus sa iya.

Ang Babayi nga Bata ni Jairus kag ang Babayi nga Gina-
pangguwaan sang Dugo

(Mat. 9:18-26;Mar. 5:21-43)
40 Sang pagdungka ni Jesus sa tabok sang dagat, nalipay

gid ang mga tawo sa pag-abiabi sa iya tungod kay tanan sila
nagapaabot sa iya.

41Dugay-dugaymay nag-abot nga tawo nga ang iya ngalan
si Jairus. Isa siya kamanugdumala sang simbahan sangmga
Judio. Sang pagpalapit niya kay Jesus nagluhod siya kag
nagpakitluoy ngamagkadto siya didto sa iya balay,

42 tungod kay daw mapatay na ang iya bugtong nga bata.
Ining babayi nga bata nagaedad sang dose ka tuig. Sang
nagapakadto sila ni Jesus sa balay ni Jairus, nagadinaguso
angmadamo nga tawo sa iya.

43 Karon, may babayi didto nga ginapangguwaan sang
dugo sa sulod sang dose na ka tuig. Naubos na niya gasto ang
† 8:37 Gerasenhon: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 26.
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tanan niya nga pagkabutang sa pagpabulong.‡ Pero wala gid
sangmay nakaayo sa iya.

44 Nagdasok siya sa mga tawo hasta nakapalapit siya sa
likodni Jesus. Dayon gintandogniya ang gaway-gaway§ sang
bayo ni Jesus, kag sa gilayon nag-untat ang pagpangguwa
sang dugo sa iya.

45Dayon nagsiling si Jesus, “Sin-o ang nagtandog sa akon?”
Tanan sila naghambal ngawala silamakatandog sa iya. Gani
nagsiling si Pedro, “Manunudlo, nahibaluan mo man nga
kadamo sang tawo nga nagadinas-ukanay sa imo palibot.”

46 Pero nagsabat si Jesus, “May nagtandog gid sa akon,
tungod nga nabatyagan ko nga may gahom nga nagguwa sa
akon.”

47 Sang matalupangdan sang babayi nga nahibaluan ni
Jesus ang ginhimo niya, nagpalapit siya nga nagakurog kag
nagluhod kay Jesus. Sa atubangan sang tanan ginsugid niya
kay Jesus kon ngaa gintandog niya siya kag kon paano siya
nag-ayo dayon.

48Nagsiling si Jesus sa iya, “Anak, ang imo pagtuo nag-ayo*
sa imo. Magpuli ka ngamay kalinong.”

49 Samtang nagahambal pa siya sa babayi may nag-abot
halin sa balay ni Jairus. Siling niya kay Jairus, “Patay na ang
imo bata. Indi na pagdisturbuha angmanunudlo.”

50 Pero pagkabati sadto ni Jesus nagsiling siya kay Jairus,
“Indi kamagkahadlok, magtuo ka lang kagmagaayo siya.”

51 Pag-abot nila sa balay ni Jairus wala niya pagtuguti ang
iban ngamag-upod sa iya sa sulod luwas lang sa ila ni Pedro,
Juan, kag Santiago, kag ang amay kag iloy sang bata.

52 Sige ang hinibi sang mga tawo didto. Gani nagsiling si
Jesus sa ila, “Indi kamo maghibi, kay indi patay ang bata
kundi nagakatulog lang.”

53 Ginkadlawan nila si Jesus tungod kay nahibaluan nila
nga patay na gid ang bata.

54 Nagpalapit si Jesus sa bata kag gin-uyatan niya ang
kamot kag nagsiling, “Day, magbangon ka!”

55Kag dayon nagbalik ang iya espiritu kag nagbangon siya
gilayon. Nagsugo si Jesus nga pakan-on ang bata.

56Natingala gid ang iya mga ginikanan, pero ginmanduan
sila ni Jesus nga indi gidmagpanugid sa bisan kay sin-o parte
sa natabo.
‡ 8:43Naubos…pagpabulong: Indi inimakita sa ibanngamgakopya sang orihinal
nga teksto. § 8:44 gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39;
Deu. 22:12, kag sa Mat. 23:5. * 8:48 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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9
Ginpadala ni Jesus ang Iya Dose ka Apostoles
(Mat. 10:5-15;Mar. 6:7-13)

1Gintipon ni Jesus ang dose niya ka apostoles. Ginhatagan
niya sila sang awtoridad kag gahom sa pagtabog sang tanan
nga demonyo kag sa pagpang-ayo sangmga balatian.

2 Dayon ginsugo niya sila nga magpangwali parte sa
paghari sang Dios kagmagpang-ayo sangmgamasakiton.

3 Ginsilingan niya sila, “Indi kamo magbalon sang bisan
ano sa inyo pagpanglakaton: bisan baston, bag, pagkaon,
kuwarta, ukon ilislan nga bayo.

4Kon padayunon kamo sa isa ka balay, dira gid lang kamo
magdayon hasta maghalin kamo sa sina nga lugar.

5 Pero kon ang mga tawo sa isa ka lugar indi magbaton
sa inyo, bayai ninyo ina nga lugar; kag sa paghalin ninyo,
taktaka ninyo ang yab-ok sa inyo tiil bilang paandam kontra
sa ila.”

6Dayonnaglakat ang iyamgaapostoleskagnaglibot samga
baryo nga nagawali sang Maayong Balita kag nagapang-ayo
sangmgamasakiton.

Naglibog ang Ulo ni Herodes Parte kay Jesus
(Mat. 14:1-12;Mar. 6:14-29)

7 Ang balita parte sa ginahimo nila ni Jesus nakaabot kay
Herodes nga pangulo sang Galilea. Naglibog gid ang ulo ni
Herodes kay may mga tawo nga nagasiling, “Nabanhaw si
Juan ngamanugbautiso.”

8May iban man nga nagasiling, “Siya si Propeta Elias sang
una nga nag-abot subong.” Kag may iban pa gid nga nagasil-
ing, “Nabanhaw ang isa sa mga propeta.”

9Nagsiling si Herodes, “Ginpapugutan ko sing ulo si Juan.
Pero sin-o ayhan ini nga tawo? Kay makatilingala nga mga
butang ang akon nabatian parte sa iya.” Gani nagtinguha gid
si Herodes ngamakita niya si Jesus.

Ginpakaon ni Jesus ang 5,000 ka Tawo
(Mat. 14:13-21;Mar. 6:30-44; Juan 6:1-14)

10 Pagbalik sang mga apostoles ni Jesus, ginsugid nila sa
iya kon ano ang ila mga nahimo. Dayon gindala sila ni Jesus
sa banwa sang Betsaida. Wala siya sing may ginpaupod nga
iban.

11 Pero pagkahibalo sang mga tawo nga nakahalin na sila
ni Jesus, nagsunod sila. Pag-abot nila didto, ginbaton sila
ni Jesus kag ginhambalan parte sa paghari sang Dios. Kag
ginpang-ayoman niya angmgamasakiton.

12 Sang lapit na lang magsalop ang adlaw, nagpalapit sa
iya ang iya dose ka apostoles kag nagsiling, “Palakta na ang
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mga tawo sa mga baryo kag sa mga sityo sa palibot para
makapangita sila sang ila pagkaon kag tululugan, kay ari kita
diri sa kamingawan.”

13Peronagsiling si Jesus, “Kamomismoangmaghatag sang
pagkaon sa ila.” Nagsabat sila, “Lima gid lang ka bilog ang
aton tinapay kag duha ka isda. Indi ini makaigo, luwas kon
magbakal kita sang pagkaon para sa ila tanan.”

14 (Ang kadamuon sang mga lalaki lang mga 5,000.) Gani
nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Papungkua ninyo
angmga tawo sing grupo-grupo, tag-50 kada grupo.”

15 Gintuman nila ang sugo ni Jesus kag ginpapungko nila
ang tanan nga tawo.

16Dayon ginkuha ni Jesus ang lima ka tinapay kag duha ka
isda, kag nagtangla siya sa langit kag nagpasalamat sa Dios.
Pagkatapos ginpamihak-pihakniya ang tinapaykag ginhatag
sa iyamga sumulunod para ipanagtag samga tawo.

17Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog. Dayon gintipon
nila angmga nabilin, kag dose pa ka alat ang napuno.

Ang Ginpabutyag ni Pedro Parte kay Jesus
(Mat. 16:13-19;Mar. 8:27-29)

18 Isa ka adlaw nagapangamuyo si Jesus nga siya lang. Ang
iyamga sumulunod ara sa iya tupad. Nagpamangkot si Jesus
sa ila, “Suno samga tawo, sin-o bala ako?”

19 Nagsabat sila, “May nagasiling nga ikaw si Juan nga
manugbautiso. Ang ibannagasilingnga ikawsi Elias, kag ang
iban pa gid nagasiling nga ikaw isa sa mga propeta sang una
nga nabanhaw.”

20 Nagsiling si Jesus sa ila, “Pero suno sa inyo sin-o bala
ako?” Nagsabat si Pedro, “Ikaw ang Cristo nga ginpromisa
sang Dios ngamagahari.”

Naghambal si Jesus Parte sa Iya Palaabuton nga Pag-antos
kag Kamatayon

(Mat. 16:20-28;Mar. 8:30–9:1)
21 Dayon ginmanduan sila ni Jesus nga indi gid sila mag-

panugid bisan kay sin-o nga siya amo ang Cristo.
22 Nagsiling siya, “Ako nga Anak sang Tawo kinahanglan

gid ngamag-antos sa pagahimuon sa akon sangmgamanug-
dumala sang mga Judio, sang manugdumala nga mga pari,
kag sangmgamanunudlo sangKasuguan. Sikwayonnila ako
kag patyon, pero sa ikatlo nga adlawmabanhaw ako.”

23 Dayon nagsiling si Jesus sa tanan nga tawo didto, “Kon
may tawo nga gusto magsunod sa akon, indi niya dapat
pagpasulabihon ang iya kaugalingon. Kag dapat handa siya
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sa pag-atubang sa kamatayon* sa iya nga pagsunod sa akon
adlaw-adlaw.

24Kay ang bisan sin-o nga luyagmagluwas sang iya kabuhi
madula niya ini. Pero ang bisan sin-o ngamaghalad sang iya
kabuhi tungod sa akon makaangkon sang kabuhi nga wala
sing katapusan.

25Ano gid bala angmakuha sang tawo konmaangkon niya
ang tanan nga butang diri sa kalibutan, peromawala ang iya
kabuhi? Wala gid!

26Kay ang bisan sin-o nga nagakahuya sa akon kag sa akon
mga ginatudlo, igakahuya ko man kon ako nga Anak sang
Tawomagbalik na nga nagasilak sa gahomnga halin sa akon
kag sa Amay kag sa balaan ngamga anghel.

27Sapagkamatuod,maymga tawodiri nga indipamapatay
hasta makita nila ang paghari sang Dios.”

Ang Pagbalhin sang Dagway ni Jesus
(Mat. 17:1-8; Mar. 9:2-8)

28Mga walo ka adlaw pagkatapos nga ginhambal ni Jesus
ini, gindala niya si Pedro, si Juan, kag si Santiago pataklad sa
bukid paramagpangamuyo.

29Sangnagapangamuyo si Jesusnagbalhin ang iyadagway,
kag ang iya bayo nagputi gid kagmasilaw.

30Hinali lang may nagpakita nga duha ka tawo nga naga-
pakighambal sa iya. Sila amo si Moises kag si Elias.

31Nagasilak man sila kag nagapakighambal sila kay Jesus
parte sa iya kamatayon nga madali na lang matuman sa
Jerusalem.

32 Nagakatulog sila ni Pedro sing mahamuok. Pero naka-
mata sila, kag nakita nila si Jesus nga nagasilak kag ang duha
ka tawo nga nagatindog sa iya tupad.

33Sangmanughalin na ang duha ka tawo kay Jesus, nagsil-
ing si Pedro sa iya, “Manunudlo,† maayo nga ari kami‡ diri.
Mahimo kami sing tatlo ka payag, ang isa para sa imo, ang isa
para kay Moises, kag ang isa para kay Elias.” (Ang matuod,
wala nakahibalo si Pedro kon ano ang iya ginahambal.)

34Wala pamakatapos hambal si Pedro ginlikupan sila sang
panganod. Hinadlukan sila ni Pedro sang magtabon sa ila
ang panganod.

35 Dayon may nabatian sila nga tingog halin sa panganod
nga nagasiling, “Amo ini ang akon pinili nga Anak. Pamatii
ninyo siya!”
* 9:23 dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon: sa literal, dapat pas-anon
niya ang iya krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa mga
paagi sa pagsilot samgakriminal sadtongapanahonamoangkamatayon sa krus.
† 9:33 Manunudlo: sa literal, Agalon. Amo man sa bersikulo 49. ‡ 9:33 kami:
ukon, kita
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36 Sang nag-untat na ang tingog, nakita nila nga si Jesus na
lang ang nabilin. Ginhipsan lang anay nila ni Pedro ang ila
nakita pagkasunod ngamga inadlaw.

Gin-ayo ni Jesus ang Bata ngaMayMalain nga Espiritu
(Mat. 17:14-18;Mar. 9:14-27)

37 Sang sunod nga adlaw, nagdulhog sila halin sa bukid.
Madamo nga tawo ang nagsugata kay Jesus.

38 Didto sa kadam-an may isa ka tawo nga nagsinggit,
“Manunudlo, kon mahimo tan-awa anay ang akon bugtong
nga bata nga lalaki.

39 Ginagamhan siya sang malain nga espiritu. Kon
mag-abot gani, gulpi lang siya nagasiagit, nagakurog, kag
nagabura ang iya baba. Indimaghalin sa iya ang espiritu kon
indi niya anaymasakit sing tudo gid ang akon bata.

40 Ginpangabay ko ang imo mga sumulunod nga tabugon
ini, pero indi sila makasarang.”

41Dayonnagsiling si Jesus, “Kamongamga tawo sa sini nga
henerasyon wala gid sing pagtuo kag mga balingag. Hasta
san-o pa bala ang akon pag-antos sa inyo? Dal-a diri ang imo
bata.”

42Sangnagapalapit kay Jesusangbata, ginlampos siya sang
demonyo sa duta kag ginpakurog. Pero gintabog ni Jesus
ang mahigko nga espiritu kag gin-ayo niya ang bata. Dayon
ginbalik niya siya sa iya amay.

43 Natingala gid ang tanan nga tawo sa dako nga gahom
sang Dios.

Naghambal Liwat si Jesus Parte sa Iya Kamatayon
(Mat. 17:22-23;Mar. 9:30-32)
Sangnagakatingala pa angmga tawo sa tanannga ginhimo

ni Jesus, nagsiling siya sa iyamga sumulunod,
44 “Tandaan gid ninyo ini: Ako nga Anak sang Tawo ki-

nahanglan na§ nga itugyan sa mga tawo nga nagakontra sa
akon.”

45 Pero wala sila makaintiendi sini kay ginlipod ini sa ila
hunahuna para indi nila maintiendihan. Kag natahap sila
magpamangkot sa iya parte sa sini nga butang.

Sin-o gid ang Labaw sa Tanan?
(Mat. 18:1-5; Mar. 9:33-37)

46May isa ka tion nga nagbinaisay ang iyamga sumulunod
kon sin-o gid sa ila ang labaw sa tanan.

47 Pero nahibaluan ni Jesus ang ila ginahunahuna. Gani
nagkuha siya sang gamay nga bata kag ginpatindog sa iya
kilid.
§ 9:44 kinahanglan na: ukon,malapit na
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48 Dayon nagsiling siya, “Ang bisan sin-o nga nagabaton
sa bata nga pareho sini tungod sa akon,* nagabaton man
sa akon. Kag ang nagabaton sa akon nagabaton man sa
nagpadala sa akon. Kay ang labing kubos sa inyo amo ang
labaw sa tanan.”

Ang Indi Kontra sa Inyo Kadampig Ninyo
(Mar. 9:38-40)

49Nagsiling si Juan kay Jesus, “Manunudlo, nakakita kami
sang isa ka tawo nga nagatabog sang mga demonyo sa imo
ngalan.† Ginpauntatnamonsiyakay indinatonsiyakaupod.”

50 Pero nagsiling si Jesus sa iya, “Pabay-i lang ninyo siya,
kay ang bisan sin-o ngawala nagakontra sa inyonagadampig
sa inyo.”

Wala Pagbatuna si Jesus sa isa ka Baryo sa Samaria
51 Sang madali na lang ang adlaw nga si Jesus dal-on pa-

langit, nagdesisyon siya ngamagkadto na sa Jerusalem.
52Ganimay ginpauna siya ngamga tawo sa isa ka baryo sa

Samaria paramagpreparar sang iya dalayunan.
53Pero angmga tawo sa sadto nga baryowalamagbaton sa

iya kay nahibaluan nila ngamakadto siya sa Jerusalem.
54 Pagkahibalo sini sang iya mga sumulunod nga si Santi-

agokag si Juan, nagsiling sila kay Jesus, “Ginoo, luyagmobala
nga mangayo kami sang kalayo halin sa langit para sunugon
sila?”

55Pero ginbalikid sila ni Jesus kag ginsaway.‡
56Kag nagderetso na lang sila sa iban nga baryo.
Angmga Sumulunod ni Jesus
(Mat. 8:19-22)

57Sangnagapadayon sila sa ila pagpanglakaton,may isa ka
tawo nga nagsiling kay Jesus, “Maupod ako sa imo bisan diin
kamakadto.”

58Nagsiling si Jesus sa iya, “Angmga foxmaymgabuhonga
ginapulian kag angmga pispis maymga pugad, pero ako nga
Anak sang Tawo wala sing kaugalingon nga balay nga akon
mapahuwayan.”

59 Dayon nagsiling si Jesus sa isa, “Upod ka sa akon!”
Nagsabat ang tawo, “Ginoo, mapuli anay ako sa paglubong
sang akon amay.”§
* 9:48 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan † 9:49 ngalan: buot silingon,
gahomukonawtoridad ‡ 9:55Ang ibanngamgakopya sangGriegomay sugpon
pa sa bersikulo 55 kag 56:Wala kamokahibalo konanonga klase sang espiritu ang
yara sa inyo. Kaynagkari angAnak sangTawo indi sa paglaglag samga tawokundi
sapagluwas sa ila. § 9:59mapuli anayako sapaglubong sangakonamay: Siguro
ang buot silingon sang tawo, mapuli anay siya sa wala pa mapatay ang iya amay,
kag kon patay na kag nalubong na, masunod siya kay Jesus.
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60 Nagsabat si Jesus sa iya, “Pabay-i ang mga patay* sa
paglubong sang ila mga patay. Pero ikaw ya maglakat kag
iwali ang parte sa paghari sang Dios.”

61May isa pa gid nga nagsiling kay Jesus, “Ginoo, maupod
ako sa imo; pero tuguti ako anay nga magpuli kag maglisen-
sya sa akon pamilya.”

62 Nagsabat si Jesus sa iya, “Ang tawo nga nagaarado nga
nagabulobalikid indi mapuslan ang iya pagpangalagad sa
idalom sang paghari sang Dios.”†

10
Ginpadala ni Jesus ang 72 Niya ka Sumulunod

1 Pagkatapos sadto, nagpili ang Ginoo sang 72* pa gid
ka tawo kag ginpadala niya sila sing tagduha-duha sa mga
banwa nga iya pagakadtuan.

2Nagsiling siya sa ila, “Malapad ang alanihon pero diutay
gid lang ang manug-ani. Gani magpangamuyo kamo sa
Ginoo, ang tag-iya sang alanihon, nga magpadala siya sang
mgamanug-ani sa iya alanihon.

3Lakat kamo! Peromag-andamkamo, kay pareho kamo sa
mgakarneronga akon ginapadala samabangis ngamga ido.†

4 Indi kamomagdala sangkahita, bag, ukon sandalyas. Indi
man kamo magdulog sa dalan kag magpanamyaw sa inyo
masugata‡

5 Kon magsulod kamo sa isa ka balay, magsiling kamo,
‘Kabay nga bendisyunan sang Dios ini nga pamilya.’

6Kag kon bagay sila nga magbaton sa inyo pagbendisyon,
bendisyunan sila sang Dios. Pero kon indi, indi man sila
pagbendisyunan sang Dios.

7Magdayon kamo sa una nga balay nga nagabaton sa inyo,
kag indi kamo magsaylo-saylo sang inyo dalayunan. Batuna
ninyo ang ila ginapakaon sa inyo, kay ang nagapangabudlay
dapat lang nga suhulan.

8 Kag kon diin kamo nga lugar magkadto nga ang mga
tawo magabaton sa inyo, kauna ninyo ang bisan ano nga ila
ginapakaon sa inyo.

* 9:60 mga patay: siguro ang buot silingon, mga patay sa panulok sang Dios
† 9:62 Ang buot silingon, ang tawo nga nagaarado nga nagabulobalikid, indi
mapuslan ang iya pag-arado. Pareho man sina ang tawo nga nagasunod kay
Jesus ngamay ginapamalikdan, indimapuslan ang iya pag-alagad sa idalom sang
paghari sang Dios. * 10:1 72: sa iban nga mga kopya sang Griego, 70 † 10:3
mabangis nga mga ido: sa English, wolves ‡ 10:4 Indi man kamo…masugata:
Siguro amo ang sugo ni Jesus para magdali sila, nga indi sila mag-usik sang
panahon samalawig nga pagpanamyaw ukon pagpakig-estorya.
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9 Ayuha ninyo ang mga nagamasakit kag sugiri ninyo sila
ngamalapit na§ ang paghari sang Dios sa ila.

10 Pero kon mag-abot kamo sa isa ka banwa nga ang mga
tawo indimagbaton sa inyo,magkadto kamo samga karsada
kagmagsiling,

11 ‘Tungod nga indi kamo magbaton sa amon, bisan ang
yab-ok sang inyo banwa nga nagatapik sa amon tiil amon
taktakon bilang paandam kontra sa inyo. Tandai ninyo ini:
malapit na ang paghari sang Dios.’ ”

12Dayonnagsiling si Jesus, “Sugirankokamo, sa adlaw sang
paghukom, mas labaw pa nga silot ang mabaton nila sang sa
mga taga-Sodom.”

Angmga Banwa ngaWala Naghinulsol
(Mat. 11:20-24)

13Dayon nagsiling si Jesus, “Kaluluoy kamo nga mga taga-
Corazin! Kaluluoy man kamo nga mga taga-Betsaida! Kay
kon ang mga milagro nga akon ginhimo sa inyo ginhimo ko
sa Tyre kag sa Sidon, dugay na kuntani sila nagsuksok sang
sako kag nagbutang sang abo sa ilamga ulo sa pagpakita nga
nagahinulsol sila sa ila mga sala.

14 Gani sa adlaw sang paghukom, mas labaw pa nga silot
angmabaton ninyo sang samga taga-Tyre kag taga-Sidon.

15Kag kamo ngamga taga-Capernaumnagahunahuna nga
dayawon kamo bisan didto sa langit. Pero sa impyerno* gid
kamo itagbong!”

16Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga inugpadala, “Ang na-
gapamati sa inyo nagapamati man sa akon, kag ang nagasik-
way sa inyo nagasikwayman sa akon, kag ang nagasikway sa
akon nagasikwayman sa nagpadala sa akon.”

Ang Pagbalik sang 72 ka Sumulunod
17 Pagbalik sang 72 nga ginpadala sang Ginoo malipayon

gid sila, kag nagsiling sila kay Jesus, “Ginoo, bisan ang mga
demonyo nagtuman sa amon paagi sa imo ngalan!”†

18 Nagsiling si Jesus sa ila, “Nakita ko ang pagkahulog ni
Satanas halin sa langit nga daw kilat kadasig.

19Ginhatagan ko kamo sang awtoridad paramadaog ninyo
ang mga demonyo kag ang tanan nga gahom sang aton ka-
away nga si Satanas,‡ kag wala singmaymakahalit sa inyo.

§ 10:9 malapit na: ukon, nag-abot na. Amo man sa bersikulo 11. * 10:15
impyerno: ukon, lugar sang mga patay. Sa Griego, Hades. † 10:17 ngalan: buot
silingon, gahom ukon awtoridad ‡ 10:19 sa literal, Ginhatagan ko kamo sang
awtoridad sa pagtapak sa mga man-og kag mga iwi-iwi, kag sa tanan nga gahom
sang kaaway.
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20 Pero indi kamo magkalipay tungod nga ang malain nga
mga espiritu nagtuman sa inyo, kundi magkalipay kamo
tungod nga ang inyo ngalan nasulat na didto sa langit.”

Ginlipay si Jesus sang Espiritu Santo
(Mat. 11:25-27; 13:16-17)

21 Sang sadto nga tion, ginlipay gid si Jesus sang Espiritu
Santo. Nagsiling si Jesus, “Amay, nga tag-iya sang langit kag
sang duta, ginadayaw ko ikaw tungod nga ang kamatuoran
nga gintago mo sa mga tawo nga ginakabig ngamgamaalam
kag may mga tinun-an ginpahayag mo sa mga tawo nga
pareho sangmga bata nga diutay ang kaalam. Amay, salamat
gid nga amo ina ang imo kabubut-on.”

22 Pagkatapos sadto, nagsiling si Jesus sa mga tawo, “Ang
tanan nga butang gintugyan sa akon sang akon Amay. Ang
Amay lang ang nakakilala sa akon nga iya Anak. Kag ang
nakakilala sa Amay ako gid lang nga iya Anak kag ang mga
tawo nga buot ko nga ipakilala sa Amay.”

23 Dayon nag-atubang si Jesus sa iya mga sumulunod kag
naghambal sa ila nga silahanon lang, “Bulahan kamo tun-
god nga nakita gid ninyo ang mga butang nga akon gina-
panghimo.

24 Sa pagkamatuod, madamo nga propeta kag mga hari
sang una ang naghandom nga makakita kag makabati sang
inyo nakita kag nabatian subong, pero wala natabo ini sa ila
tiyempo.”

AngMaayo nga Samariahanon
25May isa didto ka manunudlo sang Kasuguan nga nagtin-

dog kag nagpamangkot sa pagdakop-dakop kay Jesus, “Ma-
nunudlo, ano ang akon dapat himuonparamaangkon ko ang
kabuhi nga wala sing katapusan?”

26 Nagsabat si Jesus sa iya, “Ano bala ang ginasiling sang
Kasuguan suno sa imo nabasahan?”

27Nagsabat ang tawo, “Higugmaon mo ang Ginoo nga imo
Dios sa bug-osmo nga tagipusuon, sa bug-osmo nga kalag, sa
bug-os mo nga kusog, kag sa bug-os mo nga hunahuna.§ Kag
higugmaon mo ang imo kapareho pareho sang paghigugma
mo sa imo kaugalingon.”*

28Nagsiling si Jesus sa iya, “Husto gid ang imo sabat. Himua
ina paramay kabuhi ka ngawala sing katapusan.”

29 Pero indi gusto sang manunudlo sang Kasuguan nga
mahuy-an siya, gani nagpamangkot pa gid siya, “Sin-o bala
ang akon kapareho?”
§ 10:27 Deu. 6:5 * 10:27 Lev. 19:18
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30Ginsabat siya ni Jesus paagi sa isa ka estorya. Siling niya,
“May isa ka tawonganagdulhogpa-Jerico halin sa Jerusalem.
Samtang nagalakat siya, hinali lang nga ginbanggaan siya
sangmga tulisan. Ginkuhanila ang iya pagkabutang pati ang
iya bayo, ginbakol nila siya, kag ginbayaan nga lipong kag
daw patay na.

31Natabuan man nga may pari nga nagdulhog sa amo nga
dalan. Pagkakitaniya sang tawonganagahamyang, naglikaw
siya sa pihak sang dalan kag gin-agyan lang niya siya.

32Nag-agiman didto ang isa ka Levita. Pagkakita niya sang
tawo naglikawman siya kag nag-agi lang.

33 Sang ulihi may nakaagi nga Samariahanon. Pagkakita
niya sa tawo nga ginbakol naluoy gid siya.

34Gani ginpalapitan niya siya kag ginbulong. Ginbutangan
niya sang lanakagbinoang iyapilaskagginbugkusan. Dayon
ginpasakay niya siya sa iya ginasakyannga sapat kag gindala
sa isa ka dalayunan. Didto, gin-atipan pa gid niya siya.

35Sang sunodngaadlaw, ginhataganniya singkuwartaang
tag-iya sang dalayunan kag nagsiling, ‘Atipanonmo siya, kag
kon kulangon pa ang akon ginhatag sa imo dugangan ko lang
ini sa akon pagbalik diri.’ ”

36Dayon naghambal si Jesus sa manunudlo sang Kasuguan,
“Ti sa imo, sin-o bala sa ila nga tatlo ang nagpakita nga siya
ang kapareho sang ginbanggaan sangmga tulisan?”

37 Nagsiling ang manunudlo sang Kasuguan, “Ang tawo
nga nagpakita sang kaluoy sa iya.” Nagsiling dayon si Jesus,
“Himuaman ang pareho sang ginhimo niya.”

Nagbisita si Jesus sa Ila niMarta kagMaria
38Nagpadayon sa paglakat si Jesus kag ang iya mga sumu-

lunod, kag nakaabot sila sa isa ka baryo. May babayi didto
nga ang iya ngalan si Marta. Ginpadayon niya sila sa iya
balay.

39Mayutod siya nga siMaria nga nagpungko didto sa tiilan
ni Ginoong Jesus kay gusto niya magpamati sang iya mga
ginatudlo.

40Pero siMarta nagapalibog gid sa paghimos sangpagkaon
nila ni Jesus. Gani nagpalapit siya kay Jesus kag nagsiling,
“Ginoo, wala lang bala sing kaso sa imo nga ginapabay-an
lang ako sang akon utod sa paghimos sang pagkaon? Abi
hambali man siya nga buligan niya ako!”

41 Nagsabat ang Ginoo sa iya, “Ikaw Marta, madamo nga
butang ang imo ginapaligban.

42 Isa ka butang gid lang ang kinahanglan kag amo ini
ang ginpili ni Maria nga labing maayo, kag wala sing may
makakuha sini sa iya.”
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11
Nagtudlo si Jesus Parte sa Pangamuyo
(Mat. 6:9-13; 7:7-11)

1 Isa sadto ka adlaw, sang pagkatapos pangamuyo ni Jesus,
ang isa sang iyamga sumulunodnagpalapit sa iya kag nagsil-
ing, “Ginoo, si Juan nga manugbautiso nagtudlo sa iya mga
sumulunod sa pagpangamuyo. Tudlui man kamimagpanga-
muyo.”

2 Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Magpangamuyo kamo
pareho sini:
“ ‘Amay, kabay pa nga tahuron ka sangmga tawo.*

Kabay pa ngamaghari ka diri sa amon.
3Hatagi kami sangamonkinahanglanonngapagkaonadlaw-

adlaw.
4Patawara kami sang amonmga sala,

kay ginapatawadmannamon ang tanan nga nakasala sa
amon.

Kag indi mo kami pag-ipadaog samga temtasyon.’ ”
5Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Abi konmay amigo ka, kag

sa tungang gab-i magkadto ka sa iya balay kag magsiling sa
iya, ‘Amigo, pahulama ako anay sang pagkaon,†

6 kay may amigo ako nga bag-o lang nag-abot kag wala gid
ako sang ipakaon sa iya.’

7 Dayon magsabat siya sa sulod, ‘Indi na ako pagdistur-
buha. Nasiradhannanamonangpuwertahankagnagahigda
na ako kag ang akonmgabata, ganimabudlay na sa akon ang
pagbangon para hatagan ka.’

8 Pero ang matuod, bisan daw indi siya magbangon kag
maghatag sa imo, bisan amigohay pa kamo,magabangon gid
siya kag magahatag sang imo ginakinahanglan tungod kay
wala ka nagahuyahuya sa pagpilit sa iya.

9 Gani ginasilingan ko kamo: Magpangayo kamo sa Dios
kag hatagan niya kamo. Pangitaa ninyo sa iya ang inyo
ginapangita kag makita ninyo. Magpanuktok kamo kag
pagabuksan niya kamo.

10 Kay ang tanan nga nagapangayo, nagabaton. Ang
mga nagapangita, makakita. Kag ang mga nagapanuktok,
pagabuksan.

11 Kamo nga mga ginikanan,‡ kon magpangayo ang inyo
bata sang isda hatagan bala ninyo sangman-og?

12Konmagpangayosiya sang itlog, hataganbalaninyosang
iwi-iwi? Siyempre indi!

* 11:2 tahuron ka sang mga tawo: sa literal, tahuron ang ngalan mo † 11:5
pagkaon: sa literal, tatlo ka tinapay ‡ 11:11 ginikanan: sa literal, amay
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13Ti konkamongamgamalainmakahibalomaghatag sang
maayo ngamga butang sa inyomga bata, daw ano pa gid ang
inyo Amay sa langit! Ihatag gid niya ang Espiritu Santo sa
mga nagapangayo sa iya.”

Si Jesus kag angHari sangMalain ngamga Espiritu
(Mat. 12:22-30;Mar. 3:20-27)

14 Isa sadto ka tion nagtabog si Jesus sang demonyo nga
nagsulod sa isa ka tawo nga nangin kabangdanan sang iya
pagkaapa. Sang napaguwa niya ang demonyo, nakahambal
dayon ang apa. Natingala gid angmga tawo.

15Peromaymga tawo didto nga nagsiling, “Nagatabog siya
sang mga demonyo paagi sa gahom nga ginhatag sa iya ni
Satanas§ nga amo ang pangulo sangmga demonyo.”

16 Ang iban didto gusto nga tilawan si Jesus, gani nagpan-
gayo sila sa iya sang milagro halin sa Dios* bilang pamatuod
nga ginpadala siya sang Dios.

17 Pero nahibaluan ni Jesus ang ila hunahuna, gani nagsil-
ing siya sa ila, “Kon ang mga pumuluyo sang isa ka ginhar-
ian magbinahin-bahin kag mag-ilinaway, ina nga ginharian
malaglag. Amo man ang matabo sa panimalay kon ang mga
nagaestar diramagbinahin-bahin kagmag-ilinaway.

18Gani kon si Satanas kag ang iya mga sakop magbinahin-
bahin kag mag-ilinaway, paano makapadayon ang iya gin-
harian? Kay nagasiling man bala kamo nga nagatabog ako
sang mga demonyo paagi sa gahom nga ginhatag sa akon ni
Satanas.

19Kon si Satanas ang nagahatag sa akon sang gahom para
magtabog sang mga demonyo, sin-o ang nagahatag sang
gahomsa inyomga sumulunodnganagatabogman sangmga
demonyo? Ang inyo mga sumulunod mismo nagapamatuod
nga sala gid kamo.

20 Karon, tungod kay nagatabog ako sang mga demonyo
paagi sagahomsangDios, nagapamatuod iningaangpaghari
sang Dios nag-abot na sa inyo.”

21 Ginsugiran sila ni Jesus sang isa pa ka paanggid, “Kon
nagaguwardya angmakusog nga tawo sa iya balay, nga kom-
pleto ang armas, indi gid maano ang iyamga pagkabutang.

22 Pero kon sulungon siya sang mas makusog pa sang sa
iya, mapierdi siya. Ang iya ginasaligan nga mga armas
kuhaon sa iya, kag pati ang tanan niya ngamga pagkabutang
pamartidahon pa.”
§ 11:15 Satanas: sa Griego, Beelzebul * 11:16 Dios: sa literal, langit
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23 Pagkatapos nagsiling si Jesus, “Ang wala nagaapin sa
akon, kontra sa akon. Kag ang wala nagabulig sa akon sa
pagtipon sangmga tawo sa Dios nagapalapta lang.

Ang Pagbalik sangMahigko nga Espiritu
(Mat. 12:43-45)

24 “Konangmahigkonga espiritumagguwa sa tawonga iya
ginsudlan, nagalibot siya sa mga lugar nga wala sing tubig
kay nagapangita siya sang lugar nga iyamapahuwayan. Kon
indi siya makakita sang palahuwayan, magahunahuna siya
ngamagbalik na lang sa iya ginhalinan.

25Kag kon sa iya pagbalik makita niya nga ang iya ginhali-
nanmatinlo na kag nahimos ang tanan,

26malakat siya dayon kag manghagad sang pito pa gid ka
espiritu nga mas malain pa sang sa iya. Magasulod sila sa
sadto nga tawo kag didto mag-estar. Kag ang kahimtangan
sang tawomangin grabe pa gid sang sa una.”

AngMatuod nga Pagkabulahan
27 Pagkatapos hambal ni Jesus sadto, may babayi didto sa

kadam-an nga nagsinggit sa iya, “Bulahan ang babayi nga
nagbusong kag nagpatiti sa imo!”

28Nagsabat si Jesus, “Pero mas bulahan ang mga tawo nga
nagapamati kag nagatuman sang pulong sang Dios.”

Ginpangayuan si Jesus sangMilagro
(Mat. 12:38-42;Mar. 8:11-12)

29Samtangnagadamopagid angmga tawonganagatilipon
kay Jesus, nagsiling siya, “Kamo nga mga tawo sa sini nga
henerasyon tama kalaot. Nagapangayo kamo sang milagro
bilangpamatuodngaginpadalaakosangDios. Perowala sing
milagronga ipakita sa inyo luwas samilagrongapareho sang
natabo kay Jonas.

30 Subong nga si Jonas nangin tanda sa mga taga-Nineve,
angmatabo sa akon nga Anak sang Tawomangin tandaman
sa inyo.

31 Sa adlaw sang paghukom, mabanhaw† ang rayna nga
halin sa south‡ upod sa inyo nga mga tawo sa sini nga hen-
erasyon kag basulon niya kamo. Kay naghalin pa siya sa
pinakamalayo nga parte sang kalibutan sa pagpamati sa
kaalam niHaring Solomon. Karonmay ari diri nga labaw pa
kay Solomon, perowala kamo nagpamati sa iya.

32Sa adlawsangpaghukom,mabanhawman angmga taga-
Nineve upod sa inyo nga mga tawo sa sini nga henerasyon
† 11:31mabanhaw: ukon,magatindog. Amoman sabersikulo 32. ‡ 11:31 rayna
nga halin sa south: Amo ang rayna sang Sheba suno sa 1 Har. 10
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kag basulon man nila kamo. Kay pagkabati sang mga taga-
Nineve sadto sangwali ni Jonas, naghinulsol sila. Karonmay
ari diri nga labaw pa kay Jonas, pero wala kamo naghinulsol
sang nagwali siya sa inyo.”

Ang Suga nga Ara sa Aton
(Mat. 5:15; 6:22-23)

33Nagsiling pa gid si Jesus, “Wala sing tawo nga nagasindi
sang suga kag taguon lang niya ini dayon ukon takluban
sang sulukban, kundi ginabutang ini sa tulungtungan para
masanagan angmga nagasulod sa balay.

34 Ang aton mata amo ang suga sang aton lawas. Kon
masanag ang imo panulok, masanagan ang imo bilog nga
lawas. Pero kon madulom ang imo panulok, madulman ang
imo bilog nga lawas.

35Gani siguruhon mo nga nasanagan ka gid, kay basi nga
ang imo ginasiling ngamasanagmadulom.

36Kag kon ang imobilog nga lawas nasanagan kagwala gid
singpartenganadulman,masanaganang tanan, parehosang
pagsiga sang suga sa imo.”

Ang mga Ginpanghambal ni Jesus Kontra sa mga Pariseo
kagmgaManunudlo sang Kasuguan

(Mat. 23:1-36;Mar. 12:38-40)
37Pagkatapos hambal ni Jesus, may isa ka Pariseo nga nag-

agda sa iya ngamagkaon sa iya balay. Gani nag-upod si Jesus
kag nagkaon.

38 Natingala ang Pariseo sang makita niya nga wala nag-
panghugas si Jesus antes magkaon suno sa ila ritual.

39 Gani naghambal ang Ginoo sa iya, “Kamo nga mga
Pariseo, ginahugasan ninyo ang sa guwa lang nga parte sang
tasa kag pinggan bilang ritual, pero ang sa sulod ninyo puno
sang kadalok kag kalautan.

40Mga buang-buang! Indi bala nga ang Dios nga naghimo
sang guwa nga parte amo man ang naghimo sang sulod nga
parte?

41Gani paramanginmatinlo kamo, kaluoyi ninyo angmga
imol kag indi ninyo pagdaluki kon ano man ang ila mga
kinahanglanon.

42 “Kaluluoy kamo nga mga Pariseo! Ginahatag ninyo ang
inyo ikanapulo bisan sang inyo mga panakot, pero ginabali-
wala ninyo ang paghimo sang matarong sa inyo isigkatawo
kag ang paghigugma sa Dios. Maghatag kamo sang inyo
ikanapulo pero indi ninyo pag-ibaliwala ang paghimo sang
sinangmas importante ngamga butang.
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43 “Kaluluoy kamo nga mga Pariseo! Kay kon ara kamo
sa mga simbahan, gusto gid ninyo magpungko sa mga pu-
lungkuan nga para samga dungganon. Kag samga lugar nga
madamo sang tawo, gusto gid ninyo nga magtamyaw sila sa
inyo.

44 Kaluluoy kamo! Pareho kamo sa lulubngan nga wala
sing tanda kag ginatapakan lang sang mga tawo nga wala
kahibalo nga lulubngan gali ato.”§

45 Nagsiling ang isa ka manunudlo sang Kasuguan, “Ma-
nunudlo, sa imopanghambal ginainsultuhanmomankami.”

46 Nagsabat si Jesus, “Kamo nga mga manunudlo sang
Kasuguan, kaluluoy man kamo! Kay ginapabug-atan ninyo
angmga tawo samadamo nga pagsulundan nga ginadugang
ninyo sa Kasuguan, pero kamomismowala gani nagatuman.

47Kaluluoy kamo! Nagapakay-o kamo sangmga lulubngan
sang mga propeta nga ginpamatay sang inyo mga katigulan-
gan.

48 Gani nagapamatuod kamo kag nagakomporme man
sang ila mga ginhimo. Kay sila ang nagpamatay sang mga
propeta kag kamo ang nagapakay-o sang ila mga lulubngan.

49 Amo gani nga suno sa kaalam sang Dios nagsiling siya,
‘Magapadala ako sa ila sang mga propeta kag mga apostoles;
ang iban sang akon ipadala pagapatyon nila, kag ang iban
hingabuton nila.’

50Gani kamo ngamga tawo sa sini nga henerasyon pagasi-
lutan man sang Dios tungod sang ila pagpamatay sang mga
propeta sang una, halin pa sang pagtuga sang kalibutan—

51halin kay Abel hasta kay Zacarias nga ginpatay sa tunga
sang halaran kag sang templo. Huo, nagasiling ako sa inyo,
kamongamgatawosa siningahenerasyonsilutangid tungod
sang ila mga ginhimo.

52 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan!
Kay ginatago ninyo ang yabi sa pag-intiendi sang kamatuo-
ran. Indi lang nga wala kamo nagasunod sa kamatuoran,
kundi ginabalabagan pa ninyo ang iban nga gusto mag-
sunod.”

53 Pagkatapos nga naghalin si Jesus sa balay, ang mga
manunudlo sangKasuguankagangmgaPariseonagsugodna
ngamagdumot gid sa iya. Sige ang ila pamangkot sa iya parte
sa nagkalain-lain nga butang

54 sa pagdakop-dakop sa iyamga pulong.

§ 11:44 Sa hunahuna sang mga Judio, kon matandugan nila ang lulubngan,
mahigko na sila kag indi namakapalapit sa Dios. Gani ang buot silingon sang sini
nga bersikulo, ang mga Pariseo pareho sang mga lulubngan nga nagapahigko sa
mga tawo. Ginalatnan nila angmga tawo sang ila ginahimo ngamalain.
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12
Mag-andam sa mga Tawo nga Pakita-kita lang ang Ila Gi-

nahimo
(Mat. 10:26-27)

1Sangnagdugokang linibo-libongamga tawokay Jesuskag
nagaginutok sila, nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod,
“Mag-andam kamo, kay basi malatnan kamo sang batasan*
sangmga Pariseo nga puro pakita-kita lang.

2Pero wala sing tinago nga indi mahibaluan sa ulihi.
3 Gani, bisan ano ang inyo ginahambal sa madulom, ma-

batian sa masanag, kag ang inyo ginahutik sa sirado nga
kuwarto, mahibaluan sang tanan.

Ang Dapat Kahadlukan
(Mat. 10:28-31)

4 “Mga abyan, indi kamo magkahadlok sa mga tawo nga
makapatay lang sang inyo lawas, kag pagkataposwalana sila
singmahimo pa sa inyo.

5 Sugiran ko kamo kon sin-o ang inyo kahadlukan: kahad-
lukan ninyo ang Dios, kay pagkatapos nga mapatay niya ang
lawas sang tawomay gahompa gid siya sa paghaboy sang iya
kalag sa impyerno. Amo gani nga ginapaandaman ko kamo
nga ang Dios dapat ninyo kahadlukan.

6 Indi bala nga barato lang ang pispis ngamaya? Pero wala
sing isa sa ila nga ginakalimtan sang Dios.

7 Gani labi pa gid kamo, kay bisan ang inyo buhok sa ulo
naisip niya tanan. Gani indi kamo magkahadlok, kay mas
mahal pa kamo sang samadamo ngamaya.”

Ang Pagkilala kay Jesus
(Mat. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8 Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Ang bisan sin-o nga
nagakilala sa akon sa atubangan sang mga tawo nga ako iya
Ginoo, ako nga Anak sang Tawo magakilala man sa iya sa
atubangan sangmga anghel sang Dios.

9 Pero ang wala nagakilala sa akon sa atubangan sang
mga tawo, indi koman pagkilalahon sa atubangan sangmga
anghel sang Dios.

10 Ang bisan sin-o nga maghambal sing malain kontra
sa akon nga Anak sang Tawo mapatawad; pero ang mag-
pakalain sa Espiritu Santo indi gid mapatawad.

11 “Kon tungod sa inyo pagtuo pagadal-on kamo sa simba-
han sangmga Judio ukon samgamanugdumala sang banwa
para imbistigaron, indi kamo magpalibog kon ano ang inyo
isabat.
* 12:1 batasan: sa literal, inugpahabok ukon lebadura. Sa English, yeast.
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12 Kay sa sina nga tion tudluan kamo sang Espiritu Santo
kon ano ang inyo dapat ihambal.”

Ang Paanggid Parte sa Manggaranon nga Nagsalig sa Iya
Manggad

13May tawo didto nga nagsiling, “Manunudlo, silinga ang
akon utod nga partihan niya ako sang amon palanublion.”

14Nagsiling si Jesus sa iya, “Ano ako, huwis ukon manug-
partida sang inyo pagkabutang?”

15 Dayon naghambal si Jesus sa mga tawo, “Mag-andam
kamo sa tanan nga klase sang pagkamainangkunon, kay ang
matuod nga pagkabuhi wala nagadepende sa madamo nga
manggad.”

16Kagginsugiranniya sila sang isakapaanggid, “May isaka
tawo nga manggaranon nga may duta nga madamo gid ang
patubas.

17 Gani nagsiling siya sa iya kaugalingon, ‘Ano ang akon
himuon? Wala na ako butangan sang akon patubas!

18Maayo pa siguro nga ipaguba ko ang akon mga bodega
kag ipatindog ang mas dako pa gid, kag dira ko ibutang ang
akonmga patubas kagmga pagkabutang.

19 Kag tungod kay madamo na ang akon natipon para sa
palaabuton nga mga tinuig, mapahuway-huway lang ako
anay, magkaon, mag-inom, kagmagpangalipay!’

20 Pero nagsiling ang Dios sa iya, ‘Buang-buang! Karon
nga gab-i bawion ko sa imo ang imo kabuhi. Ti sin-o ang
magapulos sang imo gintipon ngamanggad?’

21 Amo man ina ang matabo sa tawo nga nagatipon sang
manggad para lang sa iya kaugalingon pero pobre sa atuban-
gan sang Dios.”

Magsalig sa Dios
(Mat. 6:25-34)

22 Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Gani
nagasiling ako sa inyo nga indi kamo magpalibog sa inyo
pagpangabuhi, kon ano ang inyo kaunon kag kon ano ang
inyo bayuon.

23 Kay kon ginhatagan kamo sang Dios sang kabuhi kag
lawas, indi mahimo nga indi niya kamo paghatagan sang
pagkaon kag bayo.

24 Tan-awa ninyo ang mga uwak: wala sila nagatanom,
wala nagaani, kag wala sila sang bodega nga ginatipunan
sang ila pagkaon, pero ginapakaon sila sang Dios. Indi bala
mas labaw pa kamo sang samga pispis?

25 Sin-o sa inyo ang makapalawig sang inyo kabuhi bisan
diutay lang paagi sa inyo pagpalibog? Wala gid!
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26Gani, tungod nga wala man kamo sang may mahimo sa
pagpalawig sang inyo kabuhi, ngaa magpalibog pa gid kamo
sang iban ngamga butang?

27 Talupangda ninyo kon paano nagatubo ang mga bulak;
wala sila nagapangabudlay ukon nagahimo sang ila bayo.
Sa pagkamatuod, bisan ang bantog kag manggaranon nga
hari nga si Solomon, ang iya mga bayo indi makatupong sa
katahom sang bisan isa lang sa sini ngamga bulak.

28Kon ginapatahom sang Dios ang mga hilamon nga buhi
subong, pero sa ulihimalaya kag tutdan man lang, indi bala
ngamas labi pa gid nga pabayuan niya kamo? Kadiutay sang
inyo pagtuo!

29 Indi kamo magpalibog kon ano ang inyo kaunon kag
imnon.

30 Amo ina ang ginapalibugan sang mga tawo nga wala
nagakilala sa Dios. Pero nakahibalo ang inyo Amay sa langit
nga kinahanglan ninyo ina ngamga butang.

31Gani unaha ninyo ang pagpasakop sa paghari sang Dios
kag ihatag gid niya ang inyomga kinahanglanon.

MgaManggad sa Langit
(Mat. 6:19-21)

32 “Kamo nga nagasunod sa akon pila lang gid,† pero indi
kamo magkahadlok kay ginbuot sang inyo Amay nga pahar-
ion kamo sa iya ginharian.

33 Ibaligya ninyo ang inyo pagkabutang, kag ihatag ang
kuwarta sa mga imol para makatipon kamo sang manggad
didto sa langit. Ini indi gid mabuhinan ukon madunot,
tungod nga wala didto sing makawat nga makapalapit kag
wala man singmga sapat-sapat ngamakaut-ot.

34 Kay kon diin ang inyo manggad didto man ang inyo
tagipusuon.

Magpreparar sa Pagbalik sang Ginoo
35-36 “Magpreparar kamo sa tanan nga tion para indi kamo

makibot sa pagbalik sang inyo Ginoo. Sunda ninyo ang
mga ulipon nga nagahulat sa pagbalik sang ila amo nga
nagtambong sa punsyon. Nagabantay sila kag wala nila
ginapatay ang ila mga suga. Gani bisan ano nga oras mag-
abot ang ila amo, kon magpanuktok, mabuksan nila dayon
ang puwertahan.

37 Bulahan ato nga mga ulipon nga maabtan sang ila
amo nga nagabugtaw kag nagabantay sa iya pag-abot. Ang
matuod, magapreparar ang ila amo sa pagserbisyo sa ila.
† 12:32 Kamo nga nagasunod sa akon pila lang gid: sa literal, Gamay nga panong
sangmga karnero
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Papungkuon niya sila sa iya lamisa kag siya mismo ang
magaserbi sa ila.

38 Bulahan gid sila kon maabtan sila nga nakapreparar sa
iya pag-abot bisan sa tungang gab-i ukon kaagahon.

39Tandai ninyo ini: kon nahibaluan sang tagbalay kon ano
nga oras maabot ang makawat, bantayan gid niya para indi
makasulod angmakawat sa iya balay.

40 Gani magbantay gid kamo, kay sa oras nga wala ninyo
ginapaabot, ako nga Anak sang Tawomagaabot.”

AngMasaligan kag ang IndiMasaligan nga Ulipon
(Mat. 24:45-51)

41Nagpamangkot si Pedro, “Ginoo, para bala kay sin-o ang
paanggid nga ina, sa amon bala ukon sa tanan?”

42Ginsabat siya ni Jesus paagi sa isa ka paanggid, “Indi bala
nga kon sin-o angmasaligankagmaalamngauliponamoang
ginapili sang amo nga magdumala sa iya kaupod nga mga
ulipon? Siya ang nagahatag sa ila sang ila pagkaon sa husto
nga oras.

43 Bulahan ato nga ulipon nga sa pagbalik sang iya amo
maabtan siya nga nagahimo sang iya buluhaton.

44 Sa pagkamatuod, padumalahon siya sa tanan nga pagk-
abutang sang iya amo.

45 Pero kaluluoy ang ulipon nga sa paglakat sang iya amo
magahunahuna siya nga madugay pa siya magbalik, gani
magasugod siya sa pagpamintas sa iya kaupod nga mga
ulipon, lalaki kag babayi man, kag magapagusto siya sang
kaon, inom kag pahubog.

46Magaabot ang iya amo sa oras nga wala gid niya ginahu-
nahuna, kag grabe ang silot nga iya agumon.‡ Ibutang siya sa
isa ka lugar upod samga tawo nga indi gid masaligan.

47 “Ang ulipon nga nakahibalo kon ano ang luyag sang
iya amo pero wala nagatuman, madamo nga hanot ang iya
pagaagumon.

48Kag ang ulipon nga wala nakahibalo kon ano ang luyag
sang iya amokagnakahimo sangmgabutangnga indimaayo
hanuton man, pero diutay lang. Kay ang bisan sin-o nga
ginhatagan sang madamo, madamo man ang ginapaabot sa
iya. Mas madamo ang ginapaabot sa tawo nga gintugyanan
sangmadamo.”

Si Jesus ang Kabangdanan sang Pagbinahin-bahin
(Mat. 10:34-36)

‡ 12:46 kag grabe ang silot nga iya agumon: sa literal, kag tadtaron siya
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49 Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Nagkadto ako diri sa
kalibutan sa pagdala sang silot nga daw kalayo, kag luyag ko
ngamagdabdab na ini.

50 Pero sa wala pa ini matabo madamo anay nga mga pag-
antos ang akon maagyan. Kag indi gid ako mapahamtang
samtang wala pa ini matapos.

51 “Nagahunahuna bala kamo nga nagkadto ako diri sa
kalibutan paramanginmaayo ang relasyon sang isa kag isa?
Ang matuod, nagkadto ako diri para magbinahin-bahin ang
mga tawo.

52 Kay halin subong, tungod sa akon, may lima ka tawo sa
pamilya nga magabinahin-bahin. Ang tatlo kontra sa duha
kag ang duha kontra sa tatlo.

53Ang amay kag ang iya anaknga lalakimagakontrahanay.
Ang iloy kag ang iya anak nga babayi magakontrahanay, kag
ang ugangan nga babayi kag ang iya umagad nga babayi
magakontrahanay.”

Panilagi Ninyo angmgaNagakalatabo Karon
(Mat. 16:2-3)

54Dayon nagsiling si Jesus samga tawo, “Konmakita ninyo
ang gal-om sa west nagasiling kamo nga magaulan, kag amo
gani angmatabo.

55Kag konmaghuyop na ang habagat nagasiling kamo nga
magainit, kag amoman angmatabo.

56Mgahipokrito! Makahibalo kamomagpakot konanoang
matabo paagi sa inyo pagtan-aw sa duta kag sa langit, pero
ngaa indi kamomakapakot sangmga nagakalatabo subong?

Magpakig-uli ka sa Imo Kaaway
(Mat. 5:25-26)

57“Ngaawalagidninyoginabinagbinagkonanoanghusto?
58 Kon may mag-akusar sa imo, tinguhai gid sa pag-

pakighusay samtang nagapakadto pa lang kamo sa korte.
Kaybasipilitongidniya ikawngadal-on sahuwiskag itugyan
ka dayon sang huwis sa opisyal para prisohon.

59Kag indi ka gidmakaguwa kon indi mo anaymabayaran
ang tanan.”

13
Maghinulsol Kamo

1 May mga tawo didto nga nagbalita kay Jesus parte sa
mga taga-GalileangaginpapatayniPilato sangnagahaladsila
sangmga sapat sa templo.

2Nagsiling si Jesus sa ila, “Siguro nagahunahuna kamonga
nataboato sa ila tungodngamasmakasasala sila sang sa iban
ngamga taga-Galilea.
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3 Pero indi! Pero sugiran ko kamo, kon indi kamo magh-
inulsol kag magtalikod sa inyo mga sala, kamo tanan map-
atayman.

4 Ti, ano karon atong 18 ka tawo nga natumbahan sang
tore sa Siloam kag nagkalamatay. Siguro nagahunahuna
man kamo nga sila ang pinakamalaot sa tanan nga taga-
Jerusalem.

5 Pero indi! Pero sugiran ko kamo, kon indi kamo magh-
inulsol kag magtalikod sa inyo mga sala, kamo tanan map-
atayman.”

Ang Kahoy ngaWala Nagapamunga
6Dayon ginsugiran sila ni Jesus sang isa ka paanggid, “May

isa ka tawo nga may gintanom nga higera sa iya talamnan
sangubas. Ginkadtuanniya ini nga tanomkag gintan-awkon
bala may bunga, pero wala gid siya singmay nakita.

7 Gani ginhambalan niya ang nagaatipan sang iya talam-
nan, ‘Tatlo na ka tuig ang akon pagbalik-balik diri nga
nagatan-aw kon may bunga na ang higera, pero wala gid
makapamunga. Maayo pa tapson mo na lang ina. Ginakuha
lang niya ang abuno sang duta.’

8 Pero nagsiling ang manug-atipan, ‘Sir, pabay-an ta lang
anay sa sini nga tuig kay kutkutan ko ang iya palibot kag
abunuhan.

9Basipa langngamagpamungasa sunodnga tuig. Perokon
indi pa gid siyamagpamunga amo na ina ang pagtapas ta.’ ”

Gin-ayo ni Jesus ang Buktot nga Babayi
10Sang isa kaAdlawnga Inugpahuway, nagkadto si Jesus sa

simbahan sangmga Judio kag nagpanudlo.
11May babayi didto nga nangin buktot tungod nga ginapa-

masakit siya sang malain nga espiritu. Sa sulod sang 18 ka
tuig indi gid siya makatadlong sang iya lawas.

12Sangmakita siyani Jesus, gintawagniya siyakagginsilin-
gan, “Tyay, maayo ka na sa imomasakit.”

13 Dayon gintungtong niya ang iya mga kamot sa babayi,
kag sa gilayon nagtadlong ang iya likod kag nagdayaw siya
sa Dios.

14 Pero nangakig gid ang manugdumala sang simbahan,
tungod kay nagpang-ayo si Jesus sa Adlawnga Inugpahuway.
Nagsiling siya sa mga tawo, “Sa isa ka semana may anom
ka adlaw para mag-obra. Sa sina nga mga adlaw magkadto
kamo diri sa pagpabulong, pero indi sa Adlaw nga Inug-
pahuway.”

15 Nagsabat ang Ginoo sa iya, “Mga hipokrito kamo! Indi
bala nga kon may baka kamo ukon kabayo, ginahubaran
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ninyo kag ginaguyod sa mga palaimnan bisan sa Adlaw nga
Inugpahuway?

16 Kon ginahimo ninyo ina sa sapat, ngaa indi ko
paghimuon ang maayo sa sini nga babayi nga isa man sang
mga kaliwat ni Abraham? Gin-gapos siya ni Satanas sa sulod
sang 18 ka tuig, gani dapat nga hilwayon siya sa gahom ni
Satanas bisan sa Adlaw nga Inugpahuway.”

17 Sa sabat nga ini ni Jesus nahuy-an ang mga nagakontra
sa iya. Sa pihak nga bahin, nalipay gid ang mga tawo tungod
samakatilingala ngamga butang nga iya ginpanghimo.

Ang Paanggid Parte sa Binhi sangMustasa
(Mat. 13:31-32;Mar. 4:30-32)

18Nagpadayonpagid si Jesus sapaghambal, “Saanokobala
ipaanggid ang paghari sang Dios?

19 Ang paghari sang Dios pareho sa binhi sang mustasa*
nga ginpanggas sang isa ka tawo sa iya katamnan. Nagtubo
ini kag nagdako nga daw sa kahoy ang iya kataason, kag
ginpugaran sangmga pispis ang iyamga sanga.”

Ang Paanggid Parte sa Inugpahabok sang Tinapay
(Mat. 13:33)

20 Dayon nagsiling pa gid si Jesus, “Sa ano ko pa gid bala
ipaanggid ang paghari sang Dios?

21Pareho ini sa inugpahabok nga ginmiksla sang babayi sa
isa ka labador nga harina nga iya masahon, kag naghabok
dayon ang bilog nga linamas.”

AngMakitid nga Puwertahan
(Mat. 7:13-14, 21-23)

22 Sang nagapakadto si Jesus sa Jerusalem, nagapanudlo
siya samga baryo kagmga banwa nga iya ginaagyan.

23 Karon, may nagpamangkot sa iya, “Ginoo, diutay lang
bala angmaluwas?” Nagsabat si Jesus,

24 “Magtinguha gid kamo sa pagsulod sa makitid nga puw-
ertahan. Kay angmatuod, madamo ang gusto ngamagsulod,
pero indi sila makasulod.

25Kon nakapanirado na ang tagbalay magatindog gid lang
kamo sa guwa kag magapanuktok nga nagasiling, ‘Ginoo,
pasudla kami.’ Pero sabton niya kamo, ‘Wala akomakakilala
sa inyo.’

26Dayon magasiling kamo, ‘Indi bala nga nag-upod kita sa
pagkaon, kag nagtudlo ka samga kalye sang amon banwa?’

27Peromagasabat siya sa inyo, ‘Wala gid akomakakilala sa
inyo. Palayo kamo sa akon, tanan kamo nga nagahimo sang
malain!’
* 13:19mustasa: isa ka klase sangmustasa nga dako gid.
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28Magahibi kamo kag magabagrot ang inyo mga ngipon†
kon makita ninyo si Abraham, Isaac, Jacob kag ang tanan
nga propeta nga nasakop sa paghari sang Dios, pero kamo ya
wala nasakop.

29 Kag makita ninyo ang mga indi Judio nga naghalin sa
tanan nga parte sang kalibutan‡ nga magapungko sa pun-
syon sa paghari sang Dios.

30May mga tawo nga kubos subong, pero sa ulihi mangin
dungganon. Kag may mga dungganon subong, pero sa ulihi
mangin kubos.”

Ang Paghigugma ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 23:37-39)

31Sang sadto nga tion,maymgaPariseo nganagpalapit kay
Jesus kag nagsiling, “Kinahanglan maghalin ka na diri kay
gusto ni Herodes nga patyon ka.”

32 Pero ginsabat sila ni Jesus, “Lakat, sugiri ninyo inang
madaya§ngaHerodesnganagatabogako sangmgademonyo
kag nagapang-ayo sangmgamasakiton subong hasta buwas,
kag sa ikatlo nga adlawmatapos ko na ang akon obra.

33 Basta kinahanglan gid nga padayunon ko ang akon
paglakat subong, sa buwas, kag sa sunod nga adlaw, kay indi
nagakabagayngaangpropetapatyonsa ibannga lugar luwas
sa Jerusalem.

34“Kamongamga taga-Jerusalem, ngaa ginabatoninyokag
ginapamatay ang mga propeta nga ginpadala sang Dios sa
inyo? Permi ko ginahandomnga tipunon kamo kag atipanon
pareho sang munga nga nagatipon sang iya mga piso sa
idalom sang iyamga pakpak, pero indi kamo gusto sini.

35 Karon, bahala kamo sa inyo kaugalingon. Indi na gid
ninyo ako makita hasta sa pag-abot sang adlaw nga magasil-
ing kamo, ‘Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala.*’†”

14
Gin-ayo ni Jesus angMasakiton nga Tawo

1 Isa sadto ka Adlaw nga Inugpahuway, gin-imbitar si Jesus
sang isa ka manugdumala sang mga Pariseo nga magkaon
sa iya balay. Pag-abot ni Jesus didto, ginbantayan siya sang
mga tawo nga nagakontra sa iya kon bala lapason niya ang
Kasuguan.
† 13:28magabagrot ang inyo mga ngipon: siguro tungod sa kaakig ukon kasakit.
‡ 13:29 sa tananngaparte sang kalibutan: sa literal, sa east, west, north, kag south
§ 13:32 madaya: ang literal sini sa English, fox * 13:35 ang iya pinadala: sa
literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo † 13:35 Sal. 118:26
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2Karon,may tawodidtonganagapalamanogangbilogniya
nga lawas.

3 Nagpamangkot si Jesus sa mga manunudlo sang Kasug-
uan kag samga Pariseo, “Ginatugot bala sang aton Kasuguan
nga magpang-ayo sang mga masakiton sa Adlaw nga Inug-
pahuway ukonwala?”

4 Pero naghipos lang sila. Dayon ginkaptan ni Jesus ang
tawo kag gin-ayo. Pagkatapos ginpalakat niya.

5 Kag nagsiling siya sa mga tawo didto, “Abi may bata
kamo ukon baka nga mahulog sa bubon sa Adlaw nga Inug-
pahuway. Ano, pabay-an lang bala ninyo tungod kay Adlaw
nga Inugpahuway? Siyempre, kuhaon ninyo!”

6Pero wala gid singmay nakasabat sa iya pamangkot.

Ang Pagpaubos kag ang Pagkamaabiabihon
7 Napanilagan ni Jesus nga ang mga tawo nga ginpang-

imbitar nagapili sang mga pulungkuan nga para sa
dungganon nga mga tawo. Gani ginsugiran niya sila sini
nga paanggid,

8 “Kon imbitaron ka sa punsyon sang kasal, indimo pagpil-
ion ang pulungkuan nga para sa dungganon nga mga tawo.
Kay basi may gin-imbitar nga mas dungganon pa gid sang sa
imo.

9Kag angnag-imbitar sa inyonga duhamagapalapit sa imo
kag magsiling, ‘Abi halin ka anay dira, kay napreparar na
ini nga pulungkuan sa sini nga tawo.’ Ti mahuy-an ka kag
mapungko ka na lang sa pulungkuan nga para sa ordinaryo
ngamga tawo.

10 Pero kon imbitaron ka, pilion mo ang pulungkuan nga
para sa ordinaryo nga mga tawo, para sa pag-abot sang
nag-imbitar sa imo palapitan ka niya kag papungkuon sa
pulungkuan nga para sa dungganon nga mga tawo. Kundi
mapadunggan ka pa sa atubangan sang tanan nga ginpang-
imbitar.

11Kay ang bisan sin-o nga nagapakataas sang iya kaugalin-
gon paubuson, pero ang nagapaubos sang iya kaugalingon
pataason.”

12Dayon nagsiling si Jesus sa tawo nga nag-imbitar sa iya,
“Kon mag-imbitar ka sang mga tawo nga magpanyaga ukon
magpanyapon sa inyo, indi lang pag-imbitara ang imo mga
amigo ukon ang imo mga utod ukon ang imo mga paryente
ukonang imomgakasilinganngamanggaranon, kaybasikon
imbitaron kaman nila kagmabatonmo na ang imo balos.

13Konmagpapunsyonka, imbitaronmomanangmga imol,
angmga pingkaw, angmga piang, kag angmga bulag.
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14 Mangin bulahan ka tungod kay indi sila makabalos sa
imo. Ang Dios amo ang magabalos sa imo sa pag-abot sang
panahon sang pagkabanhaw sangmgamatarong.”

Ang Paanggid Parte sa Punsyon
(Mat. 22:1-10)

15 Sang pagkabati sadto sang isa nga nakaupod kay Jesus
sa pagkaon, nagsiling siya, “Bulahan atong mga tawo nga
magakaon sa punsyon sa paghari sang Dios!”

16Dayon gin-estoryahan siya ni Jesus, “May isa ka tawonga
nagpreparar sang dako nga punsyon, kag madamo ang iya
ginpang-imbitar.

17Pag-abot sangorasnga inugkaonna, ginsugoniyaang iya
ulipon nga kadtuan ang mga ginpang-imbitar kag silingon,
‘Magkadto na kamo kay preparado na ang tanan!’

18Pero kada isa sa ila nagbalibad nga indi sila makakadto.
Nagsiling ang isa, ‘Bag-o lang ako nakabakal sang duta kag
kinahanglan nga kadtuan ko kag tan-awon. Gani naga-
pangabay ako nga pasensyaha lang anay ako.’

19Nagsiling pa gid ang isa, ‘Indi ako makakadto kay bag-o
lang ako nakabakal sang napulo ka baka kag tilawan ko na
kon bala maayo iarado. Gani pasensyaha lang anay ako.’

20Nagsilingpagid ang isa, ‘Bag-o gid langakoginkasal, gani
indi akomakakadto.’

21 Pagkatapos nagbalik ang ulipon sa iya amo kag ginsugi-
ran niya siya kon ngaa indi sila makakadto. Pagkabati sang
amo nangakig siya. Gani nagsiling siya sa iya ulipon, ‘Kadto
didto samgakarsadakagmgakalye sangatonbanwakagdal-
adiri angmga imol,mgapingkaw,mgabulag, kagmgapiang.’

22 Sang mahimo ato sang ulipon, nagsiling siya sa iya amo,
‘Sir, natuman ko na ang imo sugo, peromay bakante pa gid sa
kalan-an.’

23Gani nagsiling ang amo sa iya, ‘Kadto didto samga dalan
sa guwa sang banwa kag piliton mo ang mga tawo nga imo
makita ngamagkadto diri paramapuno ang akon balay.

24 Sugiran ko kamo sang matuod, sa mga tawo nga akon
gin-imbitar, wala gid sing may makatilaw sa ila sang akon
ginpreparar nga pagkaon.’ ”

Ang Pagsunod sa Ginoo
(Mat. 10:37-38)

25 Sang nagapadayon si Jesus sa iya paglakat pakadto sa
Jerusalem, madamo nga tawo ang nag-upod sa iya. Ginba-
likid niya sila kag nagsiling,

26 “Kon may tawo nga luyag magsunod sa akon, pero mas
palangga pa niya ang iya mga ginikanan, asawa, mga bata,
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mga utod, ukon ang iya kaugalingon sang sa akon, indi siya
takos ngamangin akon sumulunod.

27 Ang bisan sin-o nga indi magsunod sa akon tungod kay
nahadlok siya nga mapatay para sa akon* indi takos nga
mangin akon sumulunod.

28Ang tawo nga luyag magsunod sa akon pareho siya sang
isa ka tawo nga nagaplano nga magpatindog sang tore. Una,
bantaon niya anay kon pila ang magasto niya kag kon bala
makaigo ang iya kuwarta nga gastuhon hasta mahuman ini.

29Kay kon indi niya ini paghimuonbasi pundasyon pa lang
ang iya maobra kag maubos na ang iya kuwarta kag indi na
niya mahuman. Gani kadlawan gid siya sang mga tawo nga
makakita.

30Magasiling sila, ‘Nagsagi langpatindognga indiman lang
makapahuman.’

31 Pareho man sa isa ka hari nga magapakig-away sa iban
nga hari. Kinahanglan planohon niya anay kon bala ang iya
mga soldado nga 10,000makasarangmagpakig-away sa hari
ngamay 20,000 ka soldado.

32Kon banta niya nga indi siyamakasarang, maayo pa nga
samtang wala pa ang away magsugo siya sang pila sang iya
mga tinawo sa pagpangabay sa iya kontra nga hari nga luyag
na lang niya ngamagpakighusay.

33Gani binagbinagon man ninyo anay ang inyo pagsunod
sa akon, kay kon indi ninyo pagbayaan ang tanan nga inyo
ginapasulabi diri sa kalibutan, indi man kamo takos nga
mangin akon sumulunod.

Ang Asin
(Mat. 5:13;Mar. 9:50)

34 “Ang asin maayo, pero kon maglain ang iya sabor, wala
na singmaymahimo paramapabalik pa ang iya sabor.

35 Indi na mapuslan bisan ilakot pa sa mga higko para
iabuno, gani ginapilak na lang. Kamonga nagapamati, dapat
intiendihon gid ninyo ining inyo nabatian.”

15
AngNadula nga Karnero
(Mat. 18:12-14)

1 Madamo nga manugsukot sang buhis kag iban pa nga
ginakabig nga mga makasasala ang nagpalapit kay Jesus sa
pagpamati sang iyamga pagpanudlo.

* 14:27 nahadlok siya nga mapatay para sa akon: sa literal, indi siya magpas-an
sang iya krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa samga paagi sa
pagsilot sa mga kriminal sadto nga panahon amo ang kamatayon sa krus.
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2 Nagkumod ang mga Pariseo kag ang mga manunudlo
sang Kasuguan. Siling nila, “Ini nga tawo nagabaton sang
mgamakasasala, kag nagaupod sa ila sa pagkaon!”

3 Gani ginsugiran sila ni Jesus sang mga paanggid. Siling
niya,

4 “Halimbawa, may tawo nga may 100 ka karnero. Ang isa
nadula. Ti ano ang iya himuon? Siyempre bayaan niya anay
ang 99 sa palahalban kag pangitaon ang nadula hasta nga
makita niya ini.

5Kon makita na niya magakalipay siya kag pas-anon niya
ini puli.

6 Pag-abot niya sa ila balay panawgon niya ang iya
mga abyan kag mga kasilingan kag magsiling, ‘Dali kamo,
magkalipay kita, kay nakita ko na ang akon karnero nga
nadula.’ ”

7 Dayon nagsiling si Jesus, “Pareho man sina didto sa
langit. Mas dako ang kalipay tungod sa isa ka makasasala
nga nagahinulsol sang sa 99 nga mga matarong nga indi
kinahanglan ngamaghinulsol.

AngNadula nga Kuwarta
8 “Ukon halimbawa may isa ka babayi nga may napulo ka

sinsilyo. Ano ayhan ang iya himuon kon madula ang isa?
Siyempresindihanniyaangsugakagsilhigansingmaayoang
iya balay para pangitaon ang sinsilyo hasta nga makita niya
ini.

9 Kon makita na niya ini, panawgon niya ang iya mga
amiga kag mga kasilingan kag magsiling, ‘Magkalipay kita,
kay nakita ko na ang akon sinsilyo nga nadula.’ ”

10 Dayon nagsiling si Jesus, “Pareho man sina ang kali-
pay sang mga anghel sang Dios sa langit kon ang isa ka
makasasala maghinulsol.”

AngNadula nga Anak
11May isa pa gid ka paanggid nga ginsugid si Jesus. Nagsil-

ing siya, “May isa ka tawo ngamay duha ka anak nga lalaki.
12 Nagsiling ang manghod sa iya amay, ‘Tay, ihatag na sa

akon ang akon parte nga palanublion.’ Gani ginpartida niya
ang iyamga pagkabutang sa ila nga duha.

13 Pagligad sang pila ka adlaw, ginpamaligya sang
manghod ang iya parte kag naglakat sa malayo nga lugar.
Kag didto nagpagusto siya gasto sang iya kuwarta sa wala
gid sing kapuslanan.

14Sangnaubosnaniya gasto ang iya kuwarta, nag-abot ang
puwerte nga gutom sa sadto nga lugar. Binudlayan gid siya.

15 Gani nag-obra na lang siya sa uma sang tawo nga taga-
didto bilangmanugbahog sang baboy.
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16 Kon kaisa gusto niya nga magkaon sang kalan-on sang
baboy para mauli-ulian ang iya kagutom, kay wala gid sing
may nagahatag sang pagkaon sa iya.

17 “Sang ulihi nakatalupangod siya sa iya kahimtangan.
Nadumduman niya nga didto sa ila pagusto sa pagkaon ang
mga trabahador sang iya amay, pero siya ya dawmapatay na
sa kagutom.

18Gani nagsiling siya, ‘Maayo pa mapuli na lang ako didto
kay tatay kag magsiling sa iya, “Tay nakasala ako sa Dios kag
sa imo.

19Karon indinaako takosnga tawgonnga imoanak, kabiga
na lang ako nga isa sang imomga trabahador.” ’

20Gani nagpuli siya.
“Sang malayo pa siya, nakita siya sang iya amay. Naluoy

gid ang amay sa iya anak, gani nagdalagan siya pakadto sa
iya anak kag ginhakos niya siya kag ginhalukan.

21 “Dayon naghambal ang iya anak sa iya, ‘Tay, nakasala
ako sa Dios kag sa imo. Indi na ako takos nga tawgon nga imo
anak. Kabiga na lang ako nga isa sang imomga trabahador.’*

22 “Gintawag sang amay ang iya mga ulipon kag nagsiling,
‘Dali, kuhakamo sangpinakamatahomngabayokag ipabayo
sa iya. Suksuki man ninyo siya sang singsing kag sandalyas.

23 Dayon kuhaa ninyo ang ginpatambok nga bataon nga
baka kag ihawa. Magapunsyon kita.

24Tungod kay ining akon anak, nga ginakabig ko nga patay
na, karon nabuhi. Nadula siya pero karon nakita.’ Gani
nagsugod sila sa pagsinadya.

25 “Natabo ini sang sa uma pa angmagulang niya nga bata.
Sang nagpuli na siya, kag malapit na sa balay, nabatian niya
ang sunata kagmay nagasinaot.

26 Gani gintawag niya ang isa sang mga suluguon kag
nagpamangkot, ‘May ano diri sa balay?’

27Ginsugiran siya sang suluguon, ‘Ang imoutodnagpuli na
kag ginpaihaw ni tataymo ang ginpatambok nga bataon nga
baka, kay nagbalik siya nga maayo ang iya lawas kag wala
manmaano.’

28 “Pagkabati niya sadto nangakig siya kag indi siyamagsu-
lod sa balay. Gani nagguwa ang iya amay kag gin-uloulohan
siya.

29 Pero nagsabat siya sa iya amay, ‘Dumduma bala kon
pila na ka tuig ang akon pag-alagad sa imo. Wala gid ako
magsupak sa mga sugo mo. Pero bisan isa lang ka bataon
nga kandingwalamo gid ako paghatagi paramagkalipay ako
upod sa akonmga amigo.
* 15:21Kabiga…trabahador: Indi inimakita sa iban ngamga kopya sang orihinal
nga teksto.
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30 Karon, pag-abot sang imo anak nga nagwaldas sang
imo pagkabutang upod sa mga babayi nga nagabaligya sang
ila lawas, ginpaihawan mo pa siya sang ginpatambok nga
bataon nga baka.’

31 “Pero nagsabat ang iya amay, ‘Ikaw permi diri sa akon,
kag ang tanan nga akon imoman.

32Dapat kita magkalipay, kay ang imo utod nga ginkabig ta
nga patay na, karon nabuhi. Nadula siya pero karon nakita
na.’ ”

16
Ang Dayaon nga Tinugyanan

1Nagsugid si Jesus sang isa ka paanggid sa iya mga sumu-
lunod. Siling niya, “May isa ka manggaranon nga may su-
luguon nga gintugyanan niya sang iya mga pagkabutang.
Karonmay nagsugid samanggaranon nga ang iyamga pagk-
abutang ginausikan lang sang iya tinugyanan nga suluguon.

2 Gani ginpatawag niya siya kag ginhambalan, ‘Ano ining
nabatian ko nga ginausikanmo lang ang akon pagkabutang?
Maayo pa magsumahay kita parte sa akon pagkabutang kay
halin subong pahalinon ko na ikaw.’

3 Tungod nga ginapahalin na siya sang iya amo, nagsiling
siya sa iyakaugalingon, ‘Anobala angakonhimuon? Indi ako
makasarang sangmabug-at nga obra pareho sang pagkutkot
sang buho, kag nahuyaman ako ngamagpakilimos.

4 Ah, nahibaluan ko na kon ano ang akon himuon agod
bisan pahalinon ako sang akon amomaymakadtuan ako nga
mga tawo ngamagabaton sa akon sa ila mga balay.’

5 Ang iya ginhimo, isa-isa niya nga ginpatawag ang mga
may utang sa iya amo. Nagpamangkot siya sa nahauna, ‘Pila
ang imo utang sa akon amo?’

6Nagsabat siya, ‘100 ka banga* nga lana sang olibo.’ Nagsil-
ing ang tinugyanan sa iya, ‘Sige, ari ang lista sang imo utang,
pungko kag isulat 50.’

7Pagkatapos nagpamangkot siya sa ikaduha, ‘Pila ang imo
utang sa akon amo?’ Nagsabat siya, ‘100 ka sako nga trigo.†’
‘Sige, ari ang lista sang imo utang, isulat nga 80 lang ka sako.’

8 Pagkahibalo sang amo sang iya ginhimo, gindayaw niya
angdayaonnga tinugyanan tungodngamaayo siyamagpadi-
hot. Kay angmga tawo sa sini nga panahonmasmaayomag-
padihot sa ila isigkatawosang samga tawongaginpasanagan
na sang Dios.

* 16:6 100 ka banga: ukon, 800 ka galon † 16:7 trigo: sa English,wheat
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9 “Gani sugiran ko kamo, bisan matuod nga ang manggad
ginagamit sa pagpangdaya, gamita ninyo ini sa pagpakig-
amigo, para pag-abot sang adlaw nga wala na ini nga mang-
gad, batunon nila‡ kamo didto sa puluy-an nga wala na sing
katapusan.

10 Ang tawo nga masaligan sa gagmay nga mga butang
masaligan man sa dalagko nga mga butang. Kag ang tawo
nga nagadaya sa gagmay nga mga butang, nagadaya man sa
dalagko ngamga butang.

11-12Gani kon indi kamo masaligan sa manggad sa kalibu-
tan nga indi gid inyo, sin-o ang magatugyan sa inyo sang
matuod gid ngamanggad nga napreparar para sa inyo?

13 “Wala sing suluguon ngamakaalagad sa duha ka agalon.
Kay magasikway siya sa isa kag magahigugma sa isa; maga-
dampig siya sa isa kag magapakalain sa isa. Indi man kamo
makaalagad sing dungan sa Dios kag samanggad.”

Ang Iban pa gid ngamga Butang nga Gintudlo ni Jesus
(Mat. 11:12-13; 5:31-32;Mar. 10:11-12)

14Pagkabati sadto sangmga Pariseo, ginyaguta nila si Jesus
kay dalok gid sila sa kuwarta.

15 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginapakita-kita lang ninyo sa
mga tawo nga maayo kamo. Pero nahibaluan sang Dios kon
ano gid ang sa inyo tagipusuon. Kay ang mga butang nga
ginapasulabi sang tawo ginakahigkuan sang Dios.

16 “Sa wala pa mag-abot si Juan nga manugbautiso, ang
Kasuguan niMoises kag angmga sinulatan sangmga propeta
amo ang ginasunod sang mga tawo. Halin sang pag-abot ni
Juan ginawali na ang Maayong Balita parte sa paghari sang
Dios, kagmadamo gid ang nagapamilit ngamagpasakop.

17 Pero wala ini nagakahulugan nga nadula na ang Kasug-
uan. Mahapos pa nga madula ang langit kag ang duta sang
samanginwala sing pulos bisan ang pinakagamay nga parte
sang Kasuguan.

18 “Gani kon bulagan sang lalaki ang iya asawa kag mag-
pangasawa sang iban, nagapanginbabayi siya. Kag ang
magpangasawa sababayi nga ginbulagannagapanginbabayi
man.

Si Lazarus kag angManggaranon
19 “Sang una may isa ka manggaranon nga ang iya bayo

malahalon gid kag nagapagusto siya sa manamit nga mga
pagkaon adlaw-adlaw.

20 May isa man ka tawo nga imol nga ang iya ngalan si
Lazarus. Ang iya lawas puno sang katol. Ginadala siya didto
sa puwertahan sang balay sangmanggaranon.
‡ 16:9 nila: ukon,mga anghel
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21 Gusto niya nga makakaon kuntani bisan sang mga
pagkaon na lang nga nagakalahulog sa lamisa sang mang-
garanon. Ginapalapitan siya sang mga ido kag ginadilapan
ang iyamga katol.

22 Sang ulihi napatay si Lazarus kag gindala siya sang mga
anghel didto sa tupad gid ni Abraham. Ang manggaranon
napatayman kag ginlubong.

23Kag sang nagaantos siya sing puwerte gid sa impyerno§
nakita niya sa malayo si Abraham kag didto sa iya tupad si
Lazarus.

24Gani nagsinggit ang manggaranon kay Abraham, ‘Amay
Abraham, kaluoyi man ako! Sugua si Lazarus nga itum-oy
niya sa tubig bisan ang iya na lang tudlo kag patuluan ang
akon dila paramabugnawan, kay puwerte gid ang akon pag-
antos sa sini nga kalayo.’

25 Pero ginsabat siya ni Abraham, ‘Anak, sang nagakabuhi
ka pa sa kalibutan maayo gid ang imo kahimtangan, kag si
Lazarus ya nag-antos. Pero subong ginalipay siya diri kag
ikaw nagaantos.

26 Luwas pa sina, ang imo ginapangayo indi gid mahimo,
tungod may dako nga kadadalman nga nagaseparar sa aton,
nga ang bisan sin-o diri sa amonnga gustomagsaylo dira indi
gidmakatabok, kagwalamansangmaymakatabokngahalin
dira sa inyo pakadto diri sa amon.’

27Dayonnagsilingangmanggaranon, ‘AmayAbraham, kon
amo gali sina, nagapangabay ako sa imo nga kon mahimo
ipadala mo si Lazarus sa balay sang akon amay,

28kay may lima pa ako ka utod nga lalaki, kag paandaman
niya sila para indi sila makakadto sa sini nga lugar nga puro
lang pag-antos.’

29Pero nagsabat si Abraham, ‘Atoman didto sa ila angmga
ginsulat ni Moises kag sang mga propeta. Dapat pamatian
nila ina.’

30Nagsabat ang manggaranon, ‘Pero amay Abraham, indi
sila magpati. Pero kon may napatay nga magkadto didto sa
ila, magahinulsol sila sa ila mga sala.’

31Pero nagsiling si Abraham, ‘Kon indi gani silamagpati sa
mga ginsulat niMoises kag sangmga propeta, ti indiman sila
magpati bisan pamaymabanhaw nga patay!’ ”

17
MgaKabangdanan sang Pagpakasala
(Mat. 18:6-7, 21-22;Mar. 9:42)

§ 16:23 impyerno: ukon, lugar sangmga patay. Sa Griego,Hades.
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1 Nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Indi mahimo
nga indimag-abot angmgabutangngamanginkabangdanan
sang pagpakasala sang tawo. Pero kaluluoy ang tawo nga
mangin kabangdanan sang pagpakasala sang iya isigkatawo.

2Masmaayo pa sa iya nga higtan ang iya liog sang galingan
nga bato kag itagbong siya sa dagat sang sa mangin kabang-
danan siya sang pagpakasala sang isa siningmga kubos.*

3Gani mag-andam kamo!
“Konmakasala ang imo utod sa imo, sawaya siya. Kag kon

maghinulsol siya, patawara siya.
4Kon sa sulod sang isa ka adlawmakapito siyamakasala sa

imo, kagkadamakasala siyanagapangayo siya singpatawad,
patawara siya.”

Ang Pagtuo
5Nagsiling ang mga apostoles sa iya, “Ginoo, dugangi ang

amon pagtuo!”
6 Nagsabat ang Ginoo sa ila, “Kon may pagtuo kamo nga

pareho sa binhi sang mustasa, sarang kamo makasiling sa
sini nga kahoy, ‘Gabuta ang imo kaugalingon kag magsaylo
sa dagat!’ Kagmapati ini sa inyo.”

Ang Katungdanan sang Ulipon
7 Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Halimbawa, may ulipon

ka nga nagaarado ukon nagabantay sang imo mga sapat,
kag bag-o lang siya makapuli halin sa iya obra. Bilang amo
magasiling bala ikaw sa iya, ‘Dali kaon na’?

8Siyempre indi, kundimagasiling ka, ‘Abi, himusi ako sang
akon panyapon kag magserbi ka sa akon. Pagkatapos ikaw
naman angmagkaon.’

9 Wala ginapasalamati ang ulipon tungod kay ginahimo
lang niya ang iya katungdanan.

10 Gani kamo man, sa tapos nga inyo mahimo ang gina-
pahimo sa inyo, hunahunaon ninyo nga kamo mga ulipon
lang nga nagatuman sang inyo katungdanan.”

Gin-ayoni Jesus angNapulo kaTawongaMayDelikadonga
Balatian sa Panit

11 Sang nagapanglakaton si Jesus pakadto sa Jerusalem,
nag-agi siya sa border sang Samaria kag Galilea.

12 Sang nagapasulod siya sa isa ka baryo, ginsugata siya
sangnapulo ka tawongamaydelikadongabalatian sapanit.†
Nagtindog lang sila sa ulo-unhan,‡

* 17:2mga kubos: posible ang buot silingon, mga imol; ukon, mga bag-o pa lang
sa pagtuo;ukon,mga kabataan † 17:12 delikado nga balatian sa panit: Tan-awa
ang footnote sa 4:27. ‡ 17:12 Wala sila nagpalapit kay Jesus kay bawal sa ila
ang magpalapit sa mga tawo, kay basi madagtaan nila ang mga tawo sang ila
pagkahigko.
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13 kag nagasinggit, “Jesus, Manunudlo!§ Maluoy ka sa
amon!”

14 Pagkakita ni Jesus sa ila, nagsiling siya, “Kadto kamo sa
mga pari kagmagpatan-aw sa ila.”*
Sang nagalakat pa lang sila, naglimpyo na ang ila panit.
15Pagkakita sang isa sa ila nga naayo na siya, nagbalik siya

kay Jesus nga nagasinggit sang pagdayaw sa Dios.
16Nagluhod siya kagnagpasalamat kay Jesus. Atonga tawo

Samariahanon.
17Dayon nagsiling si Jesus, “Indi bala nga napulo ang nag-

alayo? Diin na ang siyam?
18Ngaawala nagbalik ang iban paramagpasalamat saDios

luwas sa sining tawo nga indi Judio?”
19Kagnagsiling si Jesus sa iya, “Tindogkakagmagpuli. Ang

imo pagtuo nagluwas† sa imo.”
Ang Parte sa Paghari sang Dios
(Mat. 24:23-28, 37-41)

20Maymga Pariseo nga nagpamangkot kay Jesus kon san-o
magaabot ang paghari sang Dios. Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa
pagsugod sangpaghari sangDioswala sing tandangamakita.

21Gani wala singmaymakasiling, ‘Diri nagahari ang Dios!’
ukon, ‘Didto siya nagahari!’ kay ang paghari sang Dios ara
mismo sa inyo.”

22 Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Mag-
aabot ang tion nga magahandom kamo nga kuntani makita
ninyo ako nga Anak sang Tawo bisan isa lang ka adlaw, pero
indi pa inamatabo.

23Maymga tawo ngamagasiling sa inyo, ‘Didto siya!’ ukon
‘Ari siya!’ Indi kamomagpati sa ila ukonmagpangita sa akon.

24 Kay ako nga Anak sang Tawo magabalik pareho sang
kilat nga nagakirab sa palibot.‡

25 Pero madamo anay nga mga pag-antos ang akon dapat
pagaagyan. Pagasikwayon ako sang mga tawo sa sini nga
henerasyon.

26 “Kon ano ang ginhimo sang mga tawo sang tiyempo ni
Noe amo man ang himuon sang mga tawo sa tiyempo nga
mag-abot na ako nga Anak sang Tawo.

27 Sang tiyempo ni Noe, ang mga tawo wala na sing iban pa
nga ginapinsar kundi magpangalipay. Sige lang ang ila kaon,
inom, kag inasawahay hasta sa adlaw nga nagsulod si Noe sa

§ 17:13Manunudlo: sa literal,Agalon * 17:14magpatan-aw sa ila paramakita
sang mga pari nga nadula na ang ila balatian kag makabig na sila nga matinlo
sa ila relihiyon. † 17:19 nagluwas: ang buot silingon sini sa Griego, nagluwas
ukon kag nag-ayo ‡ 17:24Ang buot silingon ni Jesus, konmagbalik siya, makita
gid sang tanan.
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barko. Dayon nag-abot ang grabe gid nga baha kag nalumos
sila tanan.

28 Ang himuon sang mga tawo mangin pareho man sang
ginhimo sang mga tawo sang tiyempo ni Lot. Ang mga tawo
sadto sige lang kaon, inom, pamakal, pamaligya, pananom,
kag patindog sang ila mga balay.

29Pero sang adlaw nga si Lot nakaguwa na sa Sodom, nag-
ulan didto sang kalayo kag asupre.§ Kag nagkalamatay sila
tanan.

30Amo man ina ang matabo kon ako nga Anak sang Tawo
mag-abot na.

31 Sa sina nga adlaw, ang tawo nga matabuan nga ara sa
guwa sang iya balay indi na magsulod pa sa pagkuha sang
iya mga pagkabutang. Kag ang didto sa talamnan indi na
magpuli pa sa iya balay.

32Dumduma ninyo ang natabo sa asawa ni Lot.
33Angbisan sin-onganagatinguhanga indimadula ang iya

kabuhimadula pa gani. Pero ang bisan sin-o nga nagasikway
sang iya kabuhi tungod sa iya pagsunod sa akon makabaton
sang kabuhi nga wala sing katapusan.

34 Ang matuod, sa sina nga gab-i, kon matabuan nga may
duhaka tawonganagahulidnganagakatulog, ang isakuhaon
kag ang isa ibilin.

35Konmay duha ka babayi nga nagagaling, ang isa kuhaon
kag ang isa ibilin.

36Kag konmay duha ka tawo nga nagaobra sa uma, ang isa
kuhaon kag ang isa ibilin.”*

37 Dayon nagpamangkot ang iya mga sumulunod, “Ginoo,
diin bala ini matabo?” Ginsabat niya sila sa paanggid, “Kon
diin may patay nga lawas, didto man nagatilipon ang mga
uwak.”

18
Ang Balo nga Babayi kag angHuwis

1 Ginsugiran pa gid ni Jesus ang iya mga sumulunod sang
isa ka paanggid para tudluan sila sa pagpangamuyo permi
kag indi madulaan sing paglaom.

2 Nagsiling siya, “May isa ka huwis sa isa ka siyudad nga
wala nagakahadlok sa Dios kag baliwala lang sa iya ang iya
isigkatawo.

3 Kag didto man sa sina nga siyudad may isa ka balo nga
babayi nga permi nagabalik-balik sa huwis kag nagasiling,
‘Hatagi ako sang hustisya kontra sa akon kaaway.’
§ 17:29 asupre: sa English, sulfur * 17:36 Ini nga bersikulo indimakita sa iban
ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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4-5 Sang premiro indi magbulig ang huwis. Pero sang
ulihi, tungod nga sige ang pagbalik-balik sang balo kag gi-
nadisturbo siya permi, naghunahuna siya nga bisan wala
siya nagakahadlok sa Dios kag baliwala lang sa iya ang iya
isigkatawo, magabulig na lang siya para makuha sang balo
ang hustisya agod indi na siya matak-an sa iya nga pagbalik-
balik.”

6Dayon nagsiling si Ginoo ng Jesus sa ila, “Ti nakita ninyo
ang ginhimo sang huwis nga indi gani matarong?

7 Ang Dios pa ayhan! Indi gid mahimo nga indi niya
paghatagan hustisya ang iya katawhan nga nagapanawag sa
iya adlaw-gab-i. Sigurado gid nga indi niya sila pagpabay-an.

8Angmatuod, buliganniya sila gilayon. Pero konmagbalik
na ako nga Anak sang Tawo diri sa kalibutan, may makita
ayhan ako ngamga tawo nga nagatuo?”

Ang Paanggid Parte sa Pariseo kag sa Manugsukot sang
Buhis

9May mga tawo didto nga nagasalig nga sila gid lang ang
matarong kag nagainsulto sila sa iban. Gani ginsugiran sila
ni Jesus sining paanggid:

10“Mayduhaka tawonganagkadto sa templo sa pagpanga-
muyo. Ang isa Pariseo kag ang isa manugsukot sang buhis.

11Nagtindog ang Pariseo kag nagpangamuyo parte sa iya
kaugalingon sing subong sini, ‘Dios ko, nagapasalamat ako sa
imo nga indi ako pareho sang iban nga mga tawo, nga mga
kawatan, dayaon, kag babahedor. Kag salamat nga indi man
ako pareho sa sini ngamanugsukot sang buhis.

12 Kaduha ako magpuasa kada semana, kag ginahatag ko
ang ikanapulo sang tanan ko nga kinitaan.’

13 Ang manugsukot sang buhis nagtindog sa malayo kag
indi gani siya magtangla sa langit, kundi ginapukpok niya
ang iya dughan sa paghinulsol nga nagasiling, ‘Dios ko, kalu-
oyi ako ngamakasasala!’

14 Sa pagkamatuod, ining tawo nagpuli sa iya balay nga
ginpakamatarong sang Dios sang sa isa. Kay ang bisan sin-o
nga nagapakataas sang iya kaugalingon paubuson sangDios,
pero ang nagapaubos sang iya kaugalingon pataason.”

Ginbendisyunan ni Jesus angMagagmay ngamga Bata
(Mat. 19:13-15;Mar. 10:13-16)

15Maymga tawo nga nagdala sang ila magagmay nga mga
bata kay Jesus para tungtungan niya sang iya kamot kag
bendisyunan. Sang makita ini sang mga sumulunod ni Jesus,
ginsaway nila angmga tawo.

16 Pero gintawag ni Jesus ang mga bata nga magpalapit sa
iya, kag nagsiling siya sa iya mga sumulunod, “Pabay-i lang



Lucas 18:17 212 Lucas 18:29

ninyo ang mga bata nga magpalapit sa akon. Indi ninyo sila
pagpunggi, kay ang mga pareho sa ila nasakop sa paghari
sang Dios.

17 Sa pagkamatuod, ang bisan sin-o nga indi magpasakop
sa paghari sang Dios pareho sang pagpasakop sangmga bata
nga ini indi gid malakip sa paghari sang Dios.”

Ang Tawo ngaManggaranon
(Mat. 19:16-30;Mar. 10:17-31)

18 May isa ka manugdumala sang mga Judio nga nagpa-
mangkot kay Jesus, “Maayo nga Manunudlo, ano bala ang
akon himuon para maangkon ko ang kabuhi nga wala sing
katapusan?”

19Nagsabat si Jesus sa iya, “Ngaa nagasiling ka nga maayo
ako? Wala gid sing bisan sin-o nga maayo kundi ang Dios
lang.

20Konparte sa imopamangkot, nahibaluanmonamanang
ginasiling sang Kasuguan: ‘Indi ka magpanginbabayi ukon
magpanginlalaki, indi ka magpatay, indi ka magpangawat,
indi ka magsaksi sing butig, tahuron mo ang imo amay kag
iloy.’ ”*

21Nagsabat ang tawo, “Ina tanan ginatuman ko halin sang
bata pa ako.”

22 Sang pagkabati ni Jesus sang iya sabat, nagsiling siya,
“Isa pa ka butang ang kulang sa imo. Ibaligya ang imo mga
pagkabutang, kag ang kuwarta ipanagtag sa mga imol. Kag
makaangkon ka sangmanggad sa langit. Dayonmagbalik ka
kagmagsunod sa akon.”

23 Pero sang pagkabati niya sadto, nagkasubo siya tungod
kaymanggaranon gid siya.

24 Sang makita ni Jesus nga nagkasubo siya, nagsiling siya,
“Mabudlay gid para sa mga manggaranon nga magpasakop
sa paghari sang Dios.

25 Mas mahapos pa nga mag-agi ang camel sa buho sang
dagom sang sa magpasakop ang manggaranon sa paghari
sang Dios.”

26Dayonnagpamangkot angmganakabati sang ginhambal
ni Jesus, “Ti kon amo sina, sin-o na lang angmaluwas?”

27 Ginsabat sila ni Jesus, “Ang indi mahimo sang tawo
mahimo sang Dios.”

28 Dayon nagsiling si Pedro, “Ti kami, ginbayaan namon
ang amonmga pagkabutang kag nagsunod sa imo.”

29 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, wala gid
sing tawo nga nagbiya sang iya balay, asawa, mga utod,

* 18:20 Exo. 20:12-16; Deu. 5:16-20
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ginikanan, ukon mga bata tungod sang iya pagpasakop sa
paghari sang Dios,

30 nga indi makabaton sa sini nga panahon sang madamo
pa gid sang sa iya ginbayaan, kag sa palaabuton makabaton
man sang kabuhi nga wala sing katapusan.”

Ang Ikatlo nga Paghambal ni Jesus Parte sa IyaKamatayon
(Mat. 20:17-19;Mar. 10:32-34)

31 Ginpain ni Jesus ang iya dose ka apostoles kag ginsilin-
gan, “Pamati kamo! Nagapataklad kita sa Jerusalem, kag
didto matuman ang mga ginsulat sang mga propeta parte sa
akon nga Anak sang Tawo.

32 Kay itugyan ako sa mga tawo nga indi Judio. Yagutaon
nila ako, pakahuy-an kag duplaan.

33 Hanuton man nila ako kag patyon, pero sa ikatlo nga
adlawmabanhaw ako.”

34 Pero wala gid makaintiendi ang mga apostoles kon ano
ang buot silingon ni Jesus, kay ginlipod sa ila ang kahulugan
sang iya ginhambal.

Gin-ayo ni Jesus ang Bulag ngaManugpakilimos
(Mat. 20:29-34;Mar. 10:46-52)

35 Sang malapit na sila ni Jesus sa Jerico, may isa ka bulag
nga nagapungko sa higad sang dalan nga nagapakilimos.

36 Pagkabati niya nga nagaalagi ang madamo nga tawo,
nagpamangkot siya kon ano ato.

37 Ginsugiran nila siya nga nagaagi si Jesus nga taga-
Nazaret.

38Pagkahibalo niya sadto nagsinggit siya, “Jesus, kaliwat ni
David,† kaluoyi ako!”

39 Ginsaway siya sang mga tawo nga maghipos. Pero gin-
tuduhan pa gid gani niya singgit, “Kaliwat ni David, kaluoyi
ako!”

40 Dayon nagpundo si Jesus kag nagsugo nga dal-on ang
bulag sa iya. Pag-abot sang bulag ginpamangkot siya ni Jesus,

41 “Ano bala ang imo gusto nga himuon ko sa imo?”
Nagsabat ang bulag, “Ginoo,‡ gusto ko ngamakakita.”

42Nagsiling si Jesus sa iya, “Makakitakana. Ang imopagtuo
nag-ayo§ sa imo.”

43 Kag sa gilayon nakakita siya. Dayon nagsunod siya kay
Jesus nga nagadayaw sa Dios. Pagkakita sang mga tawo sini,
nagdayaw sila sa Dios.
† 18:38 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon
Cristo tungod nga nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag
manunubli sang iya ginharian. ‡ 18:41 Ginoo: ukon, Sir § 18:42 nag-ayo:
ukon kag nagluwas
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19
Si Zakeus

1Nagsulod si Jesus sa Jerico kay didto siya maagi pakadto
sa Jerusalem.

2 May isa ka tawo didto nga manggaranon nga ang iya
ngalan si Zakeus. Siya amo ang pangulo sang mga manug-
sukot sang buhis.

3Gustogidniyangamakitakonsin-ogid si Jesus. Peroputot
si Zakeus kag tungod sa kadamuon sang mga tawo indi siya
makakita kay Jesus.

4Gani nagdalagan siya sa unhan kag nagsaka sa kahoy nga
sikomoro para makita niya si Jesus, kay didto gid siya dampi
maagi.

5 Pag-abot ni Jesus didto nagtangla siya kag nagsiling, “Za-
keus, dali-dali ka nga magpanaog, kay subong nga adlaw
kinahanglan didto akomadayon sa imo balay.”

6Gani dali-dali nganagpanaog si Zakeus, kag ginbatonniya
si Jesus singmalipayon gid.

7 Sangmakita sangmga tawo nga didto nagadayon si Jesus
sa balay ni Zakeus, nagkumod sila nga nagasiling, “Ngaa dira
gid siya nagadayon sa balay sinang tawo ngamakasasala?”

8 Didto sa iya balay nagtindog si Zakeus kag nagsiling,
“Ginoo, ipanagtag ko sa mga imol ang katunga sang akon
pagkabutang. Kag kon may gindayaan ako, ibalik ko sa iya
ang apat ka pilo.”

9Nagsiling si Jesus sa iya, “Karon ginluwas ini nga pamilya,
tungod nga kaliwat man siya ni Abraham.

10Kay ako nga Anak sang Tawo nagkadto diri sa kalibutan
sa pagpangita kag sa pagluwas sangmga nagtalang.”*

Ang Paanggid Parte sa Tatlo ka Ulipon
(Mat. 25:14-30)

11Samtangnagapamati pa angmga tawo, ginsugiran sila ni
Jesus sang paanggid tungod kaymalapit na sila sa Jerusalem
kag ang hunahuna sang mga tawo masugod na gid ang
paghari sang Dios.

12 Nagsiling si Jesus sa ila, “May isa ka dungganon nga
tawo nga naglakat sa malayo nga lugar sa pagbaton sang
awtoridad bilang hari sa iya lugar, kag magabalik man siya
dayon.

13Pero sa wala pa siya makahalin ginpatawag niya ang iya
napulo ka ulipon kag ginpanghatagan ang kada isa sa ila
sang palareho nga kantidad sang kuwarta, kag nagsiling siya

* 19:10 nagtalang sa matuod nga dalan, ukon sa relasyon sa Dios.
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sa ila, ‘Gamita ninyo sa negosyo ang akon ginhatag sa inyo
samtang wala ako.’

14 “Karon, ang iya mga kasimanwa wala naluyag sa iya.
Gani sang nakahalin na siya, nagpadala sila sing mga repre-
sentante sa ginkadtuan niya sa pagsiling nga indi nila gusto
ngamaghari siya sa ila.

15 Pero ginhimo man siya gihapon nga hari. Pagbalik niya
sa iya lugar, ginpatawag niya ang mga ulipon nga iya gin-
panghatagan sang kuwarta nga inegosyo, para mahibaluan
niya kon pila ang ila naganansya.

16Ang premiro nga nag-abot nagsiling sa iya, ‘Sir, ang imo
kuwarta nga ginhatag sa akon nakaganansya sang napulo ka
pilo.’

17 Nagsiling ang hari, ‘Maayo gid! Maayo ka nga ulipon.
Tungod nga masaligan ka sa diutay nga butang, padumala-
hon ko ikaw sa napulo ka siyudad.’

18Ang ikaduha nga ulipon nag-abotman kag nagsiling, ‘Sir,
ang imo kuwarta nga ginhatag sa akon nakaganansya sing
lima ka pilo.’

19Nagsabat ang hari sa iya, ‘Padumalahon ko ikaw sa lima
ka siyudad.’

20Kagnag-abot ang isa pa gid kagnagsiling, ‘Sir, ari ang imo
kuwarta. Ginputos ko gid ini kag gintago,

21kay nahadlok ako sa imo tungod masyado ka kaestrikto.
Ginakuha mo ang ganansya sang pinangabudlayan sang
iban, kag ginakuha mo ang patubas bisan indi ikaw ang
nagtanom.’

22Nagsiling ang hari sa iya, ‘Wala ka sing pulos nga ulipon!
Ang imoginhambal amomismoang akon gamiton sa pagsen-
tensya sa imo. Nahibaluan mo gali nga estrikto ako kag
ginakuha ko ang ganansya sang pinangabudlayan sang iban,
kag ginakuha ko ang patubas bisan indi ako ang nagtanom.

23 Ti ngaa wala mo pag-ibutang sa bangko ang akon
kuwarta para sa akonpagbalikmakuhako ang akonkuwarta
ngamay saka pa?’

24Kagnagsilinganghari samga tawonganagatindogdidto,
‘Kuhaa ninyo sa iya ang kuwarta kag ihatag sa tawo nga
nakaganansya sing napulo ka pilo.’

25Pero nagsabat sila, ‘Sir, may napulo na siya ka pilo.’
26Nagsabat ang hari, ‘Sugiran ko kamo, ang bisan sin-o nga

may ara hatagan pa. Pero ang wala iya, bisan ang diutay nga
ara sa iya kuhaon pa.

27Konparte sa sadto ngamga tawonganagakontra sa akon
kag indi gusto nga maghari ako sa ila, dal-a ninyo sila diri sa
akon kag pamatyon!’ ”
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AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 21:1-11;Mar. 11:1-11; Juan 12:12-19)

28Pagkatapos niya hambal sadto, nagpadayon sila ni Jesus
sa paglakat pakadto sa Jerusalem.

29Sangmalapit na sila samga baryo sang Betfage kag Beta-
nia, sa bukid nga ginatawag Bukid sangmgaOlibo, ginpauna
ni Jesus ang duha sang iyamga sumulunod.

30Nagsiling siya sa ila, “Mag-una kamo didto sa sunod nga
baryo. Pagsulod ninyo, may makita kamo nga bataon nga
donkey nga nahigot. Wala pa gid ini masakyi. Hubari ninyo
kag dal-a diri.

31Kon may magpamangkot sa inyo kon ngaa ginahubaran
ninyo ang donkey, sabton ninyo nga kinahanglan sang Gi-
noo.”

32Gani naglakat sila nga duha, kag ang ginsiling ni Jesus sa
ila natuman gid.

33 Sang ginahubaran nila ang bataon nga donkey ginpa-
mangkot sila sang tag-iya, “Ngaa ginahubaran ninyo ina?”

34Nagsabat sila, “Kinahanglan ini sang Ginoo.”
35Gindalanila dayonkay Jesus. Pag-abot didto, ginhapinan

nila ang donkey sang ila mga panapton kag ginpasakay si
Jesus.

36 Sang nagasakay siya pakadto sa Jerusalem, ginhumlad
sang mga tawo ang ila mga panapton sa dalan bilang pag-
padungog sa iya.

37Kag sang nagapadulhog na siya halin sa Bukid sangmga
Olibo, nagakalipay ang iya mga sumulunod kag nagasinggit
sa pagdayaw saDios tungod sangmgamilagro nga ila nakita.

38Nagsiling sila,
“Ginapakamaayo sang Ginoo ang Hari nga iya pinadala!”†

“Maayo na ang aton relasyon sa Dios.‡
Dayawon ta ang Dios!”

39 Sa kadam-an may mga Pariseo nga nagsiling kay Jesus,
“Manunudlo, pahipusa ang imomga sumulunod.”

40Nagsabat si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, konmaghipos
sila, ang mga bato amo ang magasinggit sang mga pag-
dayaw.”

Naghibi si Jesus Para samga Taga-Jerusalem
41 Sang malapit na si Jesus sa siyudad sang Jerusalem, kag

sangmakitaniya ini, naghibi siyapara samgapumuluyo sini.
† 19:38 Sal. 118:26 ‡ 19:38 Maayo na ang aton relasyon sa Dios: ukon, May
kalinong na nga halin sa Dios.
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42 Nagsiling siya, “Kuntani nahibaluan ninyo subong nga
adlawkonanoangmakahatag sa inyosangkalinong! Ugaling
nalipdan ang inyo pag-intiendi.

43Magaabot ang adlaw nga ang inyo siyudad libutan sang
kuta sang inyomga kaaway. Kibunonnila kamo sa tanan nga
direksyon para indi gid kamomakapalagyo.

44 Pamatyon nila kamo, kag gub-on nila ang inyo siyudad
nga wala na gid sang may mabilin nga mga bato nga na-
gasalampaw. Ini tananmatabo sa inyo tungodngawalaninyo
pagsapakaang tionnga luwasonnakuntanikamosangDios.”

Gintabog ni Jesus angmgaNagabaligya sa Templo
(Mat. 21:12-17;Mar. 11:15-19; Juan 2:13-22)

45 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagkadto si Jesus sa templo
kag gintabog niya angmga nagabaligya didto.

46Nagsiling siya sa ila, “Nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
‘Ang akon balay lugar nga palangamuyuan.’§ Pero ginhimo
ninyo nga palanaguan sangmga tulisan.”*

47Halin sadto, nagatudlo siya sa templo adlaw-adlaw. Ang
manugdumala nga mga pari, ang mga manunudlo sang Ka-
suguan, kag ang mga opisyal sang banwa nagtinguha sa
pagpatay sa iya.

48Pero wala sila sing kahigayunan sa paghimo sini tungod
kay nawili ang mga tawo sa pagpamati sang iya mga pag-
panudlo.

20
Ang Pamangkot Parte sa Awtoridad ni Jesus
(Mat. 21:23-27;Mar. 11:27-33)

1 Isa ka adlaw, samtang nagatudlo si Jesus kag nagawali
sangMaayongBalita samga tawodidto sa templo, nagpalapit
sa iya angmanugdumala ngamga pari, angmgamanunudlo
sang Kasuguan, kag angmgamanugdumala sangmga Judio.

2Nagpamangkot sila, “Sugiri kami kon ano ang imo awtori-
dad sa paghimo sang mga butang nga imo ginahimo diri sa
templo. Sin-o ang naghatag sa imo sang sini nga awtoridad?”

3Nagsabat si Jesus sa ila, “Maypamangkotmanako sa inyo.
Sugiri ninyo ako,

4 kay sin-o bala naghalin ang awtoridad ni Juan sa pag-
bautiso, sa Dios* bala ukon sa tawo?”

5 Nagbinaisay sila kon ano ang ila isabat, “Kon magsiling
kita nga halin sa Dios, masiling siya, ‘Ti ngaa wala kamo
nagpati kay Juan?’
§ 19:46 Isa. 56:7 * 19:46 Jer. 7:11 * 20:4 Dios: sa literal, langit
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6 Pero kon magsiling kita nga halin sa tawo, batuhon kita
sang mga tawo, kay nagapati sila nga si Juan propeta sang
Dios.”

7Ganinagsabat sila kay Jesus, “Walakamikahibalokonkay
sin-o naghalin ang awtoridad ni Juan.”

8 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ti indi ko man kamo
pagsugiran kon kay sin-o awtoridad ginahimo ko ini ngamga
butang.”

Ang Paanggid Parte sa Agsador
(Mat. 21:33-46;Mar. 12:1-12)

9 Dayon nagsugid si Jesus sa mga tawo sini nga paanggid:
“May isa ka tawo nga may duta nga ginpatamnan niya sang
ubas. Pagkatapos ginpaagsahan niya ini kag naglakat sa
malayo nga lugar kag nagtiner didto singmalawig.

10 Sang tion na sang pagpangharvest sang ubas, ginsugo
niya ang isa ka ulipon sa mga agsador† sa pagkuha sang iya
parte. Pero pag-abot didto sang ulipon, ginbunal siya sang
mga agsador kag ginpapuli nga wala gid sing dala.

11 Dayon nagsugo liwat ang tag-iya sang isa pa ka ulipon.
Peropag-abot sangulipon samgaagsador, ginbunalman siya
kagginpakahuy-ankagginpabalikmannilangawalagid sing
dala.

12 Ginsugo pa gid sang tag-iya ang ikatlo nga ulipon, pero
pag-abot niya didto ginsakit nila siya kag gintabog pauli.

13 Gani nagsiling ang tag-iya sang talamnan, ‘Ano na
lang ang akon himuon? Ah, ipadala ko na lang ang akon
pinalangga nga anak. Kay siguro tahuron nila siya.’

14 Pero pagkakita sang mga agsador sa iya anak, nagsiling
sila, ‘Ari na angmanunubli. Dali, patyon ta siya paramangin
aton ang iya palanublion.’

15 Gani gindala nila siya sa guwa sang talamnan kag gin-
patay.”
Dayon nagsiling si Jesus sa mga tawo, “Ti ano ayhan ang

himuon sang tag-iya sa ila?
16 Sigurado gid nga kadtuan niya ang mga agsador kag

pamatyon. Dayonpaagsahanniya sa ibanang iya talamnan.”
Pagkabati sadto sangmga tawo nagsiling sila, “Kabay pa nga
indi lang pag-itugot sang Dios ngamatabo ang pareho sina!”

17 Pero gintulok sila ni Jesus kag ginpamangkot, “Ano bala
ang kahulugan sang Kasulatan nga nagasiling,
“ ‘Ang bato nga ginsikway sangmga panday
amo ang nangin pundasyon nga bato’‡?
18Angbisan sin-ongamahulog sa sadtongabatomabali, pero
angmahulugan sang amo nga bato madugmok gid.”
† 20:10 agsador: sa English, tenant ‡ 20:17 Sal. 118:22
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Ang Pamangkot Parte sa Pagbayad sang Buhis
(Mat. 22:15-22;Mar. 12:13-17)

19 Sa sadto gid nga tion dakpon na siya kuntani sang mga
manunudlo sang Kasuguan kag sangmanugdumala ngamga
pari, kay nahibaluan nila nga sila gid ang iya ginatumod sa
iya nga paanggid. Pero nahadlok sila sa mga tawo.

20Gani naghulat pa gid sila sing kahigayunan. Nagpadala
sila sing mga espiya nga nagpakuno-kuno ngamaayo ang ila
tuyo, para konmaymakita sila nga sala sa iya ginapangham-
bal iakusar nila siya sa gobernador.

21 Nagpamangkot ini nga mga espiya kay Jesus, “Ma-
nunudlo, nahibaluan namon nga husto ang imo ginapang-
hambal kag ginapanudlo. Kagwala ka singmayginapasulabi
bisan sin-o, kundi konanoangkamatuoranparte sakabubut-
on sang Dios sa mga tawo amo gid ang imo ginatudlo.

22 Ano bala sa imo, husto bala nga kita nga mga Judio
magbayad sang buhis sa Emperador sang Roma ukon indi?”

23 Pero nahibaluan ni Jesus ang ila madaya nga tinutuyo,
gani nagsiling siya sa ila,

24 “Abi pakitai ninyo ako sang kuwarta.§ Kay sin-o bala
hitsura kag ngalan ang nabutang dira?” Nagsabat sila, “Iya
sang Emperador.”

25 Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Ti kundi ihatag ninyo sa
Emperador ang iya sang Emperador kag sa Dios ang iya sang
Dios.”

26Gani saatubangan sang tananwala gidnila siyamadakpi
sa iyamgapaghambal. Kag tungodnganatingala sila sa sabat
ni Jesus, naghipos na lang sila.

Ang Pamangkot Parte sa Pagkabanhaw
(Mat. 22:23-33;Mar. 12:18-27)

27Maymga Saduceo nga nagpalapit kay Jesus. Ini ngamga
tawowala nagapati ngamay pagkabanhaw.

28 Nagpamangkot sila, “Manunudlo, suno sa ginsulat ni
Moises saaton, konmapatayang lalakingawala sila singbata
sang iya asawa, dapat ang iya utod ang magpangasawa sa
nabalo paramakapabata siya para sa iya utod nga napatay.*

29Karon, may pito ka mag-ulutod nga lalaki. Ang kamagu-
langan nagpangasawa, kag napatay nga wala sing bata.

30Gani ang balo ginpangasawa sang sunod nga utod. Pero
napatayman siya nga wala sila sang bata.

31Amoman ang natabo sa ikatlo nga utod, hasta sa ikapito.
Nagkalamatay sila tanan nga wala gid nakapabata sa sadto
nga babayi.
§ 20:24 kuwarta: sa literal, denarius, nga kuwarta sang mga Romanhon.
* 20:28 Deu. 25:5
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32 Sang ulihi ang babayi napatayman.
33Karon, konmag-abot na ang pagkabanhaw, kay sin-o gid

siya nga asawa? Kay sila nga pito nagpangasawa sa iya.”
34Ginsabat silani Jesus, “Angmga tawosa siningapanahon

nagaasawahay.
35 Pero ang bisan sin-o nga suno sa Dios takos nga ban-

hawon kag magkabuhi sa palaabuton nga panahon indi na
magaasawahay.

36 Indi na sila mapatay tungod nga mangin pareho na sila
sang mga anghel; mga anak sila sang Dios, kay ginbanhaw
sila.

37Kon parte sa pagbanhaw sangmga patay, bisan gani ang
ginsiling ni Moises didto sa nagadabadaba nga kahoy-kahoy
nagapamatuod sini. Indi bala nga gintawag niya ang Ginoo
nga ‘Dios ni Abraham, Isaac, kag Jacob’†?

38Ti buhi sila, kay ang Dios indi Dios sang mga patay kundi
Dios sangmga buhi, kay kon sa iya, buhi ang tanan.”

39Nagsiling ang iban ngamgamanunudlo sang Kasuguan,
“Manunudlo, husto ang imo sabat.”

40Kag wala na gid sing may nangahas nga magpamangkot
sa iya.

Ang Pamangkot Parte sa Cristo
(Mat. 22:41-46;Mar. 12:35-37)

41 Karon, nagpamangkot si Jesus sa mga tawo, “Ngaa na-
gasiling sila nga ang Cristo kaliwat lang ni David?

42Kay si Davidmismo nagsiling sa Libro sangmga Salmo:
“ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo,

Pungko diri sa akon tuo
43hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’‡
44Kon gintawag siya ni David nga iya Ginoo, paano bala nga
siya kaliwat lang ni David?”

Nagpaandamsi JesusParte samgaManunudlosangKasug-
uan

(Mat. 23:1-36;Mar. 12:38-40)
45 Sang nagapamati angmga tawo kay Jesus, nagsiling siya

sa iyamga sumulunod,
46 “Mag-andam kamo sa mga manunudlo sang Kasuguan

nga gusto maglagaw-lagaw nga nagasuksok sang espesyal
nga bayo.§ Sa mga lugar nga madamo sang tawo,* gusto
nila nga tamyawon sila. Sa mga simbahan ukon sa mga
punsyon ginapili gid nila ang mga pulungkuan nga para sa
mga dungganon.
† 20:37 Exo. 3:6 ‡ 20:43 Sal. 110:1 § 20:46 espesyal nga bayo: sa literal,
malaba nga bayo * 20:46 mga lugar nga madamo sang tawo: sa literal, mga
merkado
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47 Ginaubos nila kuha ang mga pagkabutang sang mga
balo nga babayi, kag ginatabon-tabunan lang nila ang ila
ginahimo paagi sa malawig ngamga pagpangamuyo. Ini sila
magabaton sangmas dako nga silot.”

21
AngHalad sang Balo nga Babayi
(Mar. 12:41-44)

1 Sang ulihi nagpanan-aw tan-aw si Jesus kag nakita niya
ang mga manggaranon nga nagahulog sang ila kuwarta sa
ginahulugan sini.

2Kag nakita man niya ang isa ka imol nga balo nga babayi
nga nagahulog sang duha lang ka sinsilyo.

3Dayon nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, masmadamo
ang ginhulog sang imol nga balo sang sa ila tanan.

4 Kay sila madamo ang ila kuwarta kag ang ila ginhatag
baliwala lang sa ila; pero ang balo, bisan imol siya, ginhatag
niya ang tanan nga iya ginasaligan paramabuhi.”

Ang Parte sa Pagkaguba sang Templo
(Mat. 24:1-2; Mar. 13:1-2)

5May mga tawo didto nga nagaestorya parte sa matahom
nga mga bato sang templo kag sa mga dekorasyon sini nga
ginregalo sangmga tawo. Pero nagsiling si Jesus sa ila,

6 “Magaabot ang adlaw nga ang mga butang nga ini nga
inyo nakita gub-on, kag wala gid sing may mabilin nga mga
bato nga nagasalampaw.”

Ang Parte sa Palaabuton ngamga Inadlaw
(Mat. 24:3-14;Mar. 13:3-13)

7 Nagpamangkot sila kay Jesus, “Manunudlo, san-o bala
matabo ang mga butang nga imo ginsiling? Ano bala ang
tanda ngamadali na lang ini matabo?”

8Nagsiling si Jesus sa ila, “Mag-andamkamonga indi kamo
pagpatalangon. Kay madamo ang magaabot kag magasiling
nga sila amo ako, kag magasiling man sila nga nag-abot na
ang tion. Pero indi kamomagpati ukonmagsunod sa ila.

9Kon makabati kamo nga may mga gira kag mga ginamo,
indi kamo magkahadlok, kay ina kinahanglan nga matabo
anay, pero wala nagakahulugan nga magaabot na ang kata-
pusan.”

10 Kag nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Magailinaway ang
mga nasyon kagmagailinaway angmga ginharian.

11 May magaabot nga mabaskog nga mga linog, kag may
mga gutom kag mga kahalitan nga magaabot sa nagkalain-
lainnga lugar. Kagmakitamanninyoangmgamakahaladlok
kagmakatilingala ngamga tanda halin sa langit.
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12 “Pero sa wala pa ini matabo, pagadakpon kamo kag
hingabuton sang mga tawo. Pagadal-on nila kamo sa mga
simbahan sang mga Judio para sentensyahan kag prisohon.
Pagadal-on man nila kamo sa mga hari kag mga gobernador
para imbistigaron. Ini tananhimuonnila sa inyo tungod sang
inyo pagsunod sa akon.

13 Pero ini mangin kahigayunan ninyo sa pagsugid sa ila
sangMaayong Balita.

14Gani itanomninyosa inyohunahunangakonmatabo ini,
indi kamomagpalibog kon ano ang inyo isabat,

15kay hatagan ko kamo sang kaalam sa pagsabat para indi
makasabat kontra sa inyo ang inyomga kaaway.

16 Itugyan kamo sa inyo mga kaaway sang inyo mismo
mga ginikanan, mga utod, mga paryente, kag sang inyo mga
amigo. Kag ang iban sa inyo patyon gid nila.

17Dumtan kamo sang tanan tungod sang inyo pagsunod sa
akon.

18 Pero indi gid kamo maano; wala sing bisan isa ka buhok
ninyo ngamadula.

19 Kay kon magpadayon kamo makaangkon kamo sang
kabuhi ngawala sing katapusan.

Ang Parte sa Pagkaguba sang Jerusalem
(Mat. 24:15-21;Mar. 13:14-19)

20 “Kon makita ninyo nga ang Jerusalem ginalibutan na
sangmga soldado,mahibaluanninyo ngamadali na lang ang
iya kalaglagan.

21 Gani ang nagaestar sa Judea dapat magpalagyo sa
kabukiran. Kag ang ara sa siyudad sang Jerusalem mag-
palagyo man. Ang mga tawo sa uma dapat indi magsulod sa
Jerusalem.

22 Kay amo na ina ang mga inadlaw nga silutan sang Dios
ang Jerusalem sa pagtuman sang ginasiling sang Kasulatan.

23Makaluluoy angmga nagabulusong kag angmga nagap-
atiti sa sina nga mga inadlaw tungod nga mabudlayan sila sa
pagpalagyo. Magaabot angpuwerte ngapag-antos sa sini nga
lugar, kay dako ang kaakig sang Dios sa sini ngamga tawo.

24 Ang iban sa ila magakalamatay sa gira, kag ang iban
pagabihagon sa iban nga mga nasyon. Kag ini nga siyudad
sang Jerusalem pagagub-on kag pagadumalahan sang mga
indi Judio samtang ginatugutan sang Dios.

Ang Pagbalik ni Jesus Diri sa Kalibutan
(Mat. 24:29-31;Mar. 13:24-27)

25 “Matabo man nga may mga tanda nga makita sa adlaw,
sa bulan, kag sa mga bituon. Diri sa kalibutan makulbaan
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ang mga nasyon tungod sang dalagko nga mga balod nga
nagalinagumba.

26Magakalalipong ang mga tawo sa kahadlok kon ano ang
matabo sa sini nga kalibutan. Kay angmga butang sa langit*
pagapatalangon sa ila kinaandan nga alagyan.†

27Dayon ako ngaAnak sang Tawomakita sa panganod nga
nagabalik diri sa kalibutan nga may gahom kag puwerte nga
kadungganan.‡

28Kon ini ngamgabutangmagasugodnangamagkalatabo,
maglaom kamo kag maghulat§ kay madali na lang ang
pagluwas sa inyo.”

Ang Leksyon sa Kahoy ngaHigera
(Mat. 24:32-35;Mar. 13:28-31)

29 Dayon ginsugiran sila ni Jesus sini nga paanggid: “Tan-
awa ninyo ang kahoy nga higera kag ang iban pa nga mga
kahoy.

30 Indi bala nga kon makita ta nga nagapang-ugbos na
nagasiling kita ngamadali na lang ang tig-ilinit?

31 Sa amo man nga bagay, kon makita ninyo nga na-
gakalatabona iningamgabutangngaakonginasugid sa inyo,
mahibaluan ninyo ngamalapit na* ang paghari sang Dios.

32 Sa pagkamatuod, magakalatuman ini tanan nga butang
sa wala pamapatay angmga tawo sa sini nga henerasyon.

33 Madula ang langit kag ang duta, pero ang akon mga
pulong indi gid madula kundimatuman gid ini.

Mag-andamKamo
34 “Gani bantayan ninyo ang inyo kaugalingon nga indi

kamo mawili sa pagpangalipay, sa pagpahubog, kag sa pag-
palibog sa inyo pagpangabuhi, kay basi kon hinali lang nga
mag-abot ato nga adlaw ngawala kamomakabantay,

35ngadawsanasiodkamo. Kaygulpi lang ini ngamagaabot
sa tanan nga nagaestar diri sa kalibutan.

36Ganimagpreparar kamo permi kagmagpangamuyo nga
konmatabo na ini tanan,may kabakod kamo para indi kamo
maano, kagmakaatubang kamo sa akonngaAnak sang Tawo
nga indi mahuya.”

37 Adlaw-adlaw nagakadto si Jesus sa templo kag naga-
panudlo. Kon gab-i, nagatulog siya sa Bukid sangmga Olibo.

38Aga pa gid nagakadto ang mga tawo sa templo sa pagpa-
mati sa iya.
* 21:26mga butang sa langit: sa literal,mga gahom sa langit † 21:26 pagapata-
langon…alagyan: ukon, uyugon ‡ 21:27 gahom kag puwerte nga kadungganan:
ukon, gahomnganagasilak gid § 21:28maglaomkamokagmaghulat: sa literal,
magtindog kamo kagmagtangla * 21:31malapit na: ukon, nag-abot na
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22
Ang Plano sa Pagpatay kay Jesus
(Mat. 26:1-5; Mar. 14:1-2; Juan 11:45-53)

1 Malapit na lang ang Piesta sang Tinapay nga Wala sing
Inugpahabok nga ginatawag man nga Piesta sang Paglabay
sang Anghel.

2Angmanugdumalangamgapari kagangmgamanunudlo
sang Kasuguan nagapangita sing paagi kon paano nila map-
atay si Jesus nga indimagkinagamo, kay nahadlok sila samga
tawo.

Nagsugot si Judas sa Pagtraidor kay Jesus
(Mat. 26:14-16;Mar. 14:10-11)

3 Nagsulod si Satanas kay Judas nga ginatawag Iscariote,
nga isa sang dose ka apostoles ni Jesus.

4Ganinaglakat siyakagnagpakigkita samanugdumalanga
mga pari kag sa mga opisyal sang mga guwardya sa templo.
Ginhambalan nila kon paano niyamatugyan si Jesus sa ila.

5Nalipay gid sila kag nagsugot nga bayaran siya.
6 Nagsugot man si Judas, kag halin sadto nagpangita siya

sing kahigayunan kon paano niya matugyan si Jesus sa ila
nga indi mahibaluan sangmga tawo.

Nagsugo si JesusngaMagpreparar sangPanihaponPara sa
Piesta

(Mat. 26:17-25;Mar. 14:12-21; Juan 13:21-30)
7Karon, nag-abot na angPiesta sangTinapayngaWala sing

Inugpahabok. Amo ini ang adlaw nga kinahanglan sangmga
Judio nga maghalad sing mga karnero nga ila pagakaunon
para sa Piesta sang Paglabay sang Anghel.

8 Gani ginsugo ni Jesus si Pedro kag si Juan. Siling niya,
“Mag-una kamo kag magpreparar sang aton panyapon para
sa Piesta sang Paglabay sang Anghel.”

9 Nagpamangkot sila sa iya, “Diin bala ang gusto mo nga
magpreparar kami sini?”

10Nagsabat si Jesus sa ila, “Pag-abot ninyo sa siyudad sang
Jerusalem,maymasugata sa inyonga tawonganagadala sang
banga nga may tubig. Sunod kamo sa iya sa balay nga iya
pagasudlan,

11 kag magsiling kamo sa tagbalay, ‘Nagapamangkot ang
Manunudlokondiinangkuwartongapagakaunanniyaupod
sang iya mga sumulunod sa pagselebrar sang Piesta sang
Paglabay sang Anghel.’

12 Ipakita niya sa inyo angmalapadnga kuwarto sa ibabaw
nga kompleto sang kagamitan. Didto kamo maghimos sang
aton panyapon.”
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13Naglakat ang duha nga iya ginsugo, kag nakita nila ang
tanan suno sa ginsiling ni Jesus sa ila. Kag ginpreparar nila
didto ang panyapon para sa piesta.

Ang Panihapon sang Ginoo
(Mat. 26:26-30;Mar. 14:22-26; 1 Cor. 11:23-25)

14 Pag-abot sang tion nga inugpanyapon na, nagpungko si
Jesus kaupod sang iyamga apostoles paramagkaon.

15 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Dako gid ang akon
handomnga sawalapaakomag-antos,mag-ulupodkita anay
sa pagkaon sa pagselebrar sining Piesta sang Paglabay sang
Anghel.

16 Kay ang matuod, indi na ako magkaon liwat sini hasta
matuman ang iya matuod nga kahulugan sa paghari sang
Dios.”

17Dayonnagkuha siya sang ilimnon, nagpasalamat saDios,
kag nagsiling, “Palibuta ninyo ini kag bulus-bulusan inom.

18 Sugiran ko kamo, indi na ako mag-inom liwat sang
ilimnon nga halin sa ubas hasta mag-abot ang paghari sang
Dios.”

19Nagkuha siya sang tinapay kag ginpasalamatan niya sa
Dios. Ginpamihak-pihak niya dayon, kag ginpanagtag sa ila
nga nagasiling, “Amo ini ang akon lawas nga ginahatag para
sa inyo. Himua ninyo ini sa pagdumdom sa akon.”

20 Pagkatapos nila kaon sang tinapay, amo man ang iya
ginhimo sa ilimnon: ginkuha niya ini, ginpasalamatan, kag
nagsiling, “Ini nga ilimnon amo ang bag-o nga kasugtanan
nga patigayunon paagi sa akon dugo nga iula para sa inyo.

21 “Pero pamati kamo! Kaupod ta diri sa pagkaon ang tawo
ngamagatraidor sa akon.*

22Kay ako nga Anak sang Tawo pagapatyon suno sa plano
sangDios, pero kaluluoy ang tawongamagatraidor sa akon.”

23Pagkabati nila sadto nagpinamangkutanay sila kon sin-o
ayhan sa ila angmagahimo sina.

Ang Pagbinais-bais kon Sin-o ang Labaw sa Tanan
24Sangulihi nagbinais-bais angmgaapostoles kon sin-o gid

sa ila ang labaw sa tanan.
25 Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Ang mga hari sang mga

nasyonmay gahom sa ilamga sakop. Kag gusto sang sini nga
mgamanugdumala nga tawgon sila ngamga ‘manugbulig sa
mga tawo.’

26 Pero sa inyo ya indi pareho sina. Kay kon sin-o sa inyo
ang may mataas nga katungdanan, dapat magpaubos siya.

* 22:21 magatraidor sa akon: buot silingon, magatugyan sa akon sa akon mga
kaaway
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Kag kon sin-o sa inyo ang nagadumala, dapatmangin pareho
siya sa suluguon.

27 Sin-o sa duha ang mas labaw, ang ginaserbihan sang
pagkaon ukon ang nagaserbi? Indi bala mas labaw ang
ginaserbihan? Pero ako mismo ang nagaserbi sa inyo bisan
ako ang inyo agalon.

28“Kamoangnagaunong sa akon samgapagtilawngaakon
ginaagyan.

29 Gani tungod nga ginhatagan ako sang akon Amay sang
gahom sa paghari, hatagan ko man kamo sang gahom sa
paghari.

30 Mangin kaupod ko kamo sa pagkaon kag pag-inom sa
akon paghari. Magadumala kag magahukom kamo sa dose
ka tribo sang Israel.”

Naghambal si Jesus nga Ipanginwala Siya ni Pedro
(Mat. 26:31-35;Mar. 14:27-31; Juan 13:36-38)

31 Dayon naghambal si Jesus kay Pedro, “Simon, pamati
bala! Naglisensya si Satanas nga tilawan gid niya kamo nga
daw sa ginaayag nga trigo.

32Pero ginpangamuyuan ko gid ikaw nga indi madula ang
imo pagtuo. Kag konmakapanumbalik ka na, palig-unonmo
ang pagtuo sang imomga utod.”

33Nagsabat si Pedro, “Ginoo, handa gid akongamag-unong
sa imo bisan sa prisohan ukon sa kamatayon.”

34 Nagsiling si Jesus sa iya, “Pedro, sugiran ko ikaw sing
matuod, sa wala pa makapamalo ang manok karon nga
gab-i ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses nga wala ka
makakilala sa akon.”

Sa Panahon sang Kabudlayan
35 Dayon ginpamangkot ni Jesus ang iya mga apostoles,

“Sang ginsugo ko kamo anay nga maglakat sa pagwali, gin-
silingan ko kamo nga indi magdala sing kahita, bag, ukon
sandalyas. Ti ano, ginkulang bala kamo?” Nagsabat sila,
“Wala gid.”

36Nagsiling si Jesus, “Pero karon, ang bisan sin-o nga may
kahita ukon bag, dapat dal-on niya. Kag kon sin-o sa inyo
ang wala sing espada, magbaligya siya sang iya bayo kag
magbakal sing espada.

37 Sa pagkamatuod, dapat matuman ang ginasiling sang
Kasulatan parte sa akon nga, ‘Ginkabig siya nga isa sang
mga kriminal.’† Ang nasulat gani sa Kasulatan parte sa akon
nagakatuman na.”

38 Nagsiling ang mga apostoles, “Ginoo, ari may duha ka
espada diri.” Nagsabat si Jesus, “Husto na ina.”
† 22:37 Isa. 53:12
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Nagpangamuyo si Jesus sa Bukid sangmgaOlibo
(Mat. 26:36-46;Mar. 14:32-42)

39Sangpaghalin didtoni Jesus, nagkadto siya saBukid sang
mga Olibo pareho sang permi niya nga ginahimo. Nag-upod
sa iya ang iyamga sumulunod.

40 Pag-abot nila didto nagsiling siya, “Magpangamuyo
kamo nga indi kamomadaog sang temtasyon.”

41Nagpalayo siya sa ila kag nagkadto sa ulo-unhan. Didto
nagluhod siya kag nagpangamuyo.

42 Siling niya, “Amay, kon luyag mo, ilikaw ini nga pag-
antos nga nagaabot sa akon. Pero indi ang akon luyag ang
dapat matuman kundi ang imo.”

43 Nagpakita sa iya ang anghel halin sa langit kag nag-
pabakod sa iya.

44 Tungod sang dako nga kasakit nga iya ginabatyag, nag-
pangamuyo pa gid siya sing hugot sa iya tagipusuon, kag ang
iya balhas daw sa dugo nga nagatulo sa duta.‡

45Pagkatapos niya pangamuyo, nagtindog siya kag nagba-
lik sa iyamga sumulunod. Naabtanniya sila nganagakatulog
tungod kay ginkapoy sila sang puwerte gid nga pagpanga-
subo.

46Nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa nagakatulog kamo? Mag-
bangon kamo kag magpangamuyo nga indi kamo madaog
sang temtasyon.”

Ang Pagdakop kay Jesus
(Mat. 26:47-56;Mar. 14:43-50; Juan 18:3-11)

47 Sang nagahambal pa si Jesus, nag-abot ang madamo gid
nga mga tawo. Si Judas mismo nga isa sa dose ka apostoles
ang nagapanguna sa ila. Nagpalapit si Judas kay Jesus sa
paghalok sa iya.

48 Nagsiling si Jesus sa iya, “Judas, traiduran mo bala ako
nga Anak sang Tawo paagi sa isa ka halok?”

49Sangmakita sangmga upod ni Jesus ngamay himuon na
sa iya ang mga tawo, nagsiling sila, “Ginoo, panglabuon bala
namon sila?”

50 Kag ginlabo sang isa sang mga sumulunod ni Jesus ang
ulipon sang pangulo nga pari, kag nautod ang iya tuo nga
dulunggan.

51 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Husto na ina!” Dayon
ginbalik ni Jesus ang nautod nga dulunggan sang tawo kag
gin-ayo niya.

52Dayon nagsiling si Jesus sa manugdumala nga mga pari,
samgaopisyal sangmgaguwardya sa templo, kag sa ibannga
mga manugdumala sang mga Judio nga nagkadto didto sa
‡ 22:44 Ini nga mga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal
nga teksto.
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pagdakop sa iya, “Ano, tulisan bala ako nga kinahanglan gid
ngamagdala pa kamo sangmga espada kagmga inuglampos
sa pagdakop sa akon?

53Adlaw-adlawdidtoako sa templokagkamodidtoman. Ti
ngaawalaninyoakopagdakpa? Peroamona ini ang inyo tion
nga dakpon ako. Kag sa sini nga tion nagahari ang kadulom.”

Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:57-58, 69-75; Mar. 14:53-54, 66-72; Juan 18:12-18,

25-27)
54Gindakop nila si Jesus kag gindala sa balay sang pangulo

nga pari. Si Pedro nagsunod man, pero malayo-layo ang iya
antad.

55Didto sa tunga sang ugsaran nagadabok sang kalayo ang
mga tawo kag nagapungko sa malapit para magpainit-init.
Nagpalapit man si Pedro didto sa ila kag nagpungko.

56May isa ka suluguon nga babayi nga nakakita kay Pedro
nga nagapungkomalapit sa kalayo. Ginhimutaran niya si Pe-
dro, kag nagsiling dayon, “Ini nga tawo kaupodman sadtong
tawo.”

57 Pero nagpanginwala si Pedro. Siling niya, “Day, wala
gani akomakakilala sa iya.”

58 Dugay-dugay may nakakita naman sa iya nga lalaki
nga nagsiling, “Ikaw isa man sang iya mga kaupod.” Pero
nagsabat si Pedro, “Indi ako iya kaupod.”

59 Pagkaligad sang mga isa ka oras may nagsiling naman,
“Matuodgidnga ining tawokaupodniyakay siya taga-Galilea
man.”

60 Pero nagsabat si Pedro, “Wala ako kahibalo sang imo
ginapanghambal.” Sangnagahambal pa si Pedro, nagpamalo
angmanok.

61Nagbalikid ang Ginoo kag gintulok niya si Pedro. Dayon
nadumduman ni Pedro ang ginsiling sang Ginoo sa iya, “Sa
wala pamakapamalo angmanokkaron, ipanginwalamoako
sing tatlo ka beses.”

62Gani nagguwa si Pedro kag naghilibion gid.
Ginyaguta kag Ginbunal si Jesus
(Mat. 26:67-68;Mar. 14:65)

63 Ginyaguta kag ginbunal si Jesus sang mga tawo nga
nagaguwardya sa iya.

64 Ginbuta-butahan nila siya kag ginsumbag, kag ginsilin-
gan, “Pakta abi kon sin-o ang nagsumbag sa imo?”

65Kag madamo pa gid ang ila ginpanghambal nga malain
kontra sa iya.

Gindala si Jesus sa Korte sangmga Judio
(Mat. 26:59-66;Mar. 14:55-64; Juan 18:19-24)
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66 Pagkaaga, nagtilipon ang mga manugdumala sang mga
Judio. Ang iban sa ila manugdumala nga mga pari, kag ang
iban mga manunudlo sang Kasuguan. Gindala nila si Jesus
sa ila Korte.

67Nagsiling sila kay Jesus, “Sugiri kami kon ikaw bala ang
Cristo.” Nagsabat siya, “Bisan sugiran ko kamo indi man
gihapon kamomagpati.

68 Kag kon may pamangkot ako sa inyo indi man kamo
magsabat.

69Perohalin subong,akongaAnaksangTawomagapungko
na sa tuo sangmakagagahom nga Dios.”

70Nagsiling sila tanan, “Kon amo, ikaw gali ang Anak sang
Dios.” Nagsabat si Jesus, “Ti kamomismo ang nagasiling.”

71 Gani nagsiling sila, “Ti ano pa gid nga mga ebidensya
ang aton kinahanglan? Kita namismo ang nakabati sang iya
ginhambal.”

23
Gindala si Jesus kay Pilato
(Mat. 27:1-2; 11:14;Mar. 15:1-5; Juan 18:28-38)

1Pagkatapos sadto, nagtindog sila tanan kag gindala nila si
Jesus kay Pilato.*

2Dayon gin-akusar nila si Jesus kay Pilato. Siling nila, “Ini
nga tawo nadakpan namon nga nagapatalang sang amon
kasimanwangamga Judio, kay ginasilinganniya silanga indi
magbayad sing buhis sa Emperador, kag nagasiling pa gid
siya nga siya amo ang Cristo. Ang buot niya silingon nga siya
isa ka hari.”

3 Gani ginpamangkot siya ni Pilato, “Ikaw bala ang hari
sangmga Judio?” Nagsabat si Jesus sa iya, “Ginasiling mo.”

4Dayon nagsiling si Pilato sa manugdumala nga mga pari
kag sa mga tawo, “Wala ako sang nakita nga sala sa sini nga
tawo para silutan siya.”

5 Pero nagpamilit gid sila nga nagasiling, “Nagadala siya
sang gamo sa mga tawo sa bilog nga Judea paagi sa iya mga
pagpanudlo, halin sa Galilea hasta diri sa Jerusalem.”

Gindala si Jesus kayHerodes
6 Pagkabati sadto ni Pilato, nagpamangkot siya kon taga-

Galilea bala si Jesus.
7 Sang pagkahibalo niya nga si Jesus halin sa lugar nga

sakop sang ginadumalahan ni Herodes, ginpadala niya si
Jesus sa iya, kay sang sadto nga tion ato man si Herodes sa
Jerusalem.

* 23:1 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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8PagkakitaniHerodeskay Jesusnalipaygid siya, kaydugay
na ang iya handom nga makita si Jesus tungod kay madamo
na ang iya nabatian parte sa iya, kag ginaekspektar niya nga
maghimo siya sangmilagro paramakita niya.

9Madamo ang mga pamangkot ni Herodes kay Jesus, pero
wala gid siyamagsabat.

10 Ang manugdumala nga mga pari kag ang mga ma-
nunudlo sang Kasuguan nagatindog didto kag kon anu-ano
pa ang ila mga akusasyon kay Jesus.

11 Gin-insulto kag ginyaguta siya ni Herodes kag sang iya
mga guwardya. Kag dugang pa gid nga pagyaguta, ginpasuk-
sukan nila siya sang matahom gid nga bayo, nga daw isa ka
dungganon nga tawo, kag ginpabalik didto kay Pilato.

12 Sa sadto nga adlaw nag-amigohay si Pilato kag si
Herodes, kay sadto anay nagakontrahanay sila.

Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mat. 27:15-26;Mar. 15:6-15; Juan 18:39–19:16)

13 Ginpatawag ni Pilato ang manugdumala nga mga pari,
angmgamanugdumala sang banwa, kag angmga tawo.

14 Dayon nagsiling siya sa ila, “Gindala ninyo diri sa akon
ining tawo nga ginasiling ninyo nga nagapatalang sa mga
tawo. Pero sa akon pag-usisa sa iya sa atubangan mismo
ninyo, wala gid ako sing may nakita nga sala sa iya nga
pareho sang inyo ginasugid.

15Bisan si Herodes ganiwalaman singmay nakita nga sala
sa sining tawo. Amo gani nga ginpabalik niya siya diri. Wala
gid singmaynahimo ini nga tawonga takos sang kamatayon.

16Gani ipahanot ko lang siya kag buy-an.”
17 Sa tagsa ka Piesta sang Paglabay sang Anghel kina-

hanglan ni Pilato ngamaghilway sang isa ka priso.†
18 Pero nagsinggit ang mga tawo, “Patya ang tawo nga ina

kag buy-i sa amon si Barabas!”
19 (Napriso si Barabas tungod nga kaupod siya nga nagre-

belde sa Jerusalem kag nakapatay pa siya.)
20Gusto kuntani ni Pilato nga buy-an si Jesus, gani ginham-

balan pa gid niya angmga tawo.
21 Pero sige ang singgit sang mga tawo, “Ilansang siya sa

krus! Ilansang siya sa krus!”
22Naghambal pa gid sa ila si Pilato sa ikatlo, “Ngaa, ano gid

balanga sala angnahimoniya? Walaako singmaynakitanga
sala sa iya nga takos sang kamatayon. Ipahanot ko siya kag
buy-an dayon.”
† 23:17 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto.
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23Pero sigepagidang ila sininggitnga ilansangsiya sakrus.
Kag sang ulihi ginpamatian gidman sila.

24Nagdesisyon si Pilato nga pasugtan ang gusto sang mga
tawo nga ilansang si Jesus sa krus.

25 Ginbuy-an niya ang tawo nga napriso tungod sang iya
pagrebelde sa gobyerno kag pagpamatay, kay amo ato ang
ginpangayo sang mga tawo. Pero si Jesus ya, gintugyan niya
sa ila paramahimo nila ang ila gusto sa iya.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mat. 27:32-44;Mar. 15:21-32; Juan 19:17-27)

26 Sang ginadala nila si Jesus sa lugar nga pagalansan-
gan sa iya, may nasugata sila nga tawo nga si Simon nga
taga-Cyrene. Nagapasulod siya sa siyudad halin sa uma.
Ginhawiran nila siya, kag ginpapas-an nila sang krus, kag
ginpasunod kay Jesus.

27 Madamo nga tawo ang nagsunod kay Jesus. May mga
babayididtonganagahilibionkagnagapanalambiton tungod
nga naluoy gid sila kay Jesus.

28 Pero ginbalikid sila ni Jesus kag ginsilingan, “Kamo nga
mga babayi nga taga-Jerusalem, indi kamo maghibi tungod
sa akon. Hibii ninyo ang inyo kaugalingon kag ang inyo mga
anak.

29 Tungod nga magaabot ang mga inadlaw nga magasiling
angmga tawo, ‘Bulahanangmgababayi ngabaw-as kagwala
singmay ginapatiti.’

30 Sa sina nga tion magasiling ang mga tawo sa mga bukid,
‘Tiphagi kami kag tabuni!’‡

31Kaykonginahimonila ini saakonngawalagani sing sala,
ti ano pa gid ayhan kalain ang ila himuon sa tawo nga may
sala?”§

32Luwas kay Jesusmay duha pa ka tawo ngamga kriminal
nga ila gindala para pagapatyon.

33Pag-abot nila sa lugar nga ginatawag “Bagol,” ginlansang
nila si Jesus sa krus upod ang duha ka kriminal. Ang isa
ginbutang nila sa tuo ni Jesus kag ang isa sa wala.

34 Nagsiling si Jesus, “Amay, patawara sila kay wala sila
kahibalo sang ila ginahimo.”* Kag naggabot-gabot ang mga
soldado para partidahon angmga bayo ni Jesus.

35 Nagatilindog didto ang mga tawo nga nagatulok.
Ginyaguta siya sang mga manugdumala sang banwa. Siling
nila, “Ginluwas niya ang iban, luwason man niya ang iya
kaugalingon kon siya amo ang Cristo nga pinili sang Dios.”
‡ 23:30 Hos. 10:8 § 23:31 sa literal, Kay kon ginhimo nila ini sa buhi pa nga
kahoy, anopagid ayhan sa layanangakahoy? * 23:34Nagsiling…ginahimo: Indi
ini makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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36 Nagyaguta man sa iya ang mga soldado samtang naga-
palapit sila para paimnon siya sangmaaslom nga bino.

37 Siling nila, “Kon ikaw ang Hari sang mga Judio, luwasa
ang imo kaugalingon!”

38Kagmay ginbutang sila nga karatula didto sa iya uluhan
nga nagasiling:

AMO INI ANG HARI SANG MGA JUDIO.
39 Ang isa sa mga kriminal nga nalansang sa krus

nagyaguta man kay Jesus. Siling niya, “Indi bala nga ikaw
ang Cristo? Luwasa ang imo kaugalingon kag kamiman!”

40 Pero ginsaway siya sang isa ka kriminal. Siling niya,
“Wala ka bala nahadlok sa Dios? Pareho man lang kita nga
ginasilutan.

41 Kita nga duha dapat lang nga silutan tungod sang aton
mga sala. Pero ini nga tawowala gid sing sala.”

42 Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Jesus, dumduma man
ako konmaghari ka na!”

43 Nagsiling si Jesus sa iya, “Matuod ining ginasiling ko
sa imo nga subong nga adlaw mangin kaupod ko ikaw sa
Paraiso.”

Ang Pagkapatay ni Jesus
(Mat. 27:45-56;Mar. 15:33-41; Juan 19:28-30)

44-45Sangmga alas dose na sang udto, wala na nagsilak ang
adlaw kag nagdulom ang bug-os nga duta sa sulod sang tatlo
ka oras. Napihak ang kurtina sang templo halin sa ibabaw
paidalom.

46 Nagsinggit sing mabaskog si Jesus, “Amay, ginatugyan
ko sa imo ang akon espiritu!”† Sang makahambal siya sadto
nabugto ang iya ginhawa.

47 Pagkakita sang kapitan sang natabo, nagdayaw siya sa
Dios. Siling niya, “Matuod gid nga wala sing sala ini nga
tawo!”

48 Ang mga tawo nga nagtilipon sa pagtan-aw sang na-
gakalatabo nagpalauli nga nagapamukpok sang ila dughan
tungod sang dako nga kasubo.

49 Ang mga nakakilala kay Jesus kag ang mga babayi nga
nag-upod sa iya halin pa sa Galilea nagtindog sa malayo kag
nakita man nila ang nagkalatabo.

Ang Paglubong kay Jesus
(Mat. 27:57-61;Mar. 15:42-47; Juan 19:38-42)

50-51May isa ka tawo nga ang iya ngalan si Jose nga taga-
Arimatea nga sakop sang Judea. Miyembro siya sang Korte
sang mga Judio, pero wala siya nagsugot sa ila plano sa
† 23:46 Sal. 31:5
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pagpatay kay Jesus. Maayo kag matarong siya nga tawo, kag
nagapaabot siya sa paghari sang Dios.

52 Nagkadto siya kay Pilato kag ginpangayo niya ang
bangkay ni Jesus.

53Dayonginkuhaniyaangbangkayni Jesus sakruskaggin-
samburan sang tela nga linen. Ginbutang niya ang bangkay
sa lulubngan nga gin-guhab sa banglid nga wala pa gid
malubngi.

54 Biyernes sadto kag adlaw sang pagpreparar para sa
Adlaw nga Inugpahuway.

55Ang mga babayi nga nag-upod kay Jesus halin sa Galilea
nagsunod man kay Jose kag nakita nila ang ginlubngan kag
kon paano ang pagbutang sang bangkay ni Jesus.

56 Dayon nagpuli sila kag nagpreparar sing mga pahamot
nga inughaplas sa bangkay ni Jesus.
Pero sa Adlawnga Inugpahuway, nagpahuway sila suno sa

Kasuguan.

24
Ang Pagkabanhaw
(Mat. 28:1-10;Mar. 16:1-8; Juan 20:1-10)

1 Aga pa gid sang nahauna nga adlaw sang semana,
nagkadto ang mga babayi sa lulubngan nga dala ang gin-
preparar nila nga pahamot.

2Pag-abot nila didto, nakita nila nga ang bato nga gintakop
sa lulubngan napaligid na.

3 Nagsulod sila, pero wala nila makita ang bangkay ni
Ginoong Jesus.

4Sangnagapalibog sila kon ano angnatabo, hinali lang nga
may nagtindog nga duha ka lalaki sa tupad nila. Ang ila mga
bayomasyado kasilaw.

5 Hinadlukan gid ang mga babayi, gani nagduko na lang
sila. Pero nagsiling ang duha ka lalaki, “Ngaa ginapangita
ninyo ang buhi diri sa mga patay?

6Walana siyadiri. Nabanhawsiya! Indi balanagsiling siya
sa inyo sang didto pa siya sa Galilea,

7nga siyangaAnak sangTawokinahanglan itugyan samga
makasasala kag ilansang sa krus, pero sa ikatlo nga adlaw
mabanhaw siya?”

8 Kag nadumduman sang mga babayi ang ginhambal ni
Jesus.

9 Gani nagpuli sila halin sa lulubngan kag ginsugiran nila
ang onse ka apostoles kag ang iban pa ngamga sumulunod.
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10Angmga babayi nga nagsugid sa mga apostoles amo sila
ni Maria nga taga-Magdala, si Juana, si Maria nga iloy ni
Santiago, kag ang iban pa gid ngamga babayi.

11Perowala nagpati angmga apostoles, kay ang hunahuna
nila nga himo-himo lang ini sangmga babayi.

12 Pero nagdalagan si Pedro pakadto sa lulubngan. Pag-
abot niya didto nagduko siya kag naglingling sa sulod, kag
nakitaniyangaangmga telanga linennga ginputos kay Jesus
amona lang angnabilin. Gani nagpuli siya nganatingala kon
ano gid ang natabo.

Sa Dalan nga Pakadto sa Emaus
(Mar. 16:12-13)

13Sa sadto gid nga adlaw,may duha ka sumulunod ni Jesus
nga nagalakat pakadto sa baryo nga ginatawag Emaus, nga
mga onse ka kilometro halin sa Jerusalem.

14Nagaestorya sila parte samga nagkalatabo sa Jerusalem.
15 Sang nagaestorya sila kag nagabaisay parte sadto nga

mga butang, nagpalapit si Jesus kag nag-upod sa ila.
16Wala sila makakilala sa iya tungod kay ginlipod ini sa ila

mga panulok.
17 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ano ang inyo ginahambalan

samtang nagalakat kamo?” Nagpundo ang duha kag ang ila
dagway nagapakita nga nagapangasubo sila.

18 Ang isa sa ila nga ang iya ngalan si Cleopas nagsabat,
“Ikaw lang siguro ang pangayaw sa Jerusalem nga wala
kahibalo kon ano ang mga nagkalatabo didto sa sining mga
inadlaw.”

19 Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Ngaa, ano bala ang
natabo?” Nagsabat sila, “Parte bala kay Jesus nga taga-
Nazaret. Makagagahom siya nga propeta sa panulok sang
Dios kag sang mga tawo paagi sa iya mga pagpanudlo kag
gamhanan ngamga hinimuan.

20 Gin-akusar siya sang aton manugdumala nga mga pari
kag sang iban pa gid naton nga mga manugdumala para
sentensyahan sang kamatayon. Kag ginlansang siya sa krus.

21Naglaom kami nga siya amo na ang amon ginahulat nga
magabawi sang aton nasyon nga Israel sa kamot sang mga
taga-Roma. Ugaling ikatlona ini subongngaadlawhalin sang
ginpatay siya.

22-23 Pero ang katingalahan pa gid, ginsugiran kami sang
amon mga kaupdanan nga mga babayi nga sa ila pagkadto
didto sa lulubngan ni Jesus, temprano pa gid kaina sang aga,
wala nila makita ang iya bangkay. Ginsugid man nila nga
may nakita sila nga mga anghel nga nagsiling sa ila nga buhi
si Jesus.



Lucas 24:24 235 Lucas 24:38

24 Pagkatapos, ang iban sang amon mga kaupod nagkadto
man sa lulubngan, kag ang ginsugid sang mga babayi amo
man ang ila nakita. Wala gid nila makita si Jesus didto.”

25 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkabalingag gid
sang inyo mga panghunahuna! Ngaa bala wala ninyo pag-
patihi dayon ang tanan nga ginhambal sang mga propeta sa
Kasulatan?

26 Indibalangakinahanglanngamag-antosanayangCristo
sang mga butang nga ini sa wala pa siya mapadunggan sang
Dios?”

27 Kag ginpaathag sa ila ni Jesus ang tanan nga ginasiling
sang Kasulatan parte sa iya, halin sa mga ginsulat niMoises
hasta sa mga ginsulat sangmga propeta.

28 Pag-abot nila sa baryo nga ila kaladtuan, ginpakita ni
Jesus nga dawmagapadayon siya sa iya paglakat.

29 Pero ginpilit gid nila nga hawiran siya. Siling nila, “Diri
ka lang anay sa amon kay nagasalop na ang adlaw. Dugay-
dugay gab-i na.” Gani nag-upod siya sa ila.

30Sangnagapungkonasilaparamagkaon, nagkuhasi Jesus
sang tinapay kag nagpasalamat sa Dios. Dayon ginpamihak-
pihak niya kag ginhatag sa ila.

31Kag ginbuksan na ang ila panulok kag nakilala nila nga
si Ginoong Jesus gali ato, pero hinali lang nga nadula siya sa
ila panulok.

32Nagsiling sila, “Amo gali nga kanami gid sang aton bal-
atyagon sang ginpaathagan niya kita sang Kasulatan sam-
tang nagalakat kita sa dalan.”

33 Dayon nagbalik sila sa Jerusalem kag naabtan nila ang
onse ka apostoles kag ang iban pa gid nga mga sumulunod
nga nagatilipon

34 kag nagasiling, “Matuod gid man nga nabanhaw ang
Ginoo! Nagpakita siya kay Simon.”

35 Kag nagsugid man ang duha kon ano ang natabo sa ila
didto sa dalan pa-Emaus kag kon paano nila nakilala si Jesus
sang nagapamihak-pihak siya sang tinapay.

Nagpakita si Jesus sa Iyamga Sumulunod
(Mat. 28:16-20;Mar. 16:14-18; Juan 20:19-23; Bin. 1:6-8)

36 Samtang ginaestoryahan nila ini, hinali lang nga nagtin-
dog si Jesus didto sa tunga nila kag nagsiling, “Kabay pa nga
ang kalinong ara sa inyo.”

37Kinulbaan kag hinadlukan gid sila kay abi nila kalag ang
ila nakita.

38 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa bala natublag gid
kamo? Kag ngaa bala nagapangduhaduha kamo nga ako ini?
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39 Tan-awa bala ninyo ang agi sang mga lansang sa akon
mga kamot kag mga tiil. Hikapa ninyo ako. Indi ako kalag.
Ang kalagwala sing lawas pero ako yamay lawas kagmakita
gid ninyo.”

40 Pagkatapos niya hambal sini ginpakita niya sa ila ang
mga pilas sa iya mga kamot kagmga tiil.*

41 Sa ila dako nga kalipay kag katingala daw indi sila
makapati sang ila nakita. Kag nagpamangkot si Jesus sa ila,
“May pagkaon bala kamo diri?”

42 Ginhatagan nila siya sang isa ka gulot nga sinugba nga
isda.

43Ginkuha niya kag ginkaon samtang nagatulok sila.
44 Pagkatapos nagsiling siya sa ila, “Amo ini ang akon

ginsiling sa inyo sang nagaupdanay pa kita, nga ang tanan
nga nasulat parte sa akon sa Kasuguan ni Moises, sa mga
sinulatan sang mga propeta, kag sa mga salmo kinahanglan
gid ngamatuman.”

45 Dayon ginbuksan ni Jesus ang ila mga hunahuna para
maintiendihan nila ang Kasulatan.

46 Siling niya sa ila, “Nagasiling ang Kasulatan nga ang
Cristo kinahanglan gid nga mag-antos kag mapatay, pero
mabanhaw siya sa ikatlo nga adlaw.

47Kag kinahanglannga isugid sa tanannganasyonhalin sa
Jerusalem nga tungod sa iya† patawaron sang Dios ang mga
tawo nga nagahinulsol sang ila mga sala.

48Kamo angmga saksi sa sini ngamga butang.
49 Ipadala ko sa inyo ang Espiritu Santo nga ginpromisa

sang akon Amay. Pero indi kamo anay maghalin diri sa
Jerusalem samtang wala pa ninyo mabaton ang gahom nga
halin sa langit.”

Gindala si Jesus pa-Langit
(Mar. 16:19-20; Bin. 1:9-11)

50Dayongindala silani Jesus saBetania. Pag-abotniladidto
ginbayaw niya ang iyamga kamot kag ginbendisyunan sila.

51 Samtang nagabendisyon siya sa ila amat-amat siya nga
nagbulag sa ila kag gindala pa-langit.

52 Ginsimba nila siya kag nagbalik sila sa Jerusalem nga
may dako nga kalipay.

53Kag permi sila didto sa templo nga nagadayaw sa Dios.

* 24:40 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto. † 24:47 tungod sa iya: sa literal, sa iya ngalan
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AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo
Suno kay
Juan

Ang Pulong nga Ginahalinan sang Kabuhi
1Sang una pa nga daan,* ara na ang ginatawagnga Pulong.

AngPulongkaupodna sangDios, kagangPulongmismoDios.
2Halin pa gid sang una ang Pulong kaupod na sang Dios.
3Paagi sa iya, ginhimo ang tanan nga butang, kag wala gid

singmay nahimo nga indi paagi sa iya.
4AngPulongamoangginahalinansangkabuhi. Kag ininga

kabuhi pareho sa suga tungod kay amo ini ang nagapasanag
sa hunahuna sangmga tawo.

5 Ini nga suga nagapasanag sa kadulom† kag ang iya
kasanag wala nadaog sang kadulom.‡

6Karonmay tawo nga ginpadala sang Dios. Ang iya ngalan
si Juan.

7Ginpadala siya sang Dios sa pagsugid kon sin-o ang suga,
agod paagi sa iyamagatuo ang tanan nga tawo.

8 Indi si Juan ang suga, kundi nag-abot siya sa pagsugid kon
sin-o ang suga.

9Si Jesu-Cristo amo angmatuod nga suga nga nag-abot diri
sa kalibutan kag nagapasanag sa hunahuna sang tanan nga
tawo.

10Nag-abot siya diri sa kalibutan. Kag bisan ginhimo ang
kalibutan paagi sa iya, ang mga tawo sang kalibutan§ wala
nagkilala sa iya.

11 Nagkadto siya sa iya mismo mga kasimanwa, pero ang
kalabanan sa ila wala magbaton sa iya.

12 Pero ang bisan sin-o nga nagbaton kag nagtuo sa iya*
ginhatagan niya sing kinamatarong† nga mangin anak sang
Dios.

13 Nangin anak sila sang Dios indi paagi sa lawasnon nga
pagkatawo ukon sa pagbuot sang tawo, kundi paagi sa pag-
buot sang Dios.

14 Ang Pulong nagpakatawo kag nagpakig-upod diri sa
aton. Nakita namon ang iya kadungganan bilang bugtong
* 1:1 Sang una pa nga daan: ukon, Sang wala pa matuga ang kalibutan † 1:5
kadulom: buot silingon, kalibutan nga nadulman tungod sang sala ‡ 1:5
wala nadaog sang kadulom: ukon, wala naintiendihan sang mga ara sa kadulom
§ 1:10 mga tawo sang kalibutan: buot silingon, mga tawo nga nagasunod sa
malain nga pagginawi kag prinsipyo sang kalibutan * 1:12 sa iya: sa literal, sa
iya ngalan † 1:12 kinamatarong ukon, katungod
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nga Anak sang Amay. Puno siya sang kaayo kag puro ka-
matuoran ang iya ginasugid.

15Nagpamatuod si Juan parte sa iya. Nagsiling siya, “Siya
amo ang akon ginasiling nga magaabot nga ulihi sa akon.
Pero labaw pa siya sang sa akon, kay sa wala pa ako natawo,
ara na siya nga daan.”

16 Tungod sa dako nga kaluoy ni Cristo ang iya mga pag-
pakamaayo sa aton tanan nagasinunod-sunod lang.

17 Ang Kasuguan ginhatag sang Dios sa aton paagi kay
Moises, peroangbugaykagangkamatuorannag-abot sa aton
paagi kay Jesu-Cristo.

18Wala gid sing bisan sin-o nga tawo nga nakakita sa Dios
nga Amay. Pero ginpakilala siya sa aton sang bugtong nga
Anak nga Dios nga kaupod permi sang Amay.‡

AngMensahi ni Juan ngaManugbautiso
(Mat. 3:1-12;Mar. 1:2-8; Luc. 3:1-18)

19Nagpamatuod si Juan parte kay Jesus sang ginpakadto sa
iya sang mga lider sang mga Judio sa Jerusalem ang pila ka
pari kag Levita para pamangkuton siya kon sin-o gid siya.

20 Ginprangka sila ni Juan, “Indi ako ang Cristo nga inyo
ginahulat.”

21Nagpamangkot sila, “Kon indi ikaw ang Cristo, sin-o? Si
Elias nga propeta?” Nagsabat si Juan, “Indi ako si Elias.” Gani
nagsiling sila liwat, “Siguro ikaw ang ginasiling nga Propeta
nga magaabot?” Pero nagsabat naman si Juan nga indi siya
ang Propeta nga ila ginasiling.

22Ganinagsiling sila, “Ti sugiri kamikon sin-o gid ikawpara
may isugid man kami sa mga nagsugo sa amon. Ano ang
masiling mo parte sa imo kaugalingon?”

23 Nagsabat si Juan, “Ako ang tawo nga ginhambal ni
Propeta Isaias sang nagsiling siya,
“ ‘May nagawali singmabaskog sa kamingawan. Siling niya,

Tadlunga ang alagyan nga pagaagyan sang Ginoo!’ ”§
24Angmga nagsugo gali sa ato ngamga tawo nga nagkadto

kay Juan amo angmga Pariseo.*
25 Ginpamangkot nila liwat si Juan, “Ngaa nga nagapang-

bautiso ka sang mga tawo kon indi ikaw ang Cristo, ukon si
Elias, ukon ang Propeta nga amon ginahulat ngamag-abot?”

26 Nagsabat si Juan, “Ako nagapangbautiso sa tubig, pero
may ara sa inyo subong nga wala ninyomakilala.
‡ 1:18ngakaupodpermi sangAmay: ukon,ngaginahigugmasangAmay; sa literal,
nga ara sa dughan sang Amay § 1:23 Isa. 40:3 * 1:24 Ukon, Ang iban samga
ginsugo ngamga tawo ngamagkadto kay Juanmga Pariseo.
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27 Siya ang ginasiling ko nga magaabot nga nagasunod sa
akon, pero indi gani ako takos ngamangin iya ulipon.”†

28 Natabo ini sa Betania, sa tabok sang Suba sang Jordan,
nga sa diin nagapangbautiso si Juan.

Ang Karnero sang Dios
29 Sang sunod nga adlaw nakita ni Juan si Jesus nga naga-

palapit sa iya. Nagsiling dayon si Juan sa mga tawo, “Ari na
angKarnero sangDiosngamagkuha sang sala sangmgatawo
sa kalibutan.

30 Siya amo ang akon ginasiling nga magaabot nga ulihi sa
akon, pero labaw pa siya sang sa akon, kay sa wala pa ako
natawo, ara na siya nga daan.

31 Sang una bisan gani ako wala makakilala kon sin-o gid
siya. Pero nagkadto ako diri nga nagapangbautiso sa tubig
para ipakilala siya samga taga-Israel.

32Nagapamatuod ako nga nakita ko ang Espiritu Santo nga
nagpanaog sa iya halin sa langit nga pareho sang pating kag
nagpabilin sa iya.

33 Sang una bisan gani ako wala makakilala kon sin-o gid
siya, pero ang Dios nga nagsugo sa akon nga magbautiso sa
tubig amo ang nagsiling nga daan sa akon nga konmakita ko
na gani angEspiritu Santongamagpanaog kagmagpabilin sa
isa ka tawo, ina nga tawo amo ang magabautiso sa Espiritu
Santo.

34Kag inanakita kogid. Ganinapamatud-ankogidnga siya
amo ang Anak sang Dios.”

AngNahauna ngamga Sumulunod ni Jesus
35 Sang sunod nga adlaw, didto naman si Juan kaupod ang

duha ka tawo nga iya sumulunod.
36 Pagkakita niya kay Jesus nga nagalabay, nagsiling siya,

“Ari na ang Karnero sang Dios.”‡
37 Pagkabati sadto sang duha niya ka sumulunod, nag-

sunod sila dayon kay Jesus.
38 Pagbalikid ni Jesus, nakita niya sila nga nagasunod.

Gani nagpamangkot siya, “Ano bala ang inyo kinahanglan?”
Nagsabat sila, “Rabbi, sa diin ka bala nagaestar?” (Ang buot
silingon sang Rabbi “Manunudlo.”)

39 Nagsiling siya, “Dali, upod kamo sa akon para makita
ninyo.” Gani nag-upod sila kag nakita nila ang iya ginaes-
taran. Mga alas kuwatro na sadto sang hapon, gani didto na
lang sila nagpabilin hasta mag-aga.
† 1:27 indi gani ako takos nga mangin iya ulipon: sa literal, indi gani ako takos sa
paghubad sang iya sandalyas ‡ 1:36 Karnero sang Dios: buot silingon, si Jesus
pareho sang karnero nga ihalad para sa kapatawaran sang sala sangmga tawo.
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40 Ang isa sa duha nga nakabati sa ginsiling ni Juan kag
nagsunod kay Jesus amo si Andres nga utod ni Simon Pedro.

41 Pagkaaga, ginpangita niya dayon ang iya utod nga si
Simon kag ginsugiran niya nga nakita nila ang Mesias. (Ang
buot silingon sangMesias “Cristo.”)

42Dayon gindala niya si Simon kay Jesus. Pag-abot nila kay
Jesus, gintulokni Jesus si Simonkagnagsiling, “Ikaw si Simon
ngaanakni Juan. Perohalin subong tawgonkanangaCefas.”
Ang Cefas parehoman sa ngalan nga Pedro.§

Gintawag ni Jesus si Felipe kag si Natanael
43 Sang sunod nga adlaw, nagdesisyon si Jesus nga

magkadto sa Galilea. Pag-abot niya didto, nakita niya si
Felipe kag ginsilingan, “Dali, sunod sa akon!”

44 (Si Felipe nga ini taga-Betsaida.* Taga-didto man si
Andres kag si Pedro.)

45Dayon ginpangita ni Felipe si Natanael. Kag sang nakita
na niya, nagsiling siya sa iya, “Nakita na namon ang tawo
nga ginmitlang niMoises sa Kasuguan kag ginmitlangman sa
ginsulat sang mga propeta. Siya gali amo si Jesus nga taga-
Nazaret nga anak ni Jose.”

46Nagsiling si Natanael, “May ara bala nga maayo halin sa
Nazaret?” Nagsabat si Felipe, “Dali, upod bala para makita
mo.”

47 Pagkakita ni Jesus kay Natanael nga nagapalapit sa iya,
nagsiling siya, “Ari angmatuod nga Israelinhon ngawala gid
nagadaya.”†

48Nagsiling dayon si Natanael sa iya, “Ngaa kilalamo ako?”
Nagsabat si Jesus, “Sawalakapagintawagni Felipe, nakita ko
na ikaw didto sa idalom sang kahoy nga higera.”

49 Gani nagsiling si Natanael, “Manunudlo,” matuod gid
nga ikaw ang Anak sang Dios! Ikaw ang hari sang Israel.

50Nagsiling dayon si Jesus sa iya, “Nagatuo ka bala sa akon
tungod kay nagsiling ako sa imo nga nakita ko ikaw didto sa
idalom sang kahoy nga higera? Mas sobra pa dira ang imo
makita sa pila ka adlaw.”

51 Kag nagsiling pa gid si Jesus sa iya, “Sa pagkamatuod,
ginasugid ko sa inyo nga magaabot ang adlaw nga makita
ninyoang langitnganagaabri kagmakitamanninyoangmga
anghel sang Dios nga nagasaka-panaog pakadto‡ sa akon nga
Anak sang Tawo.”
§ 1:42 Pedro: ang buot silingon “bato” * 1:44 Betsaida: isa ka lugar sa
probinsya sang Galilea. † 1:47 wala gid nagadaya: ukon, wala gid nagabutig
‡ 1:51 Gen. 28:12
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2
Ang Kasal sa Banwa sang Cana

1 Pagkaligad sang duha ka adlaw, may kasal sa Cana nga
sakop sang Galilea. Didto ang iloy ni Jesus.

2Gin-imbitar man si Jesus kag ang iyamga sumulunod.
3Kagnatabuannganaubosangbinodidtosapunsyon. Gani

nagsiling ang iloy ni Jesus sa iya, “Naubusan sila sing bino.”
4 Nagsabat si Jesus, “Babayi,* indi kinahanglan nga

singganan mo pa ako kon ano ang akon dapat himuon.
Wala pamag-abot ang akon tion.”

5 Nagsiling dayon ang iloy ni Jesus sa mga suluguon,
“Himua lang ninyo ang bisan ano nga isugo niya.”

6May mga pagsulundan ang mga Judio sa pagpanghinaw
antes magkaon. Gani may anom didto ka tadyaw nga ang
kada tadyaw sarangmasudlan sangmga 20 ukon 30 ka galon
nga tubig.

7 Nagsiling si Jesus sa mga suluguon, “Pun-a ninyo sing
tubig angmga tadyaw.” Gani ginpuno nila ini.

8 Pagkatapos nagsiling si Jesus sa ila, “Sige, magsandok
kamo kag dal-a sa nagadumala sang punsyon.” Gani nagsan-
dok sila kag gindala didto sa nagadumala,

9 kag gindimdiman dayon sang nagadumala ang tubig nga
nahimo nga bino. Wala siya nakahibalo kon diin naghalin
ang bino. (Pero nakahibalo ang mga suluguon nga nagsan-
dok sang tubig.) Gani gintawag niya ang nobyo

10kag ginsilingan, “Kalabanan samga tawonagaserbi sang
maayo nga klase nga bino sa umpisa kag kon damo na gani
ang nainom sang mga bisita, amo na ang ila paghatag sang
ordinaryo nga bino. Pero ikaw ya lain, kay subong mo lang
ginpaguwa angmaayo nga klase nga bino.”

11Ang natabo nga ini sa Cana nga sakop sang Galilea amo
angunangamilagronga ginhimoni Jesus. Sa iyaginhimonga
ini ginpakita niya ang iya gahom, kag nagtuo sa iya ang iya
mga sumulunod.

12 Pagkatapos sang kasal, nagpa-Capernaum si Jesus kau-
pod sang iya iloy, mga utod, kag mga sumulunod, kag
nagtiner sila didto sing pila ka adlaw.

Nagkadto si Jesus sa Templo
(Mat. 21:12-13;Mar. 11:15-17; Luc. 19:45-46)

13Malapit na ang piesta sangmga Judio nga ginatawag nga
Piesta sang Paglabay sang Anghel. Gani nagpa-Jerusalem si
Jesus.

* 2:4Babayi: Indiklarokonngaagintawagni Jesusang iya iloynga “Babayi,”pero
wala ini siguro nagakahulugan nga wala niya ginatahod ang iya iloy.
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14 Kag didto may nakita siya nga mga tawo sa templo nga
nagabaligya sangmga inughaladngamgabaka,mgakarnero
kag mga pating. May mga tawo man didto nga nagapang-
baylo sang kuwarta sa ila mga lamisa.

15 Gani naghimo siya sing halanot nga lubid. Pagkatapos
ginpanabog niya ang mga karnero kag mga baka paguwa sa
templo. Ginpangwas-ag man niya ang mga kuwarta sang
mga manugbaylo sang kuwarta kag ginpamaliskad ang ila
mga lamisa.

16 Nagsiling siya sa mga nagabaligya sang pating, “Kuhaa
ninyo ini diri! Indi ninyo paghimua nga balaligyaan ang
balay sang akon Amay!”

17Sa sining iya ginhimo, nadumdumansang iyamga sumu-
lunod ang ginasiling sang Kasulatan, “Tungod sang akon
pagpakamahal sa imo balaymalaglag ako.”†

18 Tungod sang iya ginhimo, nagpamangkot ang mga lider
sangmga Judio sa iya, “Anongamilagro ang imomahimonga
ipakita sa amon nga ikawmay awtoridad sa paghimo sini?”

19Nagsabat si Jesus, “Gub-a ninyo ang templo nga ini kag sa
sulod sang tatlo ka adlaw patindugon ko liwat.”

20Nagsiling sila, “Ang templo nga ini ginpatindog sa sulod
sang 46 ka tuig kag patindugonmo lang sa sulod sang tatlo ka
adlaw?”

21 Pero wala sila nakaintiendi, kay ang ginatumod ni Jesus
nga templo amo ang iya lawas.

22 Gani sang nabanhaw siya, nadumduman sang iya mga
sumulunod nga ginhambal niya ini. Kag nagpati sila sa
ginpropesiya sang Kasulatan kag sa iya ginsiling parte sa iya
pagkabanhaw.

Nahibaluanni JesuskonanoangsaTagipusuonsangTanan
nga Tawo

23Sangdidto si Jesus sa Jerusalem, sang tiyemposangPiesta
sang Paglabay sang Anghel, madamo ang nakakita sangmga
milagro nga iya ginpanghimo kag madamo sa ila ang nagtuo
sa iya.‡

24 Pero si Jesus wala nagsalig sa ila pagtuo sa iya kay
nahibaluanman niya ang tanan nga tawo.

25 Indi na kinahanglan nga sugiran pa siya parte sa mga
tawo, kay nahibaluan na niya nga daan kon ano gid ang sa
sulod sang ila tagipusuon.

3
Si Jesus kag si Nicodemus

† 2:17 Sal. 69:9 ‡ 2:23 sa iya: sa literal, sa iya ngalan
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1 May isa ka tawo nga ang iya ngalan si Nicodemus. Ini
nga tawo isa sa mga manugdumala sang mga Judio, kag
miyembro siya sang grupo nga ginatawag nga Pariseo.

2 Isa sadto ka gab-i, nagkadto siya kay Jesus kag nagsiling
sa iya, “Rabbi,* nahibaluan namonnga ikawmanunudlo nga
ginpadala sang Dios, tungod kay wala sing may makahimo
sang mga milagro nga pareho sang imo ginapanghimo kon
ang Dios wala nagaupod sa iya.”

3Nagsabat si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa imo
nga wala sing tawo nga masakop sa paghari sang Dios† kon
indi siya matawo liwat.”‡

4Nagpamangkot si Nicodemus, “Ti, paano ang pagkatawo
liwat sang tawo kon tigulang na siya? Indi na siya puwede
nga magsulod sa tiyan sang iya iloy para magpakatawo li-
wat.”

5Nagsabat si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa imo
nga wala sing tawo nga masakop sa paghari sang Dios kon
indi siya matawo paagi sa tubig kag sa Espiritu Santo.

6 Ang ginbata paagi sa tawo, tawhanon, pero ang ginbata
paagi sa gahom sang Espiritu Santo, espirituhanon.

7 Gani indi ka matingala sa akon ginsiling sa imo nga
kinahanglanmatawo kamo liwat.

8Nagahuyop ang hangin sa bisan diin nga iya gusto. Ma-
batian ta ang iya huni, pero wala kita kahibalo kon diin ini
nagahalin kag kon diin ini nagapakadto. Pareho man sini sa
tawo nga natawo paagi sa Espiritu Santo.”

9 Gani nagpamangkot si Nicodemus, “Ti paano bala ang
pagkahimo sini?”

10Nagsabat si Jesus, “Bantog ka nga manunudlo sa Israel,
pero wala ka kahibalo sini?

11 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa imo nga ang mga
butang nga amon nahibaluan kag nakita amo ang amon
ginasugid. Ugaling indi kamomagpati sa amon ginasugid.

12Karon, kon wala gani kamo nagapati sa akon ginasugid
sa inyo parte sa mga butang diri sa kalibutan, mas indi na
gid kamomagpati sa akon kon sugiran ko kamo parte samga
butang didto sa langit.

13 Kag wala sing bisan sin-o nga nakasaka sa langit kundi
ako langgidngaAnak sangTawo, kaydidtomanakonaghalin
sa langit.”

14 Nagsiling pa gid si Jesus, “Pareho sang ginhimo ni Moi-
ses sa iya pagbayaw sang man-og sa kamingawan, sa amo

* 3:2 Rabbi: buot silingon,manunudlo † 3:3masakop sa paghari sang Dios: sa
literal, makakita sang ginharian sang Dios ‡ 3:3 matawo liwat: ukon, matawo
halin sa ibabaw
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man nga paagi, ako nga Anak sang Tawo kinahanglan nga
pagabayawonman,§

15para ang kada isa ngamagtuo sa akonmakaangkon sang
kabuhi nga wala sing katapusan.”

16Kay ginahigugma gid sang Dios angmga tawo sa kalibu-
tan, amo gani nga ginhatag niya ang iya bugtong nga Anak,
para ang bisan sin-o nga magtuo sa iya indi mawala* kundi
hatagan sang kabuhi nga wala sing katapusan.

17 Kay ang Dios wala nagpadala sang iya Anak diri sa
kalibutan para sentensyahan ang mga tawo nga silutan,
kundi ginpadala niya siya sa pagluwas sangmga tawo.

18 Gani ang bisan sin-o nga tawo nga nagatuo sa iya indi
pagsentensyahan nga silutan, pero ang bisan sin-o nga wala
nagatuo sa iya nasentensyahan na tungod nga wala siya
nagtuo sa bugtong nga Anak sang Dios.†

19Silutan sila tungod kay nag-abot siya diri sa kalibutan bi-
lang suga‡ peromas gusto pa sangmga tawo ngamagpabilin
sa kadulom sang sa magpalapit sa iya nga nagahatag sang
kasanag, kaymalain ang ila mga ginahimo.

20Ang tawo nga malain ang iya ginahimo wala naluyag sa
kasanag. Nagalikaw pa gani siya sa kasanag kay basi kon
mahibaluan ang iya ginahimo ngamalain.

21 Pero ang tawo nga nagaginawi suno sa kamatuoran
nagapalapit sa kasanag, para makita nga ang iya maayo nga
hinimuan nahimo niya paagi sa bulig sang Dios.

Si Jesus kag si Juan
22Pagkatapos sini nagkadto si Jesus kag ang iyamga sumu-

lunod sa kaumahan sang Judea. Nagtiner sila didto nga
nagapangbautiso sa mga tawo.

23Nagapangbautiso man si Juan didto sa Enon, malapit sa
Salim, kay madamo ang tubig didto. Nagkaladto ang mga
tawo kay Juan paramagpabautiso.

24 (Wala pa sadto napriso si Juan.)
25Karon ang iban samga sumulunodni Juan kag ang isa ka

Judio nagbinaisay parte sa bautiso.§
26 Sang ulihi nagkadto sila kay Juan kag nagsiling, “Ma-

nunudlo, nadumduman mo bala atong tawo nga upod mo

§ 3:14 Sa Num. 21:8-9, ginhimo ni Moises ang man-og nga saway kag ginhigot
ini sa kahoy nga malaba kag ginbandira. Ang bisan sin-o nga ginkagat sang
man-og magaayo kon magtulok sining man-og nga saway. * 3:16 mawala: sa
English, perish, be destroyed † 3:18 sa bugtong ngaAnak sangDios: sa literal, sa
ngalan sang bugtong ngaAnak sangDios ‡ 3:19 bilang sugaparamaghatag sing
kasanag sa mga hunahuna sang mga tawo. § 3:25 bautiso: ukon, ritual sang
pagpanghugas
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anay didto sa tabok sang Suba sang Jordan, nga imo ginpaki-
lala samga tawo? Nagapangbautiso na siya subong kag halos
ang tanan nga tawo didto na nagakadto sa iya!”

27 Nagsabat si Juan, “Wala gid sing sarang mahimo ang
tawo kon indi pagbuot sang Dios.

28Kamomismomakapamatuod nga nagsiling ako nga indi
ako ang Cristo, kundi ginpadala lang ako sangDios una sa iya
paramagbalita nga siyamagaabot na.

29 Pareho bala kon may kasal: ang nobya para gid lang
sa nobyo, kag ang amigo sang nobyo nga nagatambong kag
nagahulat nagakalipay kon mabatian niya nga ara na ang
nobyo. Pareho man sa akon subong, nalipay gid ako nga ang
mga tawo nagakadto na kay Jesus.

30 Kinahanglan magdugang pa gid ang pagkabantog ni
Jesus, kag ako ya dapat na nga kalimtan.”

AngNaghalin sa Langit
31 Si Cristo halin sa langit, gani labaw siya sa tanan. Taga-

diri kita sa kalibutan kag angmga butang nga aton ginaham-
bal amo ang diri lang gid sa kalibutan. Pero siya nga halin sa
langit labaw sa tanan.

32Nagasugid siya parte sa mga butang nga iya nakita kag
nabatian sa langit, pero diutay gid lang ang nagapati sa iya
ginasugid.

33 Pero ang mga nagapati sa iya nga ginasugid nagapa-
matuod nga ang ginasugid sang Dios matuod.

34 Kay si Cristo nga ginpadala sang Dios diri sa kalibutan
nagasugid sa aton kon ano ang ginasugid sang Dios sa iya,
tungod kay wala sing limitasyon ang paghatag sang Dios sa
iya sang Espiritu Santo.

35 Ginahigugma sang Amay ang iya Anak kag gintugyan
niya sa iya ang tanan.

36 Ang bisan sin-o nga nagatuo sa Anak sang Dios may
kabuhi nga wala sing katapusan. Pero ang bisan sin-o nga
indi magtuman sa Anak sang Dios indi gid paghatagan sang
kabuhi nga wala sing katapusan, kundi ang kaakig sang Dios
magapabilin sa iya.

4
Si Jesus kag ang Babayi nga Taga-Samaria

1-3 Karon, nakabati ang mga Pariseo nga mas madamo
na ang mga sumulunod ni Jesus sang sa kay Juan, kag mas
madamo na ang iya ginpangbautisohan. (Sa pagkamatuod,
indi si Jesusmismo ang nagapangbautiso, kundi ang iyamga
sumulunod.) Pagkahibalo ni Jesus nga nahibaluan na ini
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sang mga Pariseo, naghalin siya sa Judea kag nagbalik sa
Galilea.

4 Sa ila pagpakadto sa Galilea kinahanglan gid ngamag-agi
sila sa Samaria.

5 Sang nagaagi na sila sa Samaria, nakaabot sila sa banwa
nga ginatawag Sicar, malapit sa duta nga ginhatag ni Jacob sa
iya anak nga si Jose.

6May bubon didto nga ginhimo ni Jacob. Kag tungod nga
udtong-adlaw na kag nakapoy na gid si Jesus sa iya paglakat,
nagpungko na lang siya sa higad sang bubon.

7-8 Ang iya mga sumulunod nagderetso sa banwa para
magbakal sang pagkaon. Karon, nag-abot ang isa ka babayi
nga taga-Samaria para magsag-ob. Nagsiling si Jesus sa iya,
“Abi paimnaman ako.”

9 Nagsiling ang babayi sa iya, “Indi bala nga ikaw Judio
kag ako Samariahanon, kag babayi pa.* Ngaamangayo ka sa
akon sang tubig?” (Amo ini ang iya ginsiling tungod kay ang
mga Judio wala nagasapak samga Samariahanon.)

10 Nagsiling si Jesus sa babayi, “Kon nahibaluan mo lang
kon ano ang ginahatag sangDios, kag kon sin-o ang nagapan-
gayo sa imosang tubig, ikawpakuntani angmangayo saakon
parahataganko ikawsang tubignganagahatag sangkabuhi.”

11Nagsiling ang babayi sa iya, “Sir, wala ka sing timba kag
madalom ang bubon. Diin bala ikaw makakuha sang tubig
nga nagahatag sang kabuhi?

12 Ang aton katigulangan nga si Jacob amo ang nagkutkot
sini nga bubon. Siya kag ang iya mga anak pati ang iya mga
kasapatan nag-inom sa sini nga bubon. Ano, sobra ka pa bala
sa aton katigulangan nga si Jacob?”

13Nagsabat si Jesus, “Ang bisan sin-o nga nagainom sa sini
nga tubig pagauhawon liwat.

14Pero ang bisan sin-o ngamagainom sang tubig nga akon
ihatag indi na pag-uhawon hasta san-o. Kay ang tubig nga
akon ihatag sa iyamanginpareho sangbuhinga tuburandira
sa iya ngamagahatag sang kabuhi ngawala sing katapusan.”

15 Gani nagsiling ang babayi kay Jesus, “Sir, hatagi man
ako sina nga tubig nga imo ginasiling para indi na ako pag-
uhawon liwat, kag para indi na kinahanglan nga magbalik-
balik pa ako diri paramagsag-ob.”

16Nagsiling si Jesus sa iya, “Ti kadtui ang imo bana kag dal-
a diri.”

17Nagsabat ang babayi, “Wala ako sing bana.” Nagsiling si
Jesus, “Husto ina. Wala matuod ikaw sing bana,

* 4:9 Sadto anay ang mga Judio kag ang mga Samariahanon wala nagasapakay,
labi na gid ang lalaki sa babayi.
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18 kay sadto lima ang imo nangin bana, kag ang lalaki
nga imo ginapuyo subong indi mo matuod nga bana. Gani
matuod ang ginasiling mo nga ina.”

19Nagsiling ang babayi sa iya, “Sir, siguro propeta ka.
20AngamonmgakatigulangannagsimbasaDios sa sininga

bukid, perokamongamga Judionagasilingngaangmga tawo
dapat magsimba sa Dios sa Jerusalem.”

21 Nagsiling si Jesus sa babayi, “Pamati bala anay! Maga-
abot ang tionnga indi nakamomagsimba saAmay sa sini nga
bukid ukon sa Jerusalem.

22Kamo ngamgaSamariahanonwala gid kamomakakilala
kon sin-o ang inyo ginasimba. Pero kami nga mga Judio
nakakilala kon sin-o ang amon ginasimba, kay paagi sa amon
luwason sang Dios angmga tawo.

23 Sa pagkamatuod, magaabot ang adlaw kag nag-abot na
gani, nga ang matuod nga mga manugsimba magasimba
sa Amay paagi sa espiritu kag kamatuoran. Kag amo ini
nga klase sang mga manugsimba ang gusto sang Dios nga
magasimba sa iya.

24 Ang Dios espiritu, gani ang nagasimba sa iya dapat
magsimba paagi sa espiritu kag kamatuoran.”

25Nagsiling ang babayi, “Nahibaluan ko ngamagaabot ang
Mesias nga ginatawag man nga Cristo. Kag kon mag-abot na
siya, sugiran niya kita parte sa tanan nga butang.”

26Nagsiling si Jesus sa iya, “Ako nga nagapakighambal sa
imo subong amo ang ginasiling mo ngamagaabot.”

27Pagkasiling niya sini nag-abot dayon ang iya mga sumu-
lunod. Natingala gid sila sangnakita nila nganagapakigham-
bal siya sa isa ka babayi. Pero wala gid sing bisan sin-o
sa ila nga nagpamangkot sa babayi kon ano ang iya kina-
hanglan. Wala man sila nagpamangkot kay Jesus kon ngaa
nagapakighambal siya sa babayi.

28Dayonginbilin sangbabayi ang iyabanganga salag-uban
kag nagbalik sa banwa. Pag-abot niya didto nagsiling dayon
siya samga tawo,

29“Dali bala kamo, tan-awaninyoang tawonganakahibalo
sang tanan ko nga ginpanghimo. Basi kon amo na ini ang
Cristo.”

30Gani nagkadto angmga tawo didto kay Jesus.
31 Samtang wala pa nag-alabot ang mga tawo didto kay

Jesus, ginpangabay si Jesus sang iya mga sumulunod nga
magkaon na.

32Pero nagsiling si Jesus sa ila, “May pagkaon ako ngawala
ninyomahibalui.”
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33Gani nagpinamangkutanay ang iyamga sumulunod kon
bala may nagdala sa iya sing pagkaon.

34Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Ang akon kalan-on amo
ang pagtuman sang kabubut-on sang nagpadala sa akon kag
ang pagtapos sang buluhaton nga iya ginpahimo sa akon.

35 Indi bala nagasiling man kamo nga apat pa ka bulan
bag-o mag-abot ang tig-alani. Pero kon sa akon lang, tig-
alani na ini. Tan-awa bala ninyo ang madamo nga tawo nga
nagaalabot! Kon sa mga alanihon pa, ina luto na gid, kag
alanihon na.†

36 Kamo nga bilang mga manug-ani may pagabatunon
kamo nga balos halin sa Dios. Kag angmga tawo, nga bilang
inyo ginaani, pagahatagan niya sing kabuhi nga wala sing
katapusan. Gani ang mga nagatanom sang pulong sang Dios
kag angmga nagaani sang bunga pareho ngamagakalipay.

37Matuod gid man ang ginasiling nga ‘lain ang nagatanom
kag lainman ang nagaani.’

38Ang inyohalimbawapareho samgamanug-ani nga akon
ginpadala nga mag-ani sa mga alanihon nga indi kamo ang
nagtanom. Kay iban ang nagtudlo anay sa ila, kag kamo ang
nakapulos sang ila pinangabudlayan.”

39Madamo nga Samariahanon sa sadto nga lugar ang nag-
tuo kay Jesus tungod sa ginsugid sang babayi nga nahibaluan
ni Jesus ang tanan niya nga ginpanghimo.

40Gani pag-abot sang mga Samariahanon didto kay Jesus,
ginpangabay gid nila siya nga kon mahimo magtiner siya
anaydidto sa ila. Ganinagtiner siyadidto singduhakaadlaw.

41Tungod sa iyamga ginpanudlo, madamo pa gid ngamga
tawo didto ang nagtuo sa iya.

42Nagsilingdayonangmga tawosababayi, “Karonnagatuo
kami sa iya indi lang tungod sa imo ginsugid sa amon, kundi
kami gidmismo nakabati sa iya. Kag nahibaluan namon nga
siya amo angManluluwas sang kalibutan.”

Gin-ayo ni Jesus ang Anak sang Isa ka Opisyal
43Pagkatapos sangduhakaadlawngapagtinernilani Jesus

didto, nagpa-Galilea dayon sila.
44 (Si Jesus mismo ang nagsiling nga ang propeta wala

ginatahod sa iya kaugalingon nga banwa.)
45 Karon pag-abot nila sa Galilea, maayo ang pagbaton sa

ila sang mga tawo. Kay ang ini nga mga tawo didto man
sangpagpiesta sa Jerusalemkagnakitanila ang tanannga iya
ginpanghimo didto.

† 4:35 angmadamo…alanihon na: sa literal,mga uma ngamaputi na nga alanihon
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46 Nagbalik liwat si Jesus sa Cana nga sakop sang Galilea,
sa lugar nga sa diin ginhimo niya nga bino ang tubig. Karon,
may isa ka opisyal sang gobyerno didto nga ang iya anak nga
lalaki nagamasakit didto sa Capernaum.

47 Pagkabati niya nga si Jesus nagbalik sa Galilea halin sa
Judea, nagkadto dayon siya kay Jesus kag ginpangabay niya
siya nga magkadto sa Capernaum kag ayuhon ang iya anak
nga dawmapatay na gid.

48Nagsiling si Jesus sa iya, “Kon indi kamo anay makakita
sangmgamilagro kagmakatilingala ngamga butang, indi pa
kamomagtuo sa akon.”

49 Pero nagsiling ang opisyal nga nagapakitluoy, “Sir, kon
mahimo upod man anay sa akon samtang buhi pa ang akon
anak.”

50Nagsiling si Jesus sa iya, “Magpuli ka na. Maayo na ang
imo bata.” Nagpati ang opisyal sa ginhambal ni Jesus sa iya,
gani nagpuli siya dayon.

51 Samtang nagapapuli siya, ginsugata siya sang iya mga
ulipon kag ginsugiran nga ang iya anakmaayo na.

52 Gani nagpamangkot siya kon ano nga oras nag-ayo ang
iya anak. Nagsiling ang mga ulipon, “Mga ala una kahapon
sang haponwala na siya sing hilanat.”

53Nadumduman dayon sang opisyal nga amo gid ato nga
oras sang nagsiling si Jesus sa iya nga ang iya anakmaayo na.
Gani siya kag ang iya bilog nga panimalay nagtuo kay Jesus.

54 Amo ini ang ikaduha nga milagro nga ginhimo ni Jesus
sa Galilea sang paghalin niya sa Judea.

5
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo sa Betsaida

1 Pagkatapos sadto, nagpa-Jerusalem naman si Jesus sa
pagtambong sa isa ka piesta sangmga Judio.

2 Sa isa ka puwertahan sang pader sang Jerusalem, nga
alagyan sang mga karnero, may tubig nga palaligusan nga
kon sa Hebreo nga pulong ginatawag nila nga Betesda.* Sa
palibot sang tubig may lima ka palasilungan

3nga sadiinnagahiligdaangmadamongamasakiton—mga
bulag, mga piang kagmga paralitiko.

4 Nagahulat sila nga maghulag ang tubig. Kay kon kaisa,
may anghel sang Dios nga nagapanaog didto kag ginaukay
niya ang tubig. Ang makauna lusong sa tubig sa tapos ini
maukay sang anghel nagaayo bisan ano pa ang iyamasakit.†

* 5:2Betesda: sa ibanngamgakopya sangGriego,Betzata; sa ibanpagidngamga
kopya, Betsaida † 5:4 Ini nga bersikulo indimakita sa iban ngamga kopya sang
orihinal nga teksto.
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5Karon,may isa ka tawodidto nga ang iyamasakit 38 na ka
tuig.

6Nakita siya ni Jesus nga nagahigda didto, kag nahibaluan
ni Jesus nga ang iya masakit amo na sadto kadugay. Gani
nagsiling si Jesus sa iya, “Gusto mo bala ngamag-ayo?”

7 Nagsabat ang masakiton, “Kuntani, sir, pero wala sing
tawongamagdala saakonsa tubigkonginaukayna. Samtang
nagapakadtopa langakosa tubigginaunahanakopermi sang
iban.”

8Nagsiling si Jesus sa iya, “Bangon, dal-a ang imo hiligdaan
kagmaglakat.”

9 Sa gilayon nag-ayo ang tawo sa iya masakit, kag gindala
niya ang iya hiligdaan kag naglakat.
Natabo ini sang Adlaw nga Inugpahuway.
10 Gani nagsiling ang mga lider sang mga Judio sa tawo

nga gin-ayo, “Adlaw ini nga Inugpahuway kag wala ikaw
ginatugot ngamagdala sang imo hiligdaan.”

11Nagsiling ang tawo nga gin-ayo. “Ang tawo nga nag-ayo
sa akon amo ang nagsiling sa akon nga dal-on ko ang akon
hiligdaan kagmaglakat.”

12Gani ginpamangkot nila siya kon sin-o bala nga tawo ang
nagsugo sa iya ngamagdala sang iya hiligdaan kagmaglakat.

13 Pero wala siya makakilala kon sin-o ang nag-ayo sa iya,
kay nadula man lang si Jesus tungod sa kadamuon sang mga
tawo.

14 Sang ulihi nakita liwat ni Jesus ang tawo nga iya gin-ayo
nga didto sa templo, kag nagsiling si Jesus sa iya, “Ti maayo
ka na subong. Indi ka na magpakasala, kay basi mas malain
pa gid angmatabo sa imo.”

15Naglakat dayon ang tawo kag nagkadto samga lider sang
mga Judio. Ginsugiran niya sila nga si Jesus ang nag-ayo sa
iya.

16 Gani halin sadto ang mga lider sang mga Judio nag-
umpisa na nga maghingabot kay Jesus, tungod kay nagpang-
ayo siya sa Adlaw nga Inugpahuway.

17 Pero may rason si Jesus, siling niya sa ila, “Ang akon
Amay nagapadayon sa pag-obra, gani ako nagaobraman.”

18 Tungod sa sining ginhambal ni Jesus nagtinguha pa gid
gani ang mga lider sang mga Judio nga patyon siya, tungod
kay indi lang nga ginlapas niya ang kasuguan parte sa Adlaw
nga Inugpahuway, kundi nagsiling pa gid siya nga ang Dios
amo ang iya gid mismo nga Amay, nga nagakahulugan nga
nagapakigtupong siya sa Dios.

Ang Awtoridad sang Anak sang Dios
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19Ganinagsiling si Jesus sa ila, “Sapagkamatuod, ginasugid
ko sa inyo nga ako nga Anak sang Dios wala gid sing may
mahimokonsaakon lang, kundi konanoangakonnakitanga
ginahimo sang akon Amay amoman ina ang akon ginahimo.
Gani kon ano ang ginahimo sang akon Amay, amo man ina
ang akon ginahimo bilang Anak.

20 Palangga sang Amay ang Anak, gani ginapakita niya sa
akon nga iya Anak ang tanan nga iya ginahimo. Kag sobra pa
gid sa sini ngamgabutangang ipakita sangAmay saakonnga
akon himuon paramatingala kamo tanan.

21 Kon ang Amay nagabanhaw sang mga patay kag naga-
hatag sa ila sing kabuhi, ako nga iya Anak nagahatag man
sing kabuhi sa kay bisan sin-o nga akon gusto hatagan.

22 Indi ang Amay ang magahukom sa mga tawo; kundi
ako nga iya Anak amo ang ginhatagan sang awtoridad nga
maghukom,

23 para ang tanan magpadungog sa Anak pareho sang ila
pagpadungog saAmay. Gani angwalanagapadungog saakon
wala man nagapadungog sa Amay nga nagpadala sa akon.

24 “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang tawonga
nagatuman sang akonmga pulong kag nagatuo sa nagpadala
sa akon may kabuhi nga wala sing katapusan. Indi na siya
pagsilutan tungod kay ginsaylo na siya halin sa kamatayon
pakadto sa kabuhi.

25Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo ngamagaabot ang
tiyempo, kag nag-abot na gani, nga angmga patay‡makabati
sang pulong sangAnak sangDios, kag angmagbaton sang iya
pulong§ hatagan sang kabuhi.

26 Tungod nga ang Amay may gahom sa paghatag sang
kabuhi, ako nga iya Anak makahatag man sang sina nga
kabuhi, kay ginhatagan man niya ako sing gahom sa
paghatag sina samga tawo.

27 Ginhatagan man niya ako sing awtoridad nga
maghukom tungod kay ako amo ang Anak sang Tawo.

28 Indi kamo matingala sa sini nga mga butang, kay maga-
abot ang tion nga ang tanan nga patay makabati sang akon
pulong,

29 kag magaguwa sila sa ila lulubngan. Ang mga tawo nga
naghimo singmaayobanhawonkaghatagan sing kabuhinga
wala sing katapusan, kag ang mga tawo nga naghimo sing
malain banhawonman pero silutan.”

AngmgaNagapamatuod Parte kay Jesus
‡ 5:25 Sa panulok sang Dios ang tanan nga tawo patay na tungod sang ila mga
sala. § 5:25 pulong: sa literal, tingog
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30Nagsiling pa gid si Jesus, “Wala ako sing sarang mahimo
kon ako lang. Nagahukom ako matuod, pero ang akon
paghukomsuno sa ginsugid sangDios sa akon. Gani angakon
paghukom matarong tungod kay wala ako nagahimo sang
akon gusto, kundi ang gusto sang nagpadala sa akon.

31 Karon, kon ako lang gid ang nagasugid parte sa akon
kaugalingonmakaduda kamo sa akon ginahambal.

32 Pero may isa nga nagapamatuod parte sa akon, kag
nahibaluan ko nga ang iya ginahambal masaligan.

33 Nagpamatuod man si Juan nga manugbautiso parte sa
akon. Indi bala may mga ginsugo kamo kay Juan para
pamangkuton siya? Kag nagsugid siya sangmatuod.

34 Kon sa bagay wala ako nagakinahanglan sang pagpa-
matuod sang tawo parte sa akon. Ginasambit ko lang si Juan
paramagtuo kamo sa akon kagmaluwas.

35 Ang halimbawa ni Juan pareho sang suga nga nagasiga
kag nagasanag; kag indi bala nalipay kamo, bisan dali lang,
sa iyamga ginpasanag sa inyo?

36Pero may nagapamatuod pa gid parte sa akon nga sobra
pa kay Juan. Ini wala sing iban kundi ang mga butang nga
ginahimo ko nga ginapahimo sang Amay sa akon. Nagapa-
matuod ini nga ang Amay amo ang nagpadala sa akon.

37 Kag ang Amay nga nagpadala sa akon amo man mismo
ang nagpamatuod parte sa akon. Pero wala gid ninyo siya
nakita ukon nabatian nga nagahambal,

38kagwalamanninyo ginbatonang iyapulong, tungodkay
wala kamo nagapati sa akon nga iya ginpadala.

39 Ginatun-an ninyo sing maayo ang Kasulatan kay na-
gahunahuna kamo nga sa sini nga paagi maangkon ninyo
ang kabuhi nga wala sing katapusan. Ang Kasulatan mismo
nagapamatuod parte sa akon.

40 Pero indi man gihapon kamo magpalapit sa akon para
maangkon ninyo ang kabuhi ngawala sing katapusan.

41 “Wala ko ginapangita nga dayawon ako sangmga tawo.
42 Kilala ko gid kamo kag nahibaluan ko nga sa inyo mga

tagipusuonwala kamo sing paghigugma sa Dios.
43 Nagkadto ako diri nga may awtoridad halin sa Amay,

pero wala kamo nagabaton sa akon. Pero kon may iban nga
mag-abot nga nagagamit sang iya kaugalingon nga awtori-
dad, amo ang inyo batunon.

44 Paano ang inyo pagtuo sa akon kon ang pagdayaw sang
inyo mga kapareho amo lang ang inyo ginapangita kag wala
ninyo ginapangita ang pagdayaw nga halin sa Dios, nga amo
lang angmatuod nga Dios?
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45 Indi kamo maghunahuna nga ako ang magaakusar sa
inyo saAmay. SiMoisesmismonga inyo ginasaligan amoang
magaakusar sa inyo.

46 Kon matuod nga nagapati kamo kay Moises, kuntani
magpati man kamo sa akon, tungod nga si Moises mismo
nagsulat parte sa akon.

47Pero tungodkaywala kamonagapati sa iyamga ginsulat,
amo ina nga indi man kamo magpati sa akon ginasiling sa
inyo.”

6
Ginpakaon ni Jesus ang Lima 5,000 ka Tawo
(Mat. 14:13-21;Mar. 6:30-44; Luc. 9:10-17)

1 Pagkatapos sadto, nagtabok liwat si Jesus sa Dagat sang
Galilea nga ginatawagman nga Dagat sang Tiberias.

2 Madamo nga tawo ang nagsulunod sa iya, tungod kay
nakita nila ang iyamga ginpanghimo ngamgamilagro sa iya
pagpang-ayo sangmgamasakiton.

3Nagtaklad si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa bukid
kag didto nagpungko.

4 (Malapit na lang sadto ang piesta sang mga Judio nga
ginatawag Piesta sang Paglabay sang Anghel.)

5Pagtan-awni Jesus, nakitaniyangamadamonga tawoang
nagapalapit sa iya. Gani nagsiling siya kay Felipe, “Sa diin
bala kita makabakal sang pagkaon* para makakaon ini nga
mga tawo?”

6 (Amo ini ang iya pamangkot tungod kay gusto niya nga
tilawan si Felipe. Pero sa pagkamatuod, may plano na siya
nga daan kon ano ang iya himuon.)

7Nagsiling si Felipe sa iya, “Sa kadamuon sang mga tawo
nga ini, bisan gamay lang ang aton ihatag, angwalo ka bulan
nga suweldo sang isa ka tawo kulang pa nga ibakal sang ila
pagkaon.”

8Pero nagsiling ang utod ni Simon Pedro nga si Andres nga
isa man samga sumulunod ni Jesus,

9 “May bata diri nga lalaki nga may lima ka tinapay† nga
barley kag duha ka isda. Pero ano ang pulos sini sa amo nga
kadamuon sangmga tawo?”

10Nagsiling si Jesus, “Papungkuaninyoangmga tawo.” Kag
ginpapungkonila sila, kayhilamunonmanatonga lugar. Ang
mga lalaki langmga 5,000 nga daan.

* 6:5 pagkaon: sa literal, tinapay. Amo man sa bersikulo 7. Tan-awa ang
footnote sa bersikulo 9. † 6:9 tinapay: Ang tinapay sa ila nga kultura amo ang
pinakapagkaon nila pareho sang kan-on sa aton nga kultura.
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11Pagkatapos ginkuha ni Jesus ang tinapay kag nagpasala-
mat sa Dios, kag ginpanagtag niya ini sa mga tawo nga
nagapungko didto. Amo man ang iya ginhimo sa isda, kag
nabusog sila tanan.

12Pagkatapos nila kaon, nagsiling si Jesus sa iyamga sumu-
lunod, “Tipunaninyoangmganabilin parawala gid singmay
mausik.”

13 Gani gintipon nila ang tanan nga nabilin. Kag halin
sa lima ka tinapay nga barley nga ginpakaon sa mga tawo,
nakapuno pa sila sang dose ka alat.

14Pagkakita sangmga tawo sadto ngamilagro nga ginhimo
ni Jesus, nagsiling sila, “Amo na gid ini matuod ang Propeta
nga aton ginahulat ngamagaabot diri sa kalibutan!”

15Nakahibalo na nga daan si Jesus nga may tuyo sila nga
kuhaon siya kag piliton nga mangin hari nila. Gani naghalin
siya didto kag nagtaklad balik sa bukid nga siya lang.

Naglakat si Jesus sa Ibabaw sang Tubig
(Mat. 14:22-33;Mar. 6:45-52)

16 Sang sirom na, nagdulhog sa baybay ang iya mga sumu-
lunod

17 kag nagsakay sa sakayan. Gab-i na, pero wala pa maka-
balik si Jesus didto sa ila. Gani nag-umpisa na lang sila nga
magtabok pabalik sa Capernaum.

18 Samtang nagatabok sila, hinali lang nga nagbaskog ang
hangin kag nagdalagko angmga balod.

19Pagkaantad nila singmga lima ukon anom ka kilometro,
nakita nila si Jesus nga nagalakat sa ibabaw sang tubig
pakadto sa ila sakayan, kag hinadlukan sila.

20 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamo magkahadlok,
ako ini!”

21Gani ginpasakaynila siya. Pagkasakayni Jesus, nakaabot
sila dayon sa ila kaladtuan.

Ginpangita sangmga Tawo si Jesus
22-23 Sang sunod nga adlaw, ang mga tawo wala pa gid

naghalin didto sa lugar nga ginpakaunan sa ila sang Ginoo
sang tinapay nga iya ginpasalamatan sa Dios. Nahibaluan
nila nga sang gab-i nga nagligad may isa lang ka sakayan,
kag amo ato ang ginsakyan sang mga sumulunod ni Jesus.
Nahibaluan man nila nga si Jesus wala nagsakay upod sa
iya mga sumulunod. Karon, may nag-abot didto nga mga
sakayan nga halin sa Tiberias.

24 Gani pagkahibalo sang mga tawo nga wala na didto si
Jesus kag ang iya mga sumulunod, nagsakay sila sa mga
sakayan kag nagpa-Capernaum para pangitaon si Jesus.

Ang Tinapay ngaNagahatag sang Kabuhi
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25 Pag-abot nila didto sa Capernaum nakita nila si Jesus.
Nagsiling sila, “Manunudlo, san-o ka pa diri?”

26 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasugid
ko sa inyo nga ginapangita ninyo ako indi tungod sa mga
milagro nga inyo nakita, kundi tungod kay ginpakaon ko
kamo sang tinapay kag nabusog kamo.

27 Pero indi kamo magpangabudlay para sa pagkaon nga
madunot man lang, kundi magpangabudlay kamo para sa
pagkaon nga nagapadayon hasta san-o, nga nagahatag sang
kabuhi nga wala sing katapusan. Ako nga Anak sang Tawo
amo ang magahatag sa inyo sini nga pagkaon, kay ako
ang ginhatagan sang Dios nga Amay sang awtoridad nga
maghatag sini.”

28Gani nagpamangkot sila sa iya, “Ti ano ang dapat namon
nga himuon para masunod namon ang gusto nga ipahimo
sang Dios?”

29Nagsabat si Jesus, “Ang gusto sang Dios nga inyo himuon
amo ini: magtuo kamo sa akon nga iya ginpadala.”

30 Nagsiling man sila, “Ti, ano nga milagro ang imo ma-
pakita sa amon paramagtuo kami sa imo?

31 Sadto anay ang aton mga katigulangan nagkaon sang
manna sang didto pa sila sa kamingawan. Kay nagasiling
angKasulatanngaginhatagansilaniMoises sang tinapaynga
halin sa langit.”‡

32Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko
sa inyo nga indi si Moises ang naghatag sang tinapay nga
halin sa langit kundi ang akon Amay. Kag siya amo man
ang nagahatag sa inyo sangmatuod nga tinapay nga halin sa
langit.

33Kay ang tinapay nga ginahatag sang Dios wala sing iban
kundi siya nga naghalin sa langit kag nagahatag sang kabuhi
samga tawo diri sa kalibutan.”

34Nagsiling dayon ang mga tawo, “Ti, sir, hatagi man kami
permi sina nga tinapay nga imo ginasiling.”

35Nagsiling si Jesus, “Ako amo ang tinapay§ nga nagahatag
sang kabuhi. Ang nagapalapit sa akon kag nagatuo indi na
gid paggutumon ukon pag-uhawon.

36 “Pero pareho bala sang ginsiling ko anay sa inyo, indi
gihaponkamomagtuo saakonbisannakitananinyoangmga
milagro nga akon ginhimo.*

37 Ang tanan nga tawo nga ginahatag sang Amay sa akon
magapalapit sa akon, kag ang mga nagapalapit sa akon indi

‡ 6:31 Exo. 16:4; Neh. 9:15; Sal. 78:24 § 6:35 tinapay: ukon, pagkaon * 6:36
bisan nakita na ninyo…ginhimo: sa iban ngamga teksto, bisan nakita na ninyo ako



Juan 6:38 256 Juan 6:51

ko gid pagsikwayon.
38Kay nagkadto ako diri halin sa langit indi para tumanon

ko ang akon kaugalingon nga kabubut-on, kundi para tu-
manonkoangkabubut-onsangAmaynganagpadala saakon.

39 Kag ang kabubut-on sang nagpadala sa akon amo ini:
nga indi ko pagpabay-an nga mawala ang bisan isa ka tawo
nga iya gintugyan sa akon, kundi nga banhawon ko sila sa
katapusan nga adlaw.

40 Kay amo ini ang gusto sang akon Amay: nga ang
tanan nga nagakilala kag nagatuo sa akon nga iya Anak
makaangkon sang kabuhi ngawala sing katapusan, kag ban-
hawon ko sila sa katapusan nga adlaw.”

41 Karon, nagkulumuron ang mga Judio kontra kay Jesus,
kay nagsiling siya nga siya amo ang tinapay nga naghalin sa
langit.

42 Nagsiling sila, “Si Jesus man lang ina nga anak ni Jose.
Ngaanagasiling siyangahalin siya sa langit, kaykilala taman
gani ang iya amay kag iloy?”

43Ginsabat sila ni Jesus, “Indi kamomagsagi kumod dira.
44Wala sing tawongamakapalapit saakonkon indipagtan-

dugon ang iya tagipusuon sangAmaynganagpadala sa akon.
Kag ang mga tawo nga magpalapit sa akon banhawon ko sa
katapusan nga adlaw.

45 Nagsiling ang isa sa mga propeta, ‘Tudluan sila tanan
sangDios.’† Gani ang tanannganagapamati samgaginatudlo
sang Amaymagapalapit sa akon.

46Wala ini nagakahulugan nga may tawo na nga nakakita
sa Amay. Ako nga naghalin sa Dios nga Amay amo gid lang
ang nakakita sa iya.

47 “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang nagatuo
sa akonmay kabuhi na nga wala sing katapusan,

48 tungod kay ako amo ang tinapay nga nagahatag sang
kabuhi.

49 Ang inyo mga katigulangan nagkaon sang manna sang
didto pa sila sa kamingawan, pero nagkalamatay gihapon
sila.

50Peromayarasang tinapaynganaghalin sa langit, kagang
bisan sin-o ngamagkaon sini indi namapatay.

51 Ako amo ang buhi nga tinapay nga naghalin sa langit.
Angbisan sin-ongamagkaon sa sini nga tinapaymagakabuhi
hasta san-o. Tungod kay ang tinapay nga akon ihatag sa iya
wala sing iban kundi ang akon lawas. Ini nga lawas ihatag ko
paramakabaton angmga tawo diri sa kalibutan sang kabuhi
ngawala sing katapusan.”
† 6:45 Isa. 54:13
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52 Nagbinaisay ang mga Judio nga nagapamati kay Jesus.
Nagsiling sila, “Paano bala ang paghatag sang tawo nga ini sa
aton sang iya lawas para kaunon ta?”

53Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasiling ko
sa inyo nga kon indi kamo magkaon sang lawas sang Anak
sang Tawo kag kon indi kamo mag-inom sang iya dugo, indi
gid kamomakabaton sang kabuhi ngawala sing katapusan.

54 Pero ang bisan sin-o nga nagakaon sang akon lawas
kag nagainom sang akon dugo may kabuhi nga wala sing
katapusan, kag banhawon ko siya sa katapusan nga adlaw.

55Kay ang akon lawas kag ang akon dugo amo angmatuod
nga tinapay kagmatuod nga ilimnon.‡

56 Ang bisan sin-o nga nagakaon sang akon lawas kag
nagainom sang akon dugo nagapabilin sa akon kag ako na-
gapabilin man sa iya.

57 Ang Dios nga Amay nga nagpadala sa akon amo ang
ginahalinan sang kabuhi, kag tungod sa iya nagakabuhi ako.
Pareho man sini ang matabo sa mga nagakaon sa akon,
magakabuhi man sila tungod sa akon.

58Ako ang tinapay nga naghalin sa langit. Indi ini pareho
sa manna nga ginkaon sang inyo mga katigulangan, kay
nagkalamatay gihapon sila. Ang nagakaon sang sini nga
tinapay nga akon ginasiling sa inyo magakabuhi hasta san-
o.”

59 Ini nga mga butang ginahambal ni Jesus sang siya naga-
panudlo didto sa simbahan sangmga Judio sa Capernaum.

AngmgaPulongngaNagahatagsangKabuhingaWalasing
Katapusan

60 Madamo sa iya mga sumulunod ang nakabati sa iya
gintudlo, kag nagsiling sila, “Tama kabudlay ining ginatudlo
niya, sin-o bala angmakabaton sini?”

61Bisanwala singmaynagsugidkay Jesus, nahibaluanniya
nga ang iya mga sumulunod mismo nagakulumuron tungod
sang iya pagpanudlo nga ato. Gani nagsiling si Jesus sa ila,
“Nasakitan bala kamo sa akon ginahambal?

62 Ti paano na lang kon ako nga Anak sang Tawo makita
ninyo nga nagsaka pabalik sa akon ginhalinan?

63Ang Espiritu Santo amo ang nagahatag sang kabuhi. Ang
tawo indi makahimo sini. Ang akonmga ginahambal sa inyo
halin sa Espiritu Santo, kag nagahatag sang kabuhi.

64Peromay ara sa inyo ngawala nagatuo sa akon.” (Nagsil-
ing siya sini tungodkaynahibaluannaniyangadaankon sin-
‡ 6:55 matuod nga tinapay kag matuod nga ilimnon nga nagahatag sang kabuhi
nga wala sing katapusan.
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o atong mga indi magatuo kag kon sin-o ang magatraidor sa
iya.)

65Kagnagsiling pa gid siya, “Amo ini angkabangdanankon
ngaa nagsiling ako sa inyo ngawala singmaymakapalapit sa
akon kon indi siya pagtugutan sang Amay.”

66 Halin sadto, madamo sa mga sumulunod ni Jesus ang
nagbiya sa iya kag wala namagsagi upod.

67 Gani nagsiling si Jesus sa iya dose ka apostoles, “Ti,
mabiyaman bala kamo sa akon?”

68 Nagsabat si Simon Pedro sa iya, “Ginoo, sa kay sin-o
pa bala kami makadto? Ikaw lang ang may mensahi nga
makahatag sang kabuhi ngawala sing katapusan.

69Nagatuo kami sa imo tungod kay nahibaluan namonnga
ikaw amo gid ang Balaan nga ginpadala sang Dios.”

70 Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi bala ginpili ko kamo nga
dose? Pero ang isa sa inyo yawa!”§

71Ang ginatumod ni Jesus amo si Judas nga anak ni Simon
Iscariote.* Kay bisan tuod si Judas isa sa dose ka apostoles,
pero siya amo angmagatraidor kay Jesus.

7
Si Jesus kag ang IyamgaUtod nga Lalaki

1 Pagkatapos sadto, naglibot-libot si Jesus sa Galilea. Gin-
likawan niya nga magkadto sa Judea tungod kay ang mga
lider sangmga Judio nagtinguha sa pagpatay sa iya.

2 Karon, sang malapit na ang piesta sang mga Judio nga
ginatawag Piesta sang Pagpatindog sangmga Payag,

3 nagsiling ang mga utod ni Jesus sa iya, “Ngaa indi ka
maghalin diri kag magkadto sa Judea para makita sang imo
mga sumulunod angmgamilagro nga imo ginahimo?

4Kay wala sing tawo nga nagatago sang iya ginabuhat kon
gusto siya makilala sang tanan. Gani kon nagahimo gid man
ikaw sangmgamilagro, ipakita mo na lang ini sa tanan!”

5 (Amo ini ang ginhambal sangmga utod ni Jesus kay bisan
gani sila wala man nagtuo sa iya.)

6 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kamo puwede maghimo sang
inyo gusto bisan ano nga oras, pero kon sa akon, indi pa ini
ang husto nga tion nga himuon ko ang dapat ko nga himuon.

7 Kamo indi pagdumtan sang mga tawo sang kalibutan,
pero ako ginadumtan nila kay ginabuyagyag ko ang ila
malain ngamga ginahimo.

§ 6:70 yawa: buot silingon, gin-usar sang yawa * 6:71 Simon Iscariote:
Indi apelyido ni Simon ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Simon nga
taga-Keriot.
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8Kamo lang angmagpamiesta. Pero indi lang ako kaywala
pamag-abot ang akon tiyempo.”

9Pagkahambal niya sini sa ila nagpabilin siya sa Galilea.

Nagkadto si Jesus sa Piesta
10 Pagkahalin sang mga utod ni Jesus para magpamiesta,

nagsunodman si Jesus sa ila. Wala siyamag-upod sa kadam-
an tungodkay indiniyagustongamahibaluansangmga tawo
nga didto siya.

11Didto sa piesta, ginpangita siya sang mga lider sang mga
Judio. Nagsiling sila, “Diin bala siya?”

12Naghinuring-huring angmga tawoparte sa iya. Ang iban
nagsiling, “Maayo siya nga tawo.” Pero may iban man nga
nagsiling, “Indi inamatuod, kay ginatunto lang niya angmga
tawo.”

13Pero sekreto gid lang ang ila pag-estorya parte sa iya, kay
nahadlok sila sa mga lider sangmga Judio.

14Sangnagatunga-tungana angpiesta, nagkadto si Jesus sa
templo kag nagpanudlo.

15Natingala gid ang mga lider sang mga Judio. Siling nila,
“Sa diin bala nakakuha sang kaalam ang tawo nga ini? Wala
gani siya nakaeskwela.”*

16 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ang mga ginatudlo ko sa inyo
wala naghalin sa akon, kundi naghalin sa Amay nga nag-
padala sa akon.

17 Ang bisan sin-o nga gusto magtuman sang kabubut-on
sangDios,makahibalo kon ining akonginatudlohalin saDios
ukon akon-akon lang.

18Ang tawo nga nagatudlo sa iya kaugalingon nga kaalam
nagapadungog sa iya lang kaugalingon. Pero ang naga-
padungog sa nagpadala sa iya, amo angmapatihan kag wala
sing kalautan sa iya.

19 Indi bala nga ginhatag sa inyo ni Moises ang Kasuguan?
Pero wala gid sing bisan isa sa inyo nga nagatuman sang
Kasuguan, tungod kay kon nagatuman kamo, ngaa gusto
ninyo ako nga patyon?”

20 Nagsiling ang mga tawo, “Ginagamhan ka siguro sang
demonyo! Ngaa, sin-o bala ang gusto magpatay sa imo?”

21Nagsiling si Jesus, “Natingala kamo tungodkaymay tawo
ako nga gin-ayo sa Adlaw nga Inugpahuway.

22 Pero hunahunaa bala ninyo: gintudluan kamo ni Moises
nga dapat tulion ninyo ang inyo mga kabataan. (Kon sa
bagay ini wala nag-umpisa kay Moises kundi sa inyo mga

* 7:15 Wala gani siya nakaeskwela: siguro ang buot silingon, wala siya
nakaeskwela paramangin isa kamanunudlo.
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katigulangan sang una pa gid). Gani ginatuli ninyo sila bisan
Adlaw nga Inugpahuway.

23 Kon ginatuli gani ninyo ang bata sa Adlaw nga Inug-
pahuway para indi ninyo malapas ang Kasuguan ni Moises,†
ti ngaa bala nangakig kamo sa akon tungod nga gin-ayo ko
ang isa ka tawo sa Adlaw nga Inugpahuway?

24 Indi kamomagsilingngaangginahimo sang tawomalain
kon wala kamo makausisa. Usisaa ninyo anay siya para
mahibaluan ninyo kon ano ang husto.”

Nagahunahuna ang mga Tawo Kon si Jesus amo na ang
Cristo

25May mga taga-Jerusalem nga nagsiling, “Indi bala amo
ini ang tawo nga ginahingabot sang aton mga lider nga
patyon?

26 Pero ari siya nagahambal sa mga tawo, kag ang aton
mga liderwalaman lang nagahambal kontra sa iya. Basi kon
nahibaluan na gidman nila nga siya amo ang Cristo.

27 Pero nahibaluan ta gid kon diin naghalin ang tawo nga
ini. Pero kon ang Cristo na ang mag-abot wala sing may
makahibalo kon diin siyamaghalin.”

28Gintuduhan dayon ni Jesus ang iya tingog didto sa tem-
plo. Nagsiling siya, “Ti ano, nakilala na ninyo kon sin-o gid
ako, kag kon diin ako naghalin? Sa matuod lang, wala ako
nagkadto diri sa kalibutan suno sa akon kaugalingon nga
gusto, kundi ang matuod nga Dios amo ang nagpadala sa
akon. Wala ninyo siyamakilala.

29Pero ako ya, kilala ko siya, tungod kay didto akonaghalin
sa iya, kag siyamismo ang nagpadala sa akon.”

30 Tungod sa sining ginhambal ni Jesus, dakpon na siya
kuntani sang mga lider sang mga Judio. Pero wala sing may
nagdakop sa iya, kay wala pamag-abot ang iya tion.‡

31 Sa pihak sina, madamo pa gid sa mga tawo ang nagtuo
sa iya. Nagsiling sila, “Siya na gid siguro ang Cristo, kay wala
singmaymakadaog sa iya samgamilagro nga iya ginahimo.”

Ginsugo angmga Guwardya sa Pagdakop kay Jesus
32 Nabatian sang mga Pariseo ang mga hinuring-huring

sangmga tawo parte kay Jesus, gani sila kag angmgamanug-
dumala ngamga pari nagsugo samga guwardya sang templo
nga dakpon si Jesus.
† 7:23 Suno sa Kasuguan niMoises, dapat tulion sangmga Judio ang ilamga bata
sa ikawalo nga adlaw halin sang ila pagkatawo. Ginatuli nila sila bisan pa nga
ang ikawalonga adlawnagtupa saAdlawnga Inugpahuway. ‡ 7:30 ang iya tion:
buot silingon, ang kabubut-on sang Dios
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33 Nagsiling si Jesus, “Malip-ot na lang ang tion nga
magpakig-upod ako sa inyo tungod kay magabalik na ako sa
nagpadala sa akon.

34 Pangitaon ninyo ako, pero indi na ninyo ako makita,
tungod kay indi kamomakakadto sa akon kaladtuan.”

35Nagpinamangkutanay angmga lider sangmga Judio, “Sa
diinbala siyamakadtonga indi ta siyamakita? Ano,makadto
bala siya sa mga siyudad sang mga Griego (nga sa diin ang
iban nga mga Judio naglalapta) para magpanudlo sa mga
Griego?

36Kay ngaa nagasiling siya nga ‘Pangitaon ninyo ako, pero
indi na ninyo ako makita, tungod kay indi kamo makakadto
sa akon kaladtuan’?”

Ang Tubig nga Nagahatag sang Kabuhi
37 Karon, nag-abot ang katapusan nga adlaw sang piesta.

Amo ini ang pinakaimportante nga adlaw sang piesta. Sa
sadto nga adlaw nagtindog si Jesus kag naghambal sing
mabaskog, “Ang bisan sin-o nga ginauhaw magpalapit sa
akon kagmag-inom.

38 Kay nagasiling ang Kasulatan nga ang bisan sin-o nga
magtuo sa akon, magailig halin sa iya tagipusuon ang tubig
nga nagahatag sang kabuhi.”

39 (Ang buot silingon ni Jesus sa tubig nga nagahatag sang
kabuhi amo ang Espiritu Santo nga madali na lang ihatag sa
mga tawo nga nagatuo sa iya. Sadto nga tiyempo wala pa
mahatag ang Espiritu Santo, tungod kay wala pa makabalik
si Jesus sa langit.)

Lain-lain ang Pagpati sangmga Tawo Parte kay Jesus
40Madamo sa mga tawo ang nakabati sang ginhambal ni

Jesus, kag nagsiling ang iban, “Ini nga tawo amo na gid ang
Propeta nga aton ginapaabot.”

41Nagsiling man ang iban, “Amo na ini ang Cristo!” Pero
nagsiling pa gid ang iban, “Indi, kay indi mahimo nga ang
Cristo magahalin sa Galilea.

42 Indi bala nagasiling ang Kasulatan nga ang Cristo maga-
halin sakaliwatniDavid, kagmatawosaBetlehem, angbaryo
nga ginhalinan ni David?”

43Gani lain-lainangpagpati sangmga tawoparte kay Jesus.
44Ang ibandidto gustomagdakop sa iya, perowala gid sing

may nagpangisog sa pagdakop sa iya.
IndiMagtuo kay Jesus angmga Lider sangmga Judio

45Karon, nagbalik ang mga guwardya sang templo sa mga
manugdumala nga mga pari kag mga Pariseo nga nagsugo
sa ila para dakpon si Jesus. Pag-abot sang mga guwardya,
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nagsiling dayon ang nagsugo sa ila, “Ngaa wala ninyo siya
pagdakpa kag dal-on diri?”

46 Nagsiling ang mga guwardya, “Karon pa gid lang kami
nakabati sang tawo nga nagahambal pareho sadto.”

47Nagsiling angmga Pariseo, “Ang buot ninyo silingon pati
kamo natuntoman niya?

48May nakita bala kamo ngamga Pariseo kagmgamanug-
dumala nga nagatuo sa iya?

49Wala gid! Angmga tawo lang gid ngawala kahibalo sang
Kasuguan ni Moises ang nagatuo sa iya. Pakamalauton gid
sila sang Dios.”

50 Ang isa sini sa ila nga mga Pariseo amo si Nicodemus.
Amo ini siya ang tawo nga nagpakigkita anay kay Jesus.

51Nagsiling siya sa iya mga kaupod, “Indi bala nga kontra
sa aton kasuguan ang pagsentensya sa tawo nga wala ta pa
nabatian sa iyamismo kon ano ang iya ginhimo?”

52Nagsiling sila kay Nicodemus, “Ano, daw sa taga-Galilea
ka man. Usisaa bala ang Kasulatan kag makita mo nga wala
gid sing propeta sang Dios ngamagahalin sa Galilea.”

53Pagkatapos sadto nagpalauli sila tanan.§

8
Ang Babayi nga Nadakpan ngaNagpanginlalaki

1Nagkadto si Jesus sa Bukid sangmga Olibo.
2 Sang kaagahon, nagbalik siya liwat sa templo. Madamo

nga tawo ang nagtilipon didto sa iya. Gani nagpungko siya
kag nagpanudlo sa ila.

3 Karon, ang mga manunudlo sang Kasuguan kag ang
mga Pariseo nagdala didto kay Jesus sang isa ka babayi nga
nadakpannganagapanginlalaki, kag ginpatindognila siya sa
atubangan sang tanan nga tawo.

4 Nagsiling sila dayon kay Jesus, “Manunudlo, nadakpan
ang ini nga babayi sa akto mismo nga nagapanginlalaki.

5 Suno sa Kasuguan ni Moises, ang pareho sini nga klase
sang babayi dapat batuhon hasta mapatay. Ti, ano sa imo?”

6Amo ato ang ila pamangkot tungod kay ginatilawan lang
nila si Jesus, para kon magsala siya sa iya sabat may iakusar
sila kontra sa iya. Pero ang ginhimo ni Jesus, nagduko siya
kag nagsulat sa duta paagi sa iya tudlo.

§ 7:53Angmgadaankagmasaliganngamgakopya sangorihinal nga tekstowala
sang Juan 7:53–8:11. May pila ka kopya ngamay ara sang sini ngamga bersikulo,
ukon parte lang sang sini nga mga bersikulo, pagkatapos sang Juan 7:36, Juan
21:25, Luc. 21:38 ukon Luc. 24:53.
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7 Pero tungod kay sige gihapon ang ila pamangkot sa iya,
nagtindog si Jesus kag nagsiling sa ila, “Kon sin-o sa inyo ang
wala sing sala amo angmag-una haboy sa iya sing bato.”

8 Pagkatapos niya hambal sadto, nagpungko siya kag nag-
duko, kag nagsulat liwat sa duta.

9Pagkabati sadto sangmgamanunudlo sangKasuguankag
sang mga Pariseo, isa-isa sila nga naghalin umpisa sa mga
tigulang, hastanga si Jesusna langangnabilinkagangbabayi
nga nagatindog pa didto.

10 Nagtindog si Jesus kag nagsiling sa babayi, “Ti diin na
sila? Wala gid singmay nagsentensya sa imo?”

11Nagsiling ang babayi, “Wala gid, sir.” Nagsiling si Jesus
sa iya, “Ako wala man nagasentensya sa imo. Magpuli ka na,
pero indi ka namagpakasala liwat.”

Si Jesus amo ang Suga sangmga Tawo sa Kalibutan
12Nagsiling liwat si Jesus sa mga tawo, “Ako ang suga sang

mga tawo sa kalibutan. Ang nagasunod sa akon, indi na
magakabuhi sa kadulom, kundi masanagan siya sang suga
nga nagahatag sang kabuhi.”

13 Pagkabati sadto sang mga Pariseo, nagsiling sila, “Ikaw
man lang ang nagasugid parte sa imo kaugalingon, gani indi
kamapatihan.”

14Nagsiling si Jesus sa ila, “Bisan tuod nga nagasugid ako
parte sa akon kaugalingon, ang akon ginasugid matuod, tun-
godkaynahibaluankokondiinakonaghalinkagkondiinako
makadto. Pero kamo wala kahibalo kon diin ako naghalin
kag kon diin akomakadto.

15 Ang inyo pagsentensya indi masaligan tungod kay ina
suno gid lang sa hunahuna sang tawo. Pero ako wala na-
gasentensya kay bisan sin-o.

16Kag konmagsentensya gidman ako, ang akon sentensya
husto, tungod kay indi lang ako ang magasentensya kundi
duha kami, ako kag ang Amay nga nagpadala sa akon.

17 Indi bala nasulat sa inyo Kasuguan nga kon magsinanto
ang sugid sang duha ka tawo, ang ila sugid matuod?

18 Ako nagapamatuod parte sa akon kaugalingon kag ang
Amay nga nagpadala sa akon nagapamatuod man parte sa
akon.”

19 Nagsiling ang mga Pariseo sa iya, “Ti, sa diin bala ang
imo amay?” Nagsiling si Jesus, “Wala kamo makakilala sa
akon ukon sa akon Amay. Kon nakilala kuntani ninyo ako,
makilala man ninyo ang akon Amay.”

20 Ini tanan ginhambal ni Jesus sang nagatudlo siya sa
templo, malapit sa ginabutangan sang kuwarta. Pero wala
singmay nagdakop sa iya, kaywala pamag-abot ang iya tion.
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Si Jesus Indi Taga-diri sa Kalibutan
21 Nagsiling liwat si Jesus sa mga lider sang mga Judio,

“Malakat ako, kagpangitaonninyoako, peromagakalamatay
lang kamo nga nagapadayon sa pagpakasala. Kag indi kamo
makakadto sa akon kaladtuan.”

22 Gani nagpinamangkutanay sila,* “Ano bala ang buot
niya silingonngakita kuno indimakakadto sa iya kaladtuan?
Ano, mahikog bala siya?”

23 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kamo kalibutanon, pero ako
langitnon. Kamo iya sang kalibutan, pero ako ya indi.

24 Amo ina nga nagsiling ako sa inyo nga magakalamatay
lang kamo nga wala mapatawad ang inyo mga sala. Kay
kon indi kamo magtuo nga ako amo ang Cristo, sigurado
gid ngamagakalamatay lang kamo nga nagapadayon sa pag-
pakasala.”

25 Nagsiling sila, “Ngaa, sin-o ka gid bala?” Nagsiling si
Jesus, “Indibala ginsugirankonakamohalinpa sangunakon
sin-o gid ako?

26 Madamo ang akon inugsentensya kontra sa inyo mga
ginahimo. Sa pagkamatuod, ang mga butang nga akon gina-
sugid samga tawoamo lang angmgabutangnga ginapaham-
bal sa akon sang nagpadala sa akon. Kag ang tanan nga iya
ginasugidmatuod.”

27Wala sila makaintiendi nga naghambal siya sa ila parte
sa Amay.

28Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Kon ibayaw† na ninyo ako
nga Anak sang Tawo, mahibaluan na ninyo nga ako gali amo
ang Cristo. Sa sina nga tion mahibaluan man ninyo nga ang
tanannga akonginahimokag ginasugidwala sing ibankundi
ang mga butang nga ginapahimo kag ginapasugid sa akon
sang Amay.

29 Ang nagpadala sa akon nagaupod permi sa akon kag
wala niya gid ako ginapabay-an, tungod kay kon ano ang iya
gusto amoman ang akon ginahimo.”

30 Pagkabati sang mga tawo sa sining mga ginhambal ni
Jesus, madamo sa ila ang nagtuo sa iya.

Ang Kamatuoran ngaNagahilway sa Tawo
31Karon, nagsiling si Jesus sa mga Judio nga nagtuo sa iya,

“Kon padayon kamo nga nagatuman sa akon mga ginatudlo,
matuod gid nga kamo akonmga sumulunod.

32Mahibaluanninyo angkamatuorankag angkamatuoran
amo angmagahilway sa inyo.”
* 8:22 sila: sa literal, ang mga Judio † 8:28 ibayaw: buot silingon, ilansang sa
krus
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33Nagsiling sila sa iya, “Mga kaliwat kami ni Abraham, kag
wala pa gid sing may nakaulipon sa amon. Ngaa nagasiling
ka ngamahilway kami?”

34Nagsiling si Jesus, “Sapagkamatuod, ginasugid ko sa inyo
nga ang bisan sin-o nga nagapakasala, ulipon sang sala.

35 Ang isa ka ulipon umalagi lang sa panimalay, pero ang
anak ya permanente.

36 Gani kon ang Anak sang Dios amo ang magahilway sa
inyo, mahilway gid kamo.

37Nahibaluan ko ngamga kaliwat kamo ni Abraham, pero
ginatinguhaan ninyo nga patyon ako tungod kay indi kamo
magbaton sang akonmga ginatudlo.

38Ginasugid ko sa inyo angmga butang nga akon nakita sa
Amay; pero kamo, ginahimo ninyo ang inyo nabatian sa inyo
amay.”

39Nagsiling sila kay Jesus, “Ang amon amay amo si Abra-
ham.” Nagsiling si Jesus, “Konmatuodngamgakaliwat kamo
niAbraham, kuntani ginahimoninyo angmaayopareho sang
iya mga ginhimo.

40 Pero ang inyo ginahimo, ginatinguhaan ninyo nga
patyon ako, bisan nagsugid man lang ako sa inyo sang ka-
matuoran nga akon nabatian halin sa Dios. Si Abrahamwala
gid nakahimo pareho sining inyo ginahimo.

41 Ang inyo ginahimo pareho man sa ginahimo sang inyo
amay.” Nagsiling sila, “Indi kami mga anak sa guwa.‡ Ang
Dios amo ang amon Amay.”

42 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon matuod nga ang Dios
amo ang inyo Amay, kuntani palanggaon ninyo ako, kay ako
naghalin saDios. Walaakonagkadtodiri sakalibutansaakon
lang luyag, kundi siya amo ang nagpadala sa akon.

43 Indi ninyo maintiendihan ang akon mga ginahambal
tungod kay indi kamomakaagwanta sa pagpamati sang akon
pulong.

44Angyawaamoang inyoamaykagkonanoanggusto sang
inyo amay amo man ang inyo gusto nga himuon. Manug-
patay siya sang tawo halin pa sang una. Wala sing pulos para
sa iya ang kamatuoran tungod kaywala gid sing kamatuoran
sa iya. Batasan niya ang magbutig, tungod kay butigon siya
kag siya amo ang ginahalinan sang tanan nga kabutigan.

45 Pero ako, ang kamatuoran amo ang akon ginasugid sa
inyo, kag amo ina nga indi kamomagpati sa akon.

46Sin-o bala sa inyo angmakapamatuodnganakahimoako
sang sala? Wala gid! Ti ngaa indi kamomagpati sa akon kon
nagasugid ako sang kamatuoran?
‡ 8:41 Indi kamimga anak sa guwa: buot silingon, Indi si Satanas ang amon amay
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47Angmga tawo nga iya sang Dios nagapati sa pulong sang
Dios. Pero tungod kay kamo indi iya sang Dios, amo ina nga
indi kamomagpati sa akon.”

Si Jesus kag si Abraham
48 Nagsabat kay Jesus ang mga lider sang mga Judio,

“Matuod gali ang amon ginasiling nga ikaw isa ka Samaria-
hanon,§ kag ginagamhan sang demonyo.”

49 Nagsiling si Jesus, “Wala ako ginagamhan sang de-
monyo. Ginapadunggan ko lang ang akon Amay, pero kamo,
ginapakahuy-an ninyo ako.

50Wala ako nagahandom sang kadungganan para sa akon
kaugalingon. Ang Amay amo ang nagahandom nga padung-
ganakosangmgatawo, kag siyaangmakahukomkonmatuod
ang akon ginasugid.

51 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang mga na-
gatuman sang akon mga pagpanudlo indi na mapatay hasta
san-o.”

52Nagsiling sa iya angmga lider sangmga Judio, “Sigurado
na gid kami nga ginagamhan ka sang demonyo. Bisan si
Abraham napatay, kag ang mga propeta nagkalamatay man.
Pero nagasiling ka nga ang nagatuman sang imo mga pag-
panudlo indi na gidmapatay hasta san-o.

53Ano, masmaayo ka pa bala kay Abraham? Napatay gani
siya. Kag ang mga propeta nagkalamatay man. Ngaa, sin-o
ka gid haw?”

54Nagsiling si Jesus sa ila, “Konako langgid angmagpadun-
gog sa akon kaugalingon, wala ini sing pulos. Pero ang akon
Amayamogid angnagapadungog sa akon. Siya amoang inyo
ginasiling nga inyo Dios.

55Ugaling wala ninyo siya makilala. Pero ako ya, kilala ko
siya. Karon, kon magsiling ako nga wala ako makakilala sa
iya, magaguwa nga butigon ako pareho sa inyo. Pero ang
matuod, kilala ko gid siya kag ginatuman ko ang iya pulong.

56Nalipay gid ang inyo amay nga si Abraham nga makita
niyaangakon tion. Kagnakitaniyaganikagnalipaygid siya.”

57Nagsiling angmga lider sangmga Judio sa iya, “Ti, paano
ang imopagkakita kayAbrahamngawala pa gani 50 ang imo
edad?”

58Nagsiling si Jesus, “Sapagkamatuod, ginasugid ko sa inyo
nga sang wala pamatawo si Abraham, ara na ako nga daan.”

59 Tungod sa sining ginhambal ni Jesus nagpulot sila sing
bato para habuyon siya. Pero nagpanago* si Jesus kag
naghalin sa templo.
§ 8:48 Samariahanon: Ini sila ginapakanubo sang mga Judio ang mga Samaria-
hanon. Mgamakasasala sila sa ila panulok. * 8:59 nagpanago: ukon, gintago
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9
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaNatawo nga Bulag

1Samtang nagalakat sila ni Jesus, may nakita sila nga tawo
nga bulag halin pa sang iya pagkatawo.

2 Karon ginpamangkot si Jesus sang iya mga sumulunod,
“Manunudlo, kay sin-o bala sala nga natawo siya nga bulag?
Iya bala sala ukon sala sang iyamga ginikanan?”

3 Nagsabat si Jesus, “Indi tungod sang iya sala ukon sang
sala sang iyamga ginikanan, kundi nabulag siya paramakita
sangmga tawo ang gahom sang Dios paagi sa pag-ayo sa iya.

4 Dapat himuon ta ang ginapahimo sang Dios nga nag-
padala sa akon samtang adlaw pa. Kay magaabot ang gab-i
nga indi ta namahimo ang iya ginapahimo.

5 Samtang ari pa ako sa kalibutan ako ang suga nga naga-
hatag sang kasanag samga tawo.”

6 Pagkahambal niya sadto nagdupla siya dayon sa duta.
Ginmiksla niya ang dupla sa duta kag ginlamhit niya ini sa
mgamata sang bulag.

7Nagsiling siya dayon sa bulag, “Kadto ka sa palaligusan sa
Siloamkagmagpanghilam-os didto.” (Ang buot silingon sang
Siloam “Ginpadala.”) Gani nagkadto ang bulag sa Siloam
kag nagpanghilam-os. Pagkatapos nagbalik siya dayon nga
nakakita na.

8Nagsiling ang iya mga kasilingan kag ang mga tawo nga
nakakita anay sa iya nga nagapakilimos, “Indi bala nga ang
ina nga tawo amo anay ang nagasagi pungko nga nagapakil-
imos?”

9 Nagsiling ang iban, “Amo ina siya!” Pero may iban nga
nagsiling, “Indi ina siya! Kundi pareho lang sila sing hitsura.”
Gani ang tawo mismo nagsiling, “Ako gid ang tawo nga inyo
ginasiling.”

10Gani ginpamangkot nila siya, “Paano bala nga makakita
ka na subong?”

11 Nagsiling siya, “Ang tawo nga ginatawag nga si Je-
sus naghimo sang lunang.* Pagkatapos ginlamhit niya ini
sa akon mga mata kag ginsilingan niya ako dayon nga
magkadto sa palaligusan sa Siloam kag magpanghilam-os.
Gani nagkadto ako didto kag pagkatapos ko panghilam-os,
nakakita na ako.”

12 Ginpamangkot nila siya kon diin na ang tawo nga nag-
ayo sa iya. Nagsiling siya, “Ambot, wala ako kahibalo.”

Gin-imbistigar sangmga Pariseo ang Tawo nga Gin-ayo
13Gindala nila dayon samga Pariseo ang ato nga tawo, nga

sadto anay bulag.
* 9:11 lunang: sa iban nga Bisaya, lutak
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14 Adlaw sadto nga Inugpahuway sang pagmiksla ni Jesus
sangdutakag sangpag-ayoniya samata sang tawongabulag.

15 Gani ginpamangkot man siya sang mga Pariseo kon
paano nga makakita na siya. Kag ginsugiran niya sila,
“Ginlamhitan ni Jesus sing lunang ang akon mga mata kag
pagkatapos nagpanghilam-os ako, kag subong makakita na
ako.”

16Maymga Pariseo nga nagsiling, “Ang tawo nga naghimo
sini indi halin sa Dios, tungod kaywala siya nagatuman sang
kasuguan parte sa Adlaw nga Inugpahuway.” Pero nagsiling
ang iban, “Konsiya tawongamakasasala indi siyamakahimo
sang mga milagro nga pareho sini.” Gani nagbinahin-bahin
sila.

17Nagpamangkot pa gid liwat angmga Pariseo sa tawo nga
sadtoanaybulag, “Silingmogin-ayokaniya, ti karon, anoang
masiling mo parte sa iya?” Nagsiling siya, “Kon sa akon lang,
isa siya ka propeta.”

18Pero indimagpati angmga lidersangmga Judiongabulag
siya anay kag subongmakakita na, gani ginpatawag nila ang
iyamga ginikanan.

19Pagkatapos ginpamangkot nila sila, “Inyo bala anak ini?
Matuod gid man bala nga natawo siya nga bulag? Ngaa
makakita na siya subong?”

20Nagsabat ang iyamga ginikanan, “Kilala namonnga siya
amon anak kagmatuod nga natawo siya nga bulag.

21 Pero kon paano nga makakita na siya kag kon sin-o ang
nag-ayo sang iya mga mata, ina ang wala namon mahibalui.
Pamangkuta ninyo siya kay may buot naman na siya kag
sarangmakasabat para sa iya kaugalingon.”

22 Amo sadto ang sabat sang iya mga ginikanan tungod
kay nahadlok sila sa mga lider sang mga Judio. Kay ang ini
nga mga lider nagsugtanay na nga daan nga ang bisan sin-o
nga magkilala kay Jesus nga siya amo ang Cristo indi na nila
pagpasudlon sa ila simbahan.

23 Amo gani nga ang iya mga ginikanan nagsiling, “Pa-
mangkuta ninyo siya kaymay buot naman na siya.”

24Gani gintawag nila liwat ang tawo nga sadto anay bulag
kag ginsilingan, “Padunggi ang Dios paagi sa pagsugid sang
matuod parte sadto nga tawo. Kon sa amon lang, nahibaluan
namon nga siyamakasasala.”

25Nagsabat ang tawo, “Wala ako kahibalo konmakasasala
siya ukon indi. Basta nahibaluan ko nga sang una bulag ako
pero subongmakakita na.”

26Nagpamangkot naman sila, “Anobala ang iya ginhimo sa
imo? Paano niya gin-ayo ang imomgamata?”
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27 Nagsabat siya, “Indi bala nga ginsugiran ko na kamo?
Pero indi kamo magpati. Ti ngaa nagapamangkot pa kamo
liwat? Ano, gusto man bala ninyo nga mangin iya mga
sumulunod?”

28Gani nangakig sila kag ginbuyayawnila siya kag ginsilin-
gan, “Ikaw iya nga sumulunod, pero kamimga sumulunodni
Moises.

29 Nahibaluan namon nga nagpakighambal ang Dios kay
Moises sang una, pero kon parte sa tawo nga ina, wala gani
kami kahibalo kon diin siya naghalin!”

30Nagsabat dayon ang tawo, “Katingalahan! Siya ang nag-
ayo sa akon, pagkatapos nagasiling kamo nga wala kamo
kahibalo kon sa diin siya naghalin.

31 Nahibaluan ta nga wala nagasabat ang Dios sa mga
makasasala. Pero ginasabat niya ang mga tawo nga nagata-
hod sa iya kag nagatuman sang iya kabubut-on.

32Halin sang una wala pa gid kita makabati nga may tawo
nga nag-ayo sangmata sang isa ka tawo nga bulag halin sang
iya pagkatawo.

33 Kon indi siya naghalin sa Dios, indi siya kuntani
makahimo sing pareho sini.”

34Nagsabat ang mga lider sang mga Judio, “Natawo ka kag
nagdako sa sala, kag karon tudluan mo pa kami?” Kag gin-
silingan nila siya nga indi na siya pagtugutan nga magsulod
sa ilamga simbahan.

Ang Espiritual nga Pagkabulag
35Karon, nabalitaan ni Jesus nga indi na nila pagpasudlon

sa ilamgasimbahan ang tawonga sadto anaybulag. Gani gin-
pangita niya ang tawo. Pagkakita niya sa iya ginpamangkot
niya siya, “Nagatuo ka bala sa Anak sang Tawo?”

36 Nagsabat siya, “Sir, sugiri man ako kon sin-o siya para
makatuo ako sa iya!”

37Nagsiling si Jesus, “Nakitamonasiya, kay siyamismoang
nagapakighambal sa imo subong.”

38Nagsiling dayon ang tawo, “Ginoo, nagatuo ako sa imo!”
Kag nagluhod siya dayon kag nagsimba kay Jesus.

39Nagsiling si Jesus, “Nagkadto ako diri sa kalibutan para
hukman ang mga tawo. Ang mga nagakilala nga sila bulag
sa kamatuoran ayuhon ko para makakita sila. Kag ang mga
nagasiling nga sila kuno indi bulag, magaguwa nga sila amo
ang bulag.”

40 Karon, may mga Pariseo didto nga malapit sa iya nga
nakabati sang iya ginhambal. Kag nagpamangkot sila, “Ang
buot mo silingon pati kamimga bulagman?”



Juan 9:41 270 Juan 10:12

41 Ginsabat sila ni Jesus, “Kon ginabaton ninyo nga bulag
kamo sa kamatuoran, wala kamo kuntani sing sala. Pero
tungod kay nagasiling kamo nga indi kamo bulag, ini na-
gakahulugan lang ngamay sala pa gihapon kamo.”

10
AngMatuod ngaManugbantay sangmga Karnero

1 “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga kon ang
tawo nagasulod sa toril sangmga karnero perowala nagaagi
sa puwertahan kundi nagataklas sa kudal, ina nga tawo
kawatan kag tulisan.

2 Pero ang tawo nga nagasulod paagi sa puwertahan amo
angmanugbantay sangmga karnero.

3 Ginapasulod siya sang bantay sa puwertahan kag ang
iya tingog kilala sang mga karnero. Ginatawag niya ang iya
mga karnero sa ila mga ngalan, kag ginadala niya dayon sila
paguwa.

4 Kon makaguwa na sila, nagauna siya sa ila kag ang iya
mga karnero nagasunod sa iya tungod kay kilala nila ang iya
tingog.

5 Indi magsunod ang mga karnero sa tawo nga indi nila
kilala, kundi magapalagyo gani sila tungod kay wala sila
nakakilala sang iya tingog.”

6Ginsugid sa ilani Jesus ini ngapaanggid, perowala gid sila
nakaintiendi kon ano ang buot silingon sini.

Si Jesus angMaayo ngaManugbantay
7Gani nagsiling liwat si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid

ko sa inyo nga ako amo ang puwertahan sangmga karnero.*
8May mga nauna sa akon ngamga manunudlo nga ang ila

kahalimbawa pareho samga kawatan kag mga tulisan. Pero
ang akonmga karnero wala nagpati sa ila.

9Ako amo ang puwertahan. Ang nagasulod paagi sa akon
maluwas. Pareho siya sa karnero nga nagasulod kag na-
gaguwa, kagmakakita siya sing halalbon.

10Ang katuyuan sang kawatan amo ang pagpangawat, ang
pagpatay kag ang pagpangguba. Pero ako ya nagkadto diri sa
kalibutan para mahatagan ko angmga tawo sing kabuhi kag
ini wala gid sing kulang.

11 “Ako amo ang maayo nga manugbantay sang mga
karnero. Ang maayo nga manugbantay desidido nga
maghatag sang iya kabuhi para sa iyamga karnero.

12 Indi siya pareho sa tawo nga ginasuhulan lang nga
magbantay. Kayang tawongaginasuhulan langnagapalagyo

* 10:7mga karnero nga amo angmga tawo nga nagasunod kay Cristo.
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kon makita na niya nga nagaabot ang wolf kag bayaan lang
niya ang mga karnero. Gani nagalalapta ang mga karnero
kag ang iban sa ila tukbon.

13Ang sinuhulan nagapalagyo, tungod kay sinuhulan man
lang siya kag baliwala lang sa iya kon ano angmatabo samga
karnero.

14-15Pero ako amo ang maayo nga manugbantay sang mga
karnero. Kon paano ang pagkakilala sa akon sang Amay
kag ang akon pagkakilala sa iya, pareho man sina ang akon
pagkakilala sa akon mga karnero kag ang ila pagkakilala sa
akon. Kag ihatag ko ang akon kabuhi para sa ila.

16May iban pa man ako nga mga karnero nga wala diri sa
inyo grupo ngamga Judio. Dapat pasudlon koman sila. Mag-
apamati man sila sa akon, kag ang tanan nga nagapamati sa
akonmangin isa lang ka grupo ngamay isa kamanugbantay.

17 “Ginapalangga ako sang Amay tungod kay ginahatag ko
angakonkabuhipara sa ila, kagpagkataposmabuhimanako
liwat.

18Wala sing may makapatay sa akon kon indi ko ini pag-
itugot. Pero kabubut-on ko nga ginahatag ang akon kabuhi.
May awtoridad ako sa paghatag sini, kagmayawtoridadman
ako sa pagbawi sini. Amo ini ang ginsiling sang Amay sa
akon.”

19Tungod sa ginhambal nga ato ni Jesus nagbinahin-bahin
liwat angmga Judio.

20 Madamo sa ila ang nagsiling, “Ang tawo nga ini gi-
nagamhan sang demonyo kag buang-buang. Ngaa nagasagi
kamo pamati sa iya?”

21Peronagsilingang iban, “Ang tawongaginagamhansang
demonyo indimakatudlo sing pareho sina. Kag isa pa, paano
makapaayo ang isa ka tawo sang bulag kon ginagamhan siya
sang demonyo?”

Ginsikway si Jesus sangmga Judio
22Karon, nag-abot ang tiyempo sa pagsaulog sa Jerusalem

sang Piesta sang Pagdedikar sang Templo. Tigtulugnaw
sadto,

23kag nagalakat-lakat si Jesus didto sa templo sa ginatawag
nga Balkon ni Solomon.

24Nagtilipon angmga Judio sa iya kag nagsiling sila, “Ngaa
ginatago-tagomopa sa amon kon sin-o gid ikaw? Sugiri kami
sing deretso kon ikaw amo ang Cristo.”

25 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginsugiran ko na kamo kon
sin-o gid ako pero indi kamo magpati sa akon. Ang mga
milagro nga ginahimo ko sa awtoridad nga halin sa akon
Amay nagapamatuodman kon sin-o gid ako.
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26 Pero indi kamo magpati sa akon tungod kay indi kamo
kaupod sa akonmga karnero.

27Angakonmgakarneronagapamati saakon. Kilalako sila
kag nagasunod sila sa akon.

28 Ginahatagan ko sila sang kabuhi nga wala sing katapu-
san, kag indi gid sila mawala. Wala gid sing may makaagaw
sa ila sa akon kamot.

29Ginhatag sila sa akon sang akon Amay nga gamhanan sa
tanan, kag wala gid singmaymakaagaw sa ila sa kamot sang
Amay.

30Ako kag ang Amay isa lang.”
31Pagkabati sadto sangmga Judio nagpulot liwat sila sang

mga bato para batuhon siya.
32 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Madamo ang ginhimo

ko nga maayo nga inyo mismo nakita. Kag ginpahimo ini
sa akon sang Amay. Sa diin bala sa sining akon mga gin-
panghimo ang nangin kabangdanan nga inyo ako batuhon?”

33Ginsabat siya sangmga Judio, “Indi kamimagbato sa imo
tungod sang imo maayo nga mga hinimuan, kundi batuhon
ka namon tungod sa imo pag-insulto sa Dios! Kay ikaw tawo
man lang, pero nagasiling ka nga ikaw Dios.”

34Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi bala nasulat sa inyo Kasug-
uan nga nagsiling ang Dios nga kamomga dios†?

35-36 Kag nahibaluan ta nga matuod permi ang ginasiling
sang Kasulatan. Gani kon nagsiling ang Dios nga mga dios
ang mga tawo nga ginhatagan sang iya mensahi, ti ngaa
nagasiling kamo nga gin-insulto ko siya tungod kay nagsiling
ako nga ako Anak sang Dios? Ang Amay mismo ang nagpili
kag nagpadala sa akon diri sa kalibutan.

37Kon wala ako nagahimo sang ginapahimo sang Amay sa
akon, indi dapat ngamagpati kamo sa akon.

38 Pero kon ginahimo ko ang ginapahimo sang Amay sa
akon, bisan indi ninyo gusto nga magpati sa akon mga gi-
nasiling, dapat patihan ninyo ang akon mga hinimuan, para
mahibaluan gid ninyo nga ang Amay ari sa akon kag ako ara
sa iya.”

39Gintinguhaan nila liwat nga dakpon si Jesus, pero naka-
likaw siya sa ila.

40Nagtabok liwat si Jesus sa Subasang Jordankagnagkadto
sa lugar nga sa diin nagpangbautiso si Juan. Kag didto siya
dayon nagtiner.

41Madamo nga tawo ang nagpalapit sa iya kag nagsiling,
“Wala matuod nakahimo sing mga milagro si Juan, pero ang
tanan nga iya ginhambal parte sa sini nga tawomatuod.”
† 10:34 Sal. 82:6
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42Gani madamo samga tawo didto ang nagtuo kay Jesus.

11
Ang Pagkapatay ni Lazarus

1May isa ka tawo nga nagamasakit nga ang iya ngalan si
Lazarus. Nagaestar siya sa Betania, ang baryo nga ginaes-
taranman sang iyamga utod nga si Maria kag si Marta.

2 Si Maria nga ini amo ang nagbubo sang pahamot sa tiil
sang Ginoo kag iya dayon ginpahiran sang iya buhok. Ang
iya utod nga si Lazarus nagamasakit.

3Gani nagpadala angmag-utod nga babayi sang balita kay
Jesus nga ang iya pinalangga nga amigo nagamasakit.

4 Pagkabati ni Jesus nga si Lazarus nagamasakit, nagsiling
siya, “Ini ngamasakit indimagaresulta sang kamatayon. Ang
katuyuan nga nagamasakit siya kay para mapadunggan ang
Dios tungod sa iya gahom kag para ako nga Anak sang Dios
mapadungganman.”

5Palangga ni Jesus si Marta, si Maria kag si Lazarus.
6 Pero ginpaligad pa niya ang duha ka adlaw pagkatapos

nga iya nabalitaan nga si Lazarus nagamasakit.
7Dayon, nagsiling siya sa iya mga sumulunod, “Dali kamo,

mabalik na kita sa Judea.”
8Nagsabat ang iyamga sumulunod, “Manunudlo, indi bala

nga pila pa lang ka adlaw nga batuhon ka kuntani didto sang
mga Judio? Kag karonmabalik ka pa didto?”

9 Nagsiling si Jesus, “Indi bala nga may dose ka oras kon
adlaw? Gani kon maglakat ang tawo kon adlaw indi siya
makasandad, tungod kaymasanag pa.

10 Pero kon maglakat siya kon gab-i makasandad siya kay
madulom.”*

11Pagkataposnagsilingpa gid si Jesus, “Angatonamigonga
si Lazarus nagakatulog. Pero kadtuan ko siya kag pukawon.”

12Nagsabat ang iya mga sumulunod, “Ginoo, kon nagakat-
ulog siya, magaayo pa siya.”

13 Abi nila nagakatulog lang matuod si Lazarus, pero ang
buot silingon ni Jesus nga patay na si Lazarus.

14Gani ginsilingan sila ni Jesus sing maathag, “Patay na si
Lazarus.

15 Pero nagapasalamat ako nga wala ako didto kay para
ini sa inyo kaayuhan, tungod kay may himuon ako para mag-
dugangpagid ang inyopagtuo saakon. Dali, kadtuan ta siya.”
* 11:10 Ginhambal ni Jesus ini nga paanggid para ipahibalo sa ila nga wala pa
singmaymalain ngamatabo sa ila didto sa Judea.



Juan 11:16 274 Juan 11:32

16Karon, si Tomas nga ginatawag nga si Kapid nagsiling sa
iya mga kaupod, “Ti, maupod na lang kita bisan kon patyon
kita upod sa iya.”

Si Jesus amo angNagahatag sang Kabuhi
17 Sang pag-abot ni Jesus sa Betania, nabalitaan niya nga

apat na ka adlaw sa lulubngan si Lazarus.
18 Ang Betania mga tatlo lang ka kilometro halin sa

Jerusalem.
19 Gani madamo nga Judio nga taga-Jerusalem ang

nagkadto didto sa paglipay kay Marta kag kay Maria sa
pagkapatay sang ila utod.

20Pagkabati ni Marta nga nagapadulong si Jesus, nagguwa
siya sa pagsugata sa iya, pero si Maria nagpabilin sa balay.

21 Pag-abot ni Marta kay Jesus, nagsiling siya, “Ginoo, kon
diri ka lang, wala kuntani napatay ang akon utod.

22 Pero nahibaluan ko nga bisan subong magahatag ang
Dios sa imo sang bisan ano nga imo pangayuon sa iya.”

23Nagsiling si Jesus sa iya, “Mabanhaw ang imo utod.”
24Nagsabat si Marta, “Nahibaluan ko nga mabanhaw siya

sa katapusan nga adlaw kon banhawon na angmga patay.”
25Nagsiling si Jesus sa iya, “Ako angnagabanhaw sangmga

patay, kag akoman ang nagahatag sang kabuhi. Ang nagatuo
sa akon, bisanmapatay pa siya, mabuhi siya liwat.

26Angbisan sin-onganagakabuhi kagnagatuo saakon indi
namapatay hasta san-o. Ti, nagapati ka bala sini?”

27 Nagsabat si Marta, “Huo, Ginoo! Nagapati gid ako nga
ikawamo ang Cristo, angAnak sangDios nga amonginahulat
ngamagaabot diri sa kalibutan.”

Naghibi si Jesus
28 Pagkahambal sadto ni Marta, nagbalik siya sa ila balay

kag gintawag niya ang iya utod nga si Maria kag ginhutikan,
“Ari na angManunudlo kag ginapatawag ka niya.”

29Pagkabati sadtoniMaria, nagtindog siyakagnagdali-dali
guwa kag nagkadto didto kay Jesus.

30 (Wala pa makasulod si Jesus sa banwa sang Betania.
Didto pa lang siya sa lugar nga sa diin ginsugata siya ni
Marta.)

31Pagkakita sangmga Judio, nga kaupod ni Maria sa balay
nga nagaunong sa iya, nga nagtindog siya kag magdali-dali
guwa, ginsunod nila siya kay abi nila makadto siya sa lulub-
ngan para didto maghibi.

32 Pag-abot ni Maria didto kay Jesus, nagluhod siya kag
nagsiling, “Ginoo, kon diri ka lang, wala kuntani napatay ang
akon utod.”
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33Pagkakita ni Jesus nga nagahibi si Maria kag pati ang iya
mgakaupodngamga Judio, natandog gid ang iya tagipusuon.

34 Nagpamangkot siya dayon sa ila, “Sa diin ninyo siya
ginlubong?” Nagsabat sila, “Dali Ginoo, itudlo namon sa
imo.”

35Naghibi si Jesus.
36Gani nagsiling ang mga Judio, “Kita ninyo kon daw ano

ang iya pagpalangga kay Lazarus!”
37 Pero nagsiling ang iban, “Indi bala nga gin-ayo niya ang

mga mata sang bulag? Ti ngaa wala niya mapunggi ang
kamatayon ni Lazarus?”

Ginbanhaw ni Jesus si Lazarus
38 Natandog liwat ang tagipusuon ni Jesus. Kag nagkadto

siya dayon didto sa ginlubngan kay Lazarus. Isa ini ka
kuweba nga natakpan sang isa ka bato.

39 Pag-abot nila didto, nagsiling si Jesus, “Kuhaa ninyo ang
bato.” Pero nagsiling siMarta nga utod sang napatay, “Ginoo,
mabaho na siya subong, kay apat na ka adlaw nga siya
ginlubong!”

40Nagsiling si Jesus sa iya, “Indi bala nga nagsiling ako sa
imo nga konmagtuo ka, makita mo ang gahom sang Dios?”

41Gani ginkuha nila ang bato. Nagtangla si Jesus sa langit
kag nagsiling, “Amay, nagapasalamat ako sa imo tungod kay
ginpamatianmo ako.

42 Nahibaluan ko nga permi mo ako ginapamatian, pero
nagasiling ako sing pareho sini para sa mga tawo nga diri
subong sa akon palibot, para magpati sila nga ikaw amo ang
nagpadala sa akon.”

43 Pagkatapos niya hambal sini, nagsinggit siya, “Lazarus,
guwa ka!”

44 Kag nagguwa matuod ang patay nga ang iya kamot kag
tiil may nagasambod pa nga mga tela nga linen, kag ang
iya guya naputos man sang panyo. Nagsiling si Jesus sa ila,
“Hubari ninyo siya kag palakta.”

NagplanoangmgaLidersangmgaJudiongaPatyonsi Jesus
(Mat. 26:1-5; Mar. 14:1-2; Luc. 22:1-2)

45Madamo sa mga Judio nga nagbisita sa ila ni Maria ang
nagtuo kay Jesus pagkakita nila sa iya ginhimo.

46 Pero ang iban sa ila nagkadto sa mga Pariseo kag nag-
sugid sang ginhimo ni Jesus.

47Gani gintawag sangmgaPariseokag sangmgamanugdu-
mala ngamga pari ang tanan ngamiyembro sang Korte sang
mga Judio. Kag sang nagatilipon na sila, nagsiling sila, “Ano
bala ang aton himuon? Madamo nga milagro ang ginahimo
sang sini nga tawo.
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48 Kon pabay-an ta lang siya, ang tanan magatuo na sa
iya nga siya amo ang hari sang Israel. Kag kon amo ini ang
matabo, sulungon kita sang mga Romanhon kag gub-on nila
ang aton templo kag ang aton bilog nga nasyon!”

49 Pero ang isa sa mga kaupod nila nga si Caifas, nga
pangulo nga pari sadto nga tuig, nagsiling, “Wala gid kamo
sing nahibaluan!

50Wala bala ninyo mahunahunai nga mas maayo pa nga
isa lang ka tawo angmapatay para sa aton nasyon kaysa ang
bilog nga nasyon angmadula?”

51Wala niya ato ginhambal nga iya-iya lang, kundi bilang
pangulongapari sadtonga tuig, naghambal angDiospaagi sa
iya nga kinahanglan ngamapatay si Jesus para samga Judio.

52Kag indi langpara sa sinangakatawhan, kundi paraman
sa tanan nga anak sang Dios nga naglalapta sa iban nga mga
lugar, paramatipon sila kagmangin isa sila tanan.

53Halin sadto nga adlaw nagplano angmga lider sangmga
Judio nga patyon si Jesus.

54 Gani wala na nagsagad† pakita si Jesus sa mga banwa
sangmga Judio, kundi nagkadto siya sa lugar nga malapit sa
kamingawan, sa isa ka banwa nga ginatawag Efraim. Didto
siya nagtiner kaupod sang iyamga sumulunod.

55 Karon, malapit na lang ang piesta sang mga Judio nga
ginatawag Piesta sang Paglabay sang Anghel. Gani madamo
nga tawo ang nagpa-Jerusalem para sa indi pa mag-abot
ang piesta makapakatinlo sila sang ila kaugalingon suno sa
pagsulundan sang ila relihiyon.

56 Ginpangita nila si Jesus, pero wala nila makita. Gani
samtang nagatindog sila didto sa templo, nagpinamangku-
tanay sila, “Ano bala sa banta ninyo? Indi gid siya siguro
magpamiesta, di bala?”

57Sadto gali nga tionnagsugonangadaanangmgamanug-
dumalangamgapari kagangmgaPariseongaangbisansin-o
nga makahibalo kon diin si Jesus dapat magsugid sa ila para
madakop nila siya.

12
Ginbubuan niMaria sang Pahamot si Jesus
(Mat. 26:6-13;Mar. 14:3-9)

1 Karon, sang anom na lang ka adlaw bag-o mag-abot ang
piesta, nagkadto si Jesus sa Betania, sa lugar ni Lazarus nga
iya ginbanhaw.

† 11:54 nagsagad: sa iban nga Bisaya, nagsagay ukon naghagad
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2 Nagpreparar sila sing panyapon para kay Jesus. Si
Lazarus isa sa mga kaupod ni Jesus nga nagakaon sa lamisa.
Si Marta amo ang nagaserbi.

3 Si Maria iya nagkuha sing mga tunga sa litro nga mala-
halonnga pahamot. Puro ini ngapahamotngahalin sa tanom
nga nardo. Ginbubo niya ini sa tiil ni Jesus. Pagkatapos
ginpahiran niya sang iya buhok. Kag napuno ang bilog nga
balay sang kahamot sang sadto nga pahamot.

4 Pero ang isa sa mga sumulunod ni Jesus nga si Judas
Iscariote,* nga amo angmagatraidor sa iya,† nagsiling,

5 “Ang bili sang sina nga pahamot mga isa gid ka tuig nga
suweldo sang isaka tawo. Ngaawala inapag-ibaligyakagang
bili ipanghatag samga imol?”

6 Ginsiling niya ini, indi tungod kay naluoy siya sa mga
imol, kundi tungodkaykawatan siya. Siya amoangnagauyat
sang ila kuwarta kag permi niya ini ginakuhaan.

7Pero nagsiling si Jesus, “Pabay-i lang siya! Ipatago lang sa
iya ang nabilin nga pahamot para itigana sa akon lubong.‡

8Angmga imolpermininyomakaupod, peroako indininyo
permimakaupod.”

Ang Plano nga Patyon si Lazarus
9 Madamo nga Judio ang nakabalita nga didto si Jesus sa

Betania, gani nagkadto sila didto. Nagkadto sila indi lang
tungodkay Jesus, kundi gustomannila ngamakita si Lazarus
nga iya ginbanhaw.

10Gani ginplano sangmgamanugdumalangamgapari nga
patyonman si Lazarus,

11 kay tungod sa iya, madamo na nga mga Judio ang nag-
biya sa ila kag nagtuo kay Jesus.

AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 21:1-11;Mar. 11:1-11; Luc. 19:28-40)

12 Sang sunod nga adlaw, nabalitaan sang madamo nga
tawo nga nag-alabot sa pagpamiesta nga si Jesus naga-
pakadto na sa Jerusalem.

13 Gani nagkuha sila sang mga dahon sang palma kag
ginsugata nila si Jesus nga nagasinggit,
“Dayawon ta ang Dios!”

“Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala!”§*
* 12:4 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot
silingon, Judas nga taga-Keriot. † 12:4 magatraidor sa iya: buot silingon,
magatugyan sa iya sa iya mga kaaway ‡ 12:7 Ipatago…lubong: ukon, Ginbubo
niya ini para ipreparar ako sa adlaw nga ilubong ako. § 12:13 ang iya pinadala:
sa literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo * 12:13 Sal. 118:26
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“Ginapakamaayo niya ang Hari sang Israel!”
14Nakakita si Jesus sang isa kabataonpangadonkeykagamo
ato ang iya ginsakyan. Sa iya ginhimo nga ato natuman ang
Kasulatan nga nagasiling,
15 “Kamo nga mga pumuluyo sang Zion,† indi kamo magka-
hadlok. Pamati kamo! Nagaabot na ang inyo hari, nga
nagasakay sa bataon nga donkey.”‡

16 Sadto nga tiyempo, ang mga sumulunod ni Jesus wala
pa makaintiendi kon ano ang kahulugan sang mga na-
gakalatabo nga ato. Pero pagkatapos nga si Jesus nakabalik
na sa langit, amo pa lang nila napinsaran nga ang ginhimo
sang sadto nga mga tawo amo gid gali ang nakasulat sa
Kasulatan.

17 Madamo nga tawo ang nakakita sang pagtawag kag
pagbanhaw ni Jesus kay Lazarus halin sa iya lulubngan. Kag
ini ngamga tawo nagpamalita sa natabo.

18Ganimadamo nga tawo ang nagsugata kay Jesus, tungod
kay nabalitaan nila ato ngamilagro nga iya ginhimo.

19 Gani naghambalanay ang mga Pariseo, “Ti tan-awa
ninyo, nagasunod na sa iya ang tanan nga tawo. Wala na gid
kita singmaymahimo!”

MaymgaGriego nga Nagpangita kay Jesus
20May mga Griego man nga nag-alabot sa Jerusalem para

magpamiesta kagmagsimba sa Dios.
21 Nagkadto sila kay Felipe nga taga-Betsaida nga sakop

sang Galilea. Nagpangabay ang mga Griego, “Sir, gusto
namon kuntani ngamagpakigkita kay Jesus.”

22 Ginsugiran ni Felipe si Andres kag duha sila ang
nagkadto kay Jesus para sugiran siya.

23 Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Karon nag-abot na ang
tion nga padunggan ako nga Anak sang Tawo, makita na ang
akon gahom.

24Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga kon ang isa ka
binhi indi pag-ilubong sa duta kagmapatay, inamagapabilin
gid lang nga isa ka binhi. Pero kon ilubong kag mapatay,
magatubo ini kagmagapamunga singmadamo.§

25 Ang tawo nga sobra ang iya paghigugma sa iya kabuhi
madula niya ini, pero ang tawo nga wala nagakanugon sang
iya kabuhi sa sini nga kalibutan tungod sa akonmakaangkon
sang kabuhi nga wala sing katapusan.

26 Ang bisan sin-o nga gusto mag-alagad sa akon kina-
hanglanmagsunod sa akon, para kon diin ako didtoman ang
† 12:15mga pumuluyo sang Zion: sa Griego, anak nga babayi sang Zion ‡ 12:15
Zac. 9:9 § 12:24 Ang buot silingon ni Jesus nga siya pareho sina, tungod kay
konmapatay na siya, madamo angmahatagan sing bag-o nga kabuhi.
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akon suluguon. Ang tawo nga nagaalagad sa akon padung-
gan sang akon Amay.”

Naghambal si Jesus Parte sa iya Kamatayon
27 Nagsiling pa si Jesus, “Karon nagalibog ang akon hu-

nahuna. Ano bala ang akon isiling? Ano, masiling bala ako
sa Amay nga luwason na lang niya ako sa sini nga tion? Pero
amo ini ang katuyuan sang akon pagkadto diri, nga mag-
antos sangmga kasakit sa sini nga tion.”

28Nagsiling dayon si Jesus sa Amay, “Amay, ipakita ang imo
gahom sa mga tawo.” May naghambal dayon halin sa langit,
“Ginpakita ko na paagi sa imo, kag ipakita ko pa liwat.”

29 Ang mga tawo nga nagtalambong didto nakabati sang
tingog. Nagsiling sila, “Nagapangdaguob!” Pero nagsiling
ang iban, “Nagapakighambal sa iya ang anghel!”

30Peronagsiling si Jesus sa ila, “Ginpabati ato sangDios indi
para sa akon kundi para sa inyo.

31Halin subong sentensyahan na niya ang mga tawo sang
kalibutan. Kag mapierdi na niya si Satanas nga amo ang
nagagahom sa sini nga kalibutan.

32Kagkon ibayawnagani akohalin saduta, papalapitonko
ang tanan nga tawo sa akon.”

33 (Sa iyapaghambal sadto, ginsugidniyakonanongaklase
sang kamatayon ang iya pagaantuson.)

34Nagsabat angmga tawo sa iya, “Suno sa amon Kasuguan
magakabuhi ang Cristo hasta san-o. Gani ngaa bala nagasil-
ing ka nga ang Anak sang Tawo kinahanglan nga mapatay?
Sin-o gid ina nga Anak sang Tawo ang imo ginasiling?”

35Nagsiling si Jesus sa ila, “Madali na langmadula ang suga
sa tunga ninyo. Gani magkabuhi kamo sa sini nga suga sam-
tang diri pa, kay basi bala konmaabtan kamo sang kadulom.
Tungod kay ang nagalakat sa kadulom indi makahibalo kon
diin siya nagapadulong.

36 Gani magtuo kamo sa akon nga amo ang suga samtang
diri pa ako sa inyo, paramasanagan ang inyo hunahuna.”*

IndiMagpati angmga Judio kay Jesus
Pagkatapos niya hambal sadto naglakat siya kag nag-

panago sa ila.
37 Bisan nakita na gid nila ang madamo nga milagro nga

ginpanghimo ni Jesus, wala pa gihapon sila nagtuo sa iya.
38Gani natuman ang ginsiling ni Propeta Isaias,

“Ginoo, sin-o bala ang nagpati sa amonmensahi?

* 12:36 para masanagan ang inyo hunahuna: sa literal, para mangin mga anak
kamo sang kasanag
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Sin-o bala sa mga ginpakitaan mo sang imo gahom ang
nagtuo?”†

39Ginhambal pa ni Isaias nga indi sila magtuo tungod nga:
40 “Ginbulag sila sang Dios para indi sila makakita,

kag gintakpan niya ang ila mga hunahuna para indi sila
makaintiendi,

kay basi pa konmagbalik sila sa Dios kag ayuhon niya sila.”‡
41Ginhambal ato ni Isaias tungod kay nakita niya ang gahom
ni Jesus kag nagsugid siya parte sa iya.

42 Pero bisan amo sina, madamo nga lider sang mga Judio
ang nagtuo kay Jesus. Pero wala lang sila nagpabutyag
sang ila pagtuo tungod kay nahadlok sila nga indi na sila
pagpasudlon sang mga Pariseo sa mga simbahan sang mga
Judio.

43Kay ginpasulabi nila ang pagdayaw sang mga tawo sang
sa pagdayaw sang Dios.

Ang Pulong ni Jesus amo angMagasentensya samga Tawo
44Naghambal sing mabaskog si Jesus, “Kon ang tawo mag-

tuo sa akon, indi lang siya nagatuo sa akon kundi nagatuo
man siya sa nagpadala sa akon.

45 Ang nakakita sa akon nakakita man sa nagpadala sa
akon.

46 Nagkadto ako diri sa kalibutan sa pagpasanag sa hu-
nahuna sangmga tawo, para ang bisan sin-o ngamagatuo sa
akon indi magapabilin sa kadulom.

47 Kon may ara nga nakabati sang akon mga pagpanudlo
pero wala nagatuman, indi ako ang magasentensya sa iya
nga silutan. Kay wala ako nagkadto diri sa kalibutan para
sentensyahan angmga tawo kundi para luwason.

48May ara nga magasentensya sa mga tawo nga nagasik-
way sa akon kag wala nagabaton sa akon mga pagpanudlo;
ang mga pulong nga akon gintudlo amo ang magasentensya
sa ila sa katapusan nga adlaw!

49Kay ang akon mga pagpanudlo indi halin sa akon kundi
halin sa Amay nga nagpadala sa akon. Siya amo ang nagsugo
sa akon kon ano ang akon itudlo.

50Kag nahibaluan ko nga ang iyamga pagpanudlo, nga iya
ginsiling sa akon nga ipanudlo, nagahatag sang kabuhi nga
wala singkatapusan. Ganiginasugidkosa inyoang tanannga
ginapasugid sang Amay.”

13
Ginhugasan ni Jesus angmga Tiil sang iyamga Sumulunod

† 12:38 Isa. 53:1 ‡ 12:40 Isa. 6:10
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1Sawala pamag-abot ang adlaw sang Piesta sang Paglabay
sang Anghel, nahibaluan na nga daan ni Jesus nga nag-abot
na ang tion nga mahalin na siya sa sini nga kalibutan kag
mabalik sa Amay. Palangga gid niya ang iyamga sumulunod
diri sa kalibutan, kag hasta sa katapusan ginpakita niya ang
iya pagpalangga.

2 Sang gab-i na, nagpanyapon si Jesus kag ang iya mga
sumulunod. Karon, napasulod na nga daan sang yawa sa
hunahunani Judasngaanakni Simon Iscariote* anghandom
nga traiduran niya si Jesus.

3 Nahibaluan ni Jesus nga ang tanan nga gahom ginhatag
na sang Amay sa iya. Nahibaluan man niya nga sa Dios siya
naghalin kag sa Dios man siyamabalik.

4Samtang sa lamisa pa ang iyamga sumulunod, nagtindog
siya kag nag-uba sang iya pangguwa nga bayo. Pagkatapos
nagkuha siya sang tuwalya kag ginwagkos niya ini sa iya
hawak.

5 Ginbubuan dayon niya sang tubig ang labador kag gin-
panghugasanniya angmga tiil sang iyamga sumulunod. Ang
kada mahugasan niya nga tiil, ginapahiran dayon niya sang
tuwalya nga iya ginwagkos sa iya hawak.

6Pag-abot niya kay Simon Pedro, nagsiling si Simon sa iya,
“Ginoo, hugasanmo bala ang akonmga tiil?”

7Ginsabat siya ni Jesus, “Karon indi mo pa maintiendihan
kon ano ang kahulugan sining akon ginahimo, pero main-
tiendihanmoman ini sa ulihi.”

8Nagsiling si Pedro, “Indimatabo hasta san-o nga ikawang
maghugas sang akon mga tiil.” Pero nagsiling si Jesus sa iya,
“Ti kon indi kamagpahugas sang imomga tiil sa akon, indi ka
na akon kaupod.”

9 Gani nagsiling si Simon Pedro, “Ti kon amo sina Ginoo,
indi lang ang akonmga tiil ang imo hugasan, kundi pati man
ang akonmga kamot kag ang akon ulo.”

10 Pero nagsiling si Jesus, “Ang nakapaligo, limpyo na ang
iya bilog nga lawas, kag indi na kinahanglan nga hugasan
pa luwas lamang sa iya mga tiil. Limpyo na kamo, pero indi
tanan kamo.”

11 (Nagsiling siya nga indi limpyo ang tanan tungod kay
nahibaluan niya kon sin-o angmagatraidor sa iya.)

12 Sang nahugasan na ni Jesus ang ila mga tiil, ginsuksok
niya liwatang iyapangguwangabayokagnagbalik sa lamisa.
Nagpamangkot dayon siya sa ila, “Ti, naintiendihan bala
ninyo kon ano ang kahulugan sang akon ginhimo sa inyo?

* 13:2 Simon Iscariote: Indi apelyido ni Simon ang “Iscariote.” Siguro ang buot
silingon, Simon nga taga-Keriot.
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13 Ginatawag ninyo ako nga Manunudlo kag Ginoo, kag
husto ina, kay ako gidman ang inyoManunudlo kag Ginoo.

14Ti konakogani nga inyoGinookagManunudlonaghugas
sang inyo mga tiil, dapat man nga maghinugasay kamo sang
inyomga tiil.

15 Ginhimo ko ini bilang halimbawa para sundon ninyo.
Gani himuonman ninyo sa isa kag isa ining akon ginhimo sa
inyo.

16 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga wala sing
ulipon nga labaw pa sa iya amo, kag wala sing sinugo nga
labaw pa sa nagsugo sa iya.

17 Karon nga nahibaluan na ninyo ini nga mga butang,
bulahan kamo kon inyo ini himuon.

18“Walaakonagasilingngabulahankamo tanan, kaykilala
koangakonmgaginpili. Perokinahanglanngamatumanang
ginasiling sangKasulatannga ‘ang tawonganagasalo saakon
sa pagkaon amo pa ang nagtraidor sa akon.’†

19 Ginasugid ko na ini nga daan sa inyo samtang wala pa
matabo, parakonmatabonamagapati kamongaakoamogid
man ang Cristo.

20 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang naga-
baton sa mga tawo nga akon ginapadala nagabaton man sa
akon, kag ang nagabaton sa akon nagabaton man sa nag-
padala sa akon.”

Nagsugid si Jesus ngamayMagatraidor sa Iya
(Mat. 26:20-25;Mar. 14:17-21; Luc. 22:21-23)

21 Pagkahambal sadto ni Jesus, nagkasubo gid siya. Siling
niya, “Sapagkamatuod, ang isa sa inyomagatraidor sa akon.”

22 Gani nagtinulukay ang iya mga sumulunod nga nagali-
bog ang ila ulo kon sin-o sa ila ang iya ginatumod.

23 Karon, ang isa sa mga sumulunod nga palangga gid ni
Jesus nagapungko didto sa iya tupad.

24Gani ginsinyasan siya ni Simon Pedro nga pamangkuton
si Jesus kon sin-o ang iya ginatumod.

25Gani nagpalapit pa gid siya kay Jesus kag nagpamangkot
kon sin-o angmagatraidor sa iya.

26Nagsabat si Jesus, “Itusmog ko ang tinapay nga ini, kag
kon sin-o ang akon hatagan, siya amo ang magatraidor sa
akon.” Dayon gintusmog niya ang tinapay kag ginhatag kay
Judas nga anak ni Simon Iscariote.

27 Pagkabaton ni Judas sadto nga tinapay, nagsulod si Sa-
tanas sa iya. Nagsiling dayon si Jesus sa iya, “Sige, himua na
sa gilayon ang imo himuon.”
† 13:18 Sal. 41:9
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28 (Didto samga nagapanyapon, wala gid singmay nakain-
tiendi kon ngaa naghambal si Jesus sadto kay Judas.

29 Ang hunahuna sang iban nga mga sumulunod nga gin-
sugo lang siya ni Jesus nga magbakal sang ila mga kina-
hanglanon para sa piesta, ukon maghatag sing limos sa mga
imol, kay si Judas amo ang nagauyat sang ila kuwarta.)

30 Sang nakaon na ni Judas ang tinapay nagguwa siya
dayon. Gab-i na sadto.

Ang Bag-o nga Sugo
31Sangnakahalinnasi Judas, nagsiling si Jesus, “Karon,ako

nga Anak sang Tawo padunggan na, kag paagi sa akon ang
Dios padungganman.

32 Kag kon paagi sa akon dayawon ang Dios, ipakita man
niya nga ako dalayawonman. Kag ini himuon niya dayon.”

33 Nagsiling pa gid si Jesus, “Kamo nga ginakabig ko nga
akon mga anak, indi na ako makapakig-upod sa inyo sing
madugay. Magapangita kamo sa akon, pero pareho sang
akon ginsiling samga lider sangmga Judio, ginasiling koman
sa inyo subong nga indi kamomakakadto sa akon kaladtuan.

34 Gani karon ginahatag ko sa inyo ang isa ka bag-
o nga sugo: maghigugmaanay kamo. Kon paano ang
akon paghigugma sa inyo dapat pareho man sina ang inyo
paghigugma sa isa kag isa.

35 Kon nagahigugmaanay kamo, ina mahibaluan sang
tanan nga kamo akonmga sumulunod.”

Ginpropesiya ni Jesus ang Pagpanginwala ni Pedro
(Mat. 26:31-35;Mar. 14:27-31; Luc. 22:31-34)

36 Karon, ginpamangkot siya ni Simon Pedro, “Ginoo, sa
diin ka bala makadto?” Nagsabat si Jesus, “Indi ka subong
makaupod sa akon kon diin ako makadto, pero sa ulihi
magasunod kaman didto.”

37 Pero nagpamangkot si Pedro, “Ginoo, ngaa indi ako
makaupod sa imo subong? Kay desidido man ako nga
maghatag sang akon kabuhi para sa imo.”

38 Ginsabat siya ni Jesus, “Ano, desidido ka gid bala nga
maghatag sang imo kabuhi para sa akon? Sa pagkamatuod,
sa wala pa makapamalo ang manok, ipanginwala mo ako
sing tatlo ka beses.”

14
Si Jesus ang Dalan Pakadto sa Amay

1 Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamo magsagi palibog.
Magsalig kamo sa Dios kagmagsalig man kamo sa akon.
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2 Didto sa balay sang akon Amay may madamo nga
kuwarto. Magauna ako didto para magpreparar sang lugar
para sa inyo. Indi ako magsiling sini sa inyo kon indi ini
matuod.

3Kon didto na ako kag nakapreparar na sang lugar para sa
inyo, mabalik ako para kuhaon ko kamo, para kon diin ako
didto man kamo.

4 Kag nahibaluan ninyo ang dalan pakadto sa lugar nga
akon pagakadtuan.”

5Nagsiling si Tomas sa iya, “Ginoo, wala kami kahibalo kon
diin kamakadto, gani paanonamonmahibaluan angdalan?”

6 Nagsabat si Jesus sa iya, “Ako amo ang dalan, ang ka-
matuoran, kag ang kabuhi. Wala sing may makakadto sa
Amay kon indi paagi sa akon.

7Kon kilala ninyo ako, kilala namanninyo ang akonAmay.
Kag halin gani subong kilala na ninyo siya kag nakita na.”

8 Nagsiling si Felipe sa iya, “Ginoo, ipakita sa amon ang
Amay kag tama na ina para sa amon.”

9 Nagsabat si Jesus, “Dugay na ang aton pag-inupdanay,
Felipe, pero wala pa gid gali ikaw makakilala sa akon? Ang
nakakita sa akon nakakita man sa Amay. Ngaa nagasiling ka
pa nga ipakita ko sa inyo ang Amay?

10 Ano, wala bala ikaw nagapati nga ako ara sa Amay kag
ang Amay ari sa akon? Angmga pulong nga akon ginhambal
sa inyo indi ina halin sa akon. Ang Amay nga ari sa akon amo
ang nagahimo sangmga butang nga akon ginahimo.

11 Magpati kamo sa akon nga ako ara sa Amay kag ang
Amay ari sa akon. Kon indi ninyo gusto magpati sa akon
ginasugid, patihi na lang ninyo ako tungod sa akon mga
hinimuan.

12 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang nagatuo
sa akonmagahimoman sangmgabutangnga akon ginahimo
kagmas sobra pa gid ang iya himuon, tungod kaymabalik na
ako sa Amay.

13-14Buhatonkoangbisananonga inyopangayuonsaakon,
para mapadunggan ang Amay paagi sa Anak. Bisan ano ang
inyo pangayuon sa akon ngalan* himuon ko ina.

Ang Espiritu Santo nga Ginpromisa ni Jesus
15 “Kon ginahigugma ninyo ako, tumanon ninyo ang akon

mga sugo.
16-17Kagpangabayonko angAmaynga ipadala niya sa inyo

ang isa namankaManugbulig. AngManugbulig nga iniwala
sing ibankundi angEspiritu Santongaamoangmagatudlo sa
inyo sang kamatuoran. Kag magapabilin siya sa inyo hasta

* 14:13-14 saakonngalan: siguroangbuot silingon, tungodngakamoarasaakon.
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san-o. Indi siya pagbatunon sang mga tawo sa kalibutan
tungod kay indi nila siya makita kag wala sila makakilala sa
iya. Pero kilala ninyo siya tungod kay siya kaupod ninyo, kag
permi siyamagapuyo sa inyo.

18 “Indi ko kamo pagbayaan nga wala sing upod; mabalik
man ako sa inyo.

19Madali na lang ako madula sa panan-aw sangmga tawo
diri sa kalibutan, pero kamo makakita sa akon. Kag tungod
kay ako nagakabuhi, kamomagakabuhi man.†

20Pag-abot sina nga adlaw‡mahibaluan gid ninyo nga ako
ara sa akon Amay, kag kamo ari sa akon, kag ako ara man sa
inyo.

21“Ang tawonganagabatonkagnagatumansangakonmga
sugo amo ang nagahigugma sa akon. Kag ang nagahigugma
sa akon higugmaon man sang akon Amay. Higugmaon ko
man siya kag ipakilala ko sa iya kon sin-o gid ako.”

22 Karon ginpamangkot siya ni Judas (indi ini si Judas
Iscariote), “Ginoo, ngaa sa amonka langmapakilala kon sin-o
ka gid? Ngaa indi kamagpakilala sa tanan?”

23 Nagsabat si Jesus sa iya, “Ang nagahigugma sa akon
magatuman sang akon mga pulong; higugmaon siya sang
akon Amay, kag kamimagapuyo sa iyamismo.

24 Pero ang wala nagahigugma sa akon wala nagatuman
sang akon mga pulong. Ini nga mga pulong nga inyo gi-
napamatian indi halin sa akon, kundi halin sa Amay nga
nagpadala sa akon.

25 “Ini nga mga butang ginasugid ko nga daan sa inyo
samtang kaupod pa ninyo ako.

26 Pero kon makahalin na gani ako, ang Manugbulig nga
amo ang Espiritu Santo amo ang ipadala sang Amay nga
magbulos sa akon.§ Siya ang magatudlo sa inyo sang tanan
ngabutang, kagmagapadumdomsiya sa inyo sang tanannga
akon ginsiling sa inyo.

27 “Indi kamo magpalibog kag indi man kamo magkahad-
lok, tungod kay ang kalinong ginabilin ko sa inyo. Ang akon
kalinong mismo ginahatag ko sa inyo; indi ini pareho sang
kalinong nga ginahatag sang kalibutan.

28Nabatian ninyo ang akon ginsiling sa inyo nga mahalin
ako pero mabalik man ako sa inyo. Kon ginahigugma ninyo
ako, kuntani nagakalipay kamo ngamakakadto ako sa Amay
ngamas gamhanan pa sang sa akon.
† 14:19 tungodkayakonagakabuhi, kamomagakabuhiman: buot silingon, tungod
kay ako may kabuhi nga wala sing katapusan, kamo may kabuhi man nga wala
sing katapusan. ‡ 14:20 sina nga adlaw: buot silingon, ang iya pagkabanhaw
§ 14:26 ngamagbulos sa akon: sa literal, sa akon ngalan
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29 Ginasugid ko nga daan ini sa inyo samtang wala pa
matabo, para kon matabo na magabaskog pa gid ang inyo
pagtuo sa akon.

30 Indi na akomakapadugay sa paghambal sa inyo, tungod
kay nagaabot na si Satanas nga amo ang nagagahom sa sini
nga kalibutan. Sa matuod, wala siya sing gahom sa akon.

31 Pero para mahibaluan sang tanan nga tawo nga gi-
nahigugma ko ang Amay, ginasunod ko ang tanan nga iya
ginapahimo sa akon. Dali na. Malakat na kita.”

15
Si Jesus angMatuod nga Puno sang Ubas

1Nagsilingpa si Jesus, “Akoamoangmatuodngapuno sang
ubas, kag ang akon Amay amo angmanug-atipan.

2 Ang akon mga sanga nga wala nagapamunga ginapang-
utod niya, kag ang kada sanga nga nagapamunga gi-
nalimpyuhan niya paramagpamunga pa gid singmadamo.

3Kamonalimpyuhannapaagi sa pulongnga akonginsiling
sa inyo.

4 Magpabilin kamo sa akon, kag magapabilin man ako
sa inyo. Pareho nga ang sanga indi makapamunga sa iya
lang kaugalingon, luwas kon magpabilin ini sa sanga, amo
man kamo sina, indi kamo makapamunga* kon indi kamo
magpabilin sa akon.

5 “Ako amo ang puno sang ubas, kag kamo ang akon mga
sanga. Ang tawo nga nagapabilin sa akon kag nagapabilin
man ako sa iya, siya amo ang magapamunga sing madamo,
kay konwala ako sa inyo wala gid kamo singmaymahimo.

6 Ang tawo nga nagabulag sa akon ihaboy, pareho sa mga
sanga nga ginahaboy kag nagakalaya, dayon ginatipon kag
ginahaboy sa kalayo paramasunog.

7Kon nagapabilin kamo sa akon kag kon ginatipigan ninyo
sa inyomga tagipusuon ang akonmga pulong,makapangayo
kamo sa akon bisan ano nga inyo gusto, kag ini mabaton
ninyo.

8Kon padayon kamo nga nagapamunga singmadamo, ang
akon Amay dayawon sang mga tawo, kag sa sini nga paagi
mahibaluan nga kamo akonmga sumulunod.

9Kon ano ang paghigugma sangAmay sa akon parehoman
sina ang akon paghigugma sa inyo. Pabilin kamo sa akon
gugma.

10Kon ginatuman ninyo ang akon mga sugo, padayon ang
akon paghigugma sa inyo. Pareho man ini sa akon nga

* 15:4makapamunga: buot silingon,makahimo sangmaayo ngamga binuhatan
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nagatuman sang mga sugo sang akon Amay, gani padayon
man ang iya paghigugma sa akon.

11“Ginasugidko ini sa inyoparamalipaymankamopareho
sa akon, kagmangin bug-os gid ang inyo kalipay.

12Amo ini ang akon sugo: maghigugmaanay kamo pareho
sang akon paghigugma sa inyo.

13 Kon may tawo nga desidido nga maghatag sang iya
kabuhi para sa iya mga abyan, ina nga paghigugma indi na
gidmalabawan.

14Mga abyan ko kamo kon ginatuman ninyo ang akonmga
sugo.

15 Indi ko na kamo pagtawgon nga mga ulipon, kay ang
ulipon wala kahibalo kon ano ang ginahimo sang iya amo.
Kundi ginatawag ko na kamo subong nga akon mga abyan,
kay kon ano ang akonnabatian halin sa akonAmay amoman
ang akon ginasugid sa inyo.

16 Indi kamo ang nagpili sa akon kundi ako ang nagpili sa
inyo. Ginpili ko kamo para maglakat kag magpamunga sing
mga bunga nga nagapadayon; para ang bisan ano nga inyo
pangayuon sa Amay sa akon ngalan† ihatag niya sa inyo.

17 Gani amo ini ang akon sugo sa inyo: maghigugmaanay
kamo.

Ang mga Nagatuo kay Jesus Ginadumtan sang mga Tawo
sang Kalibutan

18 “Kon ginadumtan kamo sang mga tawo sang kalibutan,
indi kamo dapatmatingala tungod kay nahibaluan ninyo nga
ako amo ang una nila nga ginadumtan.

19Kon kaupod kamo sangmga tawo sang kalibutan, higug-
maonkamonila. Peroginadumtannilakamo tungodkay indi
nila kamo kaupod kundi ginpili ko kamo halin sa ila.

20Dumdumon ninyo ang akon ginhambal sa inyo ngawala
sing ulipon nga labaw pa sa iya amo.‡ Gani kon ako gin-
hingabotnila, kamohingabutonmannila. (Kagkon tumanon
nila ang akon pulong, tumanonman nila ang inyo pulong.)

21 Ini tanan himuon nila sa inyo tungod kay nagatuo kamo
sa akon, kag wala sila makakilala sa nagpadala sa akon.

22Kon wala ako nagkadto diri sa kalibutan kag nagtudlo sa
ila,walakuntani sila sing salabton, perokaron indinagid sila
makabalibad sa ila mga sala.

23Ang nagadumot sa akon, nagadumotman sa akon Amay.
24Kon wala ako naghimo sang mga milagro sa tunga nila,

nga wala sing bisan sin-o nga tawo nga nakahimo, wala
kuntani sila sing salabton. Pero bisan nakita na gid nila ang
† 15:16 sa akon ngalan: siguro ang buot silingon, tungod nga kamo ara sa akon.
‡ 15:20 Juan 13:16
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akonmga hinimuan, nagadumot pa gihapon sila sa akon kag
sa akon Amay.

25 Sa ila ginahimo nga ini natuman ang nasulat sa ila
Kasuguan nga nagasiling, ‘Gindumtan nila ako ngawala sing
kabangdanan.’ ”§

26Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Ipadala ko sa inyo ang Es-
piritu Santo nga halin sa Amay. Siya amo ang ginatawag nga
Manugbuligkag siyamanangmanugtudlo sangkamatuoran.
Kag konmag-abot na siya isugid niya kon sin-o gid ako.

27Kag dapatmagsugidman kamo parte sa akon tungod kay
kaupod ko kamo halin pa sang una.

16
1 “Ginasugid ko nga daan sa inyo ini nga mga butang agod

bisananopaangmatabo saulihi indimadula ang inyo pagtuo
sa akon.

2 Indi na nila kamo pagpasudlon sa ila mga simbahan, kag
magaabot ang tion nga ang bisan sin-o ngamagpatay sa inyo
magahunahuna nga nagaalagad siya sa Dios.

3Himuon nila ini sa inyo tungod kay wala sila makakilala
sa Amay ukon sa akon.

4 Pero ginasugid ko ini sa inyo para kon mag-abot na ang
tion nga himuon nila ini sa inyo, madumduman ninyo nga
ginpaandaman ko na kamo nga daan.

AngObra sang Espiritu Santo
“Ini ngamga butangwala ko ginsugid sa inyo sang una kay

kaupod pa ninyo ako.
5Pero karonmabalik na ako sanagpadala sa akonkagwala

gid sing may nagapamangkot bisan isa sa inyo kon diin ako
makadto.

6Karon nga ginsugiran ko na kamo, nagakasubo gid kamo.
7 Pero sa pagkamatuod, mas maayo para sa inyo nga

maghalin ako diri, kay kon indi akomaghalin, angManugbu-
lig indi mag-abot sa inyo. Pero kon maghalin ako, ipadala ko
siya diri sa inyo.

8 Kag kon mag-abot na siya diri sa kalibutan ipakita niya
sa mga tawo nga sila mga makasasala kag ako amo ang
matarong. Kag ipakita man niya nga ang Dios magasenten-
sya sa ila.

9 Ipakitaniya samga tawonga silamgamakasasala, tungod
kay wala sila nagtuo sa akon.

10 Ipakita niya nga ako angmatarong, tungod kaymakadto
ako sa Amay kag indi na kamomakakita sa akon.

§ 15:25 Sal. 35:19; 69:4



Juan 16:11 289 Juan 16:23

11 Ipakita man niya sa ila nga ang Dios magasentensya sa
ila, kay nasentensyahan na si Satanas nga amo ang nagaga-
hom sa sini nga kalibutan.

12 “May madamo pa kuntani ako nga inugsugid sa inyo,
ugaling indi pa kamomakaintiendi sini.

13 Pero kon mag-abot na ang Espiritu Santo nga amo
ang manugtudlo sang kamatuoran, tudluan niya kamo sang
tanan nga kamatuoran. Ang mga butang nga iya itudlo sa
inyo indi halin sa iya, kundi kon ano ang iya nabatian amo
ina ang iya isugid sa inyo. Isugid man niya sa inyo kon ano
angmagakalatabo sa palaabuton.

14Padunggan niya ako tungod kay ipaintiendi niya sa inyo
ang akonmga ginpanudlo kag ginpanghimo.

15Kay kon ano ang ginapanudlo sang Amay amo man ang
sa akon. Amo ina nga nagsiling ako nga ang akon mga
ginpanudlo ipaintiendi niya sa inyo.

Ang Kasubo Bayluhan sang Kalipay
16 “Indi na lang madugay kag indi na ninyo ako makita.

Pero sa indi manmadugaymakita naman ninyo ako liwat.”
17Nagpinamangkutanay ang iban sa iya mga sumulunod,

“Anobala angbuot niya silingonnga sa indi na langmadugay
indi na naton siya makita, kag sa indi man madugay makita
namannaton siya liwat? Kagnagsilingpa siyanga inimatabo
tungod kaymabalik na siya sa Amay.

18Anobala ang iya buot silingon sa ‘indi na langmadugay’?
Indi ta maintiendihan kon ano ang iya buot silingon.”

19Nahibaluan ni Jesus nga gusto kuntani nila nga magpa-
mangkot sa iya, gani nagsiling siya sa ila, “Nagsiling ako nga
sa indi na lang madugay indi na ninyo ako makita, pero sa
indi manmadugay makita naman ninyo ako liwat. Indi bala
nga amo ini kuntani ang inyo gusto nga ipamangkot sa akon?

20Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga angmga tawo
sang kalibutan magakalipay gid sa matabo sa akon, pero
kamomagahibi sakasubo. Peroang inyomgakasubomadula
kagmabayluhan sang kalipay.

21Pareho sa babayi nga nagapasakit tungod kaymabata na
siya. Pero kon matawo na gani ang bata, malimtan na niya
ang kasakit tungod sang iya kalipay nga natawo na ang iya
bata diri sa kalibutan.

22Kamo pareho man sina. Karon nagakasubo kamo, pero
magapakita pa ako liwat sa inyo kag magaawas gid ang inyo
kalipay. Kag wala gid sing bisan sin-o nga makakuha sang
sina nga kalipay.

23 “Kag kon mag-abot na gani ina nga adlaw indi na ki-
nahanglan nga magpamangkot pa kamo sang bisan ano sa
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akon. Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang Amay
magahatag sa inyo sang bisan ano nga inyo pangayuon sa iya
sa akon ngalan.*

24 Hasta subong wala pa kamo makapangayo sang bisan
ano sa akon ngalan. Pangayo kamo para makabaton kamo,
kag paramangin bug-os ang inyo kalipay.

Gindaog ni Jesus ang Kalibutan
25 “Ginasugid ko ini nga mga butang sa inyo paagi sa mga

paanggid. Peromagaabot ang tion nga indi na akomaggamit
sang mga paanggid, kundi ideretso ko na nga isugid sa inyo
ang parte sa Amay.

26Kon mag-abot na ina nga adlaw, kamo mismo ang mag-
apangayo sa Amay sa akon ngalan. Indi na kinahanglan nga
ako pa angmagapangayo sa Amay para sa inyo.

27Kay ang Amay mismo nagahigugma sa inyo tungod kay
nagahigugma kamo sa akon, kag nagapati nga ako halin sa
Dios.

28 Halin ako sa Amay kag nagkadto ako diri sa kalibutan.
Pero karon magahalin na ako sa sini nga kalibutan kag
magabalik sa Amay.”

29 Nagsiling dayon ang iya mga sumulunod, “Karon
maathag na ang imo ginahambal kay wala ka na nagagamit
sangmga paanggid.

30 Karon sigurado na kami nga nahibaluan mo ang tanan
nga butang, kay bisan gani nga wala kami nagapamangkot
sa imo nahibaluan mo na nga daan ang amon mga ginahu-
nahuna. Ganinagapati kaminga ikawhalin gidmansaDios.”

31Nagsabat si Jesus sa ila, “Ti, nagatuo na kamo subong sa
akon?

32Peromagaabot ang tion kagnag-abot na gani subongnga
magabululag kamo kag magapalauli, kag bayaan ninyo ako
nga nagaisahanon lang. Pero bisan bayaan ninyo ako may
kaupod gihapon ako tungod kay kaupod ko ang Amay.

33Ginasugid ko ini nga mga butang sa inyo para may kali-
nong kamo tungod sa inyo pagtuo sa akon. Paantuson kamo
sangmga tawo sang kalibutan, pero indi kamomagkahadlok
tungod kay gindaog ko na sila.”

17
Nagpangamuyo si Jesus Para sa Iyamga Sumulunod

1 Pagkahambal sadto ni Jesus, nagtangla siya sa langit kag
nagsiling, “Amay, nag-abot na ang tion. Padunggi ang imo
Anak para padunggan kaman sang imo Anak.

* 16:23 sa akon ngalan: buot silingon, tungod nga kamo ara sa akon.
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2Kay ginhataganmo ako sing awtoridad ngamaggahom sa
tanan nga tawo, para mahatagan ko sang kabuhi nga wala
singkatapusanang tanannga tawonga imoginhatag saakon.

3Kag amo ini ang kabuhi ngawala sing katapusan: nga ang
mga tawomagkilala sa imo nga amo lamang angmatuod nga
Dios kagmagkilala man sa akon nga imo pinadala nga hari.

4Ginpadunggan ko ikawdiri sa kalibutan tungod kay nata-
pos ko na ang imo ginpahimo sa akon.

5 Gani karon Amay, padunggi ako dira sa imo presensya.
Ihatag sa akon ang dungog nga akon man anay sang dira pa
ako sa imo sa wala mo pamatuga ang kalibutan.

6 “Ginpakilala ko ikaw sa mga tawo nga imo ginpili sa
kalibutan kag ginhatag sa akon. Imo sila anay kag ginhatag
mo sila sa akon, kag gintuman nila ang imomga sugo.

7Karonnahibaluannanilangaang tanannga imoginhatag
sa akon sa imo naghalin.

8 Kon ano ang imo gintudlo sa akon amo man ang akon
gintudlo sa ila, kag ginbatonnila ini. Kagnahibaluannila nga
matuod gid man nga sa imo ako naghalin. Kag nagapati sila
nga ikaw ang nagpadala sa akon.

9“Nagapangamuyoakopara sa ila. Ini ngapangamuyo indi
para samgatawosangkalibutan, kundipara samga tawonga
imo ginhatag sa akon, tungod kay ini sila imo.

10 Ang tanan nga tawo nga akon, imo, kag ang tanan nga
imo, akonman. Kag ginapadunggan nila ako.

11 Karon mabalik na ako sa imo kag indi na ako magtiner
sa sini nga kalibutan. Pero sila mabilin pa diri sa kalibutan.
O balaan nga Amay, paagi sa imo gahom nga imo ginhatag
sa akon bantayi ini ngamga tawo para sila tananmangin isa
pareho nga ikaw kag ako isa.

12 Sang kaupod pa nila ako ginbantayan ko sila paagi sa
imo gahom nga ginhatag mo sa akon. Ginbantayan ko sila,
kag wala gid sing may nadula sa ila, luwas lang sa tawo nga
madula gid man paramatuman ang Kasulatan.

13 Karon mabalik na ako dira sa imo. Ini nga mga butang
ginasugid ko na nga daan sa ila samtang diri pa ako sa
kalibutan paramalipay gid sila pareho sa akon.

14 Gintudlo ko sa ila ang imo ginpatudlo sa akon. Gin-
dumtan sila sang mga tawo sang kalibutan. Kay indi na sila
iya sang kalibutan, pareho man sa akon nga indi iya sang
kalibutan.

15Wala ako nagapangabay nga kuhaon mo na sila diri sa
kalibutan, kundi nga apinanmo sila kontra kay Satanas.

16 Indi sila iya sang kalibutan, parehoman sa akonnga indi
iya sang kalibutan.
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17 Iseparar sila paramangin imo paagi sa kamatuoran; ang
imo pulong amo ang kamatuoran.

18Ginpadala mo ako diri sa kalibutan, gani ginapadala ko
man sila ngamagpanudlo samga tawo diri sa kalibutan.

19Tungod sa ila ginahalad ko sa imo ang akon kaugalingon,
paramangin imoman sila paagi sa kamatuoran.

20 “Indi lang ang ini ngamga tawo nga nagatuo sa akon ang
akon ginapangamuyuan, kundi pati man ang mga tawo nga
magatuo sa akon sa ulihi paagi samga pagpanudlo sangmga
nagatuo sa akon.

21 Ginapangamuyo ko sa imo nga sila tanan mangin isa,
pareho man sa aton nga isa lang. Kag kon paano nga ikaw,
Amay, ari sa akon kag ako ara sa imo, kabay pa nga sila ari
man sa aton para angmga tawo sang kalibutanmagatuo nga
ikaw amo ang nagpadala sa akon.

22 Ginhatagan ko sila sing kadungganan nga pareho man
sang ginhatag mo sa akon, para mangin isa sila pareho man
sa aton nga isa lang.

23 Ako ara sa ila kag ikaw ari sa akon, para mangin isa
gid sila, kag sa sini nga paagi mahibaluan sang mga tawo
sang kalibutan nga ikaw amo ang nagpadala sa akon. Kag
mahibaluan man nila nga ginapalangga mo ang mga tumu-
luo pareho sang imo pagpalangga sa akon.

24 “Amay, gusto ko nga ang ini nga mga tawo nga imo gin-
hatag sa akon mangin kaupod ko kon diin ako, para makita
man nila ang akon gahom, ang gahom nga imo ginhatag sa
akon, tungod kay palangga mo ako bisan sa wala pa matuga
ang kalibutan.

25Matarong nga Amay, angmga tawo sang kalibutan wala
makakilala sa imo. Pero ako nakakilala sa imo, kag ini
sila nga akon mga kaupod nakahibalo nga ikaw amo ang
nagpadala sa akon.

26 Ginpakilala ko ikaw sa ila, kag ipakilala ko pa gid ikaw
para ang imopaghigugma sa akonmangin araman sa ila, kag
para akomanmangin ara sa ila.”

18
Ang Pagdakop kay Jesus
(Mat. 26:47-56;Mar. 14:43-52; Luc. 22:47-53)

1 Pagkatapos pangamuyo ni Jesus, naglakat siya dayon
kaupod sang iyamga sumulunod kagnagtabok sila saKidron
nga ililigan sang tubig. Didto sila nagkadto sa lugar nga sa
diin may talamnan sangmga kahoy nga olibo.
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2 Kabisado na nga daan ni Judas nga traidor ang ini nga
lugar, kay permi didto nagatilipon si Jesus kag ang iya mga
sumulunod.

3Gani nagkadto didto si Judas ngamay dala ngaRomanhon
ngamga soldado pati mga guwardya sa templo nga ginsugo
sangmgamanugdumala ngamga pari kag sangmga Pariseo.
May dala sila ngamga sulo kagmga parol, kagmga armas.

4 Nahibaluan ni Jesus ang tanan nga matabo sa iya, gani
ginsugata niya sila kag ginpamangkot, “Sin-o bala ang inyo
ginapangita?”

5 Nagsabat sila, “Si Jesus nga taga-Nazaret.” Nagsiling si
Jesus sa ila, “Ako si Jesus.”
Si Judas nga traidor didto man nagatindog kaupod sang

mga tawo nga nagapangita kay Jesus.
6 Pagsiling ni Jesus nga siya amo ang ila ginapangita, nag-

isol sila kag nagkalatumba sa duta.
7 Ginpamangkot liwat sila ni Jesus kon sin-o gid ang ila

ginapangita. Nagsiling sila liwat, “Si Jesus nga taga-Nazaret.”
8Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi bala nga ginsilingan ko na

kamo nga ako? Gani kon ako gid man ang inyo ginapangita,
pabay-i lang ninyo ngamaghalin ining akonmga kaupod.”

9 (Ginhambal niya ini para matuman ang iya ginsiling sa
Amay, “Wala gid sing may nadula bisan isa sa imo ginhatag
sa akon.”*)

10 Karon, si Simon Pedro may dala nga espada. Gin-gabot
niya ini kag ginlabo ang ulipon sang pangulo nga pari, kag
nautod ang iya tuo nga dulunggan. Ang ngalan sang ulipon
amo si Malcus.

11 Nagsiling si Jesus kay Pedro, “Ibalik sa tagob ang imo
espada. Nagahunahuna ka bala nga indi ko pag-antuson ang
mga ginapaantos sang Amay sa akon?”

Gindala si Jesus kay Anas
12Gindakop si Jesus sang Romanhon ngamga soldado nga

ginpangunahan sang ila kapitan, kag kaupod man sang mga
guwardya ngamga Judio. Gin-gapos nila siya

13 kag gindala anay kay Anas nga ugangan ni Caifas. Si
Caifas nga ini amo ang pangulo nga pari sadto nga tuig.

14 Siya man ang nagsiling sa kapareho niya nga mga lider
sang mga Judio nga mas maayo nga isa lang ka tawo ang
mapatay para sa ila nasyon.

Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:69-70;Mar. 14:55-64; Luc. 22:66-71)

15 Si Simon Pedro kag ang isa pa ka sumulunod nagsunod
man didto kay Jesus. Ini nga sumulunod kilala sang pangulo
* 18:9 Juan 6:39
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nga pari, gani nakasulod siya sa ugsaran sang pangulo nga
pari kaupod ni Jesus.

16Pero si Pedro nabilin didto sa guwa samay puwertahan.
Karon, ato nga sumulunod nga kilala sang pangulo nga pari
nagbalik didto sa guwa kag ginhambalan niya ang babayi
nga nagabantay didto sa puwertahan, kag ginpasulod niya si
Pedro.

17Nagsiling ang babayi kay Pedro, “Indi bala nga ikaw isa
man sa mga sumulunod sang sina nga tawo?” Nagsabat si
Pedro, “Indi ah!”

18 Matugnaw sadto, gani nagdabok sang kalayo ang mga
ulipon kag ang mga guwardya kag nagtindog sila sa palibot
sang dabok para magpainit-init. Nagtindog man didto si
Pedro kag nagpainit-init.

Gin-imbistigar si Jesus sang Pangulo nga Pari
(Mat. 26:59-66;Mar. 14:55-64; Luc. 22:66-71)

19 Karon, ginpamangkot si Jesus sang pangulo nga pari
parte sa iyamga sumulunod kag sa iya ginapanudlo.

20Nagsabat si Jesus, “Indi sa sekreto ang akon ginatudlo sa
mga tawo. Kay nagpanudlo akomismo samga simbahan kag
sa templo nga sa diin nagatilipon ang tanan nga Judio. Wala
ako singmay gintudlo sa sekreto.

21 Ti ngaa ako ang inyo ginapamangkot? Pamangkuta
ninyo ang mga tawo nga nakabati sa akon, kay nahibaluan
nila kon ano ang akon gintudlo sa ila.”

22 Pagkahambal sadto ni Jesus, gintampa siya sang isa sa
mga guwardya nga nagatindog malapit sa iya. Kag siling
niya, “Amo bala ina ang panabat mo sa pangulo nga pari?”

23 Nagsiling si Jesus sa iya, “Kon ang sabat ko malain,
magsiling ka kon diin sadto ang malain. Pero kon husto ang
akon ginsiling, ti ngaa gintampamo ako?”

24Karon, si Jesus nga nagapos pa ginpadala dayon ni Anas
kay Caifas nga pangulo nga pari.

Ginpanginwala Liwat ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:71-75;Mar. 14:69-72; Luc. 22:58-62)

25 Samtang nagatindog pa si Simon Pedro nga nagapainit-
init malapit sa kalayo, ginpamangkot siya sang mga tawo,
“Indi bala nga ikaw isa man sa mga sumulunod sang sina
nga tawo?” Nagpanginwala liwat siPedrokagnagsiling, “Indi
ah!”

26 Karon, ang isa didto sa mga ulipon sang pangulo nga
pari paryente sang tawo nga ang iya dulunggan gintigbas ni
Pedro. Nagsiling siya, “Indibalanga ikawatongnakitakonga
kaupod niya didto sa talamnan sangmga kahoy nga olibo?”
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27 Pero nagpanginwala liwat si Pedro. Kag dayon nagpa-
malo angmanok.

Gindala si Jesus kay Pilato
28 Halin kay Caifas gindala nila si Jesus didto sa palasyo

sang Gobernador. Kaagahon na sadto. Wala nagsulod ang
mga Judio sa palasyo tungod kay suno sa ila mga pagsulun-
dan, nga kon magsulod sila sa balay sang indi Judio, indi
na sila pagtugutan nga magkaon sang panyapon nga para sa
Piesta sang Paglabay sang Anghel.

29 Gani si Gobernador Pilato† amo ang nagguwa didto sa
ila kag nagpamangkot kon ano ang ila akusasyon kontra kay
Jesus.

30 Nagsabat sila, “Kon wala siya sing may nahimo nga
malain wala namon siya kuntani gindala diri sa imo.”

31Nagsiling si Pilato sa ila, “Dal-a ninyo siya kag kamo ang
maghukomsa iya suno sa inyo kasuguan.” Nagsabat angmga
Judio, “Pero wala kami ginatugutan nga magsentensya sing
kamatayon sa tawo.”

32 (Natabo ini paramatuman ang ginsiling ni Jesus kon ano
nga klase sang kamatayon ang iya pagaagyan.)

33 Gani nagsulod liwat si Pilato sa palasyo kag gintawag
si Jesus kag ginpamangkot, “Ikaw bala ang hari sang mga
Judio?”

34Nagsabat si Jesus, “Imogidbala inangapamangkot, ukon
ginsugiran ka lang sang iban parte sa akon?”

35Nagsiling si Pilato, “Ano ang dumdommo sa akon, Judio?
Ang imomga kasimanwa kag ang ilamanugdumala ngamga
pari amo ang nagdala sa imo diri sa akon. Ano gid bala ang
nahimomo?”

36 Ginsabat siya ni Jesus, “Ang akon ginharian wala diri
sa sining kalibutan. Kon ang akon ginharian diri sa sining
kalibutan, kuntani nagpakig-awayangakonmgaalagadpara
indi akomadakop sangmga Judio. Pero sa pagkamatuod, ang
akon ginharian wala diri sa sining kalibutan.”

37Gani nagsiling si Pilato sa iya, “Kon amo, hari gali ikaw!”
Ginsabat siya ni Jesus, “Husto ang imo ginsiling nga hari ako.
Kagangkabangdanannganagkadto akodiri sa kalibutankag
nagpakatawo, para isugid ko sa mga tawo ang kamatuoran.
Kag ang tanannga gustomakahibalo sang kamatuorannaga-
pamati sa akon.”

38 Nagpamangkot dayon si Pilato, “Ti ano bala ang ka-
matuoran?”
† 18:29Pilato: AngRomanhonnga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mat. 27:15-31;Mar. 15:6-20; Luc. 23:13-25)
Pagkahambal sadto ni Pilato, nagguwa siya liwat didto sa

mga Judio kag nagsiling sa ila, “Wala ako singmay nakita nga
sala sa sini nga tawo.

39 Indi bala nga kinabatasan ninyo nga kada Piesta sang
Paglabay sangAnghel nagapangayokamo sa akon sang isa ka
priso nga akon buy-an? Gani gusto bala ninyo nga buy-an ko
ang hari sangmga Judio?”

40 Nagsabat ang mga tawo nga nagasinggit, “Indi siya,
kundi si Barabas!” (Si Barabas nga ini isa ka tulisan.‡)

19
1Gani ginpakuhaniPilato si Jesuskagginpalatigoniya siya.
2Pagkatapos naghimodayonangmga soldado sing koroko-

rona nga tunukon kag ginbutang sa ulo ni Jesus. Ginpasuk-
sukanman nila siya sing kapa nga granate,

3 kag isa-isa sila nga nagpalapit sa iya nga nagasiling,
“Mabuhay ang Hari sang mga Judio.” Kag gintampa nila siya
dayon.

4Nagguwa liwat si Pilato didto sa mga tawo kag nagsiling,
“Tan-awa, kay paguwaon ko siya diri liwat sa inyo para
ipakita sa inyo nga wala gid ako sing may nakita nga sala sa
iya.”

5Gani nagguwa si Jesus nga may korokorona nga tunukon
kag may kapa nga granate. Nagsiling dayon si Pilato sa ila,
“Tan-awa ninyo siya!”

6 Pagkakita sa iya sang manugdumala nga mga pari kag
sang mga guwardya, nagsinggit sila, “Ilansang siya sa krus!
Ilansang siya sa krus!” Nagsiling si Pilato sa ila, “Bahala
kamo, kuhaa ninyo siya kag kamo ang maglansang sa iya sa
krus, kay para sa akon wala gid ako sing may nakita nga sala
sa iya.”

7Nagsabat ang mga Judio, “May kasuguan kami, kag suno
sa amon kasuguan, ini nga tawo dapat nga patyon, kay
nagasiling siya nga Anak kuno siya sang Dios.”

8Pagkabati sadto ni Pilato, hinadlukan pa gid siya tapat.
9Gani gindala niya liwat si Jesus sa sulod sang palasyo kag

ginpamangkot kon taga-diin gid siya. Pero wala nagsabat si
Jesus.

10 Gani nagsiling si Pilato sa iya, “Ngaa indi ka magsabat
sa akon? Wala ka bala kahibalo nga may awtoridad ako sa
paghilway sa imo ukon sa pagpalansang sa imo sa krus?”
‡ 18:40 tulisan: ukon kag rebelde sa gobyerno
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11Ginsabat siya ni Jesus, “Wala ka gid singmaymahimo sa
akon kon wala ka paghatagi sang Dios sang awtoridad. Gani
mas dako pa ang sala sang tawo nga nagtugyan sa akon diri
sa imo.”

12 Pagkabati sadto ni Pilato nagpangita pa gid siya sing
paagi nga mabuy-an si Jesus. Ugaling nagsinggit ang mga Ju-
dio, “Konbuy-anmo siya, indi ka abyan sangEmperador. Kay
ang bisan sin-o nga nagapakahari kaaway sang Emperador.”

13 Pagkabati sadto ni Pilato, gindala niya si Jesus sa guwa
kag nagpungko siya sa hukmanan, didto sa lugar nga gi-
natawag, “Ang Plataporma nga Bato,” (kon sa Hebreo nga
lingguahe, “Gabbata”).

14 Mga alas dose gid sadto sang udto kag bisperas* sang
Piesta sang Paglabay sang Anghel. Nagsiling si Pilato sa mga
Judio, “Ari na ang inyo hari.”

15Nagsinggit sila dayon, “Patya siya! Patya siya! Ilansang
siya sa krus!” Gani nagpamangkot si Pilato sa ila, “Gusto bala
ninyo nga ipalansang ko sa krus ang inyo hari?” Nagsabat
angmanugdumala ngamga pari, “Wala na kami sing iban pa
nga hari kundi ang Emperador lang!”

16 Gani gintugyan ni Pilato sa ila si Jesus para ilansang sa
krus.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mat. 27:32-44;Mar. 15:21-32; Luc. 23:26-43)
Gani gindala si Jesus sangmga soldado
17kag nagguwa sila sa siyudad. Ginpapas-an nila kay Jesus

ang iya krus pakadto sa lugar nga ginatawag, “Lugar sang
Bagol,”† (kon sa Hebreo ginatawag nga “Golgota”).

18 Didto nila siya ginlansang sa krus. May duha man ka
tawo nga ila gindungan lansang sa iya; ang isa sa wala kag
ang isa sa tuo, kag si Jesus sa tunga nila.

19Nagpasulat si Pilato sang isakakaratulakagginpabutang
niya ini sa krus ni Jesus. Amo ini ang nakasulat:

SI JESUS NGA TAGA-NAZARET, ANG HARI SANG MGA JUDIO.
20Nasulat ini samga lingguahe ngaHebreo, Latin kag Griego,
kag madamo nga Judio ang nakabasa sini, tungod kay ang
lugar nga ginlansangan kay Jesus malapit lang sa siyudad.
21Nagsiling angmanugdumala ngamga pari sangmga Judio
kay Pilato, “Kuntani indi ‘Ang Hari sang mga Judio’ ang imo
ginpasulat, kundi ‘Ini nga tawonagasiling nga siya kuno amo
ang Hari sangmga Judio.’ ”
22 Nagsabat si Pilato, “Kon ano ang akon ginpasulat indi na
ninyo pagliwaton.”
* 19:14 bisperas: sa iban nga Bisaya, disperas † 19:17 Lugar sangBagol: siguro
tungod nga ang lugar daw dagway sang bagol ukon tungod nga madamo ang
ginpamatay didto.
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23 Sang nalansang na sang mga soldado si Jesus sa krus,
ginkuha nila ang iya bayo kag ginpartida sa apat ka parte,
kada soldado isa ka parte. Ginkuha man nila ang iya pang-
sulod nga bayo nga hinabol nga wala sing tinahian.
24 Nagsiling ang mga soldado sa isa kag isa, “Indi ta lang
ini pagpartidahon, kundi gabot-gabutan ta kon sin-o ang
makakuha sini.” Ini natabo para matuman ang ginasiling
sang Kasulatan:
“Ginpartida nila ang akonmga bayo

kag gin-gabot-gabutan nila ang akon pangsulod nga
bayo.”‡

Kag amo gani ang ginhimo sangmga soldado.
25Didtomalapit sakrusni Jesusnagatindogang iya iloy, ang

utod sang iya iloy, si Maria nga asawa ni Clopas, kag si Maria
nga taga-Magdala.

26 Pagkakita ni Jesus sa iya iloy kag sa iya pinalangga nga
sumulunod nga nagatindog didto, nagsiling siya sa iya iloy,
“Babayi,§ kabiga siya nga imo anak.”

27Nagsilingmansiyadayonsa iya sumulunod, “Kabiga siya
nga imo iloy.” Kag halin sadto, ang iloy ni Jesus didto na nag-
estar sa balay sang ato nga sumulunod.

Ang Pagkapatay ni Jesus
28 Nahibaluan ni Jesus nga tapos na ang tanan, kag para

matuman ang Kasulatan nagsiling siya, “Ginauhaw ako.”
29May isa didto ka suludlan nga puno sang maaslom nga

bino. Gani gintusmognila ang espongha sabinokag gintakod
dayon nila sa punta sang sanga sang isopo kag ginduhol sa
baba ni Jesus.

30 Sang masupsop niya ang bino, nagsiling siya dayon,
“Tapos na!” Dayon nagduko siya kag nabugto ang iya gin-
hawa.

Ginbuno ang Kilid ni Jesus
31 Bisperas sadto sang piesta. Kag indi gusto sang mga

Judio nga ang mga bangkay sang mga tawo nga ginlansang
sa krus magpabilin didto sa krus tungod kay ang sunod nga
adlaw, Adlaw nga Inugpahuway. Kag importante gid ini
nga adlaw para sa mga Judio, kay natuon sa piesta. Gani
ginpangabay nila kay Pilato nga kon mahimo pamalion ang
mgabatiis sangmga tawongaginlansang sakrusparamadali
sila magkalamatay, kag para mapanguha dayon ang ila mga
bangkay.

‡ 19:24 Sal. 22:18 § 19:26Babayi: Indi klaro konngaa gintawagni Jesus ang iya
iloy nga “Babayi,” pero wala ini siguro nagakahulugan nga wala niya ginatahod
ang iya iloy.



Juan 19:32 299 Juan 19:42

32Gani nagkadto didto angmga soldado kag ginpamali nila
ang mga batiis sang duha ka tawo nga ginlansang kaupod ni
Jesus.

33 Pero pag-abot nila kay Jesus, nakita nila nga patay na
siya, gani wala na lang nila pagbalia ang iyamga batiis.

34Pero ang ginhimo sang isa samga soldado, ginbuno niya
ang kilid ni Jesus sing bangkaw, kag sa gilayon nag-ilig ang
dugo kag tubig.

35Matuod ini ngamga hitabo tungod kay nakita komismo.
Gani nahibaluan ko nga ang akon ginsulat nga ini matuod,
kag ginsulat ko ini paramagtuoman kamo.*

36 Ini natabo para matuman ang nasulat sa Kasulatan nga
nagasiling, “Wala gid sing bisan isa ka tul-an nga mabali sa
iya.”†

37 Kag may nasulat pa gid sa Kasulatan nga nagasiling,
“Tan-awon nila ang tawo nga ila ginbuno.”‡

Ang Paglubong kay Jesus
(Mat. 27:57-61;Mar. 15:42-47; Luc. 23:50-56)

38 Pagkatapos sadto, nagkadto si Jose nga taga-Arimatea
kay Pilato kag nagpangabay nga kon mahimo tugutan siya
nga kuhaon niya ang bangkay ni Jesus didto sa krus. (Si Jose
nga ini isa sa mga sumulunod ni Jesus, pero sa sekreto lang
kay nahadlok siya sa mga lider sang mga Judio.) Gintugutan
siya ni Pilato, gani ginkuha niya ang bangkay ni Jesus.

39Nag-upod man sa iya si Nicodemus. (Si Nicodemus nga
ini nagkadto anay kay Jesus isa sadto ka gab-i.) May dala siya
nga pahamot nga ginmiksla ngamira kag aloe, ngamga 45 ka
kilo.

40Ginkuha nila ang bangkay ni Jesus kag ila ini ginsambu-
ran sang mga tela nga linen upod sang mga pahamot. Kay
amo ini angkinabatasansangmga Judiokonmaglubongsang
patay.

41Didto sa lugar nga sa diin ginlansang si Jesusmay katam-
nan, kag didtomay isa ka bag-o nga lulubngannga gin-guhab
sa banglid§ nga wala pa gidmalubngi.

42Kag tungod nga preparasyon sadto sang mga Judio para
saAdlawnga Inugpahuway, kag tungod kaymalapitman lang
ato nga lulubngan, didto na lang nila ginlubong si Jesus.

* 19:35 sa literal, Kag ang nakakita sini nagpamatuod, kag ang iya pamatuod
matuod, kag nakahibalo siya nga nagasiling siya sing matuod, para makatuo man
kamo. Nagapati ang kalabanan sang mga eksperto sa Biblia nga si Juan nga
nagsulat sini nga libro nagatumod sa iya kaugalingon sa sini nga bersikulo.
† 19:36Exo. 12:46; Num. 9:12; Sal. 34:20 ‡ 19:37Zac. 12:10 § 19:41 lulubngan
nga gin-guhab sa banglid: sa English, tomb
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20
Ang Pagkabanhaw ni Jesus

1 Aga pa gid sang adlaw nga Domingo, nagkadto si Maria
nga taga-Magdala didto sa lulubngan. Pag-abot niya didto,
nakita niya nga ang takop nga bato wala na didto sa puwer-
tahan sang lulubngan.

2 Gani nagdalagan siya pakadto kay Simon Pedro kag sa
sumulunod nga palangga ni Jesus. Pag-abot niya sa ila,
nagsiling siya, “Ginkuha nila ang Ginoo sa lulubngan, kag
wala kami kahibalo kon diin nila siya ginbutang!”

3 Gani nagkadto si Pedro kag ato nga sumulunod didto sa
lulubngan.

4Nagdalagan sila nga duha, peromasmadasig ang isa sang
sa kay Pedro. Gani una siya nga nakaabot sa lulubngan.

5 Pag-abot niya didto nagduko siya kag naglingling kag
nakita niya ang mga tela nga linen nga ginputos kay Jesus,
pero wala siya nagsulod.

6 Dugay-dugay nag-abot man si Simon Pedro, pero
nagderetso siya sulod sa lulubngan. Nakita niya ang mga
tela

7kagangpanyongaginputos sauloni Jesus. Nakabaruron*
ang panyo sa isa ka lugar nga separar sa mga tela.

8-9 Nagsulod man dayon ang sumulunod nga una nag-
abot, kag nakita man niya ang mga butang sa sulod. Bisan
walapa silamakaintiendi sang ginasiling sangKasulatannga
kinahanglan mabanhaw si Jesus, nagpati siya sa sadto nga
oras nga nabanhaw si Jesus.

10Kag nagpuli dayon ang duha ka sumulunod.

Nagpakita si Jesus kayMaria nga taga-Magdala
(Mat. 28:9-10;Mar. 16:9-11)

11Karon, si Maria nagatindog pa didto sa guwa sang lulub-
ngan nga nagahibi. Samtang nagahibi siya, nagduko siya kag
naglingling sa sulod sang lulubngan.

12Nakita niya nga may duha ka anghel didto sa sulod nga
nagabayo sing puti. Didto sila nagapungko sa ginbutangan
sang bangkay ni Jesus. Ang isa samay ulohan dampi kag ang
isa sa may tiilan dampi.

13Ginpamangkot sangmgaanghel siMaria, “Ngaanagahibi
ka?” Nagsabat si Maria, “Tungod kay may nagkuha sang
bangkay sangakonGinookagwala akokahibalo kondiinnila
ginbutang!”
* 20:7Nakabaruron: ukon,Napiud
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14 Pagkahambal niya sadto nagbalikid siya dayon kag
nakita niya si Jesus nga nagatindog, pero wala niya nakilala
nga si Jesus gali ato.

15 Nagpamangkot si Jesus sa iya, “Ngaa nagahibi ka? Sin-
o bala ang imo ginapangita?” Ang hunahuna ni Maria nga
si Jesus amo ang manug-atipan sang mga tanom didto. Gani
nagsiling siya sa iya, “Kon ikawangnagkuha sa iya, abi sugiri
ako kon diin mo siya ginbutang, kay kuhaon ko siya.”

16Nagsiling si Jesus sa iya, “Maria!” Nag-atubang si Maria
kay Jesus, kag naghambal saHebreo nga lingguahe, “Raboni!”
(Kon sa aton pa, “Manunudlo.”)

17Nagsiling si Jesus sa iya, “Indi ka mag-uyat sa akon, kay
wala pa ako makasaka pabalik sa Amay. Ang imo himuon,
kadtuan mo ang akon mga utod kag sugiran mo sila nga
masaka na ako pabalik sa akon Amay kag inyo man Amay,
sa akon Dios kag inyoman Dios.”

18 Gani ginkadtuan ni Maria nga taga-Magdala ang mga
sumulunodni Jesuskag ginsugiranniyadayon silanganakita
niya ang Ginoo. Kag ginsugid man niya sa ila ang ginbilin ni
Jesus.

Nagpakita si Jesus sa Iyamga Sumulunod
19 Sang sirom na sadto nga adlaw nga Domingo, nagtilipon

sa isa ka balay angmga sumulunod. Kag tungod sa kahadlok
sa mga lider sang mga Judio ginpangtrangkahan nila ang
mga puwertahan sang balay nga ila ginatipunan. Nag-abot
dayonsi Jesuskagnagtindogdidto sa tunganilakagnagsiling,
“Kabay pa nga ang kalinong ara sa inyo.”

20 Pagkatapos niya hambal sini, ginpakita niya sa ila ang
mga pilas sa iya mga kamot kag sa iya kilid. Kag nalipay gid
angmga sumulunod sangmakita nila ang Ginoo.

21 Kag nagsiling liwat si Jesus sa ila, “Kabay pa nga ang
kalinong ara sa inyo. Kon paano nga ang Amay nagpadala sa
akon, akomagapadala man sa inyo.”

22 Kag ginhuypan niya dayon sila kag nagsiling, “Batuna
ninyo ang Espiritu Santo.

23 Kon patawaron ninyo ang mga sala ni bisan sin-o, ina
ginpatawadna sangDios. Perokon indininyopagpatawaron,
ina wala ginpatawad sang Dios.”

Nagduda si Tomas
24Si Tomasnga ginatawagnga siKapid, nga isaman sadose

ka apostoles, wala didto sang pag-abot ni Jesus.
25 Gani ginsugiran siya sang iya kaupod nga mga sumu-

lunod nga nakita nila ang Ginoo. Pero nagsiling si Tomas sa
ila, “Kon indi komakita ang agi sangmga lansang sa iya mga
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kamot, kag kon indi ko matandog ang iya mga pilas, pati na
ang pilas sa iya kilid, indi gid akomagpati.”

26Pagkaligad sang isa ka semana, nagtilipon liwat angmga
sumulunod ni Jesus sa balay nga ila ginatipunan, kag kaupod
na nila si Tomas. Gintrangkahan nila ang mga puwertahan
sang balay, pero nagsulod liwat si Jesus kag nagtindog didto
sa ila tunga. Nagsiling siya sa ila, “Kabay pa nga ang kalinong
ara sa inyo.”

27 Dayon nagsiling siya kay Tomas, “Tomas, dali, tan-awa
ang akon mga kamot. Tanduga ang mga pilas, pati na ang
pilas sa akon kilid. Indi ka na magpangduhaduha, kundi
magtuo ka na.”

28Nagsiling si Tomas kay Jesus, “Ginoo ko kag Dios ko!”
29Nagsiling dayon si Jesus sa iya, “Ti nagatuo ka na subong

kay nakita mo na ako? Pero bulahan ang mga tawo nga
nagatuo sa akon bisan wala nila akomakita.”

Ang Katuyuan sang sini nga Libro
30 Madamo pa gid nga mga milagro ang ginpanghimo ni

Jesus nga nakita mismo sang iya mga sumulunod nga wala
masulat sa sini nga libro.

31 Pero ang mga nasulat diri ginsulat para magtuo kamo
ngasi JesusamoangCristo, angAnaksangDios. Kagkonmag-
tuo kamo sa iya†may kabuhi kamo ngawala sing katapusan.

21
Nagpakita si Jesus sa Pito ka Sumulunod

1Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagpakita liwat si Jesus sa
iya mga sumulunod didto sa higad sang Dagat sang Tiberias.
Amo ini ang natabo:

2Nagatilipon sila ni Simon Pedro, si Tomas nga ginatawag
nga si Kapid, si Natanael nga taga-Cana nga sakop sang
Galilea, ang mga anak ni Zebedee, kag may duha pa gid ka
sumulunod ni Jesus.

3 Karon, nagsiling si Simon Pedro sa iya mga kaupod,
“Mangisda ako.” Nagsiling man sila, “Maupod kami sa imo.”
Gani nagsakay sila sa sakayankagnagpalawod. Pero sa sadto
nga gab-i wala gid sila singmay nakuha.

4 Sang manugbutlak na ang adlaw, nagtindog si Jesus sa
baybayon. Pero wala kahibalo ang mga sumulunod nga si
Jesus gali ato.

5 Nagsiling si Jesus sa ila, “Mga abyan, may nakuha bala
kamo?” Nagsabat sila, “Wala gid.”
† 20:31 sa iya: sa literal, sa iya ngalan
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6Nagsiling siya sa ila, “Ihulog ninyo ang inyo pukot sa tuo
dampi sang sakayan, kagmaymakuha kamo.” Gani ginhulog
nila didto ang ila pukot. Pagbatak nila indi na sila kadaog
tungod sa kadamuon sang isda nga ila nakuha.

7 Nagsiling kay Pedro ang sumulunod nga palangga ni
Jesus, “Ang Ginoo gali ato!” Pagkabati sini ni Simon Pedro,
ginsuksok niya ang iya bayo nga iya gin-uba kag naglukso sa
tubig kag naglangoy pakadto kay Jesus.

8Ang iban nga mga sumulunod nga didto sa sakayan nag-
pahigadnganagabutong sang pukot nga puno sangmga isda,
kay ang ila kalayuon sa baybayonmga 50 lang ka dupa.

9 Sang nakatakas na sila, may nakita sila nga nagatumpok
nga baga ngamay ginasugba nga isda kagmay tinapayman.

10Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Dala kamo diri sang pila
ka isda nga inyo nakuha.”

11Gani nagsaka si Simon Pedro sa sakayan kag ginbutong
niya pahigad ang pukot nga puno sang dalagko ngamga isda
nga bali 153 ka bilog. Pero bisan pa sa kadamo sang ila
nakuha, wala gid magisi ang pukot.

12Nagsiling si Jesus sa ila, “Dali kamo kag magpamahaw.”
Wala gid sing bisan isa sa iya mga sumulunod nga nangisog
sa pagpamangkot kon sin-o gid siya, kay nahibaluan nila nga
siya amo ang Ginoo.

13Ginkuha dayonni Jesus ang tinapay kag ginpanghatag sa
ila. Amoman ang iya ginhimo sa isda.

14 Ikatlo na ini ka beses nga nagpakita si Jesus sa iya mga
sumulunod halin sang iya pagkabanhaw.

Si Jesus kag si Pedro
15 Pagkatapos nila pamahaw, nagsiling si Jesus kay Simon

Pedro, “Simon nga anak ni Juan, ginahigugma mo bala ako
labaw pa sa imo mga kaupod nga ini?” Nagsabat si Pedro,
“Huo, Ginoo, nahibaluan mo nga ginahigugma ko ikaw.”
Nagsiling si Jesus sa iya, “Atipana ang akonmga karnero.”

16Nagsiling liwat si Jesus sa iya, “Simon nga anak ni Juan,
ginahigugma mo bala ako?” Nagsabat siya liwat, “Huo,
Ginoo, nahibaluan mo nga ginahigugma ko ikaw.” Nagsiling
si Jesus sa iya, “Atipana ang akonmga karnero.”

17 Sa ikatlo ka beses nagsiling si Jesus, “Simon nga anak ni
Juan, ano, ginahigugmamo bala ako?” Naglain buot ni Pedro
tungod kay katatlo na ka beses nga ginpamangkot siya ni
Jesuskonginahigugmabalaniya siya. Ganinagsiling si Pedro
sa iya, “Ginoo, nahibaluanmo ang tanan, kag nahibaluanmo
nga ginahigugma ko ikaw.” Nagsiling si Jesus sa iya, “Atipana
ang akonmga karnero.
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18 Sa pagkamatuod, sang bataon ka pa, ikaw mismo ang
nagasuksoksang imopahakagnagakadto sakondiinang imo
gusto. Pero kon tigulang ka na gani, padupahon ka lang kag
iban na ang magapasuksok sang paha sa imo, kag dal-on ka
dayon sa lugar nga indi mo gusto kadtuan.”

19 (Ginhambal ini ni Jesus para ipahibalo sa ila kon ano nga
klase sangkamatayonangmaagyanni Pedro, kagpaagi sadto
nga kamatayon madayaw niya ang Dios.) Dayon nagsiling si
Jesus kay Pedro, “Sunod ka sa akon.”

Ang Palangga nga Sumulunod ni Jesus
20Pagbalikid ni Pedro nakita niya nganagasunod sa ila ang

palangga nga sumulunod ni Jesus. (Siya amo ang malapit
gid kay Jesus sang nagapanyapon sila, kag amo ang nagpa-
mangkot sa Ginoo kon sin-o angmagatraidor sa iya.*)

21 Pagkakita ni Pedro sa iya, nagsiling siya kay Jesus, “Ti
paano siya ya Ginoo?”

22Nagsiling si Jesus sa iya, “Kon gusto ko abi nga indi siya
mapatay hasta sa akon pagbalik diri sa kalibutan, ti, ano ang
labot mo? Basta ikaw yamagsunod sa akon.”

23Gani naglapnag ang balita sa mga kauturan nga ang ato
nga sumulunod indi mapatay. Pero wala nagsiling si Jesus
nga indi siya mapatay, kundi ang iya ginsiling, “Kon gusto ko
abi nga indi siya mapatay hasta sa akon pagbalik, ti, ano ang
labot mo?”

24 Siya amo ang sumulunod nga nagapamatuod nga
matuod ang nasulat diri, kag siya mismo ang nagsulat sini.
Kag nahibaluan ta nga ang iya ginasugidmatuod.

25Madamo pa gid ang mga ginpanghimo ni Jesus nga kon
isa-isahon sulat, siguro indi mag-igo sa bilog nga kalibutan
ang tanan nga libro nga sulatan.

* 21:20magatraidor sa iya: buot silingon,magatugyan sa iya sa iyamga kaaway
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Binuhatan
sangmga Apostoles

1Hinigugma ko nga Teofilus:
Sa akon una nga libro ginsulat ko ang tanan nga gin-

panghimo kag ginpanudlo ni Jesus halin sang pagsugod niya
sang iya buluhaton

2-3hasta sa tion nga gindala siya pa-langit. Sa tapos siya na-
patay kag nabanhaw, makapila siya nagpakita sa nagkalain-
lain nga paagi sa iya mga apostoles sa pagpamatuod nga
nabanhaw siya. Sa sulod sang 40 ka adlaw nagpakita siya sa
ila kag gintudluanniya sila parte sa paghari sangDios. Kag sa
wala pa siya makapa-langit, may mga sugo siya nga ginbilin
sa iya ginpili nga mga apostoles. Ato nga mga sugo ginhatag
niya paagi sa gahom sang Espiritu Santo.

4 Isa sadto ka tion, samtang nagakaon si Jesus kaupod
nila, nagsiling siya, “Indi kamo anay maghalin sa Jerusalem.
Hulaton ninyo angEspiritu Santonga ginpromisa sangAmay.
Ginsugid ko na ini sa inyo sang una.

5 Nagpangbautiso si Juan sa tubig, pero sa pila ka adlaw
pagabautisohan kamo sa Espiritu Santo.”

Ang Pagsaka ni Jesus pa-Langit
6 Isa ka tion, samtang nagatilipon sila, ginpamangkot nila

si Jesus, “Ginoo, amo na bala ini ang tion nga patindugonmo
liwat ang ginharian sang Israel?”*

7Nagsabat si Jesus, “Wala kamo ginatuguti sang Amay nga
mahibaluanninyo kon san-omatabo angmga butang nga iya
gintalana.†

8 Pero pag-abot sang Espiritu Santo sa inyo, hatagan niya
kamo sing gahom. Dayon isugid ninyo angmga butang parte
sa akon, halin diri sa Jerusalem hasta sa bilog nga Judea
kag Samaria, kag hasta sa pinakamalayo nga parte sang
kalibutan.”

9 Pagkatapos niya hambal sini, gindala siya pa-langit. Kag
sangnagatulok sila sa iyanganagapaibabaw, ginlikupan siya
sang panganod kag dayon nadula siya sa ila panulok.

10 Samtang sige ang ila tan-aw sa langit, may duha ka
lalaki nga nagabayo sang puti nga hinali lang nga nagtindog
malapit sa ila

* 1:6 Ang ila ginahunahuna nga basi kon pahalinon ni Jesus angmga taga-Roma
nga nagadumala sa ila para sila nga mga taga-Israel makadumala liwat sang ila
banwa. † 1:7 gintalana: sa Tagalog, itinakda
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11 kag nagsiling, “Kamo nga mga taga-Galilea, ngaa na-
gatindog pa kamo diri nga nagatangla sa langit? Ining Jesus
nga inyo nakita nga gindala paibabaw magabalik diri sa
kalibutan. Kag kon paano siya nagpaibabaw, sa amo man
sina nga paagi ang iya pagbalik.”

Nagpili angmga Apostoles Kon Sin-o ang Ibulos kay Judas
12 Pagkatapos sadto, nagbalik ang mga apostoles sa

Jerusalem halin sa Bukid sang mga Olibo. Ini nga bukid
mga isa ka kilometro ang kalayuon halin sa siyudad sang
Jerusalem.

13 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagsaka sila sa ibabaw nga
kuwarto sang balay nga ila ginadayunan. Sila amo sanday
Pedro, Juan, Santiago, Andres, Felipe, Tomas, Bartolome,
Mateo, Santiago nga anak ni Alfeus, Simon (nga sang una
rebelde sa gobyerno sang Roma), kag si Judas nga anak ni
Santiago.

14 Ini sila permi nagatipon para magpangamuyo. Kaupod
man nila ang pila ka babayi pati si Maria nga iloy ni Jesus,
kag angmga utod nga lalaki ni Jesus.

15 Sang nagligad ang pila ka adlaw, nagtipon ang mga 120
ka tumuluo. Nagtindog si Pedro kag naghambal,

16 “Mga kauturan, kinahanglan matuman ang ginsiling
sang Kasulatan nga ginpropesiya sang Espiritu Santo sang
unapaagikayDavid. Inipartekay Judasngaamoangnaggiya
samga nagdakop kay Jesus.

17 Kaupod siya namon nga mga apostoles nga ginpili ni
Jesus, kag parte siya sang amon buluhaton.”

18 (Pero nagbakal si Judas sang duta halin sa kuwarta nga
iya nabaton samalain nga buhat, kag didto nahulog siya nga
una ang ulo. Nabusdik ang iya tiyan kag nagwagay ang iya
tinai.

19Nahibaluan ini sang tanan nga tawo sa Jerusalem, gani
gintawag nila ato nga lugar Akeldama, nga kon sayuron,
“Duta sang Dugo.”‡)

20Nagsiling pa gid si Pedro, “Nasulat sa Libro sang Salmo,
“ ‘Pabay-i na lang ang iya ginaestaran,

kag dapat wala na singmaymag-estar didto.’§
Kag nasulat man,
“ ‘Ihatag na lang sa iban ang iya katungdanan.’*
‡ 1:19 Duta sang Dugo: Amo ini ang tawag sa duta tungod nga diri nag-agay ang
dugo ni Judas ukon tungod nga ang kuwarta nga ginbakal sa sini nga duta amo
ang ginbayad para ipapatay si Jesus. § 1:20 Sal. 69:25 * 1:20 Sal. 109:8
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21 “Gani kinahanglan ngamagpili kita sang isa ka tawo nga
ibulos kay Judas. Dapat isa siya sang mga kaupod ta sa bilog
nga tion nga nagkabuhi diri si Ginoong Jesus,

22 halin sang pagpangbautiso ni Juan hasta sang gindala
si Jesus pa-langit. Ang mapilian sa ila magabulig sa aton sa
pagpamatuod nga nabanhaw si Jesus.”

23Gani duha ka lalaki ang ila ginpilian: siMatias kag si Jose
nga ginatawag Barsabas (ukon Justus).

24Kag antes sila magpili, nagpangamuyo sila, “Ginoo, ikaw
ang nakahibalo sang tagipusuon sang tanan nga tawo. Gani
ipahayag sa amon kon sin-o sa duha nga ini ang imo ginpili

25 nga mangin apostol sa pagbulos kay Judas. Kay gin-
bayaan ni Judas ang iya obra bilang isa ka apostol, kag
nagkadto siya sa lugar nga bagay sa iya.”

26 Pagkatapos nila pangamuyo, naggabot-gabot sila. Kag
ang napilian amo si Matias. Gani si Matias amo ang gin-
dugang sa onse ka apostoles.

2
Ang Pag-abot sang Espiritu Santo

1 Pag-abot sang adlaw sang piesta nga ginatawag Pente-
costes, nagtipon ang tanan nga tumuluo sa isa ka balay.

2Sang nagatipon sila, hinali lang ngamay naghagunos nga
halin sa langit pareho sang mabaskog nga hangin, kag puro
na lang hagunos ang ila nabatian sa sulod sang balay nga ila
ginatipunan.

3Dayon may nakita sila nga mga dabdab sang kalayo nga
daw sa mga dila nga naglalapta kag nagtungtong sa kada isa
sa ila.

4Napun-an sila tanan sang Espiritu Santo, kag naghambal
sila dayon sang nagkalain-lain nga lingguahe nga wala nila
natun-i. AngEspirituSantoamoangnagpahambal sina sa ila.

5 Sa amo man nga tion, didto sa Jerusalem, may mga Judio
nga diosnon nga naghalin sa nagkalain-lain nga nasyon sa
bilog nga kalibutan.

6 Pagkabati nila sang hagunos nga ato, nagdali-dali sila
kadto sa ginatipunan sang mga tumuluo. Natingala gid sila
tungodngaangkada isa sa ila nakabati nga ang iya lingguahe
ginahambal sangmga tumuluo.

7 Siling nila, “Ano ini? Pulos sila mga taga-Galilea!
8Ngaa nga makahambal sila sa aton kaugalingon nga ling-

guahe?
9 Ang iban sa aton taga-Partia. May mga taga-Media, kag

ang iban taga-Elam. May mga taga-Mesopotamia, Judea, kag
Capadocia. May diri man nga taga-Pontus kag Asia.
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10Ang iban mga taga-Frigia, taga-Pamfilia, taga-Egypt, kag
ang ibanhalin samga lugarnga sakop sangLibyangamalapit
sa Cyrene. Maymga taga-Roma,

11mga Judio, kagmga indi Judionganaconvert sa relihiyon
sangmga Judio. Kag ang iban halin sa Crete kag Arabia. Pero
mabatian ta sila nga nagahambal sa aton ngamga lingguahe
parte sa makatilingala ngamga hinimuan sang Dios!”

12Natingala gid ang tanan nga tawo didto. Kag tungod nga
indi nila maintiendihan kon ano ang nagakatabo nagpina-
mangkutanay na lang sila sa isa kag isa. Nagsiling sila, “Ano
bala ini?”

13 Pero ang iban nagyaguta sa mga tumuluo. Siling nila,
“Hubog ini ngamga tawo sang bino!”

AngWali ni Pedro
14 Gani nagtindog si Pedro upod sa onse ka apostoles, kag

sa mabaskog nga tingog naghambal siya sa mga tawo, “Mga
kasimanwa ko ngamga Judio, kag kamo tanan nga nagaestar
sa Jerusalem, pamatii ninyo ako, kay isugid ko kon ano ang
kahulugan sang sini ngamga butang.

15Salaang inyohunahunangahubogang iningamga tawo,
kay alas nuwebe pa lang gani ini sang aga.

16Amo ini ang ginpropesiya ni Propeta Joel sang una:
17 “ ‘Nagasiling ang Dios, “Sa katapusan ngamga inadlaw

ihatag koangakonEspiritu sa tananngaklase sang tawo.
Ang inyomga anak nga lalaki kag babayi
magasugid sang akonmgamensahi.

Ang inyo pamatan-on nga mga lalaki makakita sang mga
palanan-awon.

Ang inyo tigulang ngamga lalaki padamguhon ko.
18Matuod nga sa sina ngamga inadlaw

ihatag ko ang akon Espiritu
sa akonmga ulipon nga lalaki kag babayi,
kag isugid nila ang akonmgamensahi.

19Magapakita ako sangmgamakatilingala
ngamga butang sa langit kag sa duta:
maymakita nga dugo, kalayo, kagmadamol nga aso.

20 Magadulom ang adlaw, kag ang bulan magapula pareho
sang dugo.

Ini matabo sa wala pamag-abot
ang makatilingala gid nga adlaw sang paghukom sang
Ginoo.

21Pero ang bisan sin-o ngamagdangop
sa Ginoomaluwas.” ’ ”*

* 2:21 Jol. 2:28-32
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22Nagpadayon si Pedro sa paghambal, “Mga kasimanwa ko
nga mga Israelinhon, pamatii ninyo ako! Si Jesus nga taga-
Nazaret ginsugo diri sang Dios, kag ginpamatud-an ini sang
Dios paagi samgamilagro kagmakatilingala ngamgabutang
nga iya ginhimo paagi kay Jesus. Kamo mismo nakahibalo
sini kay ini tanan nagkalatabo diri sa inyo.

23 Nahibaluan na nga daan sang Dios nga ini nga Jesus
itugyan sa inyo kag amo na ini nga daan ang iya ginplano.
Ginpapatay ninyo siya samgamakasasala ngamga tawo nga
naglansang sa iya sa krus.

24 Pero ginbanhaw siya sang Dios kag ginluwas sa gahom
sangkamatayon, kayangmatuod, bisanangkamatayonwala
sing gahom sa paghawid sa iya.

25Naghambal si David parte sa iya,
“ ‘Nahibaluan ko nga permi nagaupod sa akon ang Ginoo.

Kag tungod nga ara siya sa akon tupad, indi ako
matublag.

26Amo ina ngamalipayon ako;
ang akonmga ginahambal puno sang kalipay.
Kagmagakabuhi ako ngamay paglaom,

27kay indi mo ako pagpabay-an
ngamabilin sa lugar sangmga patay.†
Indi mo pagtugutan ngamadunot ang imomatutom nga
alagad.

28Ginatudluanmo ako
kon paano komaangkon ang padayon nga kabuhi.
Tungod sang imo presensya, malipayon gid ako.’‡

29“Mgakasimanwa,maathagngawalanaghambal siDavid
parte sa iya kaugalingon, kay nahibaluan ta nga ang aton
katigulangan nga si David napatay kag ginlubong, kag hasta
gani subong nahibaluan ta kon diin iya lulubngan.

30 Propeta si David kag nahibaluan niya nga ang Dios nag-
promisa sa iyangaang isa sang iyamgakaliwatmagapanubli
sang iya ginharian.

31 Kag tungod nga nahibaluan ni David kon ano ang
himuon sang Dios, naghambal siya parte sa pagkabanhawni
Cristo, nga wala siya pagpabay-i nga mabilin sa lugar sang
mga patay kag ang iya lawas wala madunot.

32Ang iya ginatumodwala sing iban kundi si Jesus nga gin-
banhawsangDios, kagkami tananmakasaksi nganabanhaw
siya.

33 Ginbayaw siya sa tuo sang Dios.§ Kag ginhatag sa iya
sang Amay ang Espiritu Santo nga ginpromisa sa iya. Ining
† 2:27 lugar sangmgapatay: saGriego,Hades. Amoman sa bersikulo 31. ‡ 2:28
Sal. 16:8-11 § 2:33 Ginbayaw siya sa tuo sang Dios nga amo ang pinakamataas
nga posisyon.
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Espiritu Santo ginpadala ni Jesus sa amon, kagang iya gahom
amo ang inyo nakita kag nabatian subong.

34-35 Indi si David ang ginbayaw sa langit, pero nagsiling
siya,
“ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo:

Pungko diri sa akon tuo
hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’*

36 “Gani dapat gid ngamahibaluan sang tanannga Israelin-
hon nga ini nga Jesus nga inyo ginlansang sa krus amo ang
ginpili sang Dios ngamangin Ginoo kag Cristo.”

37 Pagkabati sadto sang mga tawo natandog ang ila mga
tagipusuon. Gani nagpamangkot sila kay Pedro kag sa iya
kaupod nga mga apostoles, “Mga kauturan, ano ang dapat
namon himuon?”

38Nagsiling si Pedro sa ila, “Ang tagsa-tagsa sa inyo magh-
inulsol sa inyo mga sala kag magpabautiso sa ngalan ni
Jesu-Cristo,† kag dayon mapatawad ang inyo mga sala kag
mabaton ninyo ang regalo sang Dios nga amo ang Espiritu
Santo.

39Kay ini ginpromisapara sa inyokag sa inyomgaanakkag
sa tanan nga tawo nga didto sa malayo, sa tanan nga tawgon
sang Ginoo nga aton Dios ngamagpalapit sa iya.”

40 Madamo pa ang mga ginpahayag ni Pedro sa pagpa-
matuod sa ila sang iya mga ginpanghambal. Kag nag-
pangabay siya sa ila, “Luwasa ninyo ang inyo kaugalingon sa
siningmalain nga katawhan.”

41 Madamo ang nagtuo sa iya mensahi kag nagpabautiso
dayon sila. Sa sadto nga adlaw mga 3,000 ka tawo ang
nagdugang samga tumuluo.

42 Nangin mapisan sila sa pagtuon sang mga ginatudlo
sang mga apostoles, sa pagtilipon bilang mag-ulutod, sa
pagpamihak-pihak sang tinapay, kag sa pagpangamuyo.

Ang Kabuhi sangmga Tumuluo
43Madamo ngamilagro kagmakatilingala ngamga butang

ang ginhimo sang Dios paagi sa mga apostoles. Gani nagk-
abuhi angmga tawongamaypagtahod kag kahadlok saDios.

44 Malapit ang pag-inupdanay sang mga tumuluo, kag
gintingob nila ang ilamga pagkabutang paramakaambit ang
tanan.

45 Ginpamaligya nila ang ila mga duta kag mga pagkabu-
tang, kag ginpanagtag nila ang bili sa ilamga kaupod suno sa
kinahanglan sang kada isa.

* 2:34-35 Sal. 110:1 † 2:38 sa ngalan ni Jesu-Cristo: siguro ang buot silingon, sa
pagpakita nga kamo ara na kay Jesu-Cristo.
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46Adlaw-adlawnagatiponsila sa templokagnagapamihak-
pihak sang tinapay sa ila mga balay. Malipayon gid sila sa ila
pag-ambitanay sa pagkaon,

47 kag sige ang ila pagdayaw sa Dios. Naluyagan sila sang
tanan nga tawo. Adlaw-adlaw ginadugang sang Ginoo sa ila
angmga tawo nga iya ginaluwas.

3
Ang Pag-ayo sang Tawo nga Lupog

1 Isa sadto ka adlaw, sang mga alas tres sang hapon,
nagkadto si Pedro kag si Juan sa templo. Oras ato sang
pagpangamuyo.

2 Sa puwertahan sang templo may tawo didto nga lupog
halin pa sang iya pagkatawo. Adlaw-adlaw ginadala siya
sa sina nga puwertahan nga ginatawag “Matahom,” para
magpakilimos samga tawo nga nagasulod sa templo.

3 Pagkakita niya kay Pedro kag kay Juan nga nagapasulod
sa templo, nagpangayo siya sing limos.

4Ginhimutaran siya ni Pedro kag ni Juan. Dayon nagsiling
si Pedro sa iya, “Magtulok ka sa amon.”

5 Nagtulok ang tawo sa ila nga nagapaabot nga limusan
siya.

6Pero nagsiling si Pedro sa iya, “Wala gid ako sing kuwarta.
Peromay ari ako nga ihatag sa imo: Sa ngalan* ni Jesu-Cristo
nga taga-Nazaret, maglakat ka!”

7Dayon ginkaptan ni Pedro ang tuo nga kamot sang tawo
kag ginpatindog siya. Hinali lang nga nagbaskog ang iyamga
tiil kagmga bukobuko.†

8 Sa gilayon nagtindog siya kag naglakat-lakat. Pagkatapos
nag-upod siya sa ila sa templo. Sige ang iya lakat-lakat kag
tumbo-tumbo nga nagadayaw sa Dios.

9Nakita sang tanan nga nagalakat kag nagadayaw siya sa
Dios.

10 Natalupangdan nila nga siya gali amo ang tawo nga
nagapungko kag nagapakilimos didto sa puwertahan sang
templo nga ginatawag “Matahom.” Gani natingala gid sila
sing dako sa natabo sa iya.

Naghambal si Pedro sa Balkon ni Solomon
11 Daw indi na magbulag kay Pedro kag kay Juan ato nga

tawo. Sige ang iya uyat sa ila samtang nagalakat sila sa lugar
nga ginatawag “Balkon ni Solomon.” Nagdinaguso ang tanan
nga tawo didto sa ila, kay natingala gid sila.

* 3:6 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad † 3:7 bukobuko: sa English,
ankle-bones
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12PagkakitaniPedrosamga tawonagsiling siya sa ila, “Mga
kasimanwa ko nga mga Israelinhon, ngaa natingala kamo
sini? Ngaa ginatulok gid ninyo kami? Nagahunahuna bala
kamonganapalakat namonang tawonga ini tungod sa amon
gahom kag pagkadiosnon?

13 Ang Dios sang aton mga katigulangan nga si Abraham,
si Isaac, kag si Jacob amo ang naghimo sini para padunggan
niya ang iya alagad nga si Jesus. Amo ini ang Jesus nga
inyo gintugyan samgamay awtoridad kag inyo ginsikway sa
atubangan ni Pilato, bisan nadesisyunan na niya nga buy-an
siya.

14Balaan siya kagmatarong, pero ginsikwayninyo siya kag
ginpangayo kay Pilato nga buy-an angmanugpatay nga tawo
sa baylo niya.

15Ginpatayninyoangnagahatag sangkabuhi, peroginban-
hawsiya sangDios. Kagmakapamatuodkaminganabanhaw
siya.

16 Ang pagtuo sa kay Jesus‡ amo ang naghatag sang
kabaskog sa sini nga tawo nga inyo nakilala kag nakita sub-
ong. Kamomga saksi nga nag-ayo siya. Natabo ini tungod sa
pagtuo kay Jesus.

17 “Mga kauturan, nahibaluan ko nga kamo kag ang inyo
mga pangulo naghimo sini kay Jesus tungod nga wala kamo
nakahibalo kon sin-o gid siya.

18Ginpahayag na sang Dios sang una paagi samga propeta
nga si Cristo kinahanglan gid nga mag-antos, kag sa inyo
ginhimo sa iya, natuman ang ginhambal sang Dios.

19Gani karon, kinahanglanmaghinulsol na kamokagmag-
palapit sa Dios, para patawaron niya ang inyomga sala,

20kagmagaabot sa inyoangbag-ongakusoghalin saGinoo.
Pagkatapos ipadala niya si Jesus nga amo ang Cristo nga iya
na nga daan ginpili para sa inyo.

21Pero kinahanglan didto lang anay si Jesus sa langit hasta
mag-abot ang tion nga bag-uhon sang Dios ang tanan nga
butang. Amoman ina ang ginsiling sang Dios sang una paagi
sa iya pinili ngamga propeta.

22Pareho sang ginsiling niMoises, ‘Magapadala sa inyo ang
Ginoo nga inyo Dios sang isa ka propeta nga pareho sa akon,
nga kadugo ninyo. Kinahanglan nga pamatian ninyo ang
tanan nga ginasiling niya sa inyo.

23Ang indi magpamati sa ginasiling sang sini nga propeta
pagapainonhalin sa katawhan sangDios kag pagalaglagon.’§

‡ 3:16 sa kay Jesus: sa literal, sa ngalan ni Jesus § 3:23 Deu. 18:15, 18, 19
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24 Pareho man sina ang ginsiling sang tanan nga propeta
umpisa kay Samuel. Sila tanan nagpropesiya sang mga
butang nga nagakalatabo subong.

25Angmga ginpromisa sang Dios paagi sa iyamga propeta
para gid sa aton nga mga Judio, kag lakip kita sa kasugtanan
nga ginhimo sang Dios sa aton mga katigulangan, tungod
nga nagsiling siya kay Abraham, ‘Paagi sa imo kaliwat,*
pakamaayuhon ko ang tanan nga katawhan sa kalibutan.’†

26 Gani ginsugo sang Dios ang iya pinili nga Alagad, una
anay sa aton nga mga Judio, para pakamaayuhon kita paagi
sa pagbiya sa atonmga kalautan.”

4
Si Pedro kag si Juan sa Atubangan sang Korte

1 Samtang nagahambal pa si Pedro kag si Juan sa mga
tawo, ginpalapitan sila sangmga pari, sang opisyal sangmga
guwardya sa templo, kag sangmga Saduceo.

2 Naakig sila tungod nga nagapanudlo ining duha nga si
Jesus nabanhaw, kag ini nagapamatuod nga may pagkaban-
haw.

3Gani gindakop nila si Pedro kag si Juan. Kuntani imbisti-
garon nila ang duha, pero tungod nga siromna, ginsulod lang
anay nila sila sa prisohan hasta mag-aga.

4 Pero bisan amo ini ang natabo sa ila, madamo sa mga
nakabati sang ila pagpanudlo ang nagtuo. Ang mga lalaki
lang nga nagtuomga 5,000.

5 Pagkaaga, nagtilipon sa Jerusalem ang mga manugdu-
mala nga mga pari, ang mga manugdumala sang mga Judio,
kag angmgamanunudlo sang Kasuguan.

6 Didto man si Anas nga pangulo nga pari, si Caifas, si
Juan, si Alexander, kag ang iban pa nga mga miyembro sang
pamilya ni Anas.

7Gindala sa ila si Pedro kag si Juan kag ginpamangkot, “Sa
ano nga gahom kag kay sin-o awtoridad* ang inyo gin-gamit
sa pag-ayo sang tawo nga lupog?”

8 Si Pedro nga gin-gamhan sang Espiritu Santo nagsabat,
“Kamo nga mga pangulo kag mga manugdumala sang mga
Judio,

9kon ginausisa ninyo kami parte sa pag-ayo sang tawo nga
lupog,

10dapat mahibaluan ninyo tanan kag sang tanan nga taga-
Israel, nga gin-ayo ang tawo nga ini nga nagatindog diri
subong paagi sa ngalan†ni Jesu-Cristo nga taga-Nazaret. Siya
* 3:25 kaliwat: ukon,mga kaliwat † 3:25 Gen. 22:18; 26:4 * 4:7 awtoridad:
sa literal, ngalan † 4:10 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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amo ang inyo ginlansang sa krus kag ginpatay. Pero ginban-
haw siya sang Dios.

11 Si Jesus amo ang ginatumod nga bato sa Kasulatan nga
nagasiling,
“ ‘Ang bato nga ginsikway ninyo nga mga panday amo ang

nangin pundasyon nga bato.’‡
12Wala na sing iban sa bilog nga kalibutanngamakaluwas sa
aton kundi si Jesus lang.”

13Natingala sila kay Pedro kag kay Juan nga wala gid sila
nahadlok sa pagsugid, kay nahibaluan nila nga sila mga
ordinaryo lang nga mga tawo kag wala sing mataas nga
tinun-an. Dayon natalupangdan nila nga ini silamga kaupod
ni Jesus sang una.

14 Gusto nila nga maghambal kontra sa milagro nga gin-
himo nila ni Pedro, pero tungod nga ang tawo nga gin-ayo
nagatindog sa tupad ni Pedro kag ni Juan, naghipos na lang
sila.

15 Gani ginpaguwa nila anay si Pedro kag si Juan sa Korte
sangmga Judio kag naghambalanay sila.

16 Siling nila, “Ano bala ang aton himuon sa mga tawo nga
ini? Kay bantog na sa bilog nga Jerusalem nga nakahimo sila
sangmilagro, kag indi kita makasiling nga butig ini.

17Gani para indi namaglapnag ang ila pagpanudlo samga
tawo, paandaman ta sila nga indi na gid magtudlo parte kay
Jesus.”

18Dayon ginpatawag nila si Pedro kag si Juan kag ginsilin-
gan nga indi na gid sila maghambal ukonmagpanudlo parte
kay Jesus.§

19Peronagsabat si Pedro kag si Juan sa ila, “Abi hunahunaa
ninyo singmaayokondiin sini angmatarong sapanulok sang
Dios: ang pagtuman sa inyo ukon ang pagtuman sa Dios?

20 Indi mahimo nga indi kami magsugid parte sa amon
nakita kag nabatian.”

21 Pero ginpaandaman gihapon sila nga indi na gid mag-
panugid, kag pagkatapos ginbuy-an sila. Bisan gusto nila
kuntani nga sakiton ang duha, indi nila ini mahimo tungod
nganahadlok sila samga tawo, kayangmga tawonagadayaw
sa Dios tungod samilagro nga natabo.

22 Kay ang tawo nga gin-ayo paagi sa milagro sobra 40 ka
tuig nga siya lupog.

Ang Pangamuyo sangmga Tumuluo kay Jesus
23 Sang nabuy-an na si Pedro kag si Juan, nagbalik sila

sa ila mga kaupod, kag ginsugid nila sa ila kon ano ang

‡ 4:11 Sal. 118:22 § 4:18 parte kay Jesus: sa literal, sa ngalan ni Jesus
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ginsiling sang manugdumala nga mga pari kag sang mga
manugdumala sangmga Judio.

24 Pagkabati sadto sang mga tumuluo nagpangamuyo sila
sa Dios, “Ginoo nga makagagahom sa tanan, ikaw ang
naghimo sang kalangitan, sang duta, sang dagat, kag sang
tanan nga ara sa ila.

25 Paagi sa Espiritu Santo ginpahambal mo ang amon ka-
tigulangan nga si David nga imo alagad. Siling niya,
“ ‘Ngaa bala puwerte gid ang kaakig sangmga indi Judio?*

Kag ngaa nagaplano ang mga Judio† sang wala sing pu-
los?

26Angmga hari kagmga pangulo sa kalibutan
nagtilipon kag nagpreparar sa pagpakig-away
kontra sa Ginoo kag sa hari nga iya ginpili.’‡

27Matuod nga natuman na subong ang imo ginhambal sang
una tungod nga diri mismo sa Jerusalem ang mga indi Judio
kag ang katawhan sang Israel, pati si Herodes nga hari kag
si Poncio Pilato nga gobernador, nagsugtanay nga kontrahon
ang imo balaan nga alagad nga si Jesus nga imo ginpili nga
mangin Hari.
28Sa ila ginhimonatumannaang imoplano sanguna. Kag ini
natabo suno sa imo gahom kag kabubut-on.
29 Kag karon, Ginoo, ginapahog nila kami. Buligi kami nga
imomga alagad ngamagmaisog sa pagwali sang imo pulong.
30 Ipakita ang imo gahom. Itugot nga paagi sa ngalan§
ni Jesus nga imo balaan nga alagad, mapaayo namon ang
mga masakiton kag makahimo kami sang mga milagro kag
makatilingala ngamga butang.”
31 Pagkatapos nila pangamuyo, nag-uyog ang balay nga ila
ginatipunan. Gin-gamhan sila tanan sang Espiritu Santo kag
nangisog sa pagwali sang pulong sang Dios.

Ang Pagbinuligay sangmga Tumuluo
32 Tanan nga tumuluo isa lang sa panghunahuna kag bal-

atyagon. Ang kada isa sa ila wala nagkabig nga ang iya mga
pagkabutang iya gid lang, kundi para sa tanan.

33Grabe ngamgamilagro ang ginhimo sangmga apostoles
sa ila pagpamatuod nga si Ginoong Jesus nabanhaw. Kag
dako gid ang bulig sang Dios sa tanan nga tumuluo.

34 Wala sing may nawad-an sa ila kinahanglanon tungod
kay may mga tumuluo nga nagpamaligya sang ila mga duta
kagmga balay,

* 4:25mga indi Judio: ukon,mganasyon † 4:25mga Judio: ukon,mgakatawhan
‡ 4:26 Sal. 2:1-2 § 4:30 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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35 kag ginhatag nila ang bili sa mga apostoles. Dayon
ginpanagtag ini sang mga apostoles sa kada isa suno sa iya
kinahanglanon.

36 Amo man ini ang ginhimo ni Jose nga taga-Cyprus, nga
kaliwat ni Levi. Ginatawag siya sang mga apostoles nga si
Barnabas, nga kon sayuron “Manugpabakod.”

37Ginbaligya ni Jose ang iya duta kag ginhatag niya ang bili
sa mga apostoles.

5
Si Ananias kag si Safira

1 May ara nga mag-asawa nga nagbaligya man sang ila
duta. Ang ngalan sang bana si Ananias, kag ang iya asawa
si Safira.

2 Pero gintago ni Ananias ang iban nga kantidad sang bili
sang duta para sa ila kaugalingon. Ang iya asawa nagsugot
man. Kag ginhatag niya ang nabilin nga kantidad sa mga
apostoles.

3 Dayon nagpamangkot si Pedro, “Ananias, ngaa nag-
padaog ka kay Satanas? Nagabutig ka sa Espiritu Santo
tungod nga ang iban nga kuwarta nga bili sang imo duta
gintagomo!

4 Indi bala nga sawalamopamabaligya ang imo duta ikaw
ang tag-iya sina? Kag sang nabaligya mo na ina indi bala
ara sa imo pagbuot kon anhon mo ang kuwarta? Ngaa bala
naghunahuna pa gid ikaw sa paghimo sini? Wala lang ikaw
nagbutig sa tawo kundi labi na gid sa Dios.”

5-6 Pagkabati sadto ni Ananias, natumba siya kag napatay.
Dayon ginpalapitan siya sang mga pamatan-on kag ginputos
nila ang iya bangkay. Pagkatapos gindala nila siya paguwa
kag ginlubong. Kag ang tanan nga nakabati sa natabo hinad-
lukan gid.

7Pagkaligad sangmga tatlo ka oras, nagsulod ang asawa ni
Ananias. Wala siya kahibalo kon ano ang natabo sa iya bana.

8 Ginpamangkot siya ni Pedro, “Sugiri ako sang matuod,
amogid bala ini tananangkantidadnga inyonabaton sa inyo
ginbaligya nga duta?” Nagsabat si Safira, “Huo, amo gid ina
tanan ang amon nabaton.”

9 Gani nagsiling si Pedro sa iya, “Ngaa nagsugtanay kamo
nga mag-asawa nga tilawan ang Espiritu sang Ginoo? Tan-
awa, ara na sa puwertahan ang mga pamatan-on nga
naglubong sang imo bana, kag ikaw ila man nga tuwangan
kag ilubong.”

10Hinali lang natumba si Safira sa atubangan ni Pedro kag
napatay. Pagsulod sang mga pamatan-on nakita nila nga
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patay na si Safira. Gani gintuwangan nila siya paguwa kag
ginlubong sa tupad sang iya bana.

11 Tungod sa mga natabo nga ato, dako gid ang kahadlok
sang bilog nga iglesya kag sang tanan nga nakabati sini.

MgaMilagro kagMakatilingala ngamga Butang
12Madamo ngamilagro kagmakatilingala ngamga butang

ang ginhimo sang mga apostoles sa mga tawo. Nagatipon
permi ang tanan nga tumuluo didto sa Balkon ni Solomon.

13 Bisan tuod nga ginatahod sila sang mga tawo, ang iban
wala nangisog sa pagsimpon sa ila.

14 Nagdugang pa gid ang mga tumuluo sang Ginoo, mga
lalaki kagmga babayi.

15Tungodsamgamilagrongaginpanghimosangmgaapos-
toles, gindala sangmga tawo ang ila mgamasakiton sa higad
sang mga dalan kag ginbutang nila sa mga hiligdaan, para
konmag-agi si Pedromaagyan sila bisan sang iya landong na
lang.

16 Indi lang ina, kundi madamoman nga mga tawo sa mga
baryo sa palibot ang nag-abot sa Jerusalem nga nagadala
sang mga masakiton kag mga tawo nga ginagamhan sang
mahigko ngamga espiritu. Kag nag-alayo sila tanan.

Ang Paghingabot samga Apostoles
17Nahisa gid ang pangulo nga pari kag ang iyamga kaupod

ngamgamiyembro sang sekta nga Saduceo.
18 Gani gindakop nila ang mga apostoles kag ginsulod sa

prisohan.
19Pero pagkagab-i, ginbuksan sang anghel sang Ginoo ang

puwertahan sang prisohan kag ginpaguwa niya sila. Nagsil-
ing ang anghel sa ila,

20 “Magkadto kamo sa templo kag tudluan ninyo ang mga
tawo parte sa bag-o nga kabuhi nga ginahatag sang Dios.”

21Gintuman nila ang ginsiling sang anghel, gani pagbutlak
sang adlaw nagkadto sila sa templo kag nagpanudlo sa mga
tawo.
Karon, ginpatawag sangpangulongapari kag sang iyamga

kaupod ang tanan nga manugdumala sang Israel para mag-
meeting ang bilog nga Korte sang mga Judio. May ginsugo
man sila nga magkadto sa prisohan para kuhaon ang mga
apostoles kag dal-on didto sa ila.

22Pero pag-abot sang mga ginsugo didto sa prisohan, wala
na didto ang mga apostoles. Gani nagbalik sila sa Korte sang
mga Judio

23 kag nagpanugid, “Pag-abot namon sa prisohan nakita
namon nga may mga kandado pa ang mga puwertahan,
kag ang mga guwardya didto pa sa mga puwertahan nga
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nagabantay. Pero pagbukas namon sang prisohanwala kami
singmay nakita nga tawo sa sulod.”

24 Pagkabati sadto sang opisyal sang mga guwardya sa
templo kag sang manugdumala nga mga pari, naglibog ang
ila ulo kag indi nila maintiendihan kon ano ang natabo sa
mga apostoles.

25 Sang ulihi may isa ka tawo nga nag-abot kag nagsugid,
“Ang mga tawo nga inyo ginsulod sa prisohan didto na sa
templo kag nagapanudlo samga tawo.”

26 Dayon nagkadto sa templo ang opisyal sang mga
guwardya kag ang iya mga tinawo kag gindakop nila liwat
angmga apostoles, perowala nila sila pagpuwersaha tungod
nga nahadlok sila basi kon batuhon sila sangmga tawo.

27Gindala nila ang mga apostoles didto sa Korte sang mga
Judio. Nagsiling ang pangulo nga pari sa ila,

28 “Indi bala nga ginmanduan namon kamo nga indi kamo
magtudlo parte kay Jesus? Pero tan-awa ninyo ang inyo
ginhimo! Naglapnag na ang inyo pagpanudlo sa bilog nga
Jerusalem, kag kami pa ang inyo ginapasibangdan nga nag-
patay sa iya!”

29Nagsabat si Pedrokagang iyamgakaupod, “AngDios ang
dapat namon tumanon, kag indi angmga tawo.

30 Ginpatay ninyo si Jesus paagi sa paglansang sa iya sa
krus. Pero ginbanhaw siya sang Dios, ang Dios nga ginsimba
sang atonmga katigulangan.

31 Ginbayaw sang Dios si Jesus, kag didto na siya sa iya
tuo bilang Pangulo kag Manluluwas, para kita nga mga Is-
raelinhon mahatagan sang kahigayunan nga maghinulsol
paramapatawad ang atonmga sala.

32Nagapamatuod kami nga ini tanan matuod gid. Kag ang
Espiritu Santo nga ginhatag sang Dios sa tanan nga nagatu-
man sa iya nagapamatuodman sa sini ngamga butang.”

33 Pagkabati sadto sang mga miyembro sang Korte sang
mga Judio, nangakig gid sila kag gusto nila nga patyon ang
mga apostoles.

34 Pero nagtindog ang ila kaupod nga si Gamaliel. Ini nga
tawo Pariseo kag manunudlo sang Kasuguan. Ginatahod
siya sang tanan. Nagsugo siya nga paguwaon anay ang mga
apostoles.

35Dayon naghambal si Gamaliel sa iya mga kaupod, “Mga
kasimanwa ko nga mga Israelinhon, hunahunaa ninyo anay
singmaayo kon ano ang inyo himuon sa sini ngamga tawo.

36Kay sang unamay tawo nga ang iya ngalan si Teudas nga
nagapabugal nga daw si sin-o gid siya, kag may mga 400 ka
tawo nga nagsunod sa iya. Pero sang ulihi ginpatay siya, kag
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ang iyamga sumulunod naglalapta, kag nadulaman lang ato
nga grupo.

37Pagkatapos sini, sang tion sang pag-census sa mga tawo,
si Judas naman nga taga-Galilea nakatipon sang mga tawo
nga nagsunod sa iya. Pero ginpatay man siya kag naglalapta
man ang iyamga sumulunod.

38Gani ang akon mahambal sa inyo amo ini: pabay-i lang
ini nga mga tawo, kag indi sila pagsapaka. Kay kon ang ila
mga ginahimo kag ginatudlo halin lang sa tawo,madulaman
lang ina.

39 Pero kon ina halin sa Dios, indi ta sila mapunggan. Indi
lang ina, kundi basi konmagguwapa nga angDios na gid ang
aton kontra.” Nakombinsi ang Korte sa laygay ni Gamaliel.

40 Ginpatawag nila liwat ang mga apostoles kag ginpa-
hanot. Pagkatapos ginmanduan nila sila nga indi na gid
magpanudlo sa ngalan ni Jesus kag ginbuy-an dayon sila.

41Naghalindidto angmgaapostoles ngamaydakongakali-
pay, tungod nga ginhatagan sila sang Dios sang pribilehiyo
ngamag-antos para sa ngalan ni Jesus.

42Adlaw-adlaw nagakadto sila sa templo kag samga balay,
kag sige ang ila panudlo kag pagwali sang Maayong Balita
parte kay Jesus nga siya amo ang Cristo.

6
Ang Pagpili sang Pito ka Lalaki

1 Sang sadto nga panahon, nagadamo na gid ang mga
sumulunod ni Jesus. Karon, nagreklamo ang mga Judio nga
ang ila lingguahe Griego kontra sa mga Judio nga ang ila
lingguahe Hebreo, tungod kay wala mahatagi sing adlaw-
adlaw nga rasyon ang ila mga balo nga babayi.

2 Gani gintawag sang dose ka apostoles ang tanan nga
sumulunod ni Jesus. Dayon nagsiling sila, “Indi maayo nga
pabay-an namon ang pagwali sang pulong sang Dios para
mag-atipan lang sangmateryal ngamga bulig.

3Gani,mga kauturan,magpili kamohalin sa inyomga kau-
pod sang pito ka lalaki nga napamatud-an nga may maayo
nga reputasyon, maalamon, kag ginagamhan sang Espiritu
Santo. Sila amo ang aton padumalahon sining mgamateryal
ngamga bulig.

4Kag kami naman ya, gamiton namon ang amon tiyempo
sa pagpangamuyo kag sa pagwali sang pulong sang Dios.”

5Komporme ang tanan nga tumuluo sa ginsiling sang mga
apostoles. Gani ginpili nila si Esteban nga isa ka tawo nga
hugot ang iyapagtuokay Jesus kag ginagamhan sangEspiritu
Santo. Napilian man nila si Felipe, si Procorus, si Nicanor, si
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Timon, si Parmenas, kag siNicolasnga taga-Antioc. SiNicolas
nga ini indi Judio, pero nagsaylo sa relihiyon sangmga Judio.

6 Gindala nila ining mga napilian sa mga apostoles. Kag
nagpangamuyo ang mga apostoles kag nagtungtong sang ila
mga kamot sa ila.*

7 Gani padayon nga naglapnag ang pulong sang Dios.
Madamo pa gid nga mga taga-Jerusalem ang nangin sumu-
lunod ni Jesus, kagmadamoman ngamga pari ang nagtuo sa
iya.

Ang Pagdakop kay Esteban
8 Ginbugayan sang Dios si Esteban sang dako gid nga

gahom. Gani madamo nga milagro kag makatilingala nga
butang ang iya ginhimo nga nakita sangmga tawo.

9 Pero may mga tawo nga nagkontra kay Esteban. Ini nga
mga tawo mga Judio nga halin sa Cyrene, sa Alexandria, sa
Cilicia, kag sa Asia. Mga miyembro sila sang simbahan sang
mga Judio nga kon tawgon Simbahan sangmga Ginhilway sa
Pagkaulipon. Padayon ang ila pagpakigbais kay Esteban.

10Pero tungodnga si Estebanginhatagan sangkaalamsang
Espiritu Santo, indi gid sila makadaog sa iya.

11 Gani ginsuhulan† nila ang pila ka tawo nga magsiling,
“Nabatian namon si Esteban nga nag-insulto kay Moises kag
sa Dios.”

12 Sa sini nga paagi ginsutsot nila ang mga tawo, ang mga
manugdumala sangmga Judio, kagangmgamanunudlo sang
Kasuguan. Gindakop nila si Esteban kag gindala sa Korte
sangmga Judio.

13May ginpasulod man sila nga pila ka tawo sa pagtestigo
sang butig kontra kay Esteban. Nagsiling sila, “Ini nga tawo
permigidnagahambalkontra saatonsagradonga templokag
sa Kasuguan niMoises.

14Nabatiannamonsiyanganagasilingngaangaton templo
gub-on ni Jesus nga taga-Nazaret kag ilisan niya ang mga
kinabatasan nga ginbilin sa aton ni Moises!”

15 Ang tanan nga miyembro sang Korte sang mga Judio
naghimutadgidkayEsteban, kagnakitanila ang iya guyanga
daw guya sang anghel.

7
AngWali ni Esteban

1Karon, nagpamangkot ang pangulo nga pari kay Esteban,
“Ano, matuod bala ang ginasugid sang sini ngamga tawo?”
* 6:6 nagtungtong sang ilamga kamot sa pagdedikar sa ila sa ila buluhaton ukon
sa pagbendisyon sa ila. † 6:11 ginsuhulan: ukon, ginsutsot
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2Nagsiling si Esteban, “Mga kauturan kag mga ginikanan,
pamatii ninyo ako. Sang una nga tiyempo, nagpakita ang
DiosngamakagagahomsaatonkatigulanganngasiAbraham
sang didto pa siya saMesopotamia, sa wala pa siyamagsaylo
sa Haran.

3Nagsiling ang Dios kay Abraham, ‘Bayai ang imo nasyon
kagmga paryente, kagmagkadto ka sa lugar nga akon itudlo
sa imo.’*

4Gani naghalin si Abraham sa lugar sangmga Kaldeanhon
kag didto siya nag-estar saHaran. Pagkapatay sang iya amay,
ginpakadto siya sang Dios sa lugar nga aton ginaestaran
subong.

5Sa sadto nga tiyempowala pa si Abraham paghatagi sang
Dios sang bisan diutay lang nga duta. Pero nagpromisa ang
Dios nga ang ini nga lugar ihatag niya sa iya kag sa iya mga
kaliwat. WalapasinganaksiAbrahamsangpagpromisa sang
Dios sadto.

6Nagsiling ang Dios sa iya, ‘Ang imo mga kaliwat mangin
pangayaw sa iban nga lugar. Mangin ulipon sila didto kag
pintasan sa sulod sang 400 ka tuig.

7Pero silutan ko angnasyonngamagaulipon sa ila. Pagkat-
apos magahalin sila sa sadto nga nasyon kag magabalik sa
sini nga lugar kag diri sila magasimba sa akon.’†

8 Dayon nagsugo ang Dios kay Abraham nga ang tanan
nga lalaki dapat tulion bilang tanda sang kasugtanan. Gani
pagkatawo sang iya bata nga si Isaac, gintuli niya siya sang
walopa lang siyakaadlaw. Amoman ini angginhimoni Isaac
kay Jacob nga iya anak. Kag si Jacob naghimo man sini sa
dose niya ka anak nga sa diin kita ngamga Judio naghalin.

9 “Si Jose nga isa sa dose ka anak ni Jacob ginhisaan sang
iya mga utod, gani ginbaligya nila siya. Dayon gindala siya
sa Egypt kag nangin ulipon didto. Pero tungod nga ang Dios
kaupod ni Jose,

10 ginbuligan niya siya sa tanan nga pag-antos nga iya gin-
agyan. Ginhatagan man siya sang Dios sang kaalam, gani
naluyagan siya sang Faraon, ang hari sang Egypt. Ginhimo
siya sang hari nga pangulo sa bilog nga Egypt kag sa tanan
niya nga propedad.

11 Sang ulihi nag-abot ang gutom sa bilog nga Egypt kag
sa Canaan. Nag-antos gid ang mga tawo, kag ang aton mga
katigulangan wala gid singmaymakuhaan sang pagkaon.

12Gani pagkabati ni Jacobngamaypagkaondidto sa Egypt,
ginpakadto niya didto ang iya mga anak, nga amo ang aton
mga katigulangan. Amo ato ang nahauna nila nga pagkadto
sa Egypt.
* 7:3 Gen. 12:1 † 7:7 Gen. 15:13, 14



Binuhatan 7:13 322 Binuhatan 7:27

13Sang ikaduha na nila nga pagkadto didto, nagpakilala sa
ila si Jose nga siya ila utod, kag ginsugid man niya sa Faraon
ang parte sa iya pamilya.

14Dayon nagtugon si Jose nga pakadtuon ang iya amay nga
si Jacob sa Egypt upod sa bilog niya nga pamilya. (Mga 75 sila
tanan.)

15Gani nagkadto si Jacobkag ang atonmgakatigulangan sa
Egypt, kag didto sila nag-estar hasta nagkalamatay sila.

16Gindala ang ila mga tul-an‡ sa Shekem kag ginlubong sa
lulubngannga ginbakal ni Abrahamsanguna samga anakni
Hamor.

17 “Karon, sang malapit na matuman ang promisa sang
Dios kay Abraham, nagdamo pa gid ang aton mga katigulan-
gan didto sa Egypt.

18Nag-abot man ang adlaw nga lain na ang hari sa Egypt.
Wala siyamakakilala kay Jose.

19Gindayaan sini nga hari ang aton mga katigulangan kag
ginpintasan. Ginpilit niya sila nga ihaboy nila ang ila mga
lapsag§ paramagkalamatay.

20 Amo man ato ang tion nga natawo si Moises, isa ka
bata nga nahamut-an sang Dios. Ginsagod siya sang iya mga
ginikanan sa ila balay sa sulod sang tatlo ka bulan.

21 Sang ginbilin na siya sa guwa sang balay, ginkuha siya
sang babayi nga bata sang Faraon kag ginsagod bilang iya gid
bata.

22Gintudluan siMoises sang tanan nga kinaalam sangmga
Egyptohanon, kag nangin bantog siya tungod sa iya mga
paghambal kag sa iyamga hinimuan.

23 “Sang si Moises 40 na ka tuig, napinsaran niya nga
magbisita sa iyamga kasimanwa ngamga Israelinhon.

24 Didto nakita niya ang isa sa ila nga ginapintasan sang
isa ka Egyptohanon. Gin-apinanniya ang iya kasimanwanga
Israelinhonkagbilangbalos ginpatayniya angEgyptohanon.

25 Sa ginhimo niya nga ini naghunahuna si Moises nga
maintiendihan sang iya kapareho nga mga Israelinhon nga
siya amo ang gamiton sang Dios sa paghilway sa ila. Pero
wala sila nakaintiendi.

26 Sang sunod nga adlaw, nagbalik si Moises kag nakita
niya ang duha ka Israelinhon nga nagaaway. Gusto niya nga
husayon ang duha, gani naghambal siya sa ila, ‘Pareho kamo
ngamga Israelinhon. Ngaa nagaaway kamo?’

27 Pero gintiklod siya sang isa nga nagapangdaogdaog kag
ginsilingan, ‘Sin-o ang naghimo sa imo nga pangulo kag
manughukom namon?

‡ 7:16 ang ilamga tul-an: sa literal, sila § 7:19 lapsag: bata nga bag-o natawo
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28Ano, patyon mo man bala ako pareho sa ginhimo mo sa
Egyptohanon kahapon?’*

29Pagkabati sadto niMoises nagpalagyo siya halin sa Egypt
kag nagkadto sa duta sang Midian. Didto siya nag-estar kag
nagpangasawa, kag didto man natawo ang iya duha ka anak
nga lalaki.

30 “Pagkaligad sang 40 ka tuig, may isa ka anghel nga
nagpakita kay Moises sang didto siya sa kamingawan nga
malapit sa Bukid sang Sinai. Nakita ni Moises ang anghel sa
nagadabadaba nga kahoy-kahoy.

31Natingala gid si Moises sa iya nakita, gani ginpalapitan
niya ang kahoy-kahoy para tan-awon kon ano ato. Sang
nagapalapit na siya, nabatianniya ang tingog sangGinoonga
nagahambal sa iya,

32 ‘Ako ang Dios sang imo mga katigulangan nga si Abra-
ham, si Isaac, kag si Jacob.’† Pagkabati sadto ni Moises
nagkurog siya sa kahadlok kag wala siya nangahas ngamag-
tulok.

33 Dayon nagsiling ang Ginoo sa iya, ‘Ubaha ang imo san-
dalyas, kay balaan ang lugar nga imo ginatindugan.

34 Nakita ko gid ang pag-antos sang akon katawhan sa
Egypt, kag nabatian ko man ang ila mga paghibi. Gani
nagpanaog ako sa pagluwas sa ila. Karon magpreparar ka,
kay ikaw ang akon ipadala didto sa Egypt.’‡

35 “Amo ini ang Moises nga ginsikway sadto sang iya mga
kaparehonga Israelinhonnganagasiling, ‘Sin-o angnaghimo
sa imo nga pangulo kagmanughukom namon?’ Amoman ini
angMoises nga ginpadala sangDios ngamangin pangulo kag
manughilway sa mga Israelinhon paagi sa bulig sang anghel
nga iya nakita didto sa nagadabadaba nga kahoy-kahoy.

36SiMoisesamoangnagdala sangmga Israelinhonpaguwa
sa duta sang Egypt. Naghimo siya sang mga milagro kag
makatilingalangamgabutang saEgypt, saMapulangaDagat,
kag sakamingawannga ila gin-agyan sa sulod sang40ka tuig.

37 Amo man ini ang Moises nga nagsiling sa mga Israelin-
hon, ‘Magapadala sa inyo ang Dios sang isa ka propeta nga
pareho sa akon, nga kadugo ninyo.’§

38 Sang didto na ang aton mga katigulangan sa kamin-
gawan, si Moises man ang nagpatunga sa mga tawo kag sa
anghel nga nagpakighambal sa iya sa Bukid sang Sinai; kag
didto siya nagbaton sang pulong sang Dios nga nagahatag
sang kabuhi para ihatag man sa aton.

* 7:28 Exo. 2:14 † 7:32 Exo. 3:6 ‡ 7:34 Exo. 3:5, 7-8, 10 § 7:37 Deu. 18:15
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39 “Pero ang aton mga katigulangan wala nagtuman sa
ginpahimo ni Moises sa ila. Ginsikway nila si Moises bilang
ila pangulo, kay gusto nila ngamagbalik sa Egypt.

40 Naghambal sila kay Aaron, ‘Himui kami sang mga dios
nga magapanguna sa amon, tungod nga wala kita kahibalo
kon ano na ang natabo sining tawo nga si Moises nga nag-
paguwa sa aton sa duta sang Egypt.’*

41 Dayon naghimo sila sang dios-dios sa dagway sang
bataon nga baka. Naghalad sila sa sini nga dios-dios, kag
nagpiesta sila sa kadungganan sang ila ginhimo.

42 Gani gintalikdan sila sang Dios. Ginpabay-an na lang
niya sila nga magsimba sa mga bituon sa langit suno sa
sinulatan sangmga propeta:
“ ‘Katawhan sang Israel, sang didto sa kamingawan

ang inyomga katigulangan sa sulod sang 40 ka tuig,
ako bala ang ila ginhalaran sang ila mga halad? Indi!

43Kag karon ginadala-dala pa ninyo ang tolda nga simbahan
sang inyo dios-dios nga siMolec,

kag ang bituon nga larawan
sang inyo dios-dios nga si Refan.

Ginhimo ninyo ini ngamga imahen para simbahon.
Gani ipabihag ko kamo sa unhan pa sang Babilonia.’ ”†

44 Nagsiling pa gid si Esteban, “Sang didto pa ang aton
mga katigulangan sa kamingawan, ara sa ila ang Tolda nga
Simbahan nga sa diin nabutang ang Kasuguan. Ginhimo ang
ini nga tolda suno sa sugo sang Dios kay Moises, suno sa
desinyo nga ginpakita sa iya.

45 Sang ulihi, sang napatay na ang aton mga katigulangan,
ang ila mga anak naman amo ang nagdala sang tolda. Ang
ila pangulo amo si Josue. Naangkon nila ang mga duta nga
ginpromisa sang Dios sa tapos nga matabog sang Dios ang
mga katawhan nga nagaestar sa sadto nga mga lugar. Kag
nagpabilin didto ang tolda nga gindala sangmga Israelinhon
hasta sa tiyempo nga si David nangin hari.

46 Nalipay gid ang Dios kay David kag ginpangayo niya
sa Dios nga tugutan siya nga magpatindog sang balay para
simbahan sangmga kaliwat ni Jacob.

47Pero si Solomon amo ang nagpatindog sang templo para
sa Dios.

48 “Ugaling ang Labing Mataas nga Dios wala nagaestar sa
mga balay nga ginhimo sang tawo. Pareho sang ginsiling
sang Dios paagi sa isa ka propeta,
49 “ ‘Ako, ang Ginoo, nagasiling:
Ang langit amo ang akon trono,
* 7:40 Exo. 32:1 † 7:43 Amo. 5:25-27
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kag ang duta amo ang tulungtungan sang akonmga tiil.
Gani ano nga klase sang balay

ang patindugon ninyo para sa akon?
Diin bala ang lugar nga inyo papahuwayan sa akon?
50 Indi bala ako ang naghimo sang tanan nga butang?’ ”‡

51NagsilingdayonsiEsteban, “Matig-agidang inyomgaulo!
Nagapabungol langkamo samgamensahi sangDios, kay indi
ninyo gusto nga magtuman sang iya mga ginasiling sa inyo.
Permi lang ninyo ginakontra ang Espiritu Santo. Pareho gid
kamo sang inyomga katigulangan.

52 Wala gid sing propeta sa ila tiyempo nga wala nila
ginhingabot. Ang mga nagsugid parte sa pag-abot sang
Matarong nga Alagad§ ginpatay nila. Kag pag-abot diri ni
Jesus, kamo amo ang nagtraidor kag nagpatay sa iya.

53Nagbaton kamo sang Kasuguan nga ginhatag sang Dios
paagi sa mga anghel, pero wala ninyo pagtumana.”

Ang Pagbato kay Esteban
54 Pagkabati sadto sang mga miyembro sang Korte, nan-

gakig gid sila kay Esteban. Nagbagrot gid ang ila mga ngipon
sa puwerte nga kaakig.

55 Pero si Esteban nga ginagamhan sang Espiritu Santo
nagtangla sa langit, kag nakita niya ang gahom sangDios nga
nagasilak kag si Jesus nga nagatindog sa tuo sang Dios.

56 Pagkakita niya sadto nagsiling siya, “Tan-awa ninyo!
Nakita konga abri ang langit kag si Jesus ngaAnak sangTawo
nagatindog sa tuo sang Dios!”

57Nagsinggit angmgamiyembro sang Korte kag gintakpan
nila ang ilamga dulunggan. Kag nagdinaguso sila pakadto sa
iya.

58Gindala nila si Esteban paguwa sa siyudad kag ginbato.
Ginhukas sangmga nagsaksi kontra kay Esteban ang ila mga
pangtabon nga panapton* kag ginbilin sa isa ka pamatan-on
nga ang iya ngalan si Saulo.

59 Sang ginabato nila si Esteban, nagapangamuyo siya.
Siling niya, “Ginoong Jesus, batuna ang akon espiritu.”

60Dayon nagluhod siya kag nagsinggit sing mabaskog, “Gi-
noo, indi sila pagsukta sang sini nga sala nga ila ginahimo.”
Pagkahambal niya sini, napatay siya dayon.

8
1Nagkomporme si Saulo sa pagpatay kay Esteban.
Ginhingabot ni Saulo angmga Tumuluo

‡ 7:50 Isa. 66:1-2 § 7:52Matarong nga Alagad: buot silingon, si Jesus * 7:58
Ginhukas…pangtabon nga panapton: siguro para matawhay ang ila pagbato kay
Esteban.
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Halin sadto, nagsugodangdakongapaghingabot sa iglesya
sa Jerusalem. Gani naglalapta ang mga tumuluo sa bilog
nga Judea kag Samaria. Ang mga apostoles lang ang wala
naghalin sa Jerusalem.

2 Ginlubong si Esteban sang diosnon nga mga tawo, kag
ginhibian gid nila siya.

3 Pero si Saulo nagsugod sa paglaglag sa iglesya. Gin-
pamalaybalay niya ang mga tumuluo kag ginpapriso, lalaki
ukon babayi man.

Gintudlo angMaayong Balita sa Samaria
4Naglalapta ang mga tumuluo kag ginwali nila ang Maay-

ong Balita.
5 Isa sang mga tumuluo amo si Felipe. Nagkadto siya sa isa

ka siyudad sa Samaria kag nagwali sa mga tawo parte kay
Cristo.

6 Pagkabati sang mga tawo sang mga ginhambal ni Felipe,
kag pagkakita nila sangmgamilagro nga iya ginhimo, nagpa-
mati gid sila.

7 Madamo nga tawo nga ginagamhan sang mahigko nga
mga espiritu ang gin-ayo niya. Nagsinggit singmabaskog ang
mga espiritu samtang nagaguwa sila sa mga tawo. Madamo
man ngamga paralitiko kagmga piang ang nag-alayo.

8 Gani dako gid ang kalipay sang mga tawo sa sadto nga
siyudad.

9May tawo man didto nga ang iya ngalan si Simon. Dugay
na nga natingala gid sa iya ang katawhan sa Samaria tungod
sang iya abilidad sa madyik. Nagapabugal siya nga daw si
sin-o gid siya.

10Ang tanannga tawo sa siyudad, imol ukonmanggaranon
man, nagapamati gid sa iya. Nagsiling sila, “Ini nga tawoamo
ang gahom sang Dios nga kon tawgon ‘Dako nga Gahom.’ ”

11Dugay na niya nga nadala ang mga tawo sa iya abilidad
samadyik, amo gani nga nagpati angmga tawo sa iya.

12 Pero sang pagwali ni Felipe sa ila sang Maayong Balita
parte sa paghari sang Dios kag parte kay Jesu-Cristo, nagtuo
sila kag nagpabautiso, lalaki kag babayi.

13Pati si Simonnagtuoman, kagsangnabautisohannasiya,
nag-upod siya kay Felipe. Natingala gid siya samakatilingala
ngamga butang kagmgamilagro nga ginhimo ni Felipe.

14Pagkabati sangmga apostoles sa Jerusalem nga angmga
taga-Samarianagtuomansapulong sangDios, ginpadalanila
didto si Pedro kag si Juan.

15 Pag-abot nila sa Samaria, nagpangamuyo sila para sa
mga tumuluo didto ngamabaton nila ang Espiritu Santo.
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16Kay bisan nga nabautisohanna sila sa ngalan ni Ginoong
Jesus, wala pa gid sila nakabaton sang Espiritu Santo.

17 Gintungtungan sila ni Pedro kag ni Juan sang ila mga
kamot, kag nabaton nila dayon ang Espiritu Santo.

18 Nakita ni Simon nga sang pagtungtong sang mga apos-
toles sang ila mga kamot sa mga tumuluo nabaton nila ang
Espiritu Santo. Gani gintanyagan niya sing kuwarta si Pedro
kag si Juan kag nagsiling,

19 “Hatagi man ninyo ako sang sina nga gahom, para ang
bisan sin-o nga tungtungan ko sang akon mga kamot maga-
batonman sang Espiritu Santo.”

20 Pero nagsabat si Pedro sa iya, “Kabay pa nga madula ka
kag ang imo kuwarta! Kay nagahunahuna ka nga mabakal
mo sang kuwarta ang regalo sang Dios?

21 Wala ka sing labot ukon parte sa mga ginapahimo
sa amon sang Dios tungod nga ang imo tagipusuon indi
matarong sa panulok sang Dios.

22Gani hinulsuli ang imo malain nga tuyo kag magpanga-
muyo ka sa Ginoo nga patawaron ka sa imo ginahunahuna
ngamahigko.

23Tungodnganakita konganahisa ka gid kag ginagapos ka
sang imo kalautan.”

24Nagsiling si Simon, “Kon mahimo magpangamuyo man
kamo sa Ginoo para sa akon para indi matabo sa akon ang
silot nga inyo ginasiling.”

25 Sa tapos nga nakapamatuod kag nakawali si Pedro kag
si Juan sang mensahi sang Ginoo, nagbalik sila sa Jerusalem.
Kagnagsugidmansila sangMaayongBalita samgabaryonga
ila naagyan sa Samaria.

Si Felipe kag ang Opisyal nga Taga-Ethiopia
26 Karon, may anghel sang Ginoo nga naghambal kay Fe-

lipe, “Magkadto ka gid dayon sa south, kag usuyon mo ang
dalanngahalin sa Jerusalempakadto saGaza.” (Iningadalan
talagsa na lang ginaagyan.)

27 Gani naglakat si Felipe, kag didto nakita niya ang tawo
nga taga-Ethiopia. Nagapauli siya halin sa Jerusalem sa diin
nagsimba siya sa Dios. Mataas ang iya katungdanan tungod
nga siya ang ginatugyanan sang manggad sang Candace.
(Ang Candace amo ang tawag sa rayna sang Ethiopia.)

28Nagasakay siya sa iya karwahe kag nagabasa sang libro
ni Propeta Isaias.

29 Nagsiling ang Espiritu Santo kay Felipe, “Kadtui kag
magdungan ka sa iya karwahe.”

30 Gani nagdalagan si Felipe kag nalambot niya ang kar-
wahe, kag nabatian niya nga nagabasa ang opisyal sang
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libro ni Propeta Isaias. Ginpamangkot siya ni Felipe kon
naintiendihan niya ang iya ginabasa.

31Nagsabat ang opisyal, “Indi gani! Kaypaanoakomakain-
tiendi kon wala sing may magpaathag sa akon?” Dayon
ginpangabay niya si Felipe ngamagsakay sa iya karwahe kag
magtupad sa iya.

32Amo ini ang parte sang Kasulatan nga iya ginabasa:
“Wala gid siya nagreklamo.

Pareho siya sang karnero nga ginadala sa ilihawan para
ihawon,

ukon sang karnero nga samtang ginaguntinganwala gid
nagatingog.

33 Ginpakahuy-an siya kag indi husto ang pagsentensya sa
iya.

Wala singmaymakasugid parte sa iyamga kaliwat
tungod nga ang iya kabuhi diri sa duta ginkuha.”*

34Nagsiling ang opisyal kay Felipe, “Palihog sugiri ako kon
sin-o ang ginatumod sang propeta—ang iya kaugalingon bala
ukon ang iban nga tawo?”

35Gani sugod sa sadto nga parte sang Kasulatan, ginsugid
sa iya ni Felipe angMaayong Balita parte kay Jesus.

36Sang nagapadayon sila sa dalanon nakaabot sila sa lugar
nga may tubig. Nagsiling ang opisyal kay Felipe, “May tubig
diri. May kabangdananpa bala nga indi akomabautisohan?”

37Nagsabat si Felipe sa iya, “Puwede ka na mabautisohan
kon ang imo pagtuo hugot gid sa imo tagipusuon.” Nagsiling
ang opisyal, “Huo, nagatuo ako nga si Jesu-Cristo amo ang
Anak sang Dios.”†

38Ginpadulog sangopisyal angkarwahekagnaglusong sila
nga duha sa tubig kag ginbautisohan siya ni Felipe.

39Pagkatakas nila sa tubig, gulpi lang nga gindala si Felipe
sang Espiritu sang Ginoo. Wala na siya makita sang opisyal,
pero malipayon gid ang opisyal samtang nagapadayon siya
sa iya pagpuli.

40Sangmakamarasmas si Felipe, didtona siya sa lugar sang
Azotus.‡ Nagwali siya sang Maayong Balita sa mga banwa
nga iya ginaagyan hasta nakaabot siya sa Cesarea.

9
Nakilala ni Saulo si Ginoong Jesus
(Bin. 22:6-16; 26:12-18)

* 8:33 Isa. 53:7-8 † 8:37 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya
sang orihinal nga teksto. ‡ 8:40 Azotus: ukon, Ashdod
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1 Padayon pa gid ang pagpamahog ni Saulo sa mga sumu-
lunod sang Ginoo nga pamatyon niya sila. Nagkadto pa siya
sa pangulo nga pari

2 kag nagpangayo sang mga sulat nga magahatag sa iya
sang awtoridad kag magapakilala sa iya sa mga simbahan
sangmga Judio saDamascus. Tuyo niya nga pangdakpon kag
dal-on pabalik sa Jerusalem ang iya makita didto nga mga
sumulunod sang Dalan nga si Jesus, lalaki ukon babayi man.

3 Sang malapit na lang si Saulo sa siyudad sang Damascus,
may kasanag nga naghalin sa langit nga gulpi lang nagsilak
sa iya palibot.

4 Dayon natumba siya sa duta, kag may tingog siya nga
nabatian nga nagasiling, “Saulo, Saulo! Ngaa ginahingabot
mo ako?”

5 Nagsabat si Saulo, “Sir, sin-o ka?” Nagsiling ang tingog,
“Ako amo si Jesus nga imo ginahingabot.

6 Tindog ka kag magkadto sa siyudad, kay didto may ma-
sugid sa imo kon ano ang dapat mo nga himuon.”

7 Wala gid sing may nakatingog sa mga kaupod ni Saulo.
Nagtilindog lang sila nga naurungan. Nakabati sila sang
tingog, pero wala sila singmay nakita.

8 Nagtindog si Saulo, pero pagmuklat niya indi na siya
makakita. Gani gintuytuyan siya sang iya mga kaupod hasta
sa Damascus.

9 Sa sulod sang tatlo ka adlaw indi siya makakita, kag wala
siyamagkaon ukonmag-inom.

10Karon, didto sa Damascusmay isa ka sumulunod ni Jesus
nga ang iya ngalan si Ananias. Nagpakita sa iya ang Ginoo
paagi sa palanan-awon kag nagsiling, “Ananias!” Nagsabat si
Ananias, “Ginoo, ari ako.”

11 Nagsiling ang Ginoo sa iya, “Maglakat ka sa dalan nga
ginatawag ‘Matadlong,’ kag didto sa balay ni Judas pangitaon
mo ang tawo nga taga-Tarsus nga ang iya ngalan si Saulo.
Subong gid nagapangamuyo siya,

12 kag ginpakita ko sa iya nga ikaw nagsulod kag nagtung-
tong sang imo kamot sa iya paramakakita siya liwat.”

13 Pero nagsabat si Ananias, “Ginoo, nabatian ko halin sa
madamo nga tawo ang parte sa tawo nga ina, kon daw ano
siya kapintas sa imomga katawhan sa Jerusalem.

14Nagkadto siya gani diri sa Damascus ngamay awtoridad
halin sa manugdumala nga mga pari para pangdakpon niya
ang tanan nga nagapanawag sa imo.”

15 Pero nagsiling ang Ginoo kay Ananias, “Lakat ka, kay
ginpili ko siya sa pag-alagad sa akon, para ipakilala niya ang
akonngalan samga indi Judio kag sa ilamga hari, kag samga
Israelinhon.
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16Kag ipakita ko man sa iya ang mga pag-antos nga dapat
niya pagaagyan para sa akon.”

17 Gani ginkadtuan ni Ananias si Saulo sa balay nga iya
ginadayunan, kag gintungtong niya ang iya kamot kay Saulo.
Dayon nagsiling siya, “Saulo, utod ko sa Ginoo, ginsugo ako
ni Ginoong Jesus diri sa imo. Siya ang nagpakita sa imo sa
dalan sang nagapakadto ka diri. Ginsugo niya ako diri para
makakita ka liwat, kag para gamhan ka sang Espiritu Santo.”

18Hinali lang nagkalahulog halin samgamata ni Saulo ang
daw mga himbis sang isda, kag nakakita siya liwat. Dayon
nagtindog siya kag nagpabautiso.

19Nagkaon siya kag nagbaskog liwat ang iya lawas.

Nagwali si Saulo sa Damascus
Nagtiner si Saulo singmgapila ka adlaw saDamascusupod

samga sumulunod ni Jesus.
20 Nagkadto siya sa mga simbahan sang mga Judio kag

ginwali niya ang parte kay Jesus nga siya amo ang Anak sang
Dios.

21Natingala gid ang tanan nga nakabati sa iya. Nagsiling
sila, “Indi bala nga amo ini ang tawo nga nagahingabot
sa mga nagatuo kay Jesus didto sa Jerusalem? Indi bala
nagkadto siya gani diri parapangdakponangmganagatuo sa
sadtongangalankagdal-on samanugdumalangamgapari?”

22 Nagdugang pa gid ang gahom ni Saulo sa pagwali.
Ginpamatud-an niya nga indi gid mahimutig nga si Jesus
amo ang Cristo. Kag indi makasabat sa iya ang mga Judio sa
Damascus.

23 Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagtipon ang mga Judio
kag nagplano nga patyon nila si Saulo.

24Adlaw-gab-i ginbantayannila angmgapuwertahan sang
siyudad, kay patyon nila siya. Peromay nakasugid kay Saulo
parte sa ila plano.

25 Gani isa ka gab-i, ginpasulod siya sang iya mga sumu-
lunod sa kaing kag gintunton sa guwa sang pader sang siyu-
dad.

Si Saulo sa Jerusalem
26 Pag-abot ni Saulo sa Jerusalem, gusto gid niya kuntani

ngamagpakig-upod samga sumulunod ni Jesus, pero nahad-
lok sila sa iya. Indi sila magpati nga siya sumulunod na ni
Jesus.

27 Pero ginbuligan siya ni Barnabas. Gindala niya siya sa
mga apostoles kag ginpakilala. Ginsugid ni Barnabas sa ila
kon paano nakita ni Saulo ang Ginoo sa dalan kag kon ano
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ang ginhambal sa iya. Kag ginsugid man niya ang kaisog ni
Saulo sa pagwali parte kay Jesus* didto sa Damascus.

28 Gani halin sadto nangin kaupod na nila si Saulo, kag
bisan diin sa Jerusalem wala nahadlok si Saulo sa pagwali
parte sa Ginoo.†

29Naghambalman siya kag nagpakigbais samga Judio nga
ang ila lingguahe Griego, pero nangakig sila kag nagplano
nga patyon siya.

30 Pagkahibalo sang mga tumuluo sang amo nga plano,
gindul-ong nila si Saulo sa Cesarea kag ginpapuli sa Tarsus.

31 Pagkatapos sadto, nangin malinong ang pagpangabuhi
sang iglesya sa bilog nga Judea, sa Galilea, kag sa Samaria.
Nagbakod pa gid ang pagtuo sang mga tumuluo kag nagk-
abuhi sila nga may pagtahod sa Ginoo; kag tungod nga gina-
pabaskog sila sang Espiritu Santo, nagdamo pa gid sila.

Si Pedro sa Lyda kag sa Jopa
32 Karon, madamo nga lugar ang ginakadtuan ni Pedro

para magbisita sa mga katawhan sang Dios. Nagkadto man
siya samga tumuluo sa Lyda.

33 Didto nakita ni Pedro ang tawo nga ang iya ngalan si
Eneas. Paralitiko siya kag wala gid makabangon sa iya
hiligdaan sa sulod sang walo ka tuig.

34 Nagsiling si Pedro sa iya, “Eneas, ginaayo ka ni Jesu-
Cristo. Gani magbangon ka kag himusa ang imo hiligdaan.”
Dayon nagbangon si Eneas.

35 Nakita sang tanan nga pumuluyo sang Lyda kag sang
Sharon ngamaayo na si Eneas, kag nagtuoman sila sa Ginoo.

36 Karon, sa Jopa may tumuluo nga babayi nga ang iya
ngalan si Tabita. (Sa Griego ang iya ngalan Dorcas.‡) Ini nga
babayi madamo sang maayo nga mga binuhatan labi na gid
samga imol.

37Natabuanman sadto nga nagmasakit ini nga babayi kag
napatay. Gintinluannila ang iya bangkay kag ginhamyang sa
ibabaw nga kuwarto.

38 Ang Jopa indi gid man malayo sa Lyda. Gani pagkabati
sang mga sumulunod ni Jesus nga si Pedro didto sa Lyda,
ginsugo nila ang duha ka tawo nga pangabayon siya nga
magkadto dayon sa Jopa.

39 Pag-abot nila kay Pedro, nag-upod si Pedro sa ila. Pag-
abot nila sa Jopa gindala siya sa ibabaw nga kuwarto. May
mga balo didto nga nagahinibi. Ginpakita nila kay Pedro ang
mga bayo nga gintahi ni Dorcas sang buhi pa siya.
* 9:27 parte kay Jesus: sa literal, sa ngalan ni Jesus † 9:28 parte sa Ginoo: sa
literal, sa ngalan sang Ginoo ‡ 9:36 Dorcas: Ang buot silingon sang sini nga
ngalan, usa.
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40 Dayon ginpaguwa sila tanan ni Pedro sa kuwarto.
Nagluhod siya kag nagpangamuyo. Pagkatapos nag-atubang
siya sa bangkay kag nagsiling, “Tabita, bangon ka!” Nagmuk-
lat si Tabita, kag pagkakita niya kay Pedro nagpungko siya.

41 Gin-uyatan siya ni Pedro sa kamot kag ginbuligan nga
magtindog. Pagkatapos gintawag niya ang mga balo kag ang
iban nga mga katawhan sang Dios didto, kag ginpakita sa ila
si Tabita nga buhi na.

42 Ini nga hitabo nabalitaan sa bilog nga Jopa, kagmadamo
ang nagtuo kay Ginoo ng Jesus.

43 Nagtiner pa si Pedro sing mga pila ka adlaw sa Jopa sa
balay ni Simon ngamanugbulad sang panit.

10
Si Pedro kag si Cornelius

1 Didto sa Cesarea may tawo nga ang iya ngalan si Cor-
nelius. Ini nga tawo isa ka kapitan sang Romanhon nga mga
soldado sa batalyon nga ginatawag Batalyon Italyano.

2Diosnon siya kag ang iya bilog nga pamilya. Madamo ang
iya nahatag nga bulig sa imol nga mga Judio, kag permi siya
nagapangamuyo sa Dios.

3 Isa sadto ka adlaw, mga alas tres sang hapon, may
nagpakita sa iya nga anghel sang Dios. Klaro gid ang iya
pagkakita sa anghel nga nagsulod sa iya balay kag nagtawag
sa iya, “Cornelius!”

4 Pagkakita niya sa anghel hinadlukan siya kag nagsiling,
“Ano ang imo kinahanglan?” Nagsiling ang anghel, “Ginpa-
matian sang Dios ang imo mga pangamuyo kag nalipay siya
sa imo bulig sa mga imol. Gani ginadumdom ka sang Dios.

5 Karon, magsugo ka sang mga tawo sa Jopa kag ipasugat
mo si Simon nga ginatawag Pedro.

6 Didto siya nagadayon kay Simon nga manugbulad sang
panit. Ang iya balay ara sa higad sang baybay.”

7Sangmakahalin na ang anghel, gintawagni Cornelius ang
duha sang iya mga suluguon kag ang isa ka soldado nga isa
sang iya mga ginasugo-sugo. Ang soldado nga ini diosnon
man nga tawo.

8 Ginsugiran sila ni Cornelius sang tanan nga natabo, kag
pagkatapos ginsugo niya sila pa-Jopa.

9Sang sunod nga adlaw, sangmanug-abot na sila sa banwa
sang Jopa, nagsaka si Pedro sa atop* para magpangamuyo.
Udtong-adlaw sadto.

* 10:9 Ang ila atop sadto matapan kag puwedemapahuwayan.
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10 Gin-gutom si Pedro kag gusto niya nga magkaon. Pero
sang ginapreparar pa nila ang pagkaon,may ginpakita sa iya
ang Dios.

11 Nakita niya ang langit nga nagbukas kag may naga-
paidalom nga daw habol nga malapad, nga nahigtan sa apat
ka corner.

12 Kag sa sini nga habol nakita niya ang tanan nga klase
sang mga sapat—ang mga sapat nga nagalakat, ang mga
nagakamang, kag angmga nagalupad.

13 Dayon may tingog siya nga nabatian nga nagasiling,
“Pedro, magtindog ka! Mag-ihaw ka kagmagkaon!”

14 Nagsabat si Pedro, “Ginoo, indi mahimo, tungod nga
halin sadto wala pa gid ako nakakaon sang mga sapat nga
pareho sini nga suno sa Kasuguan mahigko kag ginabawal
nga kaunon.”

15 Nagsiling liwat ang tingog kay Pedro, “Indi pagkabiga
nga mahigko ang bisan ano nga butang nga gintinluan na
sang Dios.”

16 Ini nga hitabo tatlo gid ka beses nga ginsulit, kag pagkat-
apos, ginbatak ato gilayon pa-langit.

17 Samtang nagalibog ang ulo ni Pedro kag nagahunahuna
kon ano ang kahulugan sang iya nakita, nag-abot man ang
mga tawongaginsugoniCornelius. Kaypagkahibalonilakon
diinangbalayni Simon, nagderetso siladayondidto; kagpag-
abot nila sa puwertahan sang kudal,

18 nagpanawag sila kag nagpamangkot kon nagadayon
didto si Simon nga ginatawag Pedro.

19 Sang nagapalibog pa si Pedro kon ano ang kahulugan
sang iyanakita, nagsiling angEspiritu Santo sa iya, “May tatlo
ka tawo nga nagapangita sa imo.

20Magpanaog ka kagmag-upod sa ila. Indi kamagkatahap
sa pag-upod sa ila, kay ako amo ang nagsugo sa ila.”

21 Dayon nagpanaog si Pedro kag nagsiling sa mga tawo,
“Ako amo ang inyo ginapangita. Ano ang inyo kinahanglan
sa akon?”

22Nagsiling sila, “Ginsugo kami diri ni Kapitan Cornelius.
Maayo siya nga tawo kag nagasimba sa Dios. Ginatahod siya
sang tanan nga Judio. Nagsiling sa iya ang balaan nga anghel
sang Dios nga agdahon ka didto sa iya balay para mabatian
niya kon ano ang imo ihambal.”

23Ginpasulod sila ni Pedro, kag didto sila nagtulog sa sadto
nga gab-i.
Sang sunod nga adlaw nag-upod si Pedro sa ila. May pila

man ka tumuluo sa Jopa nga nag-upod sa iya.
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24 Nag-abot sila sa Cesarea pagkasunod nga adlaw. Na-
gahulat sa ila si Cornelius kag ang iyamga paryente kagmga
abyan nga inagda niya.

25 Sang pag-abot ni Pedro, ginsugata siya ni Cornelius kag
nagluhod sa pagsimba sa iya.

26Pero ginpatindog siya ni Pedro kag ginsilingan, “Magtin-
dog ka, kay tawoman lang ako.”

27Kagpadayonang ila estorya samtangnagapasulod sila sa
balay. Didto sa sulod sang balay nakita ni Pedro ngamadamo
angmga tawo nga nagatilipon.

28Naghambal si Pedro sa ila, “Nakahibalo kamo nga kami
nga mga Judio ginabawalan sang amon relihiyon nga mag-
bisita ukon magpakig-upod sa mga indi Judio. Pero gin-
paathag sang Dios sa akon nga indi ko dapat pagkabigon nga
mahigko ang bisan sin-o nga tawo.

29 Gani sang ginpasuguan ninyo ako nga magkadto diri,
wala ako nagreklamo. Gani gusto ko karon mahibaluan kon
ngaa ginpatawag ninyo ako.”

30 Nagsabat si Cornelius, “Tatlo na subong ka adlaw ang
nagligad sang nagapangamuyo ako diri sa balay, kag pareho
man sini nga oras, mga alas tres sang hapon. Sang naga-
pangamuyo ako, hinali lang nga nagpakita sa akon ang tawo
ngamaymasilaw nga bayo.

31Dayon naghambal siya sa akon, ‘Cornelius, ginpamatian
sang Dios ang imo pangamuyo kag ginadumdom niya ang
imo bulig sa mga imol.

32 Karon, magsugo ka sang mga tawo nga magkadto sa
Jopa kag ipasugat si Simon nga ginatawag Pedro. Didto siya
nagadayon sa balay ni Simon nga manugbulad sang panit.
Ang iya balay sa higad sang baybay.’

33 Gani ginpatawag ko ikaw dayon, kag salamat kay nag-
abot ka. Ari na kami tanan sa presensya sang Dios para
magpamati konanoangginsugosangGinoosa imonga isugid
sa amon.”

Nagwali si Pedro sa Balay ni Cornelius
34 Gani naghambal si Pedro, “Karon nareyalisar ko nga

matuod gidman nga wala pinilian ang Dios.
35 Ginabaton niya ang tawo sa bisan diin nga nasyon kon

nagakahadlok ini sa Dios kag husto ang iya ginahimo.
36 Nabatian ninyo ang Maayong Balita nga ginsugid

sang Dios sa amon nga mga Israelinhon, nga ang tawo
makaangkon na sang maayo nga relasyon sa iya paagi sa
pagtuo kay Jesu-Cristo nga amo ang Ginoo sang tanan.

37-38 Nahibaluan man ninyo ang mga natabo sa bilog nga
Judea parte kay Jesus nga taga-Nazaret. Indi bala nagsugod
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ini sa Galilea sa tapos nga nakawali si Juan parte sa pag-
bautiso? Ginhatagan sang Dios si Jesus sang Espiritu Santo
kag gahom. Kag tungod nga ang Dios kaupod niya, naglakat
siya sa nagkalain-lain nga lugar nga nagahimo sang maayo
ngamga butang. Gin-ayo man niya ang tanan nga ginapaan-
tos sang yawa.

39 Kami mismo makapamatuod sang tanan niya nga gin-
panghimo tungod nga nakita namon ini sa Jerusalem kag sa
ibanngamgabanwasangmga Judio. Ginpataynila siyapaagi
sa paglansang sa iya sa krus.

40 Pero ginbanhaw siya sang Dios sa ikatlo nga adlaw kag
ginpakita sa amon nga siya buhi.

41Walasiyaginpakita sa tanankundi saamon langngamga
pinili sangDiosngamgasaksipara ibalita sa ibanangparte sa
iya. Nag-upod pa gani kami sa iya kaon kag inompagkatapos
nga nabanhaw siya.

42 Ginsugo niya kami sa pagwali sang Maayong Balita sa
mga tawo kag sa pagpamatuod nga siya amo gid ang ginpili
sang Dios nga mangin hukom sa mga buhi kag sa mga patay
na.

43 Si Jesu-Cristo amo ang ginsiling sang tanan nga propeta
nga ang tanan nga nagatuo sa iya patawaron sa ila mga sala
paagi sa iya ngalan.”

Nag-abot ang Espiritu Santo samga Indi Judio
44 Samtang nagawali pa si Pedro, nag-abot ang Espiritu

Santo sa tanan nga nagapamati didto.
45Angmga tumuluongamga Judionganag-upodkayPedro

halin sa Jopa natingala nga ang Dios naghatag man sang
Espiritu Santo samga indi Judio.

46Kay nabatian nila sila nga nagahambal sa nagkalain-lain
nga lingguahe nga wala nila natun-i kag nagadayaw sa Dios.
Gani nagsiling si Pedro,

47 “Nabaton na sini nga mga tawo ang Espiritu Santo
pareho sa aton bisan indi sila mga Judio. Gani wala na sing
makapugong sa ila paramabautisohan sila sa tubig.”

48 Dayon nagsugo siya sa ila nga magpabautiso sa ngalan
ni Jesu-Cristo.† Pagkatapos sadto, ginpangabay nila si Pedro
ngamagtiner anay sa ila sang pila ka adlaw.

11
Nagpaathag si Pedro samga Tumuluo sa Jerusalem

† 10:48 sangalanni Jesu-Cristo: siguro angbuot silingon, sapagpakitangasilaara
na kay Jesu-Cristo.
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1 Karon, nabatian sang mga apostoles kag sang mga tu-
muluo sa Judea nga ang mga indi Judio nagbaton man sang
pulong sang Dios.

2 Gani pagbalik ni Pedro sa Jerusalem, gin-usisa siya sang
mga tumuluo nga mga Judio nga nagapati nga ang mga indi
Judio kinahanglan magpatuli anay antes sila makaimpon sa
ila.

3 Nagsiling sila kay Pedro, “Ngaa nagkadto ka didto kag
nagkaon pa sa balay sangmga indi Judio nga wala matuli?”

4Gani ginpaathag ni Pedro sa ila ang tanan nga natabo sa
iya halin gid sa ginsuguran.

5Nagsiling siya, “Sangnagapangamuyoakodidto sabanwa
sang Jopa may ginpakita sa akon ang Dios. Nakita ko ang
daw habol nga malapad nga nagapaidalom halin sa langit.
Nahigtan ini sa apat ka corner, kag sa akon tupad nagpundo.

6 Ginhimutaran ko gid kag nakita ko nga ang iya sulod
nagkalain-lain nga klase sangmga sapat—angmga sapat nga
nagalakat pati angmgamaila, angmganagakamang, kag ang
mga nagalupad.

7 Dayon nabatian ko ang tingog nga nagasiling sa akon,
‘Pedro, magtindog ka! Mag-ihaw ka kagmagkaon!’

8Pero nagsabat ako, ‘Ginoo, indi ko inimahimo tungod nga
walapagidakonakakaonsangmgasapatngaparehosininga
suno sa Kasuguanmahigko kag ginabawal nga kaunon.’

9 Pagkatapos naghambal liwat ang tingog halin sa langit,
‘Indi pagkabiga nga mahigko ang bisan ano nga butang nga
gintinluan na sang Dios.’

10 Ini nga hitabo tatlo gid ka beses nga ginsulit, kag pagkat-
apos ginbatak liwat ato pa-langit.

11Sa sadtomannga orasmay tatlo ka tawohalin sa Cesarea
nga nag-abot didto sa balay nga akon ginadayunan. Ato nga
mga tawo ginsugo para pangitaon ako.

12 Nagsiling sa akon ang Espiritu Santo nga indi ako
magkatahap sa pag-upod sa ila. Ining anom ka utod naton
kay Cristo nga taga-Jopa kaupod ko sa pagkadto sa balay ni
Cornelius sa Cesarea.

13Pag-abot namon didto ginsugiran kami ni Cornelius nga
may nakita siya nga anghel sa sulod sang iya balay, kag
nagsiling ang anghel sa iya, ‘Magsugo ka sang mga tawo
nga magkadto sa Jopa sa pagsugat kay Simon nga ginatawag
Pedro.

14 Isugid niya sa imo kon paano ka maluwas pati ang imo
pamilya.’

15Kag sangnagsugodna akohambal, nag-abot ang Espiritu
Santo sa ila parehoman sang iya pag-abot sa aton sang una.
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16Dayon nadumduman ko ang ginsiling ni Ginoo ng Jesus:
‘Nagpangbautiso si Juan sa tubig, pero pagabautisohan kamo
sa Espiritu Santo.’

17 Gani ang natabo nga ato nagapamatuod nga ang gin-
hatag sang Dios sa aton nga mga Judio, sang kita nagtuo
kay Ginoong Jesu-Cristo, ginhatag man niya sa mga indi
Judio. Gani kon amo ato ang luyag sang Dios, sin-o ako nga
magsupak sa iya?”

18 Pagkabati sadto sang mga tumuluo nga Judio, wala na
sila magsagi basol kay Pedro, kundi nagdayaw sila sa Dios.
Nagsiling sila, “Kon amo, ginahatag man sang Dios sa mga
indi Judio ang kahigayunan nga maghinulsol para makaba-
tonman sila sing kabuhi ngawala sing katapusan.”

Angmga Tumuluo sa Antioc
19Halin sang pagkapatay ni Esteban, naglalapta ang mga

tumuluo tungod sang paghingabot sa ila. Ang iban sa ila
nakalambot sa Fenicia, sa Cyprus, kag sa Antioc. Ginsugid
nila angmensahi bisan diin silamagkadto, pero samga Judio
lang.

20 Pero ang iban nga mga tumuluo nga taga-Cyprus kag
taga-Cyrene nagkadtoman saAntioc kag nagwali sangMaay-
ong Balita parte kay Ginoong Jesus pati sa mga indi Judio.

21 Ang gahom sang Ginoo ara sa ila kag madamo gid ang
nagtuo kag nagliso sa Ginoo.

22 Ini nga hitabo nabatian sang iglesya sa Jerusalem, gani
ginpadala nila si Barnabas didto sa Antioc.

23 Pag-abot niya didto, nalipay siya kay nakita niya ang
mga pagpakamaayo sang Dios sa mga tawo didto. Kag gin-
laygayanniya sila tananngamagmatutomsaGinoo sabug-os
nila nga tagipusuon.

24 Si Barnabas nga ini maayo gid nga tawo. Ginagamhan
siya sangEspiritu Santo, kag hugot gid ang iya pagtuo saDios.
Gani madamo didto ang nagtuo sa Ginoo.

25Dayonnagkadto si Barnabas sa Tarsus sa pagpangita kay
Saulo.

26 Pagkakita niya kay Saulo, gindala niya siya pabalik sa
Antioc. Isa gid ka tuig nga nangin kaupod sila sang iglesya
didto kag madamo nga tawo ang ila gintudluan. Ang mga
sumulunod ni Jesus sa Antioc amo ang una nga gintawag nga
mga Kristohanon.

27Sa sadtongamga inadlawmaymgapropeta sa Jerusalem
nga nagkadto sa Antioc.

28 Ang ngalan sang isa sa ila si Agabus. Nagtindog siya
kag paagi sa Espiritu Santo nagpropesiya siya nga may isa
ka dako nga gutom nga magaabot sa bilog nga kalibutan.



Binuhatan 11:29 338 Binuhatan 12:9

(Ini natabo sa panahon nga si Claudius ang Emperador sang
Roma.)

29Gani nagsugtanay angmga sumulunod ni Jesus sa Antioc
nga ang tagsa-tagsa sa ilamagpadala sing bulig samga tumu-
luo sa Judea suno sa ila masarangan.

30Ginpadalanila ini paagi kayBarnabaskagkaySaulopara
ihatag samga nagadumala samga tumuluo sa Jerusalem.

12
Ginhingabot ni Herodes angmga Tumuluo

1 Sang sadto nga tiyempo, nagsugod si Haring Herodes* sa
paghingabot sa pila kamiyembro sang iglesya.

2 Ginpapatay niya si Santiago nga utod ni Juan paagi sa
espada.

3Pagkakita niyanganalipay angmga Judio tungod sang iya
ginhimo, ginpadakop man niya si Pedro. Natabo ini sa tion
sang Piesta sang Tinapay ngaWala sing Inugpahabok.

4 Ginpapriso niya si Pedro kag ginpaguwardyahan sing
bulos-bulos sa apat ka grupo sangmga soldado, ngamay apat
ka soldado sa kada grupo. Suno sa plano ni Herodes, ang
hearing ni Pedro himuon niya sa publiko pagkatapos sang
Piesta sang Paglabay sang Anghel.

5Gani ginpaguwardyahan niya si Pedro didto sa prisohan.
Pero padayon nga nagpangamuyo sing hugot sa Dios ang
iglesya para sa iya.

Ginpaguwa si Pedro sa Prisohan
6 Sang gab-i nga wala pa mapamatian ang kaso ni Pedro,

nagakatulog siya nga ginakadenahan sang duha ka kadena
sa tunga sang duhaman ka soldado. Kagmaymga guwardya
pa nga nagabantay sa puwertahan sang prisohan.

7 Sa hinali lang nagsanag sa sulod sang prisohan kag nag-
pakita ang isa ka anghel sang Ginoo. Gin-uyog niya ang kilid
ni Pedro para pukawon, kag nagsiling siya, “Dali! Bangon
ka!” Kagnagkalahukasangmgakadenanganagagapos sa iya
mga kamot.

8 Nagsiling ang anghel, “Isuksok ang imo bayo kag san-
dalyas.” Kag ginsunod ini ni Pedro. Dayon nagsiling ang
anghel sa iya, “Isuksok ang imo pangtabon nga panapton kag
magsunod sa akon.”

9 Kag nagsunod siya sa anghel paguwa sa prisohan. Wala
kahibalo si Pedro kon bala matuod ang nagakalatabo. Abi
niya damgo lang ato.

* 12:1HaringHerodes: amo si Herodes Agripa I. Apo siya ni Herodes ngamakita
sa Mat. 2:1; 14:1
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10 Gin-agyan lang nila ang nahauna kag ang ikaduha nga
mga guwardya. Pag-abot nila sa salsalon nga puwertahan
nga nagaatubang sa siyudad, nag-abri lang ini sa iya kau-
galingon. Kag nagguwa sila dayon. Pag-agi nila sa isa ka
kalye, hinali lang nga ginbayaan siya sang anghel.

11 Didto lang niya nahibaluan nga indi gali damgo ang
natabo sa iya. Nagsiling siya, “Matuod gid nga ginpadala
sang Ginoo ang iya anghel kag ginluwas niya ako sa kamot ni
Herodes kag sa tanan nga ginahandom sang mga Judio nga
matabo sa akon.”

12Sang nasapwan niya nga luwas na siya, nagkadto siya sa
balay ni Maria nga iloy ni Juan Marcos. Madamo nga tawo
ang nagtipon didto kag nagapangamuyo.

13 Nagpanuktok si Pedro sa guwa nga puwertahan, kag
nagpalapit ang suluguonnga si Rodapara tan-awonkon sin-o
ang nagapanuktok.

14 Nakilala niya ang tingog ni Pedro kag sa iya kalipay,
imbes nga abrihan niya ang puwertahan, nagdalagan siya
pasulod para sugiran ang iya mga kaupod nga si Pedro ara
sa guwa.

15Nagsiling sila kay Roda, “Nagbuang ka na siguro!” Pero
nag-insister gid si Roda nga ara gid si Pedro. Gani nagsiling
sila, “Basi kon anghel ina ni Pedro.”

16 Pero sige pa gid ang panuktok ni Pedro. Gani sang ulihi
gin-abrihannila angpuwertahan, kagdaw indi silamakapati
nga si Pedro gid man gali.

17Ginsinyasan sila ni Pedro ngamaghipos, kag gin-estorya
niya dayon sa ila kon paano siya ginpaguwa sang Ginoo sa
prisohan. Ginsilingan niya sila nga sugiran nila si Santiago
kag ang iban pa nga mga tumuluo. Dayon naghalin siya kag
nagkadto sa iban nga lugar.

18Pagkaaga, nagkinagamoangmgaguwardya, kaywalana
si Pedro kag wala sila nakahibalo kon ano ang natabo sa iya.

19 Nagsugo si Herodes nga pangitaon siya, pero wala gid
nila makita. Gani ginpaimbistigar niya ang mga guwardya
kag ginpapatay niya dayon. Sa tapos sadto, naghalin si
Herodes sa Judea. Nagkadto siya sa Cesarea kag didto
nagtiner.

Ang Pagkapatay ni Herodes
20 Naakig gid si Haring Herodes sa mga tawo sa Tyre kag

Sidon. Gani nagsugtanay angmga tawongamagpakig-areglo
sa hari tungod nga ang ila banwa nagakuha sang pagkaon
sa banwa sang hari. Una, gin-amigo nila anay si Blastus
para buligan sila, kay siya amo ang ginasaligan sang hari sa
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palasyo. Dayon, nagkadto sila sa hari para magpakigkita sa
iya.

21 Pag-abot sang adlaw nga si Herodes magpakigkita
na sa mga taga-Tyre kag taga-Sidon, ginsuksok niya ang
iya harianon nga bayo kag nagpungko sa hukmanan kag
nagpamulong-pulong.

22Nagsilinggit ang mga tawo, “Indi tawo ang nagahambal
nga ini, kundi dios!”

23 Sa sadto gid nga tion ginsilutan siya sang anghel sang
Ginoo, tungod nga wala niya ginhatagan sang kadungganan
ang Dios. Gin-uluran siya kag napatay.

24 Gani padayon nga naglapnag ang pulong sang Dios kag
nagdamo pa gid angmga tumuluo.

25 Sa pihak nga bahin, nagbalik si Barnabas kag si Saulo
sa Antioc halin sa Jerusalem† pagkatapos nga madul-ong
nila didto ang bulig sa mga tumuluo. Gin-upod nila si Juan
Marcos.

13
Ginpadala si Barnabas kag si Saulo sang Espiritu Santo

1 Sa Antioc may mga propeta kag mga manunudlo nga
miyembro sang iglesya. Sila amo si Barnabas, si Simeon nga
ginatawag Negro, si Lucio nga taga-Cyrene, si Manaen nga
nagdako sa panimalay* ni Herodes nga gobernador, kag si
Saulo.

2 Samtang nagasimba sila sa Ginoo kag nagapuasa, nagsil-
ing ang Espiritu Santo sa ila, “Paina ninyo para sa akon si
Barnabas kag si Saulo, kaymay ipahimo ako sa ila.”

3 Pagkatapos sang ila pagpuasa kag pagpangamuyo, gin-
tungtungan nila si Barnabas kag si Saulo sang ila mga kamot
kag ginpalakat sila.

Si Barnabas kag si Saulo sa Cyprus
4 Gani nagpa-Seleucia si Barnabas kag si Saulo nga gin-

padala sang Espiritu Santo. Halin didto nagbiyahe sila
pakadto sa isla sang Cyprus.

5 Pag-abot nila didto sa banwa sang Salamis, nagwali sila
sang pulong sang Dios sa mga simbahan sang mga Judio. Si
JuanMarcos kaupodman nila bilang kabulig nila sa obra.

6 Ginlibot nila ang bilog nga isla hasta nakalambot sila sa
banwa sang Pafos. May nakita sila didto nga madyikero
nga si Bar Jesus. Judio siya, kag nagapakuno-kuno nga siya
propeta sang Dios.
† 12:25 sa Antioc halin sa Jerusalem: Amo ini sa iban ngamga kopya sang Griego.
Sa iban pa nga mga kopya, sa Jerusalem. Sa iban pa gid nga mga kopya, halin sa
Jerusalem. * 13:1 nagdako sapanimalay: ukon, kababata;ukon, suodngaabyan



Binuhatan 13:7 341 Binuhatan 13:18

7 Abyan siya ni Sergius Paulus nga gobernador sang amo
nga isla. Si Sergius Paulus maalam nga tawo. Ginpatawag
niya si Barnabas kag si Saulo tungod nga luyag niya nga
magpamati sang pulong sang Dios.

8 Pero ginbalabagan sila sang madyikero nga si Elimas.
(Amo ini ang ngalan ni Bar Jesus sa lingguahe nga Griego.)
Ginhimulatan gid niya nga mapalikaw ang gobernador nga
indi siya makatuo kay Jesus.

9 Pero si Saulo nga ginatawag man nga Pablo gin-gamhan
sang Espiritu Santo, kag gintulok niya sing masakit si Elimas
kag nagsiling,

10 “Anak ka sang yawa! Kaaway ka sang tanan ngamaayo!
Pulos pangdaya kag pangtunto ang imo ginahimo. Gina-
baliskadmo permi angmga husto nga pamaagi sang Ginoo.

11 Karon silutan ka sang Ginoo. Mabulag ka kag indi gid
makakita sa sulod sang pila ka adlaw.” Nagdulom gilayon
ang panulok ni Elimas kag nabulag siya. Nagpangapkap na
lang siya nga nagapangita sangmagatuytoy sa iya.

12Pagkakita sang gobernador sanatabokayElimas, nagtuo
siya, kag natingala gid siya sa mga pagpanudlo parte sa
Ginoo.

Sa Antioc nga Sakop sang Pisidia
13 Paghalin nila ni Pablo sa Pafos, nagbiyahe sila pa-Perga

nga sakop sang Pamfilia. Pag-abot nila didto ginbayaan sila
ni JuanMarcos. Nagbalik siya sa Jerusalem.

14Sila ni Pablo nagderetso saAntioc nga sakop sangPisidia.
Pag-abot sang Adlaw nga Inugpahuway, nagkadto sila sa
simbahan sangmga Judio kag nagpungko didto.

15Maynagbasa saKasuguanniMoiseskag samga sinulatan
sang mga propeta. Dayon may ginsugo ang mga manug-
dumala sang simbahan sa pagsiling sa ila ni Pablo, “Mga
kauturan, kon may inughambal kamo nga makapabakod sa
mga tawo, ihambal ninyo.”

16 Gani nagtindog si Pablo, kag ginsinyasan niya ang mga
tawo ngamagpamati sa iya. Nagsiling siya,

“Mga kapareho ko ngamga Israelinhon, kag kamo ngamga
indi Israelinhon pero nagatahod man sa Dios, pamatii ninyo
ako!

17Ang Dios nga ginasimba sang mga Israelinhon amo ang
nagpili sang atonmga katigulangan, kag ginpadamoniya sila
sang didto pa sila nagaestar sa duta sang Egypt. Kag paagi sa
iya gahom ginbuligan niya sila paramakahalin sa Egypt.

18 Sa sulod sang 40 ka tuig, gin-agwanta† niya sila didto sa
kamingawan.
† 13:18 gin-agwanta: sa iban ngamga kopya sang Griego, gin-atipan
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19 Pagkatapos ginlaglag niya ang pito ka nasyon sa duta
sangCanaan, kag ginhatagniya ini nga kadutaan sa atonmga
katigulangan.

20 Ini tanan ginhimo sang Dios sa sulod sang 450 ka tuig.
“Dayon ginhatagan niya sila sangmga tawo ngamagapan-

gulo sa ila hasta sa panahon ni Propeta Samuel.
21Sang ulihi nagpangayo sila sang hari, gani ginhatag sang

Dios si Saul nga anak ni Kish, nga isa sang mga kaliwat ni
Benjamin. Naghari si Saul sa ila sa sulod sang 40 ka tuig.

22Sang napahalin na sang Dios si Saul, si David naman ang
iya ginhimo nga hari nila. Amo ini ang ginsiling sang Dios,
‘May nakita na ako nga tawo nga si David nga anak ni Jesse,
nganagakomporme sa akon luyag. Magatuman siya sa tanan
ko nga isugo sa iya.’ ”‡

23NagsilingpagidsiPablosamgatawo, “SakaliwatniDavid
naghalin si Jesus nga amo ang Manluluwas nga ginpromisa
sang Dios sa Israel.

24 Sa wala pa magsugod si Jesus sa iya buluhaton, nagwali
si Juan sa tanan nga Israelinhon nga maghinulsol sila sa ila
mga sala kagmagpabautiso.

25 Sang malapit na matapos ni Juan ang iya buluhaton,
nagsiling siya samga tawo, ‘Siguro nagahunahuna kamonga
ako amo na ang inyo ginapaabot. Pero indi! Ginpauna lang
ako. Magasunod siya sa akon, kag indi gani ako takosmangin
iya ulipon.§’ ”

26 Dayon nagsiling si Pablo, “Mga kauturan, nga mga kali-
wat ni Abraham kag mga indi Judio pero nagatahod man
sa Dios, kita amo ang ginpadal-an sang Dios sang Maayong
Balita parte sa kaluwasan.

27 Pero ang mga Judio nga nagaestar sa Jerusalem kag ang
ila mga manugdumala wala nagkilala nga si Jesus amo ang
Manluluwas. Wala man sila makaintiendi sang ginhambal
sang mga propeta nga ginabasa nila kada Adlaw nga Inug-
pahuway; pero sila man mismo amo ang nagtuman sang
mga ginpropesiya sangmgapropeta sang paghukomnila kay
Jesus nga patyon.

28Bisanwala sila sangmabakodngaebidensyaparapatyon
siya, ginpangayo gihapon nila kay Pilato nga ipapatay si
Jesus.

29 Sang nahimo na nila ang tanan nga ginsiling sang Ka-
sulatan nga matabo sa iya, ginkuha nila siya sa krus kag
ginbutang sa lulubngan,

30pero ginbanhaw siya sang Dios.
‡ 13:22 1 Sam. 13:14 § 13:25mangin iya ulipon: sa literal,maghubad sanghigot
sang iyamga sandalyas
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31Kag samadamonga inadlawnagpakita siya samga tawo
nga nag-upod sa iya sang paghalin niya sa Galilea pakadto
sa Jerusalem. Atong mga tawo amo man ang nagapanugid
subong samga Israelinhon parte kay Jesus.

32 Kag ari kami subong para isugid sa inyo ang Maayong
Balita nga ginpromisa sang Dios sa atonmga katigulangan,

33 nga gintuman na niya sa aton nga ila mga kaliwat.
Ginhimo niya ini sang pagbanhaw niya kay Jesus. Amo ini
ang nasulat sa ikaduha nga Salmo,
“ ‘Ikaw ang akon Anak, kag subong ipakilala ko nga ako ang

imo Amay.’*
34 Kay ginpromisa man nga daan sang Dios nga banhawon
niya siya kag ang iya lawas indi madunot, tungod kay nagsil-
ing siya,
“ ‘Angmga sagrado kagmasaligan nga promisa

nga akon ginpromisa kay David himuon ko sa imo.’†
35Gani ginsiling pa gid sa isa pa ka Salmo,
“ ‘Indi mo pagtugutan nga madunot ang imo matutom nga

alagad.’‡
36 “Indi si David ang iya ginatumod, tungod nga pagkatapos

sang pag-alagad ni David samga tawo sa iya nga henerasyon,
sunosamgaginpahimosangDios sa iya, napatay siyakaggin-
lubong sa kilid sang ginlubngan sang iya mga katigulangan,
kag ang iya lawas nadunot.

37Pero si JesusngaginbanhawsangDioswalagidmadunot.
38-39 Gani mga kauturan, dapat ninyo mahibaluan nga

paagi kay Jesus ginasugid namon sa inyo ang balita nga kita
mapatawad sang Dios sa aton mga sala. Ang bisan sin-o
nga nagatuo kay Jesus ginapakamatarong sang Dios. Ini indi
mahimo paagi sa pagsunod sa Kasuguan ni Moises.

40 Gani mag-andam kamo para indi matabo sa inyo ang
ginsiling sangmga propeta,
41 “ ‘Kamo ngamga nagayaguta,
matingala gid kamo sa akon himuon.
Magakalamatay kamo tungod ngamay himuon ako sa inyo

tiyempo nga indi gid kamomagpati
bisanmaymagsugid pa sini sa inyo.’ ”§

42Sang nagaguwa na si Pablo kag si Barnabas sa simbahan
sangmga Judio, ginpangabay sila sangmga tawo ngamagba-
lik sa sunodngaAdlawnga Inugpahuwaypara sugiranpa gid
sila parte sa sini ngamga butang.

43 Pagbululag sang mga tawo sa simbahan, madamo nga
Judio kag debotado nga mga convert sa relihiyon sang mga

* 13:33 Sal. 2:7 † 13:34 Isa. 55:3 ‡ 13:35 Sal. 16:10 § 13:41Hab. 1:5
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Judio ang nagsunod kay Pablo kag kay Barnabas. Ginham-
balan sila ni Pablo kag ni Barnabas kag ginkombinsi nga
magpadayon sila sa pagsalig sa grasya sang Dios.

44 Sang sunod nga Adlaw nga Inugpahuway halos ang
tanan nga pumuluyo sa Antioc nagtipon didto sa simbahan
sangmga Judio paramagpamati sa pulong sang Ginoo.

45Pagkakita sangmga lider sangmga Judio samadamonga
tawo nga nagtalambong, nahisa gid sila kag naghambal sila
kontra sa mga ginpanghambal ni Pablo kag ginpakalain pa
nila siya.

46 Pero nag-isog pa gid si Pablo kag si Barnabas. Nagsiling
sila samga Judio, “Kinahanglangidnga iwali anay sa inyonga
mga Judio ang pulong sangDios. Pero tungod kay ginasikway
ninyo siya, nagapakilala lang ina nga kamo indi bagay nga
hatagan sang kabuhi nga wala sing katapusan. Gani halin
subong, sa mga indi Judio na kami mawali sang Maayong
Balita.

47Kay amo ini ang sugo sang Ginoo sa amon:
“ ‘Ginhimo ko ikaw nga pareho sa suga

ngamagapasanag samga indi Judio,*
agod paagi sa imomakaabot ang kaluwasan

hasta sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan.’ ”†
48Pagkabati sadto sangmga indi Judio, nalipay sila kag gin-

dayawnila ang pulong sangGinoo. Kag ang tanan nga ginpili
para sa kabuhi nga wala sing katapusan nangin tumuluo.

49 Gani naglapnag ang pulong sang Ginoo sa sadto nga
lugar.

50 Pero ginsutsot sang mga lider sang mga Judio ang mga
pangulo sang siyudad, pati angmga relihiyuso kag kilala nga
mga babayi, nga kontrahon sila ni Pablo. Gani ginhingabot
nila si Pablo kag si Barnabas, kag gintabog sila sa sadto nga
lugar.

51Gintaktakni Pablo kagni Barnabas ang yab-ok sa ilamga
tiil bilang paandam kontra sa ila. Dayon nagkadto sila sa
Iconium.

52Angmga sumulunod ni Jesus didto saAntioc ginagamhan
sang Espiritu Santo, kagmalipayon gid sila.

14
Sa Iconium

1Ang natabo sa Iconium pareho man sa natabo sa Antioc.
Nagkadto si Pablo kag si Barnabas sa simbahan sang mga
Judio. Kag tungod sa ila pagwali, madamo nga Judio kag indi
Judio ang nagtuo kay Jesus.

* 13:47mga indi Judio: ukon,mga nasyon † 13:47 Isa. 49:6



Binuhatan 14:2 345 Binuhatan 14:15

2Pero ginpalain sangmga Judio ngawala nagatuo ang buot
sangmga indi Judio samga tumuluo, kagginsutsotpanilanga
kontrahon sila.

3Madugay ang tiner didto ni Pablo kag ni Barnabas. Wala
sila nahadlok maghambal parte sa Ginoo. Ginpakita sang
Ginoo nga matuod ang ila ginatudlo parte sa iya grasya,
kay ginhatagan niya sila sing gahom sa paghimo sing mga
milagro kagmakatilingala ngamga butang.

4 Gani, ang mga tawo sa sadto nga siyudad nagbinahin-
bahin; ang iban nagdampig sa mga Judio nga wala nagatuo,
kag ang iban nagdampig samga apostoles.

5May mga Judio kag mga indi Judio, kaupod ang ila mga
pangulo, nganagplanonga sakitonnila kagbatuhonangmga
apostoles.

6 Pagkahibalo sang mga apostoles sang amo nga plano
nagpalagyo sila pakadto sa Lystra kag sa Derbe, nga mga
siyudad nga sakop sang Lycaonia, kag sa palibot nga mga
lugar.

7Kag ginwali nila didto angMaayong Balita.
Sa Lystra

8 Sa Lystra may isa ka tawo nga lupog halin pa sang iya
pagkatawo.

9 Nagpamati siya sa mga ginahambal ni Pablo. Ginhimu-
taran siya ni Pablo kag nakita niya ngamay pagtuo ang lupog
ngamaayo siya.

10Gani sa mabaskog nga tingog naghambal si Pablo sa iya,
“Tindog ka sing tadlong!” Nagtindog dayon ang tawo kag
naglakat-lakat.

11Pagkakita sangmga tawo sa ginhimoni Pablo, nagsinggit
sila saLycaonianga lingguahe, “Nagpanaogangmgadiosdiri
sa aton sa dagway sang tawo!”

12Gintawag nila si Barnabas nga si Zeus, kag si Pablo nga si
Hermes tungod nga siya amo angmanughambal.

13Ang templo sang ila diosnga si Zeusmalapit lang sa guwa
sang siyudad. Gani nagdala ang pari ni Zeus sing turo nga
mga baka nga may kulintas nga bulak didto sa puwertahan
sang siyudad. Gusto niya kag sang mga tawo nga ihalad ato
samga apostoles.

14 Pagkahibalo ni Barnabas kag ni Pablo kon ano ang ila
tuyo, gin-gisi nila ang ila mga bayo* kag nagdalagan sila sa
tunga sangmga tawo kag nagsinggit,

15 “Mga abyan, ngaa mahalad kamo sa amon? Kami mga
tawo man lang nga pareho sa inyo. Ginawali namon sa inyo
* 14:14 gin-gisi nila ang ila mga bayo sa pagpakita nga malain gid ang ginahimo
sangmga tawo.
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ang Maayong Balita para bayaan na ninyo ang mga wala
pulos nga mga butang nga ini kag magpalapit sa Dios nga
buhi. Siya amoangnaghimo sangkalangitan, sangduta, sang
dagat, kag sang tanan nga ara sa ila.

16 Sang una ginpabay-an lang sang Dios ang mga tawo sa
pagsunod sa ila luyag.

17 Pero sa tanan nga oras ginapakilala sang Dios ang iya
kaugalingon sa mga tawo paagi sa iya mga ginahimo nga
maayo. Ginahatagan niya kamo sing ulan kag mga patubas
pag-abot sang tig-alani. Bugana nga pagkaon ang iya gina-
hatag sa inyo paramalipay kamo.”

18Pero bisan amo ini ang ginahambal sang mga apostoles,
nabudlayan pa gid sila sa pagpugong sa mga tawo nga mag-
patay sang ila mga baka para ihalad sa ila.

19May nag-abot nga mga Judio halin sa Antioc nga sakop
sang Pisidia kag sa Iconium. Gin-ganyat nila ang mga tawo
ngamagdampig sa ila. Ginpulihan nila bato si Pablo kag gin-
guyod dayon paguwa sa banwa, kay hunahuna nila patay na
siya.

20Pero pagtipon sang mga sumulunod ni Jesus didto sa iya
palibot, nagbangon siya kag nagbalik sa banwa. Sang sunod
nga adlaw nagkadto sila nga duha ni Barnabas sa Derbe.

Ang Ila Pagbalik sa Antioc nga Sakop sang Syria
21 Ginwali ni Pablo kag ni Barnabas ang Maayong Balita

didto sa Derbe kag madamo ang ila nadala nga magsunod
kay Jesu-Cristo. Pagkatapos nagbalik naman sila sa Lystra, sa
Iconium, kag sa Antioc nga sakop sang Pisidia.

22Ginpabakodnila angmga sumulunodni Jesus kag ginlay-
gayan nga magpadayon gid sa ila pagtuo. Nagsiling man sila
sa ila, “Madamo nga kabudlayan ang aton dapat pagaagyan
antes kita masakop sa paghari sang Dios.”

23 Sa kada lugar nga may iglesya, nagpili sila sang mga
manugdumala para sa ila. Nagpuasa sila kag nagpangamuyo
para sa mga ginpili, kag gintugyan nila sila sa Ginoo nga ila
ginatuohan.

24 Pagkatapos nag-agi sila sa Pisidia kag nag-abot sila sa
Pamfilia.

25Nagwali sila didto sa Perga kag dason nagdulhog sila sa
Atalia.

26Halin didto nagbiyahe sila pabalik sa Antioc nga sakop
sangSyria. Amo ini ang lugarnga ila ginhalinan, kagdiriman
silaginpangamuyuansangmga tumuluongapakamaayuhon
sila sang Dios sa ila buluhaton nga natapos na nila subong.
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27 Sang pag-abot ni Pablo kag ni Barnabas sa Antioc, gin-
tipon nila ang mga tumuluo† kag ginsugid dayon sa ila ang
tanan nga ginhimo sang Dios paagi sa ila, kag kon paano nga
ang Dios naghatag kahigayunan paramakatuoman angmga
indi Judio.

28Kag dugay ang ila pagtiner sa Antioc upod samga sumu-
lunod ni Jesus didto.

15
AngMeeting sa Jerusalem

1Maymga tawo halin sa Judea nga nagkadto sa Antioc kag
nagtudlo sa mga kauturan didto nga sila nga mga indi Judio
indi maluwas kon indi sila magpatuli suno sa kinabatasan
nga gintudlo ni Moises.

2Mainit ang pagpakigbais ni Pablo kag ni Barnabas kontra
sa ila parte sini. Gani nagsugtanay ang mga tumuluo didto
ngapakadtuon sa Jerusalemsi Pablokag si Barnabas, kagang
iban nga mga tumuluo sa Antioc, para magpakigkita sa mga
apostoles kag samgamanugdumala sang iglesya parte sa sini
nga butang.

3Dayon ginpadala sang iglesya sila ni Pablo. Sang pag-agi
nila sa Fenicia kag sa Samaria, ginsugid nila sa mga tumuluo
didto nga may mga indi Judio nga nagtuo man kay Cristo.
Pagkabati nila sini, nalipay gid sila.

4 Pag-abot nila ni Pablo sa Jerusalem ginbaton sila sang
iglesya, sang mga apostoles, kag sang mga manugdumala
sang iglesya. Ginsugid nila ang tanan nga ginhimo sang Dios
paagi sa ila.

5Karon, may mga tumuluo didto nga mga miyembro sang
grupo sang mga Pariseo. Nagtindog sila kag nagsiling, “Ki-
nahanglan tulion ang mga indi Judio kag silingon sila nga
magtuman sa Kasuguan ni Moises.”

6Gani nag-meeting angmgaapostoles kag angmgamanug-
dumala sang iglesya para hambalan ini nga butang.

7Malawig ang ila diskusyon. Sang ulihi nagtindog si Pedro
kag nagsiling, “Mga kauturan, nahibaluan na ninyo nga gin-
pili ako sangDios halin sa inyo sangunapapara itudlo ko ang
Maayong Balita sa mga indi Judio, para makabati man sila
kagmagtuo.

8 Nahibaluan sang Dios ang tagipusuon sang mga tawo.
Kag ginpakita niya nga ginabaton man niya ang mga indi
Judio, tungod nga ginhatag man niya ang Espiritu Santo sa
ila pareho sang iya ginhimo sa aton sang una.
† 14:27mga tumuluo: sa literal, iglesya
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9Sa panulok sangDios, kita ngamga Judio kag sila ngamga
indi Judio palareho lang. Kay gintinluan man niya ang ila
mga tagipusuon tungod nga nagtuo sila.

10Ngaa ginapaakig ninyo ang Dios? Ngaa gusto ninyo nga
pasundon ang aton kapareho ngamga sumulunod ni Jesus sa
mga pagsulundan nga bisan gani ang atonmga katigulangan
kag kita wala manmakasunod?

11 Nagatuo kita nga maluwas kita paagi sa grasya ni Gi-
noong Jesu-Cristo, kag amoman ini sa mga indi Judio.”

12 Pagkabati nila sadto naghipos sila tanan. Dayon ginpa-
matian nila ang ginsugid ni Barnabas kag ni Pablo parte sa
mgamilagro kagmakatilingala ngamga butang nga ginhimo
sang Dios sa mga indi Judio paagi sa ila.

13 Pagkatapos nila hambal, nagsiling si Santiago, “Mga
kauturan, pamatii ninyo ako.

14Ginsugid sa aton ni Simon Pedro ang una nga pagtawag
sang Dios sa mga indi Judio para may mga tawo man nga
halin sa ila ngamangin iya.

15 Ini sunomansamgaginsulat sangmgapropeta sanguna,
kay nagasiling ang Kasulatan,
16 “ ‘Pagkatapos sini magabalik ako,
kag patindugon ko liwat ang ginharian ni David

nga pareho sang payag nga nawasak.
Pabangunon ko liwat ini sa iya pagkarumpag,
17para ang iban ngamga tawomakapangita sa akon,

ang tanan nga indi Judio nga akon gintawag ngamangin
akon.

Ako, ang Ginoo, ang nagasiling sini,
kag himuon ko ini ngamga butang,’*

18kag ginpahibalo ko na ini halin sang una pa.”
19Nagpadayon si Santiago sa pagsiling, “Gani kon sa akon

lang, indi na naton pagpabudlayan ang mga indi Judio nga
nagatuo sa Dios.

20 Sa baylo, sulatan ta sila nga indi magkaon sang mga
pagkaon nga ginhalad samga dios-dios, tungod ngamahigko
ato sa aton panulok. Indi sila maghimo sang imoral nga
pagpakigrelasyon. Indi man sila magkaon sang dugo ukon
sang karne sang sapat nga sang pagkapatay ang dugo wala
nakaguwa,

21 agod indi mahigkuan ang mga Judio sa ila. Tungod nga
halin pa sang una, ginabasa na sang mga Judio kada Adlaw
nga Inugpahuway sa ila mga simbahan ang nasulat nga
Kasuguan nga ginbilin ni Moises. Kag ini ginatudlo nila sa
kada banwa.”
* 15:17 Amo. 9:11-12
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Ang Sulat Para samga Indi Judio nga Nagtuo kay Cristo
22 Dayon nagsugtanay ang mga apostoles kag ang mga

manugdumala sang iglesya kag ang tanan nga tumuluo didto
ngamapili sila sangmga lalaki sa grupo nila nga ila paupdon
kay Pablo kag kay Barnabas sa Antioc. Si Judas nga kon
tawgon Barsabas kag si Silas amo ang ila napilian. Ini nga
mga tawo ginatahod sangmga tumuluo.

23Ang sulat nga ginpadala sa ila nagasiling:
“Kami nga mga apostoles kag mga manugdumala sang

iglesyadiri, nga inyomgakauturan, nagapangamusta sa inyo
ngamga indi Judio nga dira sa Antioc, Syria, kag Cilicia.

24Nakabati kami ngamaymga tawonga halin diri sa amon
nga nagkadto dira sa inyo kag ginpalibog nila ang inyo mga
hunahuna tungod sang ila mga gintudlo dira. Wala kami
nagsugo sa ila nga magkadto dira kag magtudlo sang pareho
sina.

25Gani pagkabati namon sadtonagsugtanay kami ngamag-
pili sang mga tawo nga amon ipadala sa inyo agodmagsugid
sang amon ginkasugtan. Kaupod sila sang aton pinalangga
nga si Pablo kag si Barnabas.

26 Si Barnabas kag si Pablo nga ini nagtaya sang ila kabuhi
sa pag-alagad sa aton Ginoong Jesu-Cristo.

27 Si Judas kag si Silas nga amon ginpadala sa inyo mag-
asugid man sang parte sa mga butang nga nasambit diri sa
amon sulat.

28Nagsugtanaykami suno sapagtuytoy sangEspiritu Santo
nga indi na pagdugangan ang inyo mga sulundon luwas sa
masunod ngamga kinahanglan gid nga tumanon ninyo:

29 Indi kamo magkaon sang mga pagkaon nga ginhalad
sa mga dios-dios; indi kamo magkaon sang dugo ukon sang
karne sang sapat nga sang pagkapatay ang dugo wala nak-
aguwa; kag indi kamomaghimo sang imoral nga pagpakigre-
lasyon. Maayo kon likawan ninyo ang mga butang nga ini.
Hasta na lang diri.”

30 Dayon naglakat ang mga tawo nga ila ginpadala. Pag-
abot nila didto sa Antioc, gintipon nila ang mga tumuluo kag
ginhatag nila dayon ang sulat.

31Pagkabasa sang mga tumuluo sang mga pagpabaskog sa
ila, nalipay gid sila.

32 Si Judas kag si Silas mga propeta man, kag madamo ang
ila mga gintudlo sa mga tumuluo sa pagpabakod sang ila
pagtuo.

33Sa tapos silamakapabilindidto singpilakaadlaw, nagba-
lik sila sa Jerusalem sa mga nagpadala sa ila. Pero sa wala pa
silamaglakat, ginpangamuyuan anay sila sangmga tumuluo
ngamanginmaayo lang ang ila paglakat.
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34Pero si Silas nagdesisyon ngamagpabilin didto.†
35Nagtiner si Pablo kag si Barnabas sing pila ka adlaw sa

Antioc. Madamoang ila kaupodnganagpanudlo kagnagwali
sang pulong sang Ginoo.

Nagbulagay si Pablo kag si Barnabas
36Sang ulihi nagsiling si Pablo kay Barnabas, “Mabalik kita

sa tanan nga banwa nga aton ginwalihan sang pulong sang
Ginoo, kag bisitahan ta ang mga kauturan para mahibaluan
ta kon ano ang ila kahimtangan.”

37 Komporme si Barnabas, pero gusto niya nga dal-on si
Juan nga ginatawagMarcos.

38 Pero si Pablo indi luyag nga paupdon si Marcos, tungod
nga sang una nangin kaupod nila si Marcos, pero sang ulihi
ginbayaan niya sila didto sa Pamfilia.

39Mainit ang ila pagbinaisay, gani nagbulagay sila. Gindala
ni Barnabas si Marcos kag nagbiyahe sila pa-Cyprus.

40Kag si Silas ya ang gindala ni Pablo. Sawala pamaghalin
si Pablo kag si Silas, nagpangamuyo ang mga tumuluo sa
Ginoo nga buligan niya sila nga duha sa ila paglakat.

41 Nagkadto sila ni Pablo sa Syria kag sa Cilicia kag gin-
pabakod nila angmga iglesya didto.

16
Nag-upod si Timoteo kay Pablo kag kay Silas

1 Nagpadayon sila ni Pablo sa paglakat sa Derbe kag sa
Lystra. May sumulunod ni Jesus didto sa Lystra nga si Tim-
oteo. Ang iya iloy Judio kag tumuluoman, pero ang iya amay
Griego.

2 Suno sa mga tumuluo didto sa Lystra kag sa Iconium, si
Timoteomaayo nga tawo.

3 Gusto ni Pablo dal-on si Timoteo, gani gintuli niya siya
para wala sing reklamo ang mga Judio kontra kay Timoteo,
kay ang tanan nga Judio nga nagaestar sa amo ngamga lugar
nakahibalo nga Griego ang amay ni Timoteo.

4 Pagkatapos nagkadto sila sa mga banwa kag ginpaathag
nila sa mga tumuluo ang mga pagsulundan nga gindesisyu-
nan sang mga apostoles kag sang mga manugdumala sang
iglesyadidto sa Jerusalem. Ginsilingannila angmga tumuluo
nga tumanon nila ini ngamga pagsulundan.

5Gani napabakod ang pagtuo sangmga iglesya, kag adlaw-
adlaw nagadamo pa gid sila.

Ang Lalaki nga Taga-Macedonia
† 15:34 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto.



Binuhatan 16:6 351 Binuhatan 16:16

6Dayon nagkadto sila sa mga lugar nga sakop sang Frigia
kag Galacia, kay wala sila pagtuguti sang Espiritu Santo nga
magwali sang pulong sang Dios didto sa probinsya sang Asia.

7Pag-abotnila saborder sangMysia, gustonila kuntaninga
magkadto sa Bitinia, pero ang Espiritu ni Jesuswala nagtugot
sa ila.

8Gani nag-agi na lang sila saMysia kagnagdulhog sa Troas.
9Sadto nga gab-i may ginpakita ang Dios kay Pablo. Nakita

niya ang isa ka tawonga taga-Macedonia nga nagatindog kag
nagapakitluoy sa iya. Siling sang tawo, “Tabok ka diri sa
Macedonia kag buligi kami.”

10Gani nanghimos kami dayon sa pagkadto sa Macedonia,
tungod nga nabatyagan namon nga ginatawag kami sang
Dios sa pagwali sangMaayong Balita sa mga tawo didto.

Nagtuo si Lydia kay Jesus
11Nagsakay kami sa sakayanhalin sa Troas kag nagderetso

sa Samotracia, kag sang masunod nga adlaw nag-abot kami
didto sa Neapolis.

12Halin sa Neapolis nagdungka kami sa Filipos nga isa ka
siyudad sa nahauna nga distrito sang Macedonia. Madamo
sa mga nagaestar didto taga-Roma, pati ang ila mga manug-
dumala. Nagtiner kami sa Filipos sang pila ka adlaw.

13 Pag-abot sang Adlaw nga Inugpahuway, nagguwa kami
sa siyudad kag nagkadto sa higad sang suba tungod nga
naghunahuna kami nga may lugar didto nga ginatipunan
sang mga Judio para magpangamuyo. May nagtipon didto
ngamga babayi, gani nagpungko kami kag nag-estorya sa ila.

14 Isa sang mga nagapamati sa amon amo si Lydia nga
taga-Tiatira. Negosyante siya sang malahalon nga mga tela
nga granate,* kag nagasimba man sa Dios. Gintandog sang
Ginoo ang iya tagipusuon nga batunon ang mga ginahambal
ni Pablo.

15 Nagpabautiso siya kag ang iya panimalay. Pagkatapos
gin-agda niya kami sa iya balay. Nagsiling siya, “Kon sa
pagbinagbinag ninyo ako matuod na nga tumuluo sa Ginoo,
didto kamomagdayon sa akon balay.” Kag napilitan kami.

Ginpriso si Pablo kag si Silas sa Filipos
16 Isa ka adlaw, samtang nagapakadto kami sa lugar nga

ginatipunan sa pagpangamuyo, ginsugata kami sang isa ka
ulipon nga dalagita. Ato nga dalagita ginagamhan sang
malain nga espiritu nga nagahatag sa iya sang abilidad sa
pagpakot sang mga matabo sa palaabuton. Paagi sa sining
abilidad nakapangwarta sing dako ang iyamga amo.

* 16:14 granate: sa English, purple
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17 Karon, ini nga babayi permi lang nagasunod-sunod sa
amon ni Pablo, kag amo ini ang iya ginasinggit, “Ini nga mga
tawomgaalagad sangLabingMataas ngaDios! Ginawali nila
sa inyo kon paano kamomaluwas!”

18 Adlaw-adlaw amo ato ang iya ginahimo hasta tinak-an
si Pablo. Gani binalikid niya ini nga babayi kag nagsiling
sa espiritu nga nagagahom sa iya, “Sa ngalan† ni Jesu-Cristo
ginamanduan ko ikaw nga magguwa sa iya!” Kag sa gilayon
nagguwa sa iya ang espiritu.

19 Pagkakita sang iya mga amo nga wala na sila paglaom
ngamakapanguwarta pa paagi sa iya, gindakop nila si Pablo
kag si Silas kag gin-guyod sa plasa kag gindala samga opisyal
sang sadto nga lugar.

20 Nagsiling sila sa mga opisyal, “Ini nga mga tawo mga
Judio kag nagagamo diri sa aton siyudad.

21Nagatudlo sila sang mga pamatasan nga kontra sa aton
kasuguan. Mga Romanhon kita, gani indi kita makasunod
sang ila mga ginatudlo!”

22 Kag nagpuli ang mga tawo didto sa pagsakit sa ila ni
Pablo. Pagkatapos ginpabugras sang mga opisyal ang mga
bayo ni Pablo kag ni Silas kag ginpahanot sila dayon.

23 Sang natam-an na sila sing hanot, ginsulod nila sila sa
prisohan. Ginsugo nila ang guwardya nga bantayan gid sila
singmaayo.

24Gani ginsulod sila sang guwardya sa sulod gid nga selda
kag gin-gapos ang ila mga tiil.

25Sangmga tungang gab-i na, nagapangamuyo si Pablo kag
si Silas kag nagakanta sang mga pagdayaw sa Dios. Ang ila
mga kaupod ngamga priso nagapamati sa ila.

26 Sa hinali lang naglinog sing mabaskog kag nag-uyog ang
prisohan. Nag-alabri ang mga puwertahan sang prisohan
kag nagkalahukas angmga kadena sang tanan nga priso.

27 Nakamata ang guwardya, kag pagkakita niya nga abri
na ang mga puwertahan sang prisohan, ang hunahuna niya
nakapalagyo na ang mga priso. Gani gin-gabot niya ang iya
espada paramanginmatay.

28 Pero nagsinggit si Pablo, “Indi ka magpanginmatay! Ari
pa kami tanan!”

29Nagpakuhasing sugaangguwardyakagnagdali-dali siya
sulod didto kag nagluhod sa atubangan nila ni Pablo kag ni
Silas nga nagakurog.

30 Dayon, gindala niya sila ni Pablo sa guwa kag nagpa-
mangkot, “Ano ang akon himuon paramaluwas ako?”
† 16:18 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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31Nagsabat sila ni Pablo, “MagtuokakayGinoong Jesus kag
maluwas ka kag ang imo panimalay.”

32 Dayon gintudlo nila ni Pablo ang pulong sang Ginoo sa
iya kag sa tanan ngamiyembro sang iya panimalay.

33Sa sadto gid nga gab-i ginhugasan sang guwardya ang ila
mga pilas, kag nagpabautiso siya dayon pati ang bilog niya
nga panimalay.

34 Pagkatapos gindala niya sila ni Pablo sa iya balay kag
ginpakaon. Nalipay gid ang guwardya kag ang iya bilog nga
panimalay nga sila nagatuo na sa Dios.

35Pagkaaganagsugo angmgaopisyal samgapulis ngabuy-
an na sila ni Pablo.

36 Kag ini ginbalita sang guwardya kay Pablo. Nagsiling
siya, “Nagpasugo angmga opisyal nga buy-an na kamo. Gani
magguwa na kamo kagmaayo lang nga paglakat.”

37 Pero nagsiling si Pablo sa mga pulis nga ginsugo, “Gin-
pahanot nila kami sa publiko nga wala anay pag-imbistigara
bisan mga Romanhon kami. Dayon ginpapriso nila kami.
Pero karon gusto nila nga sa tago lang ang pagpaguwa sa
amon? Indi mahimo! Kinahanglan ang mga opisyal mismo
amo ang magkadto diri kag sila gid ang magpaguwa sa
amon.”

38Pagsugid sang mga pulis sa mga opisyal sang ginhambal
ni Pablo nga sila mga Romanhon, kinulbaan sila.

39Gani nagkadto angmga opisyal sa prisohan kag nagpan-
gayo pasensya sa ila ni Pablo. Dayon ginpaguwa nila sila ni
Pablo kag ginpangabay nga maghalin na sila sa sadto nga
siyudad.

40 Sang nakaguwa na si Pablo kag si Silas sa prisohan,
nagkadto siladayonsabalayniLydia. Nagpakigkita siladidto
sa mga tumuluo, kag ginlaygayan nila sila para palig-unon
ang ila pagtuo. Pagkatapos naglakat sila.

17
Sa Tesalonica

1Nag-agi sila sa Amfipolis kag sa Apolonia hasta nakaabot
sila sa Tesalonica. Didto sa Tesalonica may simbahan sang
mga Judio.

2Kag suno sakinabatasanniPablo, nagsulod siya sa ila sim-
bahan, kag sa sulod sang tatlo ka Adlaw nga Inugpahuway,
nagdiskusyon siya sa mga tawo didto. Ang Kasulatan amo
ang iya gin-gamit

3 para pamatud-an sa ila nga ang Cristo kinahanglan gid
nga mag-antos kag mabanhaw. Nagsiling si Pablo, “Ining
Jesus nga akon ginasugid sa inyo amo ang Cristo.”
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4 Ang iban sa ila nakombinsi sa ginhambal ni Pablo, kag
nagsunod sila kayPablo kag kay Silas. Madamomanngamga
Griego nga nagasimba sa Dios kag kilala ngamga babayi ang
nag-upod sa ila.

5 Karon, nahisa ang mga lider sang mga Judio. Gani gin-
tipon nila ang mga bugoy nga mga istambay. Kag sang
madamonaang ila natipon, nagsugod sila panggamo sabilog
nga siyudad. Gin-gubat nila ang balay ni Jason sa pagpangita
kay Pablo kag kay Silas para madala sila sa atubangan sang
mga tawo.

6Pero sang wala nila makita si Pablo kag si Silas, gindakop
nila si Jason kag ang iban pa nga mga tumuluo. Gin-guyod
nila sila pakadto samgaopisyal sang siyudadkagnagasinggit
sila, “Ining mga tawo nagadala sing gamo bisan diin sila
magkadto tungod sang ila mga ginatudlo. Kag karon ari na
sila sa aton siyudad.

7 Ginpadayon pa sila ni Jason sa iya balay. Ini sila tanan
nagakontra sa mga kasuguan sang Emperador tungod nga
nagasiling sila nga may isa pa ka hari nga ang iya ngalan si
Jesus.”

8 Pagkabati sadto sang mga tawo kag sang mga opisyal,
nagginamo sila.

9Sa wala pa nila mabuy-i si Jason kag ang iyamga kaupod,
ginpabayad anay sila sang piansa.

Sa Berea
10 Pagkagab-i, ginpadala sang mga tumuluo si Pablo kag si

Silas sa Berea. Pag-abot nila didto, nagkadto sila sa simbahan
sangmga Judio.

11Mas bukas ang hunahuna sang mga tawo sa Berea sang
sa mga tawo sa Tesalonica. Dako gid ang ila luyag sa pagpa-
mati sang ginatudlo nila ni Pablo. Kag adlaw-adlaw sige ang
ila usisa sang Kasulatan para tan-awon kon matuod gid bala
angmga ginapanghambal nila ni Pablo.

12Madamo sa ila ang nagtuo pati ang mga lalaki kag mga
kilala ngamga babayi nga Griego.

13Peropagkabati sangmga Judio saTesalonicanganagwali
man si Pablo sang pulong sang Dios didto sa Berea, nagkadto
sila didto kag ginsutsot angmga tawo sa paggamo.

14 Gani gindul-ong dayon sang mga tumuluo si Pablo sa
baybay. Pero si Silas ya kag si Timoteo nagpabilin sa Berea.

15Angmga tawo nga nagdul-ong kay Pablo nag-upod sa iya
hasta sa Athens. Dayon nagbalik sila sa Berea ngamay tugon
halin kayPablonga si Silas kag si Timoteomaapas langdayon
sa iya sa Athens.

Sa Athens
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16 Samtang nagahulat si Pablo kay Silas kag kay Timoteo
didto sa Athens, nakita niya nga madamo gid ang ila mga
dios-dios. Natublag gid siya.

17 Gani nagsulod siya sa simbahan sang mga Judio kag
nagpakigdiskusyon sa ila kag sa mga indi Judio nga na-
gasimba man sa Dios. Adlaw-adlaw didto siya sa plasa nga
nagapakigdiskusyon samga tawo nga iyamasugata.

18 May duha ka klase sang mga manunudlo ang nag-
pakigdiskusyon kay Pablo. Ang isa ginatawagmga Epicureo,
kagang isamgaEstoico. Nagsilingang iban sa ila, “Anoayhan
ang ginawakal sang tikalon nga ini?” Ang iban nagsiling,
“Daw lain man nga mga dios ang iya ginawali.” Amo ini
ang ila ginsiling tungod nga nagawali si Pablo sangMaayong
Balita parte kay Jesus kag sa iya pagkabanhaw.

19Gani gindalanila si Pablo sa tilipunanngaginatawagAre-
opagus. Nagsiling sila sa iya, “Gusto namon nga mahibaluan
ang bag-o nga pagtulun-an nga imo ginawali.

20Kaymay lain ka ngamga butang nga ginatudlo nga bag-o
sa amon, gani gusto namonmahibaluankon ano inangamga
butang.”

21 (Amo ini ang ila ginhambal tungod nga ang mga taga-
Athens kag angmga taga-iban nga lugar nga didto na nagaes-
tar wala sing iban nga naluyagan kundi ang magdiskusyon
parte sa bag-o ngamga pagpanudlo.)

22 Gani nagtindog si Pablo sa atubangan sang mga tawo
nga nagatipon didto sa Areopagus kag nagsiling, “Mga taga-
Athens! Nakita ko nga kamo relihiyuso gid ngamga tawo.

23 Kay sa akon paglibot diri sa inyo siyudad nakita ko ang
inyomga ginasimba. Maynakita pa akongahalaranngamay
nasulat nga nagasiling:

SA WALA PA MAKILALA NGA DIOS.
Ining Dios nga inyo ginasimba nga wala pa ninyo makilala
amo ang Dios nga akon ginawali sa inyo.

24 “Amo ini ang Dios nga nagtuga sang kalibutan kag sang
tanan nga ara sa kalibutan. Siya ang Ginoo nga tag-iya sang
langit kag duta, gani wala siya nagapuyo sa mga templo nga
ginhimo sangmga tawo.

25Walaman siya nagakinahanglan sang bulig nga halin sa
mga tawo tungodnga siyamismoangnagahatag sang kabuhi
sa aton, pati sang tanan ta nga kinahanglanon.

26 Halin sa isa lang ka tawo, ginhimo niya ang tanan nga
lahi sang mga tawo kag ginpalapta sa bilog nga kalibutan.
Ginplano man niya sang una pa ang mga border kon diin
maestar angmga tawopati ang tionnga silamagakabuhidiri.
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27 Ini tanan ginhimo sang Dios para kita nga mga tawo
magpangita sa iya, kag basi pa lang nga makita ta man siya.
Pero angmatuod, ang Dios indi malayo sa aton,

28 kay ‘tungod sa iya gahom nagakabuhi kita kag nagahu-
lag.’ Pareho man sang ginsiling sang iban ninyo nga mga
manugbinalaybay, ‘Kita matuodmga anak niya.’

29 Gani, tungod nga kita mga anak sang Dios, indi kita
dapatmaghunahuna nga ang Dios pareho sang dios-dios nga
bulawan, ukon pilak, ukon bato—imahen nga imbinto sang
hunahuna kag kamot sang tawo.

30 Sang una, sang wala pa makakilala ang mga tawo sa
Dios, wala niya pagsapaka ang ila mga sala. Pero subong
ginasugo sang Dios ang tanan nga tawo sa tanan nga lugar
nga maghinulsol na kag bayaan ang ila malain nga mga
ginahimo.

31 Kay may adlaw nga ginpili ang Dios nga hukman niya
sing matarong ang tanan nga tawo diri sa kalibutan paagi sa
tawo nga iya ginpili. Ginpamatud-an niya ini sa tanan paagi
sa iya pagbanhaw sang amo nga tawo.”

32 Pagkabati nila nga nagahambal si Pablo parte sa pagk-
abanhaw, ang iban sa ila nagyaguta sa iya. Pero ang iban
nagsiling, “Balik ka diri tungod nga gusto namon ngamagpa-
mati pa gid sa imo parte sa sini ngamga butang.”

33Pagkatapos naghalin si Pablo sa ila ginatipunan.
34 Ang iban nga mga lalaki nagdampig sa iya kag nagtuo

kay Jesus. Ang isa sa ila amo si Dionisius ngamiyembro sang
Areopagus; kag may babayi man nga si Damaris, kag may
iban pa gid.

18
Sa Corinto

1 Pagkatapos sadto, naghalin si Pablo sa Athens kag
nagkadto sa Corinto.

2 Didto nakilala niya si Aquila nga Judio nga taga-Pontus
kag ang iya asawa nga si Priscila. Bag-o lang sila nag-abot
halin sa Italia tungod nga may sugo ang Emperador nga si
Claudius, nga ang tanan nga Judio kinahanglan maghalin sa
Roma. Ginbisitahan ni Pablo ini ngamag-asawa sa ila balay.

3 Kag tungod nga pareho sila sa iya nga manughimo sang
tolda, didto siya nagdayon sa ila kag nag-updanay sila sa ila
obra.

4KadaAdlawnga Inugpahuwaydidto si Pablo sa simbahan
sangmga Judio nga nagapakigdiskusyon samga Judio kag sa
mga Griego para kombinsihon sila.
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5Sang pag-abot ni Silas kag ni Timoteo halin saMacedonia,
gin-gamit ni Pablo ang iya bilog nga tiyempo sa pagwali sang
pulong sang Dios. Ginpamatud-an niya sa mga Judio nga si
Jesus amo gid ang Cristo.

6 Pero ginkontra nila si Pablo kag ginpakalain. Gani gin-
waswas niya ang yab-ok sa iya mga bayo bilang paandam
kontra sa ila. Nagsiling siya, “Inyo gid sala kon silutan kamo
sang Dios. Wala na ako sing salabton. Halin subong angmga
indi Judio na ang akonwalihan.”

7 Gani ginbayaan niya ang mga Judio kag didto siya nag-
dayon sa balay ni Titius Justus. Ini nga tawo indi Judio, pero
nagasimba sa Dios, kag ang iya balay ara gid sa tupad sang
simbahan sangmga Judio.

8 Si Crispus nga manugdumala sang simbahan sang mga
Judio kag ang iya panimalay nagtuoman kay Ginoo ng Jesus;
kag madamo pa gid nga mga taga-Corinto nga nakabati kay
Pablo ang nagtuo kag nagpabautiso.

9 Isa ka gab-i, nagpakita ang Ginoo kay Pablo paagi sa
palanan-awon kag nagsiling, “Indi ka magkahadlok. Magpa-
dayon ka sa pagwali kag indi kamag-untat,

10 tungodkayakokaupodmo. Madamoangakonmgapinili
sa sini nga siyudad, gani wala sing may magpangahas nga
magsakit sa imo.”

11 Gani isa ka tuig kag tunga ang pagtiner ni Pablo sa
Corinto, kag gintudlo niya samga tawo ang pulong sangDios.

12 Pero sang si Galio na ang gobernador sa Acaya,
nagtilipon ang mga Judio kag gindakop nila si Pablo kag
gindala sa hukmanan.

13Nagsiling sila, “Ini nga tawo nagakombinsi sa mga tawo
ngamagsimba saDios sa paagi nga kontra sa atonkasuguan.”

14Mahambal na kuntani si Pablo, pero nagsiling si Galio sa
mga Judio, “Kon ang kaso nga ini nga inyo ginadala diri sa
akon parte sa nahimo nga malain ukon mabug-at nga sala,
pamatian ko kamo.

15 Pero ini parte lang sa mga pulong, mga ngalan, kag
sa inyo Kasuguan. Gani bahala kamo. Indi ko gusto nga
maghusgar parte sa sina ngamga butang.”

16Dayon ginpaguwa niya sila sa hukmanan.
17 Pagkatapos gindakop sang mga Griego si Sostenes nga

manugdumala sang simbahan sang mga Judio kag ginbunal
nila didto sa guwa sang hukmanan, pero wala gid nagsapak
si Galio.

Nagbalik si Pablo sa Antioc
18Madugay-dugay pa ang pagtiner ni Pablo kaupod samga

tumuluodidto saCorinto. Pagkataposnagkadto siyadayonsa
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Cencrea kaupod sangmag-asawanga si Priscila kag si Aquila.
Nagpautod siya sang buhok didto tungod nga may panaad
siya sa Dios, kag natuman na niya atong panaad. Halin sa
Cencrea nagbiyahe* sila pa-Syria.

19-21 Nag-agi sila sa Efeso kag didto nagkadto si Pablo sa
simbahan sang mga Judio kag nagpakigdiskusyon sa ila.
Ginpangabay nila siya nga magtiner lang anay didto sa ila,
pero indi si Pablo. Sangmahalin na siya, nagsiling siya sa ila,
“Kon itugot sangDios,mabalik langakodiri sa inyo.” Ginbilin
ni Pablo ang mag-asawa nga si Priscila kag si Aquila didto sa
Efeso kag nagsakay siya.

22 Pagdungka niya sa Cesarea, nagkadto siya sa Jerusalem
kag ginbisitahan niya ang iglesya didto, pagkatapos
nagderetso siya sa Antioc.

23 Wala siya nagdugay didto, naghalin siya kag ginlibot
niya ang mga lugar nga sakop sang Galacia kag Frigia kag
ginpabakod niya ang pagtuo sang mga sumulunod ni Jesus
didto.

Ang Tawo nga si Apolos
24Karonmay isaka Judionga taga-Alexandrianganag-abot

sa Efeso. Ang iya ngalan si Apolos. Maayo siya maghambal
kagmadamo ang nahibaluan niya sa Kasulatan.

25 Natudluan na siya nga daan sang pamaagi sang Ginoo.
Mapisan siyamagwali kag husto ang iyamga ginatudlo parte
kay Jesus. Peroangbautisongagintudloni Juanamo langang
iya nahibaluan.

26Wala siya nahadlok maghambal sa simbahan sang mga
Judio. Pagkabati ni Priscila kag ni Aquila sang iya gina-
panudlo, gin-imbitar nila siya sa ila balay kag ginpaathag pa
gid nila sa iya ang pamaagi sang Dios.

27Kag sang naghandom si Apolos nga magkadto sa Acaya,
ginbuligan siya sang mga tumuluo sa Efeso. Ginsulatan nila
ang mga sumulunod ni Jesus sa Acaya nga batunon nila si
Apolos. Pag-abot niya didto dako gid ang iya nabulig sa mga
nangin tumuluo tungod sa grasya sang Dios.

28Kaymapag-on ang iyamga rason nga halin sa Kasulatan
nga si Jesus gid ang Cristo. Wala gid sang may mahimo ang
mga Judio sa pagpakigbais sa iya sa tunga sangmga tawo.

19
Si Pablo sa Efeso

* 18:18 nagbiyahe: sa literal, nagpalayag
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1 Sang didto si Apolos sa Corinto, nagpanglakaton si Pablo
sa mga kabukiran sang probinsya hasta nakaabot siya sa
Efeso. Didto may nakita siya ngamga sumulunod.

2 Ginpamangkot niya sila, “Nabaton na bala ninyo ang
EspirituSanto sangmagtuokamo?” Nagsabat sila, “Walagani
kami nakabati ngamay ginatawag nga Espiritu Santo.”

3Nagpamangkot si Pablo sa ila, “Sa ano nga bautiso kamo
ginbautisohan?” Nagsabat sila, “Sa bautiso ni Juan.”

4Nagsiling si Pablo sa ila, “Ang bautiso ni Juan para samga
nagahinulsol sang ila mga sala. Pero nagsiling man si Juan
sa mga tawo nga dapat sila magtuo sa nagasunod sa iya, nga
wala sing iban kundi si Jesus.”

5 Pagkabati nila sadto, ginbautisohan dayon sila sa ngalan
ni Ginoong Jesus.

6Kag sang pagtungtong ni Pablo sang iya kamot sa ila, nag-
abot sa ila ang Espiritu Santo. Naghambal sila dayon sang
nagkalain-lain nga lingguahe nga wala nila natun-i, kag may
ginhambal man sila ngamgamensahi sang Dios.

7Mga dose sila tanan ka lalaki.
8 Sa sulod sang tatlo ka bulan, padayon ang pagkadto ni

Pablo sa simbahan sang mga Judio. Wala siya nahadlok
maghambal sa mga tawo. Nagpakigdiskusyon siya para
kombinsihon sila parte sa paghari sang Dios.

9 Pero ang iban sa ila matig-a gid ang ulo kag indi magtuo,
kag sa tunga mismo sang kadam-an ginapakalain nila ang
mga sumulunod sang Dalan nga si Jesus. Gani naghalin si
Pablo sa ila simbahan kaupod ang mga sumulunod ni Jesus,
kag adlaw-adlaw didto siya sa eskwelahan ni Tyranus nga
nagapadayon sa pagpakigdiskusyon samga tawo.

10Sa sulod sangduhaka tuigamo ini ang iyaginahimo, gani
ang tanan nga nagaestar didto sa probinsya sang Asia, Judio
kag indi Judio, nakabati sang pulong sang Ginoo.

Angmga Anak ni Esceva
11 Madamo nga tumalagsahon nga milagro ang

ginpanghimo sang Dios paagi kay Pablo.
12Bisanangmgapanyokagangmgapanghapinngapanap-

ton nga iya nagamit gindala sa mga masakiton kag nag-ayo
sila, kag nagguwaman angmalain ngamga espiritu.

13 Karon, may mga Judio didto nga nagalibot-libot nga
nagatabog sang malain nga mga espiritu sa mga tawo nga
ila ginsudlan. Gintilawan nila nga gamiton ang ngalan ni
Ginoong Jesus para paguwaon ang malain nga mga espiritu.
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Nagsiling sila samalainngamgaespiritu, “Sangalan*ni Jesus
nga ginawali ni Pablo, ginasugo ko kamo ngamagguwa!”

14Amomaniniangginahimosangpitokaanaknga lalakini
Esceva. Si Esceva nga ini isa ka manugdumala nga pari sang
mga Judio.

15Gintilawan nila nga paguwaon angmalain nga espiritu sa
ngalan ni Jesus. Pero ang sabat sang malain nga espiritu sa
mga anak ni Esceva amo ini, “Si Jesus kilala ko, kag si Pablo
kilala koman, pero sin-o kamo?”

16Dayon gindamhagan sila sang tawo ngamaymalain nga
espiritu kag ginsakit. Wala gid sila sang may mahimo, gani
nagpalagyo sila sa sadto nga balay nga hublas kag may mga
pilas.

17 Ini nga hitabo nabalitaan sang tanan nga Judio kag mga
indi Judio nga nagaestar didto sa Efeso kag hinadlukan sila,
kag napadunggan pa gid ang ngalan ni Ginoong Jesus.

18Madamo nga tumuluo didto ang nagpalapit nga nag-ako
kag nagsugid sangmgamalain nila ngamga nahimo.

19 Kag madamo man sang mga madyikero† ang nagdala
sang ila libro kag ginsunog nila mismo sa atubangan sang
tanan. Minilyon ang kantidad sang tanan nga libro nga
ginsunog.

20Paagi sa siningahitabonaglapnagpagidanggahomsang
pulong sang Ginoo.

Ang Gamo sa Efeso
21 Pagkatapos sadto nga mga hitabo nagdesider si Pablo

nga mag-agi sa Macedonia kag sa Acaya sa wala pa siya
magkadto sa Jerusalem. Kag suno sa iya, halin sa Jerusalem
kinahanglanmakakadtoman siya sa Roma.

22 Ginpauna niya sa Macedonia ang duha sang iya mga
kabulig nga si Timoteo kag si Erastus, kag siya ya nagpabilin
pa didto sa probinsya sang Asia.

23Sang sadto nga tion, may natabo nga dako nga kinagamo
sa Efeso tungod samga sumulunod sang Dalan nga si Jesus.

24May isakaplatero‡didtongaang iyangalansiDemetrius.
Siya kag ang iya mga tinawo nagapanghimo sang gagmay
nga mga templo-templo nga pilak nga ginsunod sa templo ni
Artemis nga ila diosa, kag paagi sini nakapangwarta sila sing
dako.

25 Gani ginpatawag niya ang iya mga trabahador kag
ang iban pa nga mga platero. Dayon nagsiling siya sa ila,

* 19:13 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad † 19:19madyikero: buot
silingon, nagahimo sang “blackmagic.” ‡ 19:24 platero: sa English, silversmith
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“Mga abyan, nahibaluan ninyo nga ang aton pag-asenso sa
pangabuhi nagahalin sa sining aton palangitan-an.

26Nakitaninyokagnabatian ang ginahimo sining tawonga
si Pablo. Nagasiling siya nga angmgadios nga ginahimo sang
tawo indi matuod nga mga dios. Madamo ang nakombinsi
kag napatalang niya diri sa Efeso kag sa bilog nga probinsya
sang Asia.

27 Gani delikado ang aton palangitan-an, kay basi kon
pakalainon sangmga tawo. Kag indi lang ina, kundi delikado
man ang templo sang aton bantog nga diosa nga si Artemis,
kay basi kon mangin wala na sing pulos ini, kag indi na
pagkilalahon sang mga tawo ang aton diosa nga ginasimba
indi lang diri sa Asia kundi sa bilog man nga kalibutan!”

28 Pagkabati sadto sang mga tawo, nangakig gid sila kag
nagsugod sila sa pagsinggit, “Gamhanan si Artemis sangmga
taga-Efeso!”

29Kag ang kinagamo naglapnag sa bilog nga siyudad. Gin-
dakop nila ang mga kaupod ni Pablo nga si Gaius kag si
Aristarcus nga mga taga-Macedonia. Pagkatapos nagdinala-
gan sila tanan sa ila ginatipunan nga ginaguyod ang duha.

30 Gusto kuntani ni Pablo nga maghambal sa mga tawo,
pero ginpunggan siya sangmga sumulunod ni Jesus.

31 May mga abyan si Pablo nga mga opisyal sa probinsya
sang Asia. Ini sila nagpasugo kay Pablo nga pangabayon siya
nga indi gid magkadto didto sa ila ginatipunan.

32 Karon, ang mga tawo didto nagkinagamo na gid. Ang
iban sa ila may ginasinggit nga isa ka butang, pero ang iban
lainman ang ila ginasinggit, tungod nga ang kalabanan sa ila
wala nakahibalo kon ngaa nagtilipon sila didto.

33May tawo didto nga si Alexander nga gintulod sang mga
Judio sa unahan para magpaathag nga sila nga mga Judio
wala labot sa ginahimo nila ni Pablo. Ginbayaw niya ang iya
kamot para pahipuson angmga tawo.

34Pero pagkahibalo sangmga tawonga siya Judio, nagsing-
git sila tanan, “Gamhanan si Artemis sang mga taga-Efeso!”
Kag sa sulod sang duha ka oras amo lang ato ang ila ginasing-
git.

35 Sang ulihi napahipos gid man sang manugdumala sang
siyudad ang mga tawo. Dayon nagsiling siya, “Mga kasi-
manwa nga mga taga-Efeso, ang tanan nga tawo nakahibalo
nga kita nga taga-Efeso amo ang manugtatap sang templo
ni Artemis nga gamhanan kag sang sagrado nga bato nga
nahulog halin sa langit.

36 Wala sing may makapanginwala sini. Gani, mag-
pakatawhay kamo, kag indi kamomagpadasodaso.
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37Gindala ninyo diri ini nga mga tawo, bisan ini sila wala
nagpangawat saaton templokagwalanagpakalain sangaton
diosa.

38 Kon si Demetrius kag ang iya mga kaupod nga mga
platero may kaso kontra sa bisan kay sin-o, may mga korte
kagmaymgamanughukom kita. Dapat dal-on nila didto ang
ila mga kaso.

39 Pero kon kamo may iban pa gid nga reklamo, ina ki-
nahanglan aregluhon sa opisyal nga pagtilipon sang mga
pumuluyo.

40 Karon delikado kita sa aton ginahimo nga ini. Kay basi
kon iakusar kita sang mga opisyal sang Roma sa pagpangg-
amo. Wala gid kita rasonnga ihatag konngaa ginhimo ta ini.”

41 Pagkatapos niya hambal sini, ginpapuli niya ang mga
tawo.

20
Si Pablo saMacedonia kag sa Greece

1 Sang matapos na ang kinagamo, ginpatawag ni Pablo
ang mga sumulunod ni Jesus. Ginlaygayan niya sila nga
magpakabakod, kag dayon naglisensya siya nga makadto sa
Macedonia.

2Madamo nga lugar ang iya ginpangadtuan didto saMace-
donia, kag ginpabakod niya ang mga tumuluo paagi sa iya
pagwali sa ila. Dayon nagderetso siya sa Greece,

3kag tatlo kabulan ang iya pagtiner didto. Sangmabiyahe*
na siya kuntani pa-Syria, nahibaluan niya ang plano sang
mga Judio sa pagpatay sa iya, gani nagdesisyon siya nga
magbalik paagi sa Macedonia.

4 Nag-upod sa iya si Sopater nga taga-Berea nga anak ni
Pirus, si Aristarcus kag si Secundus ngamga taga-Tesalonica,
si Gaius nga taga-Derbe, si Timoteo, kag ang mga taga-Asia
nga si Tykicus kag si Trofimus.

5Pag-abot namon sa Filipos, nag-una sila sa amon sa Troas
kag didto nila kami ginhulat.

6 Ginpatapos namon anay ang Piesta sang Tinapay nga
Wala sing Inugpahabok antes kami nagbiyahe halin sa Fili-
pos. Lima ka adlaw ang amon biyahe kag nagkit-anay kami
liwat didto sa Troas. Nagtiner kami didto sing pito ka adlaw.

Nabuhi Liwat si Euticus
7 Sang sabado sing gab-i, nagtipon kami sa pagpamihak-

pihak sang tinapay. Kag tungod nga si Pablo mabiyahe sa
sunod nga adlaw, nagwali siya hasta sang tungang gab-i.

* 20:3mabiyahe: sa literal,mapalayag
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8Madamo ang mga suga didto sa ibabaw nga kuwarto nga
amon ginatipunan.

9May pamatan-on didto nga ang iya ngalan si Euticus nga
nagapungko sa bintana. Kag tungod nga ang wali ni Pablo
malawig, gintuyo siya kag sang ulihi natulugan sing hamuok
kag nahulog siya sa bintana halin sa ikatlo nga panalgan.†
Sang paghakwat nila sa iya, patay na siya.

10 Pero nagpanaog si Pablo, kag pag-abot niya kay Euticus,
ginhap-an kag ginhakos niya siya. Dayon nagsiling siya sa
mga tawo, “Indi kamomagpakulba, buhi siya!”

11Kagnagbalik si Pablo sa ibabaw, nagpamihak-pihak sang
tinapay kag nagkaon. Sang nakakaon na siya, nagwali pa gid
siya sa ila hasta sang pagbutlak sang adlaw. Dayon naglakat
siya.

12Ang pamatan-on nga nahulog gindala nila puli nga buhi,
kag nalipay gid sila.

Halin sa Troas pa-Miletus
13 Nagsakay kami sa sakayan pa-Asos, kay nagsiling si

Pablo nga hapiton siya sa Asos tungod kay malakat lang siya
pakadto didto.

14 Sang pagkitaay namon sa Asos, ginpasakay namon siya
kag nagpadulong kami sa Mitilene.

15 Halin sa Mitilene, nagderetso pa gid kami sa Kios, kag
sang sunod nga adlaw nakaabot kami didto. Sang sunod pa
nga adlaw sa Samos kami, kag sang sunod pa gid nga adlaw
saMiletus na kami.

16Nagdesisyon si Pablo nga indi na langmaghapit sa Efeso,
kay indiniyagustongamaatrasar siya saprobinsyasangAsia,
tungod nga nagadali siya ngamakaabot sa Jerusalem sawala
pa ang adlaw sang Pentecostes.

Angmga Bilin ni Pablo sa mgaManugdumala sang Iglesya
sa Efeso

17 Didto sa Miletus nagpasugo si Pablo sa Efeso nga
magkadto sa iya angmgamanugdumala sang iglesya.

18Pag-abotnila, nagsiling si Pablo sa ila, “Nahibaluanninyo
kon paano ang akon pagginawi sang ako kaupod pa ninyo,
halin gid sang akon pag-abot sa probinsya sang Asia.

19 Nag-alagad ako sa Ginoo nga may pagpaubos kag
paghibi.‡ Madamo man nga mga kabudlayan ang akon gin-
antos tungod sang mga malain nga mga padihot sang mga
Judio kontra sa akon.

20Nahibaluanmanninyongawala gid sang lipod-lipodang
akon pagsugid sa inyo sang mga butang nga para sa inyo
† 20:9 panalgan: sa Tagalog, palapag ‡ 20:19 paghibi: siguro tungod sa iya
kabug-atan para sa kalibutan.
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kaayuhan, nga akon gintudlo sa publiko kag sa inyo mga
balay.

21Ginpaandaman ko angmga Judio kagmga indi Judio nga
kinahanglanmaghinulsol sila sa ilamga sala kagmagbalik sa
Dios, kagmagtuo sa aton Ginoong Jesus.

22Karon,makadtoakosa Jerusalemtungodngaamo iniang
sugo sang Espiritu Santo sa akon. Wala ako kahibalo kon ano
angmatabo sa akon didto.

23 Ang akon lang nahibaluan, nga bisan diin nga siyudad
ang akon ginakadtuan, ang Espiritu Santo nagapaandam sa
akon nga ang prisohan kag ang paghingabot nagahulat sa
akon.

24Pero indi importante kon ano angmatabo sa akon, basta
matapos ko lang ang buluhaton nga ginhatag sa akon ni
Ginoong Jesus, nga amo ang pagwali sang Maayong Balita
parte sa grasya sang Dios.

25 “Nalibot ko kamo tanan sa akonpagwali parte sa paghari
sang Dios, kag karon nahibaluan ko nga indi na kita magki-
taay liwat.

26Gani sugirankokamokaron, ngakonmayara sa inyonga
indi maluwas, wala na ako sing salabton sa Dios.

27Kaywala gid ako singmaygintago sa inyoparte sa bug-os
nga katuyuan kag plano sang Dios.

28 Bantayi gid ninyo ang inyo kaugalingon kag ang tanan
nga tawo sangDiosnga ginapabantayan sa inyo sangEspiritu
Santo. Tatapa gid ninyo ang iglesya sang Dios nga iya gintu-
bos paagi sa iya kaugalingon nga dugo.§

29Kay nahibaluan ko nga kon makahalin na ako may mga
manunudlo dira nga daw pareho sa mabangis nga mga ido*
ngamagasulod sa inyo kagmagaguba sang inyo grupo.

30Magaabot man ang tion nga sa inyo mismo grupo may
mga tawongamagasugid sangbinutig sa pagpatalang samga
sumulunod ni Jesus kag para sila ang ila pagasundon.

31 Gani mag-andam kamo, kag dumduma ninyo nga sa
sulod sang tatlo ka tuig, adlaw-gab-i wala ako nag-untat sa
paglaygay sa inyo tanan ngamaymga paghibi.

32 “Kag karon ginatugyan ko kamo sa Dios kag sa iya pu-
long, ang pulong nga parte sa iya grasya, nga makapabakod
sang inyo pagtuo kag makahatag sa inyo sang tanan nga
pagpakamaayonga gintigana para sa tanannga ginpain sang
Dios ngamangin iya.

33Wala ako naghandom sang inyo mga kuwarta kag mga
bayo.
§ 20:28 paagi sa iya kaugalingonngadugo: ukon, paagi sa dugo sang iya kaugalin-
gon nga Anak * 20:29mabangis ngamga ido: sa English,wolves
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34Nakahibalo gid kamo nga nag-obra ako para may galas-
tuhon ako sa akon mga kinahanglanon kag sa akon mga
kaupdanan.

35Ginhimo ko ato para ipakita sa inyo nga paagi sa sini nga
pagpangabudlay mabuligan ang mga imol. Dumdumon ta
permi ang ginsiling ni Ginoong Jesus nga mas bulahan ang
nagahatag sang sa nagabaton.”

36 Pagkatapos hambal ni Pablo nagluhod siya kaupod nila
tanan kag nagpangamuyo.

37 Naghinibi sila tanan, kag ginhakos nila si Pablo kag
ginhalukan.

38Nagkasubo gid sila tungod kaynagsiling si Pablo nga indi
na sila magkitaay liwat. Pagkatapos gindul-ong nila si Pablo
sa sakayan.

21
Ang Pagkadto ni Pablo sa Jerusalem

1 Naglisensya kami sa mga manugdumala sang iglesya sa
Efeso, kag nagbiyahe deretso hasta nakaabot kami sa Cos.
Sang sunod nga adlaw, nagderetso kami sa isla sang Rodes.
Kag halin didto nagpadayon kami sa Patara.

2 Didto sa Patara may nakita kami nga sakayan nga
manugkadto sa Fenicia, gani nagsakay kami.

3 Nalantawan namon ang isla sang Cyprus, pero wala
kami nagpundo didto kundi nag-agi kami sa tuo dampi kag
nagderetso sa Syria. Didto kami nagpundo sa Tyre, kay
nagdiskarga didto ang sakayan.

4Ginpangitanamonangmga sumulunodni Jesusdidto, kag
nagdayon kami sa ila sa sulod sang isa ka semana. Paagi sa
gahom sang Espiritu Santo, ginpaandaman nila si Pablo nga
indi magkadto sa Jerusalem.

5 Pero pagkatapos sang isa ka semana, nagpadayon pa
gid kami sang amon pagbiyahe. Tanan sila, pati ang ila
mga asawa kag mga kabataan, nagdul-ong sa amon sa guwa
sang siyudad. Nagluhod kami tanan didto sa baybay kag
nagpangamuyo.

6 Sang nakalisensya na kami sa ila, nagsakay kami sa
sakayan kag sila ya nagpuli.

7 Paghalin namon sa Tyre, nagpadayon kami sang amon
pagbiyahe pakadto sa Tolemais. Pag-abot namon didto, nag-
pakigkita kami sa mga kauturan kag nagtiner kami didto sa
ila sing isa ka adlaw.

8 Pagkatapos naglakat naman kami pa-Cesarea. Pag-abot
namon didto, nagkadto kami sa balay ni Felipe nga manug-
wali sangMaayongBalita, kagdidtokaminagdayon. Si Felipe



Binuhatan 21:9 366 Binuhatan 21:21

isa sang pito ka tawo nga ginpili sang una sa Jerusalem nga
magbulig samga apostoles.

9Apat ang iyamga bata nga dalaga ngamga propeta.
10 Pagkaligad sang pila ka adlaw, may nag-abot man nga

propeta halin sa Judea. Ang iya ngalan amo si Agabus.
11 Ginkadtuan niya kami kag ginkuha ang paha ni Pablo,

kag gin-gapos niya ang iya kaugalingon nga mga tiil kag
mga kamot. Dayon nagsiling siya, “Suno sa hambal sang
Espiritu Santo, pareho man sini ang himuon sang mga Judio
sa Jerusalemsa tag-iya siningpaha, kag itugyan siyadayon sa
mga indi Judio.”

12 Pagkabati namon sini, kami kag ang mga tumuluo
didto nagpangabay kay Pablo nga indi na siya magkadto sa
Jerusalem.

13 Pero nagsabat si Pablo, “Ngaa nagahinibi kamo? Gina-
paluya langninyoako. Handaakongamagpagaposkagbisan
mapatay pa sa Jerusalem para kay Ginoong Jesus.”

14 Indi gid namon makombinsi si Pablo, gani nagsiling na
lang kami, “Kabay pa nga matuman ang kabubut-on sang
Ginoo.”

15Sangmakatiner kami didto sangpila ka adlaw, naghimos
kami kag nagpa-Jerusalem.

16 May mga sumulunod man ni Jesus didto nga halin sa
Cesarea nga nag-upod sa amon. Gindala nila kami sa balay
ni Mnason nga taga-Cyprus kag didto kami nagdayon. Si
Mnason isa sangmga una ngamga sumulunod ni Jesus.

Nagbisita si Pablo kay Santiago
17 Pag-abot namon sa Jerusalem, malipayon nga ginbaton

kami sangmga kauturan.
18 Sang sunod nga adlaw, kaupod namon si Pablo nga

nagbisita kay Santiago. Didto man ang mga manugdumala
sang iglesya sa Jerusalem.

19Ginkumusta sila ni Pablo kag ginsugiran sila sang tanan
nga ginhimo sang Dios samga indi Judio paagi sa iya buluha-
ton.

20Pagkabatinila samgaginsugidniya, nagdayawsila tanan
saDios. Dayonnagsiling silakayPablo, “Nahibaluanmoutod,
linibo na ngamga Judio ang nagatuo kay Jesus kag sila tanan
nagasunod gid sa Kasuguan ni Moises.

21 Nakabati sila nga nagapanudlo ka sa mga Judio nga
nagaestar sa lugar sangmga indi Judio nga indi na sila dapat
magsunod saKasuguanniMoises. Nagsilingkakunonga indi
nanila pagtulionang ilamgakabataankag indi namagsunod
sa iban pa ngamga kinabatasan naton ngamga Judio.
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22Karon, ano ayhan angmaayo nga himuon? Kay sigurado
gid ngamahibaluan nila nga diri ka na.

23Maayo siguro nga himuon mo ang amon isiling sa imo.
May apat diri ka lalaki ngamay panaad sa Dios.

24Mag-upod ka sa ila kag himuon ninyo ang seremonya sa
pagpakatinlo. Bayaran mo man ang ila mga kinahanglan sa
paghalad sa Dios para makapakalbo man sila. Amo ini ang
paagi nga ang tanan makahibalo nga ang mga balita nga ila
nabatian parte sa imo indi matuod, tungod nga makita nila
nga ikawman nagatuman sa Kasuguan niMoises.

25Kon parte samga indi Judio nga nagatuo kay Jesus, naka-
padalanakami sang sulat sa ila parte sa amongindesisyunan
nga indi sila magkaon sang mga pagkaon nga ginhalad sa
mga dios-dios, ukon dugo, ukon sang karne sang sapat nga
sang pagkapatay ang dugo wala nakaguwa. Kag indi sila
maghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon.”

26Gani sang sunod nga adlaw gindala ni Pablo atong apat
ka lalaki kag nag-intra siya sa ila pagpakatinlo suno sa ila
panaad. Dayon nagkadto si Pablo sa templo para isugid kon
san-o matapos ang ila pagpakatinlo, kay sa tapos sini may
ihalad ngamga sapat para sa tagsa-tagsa sa ila.

Gindakop si Pablo sa Templo
27Sangmadali na langmatapos ang ikapito nga adlaw sang

ila pagpakatinlo, may mga Judio nga halin sa probinsya sang
Asia nga nakakita kay Pablo sa templo. Ginsutsot nila ang
tanan nga tawo didto sa templo nga dakpon si Pablo.

28Nagsinggit sila, “Mgakasimanwakongamga Israelinhon,
bulig kamo! Amo ini ang tawo nga bisan diin siya magkadto
nagapanudlo sing kontra sa aton nga mga Judio, kontra sa
Kasuguan ni Moises, kag kontra sa sini nga templo. Indi lang
ina, kundi gindala pa gid niya diri sa sulod sang templo ang
mga tawo nga indi Judio, gani gindagtaan niya ining sagrado
nga lugar!”

29 (Ginhambal nila ini tungod nga nakita nila si Trofimus
nga taga-Efeso nga nag-upod kay Pablo didto sa Jerusalem,
kag ang hunahuna nila gindala siya ni Pablo sa templo.)

30Gani nagkinagamo angmga tawo sa bilog nga Jerusalem
kagnagdinagusosilapakadto sa temploparadakponsiPablo.
Pagkadakop nila sa iya didto sa sulod, gin-guyod nila siya
paguwa, kag ginsiradhan nila dayon ang puwertahan sang
templo.

31 Patyon na nila kuntani si Pablo, pero may nagsugid sa
kumander sang Romanhon nga mga soldado nga ang mga
tawo sa bilog nga Jerusalem nagakinagamo.
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32Ganinagdaladayonangkumander sangmgakapitankag
mga soldado didto sa mga tawo nga nagatilipon. Pagkakita
sangmga tawo sa kumander kag samga soldado, gin-untatan
nila bakol si Pablo.

33 Ginkadtuan sang kumander si Pablo kag ginpadakop,
kag nagsugo siya nga gapuson si Pablo sang duha ka kadena.
Dayon nagpamangkot ang kumander sa mga tawo, “Sin-o
bala ini nga tawo kag ano ang iya nahimo?”

34Pero nagkalain-lain nga sabat ang iya nabatian, kag tun-
god sa sobra nga kinagamo sang mga tawo indi mahibaluan
sang kumander kon ano ang matuod nga natabo. Gani
ginmanduan niya ang mga soldado nga dal-on si Pablo sa
kampo.

35 Pag-abot nila sa hagdanan sang kampo, ginhakwat na
lang nila si Pablo tungod sang kinagamo sangmga tawo

36nga nagalagas kag nagasinggit, “Patyon siya!”
Ginsabat ni Pablo angmga Akusasyon

37 Sang dal-on na nila si Pablo sa sulod sang kampo, nagsil-
ing siya sa kumander, “Puwede ko makaestorya sa imo?”
Nagsiling ang kumander, “Makahibalo ka gali maghambal
sang Griego?

38Anghunahunakoanaynga ikawamoang lalakinga taga-
Egyptngabag-o langnagpanguna sapagrebelde sa gobyerno.
4,000ka tawongamaisog kagpuroarmadoang iya gindala sa
kamingawan.”

39 Nagsabat si Pablo, “Ako isa ka Judio nga taga-Tarsus
nga sakop sang Cilicia. Ang Tarsus indi lang ordinaryo nga
siyudad. Konmahimo, pahambala ako anay samga tawo.”

40 Ginsugtan siya sang kumander nga maghambal, gani
nagtindog si Pablo sa hagdanan kag nagsinyas sa mga tawo
ngamay ihambal siya. Sangnaghiposna sila, naghambal siya
sa Hebreo nga lingguahe:

22
1 “Mga kauturan kag mga ginikanan, pamatii ninyo anay

ang akonmga rason sa pag-apin sang akon kaugalingon!”
2Pagkabati sangmga tawonga nagahambal siya saHebreo

nga lingguahe, naghipos pa gid sila. Kag nagpadayonhambal
si Pablo:

3 “Ako isa ka Judio nga natawo sa Tarsus nga sakop sang
Cilicia, pero diri ako nagdako sa Jerusalem. Nagtuon ako diri
kag nangin maestro ko si Gamaliel. Natuman ko sing maid-
id ang Kasuguan nga ginsunod sang aton mga katigulangan.
Kag pareho sa inyo karon, matutom man ako sa pag-alagad
sa Dios.
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4 Ginhingabot ko nga patyon ang mga sumulunod sang
Dalan nga si Jesus. Indi lang ang mga lalaki kundi pati man
angmga babayi akon ginpangdakop kag ginpapriso.

5Ang pangulo nga pari kag ang tanan nga miyembro sang
Korte sang mga Judio makapamatuod sa sining akon gina-
hambal. Sila mismo ang naghatag sa akon sang mga sulat
nga para sa aton kapareho ngamga Judio didto sa Damascus.
Kag sa awtoridad sangmga sulat, nagkadto ako sa Damascus
para dakpon angmga tawo nga nagatuo kay Jesus kag dal-on
pabalik diri sa Jerusalem para silutan.

Gin-estorya ni Pablo Kon PaanoNiya Nakilala si Jesus
(Bin. 9:1-19; 26:12-18)

6 “Udtong-adlaw gid sadto sang manug-abot na kami sa
Damascus. Hinali lang may masilaw nga kasanag halin sa
langit nga nagsiga sa akon palibot.

7 Natumba ako sa duta kag may nabatian ako nga tingog
nga nagasiling sa akon, ‘Saulo, Saulo! Ngaa ginahingabot mo
ako?’

8Nagpamangkot ako, ‘Sir, sin-o ka?’ Nagsiling ang tingog sa
akon, ‘Ako si Jesus nga taga-Nazaret nga imo ginahingabot.’

9Nakita sangakonmgakaupdananangkasanag, perowala
sila nakabati* sang tingog nga nagahambal sa akon.

10 Kag nagpamangkot pa gid ako, ‘Ginoo, ano ang akon
himuon?’ Nagsiling siya, ‘Tindog ka kag magkadto sa Dam-
ascus. Didto may masugid sa imo kon ano ang ipahimo sang
Dios sa imo.’

11 Nabulag ako tungod sa kasilaw sadtong kasanag. Gani
gintuytuyan ako sang akonmga kaupdanan pakadto saDam-
ascus.

12 “Didto sa Damascus may isa ka tawo nga ang iya ngalan
si Ananias. Ini nga tawomatinumanon gid sa aton Kasuguan
kag ginatahod sang tanan nga Judio nga nagaestar didto.

13Nagkadto siya sa akon kag nagsiling, ‘Utod, makakita ka
na.’ Kag sa gilayon nagbalik ang akon panulok kag nakita ko
si Ananias.

14 Nagsiling siya sa akon, ‘Ginpili ka sang Dios sang aton
katigulangan para mahibaluan mo ang iya kabubut-on, kag
paramakitamo angMatarong ngaAlagad† kagmabatianmo
ang iya tingog.

15Kaymagasugidkasa tanansang imonakitakagnabatian.
16Gani indikanamag-atrasar. Tindogka! Magpabautisoka

kagmagpanawag sa iya para patawaron ang imomga sala.’
Ginsugo si Pablo ngaMagwali samga Indi Judio

* 22:9 wala sila nakabati: posible ang buot silingon, wala sila nakaintiendi
† 22:14Matarong nga Alagad: buot silingon, si Jesus
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17 “Pagkatapos sadto nagbalik ako sa Jerusalem, kag sang
nagapangamuyo ako sa templomay nakita ako nga palanan-
awon.

18Nakita ko si Ginoong Jesus nga nagasiling sa akon, ‘Dali-
dali ka halin diri sa Jerusalem, kay ang mga tawo diri indi
magbaton sang imo ginasugid parte sa akon.’

19Nagsiling ako sa iya, ‘Pero, Ginoo, ngaa indi sila magpati
kay sila mismo nakahibalo nga sadto anay naglibot ako sa
mga simbahan sang mga Judio para dakpon kag sakiton ang
mga tawo nga nagatuo sa imo?

20 Kag sang pagpatay kay Esteban nga imo manugpa-
matuod, isa man ako didto sang mga nagkomporme nga
patyon siya, kag ako pa gani ang nagbantay sang mga
pangtabon nga panapton sangmga nagpatay sa iya.’

21 Pero nagsiling liwat ang Ginoo sa akon, ‘Halin ka diri,
tungod nga ipadala ko ikaw sa malayo nga lugar para iwali
mo angMaayong Balita sa mga indi Judio.’ ”

22 Pagkahambal sini ni Pablo, wala na nagpamati sa iya
ang mga tawo. Nagsinggit sila, “Patya ninyo siya! Indi dapat
mabuhi ang tawo nga pareho sina!”

23 Sige ang ila sininggit, kag ginauba nila ang ila mga bayo
kag nagasabwag sila sang yab-ok sa ibabaw.

24 Gani nagmando ang kumander sa iya mga soldado nga
pasudlon na si Pablo sa kampo kag hanuton para magsugid
siya kon ano nga sala ang iya nahimo nga nangin kabang-
danan kon ngaa angmga Judio nagsinggit kontra sa iya.

25 Pero sang ginagapos na nila si Pablo para hanuton,
nagsiling si Pablo sa kapitan nga nagatindog didto sa tupad
niya, “Tugot bala sa kasuguan nga hanuton ninyo ang tawo
ngaRomanhonbisanwala pa nahukmankonmay sala siya?”

26 Pagkabati sadto sang kapitan, ginkadtuan niya ang ku-
mander kag ginsilingan, “Ano ining ginapahimomo? Ini nga
tawo Romanhon gali!”

27 Gani, nagkadto ang kumander kay Pablo kag nagpa-
mangkot, “Sugiri ako. Romanhon ka bala?” Nagsabat si
Pablo, “Huo.”

28Nagsiling dayon ang kumander, “Ako nangin Romanhon
paagi sa pagbayad sing dako nga kantidad.” Nagsabat si
Pablo, “Pero ako Romanhon halin sang akon pagkatawo.”

29 Nag-isol dayon ang mga soldado nga magahanot na
kuntani kay Pablo. Hinadlukan man ang kumander tungod
nga ginpakadenahan niya si Pablo nga Romanhon gali.

Gindala si Pablo sa Korte sangmga Judio
30 Gusto pa gid masiguro sang kumander kon ngaa gi-

naakusar sang mga Judio si Pablo. Gani sang sunod nga
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adlaw ginpahubaran niya si Pablo sang mga kadena kag
nagpatawag siya sang meeting sa manugdumala nga mga
pari kag sa bilog nga Korte sang mga Judio. Dayon gindala
niya si Pablo didto sa ila.

23
1Gintulok maayo ni Pablo ang mga miyembro sang Korte

kag naghambal, “Mga kauturan, kon parte sa akon pagk-
abuhi, matinlo ang akon konsensya sa Dios hasta subong.”

2Paghambal sadto ni Pablo, ginsugo sang pangulo nga pari
nga si Ananias ang mga nagatindog malapit kay Pablo nga
tampaon ang iya baba.

3 Nagsiling si Pablo sa iya, “Tampaon ka man sang Dios,
ikaw nga hipokrito! Nagapungko ka dira para husgaran ako
suno sa Kasuguan, pero ginalapas mo man ang Kasuguan sa
imo pagsugo nga tampaon ako!”

4 Nagsiling ang mga tawo nga nagatindog malapit kay
Pablo, “Ginainsulto mo ang pangulo nga pari sang Dios!”

5Nagsabat si Pablo, “Mga kauturan, wala ako nakahibalo
nga siya gali ang pangulo nga pari, tungod nga nagasiling
ang Kasulatan, ‘Indi ninyo paghambalan sang malain ang
nagadumala sa inyo.’*”

6 Sang makita ni Pablo nga may mga Saduceo kag mga
Pariseo nga nagatambong didto, naghambal siya sing
mabaskog sa mga miyembro sang Korte, “Mga kauturan,
ako isa ka Pariseo, kag Pariseo man ang akon amay kag ang
akon mga katigulangan. Ginaakusar ako diri subong tungod
nga nagalaom ako ngamay pagkabanhaw.”

7 Pagkahambal niya sini, nagkinagamo ang mga Pariseo
kag angmgaSaduceokagnagbinahin-bahin angmgamiyem-
bro sang Korte.

8 Natabo ato tungod nga suno sa mga Saduceo wala sing
pagkabanhaw. Wala man sila nagapati nga may mga anghel
ukon mga espiritu. Pero ini tanan ginapatihan sang mga
Pariseo.

9Gani ang resulta, nag-amat-amatbaskogangpagsininggit.
May mga manunudlo sang Kasuguan nga mga Pariseo nga
nagtindog kag nagpamatok gid nga nagasiling, “Wala kami
singmaynakitanga sala sa sininga tawo. Ayhanmayespiritu
ukon anghel nga nagpakighambal sa iya!”

10Nag-init pa gid ang ila pagbinais, hasta nga hinadlukan
ang kumander kay basi kon pulihan† sangmga tawo si Pablo.
Gani nagmando siya sa iya mga soldado ngamagpanaog kag
kuhaon si Pablo didto sa mga tawo kag dal-on sa kampo.

* 23:5 Exo. 22:28 † 23:10 pulihan: ukon, hulugniton
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11Pagkagab-i nagpakita angGinoo kay Pablo kag nagsiling,
“Indi ka magkahadlok! Kay kon paano ka nagsugid parte sa
akon diri sa Jerusalem, kinahanglan nga amo man ina ang
imo himuon didto sa Roma.”

Ang Plano sa Pagpatay kay Pablo
12-13Pagkaaga, nag-meeting angmga sobra 40 ka Judio, kag

nagplano sila kon ano ang ila himuon. Nagpanumpa sila nga
indi gid sila magkaon kag mag-inom hasta indi nila mapatay
si Pablo.

14Pagkatapos nagkadto sila samanugdumala ngamgapari
kag sa mga manugdumala sang mga Judio kag nagsiling,
“Nagpanumpa kami nga indi kamimagkaon bisan ano hasta
indi namonmapatay si Pablo.

15 Gani kamo kag ang Korte magpahibalo sa kumander
nga gusto ninyo nga ipadala niya liwat diri sa inyo si Pablo.
Magpakuno-kuno kamo nga gusto ninyo mag-imbistigar sa
iya sing maid-id. Pero sa wala pa siya makaabot diri patyon
namon siya.”

16 Pero ining plano nabatian sang hinablos nga lalaki ni
Pablo, ang anak sang iyautodngababayi. Gani nagkadto siya
sa kampo kag ginsugiran niya si Pablo.

17Dayon gintawag ni Pablo ang isa sangmga kapitan didto
kagnagsiling, “Dal-a angpamatan-onnga ini didto sa kuman-
der, kaymay isugid siya sa iya.”

18Gani gindala siya sang kapitan didto sa kumander. Pag-
abot nila didto, nagsiling ang kapitan, “Gintawag ako sang
priso nga si Pablo, kag nagpangabay siya nga dal-on ko diri
sa imo ini nga pamatan-on, kaymay isugid siya kuno sa imo.”

19Gin-uyatan sang kumander ang kamot sang pamatan-on
kag gindala niya siya sa lugar nga indi sila mabatian sang
iban. Dayon ginpamangkot niya siya, “Ano bala ang imo
inugsugid sa akon?”

20Nagsiling ang pamatan-on, “Nagsugtanay angmga Judio
nga pangabayon ka nila nga dal-on si Pablo sa Korte buwas,
kay imbistigaron kuno nila singmaid-id.

21 Pero indi ka magpati sa ila, kay sobra 40 ka tawo ang
magabantay kag magabangga sa iya. Nagpanumpa sila nga
indi sila magkaon kag mag-inom hasta indi nila mapatay si
Pablo. Preparado na sila kag nagahulat na lang sang imo
pagtugot.”

22Nagsiling ang kumander sa iya, “Indi ka gidmagpanugid
bisan kay sin-o nga ginsugiranmoako sini.” Dayon ginpapuli
niya ang pamatan-on.

Gindul-ong si Pablo kay Gobernador Felix
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23 Ginpatawag dayon sang kumander ang duha sang iya
mga kapitan kag nagsiling sa ila, “Magpreparar kamo sang
200 ka soldado, kay ipadala ko kamo sa Cesarea. Magdala
man kamo sang 70 kamanugkabayo kag 200man ka soldado
nga manugbangkaw. Kag maglakat kamo karon sa gab-i sa
mga alas nuebe.

24 Magpreparar man kamo sang mga kabayo nga pa-
gasakyan ni Pablo. Bantayan gid ninyo siya sing maayo para
indi siyamaano hastamakaabot siya kay Gobernador Felix.”

25 Kag nagsulat dayon ang kumander sa Gobernador nga
nagasiling:

26 “Ako, si Claudius Lysias, nagapangamusta sa imo, Ta-
lahuron nga Gobernador Felix.

27 Ang tawo nga ini nga akon ginpadala sa imo gindakop
sangmga Judiokagpatyonnanila kuntani. Peropagkahibalo
ko nga siya Romanhon, nagdala ako sang mga soldado para
luwason siya.

28 Gusto ko kuntani nga mahibaluan kon ano ang ila
akusasyon sa tawo nga ini, gani gindala ko siya sa ila Korte.

29Kag suno sa akon pagpangusisa, wala gid siya sing may
nahimo nga malain para patyon siya ukon prisohon. Ang
akusasyon kontra sa iya parte lang gid sa ila kaugalingon nga
kasuguan.

30 Gani sang pagkahibalo ko nga ini siya ginplanohan na
sang mga Judio nga patyon, napinsaran ko nga mas maayo
pa kon ipadala ko siya dira sa imo. Kag ginsilingan ko na ang
mgamay reklamo kontra sa iya nga sa imo nila dal-on ang ila
akusasyon.”

31Gintuman sangmga soldado ang ginmando sa ila. Kag sa
sadto nga gab-i ginkuha nila si Pablo kag gindala sa Antipa-
tris.

32 Pagkaaga, nagbalik sa kampo ang mga soldado nga na-
galakat. Ang mga nagasakay sa kabayo amo lang ang nag-
upod kay Pablo.

33 Pag-abot nila sa Cesarea, ginhatag nila ang sulat sa
Gobernador kag gin-intrigar si Pablo sa iya.

34Pagbasa niya sang sulat, ginpamangkot niya si Pablo kon
taga-diin siya nga probinsya. Pagkahibalo niya nga taga-
Cilicia si Pablo,

35nagsiling siya, “Pamatian ko ang imo kaso konmag-abot
na ang mga nag-akusar sa imo.” Kag ginpabantayan niya si
Pablo didto sa palasyo nga ginpahimo ni Herodes.

24
Gin-akusar si Pablo sangmga Judio
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1 Sang makaligad ang lima ka adlaw, nagkadto sa Cesarea
si Ananias nga pangulo nga pari. Kaupod niya ang pila ka
manugdumala sangmga Judio kag ang abogado nga si Tertu-
lus. Nag-atubang sila kay Gobernador Felix kag ginsugid nila
sa iya ang ila akusasyon kontra kay Pablo.

2 Pagtawag kay Pablo, nagsugod si Tertulus sa pag-akusar
kay Pablo. Nagsiling siya, “Talahuron nga Gobernador,
tungod sa imo maayo nga pagdumala naeksperiensyahan
namon ang malawig nga kalinong. Kag madamo ang imo
nahimo nga kaayuhan para sa amon nasyon.

3Gani dako gid ang amonpagpasalamat sa imo kag indi gid
namon ini malipatan.

4 Karon, tungod nga indi namon gusto nga maatrasar ang
imo oras, ginapangabay ko lang nga kon mahimo, pamatii
kami anay singmakadali lang.

5 Nakita namon nga ini nga tawo perwisyo. Nagadala
siya sang gamo sa mga Judio sa bilog nga kalibutan, kag
nagadumala siya sang sekta nga ginatawag Nazaretnon.*

6 Bisan ang amon templo gintinguhaan niya nga dagtaan.
Gani gindakop namon siya. Sentensyahan na namon siya
kuntani suno sa amon Kasuguan,

7 pero nag-abot ang kumander nga si Lysias kag ginpuw-
ersa niya kuha sa amon si Pablo.

8 Dayon nagsiling siya nga kon sin-o ang may akusasyon
kontra kay Pablo kinahanglan magkadto sa imo.† Kon
usisaonmo ininga tawomahibaluanmoang tananngaamon
ginaakusar sa iya.”

9Kagnagsilingmanangmga lider sangmga Judio, “Matuod
gid ang tanan niya nga ginasugid.”

Ginsabat ni Pablo angmga Akusasyon Kontra sa Iya
10Pagkatapos sadto, ginsinyasan sangGobernador si Pablo

nga siya naman ang maghambal. Dayon nagsiling si Pablo,
“Nahibaluankongamadugaykanangananginhukomsasini
nga nasyon. Gani ginakalipay ko ang pagpangapin sang akon
kaugalingon sa imo atubangan.

11 Kon imo usisaon, mahibaluan mo nga dose pa lang
ka adlaw ang nagligad nga nag-abot ako sa Jerusalem para
magsimba.

12 Ini nga mga Judio wala gid nakakita nga nagpakigbais
ako bisan kay sin-o ukon naggamo sang mga tawo didto sa
templo, ukon samga simbahansangmga Judio, ukon sabisan
diin nga lugar sa siyudad sang Jerusalem.
* 24:5 Nazaretnon: Amo ini ang tawag sa mga tumuluo tungod nga mga sumu-
lunod sila ni Jesus nga taga-Nazaret. † 24:8 Sentensyahan…sa imo: Indi ini
makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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13 Indi gani nila mapamatud-an sa imo nga matuod ang ila
mga akusasyon sa akon.

14Pero ang akon ginaako sa imo amo ini: ginasimba ko ang
Dios sang amon mga katigulangan bilang sumulunod sang
Dalanngasi Jesusngaginatawagnilanga sekta. Peronagatuo
man ako sa tanan nga nasulat sa Kasuguan ni Moises kag sa
tanan nga sinulatan sangmga propeta.

15Ang akon paglaom saDios parehoman sang ila paglaom,
nga ang tanan nga tawo, maayo kag malain, pagabanhawon
niya.

16 Gani ginatinguhaan ko nga maghimo sang maayo para
limpyo permi ang akon konsensya sa Dios kag samga tawo.

17 “Pagkaligad sang pila ka tuig nga wala ako sa Jerusalem,
nagbalik ako didto para magdala sang kuwarta nga bulig sa
akon imol ngamga kasimanwa kag paramakahaladman ako
sa Dios didto sa templo.

18 Kag naabtan nila ako didto sa templo nga nagahalad
pagkatapos sang akon pagpakatinlo. Diutay lang ang mga
tawo didto sang sadto nga tion; kag wala sing kinagamo.

19 Pero may mga Judio didto nga halin sa probinsya sang
Asia.‡ Sila amo kuntani ang mag-atubang sa imo kon may
akusasyon gidman sila kontra sa akon.

20 Pero tungod kay wala sila diri, pasugira ang mga tawo
nga ari diri kon ano nga sala ang ila nakita sa akon sang gin-
imbistigar ako sang Korte.

21Kay wala ako sing iban nga ginhambal sang nagatindog
ako didto kundi ini: ‘Ginaakusar ninyo ako subong tungod
nga nagapati ako nga angmga patay pagabanhawon.’ ”

22 Tungod nga madamo na ang nahibaluan sadto ni Felix
parte sa mga sumulunod sang Dalan nga si Jesus, gin-untat
niya ang hearing. Nagsiling siya, “Desisyunan ko ugaling ang
kaso nga ini konmag-abot na diri si kumander Lysias.”

23 Pagkatapos ginmanduan niya ang kapitan nga paban-
tayan si Pablo, pero hatagan man siya sing diutay nga
kahilwayan, kag tugutan ang iya mga abyan sa pagbulig sa
iyamga kinahanglanon.

Si Pablo sa Atubangan ni Felix kag ni Drusila
24 Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagbalik si Felix kag

gindala niya ang iya asawa nga si Drusila, nga isa ka Judio.
Ginpatawag niya si Pablo kag nagpamati siya sa iya pag-
paathag parte sa pagtuo kay Cristo Jesus.

25 Pero sang nagahambal na si Pablo parte sa matarong
nga kabuhi, sa pagpugong sang kaugalingon, kag parte sa
‡ 24:19 mga Judio…sang Asia: Ini sila ang nagsutsot sa mga tawo nga dakpon si
Pablo. Tan-awa ang 21:27
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palaabuton nga adlaw sang paghukom, hinadlukan si Fe-
lix kag nagsiling siya kay Pablo, “Husto na lang ina anay!
Ipatawag ko lang liwat ikaw ugaling konmay tiyempo ako.”

26 Permi niya ginapatawag si Pablo kag magpakighambal
sa iya, kay nagapaabot-abot siya nga hatagan siya ni Pablo
sing kuwarta.

27 Pagkaligad sang duha ka tuig, ginbuslan si Felix ni Por-
cius Festus bilang gobernador. Tungod nga gusto ni Felix nga
maluyagan siya sangmga Judio, ginpabay-an niya si Pablo sa
prisohan.

25
Nagdangop si Pablo sa Emperador

1Karon, nag-abot si Festus sa probinsya sang Judea bilang
gobernador, kag pagkaligad sang tatlo ka adlaw, nagkadto
siya sa Jerusalem halin sa Cesarea.

2 Didto ginsugid sa iya sang manugdumala nga mga pari
kag sang mga pangulo sang mga Judio ang ila akusasyon
kontra kay Pablo.

3Kagginpangabaynila si Festusngahatagan silapabor, nga
ipadala niya si Pablo sa Jerusalem. (Pero ang ila plano gali
banggaan nila si Pablo sa dalan kag patyon.)

4Nagsabat si Festus, “Didto na lang si Pablo sa prisohan sa
Cesarea. Indi akomagdugay diri kaymabalik ako didto.

5 Gani paupda ninyo sa akon ang inyo mga pangulo kag
didto ninyo siya iakusar konmaymalain siya nga nahimo.”

6 Sobra isa ka semana ang tiner ni Festus sa Jerusalem,
pagkatapos nagbalik siya sa Cesarea. Sang sunod nga adlaw,
nagpungko siya sa hukmanan kag nagsugo nga pasudlon si
Pablo.

7 Pagsulod ni Pablo, ginpalibutan siya dayon sang mga
Judio nga halin sa Jerusalem, kag madamo ang ila ginsugid
ngamabug-at ngamga akusasyon kontra sa iya nga indiman
nila gani mapamatud-an.

8 Gin-apinan ni Pablo ang iya kaugalingon. Siling niya,
“Walaakosingmaynahimongasalakontra saKasuguansang
mga Judio, sa templo, ukon sa Emperador sang Roma.”

9 Tungod nga gusto ni Festus nga maluyagan siya sang
mga Judio, ginpamangkot niya si Pablo, “Gusto mo bala nga
magkadto sa Jerusalem kag didto ko pamatian ining imo
kaso?”

10 Nagsabat si Pablo, “Diri ako nagatindog sa hukmanan
sang Emperador, kag diri mo ako dapat sentensyahan.
Wala ako sang may nahimo nga malain sa mga Judio kag
nahibaluanmoman ina singmaayo.
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11 Kon nakalapas gid man ako sang kasuguan kag dapat
ako silutan sing kamatayon, batunon ko ang sentensya sa
akon. Pero konwala sing kamatuoran ang ilamga akusasyon
kontra sa akon, indi ako dapat itugyan sa ila. Ganimadangop
na lang ako sa Emperador sang Roma!”

12Nagpakig-estorya dayon si Festus samgamiyembro sang
iya korte, kag pagkatapos nagsiling siya kay Pablo, “Tungod
nga madangop ka sa Emperador, ipadala ko ikaw sa Emper-
ador.”

Ginpaatubang si Pablo kayHaring Agripa
13 Sang makaligad ang pila ka adlaw, nag-abot sa Cesarea

si Haring Agripa* kag ang iya utod nga si Bernice tungod nga
gusto nila nga bisitahan si Festus nga gobernador.

14Sangmakatiner sila didto sang pila ka adlaw, ginsugid ni
Festus sa hari ang kaso ni Pablo. Nagsiling siya, “May priso
diri nga ginbilin sang gobernador anay nga si Felix.

15 Pagkadto ko sa Jerusalem, ini nga tawo gin-akusar sa
akon sangmanugdumala ngamgapari kag sangmgamanug-
dumala sang mga Judio. Ginpangayo gid nila sa akon nga
sentensyahan ko siya nga silutan.

16Nagsiling ako sa ila nga indi batasan sang mga Roman-
hon nga silutan ang bisan sin-o ngawala pamapaatubang sa
mga nag-akusar sa iya, kagwala pamahatagi sang kahigayu-
nan ngamasabat niya angmga akusasyon kontra sa iya.

17 Gani nag-upod sila sa akon pagbalik diri sa Cesarea.
Walaakonag-usik sang tiyempo, kundi sangsunodngaadlaw
nagpungko ako sa hukmanan kag ginpatawag ko ini nga
tawo.

18 Naghunahuna ako nga may mabug-at gid sila nga
akusasyon kontra sa iya, pero sang nagaatubangay na sila,
walaman gali sila singmay gin-akusar ngamalain gid kontra
sa iya.

19Angmga butang nga ginbaisan nilawala sing iban kundi
ang parte lang sa ila mga pagtuluohan kag parte sa isa ka
tawo nga ang iya ngalan si Jesus. Patay na ini nga tawo, pero
suno kay Pablo buhi siya.

20 Indi ako makahibalo kon ano ang akon himuon sa sini
nga kaso, gani ginpamangkot ko si Pablo kon gusto niya nga
magkadto sa Jerusalem kag didto mismo pamatian ang iya
kaso.

21 Pero nagsiling si Pablo nga madangop na lang siya sang
iya kaso sa Emperador para ang Emperador mismo ang
mahusgar. Gani nagmando ako nga bantayan siya hasta
mapadala ko siya sa Emperador.”
* 25:13HaringAgripa: amosiHerodesAgripa II. SiyaanganakniHaringHerodes
ngamakita sa 12:1
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22Nagsiling si Agripa kay Festus, “Gusto ko gid nga maba-
tian ini nga tawo.” Nagsiling si Festus, “Sige, buwasmabatian
mo siya.”

23Sang sunod nga adlaw, nagkadto sa korte si Agripa kag si
Bernice nga puwerte ang pagpadayaw sa ila pagkaharianon.
Madamo nga opisyal sang mga soldado kag mga kilala nga
mga tawo sa siyudad ang nag-upod sa ila. Dayon nagmando
si Festus nga dal-on sa sulod si Pablo. Sang si Pablo didto na
sa sulod,

24 nagsiling si Festus, “Haring Agripa kag kamo tanan nga
diri subong, ari ang tawo nga gin-akusar sa akon sang mga
Judio diri sa Cesarea kag sa Jerusalem. Nagsinggit sila nga ini
nga tawo indi dapat mabuhi.

25Pero suno sa akon pag-imbistigar wala gid ako sing may
nakita ngamalain nga nahimo ang ini nga tawo para senten-
syahan sang kamatayon. Kag tungod nga nagdangop siya sa
Emperador, nagdesisyon ako nga ipadala siya sa Emperador.

26 Pero wala gid ako sang isulat sa Emperador kon ngaa
ginapadala ko siya didto. Gani ginapaatubang ko siya sa
inyo, kag labi na gid sa imo Haring Agripa, para sa tapos nga
mausisa ta ang iya kaso, may isulat na ako.

27 Tungod nga indi puwede nga ipadala ko sa Emperador
ang isa ka priso nga wala gid sang maathag nga akusasyon
kontra sa iya.”

26
Gin-apinan ni Pablo ang Iya Kaugalingon sa Atubangan ni

Agripa
1Dayonnagsiling si Agripa kayPablo, “Sige, ginatugutanka

ngamaghambal sa pagdepensa sang imo kaugalingon.” Gani
nagsinyas si Pablo ngamahambal na siya. Nagsiling siya,

2 “Haring Agripa, maayo gid nga makahambal ako subong
sa pagpangapin sang akon kaugalingon sa imo atubangan
parte sa tanannga akusasyon sangmga Judio kontra sa akon.

3Labi na gid nga nahibaluanmo singmaayo ang tanan nga
kinabatasan sangmga Judio kag angmga ginadibatihan nila.
Gani nagapangabay ako nga kon mahimo pamatian mo ang
akon ihambal.

4“Nahibaluan sangmga Judio konanoang akonpagkabuhi
sa akon banwa kag sa Jerusalem, sugod sang bata pa ako.

5 Kon magsugid lang sila sang matuod, sila mismo maka-
pamatuod nga halin pa sang una, miyembro ako sang mga
Pariseo nga amo ang pinakaistrikto nga sekta sa relihiyon
sangmga Judio.
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6 Kag ari ako diri sa korte nga ginahukman tungod kay
nagapaabot ako nga himuon sangDios ang iya ginpromisa sa
amonmga katigulangan.

7 Kami nga dose ka tribo nagapaabot nga ini matabo gid.
Gani adlaw-gab-i ginasimba namon ang Dios. Kag Haring
Agripa, tungod sa akon pagtuo sa sini nga butang ginaakusar
ako sangmga Judio.

8 Kag kamo nga mga Judio, ngaa sa pagtan-aw ninyo indi
mapatihan nga ang Dios sarang makabanhaw sang mga
patay?

9“Sangunaakomismonaghunahunangadapat kohimuon
ang akon masarangan para kontrahon ang ngalan ni Jesus
nga taga-Nazaret.

10 Amo ini ang akon ginhimo anay didto sa Jerusalem.
Paagi sa awtoridad nga ginhatag sa akon sangmanugdumala
nga mga pari, madamo nga katawhan sang Dios ang akon
ginpapriso. Kag pagkatapos nga sila ginsentensyahan nga
patyon, nagkompormeman ako.

11 Madamo nga beses nga ginlibot ko ang mga simbahan
sang mga Judio para pangitaon sila, kag silutan para piliton
nga insultuhon si Jesus. Sa sobra ko nga kaakig sa ila,
nakalambot ako sa malayo nga mga siyudad sa paghingabot
sa ila.

Ginsugid ni Pablo kon PaanoNiya Nakilala ang Ginoo
(Bin. 9:1-19; 22:6-16)

12 “Amo ini ang rason kon ngaa nagkadto ako sa Damascus
nga may dala nga sulat halin sa manugdumala nga mga
pari. Ato nga sulat naghatag sa akon sang awtoridad kag
nagasiling kon ano ang akon pagahimuon didto.

13Udtong-adlaw sadto, Haring Agripa, kag sang nagalakat
ako,maykasanaghalin sa langitngamasilawpasaadlawnga
naglikop sa akon kag sa akonmga kaupod.

14 Natumba kami tanan sa duta, kag may nabatian ako
nga tingog nga naghambal sa akon sa Hebreo nga lingguahe:
‘Saulo, Saulo! Ngaa ginahingabot mo ako? Ginasilutan mo
lang ang imo kaugalingon. Pareho lang nga nagasipa ka sa
taliwis nga kahoy.’

15Nagpamangkot ako, ‘Sir, sin-o ka?’ Nagsabat ang Ginoo,
‘Ako si Jesus nga imo ginahingabot.

16 Bangon ka kag magtindog. Nagpakita ako sa imo kay
ginpili ko ikaw nga mangin akon alagad. Isugid mo sa iban
ang parte sa akon pagpakita sa imo subong, kag ang mga
butang nga ipahayag ko sa imo sa palaabuton.

17 Luwason ko ikaw sa mga Judio kag sa mga indi Judio.
Suguon ko ikaw sa ila



Binuhatan 26:18 380 Binuhatan 26:30

18sapagpamuklat sang ilamgamataparamagliso silahalin
sa kadudulman pakadto sa kasanag, kag halin sa gahom ni
Satanas pakadto sa Dios. Kag paagi sa ila pagtuo sa akon,
patawaron sila sa ila mga sala, kag makaupod na sila sa mga
ginpain sang Dios ngamangin iya.’

Ginsugid ni Pablo ang Iya Buluhaton
19 “Gani, Haring Agripa, gintuman ko ang palanan-awon

nga ginpakita sa akon halin sa langit.
20 Premiro nagwali ako sa Damascus kag dayon sa

Jerusalem. Halin sa Jerusalem ginlibot ko ang bilog
nga Judea, kag ginkadtuan ko man ang mga indi Judio.
Ginwalihan ko sila nga dapat sila maghinulsol sa ila mga
sala kag magpalapit sa Dios, kag ipakita nila paagi sa ila mga
binuhatan nga sila matuod gid nga naghinulsol.

21 Amo ini ang rason nga gindakop ako sang mga Judio
didto sa templo kag gintinguhaan gid nila nga patyon.

22 Pero ginbuligan ako sang Dios hasta subong nga adlaw.
Gani ari ako diri para isugid sa tanan, sa mga kubos kagmga
dungganon, ang ginsilingman anay sangmga propeta kag ni
Moises ngamagakalatabo:

23ngaangCristodapatmag-antoskagmapatay, kagmangin
una ngamabanhaw halin sa kamatayon para maghatag sing
kasanag samga Judio kag samga indi Judio.”

24 Sang nagahambal pa si Pablo, nagsinggit si Festus,
“Pablo, nagbuang ka na! Ang imo sobra nga tinun-an amo
ang nagapabuang sa imo!”

25 Nagsabat si Pablo, “Halangdon nga Festus, wala ako
nagbuang. Matuod ang akonmga ginahambal kag husto ang
akon hunahuna.

26 Ini nga mga butang nahibaluan ni Haring Agripa. Gani
wala ako nagakahadlok maghambal sa iya. Kombinsido ako
nga ini tananngabutangnahibaluannaniya, tungod iniwala
natabo sa tago lang.

27Haring Agripa, nagapati ka bala sa mga ginasiling sang
mga propeta? Nahibaluan ko nga nagapati ka.”

28Nagsabat si Agripa, “Siguro ang pinsar mo makombinsi
mo ako gilayon ngamangin Kristohanon.”

29Nagsabat si Pablo, “Samadali ukonsamadugay, angakon
pangamuyo sa Dios nga indi lang ikaw kundi ang tananman
nganagapamati sa akon subongmanginKristohanonpareho
sa akon, luwas lang sa sining akon pagkapriso.”

30 Dayon nagtindog ang hari, ang gobernador, si Bernice,
kag ang tanan nga nagapungko didto.
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31 Sang nagguwa sila, nagsiling sila sa isa kag isa, “Wala
sing may nahimo nga malain ang ini nga tawo nga dapat
sentensyahan nga patyon ukon prisohon.”

32Nagsiling si Agripa kay Festus, “Kon wala lang siya mag-
dangop sang iya kaso sa Emperador, puwede na siya kuntani
buy-an.”

27
Ang Pagbiyahe ni Pablo Pakadto sa Roma

1 Pagkatapos nga nakadesisyon sila nga palargahon kami
pa-Italia, gin-intrigar nila si Pablo kag ang iban pa gid nga
mgaprisokay Julius. Si Juliusnga inikapitansangRomanhon
nga mga soldado nga kon tawgon “Batalyon sang Emper-
ador.”

2 Karon, didto sa Cesarea may isa ka sakayan nga halin sa
Adramitium nga manuglarga pakadto sa mga pier sa probin-
sya sang Asia. Amo ang amon ginsakyan. Nag-upod sa amon
si Aristarcus nga taga-Tesalonica nga sakop sangMacedonia.

3 Sang sunod nga adlaw, nagdungka kami sa Sidon. Maayo
ang pagtratar ni Julius kay Pablo. Gintugutan niya si Pablo
ngamagbisita sa iyamga abyan didto paramabuligan siya sa
iyamga kinahanglanon.

4 Paghalin namon sa Sidon, nagbiyahe kami sa pihak sang
isla sang Cyprus nga lipod sa hangin, tungod kay ang hangin
nagasugata sa amon.

5GintaboknamonangdagatnganagaatubangsaCiliciakag
Pamfilia, kag nagdungka kami saMyra nga sakop sang Lycia.

6 Nakakita didto ang kapitan nga si Julius sang isa ka
sakayan nga halin sa Alexandria nga makadto sa Italia, gani
ginpasaylo niya kami didto.

7 Sa sulod sang pila ka adlaw, mahinay ang amon pag-
biyahe, kag ginbudlayan gid kami hasta nakalambot kami
malapit sa Cnidus. Tungod nga sugata gid ang hangin, indi
kamimakaderetso sa amonkaladtuan. Gani nagbiyahe kami
sa pihak sang isla sang Crete nga lipod sa hangin, kag didto
kami nag-agi malapit sa Salmone.

8 Nagpangalihid lang kami, pero ginbudlayan gid kami
antes nakaabot sa lugar nga ginatawag “Maayo nga mga
Dulungkaan.” Malapit ini sa banwa sang Lasea.

9Nagdugay kami didto hasta naabtan kami sang tiyempo
nga delikado ang pagbiyahe, kay nakaligad na ang Adlaw
sang Pagpuasa*nga palatandaan nga tigmaladlos na. Gani
nagsiling si Pablo sa amonmga kaupod,

* 27:9 Adlaw sang Pagpuasa: ginatawag man nga “Yom Kippur” ukon “Day of
Atonement.” Pagkaligad sini nga hilikuton, tigmaladlos na.
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10 “Ginabanta ko nga delikado na konmagderetso kita, kag
indi lang ang mga karga kag ang sakayan ang madula kundi
basi pati ang aton kabuhi.”

11 Pero mas nakombinsi ang kapitan sang mga soldado sa
hambal sang kapitan sang sakayan kag sang tag-iya sini sang
sa hambal ni Pablo.

12 Kag tungod nga ang dungkaan didto indi maayo nga
palalipdan sa mabaskog nga hangin, kalabanan sang amon
mga kaupod nagkomporme ngamagbiyahe, sa tuyo nga basi
pa makalambot kami sa Fenix kag didto magtiner samtang
tigmaladlos pa. Kay angFenix isa kadulungkaan saCrete nga
maymaayo nga pulunduhan kon tigmaladlos.

Ang Unos sa Lawod
13 Naghinay-hinay ang hangin halin sa south, kag naghu-

nahuna ang amon mga kaupod nga puwede na kami mak-
abiyahe. Gani ginbatak nila ang angkla kag nagbiyahe kami
nga nagapangalihid sa isla sang Crete.

14 Sa wala madugay, nagbaskog ang hangin halin sa north,
nga halin sa takas sang isla sang Crete.

15 Pag-abot sang mabaskog nga hangin sa amon, indi na
makaabante ang sakayan, gani nagpaanod na lang kami kon
diin kami dal-on sang hangin.

16 Sang sa south na kami dampi sang gamay nga isla sang
Cauda, nakapalipod-lipod kami sing diutay. Bisan nabud-
layan kami, nabatak pa namon ang baruto para indi maano.

17 Sang nabatak na ang baruto, gin-gaid ini sing hugot sa
sakayan. Kag tungod nga nahadlok sila nga mabara ang
sakayan sa pasil malapit sa Libya†, ginpapanaog nila ang
layag kag nagpaanod.

18Sigepagidangmabaskogngabagyo, gani sang sunodnga
adlaw, nagsugod sila pamilak sa dagat sangmga kargaminto.

19 Sang sunod pa gid nga adlaw, ang mga kagamitan na
mismo sang sakayan ang ila ginpamilak.

20 Sa sulod sang pila ka adlaw wala magpakita ang adlaw
kag mga bituon kag sige pa gid ang bagyo. Sang ulihi nadu-
laan na kami sang paglaom ngamaluwas pa.

21 Pila na ka adlaw nga ang mga tawo wala gid makakaon,
gani nagsiling si Pablo sa ila, “Mga abyan, kon nagpati lang
kamo sa akon nga indi kita dapat maghalin sa Crete, wala
kuntani matabo ini nga mga kabudlayan kag mga kapierdi-
han.

22Pero karon nagapangabay ako sa inyo nga magpakaisog
kamo tungod nga wala sing may mapatay sa aton. Ang
sakayan lang angmaguba.
† 27:17 Libya: sa Griego, Syrtis
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23 Kay kagab-i ang Dios nga nagapanag-iya sa akon kag
akon ginaalagad nagpasugo sang anghel diri sa akon.

24 Nagsiling siya, ‘Pablo, indi ka magkahadlok. Dapat ka
mag-atubang sa Emperador didto sa Roma. Kag sa kaluoy
sang Dios ang tanan mo nga upod diri sa sakayan maluwas
tungod sa imo.’

25 Gani mga abyan, indi na kamo magkahadlok, kay na-
gasalig ako sa Dios ngamatuman ang iya ginhambal sa akon.

26Pero idagsa kita sa isa ka isla.”
27 Ika-14 na nga gab-i nga gin-anod kami sang bagyo sa Da-

gat sangAdria,‡kag sangmga tunganggab-i na, ginbulubanta
sangmga tripulante ngamalapit na kami sa higad.

28 Gani gintungkad nila ang dagat kag nasapwan nila nga
mga 20 ka dupa ang iya kadalumon. Dugay-dugay gin-
tungkad liwat nila kagmga 15 na lang ka dupa.

29Kag tungod nga nahadlok sila nga makabunggo kami sa
mga bato, ginpunduhan nila sang apat ka angkla ang buli
sang sakayan. Kag nagpangamuyo sila ngamag-aga na.

30 Gusto kuntani sang mga tripulante nga magpalagyo sa
sakayan. Gani ginpapanaog nila ang baruto sa dagat nga
nagapakuno-kuno ngamagahulog lang sila sangmga angkla
sa dulong.§

31 Pero nagsiling si Pablo sa kapitan kag sa mga soldado,
“Kon maghalin ang mga tripulante sa sakayan indi kamo
makaluwas.”

32Gani gin-utod sangmga soldado angmga kalat nga higot
sang baruto kag ginpabay-an na lang nila nga maanod ang
baruto.

33 Sang kaagahon na, ginpilit sila tanan ni Pablo nga
magkaon. Nagsiling siya, “Duha na ka semana ang inyo
paghulat-hulat nga maglampuwas ang bagyo, kag wala gid
kamo nakakaon.

34Gani magkaon kamo anay para makasurvive kamo, kay
wala gid singmaymapatay sa inyo bisan isa.”

35 Sang makahambal sini si Pablo, nagkuha siya sang tina-
pay, kag sa atubangan sang tanan nagpasalamat siya sa Dios.
Dayon ginpamihak-pihak niya ang tinapay kag nagkaon.

36Nabuhi ang ila paglaom kag nagkaon sila tanan.
37 (276 kami tanan nga nagsakay didto sa sakayan.)
38Sangnakakaonang tanankagnabusogna, ginpanghulog

nila sa dagat ang ila mga dala nga uyas paramagmag-an ang
sakayan.

Pagkaguba sang Sakayan
‡ 27:27 Dagat sang Adria: Parte ini sang Dagat sang Mediteraneo. § 27:30
dulong: sa iban nga Bisaya, prowa
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39Pagkaaga,walanahibaluan sangmga tripulante kondiin
na kami nga lugar, pero may nakita sila nga isa ka tinagong
dagat nga may baybayon, gani nagsugtanay sila nga didto
nila ipabara ang sakayan.

40Gani ginpang-utodnila angmgakalat nganahigot samga
angkla. Ginpanghubad man nila ang mga kalat nga nahigot
sa timon. Dayon, ginbatak nila ang layag sa dulong para
paliron sila pabaybayon.

41 Pero sang ulihi nakabunggo ang sakayan sa pasil kag
nabara, kaynag-ungot ang iya dulong. Angbuli sang sakayan
amat-amat nga nawasak tungod sang mabaskog nga mga
balod nga nagadapya.

42 Pamatyon na kuntani sang mga soldado ang tanan nga
priso para indi sila makalangoy pahigad kagmakapalagyo.

43 Pero ginpunggan sila sang ila kapitan tungod nga gusto
niya nga luwason si Pablo. Nagmando siya nga maglumpat
una ang tanan ngamakahibalomaglangoy, kagmagpahigad.

44 Ang indi makahibalo, magsunod lang nga nagakapyot
sa mga tabla kag sa mga parte sang sakayan nga nagalutaw.
Amo ato ang amon ginhimo, kag tanan kami nakalambot sa
baybayon kag wala maano.

28
SaMalta

1 Sang didto na kami sa takas nga luwas na sa peligro,
nasapwan namon nga ang ato nga isla ginatawagMalta.

2Maayo gid sa amon ang mga pumuluyo didto. Nagdabok
sila sang kalayo tungod nga nagaulan kag ginatugnawan
kami. Kag samtang nagapainit-init kami, gin-abiabi nila
kami.

3Nagtipon si Pablo sang isa ka bugkos nga kahoy nga inug-
gatong. Pero pagbutang niya sang kahoy sa kalayo, nagguwa
dayon ang dalitan ngaman-og sa sadto nga gatong tungod sa
init sang kalayo, kag ginkagat ang iya kamot.

4 Pagkakita sang mga pumuluyo didto sang man-og nga
nagakabit sa kamot ni Pablo, nagsiling sila, “Sigurado gid nga
kriminal ini nga tawo. Nakaluwas siya sa dagat pero indi
magtugot ang dios*sang katarungan ngamabuhi pa siya.”

5 Pero ginwaslik lang ni Pablo ang man-og didto sa kalayo
kag wala man siyamaano.

6 Nagapaabot ang mga tawo nga magbanog ang kamot ni
Pablo ukon matumba siya kag mapatay. Pero madugay na
ang ila hulat kagwala gidmaano si Pablo. Gani nagbaylo ang
ila hunahuna kag nagsiling sila, “Isa siya ka dios!”
* 28:4 dios: ukon, diosa
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7 Ang ngalan sang pangulo sang sadto nga lugar amo si
Publius. Ang iya duta malapit gid lang sa amon gintakasan.
Maayo ang iya pagbaton sa amon, kag sa sulod sang tatlo ka
adlaw didto kami sa iya nagdayon.

8 Natabuan man sadto nga ang amay ni Publius naga-
masakit. Mayhilanat siya kag ginadisenterya. Gani nagsulod
si Pablo sa iya kuwarto kag nagpangamuyo. Dayon gintung-
tong niya ang iya kamot sa nagamasakit kag nag-ayo siya.

9 Tungod sa natabo, ang tanan nga nagamasakit didto sa
isla nagkaladto sa amon kag gin-ayoman sila.

10Madamo ang ila ginhatag sa amon nga mga regalo. Kag
sang mabiyahe na kami, gindul-ungan pa nila kami sang
amonmga kinahanglanon didto sa sakayan.

Halin saMalta pa-Roma
11 Sa tapos sang tatlo ka bulan nga pagtiner namon sa isla

sangMalta, nagsakay kami sa isa ka sakayan nga nagpalipod
didto sang tigmaladlos. Ini nga sakayan halin sa Alexandria.
Ang iya marka sa dulong amo ang larawan sang kapid nga
dios.

12 Paghalin namon sa Malta, nag-agi kami sa Syracuse kag
tatlo kami ka adlaw didto.

13 Halin didto nagbiyahe† kami hasta nakaabot kami sa
Regium. Sang sunod nga adlaw naghuyop ang habagat, kag
sa sulod sang duha ka adlaw nakaabot kami sa Puteoli.

14Didtomaynakita kami ngamga kauturan. Nagpangabay
sila sa amon nga magtiner didto sa ila sing isa ka semana.
Pagkatapos nagderetso kami sa Roma.

15 Pagkabati sang mga tumuluo sa Roma nga nag-abot na
kami, ginsugat nila kami saMerkado sang Apius‡ kag sa Tres
Tabernas. Sangmakita ni Pablo angmga tumuluonagpasala-
mat siya sa Dios kag nagbakod ang iya kaugalingon.

Sa Roma
16 Sang pag-abot namon sa Roma, gintugutan si Pablo sa

pag-estar kondiin ang luyagniya, ngamay isa ka soldadonga
magabantay sa iya.

17 Pagkaligad sang tatlo ka adlaw, ginpatawag ni Pablo
ang mga pangulo sang mga Judio sa Roma. Sang nagatipon
sila, nagsiling siya, “Mga kauturan, bisan wala ako sang may
nahimo nga kontra sa aton banwa ukon sa mga kinabatasan
nga halin sa aton mga katigulangan, gindakop nila ako sa
Jerusalem kag gin-akusar sa mga Romanhon.

18Gin-imbistigar ako sang Romanhonngamga opisyal, kag
pagkatapos nga mahibaluan nila nga wala gid ako sing may
† 28:13 nagbiyahe: sa literal, nagburdahi ‡ 28:15 sang Apius: ukon, ni Apius
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nahimo nga malain para sentensyahan nga patyon, buy-an
kuntani nila ako.

19 Pero ginbalabagan sang mga Judio, gani napilitan ako
nga magdangop sa Emperador, bisan wala ako sing kaso
kontra sa akon kasimanwa ngamga Israelinhon.

20Amo ini nga ginpatawag ko kamo, paramakahambal ako
sa inyo, kay ginakadenahan ako subong tungod nga nagapati
ako sa ginalauman sangmga Israelinhon.”

21 Nagsiling sila kay Pablo, “Wala kami nakabaton sang
sulat halin sa Judeaparte sa imo. Angatonkaparehongamga
Judionganag-abotdiri halin sa Jerusalemwalamansingdala
nga balita ukonmalain nga inughambal kontra sa imo.

22 Pero gusto man namon nga mabatian kon ano ang imo
inugsugid, kay nahibaluan namon nga bisan diin nga lugar,
ginapakalain sangmga tawo ang sekta mo nga ina.”

23 Gani nagsugtanay sila kon san-o nga adlaw sila
magtipon. Pag-abot sang natalana nga adlaw, mas madamo
sang sa una ang nagtipon didto sa balay nga ginadayunan
ni Pablo. Halin sa aga hasta sa gab-i ang pagpaathag ni
Pablo. Ginpamatud-an niya sa ila ang parte sa paghari sang
Dios, kag ginkombinsi niya sila parte kay Jesus paagi sa
Kasuguan ni Moises kag sa mga sinulatan sang mga propeta
paramakombinsi sila.

24Ang iban nagpati sa iya ginahambal, pero ang iban wala
magpati.

25 Tungod nga indi sila magsugtanay, nagpalauli sila. Pero
sa wala pa sila magpalauli may ginhambal pa si Pablo sa
ila. Siling niya, “Wala gid nagsala ang ginsiling sang Espiritu
Santo sa atonmga katigulangan paagi kay Propeta Isaias.

26Kay nagsiling siya:
“ ‘Kadtui ang ini ngamga tawo kag silingonmo sila:
Sige lang kamo pamati, pero indi kamomakaintiendi.

Sige lang kamo tulok, pero indi kamomakakita.
27Kaymatig-a ang tagipusuon sang sini ngamga tawo.

Gintakpan nila ang ila mga dulunggan,
kag ginpiyong nila ang ila mgamata.

Kay basi makakita sila kagmakabati,
kag makaintiendi sila kagmagbalik sa akon,

kag ayuhon ko sila.’ ”§
28NagsilingpagidsiPablo, “Gustokoman isugid sa inyonga

ang pulong sangDios parte sa kaluwasan ginbalita na samga
indi Judio; kagmagapamati gid sila.”
§ 28:27 Isa. 6:9-10
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29Paghambal sadto ni Pablo, nagpalauli angmga Judio nga
mainit ang ila pagbinaisay.*

30 Sa sulod sang duha ka tuig nagtiner si Pablo sa balay
nga iya ginaarkilahan. Kag ginbaton niya ang tanan nga
nagbisita sa iya.

31Gintudluanniya sila parte sa paghari sangDios kag parte
kay Ginoong Jesu-Cristo. Wala gid siya nahadlok sa iya mga
pagpanudlo kag wala singmay nagpamalabag sa iya.

* 28:29 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto.
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Roma

1 Ako si Pablo nga ulipon ni Cristo Jesus. Gintawag*ako
sang Dios nga mangin apostol kag ginseparar agod magwali
sang iyaMaayong Balita.

2 Ining Maayong Balita ginpromisa sang Dios sang una
paagi sa iyamga propeta sa Balaan nga Kasulatan.

3 Ini parte sa iya Anak nga kaliwat ni David sa tawhanon
nga pagkabuhi.

4Gintalana siya nga Anak sang Dios nga may gahom suno
sa Balaan nga Espiritu,† sang nabanhaw siya halin sa ka-
matayon. Siya si Jesu-Cristo nga aton Ginoo.

5 Paagi kay Cristo nabaton namon ang grasya nga mangin
apostol para matuytuyan ang tanan nga katawhan sa husto
nga pagtuo kag pagsunod sa iya. Ini para sa kadayawan sang
iya ngalan.

6KagkamongamgatumuluodirasaRomakaupodmannila
nga gintawag ngamangin iya ni Jesu-Cristo.

7 Ining akon sulat para sa inyo dira sa Roma nga gi-
nahigugma sang Dios kag gintawag nga mangin iya mga
katawhan.
Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya‡ kag kalinong§

halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.
AngHandomni Pablo sa Pagkadto sa Roma

8Una sa tanan nagapasalamat ako sa akon Dios paagi kay
Jesu-Cristo para sa inyo tanan, kay ang inyo pagtuo ginasugid
sa bilog nga kalibutan.

9 Permi ako nagapangamuyo para sa inyo, kag makapa-
matuod sini angDios nga akon ginaalagaran sa bug-os ko nga
tagipusuon sa akon pagwali sangMaayong Balita parte sa iya
Anak.

10 Permi ako nagapangamuyo sa Dios nga kon mahimo
itugot niya ngamakakadto ako dira sa inyo.

11 Dako gid ang akon handom nga makita ko kamo para
mapaambit ko sa inyo ang espiritual nga mga abilidad nga
makapabakod sa inyo.

12 Ang buot ko silingon, nga magbinuligay kita para ma-
pabakod kita paagi sa akon pagtuo kag sa inyo pagtuo.

* 1:1Gintawag; ukon,Ginpili † 1:4 sa Balaan nga Espiritu: ukon, sa iya espiritu
nga balaan ‡ 1:7 grasya: ukon, pagpakamaayo § 1:7 kalinong: ukon,maayo
nga kahimtangan
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13 Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan ninyo nga
makapila na ako nagplano nga magkadto dira sa inyo, pero
permi lang may kasablagan. Gusto ko nga makakadto dira
paramaymga tawoman ako ngamabuligan ngamagtuo kay
Cristo, pareho sang nahimo ko sa iban nga mga indi Judio sa
mga lugar nga akon ginkadtuan.

14Kaymay obligasyon ako sa pagwali sa tanannga tawo: sa
mga may tinun-an kag sa wala, kag sa mga may alam kag sa
wala.

15Gani dako gid ang akonhandomngamakawaliman sang
Maayong Balita dira sa inyo sa Roma.

Ang Gahom sangMaayong Balita
16Wala ko ginakahuya ang pagwali sang Maayong Balita.

Kay amo ini ang gahom sang Dios sa pagluwas sa tanan nga
nagatuo, una samga Judio, kag dason samga indi Judio.

17 Kay ginapahayag sa Maayong Balita nga ginapaka-
matarong sang Dios ang mga tawo paagi gid lang sa pagtuo.
Nagasiling ang Kasulatan, “Ang tawo nga ginpakamatarong
tungod sa iya pagtuomagakabuhi.”*

Ang Sala sang Tawo
18 Ginapakita sang aton Dios nga sa langit ang iya kaakig

sa mga malain nga ginahimo sang mga tawo nga kontra sa
iya kabubut-on. Ang mga malain nga ila ginahimo amo ang
nagapugong sa ila sa pagkilala sang kamatuoran.

19 Kay sarang nila kuntani mahibaluan ang parte sa Dios
tungod nga ginpakita ini sang Dios sa ila.

20Matuod nga indi ta makita ang Dios, pero halin pa sang
pagtuga sang kalibutan, ang iya wala katapusan nga gahom
kag pagka-Dios napahayag na paagi sa mga butang nga iya
gintuga. Gani wala sila sang may ibalibad nga wala sila
nakahibalo ngamay Dios.

21 Bisan nahibaluan nila nga may Dios, wala sila naga-
padungog kag nagapasalamat sa iya. Sa baylo, nangin wala
sing pulos ang ila mga panghunahuna. Nadulman ang ila
mga hunahuna nga indi makaintiendi sang kamatuoran.

22Nagasiling sila nga silamgamaalam, peronagaguwanga
sila mga buang-buang.

23 Kay wala sila nagasimba sa Dios nga wala sing ka-
matayon, kundi ang ila ginasimba amo ang ginhimongamga
dios-dios nga kaanggid sang mga tawo nga may kamatayon
kagmga sapat nga nagalupad, nagalakat, kag nagakamang.

* 1:17Hab. 2:4
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24 Tungod sang ila kabuangan ginpabay-an sila sang Dios
sa paghimo sang malaw-ay nga mga butang nga ila nagus-
tuhan, kag ang resulta, makahuluya ang ginahimo nila sa ila
kapareho nga lalaki ukon babayi.

25 Ginabayluhan nila sang kabutigan ang kamatuoran
parte sa Dios. Ginasimba nila kag ginaalagad angmga tinuga
sang Dios, kag indi angManunuga nga dalayawon hasta san-
o. Amen.

26 Tungod nga ang mga tawo indi magkilala sa Dios,
ginpabay-an niya sila sa paghimo sang makahuluya nga
mga butang nga ila naluyagan. Nagapakigrelasyon ang mga
babayi sa kapareho nila nga babayi imbes sa lalaki ang amo
ang natural.

27 Amo man ang mga lalaki, sa baylo nga maggamit sila
sang babayi, nga amo ang natural, ang ila kailigbon ara sa
ila kapareho nga lalaki. Makahuluya ang ila ginahimo sa
lawas sang ila kapareho ngamga lalaki. Kag tungod sa sining
ginahimo nila nga indi husto, silutan sila sang Dios sang silot
nga bagay gid sa ila.

28Tungod nga indi silamagkilala sa Dios, ginpabay-an niya
sila sa ila hunahuna nga indi makapili sang husto. Gani
ginahimo nila angmga butang nga indi dapat himuon.

29Nangin ulipon sila sang tanan nga klase sang kalainan,
kalautan, kadalok, kag kahisa. Ara man sa ila ang pagpa-
matay, pag-ilinaway, pagkadayaon, kag ang paghunahuna
sangmgamalainngahimuonnila sa ila isigkatawo. Nagakut-
sokutso sila

30 kag nagapanglibak sa ila isigkatawo. Akig sila sa Dios,
wala nagatahod sa ila isigkatawo, bugalon, hambog, kag
nagapangita sila sang paagi sa paghimo sang malain. Wala
sila nagatuman sa ila mga ginikanan,

31wala pulos ang ila hunahuna, indi masaligan, kag wala
sing kaluoy bisan pa sa ila pamilya.

32Nahibaluan nila nga nagdeklarar ang Dios nga ang mga
tawo nga nagahimo sini ngamga sala takos sang kamatayon,
pero padayon gihapon ang ila paghimo. Kag indi lang ina,
kundi nalipay pa gid sila kon may makita sila nga nagahimo
pareho sang ila ginahimo.

2
Ang Paghukom sang Dios

1Karon, makasiling ka nga bagay sila silutan sang Dios kay
masyado kalain ang ila ginahimo. Pero ikaw nga nagasiling
sina ginasentensyahan mo man ang imo kaugalingon, kay
ginapakalain mo sila pero ikaw mismo amo man ang imo
ginahimo.
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2 Nahibaluan ta nga suno sa kamatuoran ang paghukom
sang Dios sa mga tawo nga nagahimo sangmalain.

3-4 Pero sin-o ka nga nagahukom sa iban nga amo man
ang imo ginahimo? Siguro nagahunahuna ka nga tungod
angDiosmaayo,mabinatason, kagmapinasensyahon,maka-
likaw ka sa iya paghukom. Wala ka bala kahibalo nga ang
kaayo sangDios nagahatag sang kahigayunanngamaghinul-
sol ka?

5 Pero tungod nga matig-a ang imo ulo kag indi ka
maghinulsol, ginadugangan mo ang imo silot sa adlaw nga
ipakita sang Dios ang iya kaakig kag ang iya matarong nga
paghukom.

6 Kay ang Dios magabalos sa tagsa-tagsa suno sa iya mga
binuhatan.*

7Maymga tawo nga nagapadayon sa paghimo sangmaayo
tungod nga ginahandom nila nga dayawon sila sang Dios,
padunggan, kag hatagan sang kabuhi nga wala sing ka-
matayon. Ina nga mga tawo hatagan sang kabuhi nga wala
sing katapusan.

8 Pero may mga tawo man nga maiyaiyahon nga nagasik-
way sang kamatuoran kag nagasunod sa kalainan. Makita
sini ngamga tawo ang kaugot kag kaakig sang Dios.

9 Kay ang tanan nga tawo nga nagahimo sang malain
magaantos gid, una anay ang mga Judio kag dason ang mga
indi Judio.

10 Pero ang mga tawo nga nagahimo sang maayo, daya-
won kag padunggan sang Dios, kag mangin maayo ang ila
kahimtangan, una anay ang mga Judio kag dason ang mga
indi Judio.

11Kay ang Dios wala sing pinilian sa iya paghukom.
12 Ang mga tawo nga nagahimo sang sala mawala, bisan

wala sila kahibalo parte sa Kasuguan ni Moises. Ang mga
tawo iya nga nakahibalo sangKasuguan niMoises pero naga-
padayon sa paghimo sang sala, hukmanman sang Dios, pero
ang Kasuguanmismo ang iya gamiton sa paghukom sa ila.

13 Kay ang ginapakamatarong sang Dios amo ang nagatu-
man sang Kasuguan kag indi ang nagapamati lang.

14 Ang mga indi Judio wala kahibalo sang Kasuguan ni
Moises. Pero kon ginahimo nila ang nasulat sa Kasuguan,
nagapakita lang nga bisanwala sila kahibalo sangKasuguan,
nahibaluan nila kon ano ang husto nga himuon.

15 Ang ila ginahimo nga maayo nagapakita nga ang gi-
natudlo sang Kasuguan ara sa ila tagipusuon. Ang ila kon-
sensya makapamatuod sini, kay kon kaisa ang ila konsensya

* 2:6 Sal. 62:12; Hul. 24:12
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nagasiling nga sala ang ila ginahimokag konkaisa nagasiling
man nga husto ang ila ginahimo.

16 Kag suno sa Maayong Balita nga akon ginatudlo, ina
ipadumdomsa ila ni Jesu-Cristo sa adlawnga siya pahukmon
sang Dios sa tanan nga tawo. Hukman niya ang tanan nila
ngamga tinago sa ila hunahuna.

Angmga Judio kag ang Kasuguan
17 Karon, kamo nga nagasiling nga kamo mga Judio, na-

gasalig kamo sa Kasuguan kag nagapabugal pa nga malapit
kamo sa Dios.

18Nahibaluan ninyo kon ano ang luyag sang Dios kag kon
ano ang labing maayo nga himuon, tungod kay natun-an
ninyo ini sa Kasuguan.

19Nagasalig kamo nga makatudlo kamo sa mga tawo nga
bulag sa kamatuoran kag makahatag sang kasanag sa mga
tawo nga nadulman.

20Nagasaligmankamongamanugtudlo kamo samga tawo
nga mahinay mag-intiendi kag sa mga tawo nga bata pa
kon parte sa Dios. Amo ina ang inyo hunahuna tungod kay
nagasalig kamo nga nahibaluan ninyo ang husto nga kaalam
kag kamatuoran paagi sa Kasuguan.

21Nagatudlo kamo sa iban, perowala ninyo ginatudlui ang
inyo kaugalingon. Nagatudlo kamo nga indi magpangawat,
pero nagapangawat kamo.

22 Nagatudlo kamo nga indi magpanginbabayi ukon
magpanginlalaki, pero amo man ina ang inyo ginahimo.
Nahigkuan gid kamo sa mga dios-dios, pero nagapangawat
kamo samga simbahan.

23Nagapabugal kamo nga ara sa inyo ang Kasuguan sang
Dios, pero ginapakahuy-an ninyo ang Dios tungod sang inyo
paglapas sang Kasuguan.

24 Nagasiling ang Kasulatan, “Tungod sa inyo nga mga
Judio, ginainsulto sangmga indi Judio ang Dios.”†

25 Ang pagkatinuli may pulos lang kon ginatuman ninyo
ang Kasuguan. Pero kon wala ninyo ginatuman ini, pareho
lang kamo samga indi Judio ngawala natuli.

26Kagamomansamga tawonga indi tinuli: konginasunod
nila ang ginapatuman sang Kasuguan, ginakabig man sila
sang Dios ngamga tinuli.

27 Gani kamo nga mga Judio husgaran nila tungod nga gi-
nalapas ninyo ang Kasuguan, bisan ara sa inyo ining ginsulat
nga Kasuguan kag bisan natuli kamo. Sila iya nagatuman
sang Kasuguan bisan wala sila natuli.
† 2:24 Isa. 52:5
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28 Kon sa bagay sin-o gid bala ang matuod nga Judio kag
matuodnga tinuli? Indi ang tawongaang iyaginikanan Judio
kag ang iya pagkatinuli sa guwa lang.

29 Ang matuod nga Judio amo ang tawo nga nagbag-o ang
iya kabuhi paagi sa bulig sang Espiritu Santo kag indi tungod
kay natuli siya suno sa Kasuguan. Ang tawo nga pareho sina
ginadayaw sang Dios bisan wala siya ginadayaw sang mga
tawo.

3
1 Kon amo sini, may bintaha bala ang pagka-Judio ukon

may pulos bala ang pagkatinuli?
2 Sa matuod, madamo ang bintaha. Una sa tanan, gintu-

gyan samga Judio ang pulong sang Dios.
3Bisanmatuod ngamaymga Judio ngawala nagatuman sa

pulong sangDios, indi gidmahimonga indiniyapagtumanon
ang ginpromisa niya sang una.

4 Bisan ang tanan nga tawo butigon, ang Dios masaligan
sa gihapon sa iya mga pulong. Pareho sang ginasiling sang
Kasulatan,
“Husto ikaw sa imomga ginahambal,
kag wala ka nagakasala sa imo paghukom.”*

5 Karon, basi may magsiling, “Kon ikomparar ang amon
ginahimo nga malain sa ginahimo sang Dios, makita nga
maayo ang Dios. Gani kon makita ang kaayo niya tungod
sa amon ginahimo nga malain, indi matarong ang Dios kon
ipaagom niya ang iya kaakig sa amon tungod sa amon gi-
nahimo.” Ina tawhanon lang ngamga rason.

6 Indi ina mahimo! Tungod nga kon amo sina, paano ang
paghukom sang Dios sa mga tawo diri sa kalibutan?

7Basimaymagsiling pa gid, “Kon paagi sa amon pagbinutig
magaguwa nga indi butigon ang Dios kag sa sini madayaw
siya, ngaa silutan kami bilangmakasasala?”

8 Ang ina nga rason nagasiling nga maayo ang maghimo
sang malain para magaguwa ang maayo. Suno sa mga
tawo nga nagapakalain sa amon, amo ini kuno ang amon
ginatudlo. Ina nga mga tawo dapat gid man nga silutan sang
Dios.

Ang Tanan nga TawoMakasasala
9 Karon, ano ang aton masiling? Nga kita nga mga Judio

mas maayo pa sang sa mga indi Judio? Indi ina matuod!
Ginpahayag ko na nga ang tanan nga tawo, Judio man ukon
indi, makasasala.

10Kay amo gid ini ang ginasiling sang Kasulatan:
“Wala gid sing bisan isa ngamatarong;
* 3:4 Sal. 51:4



Roma 3:11 394 Roma 3:24

11wala sing bisan isa nga nakaintiendi parte sa Dios,
kag wala singmay nagatinguha sa pagkilala sa iya.

12Ang tanan nagsipak samatuod nga dalan
kag palareho nga nangin wala sing pulos ang ila kabuhi.

Wala gid sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.”†
13 “Ang ila mga ginahambal‡delikado pareho sang bukas nga

lulubngan.
Ang ila mga ginasugid§ puro pangdaya.”*
“Ang ila mga pulong†makahalalit pareho sang dalit sang
man-og.”‡

14 “Ang nagaguwa sa ila mga baba
puromasakit ngamga pag-insulto.”§

15 “Maabtik sila magpatay.
16Bisan diin sila magkadto nagapanglaglag sila

kag nagadala sang kalisod.
17Wala sila singmay nahibaluan parte sa kalinong.*”†
18 “Kag wala sila sing kahadlok sa Dios.”‡

19Karon, nahibaluan tangakonanoangginasiling sangKa-
suguan, ginasiling ini sa aton ngamga Judio nga nagakabuhi
sa idalom sang Kasuguan. Gani indi kita makasiling nga indi
kitapagsilutan. Ang tananmagapanabat saDios tungod sa ila
mga sala.

20Kay wala gid sing tawo nga pakamatarungon sa atuban-
gan sangDios paagi sa pagtuman sangKasuguan. AngKasug-
uan ginhatag sa tawo para ipakita nga siyamakasasala.

Ang Paagi Kon Paano Ginapakamatarong sang Dios ang
mga Tawo

21Perokaronginpahayagnakonpaanoginapakamatarong
sang Dios ang tawo. Ini indi paagi sa pagtuman sang Kasug-
uan. Ang Kasuguan mismo kag ang mga sinulatan sang mga
propeta nagapamatuod sini.

22Ginapakamatarong sang Dios ang tawo paagi sa pagtuo
kay Jesu-Cristo, kay ang Dios wala sing pinilian. Gani ang
bisan sin-o nga magtuo kay Jesu-Cristo ginapakamatarong
niya.

23 Kay ang tanan nga tawo nagpakasala kag indi takos sa
panulok sang Dios.

24 Pero tungod sa grasya sang Dios, ginpakamatarong kita
paagi kay Cristo Jesus nga nagtubos sa aton, kag ini regalo
sang Dios.
† 3:12 Sal. 14:1-3; 53:1-3 ‡ 3:13 ginahambal: sa literal, tutunlan § 3:13
ginasugid: sa literal, dila * 3:13 Sal. 5:9 † 3:13pulong: sa literal, bibig ‡ 3:13
Sal. 140:3 § 3:14 Sal. 10:7 * 3:17 kalinong: ukon,maayo nga pag-inupdanay
† 3:17 Isa. 59:7-8 ‡ 3:18 Sal. 36:1
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25Ginpadala siya sangDios sakalibutanpara ihaladang iya
kabuhi para madula ang kaakig sang Dios sa aton, kag paagi
sa iyadugomapatawadkita sa atonmga sala konmagtuokita
sa iya. Ginhimo ini sangDios para ipakita ngamatarong siya.
Kay sang una ginpaligad niya ang ila mga sala tungod nga
mabinatason siya. Dapat kuntani ginsilutan na sila.

26 Pero karon ginhalad na niya ang kabuhi ni Cristo para
ipakita nga matarong siya. Tungod sa sining ginhimo sang
Dios napamatud-an nga matarong siya bisan pa sa pagpaka-
matarong niya samgamakasasala nga nagtuo kay Jesus.

27 Gani wala gid sang bisan sin-o nga makapabugal. Kon
ginapakamatarong kita sang Dios tungod sa aton pagtuman
sang Kasuguan, makapabugal kita. Pero ang matuod, indi
kita makapabugal tungod nga ginapakamatarong kita sang
Dios paagi sa aton pagtuo.

28Kay nagapati kita nga ginapakamatarong sang Dios ang
tawo paagi sa pagtuo kag indi sa iya pagtuman sang Kasug-
uan.

29Kon indi matuod ini, ang Dios, Dios lang sang mga Judio
kag indi Dios sang mga indi Judio. Pero Dios man siya sang
mga indi Judio,

30 kay may isa lamang ka Dios. Kag pakamatarungon niya
ang mga Judio kon sila magtuo kay Jesus, kag amo man ang
mga indi Judio konmagtuoman sila kay Jesus.

31 Ini wala nagakahulugan nga ginasikway ta ang Kasug-
uan tungod sa pagtuo, kundi ginatuman ta ang iya husto nga
katuyuan.

4
Si AbrahamBilangHalimbawa

1 Bilang halimbawa kon paano ginapakamatarong sang
Dios ang tawo, tan-awa bala ninyo si Abraham nga amay
naton ngamga Judio.

2Konginpakamatarong siya sangDios tungod sang iyamga
binuhatan, kuntani may ipabugal siya. Pero ang matuod,
wala siya singmay ipabugal sa Dios.

3 Nahibaluan ta ini tungod nga nagasiling ang Kasulatan,
“Nagtuo si Abraham sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo
ginpakamatarong siya sang Dios.”*

4 Ang tawo nga nagaobra ginasuhulan. Ang suhol indi
makabig nga regalo tungod kay iya ini ginpangabudlayan.

5 Pero ginpakamatarong kita sang Dios tungod sa aton
pagtuo sa iyanganagapakamatarong samakasasala, kag indi
tungod sa atonmga binuhatan.
* 4:3 Gen. 15:6
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6 Amo man ini ang buot silingon ni David sang nagsiling
siya nga bulahan ang tawo nga ginpakamatarong sang Dios
indi tungod sa iyamga binuhatan.
7Nagsiling siya,
“Bulahan ang mga tawo nga ang ila mga paglapas gin-

patawad,
nga ang ila mga sala wala na ginadumdom sang Dios.
8Bulahan ang tawo nga ang iyamga sala

indi na pag-isipon sang Ginoo kontra sa iya.”†
9 IningmgaginhambalniDavid indi langpara samga Judio,

kundi para man sa mga indi Judio. Nahibaluan ta ini tun-
god nga nasambit na namon ang Kasulatan nga nagasiling,
“Nagtuo si Abraham sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo
ginpakamatarong siya sang Dios.”

10 San-o bala ini natabo? Indi bala ang pagpakamatarong
sa iya natabo sa wala pa siyamatuli?

11Gintuli siya bilang tandanga ginpakamatarong siya sang
Dios tungod sang iya pagtuo sa wala pa siya matuli. Amo ina
nga si Abraham nangin amay‡ sang tanan nga wala natuli
pero nagatuo; kag tungod sa ila pagtuo ginpakamatarong sila
sang Dios.

12 Si Abraham amay man sang mga tinuli, indi tungod
lang sang ila nga pagkatinuli, kundi tungod nga nagatuo sila
subongnganagtuo ang aton amaynga si Abrahamsawala pa
siyamatuli.

Ang Promisa sang Dios Nabaton Paagi sa Pagtuo
13 Sang una nagpromisa ang Dios kay Abraham kag sa iya

mga kaliwat nga ang kalibutan mangin ila. Ginpromisa ini
indi tungod nga gintuman ni Abraham ang Kasuguan, kundi
tungod nga ginpakamatarong siya paagi sa iya pagtuo.

14Kon ang mga nasakop sa Kasuguan§ amo lang ang mak-
abaton sang ginpromisa sang Dios, wala sing pulos ang aton
pagtuo sa Dios, kag amoman ang promisa sang Dios.*

15 Ang Kasuguan amo ang kabangdanan kon ngaa gina-
paagom sang Dios ang iya kaakig. Kon wala sing Kasuguan,
wala man sing paglapas.

16 Gani ang promisa sang Dios ginabasi sa pagtuo, para
mangin regalo sang Dios kag mangin pamatuod nga ini ma-
baton sang tanan nga kaliwat ni Abraham—indi lamang sa
mga Judio nga nasakop sa Kasuguan kundi sa mga indi Judio
† 4:8 Sal. 32:1-2 ‡ 4:11 amay: buot silingon, espirituhanon nga amay § 4:14
angmganasakop saKasuguan: buot silingon, angmga Judio nganagahimulat nga
magsunod saKasuguanniMoises. * 4:14 amomanangpromisa sangDios: buot
silingon nga mangin wala sing pulos ang promisa sang Dios kay wala sing may
makatuman sang Kasuguan.
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nganagatuomanpareho kayAbraham. Kay si Abrahamamo
ang amay sang tanan nga nagatuo, Judio man ukon indi.

17Nagasiling ang Dios sa Kasulatan, “Ginhimo ko ikaw nga
amay sang madamo nga nasyon.”† Gani sa atubangan sang
Dios, si Abraham aton amay. Kag ang Dios nga gintuohan ni
Abraham amo man ang Dios nga nagahatag sang kabuhi sa
mga patay‡ kag nagatuga sangmga butang nga wala pa.

18Bisanwalanagid singpaglaomngamanginamay, nagtuo
gihapon si Abraham kag padayon nga naglaom nga tumanon
sang Dios ang iya ginpromisa sa iya nga siya mangin amay.
Gani sa iya pagtuo, nangin amay siya sang madamo nga
nasyon, suno gid sa ginsiling sang Dios sa iya nga, “Pareho
man kadamo samga bituon ang imomga kaliwat.”§

19 Sang nagpromisa ang Dios kay Abraham, mga 100 na ka
tuig ang iya edad, kag nahibaluan niya nga tigulang na siya
kag imposiblengamakapabatapa. Nahibaluanmanniyanga
ang iya asawa indimakabata tungodngabaw-as si Sara. Pero
wala nagluya ang iya pagtuo.

20Wala gid siya nagduhaduha sa promisa sang Dios, kundi
nagtuo siya. Gani ginpabakod siya sang Dios. Kag gindayaw
niya ang Dios

21 tungod nga nagsalig gid siya nga sarang ang Diosmagtu-
man sang iya ginpromisa.

22 Gani tungod sa pagtuo ni Abraham ginpakamatarong
siya sang Dios.

23 Pero ang ginsulat sa Kasulatan nga “ginpakamatarong
siya” ginsulat indi lang para kay Abraham,

24kundi para man sa aton. Pakamatarungonman kita kon
nagatuo kita sa nagbanhaw kay Jesus nga aton Ginoo.

25 Ginpatay si Jesus tungod sa aton mga sala, kag ginban-
haw siya para pakamatarungon kita.

5
Maayo na ang Aton Relasyon sa Dios

1 Karon, tungod kay ginpakamatarong na kita paagi sa
pagtuo kay Jesu-Cristo, maayo na ang aton relasyon sa Dios.
Ini natabo tungod sa ginhimo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

2 Paagi sa iya kag tungod sa aton pagtuo nakabaton kita
sang sini nga grasya sang Dios, kag nagakalipay kita sa
paglaom ngamakaambit kita sa iya kadungganan.

3 Kag indi lang ina, kundi nagakalipay man kita sa aton
mga pag-antos, kay nahibaluan ta nga paagi sa mga kalisod
manginmainantuson kita.
† 4:17 Gen. 17:5 ‡ 4:17 patay: pareho sa patay si Abraham kag si Sara kay
tigulang na sila kag baw-as si Sara. § 4:18 Gen. 15:5
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4 Kag kon mainantuson kita nalipay ang Dios sa aton, kag
kon ang Dios nalipay sa atonmay paglaom kita.

5 Kag indi mahimo nga indi ta mabaton ang aton ginalau-
man tungod nga paagi sa Espiritu Santo nga ginpadala sa
aton, nahibaluan ta nga ginahigugma kita sang Dios.

6 Hunahunaa bala ninyo ang gugma sang Dios sa aton.
Sang wala kita sing sarang mahimo para makalikaw sa silot,
nagpanginmatay si Cristo para sa aton ngamga makasasala
sa tion nga gintalana sang Dios.

7 Mabudlay sa isa ka tawo nga magpanginmatay para sa
tawo nga matarong. Siguro may ara gid man nga magpang-
inmatay para samaayo nga tawo.

8 Pero si Cristo nagpanginmatay para sa aton bisan sang
mgamakasasalapakita. Sa siningapaagi ginpakita sangDios
ang iya paghigugma sa aton.

9 Kag tungod nga ginpakamatarong na kita subong sang
Dios paagi sa dugo ni Cristo, makasiguro gid kita nga tungod
kay Cristo maluwas kita sa kaakig sang Dios.

10 Sang una mga kaaway kita sang Dios, pero paagi sa
pagkapatay sang iya Anak napabalik na ang atonmaayo nga
relasyon sa iya. Kag karon nga may maayo na kita nga
relasyon sa Dios, sigurado nga luwason niya kita paagi sa
kabuhi ni Cristo.

11Kag indi lang ina, kundi nagakalipay kita subong sa aton
relasyon sa Dios paagi sa aton Ginoong Jesu-Cristo. Paagi sa
iya napabalik na ang atonmaayo nga relasyon sa Dios.

Si Cristo kag si Adan
12 Ang sala nagsulod sa kalibutan tungod sang paglapas

ni Adan sa sugo sang Dios, kag ang iya sala nagdala sang
kamatayon. Gani nag-abot ang kamatayon sa tanan nga
tawo, tungod kay ang tanan nakasala.

13Kay ari na sa kalibutan ang sala sa wala pamahatag ang
Kasuguan sa mga tawo. Pero kon wala sing Kasuguan, ang
sala wala ginakabig kontra sa tawo.

14 Pero halin kay Adan hasta kay Moises, naggahom na
ang kamatayon sa mga tawo bisan pa sa mga wala nakasala
pareho sang paglapas ni Adan sa sugo sang Dios sa iya.
Si Adan amo ang larawan ni Cristo nga ginapaabot sadto

ngamagakari.
15 Pero ining duha indi pareho, tungod kay ang regalo sang

Dios indi mapaanggid sa sala ni Adan. Matuod gid nga ang
sala ni Adan nagdala sing kamatayon sa madamo nga tawo,
pero labaw pa gid sa sini ang grasya sang Dios nga amo ang
regalonganag-abot samadamonga tawopaagi sa isaka tawo
nga si Jesu-Cristo.
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16 Ang regalo sang Dios indi mapaanggid sa sala ni Adan.
Tungod sa sala ni Adan ginhukman kita nga silutan, pero
tungod saginhimoniCristo, bisanmadamoangatonginhimo
ngamga sala, ginpakamatarong kita sang Dios.

17Kon tungodsa sala sang isaka tawongasiAdanang tanan
mapatay, daw ano pa gid ka dako ang resulta sang ginhimo
sang isa ka tawo nga si Jesu-Cristo. Kay ang mga tawo nga
nagabaton sang dako nga grasya kag regalo sang Dios paagi
kay Cristo ginapakamatarong sang Dios, kag magaangkon
sila sang kabuhi.

18 Gani tungod sa sala sang isa ka tawo, ang tanan gin-
hukman nga silutan. Subong man, tungod sa ginhimo nga
matarong sang isa ka tawo, ang tanan* ginpakamatarong
sang Dios kag hatagan sila sang kabuhi.

19 Tungod sang isa ka tawo nga wala nagtuman sa Dios
madamo ang nangin makasasala. Subong man, tungod sang
pagtuman sang isa ka tawo madamo ang pakamatarungon
sang Dios.

20 Ginhatag sang Dios ang Kasuguan para makita sang
mga tawo nga madamo ang ila paglapas, kag nagadugang
pa gani kon may Kasuguan. Pero bisan nagdugang ang sala,
nagdugang pa gid ang grasya sang Dios.

21Gani subong nga ang sala naggahom sa tanan nga tawo
kag nagresulta sang kamatayon, ang grasya sang Dios naga-
gahom kag nagaresulta sang kabuhi nga wala sing katapu-
san. Kay tungod sa ginhimo ni Jesu-Cristo nga aton Ginoo
ginpakamatarong na kita sang Dios.

6
Karon Bag-o na ang Aton Kabuhi

1 Karon ano ang aton masiling? Magpadayon bala kita sa
pagpakasala paramagdugang pa gid ang grasya sang Dios sa
aton?

2 Indi gid! Indi mahimo nga magpadayon kita sa pag-
pakasala kay napatay na kita sa sala.*

3 Nakahibalo kamo nga sang pagbautiso sa aton sa
pagpakig-isa kay Jesu-Cristo nagakahulugan nga kaupod
man kita sa iya kamatayon.

4Gani ang pagbautiso sa aton nagapakilala nga sang nap-
atay si Cristo, kita napatay man kag ginlubong upod sa iya,
para subong nga si Cristo ginbanhaw sang makagagahom
nga Amay, kita magakabuhi man sang bag-o nga kabuhi.
* 5:18 ang tanan: buot silingon, ang tanan nga nagatuo ukon nagabaton sang iya
grasya. * 6:2 napatay na kita sa sala: buot silingon, ang salawala na labot ukon
gahom sa aton
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5 Kag kon nakipag-isa kita kay Cristo sa iya kamatayon,
sigurado gid nga makaangkon kita sang bag-o nga kabuhi†
pareho sang natabo sa iya sang siya ginbanhaw.

6 Nahibaluan ta nga ang aton daan nga pagkatawo nga
makasasala ginlansang na sa krus kaupod ni Cristo para ang
lawas nga ginagamhan sang sala indi na magkontrolar sa
aton. Amo ina nga indi kita dapat ulipunon sang sala.

7Kay kon ang tawo patay na, hilway na siya sa gahom sang
sala.

8 Kag kon kita napatay upod kay Cristo, nagatuo kita nga
mabuhi man kita upod sa iya.

9Kay nakahibalo kita nga tungod si Cristo nabanhaw, indi
namahimo ngamapatay siya liwat. Wala na sing gahom ang
kamatayon sa iya.

10Napatay siya sangmakaisa gid lang para sa sala, kag indi
na gid inimaliwat. Buhi siya subong kag ang iya kabuhi para
sa Dios.

11 Gani tungod nga kamo ara na kay Cristo Jesus, kabiga
ninyo nga ang inyo kaugalingon patay na sa sala,‡ kag karon
nagakabuhi na kamo para sa Dios.

12 Indi na ninyo pagtuguti nga maggahom ang sala sa inyo
lawas nga may kamatayon para indi na kamo magtuman
sang iya kailigbon.

13 Indi ninyo paggamita ang bisan ano nga parte sang
inyo lawas sa paghimo sang sala bilang instrumento sang
kalainan. Kundi itugyan ninyo ang inyo bilog nga lawas sa
Dios bilang instrumento sang pagkamatarong. Himua ninyo
ini bilang mga tawo nga gintubos halin sa kamatayon kag
ginhatagan sang bag-o nga kabuhi.

14Gani ang sala indi dapat maggahom sa inyo, kaywala na
kamo sa idalom sang Kasuguan, kundi ara na sa idalom sang
grasya sang Dios.

AngmgaNagahimo sangMatarong
15Karon, tungodnga kitawala na sa idalomsangKasuguan

kundi sa idalom na sang grasya sang Dios, magpakasala pa
bala kita? Indi gid!

16 Indi balamgauliponkita sangbisananonga aton ginatu-
man? Ganikonnagahimokita sang sala,mgauliponkita sang
sala kag ang resulta sini kamatayon. Pero kon nagatuman
kita sa Dios, mga ulipon kita sang Dios kag ang resulta sini
amo nga pakamatarungon niya kita.

† 6:5makaangkonkitasangbag-ongakabuhi: ukon,banhawonkita ‡ 6:11patay
na sa sala: buot silingon, ang sala wala na labot ukon gahom sa aton
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17 Sang una mga ulipon kamo sang sala. Pero salamat sa
Dios tungod subong tinagipusuon na ang inyo pagtuman sa
mga kamatuoran nga gintudlo sa inyo.

18 Ginhilway na kamo sang Dios sa gahom sang sala, kag
subong ulipon na kamo sangmatarong nga pagkabuhi.

19 Ginagamit ko bilang halimbawa ang parte sa
pagkaulipon para madali ninyo maintiendihan ang akon
buot silingon. Sang una ginpaulipon ninyo ang inyo
kaugalingon sa sala paagi sa paggamit ninyo sang inyo lawas
sa paghimo sang malaw-ay nga mga butang kag kalautan.
Kag ang resulta sini nangin malain kamo. Pero karon,
itugyan ninyo ang inyo kaugalingon bilang mga ulipon sang
matarong nga pagkabuhi. Kag ang resulta sini mangin
diosnon kamo.

20 Sang mga ulipon pa kamo sang sala, ang matarong nga
pagkabuhi wala sa inyo.

21Ti anonga kaayuhan ang inyo nakuha sa inyo pagkabuhi
sang una nga subong ginakahuya na ninyo? Ang resulta
sadto amo ang kamatayon.

22Pero karon ginhilway na kamo sa sala kagmga ulipon na
kamo sang Dios. Kag ang inyo nakuha amo ang diosnon nga
pagkabuhi. Ang resulta sini amo ang kabuhi nga wala sing
katapusan.

23 Kay ang bayad sa sala amo ang kamatayon, pero ang
kabuhi ngawala sing katapusan amo ang regalo sang Dios sa
mga ara kay Cristo Jesus nga aton Ginoo.

7
Wala na Kita sa Idalom sang Kasuguan

1Mga kauturan, nakahibalo kamo parte sa kasuguan. Gani
nasiguro ko nga maintiendihan ninyo ang akon ipaathag sa
inyo nga kon ang tawo patay na, ang kasuguan wala na sing
gahom sa iya.

2 Pareho bala sang babayi nga may bana. Suno sa kasug-
uan, ang babayi nahigot sa iya bana samtang buhi pa ang
iya bana. Pero kon ang iya bana patay na, hilway na siya sa
kasuguan nga nagahigot sa iya sa iya bana.

3 Gani kon magpamana siya sa iban nga lalaki samtang
buhi pa ang iya bana, nagapanginlalaki siya. Pero kon ang
iya bana patay na kag magpamana siya sa iban, wala siya
nagalapas sa kasuguan, kagwalaman siyanagapanginlalaki.

4Gani, mga kauturan, parehoman sina ang natabo sa inyo.
Wala na labot sa inyo ang Kasuguan, kay napatay na kamo
paagi sa kamatayon ni Cristo. Iya na kamo ni Cristo nga
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nabanhaw, para magkabuhi kita sing mapuslanon sa pag-
alagad sa Dios.

5Sang ara pa kita sa aton daan nga pagkatawo, angmalain
nga mga kailigbon amo ang nagagahom sa aton, kag nag-
dugang pa gani tungod sa Kasuguan. Kag tungod nga gin-
himo ta ato nga mga butang, ang aton silot amo ang ka-
matayon.

6Pero karon, tungod sa aton pagpakig-isa sa kamatayon ni
Cristo, hilway na kita sa Kasuguan nga nag-ulipon sa aton.
Ang aton pag-alagad sa Dios karon suno na sa bag-o nga
kabuhi nga resulta sang aton pagsunod sa Espiritu Santo kag
indi sa daan nga pagkabuhi nga resulta sang aton pagsunod
sa Kasuguan.

Ang Kasuguan kag ang Sala
7Karon basi kon may magsiling nga kon amo sina, malain

gali ang Kasuguan. Wala ako nagasiling nga malain. Kay
kon wala ang Kasuguan wala ako nakahibalo kon ano
ang sala. Halimbawa, kon wala nagsiling ang Kasuguan,
“Indi ka magkahisa,”* wala ako nakahibalo nga malain ang
pagkahisa.

8 Pero tungod sa sala nga ara na nga daan sa akon,
pagkahibalo kongamalain gali angpagkahisa, nagdugangpa
gid ang akon kahisa. Gani konwala sing Kasuguan, wala kita
nakahibalo kon ano ang ginatawag nga sala.

9 Sang una nagkabuhi ako nga wala sing Kasuguan. Pero
pagkahibalo ko sang Kasuguan, nakita ko nga ako gali
makasasala, kag didto ko nahibaluan nga ako gali ginsenten-
syahan na sang kamatayon.

10 Gani ang Kasuguan nga ang katuyuan maghatag sang
kabuhi amo ang nagdala sa akon sang kamatayon.

11Kay ang Kasuguan amo ang gin-gamit sang sala nga ara
sa akon para mapatalang ako, kag ang resulta, nasentensya-
han ako sang kamatayon tungod nga indi ko masunod ang
Kasuguan.

12 Ang Kasuguan balaan, kag ang tanan nga sugo sini
balaan, matarong, kagmaayo.

13 Nagakahulugan bala nga ang maayo nagdala sa akon
sang kamatayon? Indi! Ginsentensyahan ako tungod sa akon
sala. Kag diri nakita ta nga malain gid ang sala, kay gin-
gamitniyaangKasuguanngamaayoparamasilutanakosang
kamatayon. Gani paagi sa Kasuguan nakita ta kon daw ano
kalaot ang sala.

AngMaayo ngamga Butang nga Gusto Himuon sang Tawo
Indi niyaMahimo
* 7:7 Exo. 20:17; Deu. 5:21
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14 Nahibaluan ta nga ang Kasuguan naghalin sa Espiritu
sang Dios. Pero ako tawhanon kag ulipon sang sala.

15 Indi ko maintiendihan ang akon ginahimo. Kay ang
maayo nga mga butang nga gusto ko nga himuon indi ko
mahimo, pero angmgabutangnga indi ko gustohimuonamo
ang akon ginahimo.

16Kag konwala ako naluyag sa akon ginahimo ngamalain,
nagakahulugan nga nagasugot ako nga husto ang ginasiling
sang Kasuguan.

17Gani indi ako ang nagahimo sang malain kundi ang sala
nga ari sa akon.

18 Kay nahibaluan ko nga diri sa akon, sa akon tawhanon
nga kinaugali, wala gid sing maayo, tungod kay bisan gusto
ko ngamaghimo sangmaayo indi akomakahimo.

19 Gani, ang maayo nga gusto ko nga himuon indi ko
mahimo, pero angmalain nga indi ko gusto nga himuon amo
ang akon ginahimo.

20 Karon, kon ginahimo ko ang indi ko gusto nga himuon,
ini nagakahulugannga indi ako angnagahimo sini kundi ang
sala nga ari sa akon.

21 Gani nasapwan ko nga kon gusto ko maghimo sang
maayo ginabalabagan ako sang akonmalain nga kinaugali.

22 Ang akon kaugalingon nalipay gid sa Kasuguan sang
Dios,

23 pero may lain nga gahom† nga nagapanghikot sa akon
nga pagkatawo, nga nagabalabag sa akon sa pagsunod sa
Kasuguan nga akon nahibaluan. Tungod sini nangin ulipon
ako sang gahom sang sala nga ara sa akon pagkatawo.

24Makaluluoy gid ako! Sin-o bala angmakahilway sa akon
sa siningmakasasalangapagkatawonganagadala sa akon sa
kamatayon?

25Wala sing iban kundi ang Dios paagi kay Jesu-Cristo nga
aton Ginoo! Salamat sa Dios!
Amo ini ang akon kahimtangan: ang akon hunahuna na-

gapaulipon sa Kasuguan sang Dios, pero ang akon tawhanon
nga kinaugali nagapaulipon sa gahom sang sala.

8
Ang Kabuhi sa Espiritu Santo

1Karon, ang mga ara kay Cristo Jesus indi na paghukman
nga silutan.

2 Kay sa tapos nga kita nangin ara na kay Cristo Jesus
ginagamhan na kita sang Espiritu Santo nga nagahatag sang
† 7:23 gahom: sa literal, kasuguan
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kabuhi. Gani hilway na kita sa sala kag kamatayon nga
nagagahom sa aton.

3 Ang Kasuguan indi makakuha sang gahom sang sala sa
aton kabuhi, tungod kay maluya ang aton tawhanon nga
kinaugali. Ang Dios amo ang nagkuha sang gahom sang
sala sa kabuhi sang tawo. Ginpadala niya ang iya Anak
diri sa kalibutan nga mangin tawo pareho sa aton nga mga
makasasala, para mangin halad para sa aton mga sala. Kag
sa iya pagkatawo, ginlaglag sang Dios ang gahom sang sala.

4 Ginhimo niya ini para ang ginapatuman sang Kasuguan
matuman sa aton nga wala na nagakabuhi suno sa luyag
sang aton tawhanon nga kinaugali kundi suno sa luyag sang
Espiritu Santo.

5Angmga tawo nga nagakabuhi suno sa ila tawhanon nga
kinaugali wala sing iban nga ginahunahuna kundi kon ano
ang naluyagan sang ila tawhanon nga kinaugali, pero ang
mga tawo nga nagakabuhi suno sa pagtuytoy sang Espiritu
Santo wala sing iban nga ginahunahuna kundi kon ano ang
naluyagan sang Espiritu Santo.

6 Kon ang hunahuna sang tawo ara lang permi sa iya
tawhanon nga kinaugali, ang resulta amo ang kamatayon.
Pero kon angmga butang nga luyag sang Espiritu Santo amo
ang iya permi ginahunahuna, makabaton siya sang kabuhi
kag kalinong.

7 Kaaway sang Dios ang tawo nga ang iya hunahuna ara
lang permi sa iya tawhanon nga kinaugali, kay wala siya
nagatuman sa Kasuguan sang Dios, kag angmatuod indi siya
makatuman sini.

8 Ang mga tawo nga nagasunod sang ila tawhanon nga
kinaugali indi gid makapalipay sa Dios.

9Pero kamowala na sa paggahom sang inyo tawhanonnga
kinaugali. Kay kon ang Espiritu sang Dios nagapuyo sa inyo,
ginagamhan na kamo sang Espiritu. Ang tawo nga wala sa
iya ang Espiritu ni Cristo indi iya ni Cristo.

10Pero tungod nga si Cristo ara sa inyo, bisanmapatay ang
inyo lawas tungod sa sala, mabuhi gihapon ang inyo espiritu
tungod kay ginpakamatarong kamo sang Dios.

11 Karon, tungod nga ang Espiritu sang Dios nga nagban-
haw kay Jesus nagakabuhi sa inyo, siya nga nagbanhaw kay
Cristo amo man ang magahatag sang kabuhi sa inyo mga
lawas ngamay kamatayon. Kag himuon niya ini paagi sa iya
Espiritu nga nagapuyo sa inyo.

12 Gani mga kauturan, may obligasyon kita sa pagsunod
sa gusto sang Dios indi sa gusto sang aton tawhanon nga
kinaugali.



Roma 8:13 405 Roma 8:23

13 Kay kon magkabuhi kamo suno sa inyo tawhanon nga
kinaugali, mapatay kamo. Pero kon paagi sa Espiritu Santo
isikway ninyo ang malain nga mga buhat sang inyo lawas,
magakabuhi kamo.

Angmga Anak sang Dios
14Ang mga ginatuytuyan sang Espiritu sang Dios amo ang

matuod ngamga anak sang Dios.
15 Kay ang Espiritu nga inyo nabaton wala naghimo sa

inyo nga mga ulipon, nga nagakahadlok pareho sang inyo
nabatyagan sang una, kundi naghimo siya sa inyo nga mga
anak sang Dios. Karon, paagi sa Espiritu Santo makatawag
na kita sa Dios nga, “Amay.”*

16Ang Espiritu Santo upod sa aton espiritu amo ang naga-
pamatuod nga kita mga anak sang Dios.

17 Kag tungod nga kita mga anak na sang Dios, mga ma-
nunubli kita sangmga butang nga ginatigana sang Dios para
sa aton. Mga manunubli kita kaupod ni Cristo. Kay kon
nagaantos kita subongparehokayCristo sanguna,magaabot
ang adlaw nga padungganman kita kaupod niya.

AngMaayo gid nga Kahimtangan sa Palaabuton
18 Kon sa akon lang, ang mga pag-antos subong indi

makatupong sa maayo gid nga kahimtangan nga mangin
aton sa palaabuton.

19Kay ang tanan nga tinuga sang Dios nagahulat nga naga-
handomgid sang tion nga ipahayag na sangDios ang iyamga
anak.

20 Kay ang tanan nga tinuga sang Dios wala makaabot sa
katuyuan nga para sa ila. Natabo ini indi suno sa ila luyag
kundi tungod nga amo ini ang kabubut-on sang Dios. Pero
may paglaom pa,

21 kay magaabot ang adlaw nga ang mga tinuga sang Dios
indi na madunot, kundi mangin kaupod sa mga anak sang
Dios nga mahilway, nga mabutang sa maayo gid nga kahim-
tangan.

22 Nahibaluan ta nga hasta subong ang tanan nga tinuga
sang Dios nagaugayong sa kasakit pareho sang pagpasakit
sangmanugbata.

23 Pero indi lang sila, kundi kita man nga nakabaton sang
Espiritu Santo, nga amo ang una nga regalo sang Dios, na-
gaugayongman sakasakit samtangnagapaabot kita sa adlaw
ngabag-uhon sangDios ang atonmga lawas kaghimuonniya
kita nga iyamga anak.

* 8:15 Sa literalmakita angHebreongapulong “abba”kag angGriegongapulong
“pater,” nga pareho nga nagakahulugan nga “tatay” ukon “amay.”
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24 Naluwas na kita kag nagapaabot na lang nga makom-
pleto ini nga kaluwasan. Ang paglaom indi matawag nga
paglaom kon ara na ang ginalauman. Kay sin-o bala ang
magalaom kon ara na?

25Pero kon nagalaom kita sangmga butang ngawala pa sa
aton, nagahulat kita ngamay pagbatas.

26 Kag tungod nga maluya kita, ang Espiritu Santo nagab-
ulig sa aton. Indi kita makahibalo kon ano gid ang dapat
nga pangamuyuon, amo gani nga ang Espiritu Santo naga-
pangabay sa Dios para sa aton sa mga pag-ugayong nga indi
mamitlang.

27 Kag tungod nga nakahibalo ang Dios kon ano ang sa
tagipusuon sang tawo, nakahibalo man siya sang hunahuna
sang Espiritu Santo. Kay ang Espiritu Santonagapangabay sa
Dios para sa iyamga katawhan, kag suno sa kabubut-on sang
Dios.

28 Nakahibalo kita nga ang tanan nga nagakalatabo gi-
nahimo sang Dios para sa kaayuhan sang mga nagahigugma
sa iya, nga iyamga ginpili suno sa iya katuyuan.

29Kay halin pa sang una, nahibaluan na sang Dios kon sin-
o ang iya mangin mga anak. Kag ginplano na niya nga daan
nga mangin kaanggid sila sa iya Anak nga si Jesus, para siya
angmangin kamagulangan samadamo nga kauturan.

30Gani angmga tawo nga iya ginpili na nga daan gintawag
niya nga mangin iya mga anak; kag ang mga tawo nga iya
gintawag, iya man ginpakamatarong; kag ang iya ginpaka-
matarong, iya man ginpadunggan.

Ang Gugma sang Dios
31Karon, kon hunahunaon ta ini ngamga butang, makasil-

ing kita nga angDios nagaapin gid sa aton, kagwala singmay
makahalit sa aton.

32 Wala niya ginlikaw ang iya Anak, kundi ginhalad niya
para sa aton tanan. Kon ginhatag niya ang iya Anak, ihatag
man niya sa aton ang tanan nga butang.

33Wala sing may makasiling nga kita nga mga pinili sang
Diosmgamakasasala, kayangDiosmismoangnagasilingnga
kita ginpakamatarong na.

34Wala na sing maymakasiling nga dapat kita silutan, kay
si Cristo Jesusmismoang ginsilutankagnapataypara sa aton,
kag indi lang ina kundi ginbanhaw siya, kag karon didto siya
sa tuo sang Dios nga nagapangabay sa Dios para sa aton.

35 Wala sing may makapahamulag sa aton sa gugma
ni Cristo. Bisan mag-agi kita sa mga pag-antos, kalisod,
paghingabot, kagutom, kaimulon,† katalagman, kag bisan pa
† 8:35 kaimulon: sa literal, kahublasan
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sa kamatayon, nasiguro ta nga ginahigugma kita gihapon ni
Cristo.

36Nagasiling ang Kasulatan,
“Tungod sa amon pagtuo sa imo,

ara kami permi sa katalagman sang kamatayon.
Pareho kami samga karnero nga ilihawon.”‡
37 Pero bisan amo ini ang aton kahimtangan, masarangan
ta gid nga atubangon ini paagi sa bulig ni Cristo nga na-
gahigugma sa aton.
38-39Kay nasiguro ko gid ngawala singmaymakapahamulag
sa aton sa gugma sangDios nga iya ginpakita paagi kay Cristo
Jesus nga aton Ginoo. Bisan pa ang kabuhi diri ukon ang
kamatayon, ang mga anghel ukon ang mga demonyo, ang
nagakalatabo subongukonangmagakalatabo sapalaabuton,
angmgamay gahom, angmga ara sa ibabaw ukon sa idalom
sang kalibutan, ukon bisan ano pa nga mga butang nga
gintuga sangDios indimakapahamulag sa aton sa iya gugma.

9
Ang Dios kag angmga Taga-Israel

1Karonmay isugid pa ako sa inyo, kag ini matuod, kay ara
ako kay Cristo kag wala ako nagabutig. Ang akon konsensya
ngaginagamhansangEspirituSantonagapamatuodmannga
matuod ang akon igasugid,

2 nga dako gid ang akon kasubo kag kasakit sa akon tagi-
pusuon

3 tungodsaakonmgakasimanwakagkadugo. Konmahimo
lang kuntani gusto ko nga ako ang sumpaon sang Dios kag
ipahamulag kay Cristo para lang ngamahilway sila sa silot.

4Madamo sila sang bintaha bilang mga Israelinhon. Gink-
abig sila sang Dios bilang iya mga anak; ginpakitaan sila
sangDios sang iyamasilawngapresensya; naghimoangDios
sang mga kasugtanan sa ila; ginhatag sa ila ang Kasuguan;
gintudluan sila sang husto nga pagsimba sa iya;madamoang
iyamga ginpromisa sa ila;

5mgakaliwat sila sangmga tawonga ginpili sangDios sang
una; kag sa ila lahi naghalin si Cristo sang siya nagpakatawo,
ang Dios nga makagagahom sa tanan kag dalayawon hasta
san-o! Amen.

6 Pero bisan wala nila napusli ini nga mga pribilehiyo, wala
ini nagakahulugan nga wala pagtumana sang Dios ang iya
promisa, kay indi ang tanan nga kaliwat ni Israel pinili sang
Dios.
‡ 8:36 Sal. 44:22
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7 Indi ang tanan nga kaliwat ni Abraham ginakabig nga iya
kaliwat. Kay nagsiling ang Dios kay Abraham, “Sa kay Isaac
magahalin ang imomga kaliwat nga akon ginpromisa.”*

8 Ini nagakahulugan nga indi ang tanan nga kaliwat ni
Abraham ginakabig nga mga anak sang Dios, kundi ang
ginbata lang suno sa ginpromisa kay Abraham ang kilalahon
ngamga anak sang Dios.

9Kay amo ini ang promisa sang Dios kay Abraham: “Maba-
lik ako diri sa sunod nga tuig† kag si Sara may anak na nga
lalaki.”‡

10 Kag paagi sa duha ka anak ni Rebeka kag sang aton
katigulangan nga si Isaac, ginpakita man sang Dios nga indi
tanan nga kaliwat ni Abraham ginakabig nga iyamga anak.

11-12 Sa wala pa magbata si Rebeka sang kapid, nagsiling
ang Dios sa iya, “Ang magulang magaalagad sa manghod.”§
Ginhambal niya ini sang wala pa sila makahimo sing maayo
ukonmalain. Kay gusto niya itudlo nga konmagpili siya sang
tawowala siya nagabasi samga binuhatan kundi suno sa iya
kabubut-on.

13Nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
“Ginhigugma ko si Jacob,
pero si Esau ya wala.”*

14 Karon, ano ang aton masiling? Nga indi matarong ang
Dios? Indi ina husto!

15 Kay nagsiling ang Dios kay Moises, “Kaluoyan ko ang
gusto ko nga kaluoyan.”†

16Gani ang kaayo sang Dios wala nabasi sa gusto ukon sa
ginahimo sang tawo, kundi tungod gid lang sa kaluoy sang
Dios.

17Kay sa Kasulatan nagsiling ang Dios sa hari sang Egypt,‡
“Ginhimo ko ikaw nga hari para sa sini nga katuyuan: agod
paagi sa akon himuon kontra sa imo, mapakita ko ang akon
gahom, kagparamanginbantogangakonngalan sabilognga
kalibutan.”§

18 Gani ginakaluoyan sang Dios ang gusto niya kaluoyan,
kag ginapatig-a niya ang ulo sang mga tawo nga gusto niya
patig-ahon.

Ang Kaakig kag Kaluoy sang Dios
19 Karon, basi kon may magsiling sa akon, “Ngaa bala

basulon pa sang Dios ang tawo tungod sang iya pagpakasala?
Kag sin-o bala angmakapamatok sa kabubut-on sang Dios?”
* 9:7Gen. 21:12 † 9:9 sa sunodnga tuig: ukon, sanatalananga tion ‡ 9:9Gen.
18:10, 14 § 9:11-12Gen. 25:23 * 9:13Mal. 1:2-3 † 9:15 Exo. 33:19 ‡ 9:17
hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon § 9:17 Exo. 9:16



Roma 9:20 409 Roma 9:30

20Pero sin-o gid bala ikawngamagsabat saDios? “Makasil-
ing bala ang hinimo nga butang sa naghimo sa iya, ‘Ngaa
ginhimomo ako nga pareho sini?’ ”*

21Pareho bala samanughimo sang kolon, pagusto siya kon
ano ang iya himuon sa lunang nga iya ginauyatan. Kon
gustoniya, sarangniyamahimoangduhakaklase sangkolon
paagi sa sadto nga lunang: ang isa para sa espesyal nga mga
okasyon kag ang isa para sa ordinaryo lang.

22Karon, gusto sangDiosnga ipakitaang iyagahomkagang
iya kaakig sa mga tawo nga dapat na silutan. Pero pagusto
siya kon agwantahon niya anay ini nga mga tawo nga iya
pagalaglagon.

23Ginahimo niya ini para mapakita niya ang iya dako nga
kaayo samga tawonga iyaginakaluoyan, nga iyanangadaan
ginpreparar para padunggan.

24Kag kita amo ang mga tawo nga iya gintawag, indi lang
halin sa mga Judio kundi halin man samga indi Judio.

25Amo ini ang ginsiling sang Dios sa libro ni Hoseas,
“Angmga tawo nga indi akon,

tawgon ko nga ‘akon katawhan.’
Kag sila nga wala ko ginahigugma sadto anay,

higugmaon ko.”†
26kag,
“Sa karon ginatawag sila nga, ‘Indi akon katawhan,’

pero sa ulihi pagatawgon sila nga, ‘Mga anak sang buhi
nga Dios.’ ”‡

27Amo man ini ang ginsiling ni Isaias parte sa mga Israelin-
hon: “Bisan dawpareho sa balas sa baybayon ang kadamuon
sangmga kaliwat ni Israel, diutay lang sa ila angmaluwas.
28Kay sa labing madali pagasilutan sang Ginoo sing maid-id
angmga tawo sa kalibutan.”§
29Nagsiling man si Isaias,
“Kon ang Ginoo ngaMakagagahom

wala singmay ginbilin sa aton lahi,
pareho na kuntani

kita sa Sodom kag Gomora.”*

Ang Israel kag angMaayong Balita
30Ang akon buot silingon amo ini: ang mga indi Judio nga

wala nagtinguha nga pakamatarungon amo ang ginpaka-
matarong sang Dios tungod nga nagtuo sila.

* 9:20 Isa. 29:16; 45:9 † 9:25Hos. 2:23 ‡ 9:26Hos. 1:10 § 9:28 Isa. 10:22-23
* 9:29 Isa. 1:9
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31 Pero ang mga Israelinhon nga nagtinguha sa pagtuman
sang Kasuguan para pakamatarungon sila sang Dios wala
nakadangat sini.

32Ngaaman? Kay sa baylo ngamagtuo sila kay Jesu-Cristo,
nagsalig sila sa ilamgabinuhatan. Nasandadsila sa “batonga
kasandaran.”

33Pareho sa ginasiling sang Dios sa Kasulatan,
“Pamati! Mabutang ako sa Zion sang bato nga nagapasandad

samga tawo
kag nagapadasma sa ila.
Pero ang mga tawo nga nagatuo sa iya indi gid mahuy-
an.”†

10
1Mga kauturan, dako gid ang akon handom nga ang akon

mga kapareho nga mga Judio maluwas, kag ini ginapanga-
muyo ko sa Dios.

2 Makapamatuod ako nga mapisan sila sa pag-alagad sa
Dios, pero indi suno sa kamatuoran.

3 Kay wala sila kahibalo sang paagi sang Dios kon paano
niya ginapakamatarong ang tawo. Ang ila ginahimo, na-
gatinguha sila sa ila kaugalingon nga paagi kag wala nila
ginasunod ang paagi sang Dios.

4Wala sila makaintiendi nga ang Kasuguan hasta lang kay
Cristo, kay paagi sa ginhimo ni Cristo, ang tagsa-tagsa nga
nagatuo sa iya amo lang ang ginapakamatarong.

Ang Kaluwasan Para sa Tanan
5Amo ini ang ginsulat niMoises parte sapagpakamatarong

paagi sa pagtuman sang Kasuguan: “Ang tawo nga nagatu-
man sang Kasuguanmakaangkon sang kabuhi.”*

6 Pero amo ini ang ginasiling sa Kasulatan parte sa pag-
pakamatarong paagi sa pagtuo: “Indi ka magsiling sa imo
kaugalingon, ‘Sin-o bala angmapa-langit?’ ”† (kon sayuron, sa
pagdala kay Cristo paidalom).

7“Indi kamanmagsiling, ‘Sin-o angmagpanaog sakadadal-
man sang duta?’ ”‡ (kon sayuron, sa pagdala kay Cristo
paibabaw halin samga patay).

8Kundi nagasiling man ang Kasulatan,
“Ara ina nga mga pulong sa inyo, sa inyo mismo baba kag

tagipusuon.”§
Kag ini nga pulong amo ang parte sa pagtuo nga amon
ginawali:

† 9:33 Isa. 8:14; 28:16 * 10:5 Lev. 18:5 † 10:6Deu. 30:12 ‡ 10:7Deu. 30:13
§ 10:8 Deu. 30:14
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9nga kon isugid mo nga si Jesus amo ang Ginoo kag nagatuo
ka sa imo tagipusuon nga ginbanhaw siya sang Dios halin sa
kamatayon, maluwas ka.
10 Kay ang tawo ginapakamatarong sang Dios kon nagatuo
siya sing hugot sa iya tagipusuon. Kag konmagsugid siya nga
nagatuo siya, maluwas siya.
11Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang nagatuo sa iya indi gid
mahuy-an.”*
12 Kag ini nga promisa para sa tanan, Judio man ukon indi
Judio, tungod nga ang Ginoo, Ginoo sang tanan, kag na-
gahatag siya sing bugana nga pagpakamaayo sa tanan nga
nagadangop sa iya.
13 Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang bisan sin-o nga mag-
dangop sa Ginoomaluwas.”†

14Pero paano ang pagdangop nila sa iya konwala silamag-
tuo? Kag paano sila makatuo sa iya kon wala sila makabati
parte sa iya? Kag paano sila makabati kon wala sing may
magsugid sa ila?

15 Kag paano makasugid ang mga mensahero kon wala
sila ginsugo? Suno sa Kasulatan, “Daw ano kanami kon
makitamoangmgamensaheronganagasugid sangmaayong
balita.”‡

16 Pero indi ang tanan nagbaton sang Maayong Balita.
Pareho sang ginsiling ni Isaias, “Ginoo, sin-o bala angnagpati
sa amonmensahi?”§

17 Karon makasiling kita nga ang tawo magatuo lang kay
Cristokonmakabati siya sangmensahiparte sa iya. Kag ining
mensahi mabatian lang konmay ara ngamagtudlo sini.

18 Karon, nakabati bala ang mga Israelinhon sang sini
nga mensahi? Indi mahimo nga wala sila nakabati. Kay
nagasiling ang Kasulatan,
“Ang ila mensahi nagalambot sa bilog nga kalibutan;

nagalapnag ini sa bisan diin nga lugar.”*
19 Ti ano, wala bala nakaintiendi ang mga Israelinhon? Indi
mahimo nga wala sila nakaintiendi. Kay una, nagsiling ang
Dios paagi kayMoises,
“Paimunon ko kamo sa iban nga nasyon.

Paakigon ko kamo paagi sa pagpakamaayo sa buang-
buang nga nasyon.”†

20 Dayon naghambal man ang Dios paagi kay Isaias nga
maisog nga nagsiling,
“Nakita ako sangmga tawo nga wala nagapangita sa akon.

* 10:11 Isa. 28:16 † 10:13 Jol. 2:32 ‡ 10:15 Isa. 52:7 § 10:16 Isa. 53:1
* 10:18 Sal. 19:4 † 10:19 Deu. 32:21
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Nagpakilala ako sa ila bisan wala sila nagapamangkot parte
sa akon.”‡

21 Pero parte sa mga Israelinhon nagsiling siya, “Sige ang
akon paabot nga magbalik sa akon ang katawhan nga mga
matig-a sing ulo kagmgamalalison.”§

11
Ang Kaluoy sang Dios samga Judio

1 Ti ano, ginsikway na bala sang Dios ang iya katawhan?
Wala gid. Kay ako mismo isa ka Israelinhon, kaliwat ni
Abraham, kag sakop sang tribo ni Benjamin.

2Wala ginsikway sang Dios ang iya katawhan nga ginpili
naniya sangunapa. Nadumdumanbalaninyoangginasiling
sang Kasulatan parte kay Elias? Indi bala nagreklamo siya sa
Dios parte sa Israel?

3Silingniya, “Ginoo, ginpamataynila ang imomgapropeta,
kag gin-guba nila ang imo mga halaran. Ako na lang isa
ang nabilin nga buhi kag ginatinguhaan man nila ako nga
patyon.”*

4Pero ano bala ang sabat sang Ginoo sa iya? “May ginbilin
ako nga 7,000 ka Israelinhon ngawala nagluhod sa imahen ni
Baal.”†

5 Amo man ini subong sa aton panahon. May nabilin pa
ngamga Israelinhon nga nagatuo saDios, kay ginpili niya sila
tungod sa iya grasya.

6Ang pagpili sa ila indi tungod sa ila binuhatan kundi suno
sa grasya sang Dios; kay kon ginabasi sa binuhatan, indi na
inamatawag nga grasya.

7 Karon, makasiling kita nga ang mga Israelinhon wala
nakabaton sang ila ginahandom nga mangin matarong. Ang
ginpili lang sang Dios amo ang nakabaton sang ila ginahan-
dom, pero ang iban ginpatig-a ang ila ulo.

8Amo ini ang ginsiling sang Kasulatan,
“Daw sa ginpatulog sila sang Dios singmahamuok,

kag hasta subong indi nila maintiendihan ang ila nakita
kag nabatian.”‡

9Nagsiling man si David,
“Kabay pa nga ang ila mga punsyon§ magadala sa ila sang

kalaglagan, kasandaran, kag silot.
10 Kabay pa nga mabulagan sila. Kag kabay pa nga
magbuluktot sila permi.”*

‡ 10:20 Isa. 65:1 § 10:21 Isa. 65:2 * 11:3 1Har. 19:10, 14 † 11:4 1Har. 19:18
‡ 11:8 Deu. 29:4; Isa. 29:10 § 11:9 ila mga punsyon: siguro ang buot silingon,
angmga punsyon sa ila nga paghalad sa templo ukonmga piesta. Sa literal, lamisa.
* 11:10 Sal. 69:22-23
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11Nasandad angmga Judio kaywala sila nagtuo kay Cristo.
Ti, ano karon? Nagakahulugan bala nga padayon na gid ang
ila pagkahulog? Indi! Kundi tungod sa ila paglapas, nahata-
gan sing kahigayunan ang mga indi Judio nga maluwas. Kag
sa sini mahisa angmga Judio.

12Karon, kon ang paglapas kag ang kakulangan sang mga
Judio nagdala sang madamo nga pagpakamaayo sa mga indi
Judio, daw ano pa gid nga mga pagpakamaayo ang mangin
resulta kon makompleto ang mga Judio nga dapat magtuo sa
iya.

Ang Kaluwasan sangmga Indi Judio
13Karon, nagahambal ako sa inyo ngamga indi Judio. Gin-

himo ako sang Dios nga apostol para sa inyo. Kag ginakabig
ko nga importante ini nga buluhaton nga ginhatag sa akon,

14kaybasi konpaagi sinimapahisako sa inyoangakonmga
kapareho ngamga Judio, para ang iban sa ila maluwas.

15 Kay kon ang pagsikway sang Dios sa mga Judio nangin
kabangdanan nga ang iban ngamga tawo sa kalibutan naka-
palapit sa Dios, daw ano pa gid ang mangin resulta kon ang
mga Judio batunon liwat sang Dios. Mangin pareho sila sa
mga patay nga nabanhaw.

16 Kon ang parte sang tinapay nahalad sa Dios, ang bilog
nga tinapay iya man sang Dios. Kag kon ang gamot sang
kahoy iya sangDios, angmga sanga sang kahoy iyaman sang
Dios.†

17 Ang mga Judio pareho sang mga sanga sang kahoy nga
olibonga ginpang-utod. Kag kamongamga indi Judio pareho
sang mga sanga sang talunon nga olibo nga ginsugpon sa
ginpang-utdan nga mga sanga. Gani nakaambit kamo sang
mga kaayuhan nga ginhatag sang Dios sa mga Judio.

18Pero indi kamo maghunahuna nga mas maayo pa kamo
sang sa mga sanga nga ginpang-utod. Dumduma ninyo nga
kamo ginsugpon lang. Indi kamo ang nagabuhi sa gamot,
kundi ang gamot amo ang nagabuhi sa inyo.

19Basi konmaymagsiling sa inyo, “Ngaa ginpang-utod sila
kag kami ang ginsugpon kon indi kami mas maayo sang sa
ila?”

20Ginpang-utod sila tungod ngawala sila nagtuo kayCristo
kag kamo ang ginsugpon tungod nga nagtuo kamo. Gani indi
kamomagpabugal kundi magkahadlok.

21Tungodkaykonginapang-utodsangDiosangnaturalnga
mga sanga, mahapos ang pagpang-utod sa inyo.
† 11:16Ang buot silingon ni Pablo sa bersikulo 16, kon si Abraham iya sang Dios,
ang iyamga kaliwat iya man sang Dios.
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22 Diri makita ang kaayo sang Dios kag ang iya
pagkaestrikto. Estrikto siya sa mga tawo nga indi magtuo sa
iya, pero maayo siya sa inyo, kon nagapabilin kamo sa iya
kaayo. Pero kon indi, pang-utdonman niya kamo.

23Kag kon indi namagpatig-a angmga Judio kundimagtuo
man, isugpon niya liwat sila sa puno, kay sarang inamahimo
sang Dios.

24 Kay kamo pareho sang mga sanga sang talunon nga
olibo nga ginpang-utod kag ginpangsugpon sa natural nga
olibo, bisan pa nga indi ini kinaandan nga paagi. Pero mas
mahapos para sa Dios nga ibalik ang natural nga mga sanga
sa iya ginhalinan nga puno.

Ang Kaluoy sang Dios para sa Tanan
25 Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan ninyo ining

tinago nga kamatuoran, para indi kamo magpabugal nga
daw si sin-o gid kamo. Ang pagpatig-a sang mga Israelinhon
hasta gid lang sa tion ngamakompleto na angmga indi Judio
nga dapat magtuo sa iya.

26 Pagkatapos sini maluwas ang bilog nga Israel, pareho
sang ginasiling sang Kasulatan,
“Magahalin sa Zion angManluluwas;

kuhaon niya ang tanan nga kalautan sa mga kaliwat ni
Jacob.

27Kag amo ini ang akon kasugtanan sa ila:
patawaron ko ang ila mga sala.”‡

28 Tungod kay ginsikway sang mga Judio ang Maayong
Balita, nangin kaaway sila sang Dios, para kamo nga mga
indi Judio mahatagan sang kahigayunan nga maluwas. Pero
tungod nga mga pinili sila sang Dios, ginahigugma niya sila.
Kayginpromisaniya ini sangunasa ilamgakatigulangannga
palanggaon niya ang ila mga kaliwat.

29Kagwalanagabaylo angDios sang iyahunahunaparte sa
mga tawo nga iya ginapili kag ginapakamaayo.

30 Sang una kamo nga mga indi Judio wala nagtuman sa
Dios. Pero karon, tungod nga ang mga Judio wala nagtuman
sa iya, ginakaluoyan kamo sang Dios.

31Kag amo man ang matabo sa ila, nga bisan subong wala
sila nagatuman sa Dios, kaluoyan man niya sila tungod nga
ginakaluoyan niya kamo.

32Kay gintugutan sang Dios nga ang tanan nga tawo man-
ginulipon sang ilamga salapara ipakitaniya sa tananang iya
kaluoy.

Pagpasalamat samga Kaayo sang Dios
‡ 11:27 Isa. 59:20-21; Jer. 31:33-34
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33 Makatilingala gid ang kaayo sang Dios! Indi ta
matungkad ang iya kaalam kag ang iya nahibaluan! Sin-
o bala ang makaintiendi sang iya desisyon kag sang iya mga
pamaagi?

34Pareho sang ginasiling sa Kasulatan,
“Sin-o bala ang nakahibalo sang hunahuna sang Ginoo?

Sin-o bala ang makatudlo sa iya kon ano ang iya dapat
himuon?”§

35 “Wala kita singmay ihatag sa iya
paramay bayaran siya sa aton.”*

36 Kay ang tanan nga butang nagahalin sa Dios, kag gin-
himo ini paagi sa iya kagpara sa iya. Dayawon siyahasta san-
o! Amen.

12
Ang Pagkabuhi Bilang Kristohanon

1 Gani mga kauturan, tungod sa kaluoy sang Dios sa aton,
nagapangabay ako sa inyo nga ihalad ninyo ang inyo kau-
galingon bilang buhi nga halad sa Dios. Itugyan ninyo ang
inyo kaugalingon sa pag-alagad sa iya suno sa iya luyag. Amo
ini ang husto nga pagsimba sa Dios.

2 Indi kamomagsunod samga pagginawi sangmga tawo sa
sini nga panahon. Tuguti ninyo ang Dios nga bag-uhon niya
ang inyo hunahuna, paramahibaluan ninyo ang kabubut-on
sangDios—konanoangmaayo, husto, kagkonanogid ang iya
nagustuhan.

3 Bilang apostol nga amo ang grasya sang Dios sa akon,
ginahambalan ko kamo tanan nga indi kamomaghunahuna
nga daw si sin-o gid kamo, kundi hunahunaon ninyo sing
husto kon ano ang inyo mga abilidad suno sa pagtuo nga
ginhatag sang Dios sa inyo.

4 Kay kon paano nga ang aton lawas may madamo nga
parte, kag ang kada parte may iya nga buluhaton,

5 kita nga mga tumuluo amo man. Bisan matuod nga
madamo kita, isa lang kita ka lawas sa aton pagpakig-isa kay
Cristo, kag nagaalangot kita sa isa kag isa.

6Kag tungod nga ang kada isa sa atonmay iya nga abilidad
nga nabaton suno sa grasya sang Dios, gamiton ta ining
ginhatagniya. Konmayginhatagan sing abilidad sapagsugid
sangmensahi sangDios, gamitonniya ina suno sa iya pagtuo.

7 Kag kon may ginhatagan sing abilidad sa pagserbisyo,
dapatmagserbisyo siya; kon sa pagtudlo, dapatmagpanudlo;

§ 11:34 Isa. 40:13 * 11:35 Job 41:11
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8kon sa paglaygay, dapat magpanglaygay; kon sa paghatag
samga imol, dapatmaalwan ngamanughatag; kon sa pagdu-
mala, magdumala nga may kapisan; kag kon sa pagbulig sa
mga nalisdan, magbulig ngamay kalipay.

9Kinahanglan sinsero gid ang aton paghigugma. Likawan
ta angmalain, kag himuon permi angmaayo.

10Bilangmag-ulutodmaghigugmaanay gid kita, kagmagti-
nahuray sa isa kag isa.

11Magmapisan kita kag indimagtinamad; mag-alagad kita
sa Ginoo nga hugot gid sa aton tagipusuon.

12 Kag tungod nga may paglaom kita, dapat mangin mali-
payon kita. Batason ta ang mga kabudlayan, kag magpanga-
muyo kita permi.

13Buligan ta ang mga katawhan sang Dios sa ila mga kina-
hanglanon, kag batunon ta sa aton balay angmga pangayaw.

14 Ipangamuyo ninyo sa Dios nga pakamaayuhon niya ang
mga tawo nga nagahingabot sa inyo. Indi kamo magpanga-
muyo nga silutan sila sang Dios.

15Magkalipay kamo upod sa mga nagakalipay, kag magka-
subo upod samga nagakasubo.

16 Tratara ninyo ang isa kag isa sing palareho.* Indi kamo
magpabugal kundi magpakig-abyan sa mga tawo nga kubos.
Indi kamomaghunahuna ngamaalam gid kamo.

17Konmay maghimo sang malain sa inyo, indi kamomag-
balos sang malain. Kundi pinsaron ninyo kon paano kamo
makahimo singmaayo sa atubangan sangmga tawo.

18 Himua ninyo ang inyo masarangan nga wala gid sing
gamo sa inyo pagpakig-upod sa tanan nga tawo.

19 Mga hinigugma, indi gid kamo magbalos; pabay-i ang
Ginoongamagsilot sa ila sa iya kaakig. Kay nagasiling angGi-
noo sa Kasulatan, “Ako angmagabalos; ako angmagasilot.”†

20Gani sundon ta ang ginasiling sang Kasulatan: “Kon ang
imo kaaway ginagutom, pakauna; kon ginauhaw, paimna.
Kay kon himuon mo ini mahuya siya sa iya ginahimo sa
imo.‡”§

21 Indi kamomagpadaog samalain, kundi dauga ninyo ang
malain paagi sa paghimo sangmaayo.

13
Ang Aton Obligasyon samgaNagadumala sa Gobyerno

1 Ang kada isa sa inyo dapat magmatinumanon sa mga
nagadumala sa gobyerno, kay ang tanan nga paggobyerno
* 12:16 Tratara…palareho: ukon, Magkabuhi kamo nga may pag-isa. † 12:19
Deu. 32:35 ‡ 12:20mahuya siya sa iya ginahimo sa imo: sa literal,magatumpok
ka sang baga sa iya ulo § 12:20Hul. 25:21-22
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halin saDioskagangmgamanugdumalaginbutangsangDios
sa ila puwesto.

2Ang nagakontra sa gobyerno nagakontra sa pagbuot sang
Dios, kag ang nagahimo sini nagadala sang silot sa ila kau-
galingon.

3 Kon maayo ang aton ginahimo, wala kita sing dapat
kahadlukan sa mga nagadumala sa aton, luwas lang kon
nagahimo kita sang malain. Gani para indi ka mahadlok sa
mga nagadumala, maghimo ka sangmaayo, kag dayawon ka
pa nila.

4 Kay mga alagad sila sang Dios para sa aton kaayuhan.
Perokonnakahimoka sangmalain, dapatmahadlokka sa ila,
tungod ngamay gahom sila sa pagsilot sa imo; kay ginbutang
sila sang Dios sa ila puwesto para silutan angmga nagahimo
sangmalain.

5 Gani dapat magpasakop kita sa aton gobyerno; indi
lang tungod sa kahadlok naton sa silot, kundi tungod nga
nahibaluan ta nga amo ini ang dapat naton nga himuon.

6Amoman ini ang kabangdanan kon ngaa nagabayad kita
sangatonbuhis, kayangmgamanugdumalamgaalagadsang
Dios nga nagapangabudlay para gid sa sini nga butang.

7 Gani bayaran ninyo ang inyo nagkalain-lain nga klase
sang buhis. Kag tahura ninyo kag padunggi ang mga may
awtoridad.

Ang Aton Obligasyon sa Isa kag Isa
8Dapat indi kamomagpabilinngamayutangbisankay sin-

o, luwas lang sa utang nga amo ang paghigugmaanay sa isa
kag isa. Angnagahigugma sa iya isigkatawonakatuman sang
Kasuguan.

9 Kay ang mga sugo nga pareho sang, “Indi ka magpang-
inbabayi ukon magpanginlalaki, indi ka magpatay, indi ka
magpangawat, indi ka magkahisa,”* kag ang iban pa nga
mga sugo sarang matingob sa isa lang ka sugo nga na-
gasiling, “Higugmaon mo ang imo isigkatawo pareho sang
paghigugmamo sa imo kaugalingon.”†

10 Kon ginahigugma ta ang aton isigkatawo, wala kita na-
gahimo singmalain sa ila. Amo inanga konmaypaghigugma
kita ginatuman ta ang bilog nga Kasuguan.

11 Dapat ninyo himuon ini, tungod nga nahibaluan ninyo
nga tion na ini nga dapat kamo magbugtaw. Kay ang kom-
pleto naton nga kaluwasan mas malapit na sang sa una nga
nagtuo kita kay Jesu-Cristo.

* 13:9 Exo. 20:13-15, 17; Deu. 5:17-19, 21 † 13:9 Lev. 19:18
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12-13 Ang kadudulman madali na lang matapos kag ang
kasanag madali na gid mag-abot. Gani isikway ta na ang
malain nga mga buluhaton sang kadudulman kag isuklob ta
ang maayo nga kabuhi bilang armas naton nga mga ara na
sa kasanag. Indi kita magpahubog ukon magsunod sa mga
mahigko nga pagkinalipay. Indi kita maghimo sang imoral
ngapagpakigrelasyonukonmagpagustohimosangkalautan.
Indi kita mag-inaway ukonmaghisaay.

14 Sa baylo, ang pamatasan ni Ginoong Jesu-Cristo ang
dapatmakita sa inyo kabuhi. Kag indi ninyo paghatagan sing
lugar ang inyo tawhanon nga kinaugali nga maghimo sang
malain.

14
Indi Ninyo Pagpakalainon ang Iban

1 Batuna ninyo ang tawo nga maluya ang iya pagtuo, kag
indi ninyo siya pagbaisa sa iya ginapatihan.

2May mga tumuluo nga nagapati nga puwede makakaon
sang bisan ano, kag may mga tumuluo nga maluya ang ila
pagtuo nga ang ila ginakaon utan lang.

3 Ang tumuluo nga nagakaon sang bisan ano indi dapat
magpakanubo sa tumuluo nga ang iya ginakaon utan lang,
kag ang tumuluo nga utan lang ang ginakaon indiman dapat
maghukom sa nagakaon sang bisan ano. Kay sila nga duha
pareho nga ginabaton sang Dios,

4 kag sa Dios sila manabat. Gani sin-o ka bala nga
maghukom sa suluguon sang iban? Ang iya Agalon gid
lang amo ang makasiling kon maayo ukon malain ang iya
ginahimo. Kag mahimo gid niya ang maayo, kay ang Ginoo
amo angmagabulig sa iya sa paghimo sangmaayo.

5 May mga tawo nga nagakabig nga may mga adlaw nga
labi pa ka importante sang sa iban nga mga adlaw. Kag may
nagakabigman nga ang tanan nga adlaw palareho lang. Ang
kada isa maghimo sang iya kaugalingon nga desisyon parte
sa sini nga butang.

6 Kon ang tawo may ginapasulabi nga adlaw, ginahimo
niya ini para sa Ginoo. Kag ang tawo nga nagakaon sang
bisan ano, ginahimoman niya ini para sa Ginoo, tungod nga
nagapasalamat siya sa Dios sa iya ginakaon. Ang iban nga
wala nagakaon sang iban nga pagkaon nagahimo sini para
man sa Ginoo, kag nagapasalamat man sila sa Dios.

7 Kay wala sing bisan sin-o sa aton ang nagakabuhi ukon
mapatay para sa iya kaugalingon.
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8Kon nagakabuhi kita, nagakabuhi kita para sa Ginoo, kag
kon mapatay kita, para man sa Ginoo. Gani kon nagakabuhi
kita ukonmapatay, iya kita sang Ginoo.

9 Amo gani nga si Cristo napatay kag nabanhaw, para
mangin Ginoo siya sangmga buhi kagmga patay.

10Gani indi kamo magpakanubo ukon maghukom sa inyo
mga kauturan. Kay kita tanan magaatubang sa hukmanan
sang Dios.

11Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ako, ang Ginoo nga buhi,

nagasumpa nga magaabot ang adlaw nga magaluhod
ang tanan nga tawo sa akon

kagmagakilala nga ako Dios.”*
12Amo ini nga ang kada isa sa atonmagapanabat sa Dios

sa atonmga ginhimo diri sa kalibutan.
13 Gani indi na kita maghukom sa isa kag isa. Sa baylo,

likawan ta ang mga butang nga mangin kabangdanan sang
pagpakasala sang aton kauturan.

14 Tungod nga ako ara kay Ginoong Jesus, nahibaluan ko
nga wala sing pagkaon nga indi matinlo. Pero ang bisan sin-
o nga nagakabig nga may pagkaon nga ginadumilian, ti indi
siya dapat magkaon sina.

15Karon, kon tungod sang imo ginakaon nalainan ang imo
utod, wala ka nagahigugma sa iya. Napatay man si Cristo
para sa iya, gani indi paggub-a ang iya pagtuo tungod sang
imo ginakaon.

16Bisan ginakabig ninyonga ang isa ka butang indimalain,
indi ninyo paghimua konpakalainon kamo sang iban tungod
sini.

17 Kay ang paghari sang Dios indi parte sa pagkaon kag
pag-inom, kundi parte sa matarong nga kabuhi, maayo nga
relasyon sa isa kag isa, kag kalipay nga halin sa Espiritu
Santo.

18 Ang bisan sin-o nga nagaalagad kay Cristo sa sini nga
paagi amoangnagustuhansangDioskagginatahodsangmga
tawo.

19Gani tinguhaan ta gid ang paghimo sangmga butang nga
nagadala sing maayo nga relasyon kag nagapabakod sa isa
kag isa.

20 Indi paggub-a ang pagtuo sang ginluwas sang Dios tun-
god lang sa pagkaon. Sarang makaon ang tanan nga klase
sang pagkaon, pero indi maayo nga magkaon sang pagkaon
ngamangin kabangdanan sang pagpakasala sang iban.

21 Ang maayo nga himuon, indi ka magkaon sang karne
ukon mag-inom sang makahulubog nga ilimnon ukon
* 14:11 Isa. 45:23
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maghimo sang bisan ano nga mangin kabangdanan nga
magpakasala ang imo utod.

22Gani kon ano man ang ginapatihan mo parte sa sini nga
mgabutang, dapat ikawna langkagangDios angnakahibalo.
Bulahan ang tawo nga wala niya ginahusgaran ang iya kau-
galingon sa mga butang nga ginahimo niya nga para sa iya
husto.

23Pero kon nagaduhaduha siya sa iya pagkaon, konsensya-
hon siya† kon kaunon niya ini, kay ang iya ginahimo wala
nabasi sa iya ginapatihan. Sala ang bisan ano nga ginahimo
ta nga wala nabasi sa aton ginapatihan.

15
Magpasunaid Kita samgaMaluya

1Kita ngamgamabakod sa pagtuo dapatmagpasunaid kag
magbulig sa aton mga kaupod nga maluya pa. Indi lang ang
aton gusto ang aton hunahunaon,

2kundi hunahunaon ta man ang kaayuhan sang kapareho
ta nga tumuluo, paramapabakod ang iya pagtuo.

3 Bisan gani si Cristo wala naghandom sang iya kaugalin-
gon nga kaayuhan. Kundi suno sa ginasiling sang Kasulatan,
“Angmga insulto sangmga tawo sa imo ginbatyag ko.”*

4 Ang tanan nga ginsulat sa Kasulatan sang una ginsulat
sa pagtudlo sa aton. Paagi sa Kasulatan, ginatudluan kita
nga batason ta ang mga kalisod, kag paagi man sa sini gina-
pabakod ang aton paglaom.

5 Kabay pa nga ang Dios nga nagapabakod sa aton kag
nagahatag sa aton sang pagbatasmagabulig sa inyo ngamag-
isa kamo bilangmga sumulunod ni Cristo Jesus,

6paramagtingobkamosapagdayawsaDioskagAmaysang
aton Ginoong Jesu-Cristo.

AngMaayong Balita para samga Indi Judio
7Ginbaton kamo ni Cristo, gani batuna man ninyo ang isa

kag isa paramadayaw ang Dios.
8 Ang kabangdanan kon ngaa ginsugo si Cristo sa pag-

alagad sa mga Judio indi lang sa pagpakita nga ang Dios
masaligan sa pagtuman sang iyamgapromisa sang una sa ila
mga katigulangan,

9 kundi sa pagpakita man sa mga indi Judio sang kaluoy
sang Dios, para magdayaw man sila sa Dios. Kay nagasiling
ang Kasulatan,
“Gani padunggan ko ikaw samga indi Judio.†

† 14:23 konsensyahon siya: ukon, sentensyahan siya sang Dios * 15:3 Sal. 69:9
† 15:9mga indi Judio: ukon,mga nasyon. Amoman sa bersikulo 10 kag 11



Roma 15:10 421 Roma 15:21

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.”‡
10May nasulat man sa Kasulatan nga nagasiling,
“Kamo ngamga indi Judio,

magkalipay kamo kaupod sa katawhan sang Ginoo!”§
11Kag nagasiling pa gid,
“Tanan kamo ngamga indi Judio, dayawa ninyo ang Ginoo.

Tanan kamo nga katawhan, dayawa ninyo siya!”*
12Nagsiling man si Isaias,
“Magaguwa samga kaliwat ni Jesse† angmanugdumala sang

mga indi Judio,
kagmagasalig sila sa iya.”‡

13 Kabay pa nga ang Dios nga nagahatag sang paglaom
maghatagmansa inyosangkalipaykagkalinong tungodsang
inyo pagtuo sa iya, agod paagi sa gahom sang Espiritu Santo
magadugang pa gid ang inyo paglaom.

Ang Kabangdanan sang Pagsulat Sini ni Pablo
14Mgakauturan, nasiguro ko gidngamaayokamongamga

tawo. Nasigurokomanngamadamonaang inyonahibaluan,
kag sarang na kamomakalaygay sa isa kag isa.

15 Pero nagsulat gihapon ako sa inyo nga wala sing lipod-
lipod parte sa pila ka butang nga dapat ipadumdom sa inyo,
kay nabaton ko ang grasya sang Dios

16ngamangin alagad ni Cristo Jesus para samga indi Judio.
Nagaalagad ako sa ila bilang pari kag ginatudlo ko sa ila ang
Maayong Balita halin sa Dios para mangin halad sila nga iya
maluyagan, ngamangin iya paagi sa Espiritu Santo.

17 Kag tungod nga ako ara kay Cristo Jesus, sarang ako
makapabugal sang akon nahimo sa pag-alagad sa Dios.

18 Kag wala ako sing iban nga ipabugal kundi ang mga
ginhimo ni Cristo paagi sa akon, nga ang mga indi Judio
nagasunod na sa iya paagi sa akon mga pagtudlo kag mga
hinimuan,

19 sa bulig sang mga milagro kag makatilingala nga mga
butang—kag ini tanan paagi sa gahom sang Espiritu Santo.
AngMaayongBalitapartekayCristoginwali kobisandiinako
nagkadto, kag naglibot pa gani ako halin sa Jerusalem hasta
sa Iliricum.

20Handom ko gid nga magwali sa mga lugar nga ang mga
tawowalapamakabati sangMaayongBalita parte kayCristo,
tungod kay indi ko gusto nga magwali sa mga lugar nga
nawalihan na sang iban.

21Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,

‡ 15:92Sam. 22:50; Sal. 18:49 § 15:10Deu. 32:43 * 15:11Sal. 117:1 † 15:12
Jesse: Si Jesse ang amay ni Haring David. ‡ 15:12 Isa. 11:10
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“Angwala pamasugiri parte sa iyamakakilala,
kag ang wala pamakabati parte sa iyamakaintiendi.”§

22Gani wala pa ako makaabot dira sa inyo tungod nga nagli-
bot ako samga banwa diri.

Ang Plano ni Pablo ngaMagkadto sa Roma
23 Pero karon, tungod nga natapos ko na ang akon obra sa

sini nga mga lugar, kag tungod nga pila na ka tuig ang akon
handom ngamakakadto dira sa inyo,

24 ayhan magakitaay na gid kita. Kay ang akon plano
maagi ako dira sa inyo konmagpa-Espania ako. Gusto ko nga
malipay sa pagpakig-upod sa inyo bisan samalip-ot lang nga
tion antes akomagpa-Espania paagi sa inyo pagpatigayon.

25Perokaronmakadtoakoanay sa Jerusalempara idul-ong
ang bulig para samga katawhan sang Dios didto.

26KayangmgatumuluosaMacedoniakagAcayanagbulun-
tar ngamaghatag sang bulig sa mga imol ngamga katawhan
sang Dios didto sa Jerusalem.

27Gusto nila nga himuon ini. Kon sa bagaymay kabalaslan
sila sa mga tumuluo sa Jerusalem. Kay kon indi tungod
sa mga tumuluo sa Jerusalem, ining mga indi Judio wala
nakabaton sang espiritual nga mga pagpakamaayo. Gani
dapat nga buligan sang mga indi Judio ang mga tumuluo sa
Jerusalem sa ila materyal ngamga kinahanglanon.

28 Pagkatapos nga madala ko ini nga mga bulig sa ila kag
masiguro nga nabaton gid nila, mahapit ako dira sa inyo
antes akomagpa-Espania.

29 Kag nagapati ako nga sa pag-abot ko dira, madamo nga
pagpakamaayohalin kayCristo angmabaton ta sa isa kag isa.

30 Gani mga kauturan, tungod kay Jesu-Cristo nga aton
Ginoo, kag tungod sa gugma nga ginhatag sang Espiritu
Santo sa aton, nagapangabay ako nga buligan ninyo ako sa
pagpangamuyo sing hugot sa Dios para sa akon.

31 Pangamuyo kamo nga indi ako maano sang mga indi
tumuluo sa Judea, kag pangamuyo man kamo nga malipay
ang mga katawhan sang Dios sa Jerusalem sa bulig nga akon
dal-on sa ila.

32 Dayon, kon itugot sang Dios, makadto ako dira sa inyo
nga puno sing kalipay, kagmakapahuway ako kaupod ninyo.

33 Kabay pa nga ubayan kamo sang Dios nga nagahatag
sang kalinong sa aton kabuhi. Amen.

16
Mga Pagpangamusta ni Pablo

§ 15:21 Isa. 52:15
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1Karon gusto ko nga ipakilala sa inyo ang aton utod nga si
Febe. Nagaalagad siya sa iglesya sa Cencrea.

2 Batuna ninyo siya bilang inyo utod sa Ginoo kag amo gid
ini ang dapat ninyo himuon bilangmga katawhan sang Dios.
Buligan ninyo siya sa iya mga kinahanglanon, kay madamo
ang iya nabuligan. Ako gani nabuliganman niya.

3 Ikamusta ninyo ako kay Priscila kag kay Aquila. Ini
sila kaupod ko man nga mga manugpangabudlay kay Cristo
Jesus.

4Gintaya nila ang ila kabuhi sa katalagman para sa akon;
kag indi lang ako ang nagapasalamat sa ila, kundi ang tanan
man nga iglesya nga indi Judio.

5Kamustaman samga tumuluonga nagatipon* didto sa ila
balay sa pagsimba sa Dios.
Nagapangamusta man ako sa akon hinigugma nga abyan

nga si Epenetus. Siya ang nahauna nga nagtuo kay Cristo sa
probinsya sang Asia.

6KamustamankayMaria. Nagpangabudlay siya sing tudo-
tudo para sa inyo.

7 Kamusta man sa akon mga kapareho nga Judio nga si
Andronicus kag si Junias. Ini sila kaupod ko nga napriso.
Kilala sila sang mga apostoles, kag una pa sila sa akon nga
nag-Kristohanon.

8Nagapangamusta man ako sa akon hinigugma nga abyan
sa Ginoo nga si Ampliatus.

9 Kamusta man kay Urbanus nga kaupod namon nga
manugpangabudlay kay Cristo, kag sa akon hinigugma nga
abyan nga si Stakis.

10 Kamusta man kay Apeles. Bisan madamo ang iya
naagyan nga mga pag-antos, wala gid siya nagtalikod kay
Cristo. Kamusta man sa panimalay ni Aristobulus,

11 kay Herodion nga akon kapareho nga Judio, kag sa mga
ara sa Ginoo sa panimalay ni Narcisus.

12Nagapangamusta man ako kay Trifena kag kay Trifosa.
Ini sila mga mapisan nga mga manugpangabudlay sa Ginoo.
Kamusta man sa aton hinigugma nga abyan nga si Persis.
Madamo ang iya nahimo para sa Ginoo.

13NagapangamustamanakokayRufus. Ini siyabantognga
manugpangabudlay sa Ginoo. Kamusta man sa iya iloy, nga
ang pagkabig niya sa akon pareho gid sa iya anak.

14 Kamusta man sa ila ni Asyncritus, Flegon, Hermes, Pa-
trobas, Hermas, kag samga kauturan nga kaupod nila.

* 16:5mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya
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15Kamusta sa ila ni Filologus, Julia, Nereus, kag sa iya utod
nga babayi, kay Olimpas, kag sa tanan nga katawhan sang
Dios nga kaupod nila.

16Magkamustahanay kamo bilangmag-ulutod kay Cristo.†
Ang tanan nga iglesya nga iya ni Cristo nagapangamusta dira
sa inyo.

Katapusan ngamga Laygay
17 Nagapangabay ako sa inyo mga kauturan nga mag-

andamkamo samga tawo nga ginahalinan sang pagbinahin-
bahin kag nagatublag sang pagtuo sang mga tumuluo. Gi-
nakontranilaangmgapagpanudlongagintudlo sa inyo. Gani
likawi ninyo sila.

18 Ang mga tawo nga nagahimo sina wala nagaalagad
kay Cristo nga aton Ginoo, kundi ang ila lang gusto‡ang ila
ginasunod. Ginapatalang nila ang mga tawo nga kulang sa
ihibalo paagi sa ila maayo nga mga paghambal kag mga
pagpadayaw-dayaw.

19 Bantog gid ang inyo pagtuman kay Cristo, gani nalipay
gid ako; pero gusto ko nga magmaalamon kamo kon parte
sa paghimo sangmaayo, kag ignorante kon parte sa paghimo
sangmalain.

20 Ang gahom ni Satanas madali na lang nga gub-on sang
Dios nga nagahatag sa aton sang kalinong. Ipapierdi niya si
Satanas sa inyo.
Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong

Jesus.
21 Ang akon kaupod nga manugpangabudlay nga si Timo-

teo nagapangamusta man sa inyo, pati si Lucio, si Jason, kag
si Sosipater nga akon kapareho ngamga Judio.

22 (Ako, si Tertius nga ara man sa Ginoo, nagapangamusta
man sa inyo. Ako ang nagsulat sining sulat ni Pablo.)

23 Si Gaius nagapangamusta man sa inyo. Ako, si Pablo,
nagadayon diri sa iya balay, kag diri man nagatipon angmga
tumuluo sa pagsimba sa Dios. Si Erastus nga tresurero sang
siyudad kag ang aton utod nga si Quartus nagapangamusta
man sa inyo.

24Kabay pa nga pakamaayuhon gid kamo tanan sang aton
Ginoong Jesu-Cristo. Amen.§

Pagdayaw sa Dios
† 16:16 bilang mag-ulutod kay Cristo: sa literal, nga may balaan nga halok
‡ 16:18 ang ila lang gusto: sa literal, ang ila tiyan § 16:24 Ini nga bersikulo indi
makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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25Dayawon ta ang Dios nga makapabakod sa inyo suno sa
Maayong Balita nga akon ginawali sa inyo. Ining Maayong
Balita nga parte kay Jesu-Cristo madugay na nga gintago,

26 pero ginpahayag na ini subong paagi sa mga sinulatan
sangmgapropeta. Ini sunosasugosangwala singkamatayon
nga Dios, para ang tanan nga tawomagtuo kagmagtuman sa
iya.

27 Paagi kay Jesu-Cristo, dayawon ta hasta san-o ang Dios
nga amo lang ang nakahibalo sang tanan! Amen.
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Ang Nahauna nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Corinto

1Ako si Pablo nga gintawag sang Dios nga mangin apostol
ni Cristo Jesus. Ako kag si Sostenes nga aton utod

2 nagapangamusta sa iglesya sang Dios dira sa Corinto.
Ginpain na kamo sang Dios para mangin iya tungod sa inyo
pagpakig-isa kay Cristo Jesus. Ginpili niya kamo ngamangin
iya mga katawhan upod sang tanan nga nagadangop sa aton
Ginoong Jesu-Cristo sa bisan diin nga lugar. Siya Ginoo naton
tanan.

3 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong†
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Mga PagpakamaayoHalin kay Cristo
4Nagapasalamat ako permi sa Dios sa mga pagpakamaayo

nga iya ginhatag sa inyo tungod nga kamo ara kay Cristo
Jesus.

5 Kay sa inyo pagpakig-isa kay Cristo, ginpabugana kamo
sang Dios sa tanan nga butang—sa ihibalo kag sa paghambal.

6 Sa sini napamatud-an sa inyo ngamatuod ang amonmga
gintudlo parte kay Cristo.

7 Gani wala gid kamo makulangi sang espiritual nga mga
abilidad nga ginahatag sang Dios samtang nagahulat kamo
sang pagbalik sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

8Si Cristo amoangmagapabakod sang inyopagtuohasta sa
katapusan, para sa pag-abot sang adlawnga siyamaghukom,
wala siya singmay ikasaway sa inyo.

9Masaligan ang Dios nga nagtawag sa inyo sa pagpakig-isa
sa iya Anak nga si Jesu-Cristo nga aton Ginoo.

AngmgaNagatuo kay Cristo DapatMag-isa
10 Mga kauturan, nagapangabay ako sa inyo sa ngalan‡

sang aton Ginoong Jesu-Cristo, nga mag-isa kamo tanan kag
likawan ninyo ang pagbinahin-bahin. Mag-isa kamo sa inyo
mga panghunahuna kag sa inyo katuyuan.

11Nasambit ko ini tungod nga may nagsugid sa akon halin
sa pamilya ni Cloe ngamay nagailinaway dira sa inyo.

12Ang buot ko silingon amo ini: may ara kuno dira sa inyo
nga nagasiling, “Ako sa kay Pablo,” kag may ara man nga
nagasiling, “Ako sa kay Apolos,” ang iban pa gid nagasiling,

* 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:3 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:10 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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“Ako sa kay Pedro,”§ kag ang iban nagasiling, “Ako sa kay
Cristo.”

13 Indi inamaayo! Ngaa, ginapartida bala si Cristo? Si Pablo
wala nagpalansang sa krus para sa inyo. Wala man kamo
pagbautisuhi sa ngalan ni Pablo.

14Nagapasalamat ako sa Dios nga wala ako sing may gin-
bautisohan sa inyomagluwas langkayCrispus kagkayGaius.

15Ganiwala singmaymakasiling nga ginbautisohan kamo
sa akon ngalan.

16 (Ginbautisohan ko man gali si Stefanas kag ang iya
pamilya. Pero magluwas sa sini nga mga tawo wala na ako
singmay nadumduman pa.)

17Kay wala ako pagsugua ni Cristo sa pagbautiso kundi sa
pagwali sang Maayong Balita, indi sa tawhanon nga kaalam
kay basi madulaan na sang gahom ang kamatayon ni Cristo
sa krus.

Si Cristo Amo ang Gahom kag ang Kaalam sang Dios
18 Sa mga tawo nga nagakalawala*, ang pagtudlo parte sa

kamatayonniCristo sakruskabuangan lang, pero saatonnga
nagakalaluwas, ini gahom sang Dios.

19Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Gub-on ko ang kaalam sangmga tawo ngamaalam,

kag ipakita ko nga wala sing pulos ang pag-intiendi sang
mgamay tinun-an.”†

20 Ano karon ang pulos sang mga maalam, sang mga ma-
nunudlo sang Kasuguan, kag sang mga puwerte magdebate
sa sini ngapanahon? Kayginpakita sangDiosngakabuangan
lang ang kalibutanon nga kaalam.

21 Kay sa kaalam sang Dios wala siya magtugot nga mak-
ilala siya sang mga tawo paagi sa kalibutanon nga kaalam.
Kundi ginpakamaayo sang Dios nga luwason ang mga tawo
paagi sa ila pagtuo sa ginawali ngaMaayong Balita, nga suno
samga tawo nga wala nagatuo kabuangan lang.

22 Ang mga Judio indi magtuo kon wala sing milagro nga
makita, kag angmga Griego nagapangita sang ginasiling nila
nga kaalam.

23 Pero kami ya, ginawali namon si Cristo nga ginlansang
sa krus. Ini nga pagwali indi mabaton sang mga Judio kag
kabuangan para samga indi Judio.

24 Pero sa mga tawo nga gintawag sang Dios, Judio man
ukon indi, si Cristo amoanggahomkagangkaalamsangDios.

§ 1:12 Pedro: sa Griego, Cefas * 1:18 nagakalawala: ukon, nagapadulong sa
kalaglagan † 1:19 Isa. 29:14
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25 Kay ang ginahunahuna nila nga kabuangan sang Dios
mas labawpa sang sakaalamsangmga tawo, kag angginahu-
nahuna nila nga kaluyahon sang Dios mas makusog pa sang
sa kusog sangmga tawo.

26Mgakauturan, dumdumaninyokonanoang inyokahim-
tangan sang wala pa kamo pagtawga sang Dios, pila gid lang
sa inyo ang ginakabig nga maalam ukon may ikasarang, kag
pila man lang ang naghalin sa kilala ngamga pamilya.

27 Pero ginpili sang Dios ang mga tawo nga ginakabig
sang katawhan nga indi maalam para pakahuy-an ang mga
maalam, kagginpilimanniyaangmga tawongawalagid sing
gahom para pakahuy-an angmga tawo nga gamhanan.

28Ginpili sangDios angmgakubos kag angmga talamayon,
nga mga ginakabig nga wala sing pulos, para ipakita niya
nga indi importanteangginakabig sangmga tawonga impor-
tante.

29 Gani wala sing may makapabugal sa atubangan sang
Dios.

30 Sa pagbuot sang Dios ara kita kay Cristo Jesus. Si Cristo
amo ang kaalam sang Dios‡ para sa aton. Paagi sa iya,
ginpakamatarong kita sang Dios, iya na kita, kag gintubos na
ang atonmga sala.

31Gani, pareho sang ginasiling sang Kasulatan, “Ang bisan
sin-o nga gustomagpabugal, dapat ipabugal lamangniya ang
ginhimo sang Ginoo.”§

2
Ang Kamatayon ni Cristo sa Krus

1 Mga kauturan, sang pagkadto ko dira sa inyo sa pag-
wali sang mga tinago nga kamatuoran sang Dios, wala ako
naggamit sangmadalomngamga pulong ukonmadalomnga
mga kaalam.

2 Kay gindesisyunan ko nga wala na ako sing iban pa
nga iwali sa inyo kundi si Jesu-Cristo lang kag ang iya pag-
palansang sa krus.

3Nagkadto ako dira sa inyo ngamay kaluyahon. Nagkurog
pa gani ako sa kakulba.

4 Sang pagwali ko sa inyo, wala ako naggamit sang mabin-
ulakbulakon ngamga pulong paramakombinsi kamo, kundi
ang Espiritu Santo amo ang nagpamatuod sa akon ginpang-
hambal paagi sa iya gahom,

5 para ang inyo pagtuo indi mapasad sa kaalam sang tawo
kundi sa gahom sang Dios.
‡ 1:30 Si Cristo amo ang kaalam sang Dios: Para sa iban, ang ginhimo ni Cristo sa
krus kabuangan, pero para kay Pablo ini kaalam sang Dios. § 1:31 Jer. 9:24
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Ang Kaalam sang Dios
6Kon sa bagay, nagatudlo kami sangmadalom nga kaalam

sa amon mga pagtudlo sa mga tawo nga mabakod na ang
ila pagtuo sa Dios, pero ini nga kaalam wala naghalin sa
mga tawo ukon samga nagadumala sa sini nga panahon nga
natalana na ngamagakawala.

7 Ining kaalam nga akon ginasiling amo ang tinago nga
kaalam sang Dios nga wala ginpahayag sa mga tawo sang
una. Sangwala pamatuga sang Dios ang kalibutan, ginplano
na niya ini ngamga butang paramapadunggan niya kita.

8 Ang mga nagadumala sa sini nga panahon wala nakain-
tiendi sang plano sang Dios. Kay kon naintiendihan nila,
wala kuntani nila ginlansang sa krus ang Ginoo nga maka-
gagahom.

9Pero suno sa ginasiling sang Kasulatan,
“Wala pa gid singmay nakita, nabatian,

ukon nahunahuna ang tawo
nga sarang maikomparar sa mga butang nga ginpreparar

sang Dios
sa mga tawo nga nagahigugma sa iya.”*

10 Ini nga plano sang Dios ginpahibalo na sa aton paagi sa
iya Espiritu. Kay ang tanan nga butang nahibaluan sang
Espiritu, bisan pa ang mga madalom nga hunahuna sang
Dios.
11 Pareho sa aton nga mga tawo, wala sing may nakahibalo
sang ginahunahuna sang isa ka tawo magluwas lang sa iya
kaugalingon nga espiritu. Amo man ang sa Dios, wala sing
may nakahibalo sang iya hunahunamagluwas lang sa Espir-
itu sang Dios.
12 Kag kita nga mga tumuluo ginhatagan sini nga Espiritu
nga halin sa Dios kag indi ang iya sang kalibutan, para
maintiendihan ta angmga pagpakamaayo nga ginhatag sang
Dios sa aton.

13Gani ang mga pulong nga amon ginahambal halin sa Es-
piritu Santokag indi halin sa kaalamsang tawo. Ginapaathag
namon ang mga pagpanudlo nga halin sa Espiritu sa mga
tawo nga ara sa ila ang Espiritu.

14 Pero ang tawo nga wala sa iya ang Espiritu sang Dios
indi magbaton sang mga pagpanudlo nga halin sa Espiritu,
tungod nga para sa iya kabuangan lang ini. Kag indi niya
inimaintiendihan tungodnga ang Espiritu gid lang sangDios
amo angmakabulig sa iya sa pag-usisa sini ngamga butang.

15Ang tawongaara sa iyaangEspiritu sangDiosmakausisa
sing husto sa tanan nga butang. Pero indi makausisa sa iya

* 2:9 Isa. 64:4
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sing husto ang mga tawo nga wala sa ila ang Espiritu sang
Dios.

16Nagasiling ang Kasulatan,
“Sin-o bala ang nakahibalo sang hunahuna sang Ginoo?

Sin-o bala ang makatudlo sa iya kon ano ang iya dapat
himuon?”†

Pero kita, ara sa aton ang hunahuna ni Cristo.

3
Angmga Alagad sang Dios

1 Mga kauturan, sang una indi ako makatudlo sa inyo
bilangmga tawonga ginatuytuyan sang Espiritu Santo kundi
mga tawonga nagakabuhi sa ila tawhanonnga kinaugali kag
bata pa sa ila relasyon kay Cristo.

2 Amo ina nga simple gid lang nga mga pagpanudlo ang
akon gintudlo sa inyo, tungod kay indi pa ninyomasarangan
ang madalom nga mga pagpanudlo. Kag bisan gani subong
indi pa gid kamomakaintiendi.

3Kayhasta subong, nagakabuhi pakamo sa inyo tawhanon
nga kinaugali tungod kay nagahinisaay kamo kag nagailin-
away. Ining inyo ginahimo nagapamatuod lang nga pareho
pa gihapon kamo samga tawo diri sa kalibutan.

4May ara sa inyo nga nagasiling, “Ako kay Pablo,” kagmay
ara man nga nagasiling, “Ako kay Apolos.” Ti kundi pareho
gid kamo sa mga tawo diri sa kalibutan, kay nagabinahin-
bahin kamo.

5 Kon sa bagay sin-o gid bala si Apolos? Kag sin-o gid si
Pablo? Mga alagad man lang kami sang Ginoo nga iya gin-
gamit para magtuo kamo. Ang kada isa sa amon nagahimo
man lang sing buluhaton nga ginhatag sang Ginoo sa amon.

6 Ako ang nagtanom, kag si Apolos ang nagbunyag, pero
ang Dios amo ang nagpatubo.

7 Indi importante ang nagatanom kag ang nagabunyag.
Ang Dios lang gid ang importante kay siya ang nagapatubo.

8 Ang nagatanom kag ang nagabunyag pareho lang nga
mga alagad, kag kada isa sa ila balusan sang Dios suno sa ila
pagpangabudlay.

9Ako kag si Apolos nagabuligay sa amon pagpangabudlay
para sa Dios. Ang inyo halimbawa pareho sang palanguma-
han nga ginapauma sa amon sang Dios.
Ang halimbawa pa gid ninyo pareho sang isa ka balay nga

iya ginapatindog.
10 Kag ako, bilang eksperto nga pangulo nga panday sang

Dios, amo ang nagtukod sang pundasyon suno sa abilidad
nga ginhatag niya sa akon. Pagkatapos, ang iban naman nga
† 2:16 Isa. 40:13
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panday amo ang nagapadayon obra sini. Pero kinahanglan
gidnga siguruhon sangkadapandayngamaayoang iya obra.

11Kay indi puwede nga magbutang sang iban pa nga pun-
dasyonmagluwas sa ginbutang na, nga amo si Jesu-Cristo.*

12May mga tawo nga husto ang ila ginatudlo. Ang ila hal-
imbawapareho sangnagapatindog sangbalay sapundasyon,
nga ang ginagamit ngamgamateryales bulawan, pilak, ukon
mga malahalon nga mga bato. Ang iban ya, wala sing pulos
ang ila mga ginatudlo. Pareho lang nga nagpatindog sila sang
balay samgamateryales nga kahoy, kugon, kag dagami.

13Pero sa adlaw sang paghukom,mahibaluan kon ano nga
klase sang mga materyales ang gin-gamit sang kada isa, kay
pagatilawan ini sa kalayo.

14Kon ang ginpatindog sa pundasyon indimasunog,maga-
baton ang nagpatindog sang balos.

15 Pero kon masunog, wala gid siya sing may mabaton
nga balos; pero ang iya kaugalingon maluwas. Ang iya
halimbawa mangin pareho sa tawo nga nakaluwas sa balay
nga nasunog, pero wala gid siya singmay nadala.

16 Indi bala nga templo kamo sang Dios kag ang Espiritu
sang Dios nagapuyo sa inyo?

17Gani kon gub-onninyo ang ginapuy-an sangDios, silutan
niya kamo tungod nga ang templo sang Dios balaan. Kag ang
templo nga ina wala sing iban kundi kamomismo.

18 Indi pagdayai ang inyokaugalingon. Konmayara sa inyo
nganagahunahunangamaalamsiya sunosamgatawo sa sini
nga panahon, dapat ibaliwala lang niya ina nga kaalam para
manginmaalam siya sa panulok sang Dios.

19 Kay para sa Dios, ang ginakabig nga kaalam sa sining
kalibutan kabuangan lang. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“GinadakopsangDiosangmgamaalamsa ilapagkadayaon.”†

20 Kag may ara pa gid sa Kasulatan nga nagasiling,
“Nahibaluan sang Ginoo nga ang mga ginarason sang mga
tawo ngamaalamwala sing pulos.”‡

21Gani indi dapat nga ang isa ka tawo ipabugal. Kay kami
tanan nga nagatudlo ginhatag sang Dios sa inyo para sa inyo
kaayuhan.

22 Ako, si Apolos, kag si Pedro§ inyo tanan. Bisan ang
kalibutan nga ini, kag ang nagakalatabo subong kag sa
palaabuton, pati ang inyo kabuhi kag kamatayon, tanan nga
ini para sa inyo kaayuhan.

23Kag kamo ya, iya ni Cristo kag si Cristo iya sang Dios.
* 3:11 Ang buot silingon, si Jesu-Cristo amo gid lang ang dapat tuohan kag wala
na sang iban pa. † 3:19 Job 5:13 ‡ 3:20 Sal. 94:11 § 3:22 Pedro: sa Griego,
Cefas
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4
MgaApostoles ni Cristo

1Gani dapat kamomagkabig sa amonngamgaalagadkami
ni Cristo nga gintugyanan sang Dios nga magbalita sang iya
mga tinago nga kamatuoran.

2 Kag ang tawo nga gintugyanan dapat magpakita nga
masaligan gid siya.

3Wala sing kaso sa akon kon ginausisa ninyo ako ukon ni
bisan sin-o. Ako mismo wala nagasiling nga ang akon pag-
alagad sa Dios maayo ukon indi.

4Kon sa bagay limpyo ang akon konsensya, pero wala ina
nagakahuluganngawalanaako sing sala. AngGinoogid lang
angmakausisa sa akon.

5Gani indikamomaghukomsawalapamag-abotanghusto
nga panahon. Hulata ninyo ang pag-abot sang Ginoo. Amo
ina ang tion nga ipaguwa niya ang tanan nga sekreto kag
motibo sang kada isa. Dayon ang kada isa magabaton sang
pagdayawngahalin saDiosngabagaygid sa iyamgaginhimo.

6Mga kauturan, gin-gamit ko nga halimbawa para sa inyo
ang akon kaugalingon kag si Apolos, para matun-an ninyo
ang ginasiling nga “Indi magpasobra sa ginasiling sang Ka-
sulatan.” Gani indi ninyo pag-ipabugal ang isa kagmagsiling
ngamasmaayo siya sang sa isa.

7Ngaanagahunahunakamongamasmaayogidkamosang
sa iban? Ano ang ara sa inyo nga wala naghalin sa Dios? Kag
kon saDiosnaghalin, ti ngaaginapabugalninyongadaw inyo
gid?

8 Nagahunahuna kamo nga wala na sing kulang sa inyo,
nga bugana na kamo kag nagahari na sa ginharian sang Dios
bisan kami amon wala pa. Kuntani nagahari na kamo para
makahari man kami upod sa inyo.

9Kon sa akon lang, kami ngamga apostoles daw ginbutang
sang Dios sa pinakamanubo nga kahimtangan. Pareho kami
sa mga tawo nga sentensyado na nga patyon kag ginatulok
sang bilog nga kalibutan, sang tanan nga tawo pati sang
tanan nga anghel.

10 Tungod sa amon pagtudlo parte kay Cristo, nagasiling
ang mga tawo nga mga buang kami. Pero kamo inyo, na-
gahunahuna nga mga maalam kamo tungod nga kamo ara
kay Cristo. Mga maluya kami, pero sa inyo hunahuna, kamo
indi. Ginadayaw pa kamo sang mga tawo, pero kami ya
ginainsulto lang nila.

11 Hasta gani subong ginaagwanta lang namon ang
kagutom kag kauhaw, kag ginakulang pa kami sang amon
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mga bayo. Ginasakit kami sang mga tawo, kag wala kami
sang kaugalingon nga balay.

12Nagaobra kami sing tudo para lang mabuhi. Ginapanga-
muyuan namon ang mga tawo nga nagapakalain sa amon
nga kaluoyan pa gid sila sang Dios. Kag ginaagwanta lang
namon angmga paghingabot sangmga tawo.

13Ginapakahuy-ankami, peronagasabatkami singmalulo.
Hasta subong, sahunahuna sangmga tawodawbasurakami,
mga labing kubos nga klase sangmga tawo.

14Wala ako nagasulat sini sa tuyo nga pakahuy-an kamo,
kundi gusto ko nga tudluan kamo bilang mga hinigugma ko
ngamga anak.

15 Kay bisan madamo ang nagatudlo sa inyo parte kay
Cristo isa gid lang ang inyo amay sa pagtuo. Mga anak ko
kamo kay Cristo Jesus tungod nga ako ang nagdala sa inyo
sangMaayong Balita.

16Gani ginapangabay ko kamonga sundon ninyo ang akon
ginahimo.

17 Amo ina nga ginapadala ko dira sa inyo si Timoteo nga
akon hinigugma kag masaligan nga anak sa Ginoo, para
magpadumdomsiya sa inyo sang akonmgapamaagi sa pagk-
abuhi bilang sumulunodni Cristo. Ini ngamgapamaagi akon
man nga ginatudlo sa tanan nga iglesya sa bisan diin nga
lugar.

18Ang iban sa inyonagapabugal na, kay abi nila indi na ako
magkadto dira.

19 Pero kon itugot sang Ginoo, makadto ako dira sa labing
madali. Kag tan-awon ko gid kon ano ang mahimo sang sina
ngamga tawo ngamasyado kahambog konmaghambal.

20Kay angmatuod, kon ang Dios amo ang nagahari sa aton
kabuhi, mahibaluan man ina sang iban paagi sa aton mga
hinimuan kag indi sa mga sugid lang.

21Gani magpili kamo kon ano ang inyo gusto: pag-abot ko
dira pang-akigan ko kamo ukon higugmaon ngamay kalulo?

5
Ang Ginahimo ngaMalaw-ay Dapat Ikahuya

1 May nabalitaan ako nga may ara dira sa inyo nga na-
gapakighilawas sa asawa sang iya amay. Ini sobra pa sa
ginahimo sang mga tawo nga wala nagakilala sa Dios, kay
wala gani sila nagahimo sina.

2 Kag sa pihak sina nahimo pa ninyo nga magpabugal.
Dapat kuntani nagpangasubo kamo kag ginpahalin ninyo sa
inyo grupo ang lalaki nga naghimo sina.
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3-4 Bisan wala ako dira sa inyo sa lawas, ara ako dira sa
espiritu. Kag sa ngalan* sang aton Ginoong Jesus, ginsen-
tensyahan ko na ang naghimo sina nga sala. Gani sa inyo
pagtilipon, kabiga ninyo nga ara ako upod sa inyo sa espiritu.
Kag suno sa gahom nga ginhatag sa aton sang aton Ginoong
Jesus,

5 itugyan ninyo ina nga tawo kay Satanas sa paglaglag
sang iya lawas para maluwas ang iya espiritu sa adlaw sang
paghukom sang Ginoo.

6 Indi kamodapatmagpabugal. Indi balanahibaluanninyo
ang hulubaton nga nagasiling, “Kon ibutang ang gamay nga
inugpahabok† sa harina kag masahon, magahabok ang bilog
nga harina.”

7Gani kuhaa ninyo ang inyo daan ngamga sala nga pareho
sa inugpahabok, para mangin matinlo kag bag-o kamo. Ang
matuod, hilway na kamo sa sining daan nga inugpahabok,
kay si Cristo ginhaladnapara sa aton. Pareho siya sa karnero
nga ginahalad kon Piesta sang Paglabay sang Anghel.

8Gani magselebrar kita sang sina nga piesta, kagmagkaon
sang tinapay nga wala sing inugpahabok, nga ang buot silin-
gon talikdan ta na ang aton daan nga mga sala kag mga
ginahimo ngamalain, kagmagkabuhi kita ngamatinlo na sa
sala, nga sinsero gid ang aton pagsunod sa kamatuoran.

9 Sa una ko nga sulat nga ginpadala sa inyo, nagsiling ako
nga indi kamomagpakig-upod samga nagahimo sang imoral
nga pagpakigrelasyon.

10 Ang buot ko silingon, indi ang mga tawo nga wala pa
makakilala saDiosngamga imoralukonmgadalok-dalokkag
mga kawatan, ukon mga nagasimba sa mga dios-dios. Kay
kon sila inyo likawan, kinahanglan maghalin kamo sa sini
nga kalibutan.

11 Ang akon ginatumod amo atong mga tawo nga naga-
pakilala nga mga kauturan pero mga imoral, dalok-dalok,
nagasimba sa mga dios-dios, nagapang-insulto, palahubog,
kag kawatan. Indi kamo dapat mag-upod sa ila bisan sa
pagkaon.

12-13 Kon sa bagay ano ang aton labot sa paghukom sa
mga indi tumuluo? Ang Dios lang ang magahukom sa ila.
Pero kinahanglan gid nga binagbinagon ta kon maayo ukon
malain ang ginahimo sang aton kapareho nga tumuluo, kay
nagasiling ang Kasulatan, “Pahalina ninyo sa inyo grupo ang
tawo ngamalain.”‡

* 5:3-4 ngalan: buot silingon, gahom ukon awtoridad † 5:6 ukon, lebadura. Sa
English, yeast. ‡ 5:12-13 Deu. 17:7
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6
Akusasyon sa Korte Batok sa Isa ka Utod sa Ginoo

1Kon ang isa sa inyo may reklamo kontra sa iya kapareho
nga tumuluo, ngaa ginadala pa niya ini sa husgado nga
wala makakilala sa Dios? Ngaa wala niya ginadala sa mga
katawhan sang Dios para husayon ini nga problema?

2 Indi bala nga sa ulihi nga mga inadlaw kita nga mga
katawhan sang Dios amo ang magahukom samga tawo sang
kalibutan? Gani kon kamo ang magahukom sa mga tawo
sang kalibutan, ngaa indi kamomakasarang maghusay sang
sina ngamga kaso nga tama kagamay?

3 Indi bala nga bisan gani ang mga anghel aton pagahuk-
man? Ti kundimasaranganmanninyongahusayon angmga
kaso sa sining pagkabuhi.

4Gani konmaymgakaso kamo sa isa kag isa, ngaa ginadala
pa ninyo ina sa mga tawo nga wala gani ginakilala sang
iglesya?

5Dapatmahuya kamo! Ano,wala gid bala dira sa inyo sang
maalam nga kahibalo maghusay sang inyo ginaawayan?

6Palareho kamongamga tumuluo, pero kamomanmismo
ang nagaakusaray, kag didto pa mismo sa atubangan sang
mga indi tumuluo.

7Sa inyopag-akusaraykamomismoangpierdi. Masmaayo
pa nga pabay-an na lang ninyo ang nagahimo sa inyo sang
malain kag nagadaya sa inyo.

8 Pero ang inyo ginahimo, kamo mismo ang nagadaya kag
nagahimo sangmalain bisan pa sa inyomga kauturan.

9 Indi bala nga ang tawo nga nagahimo sing malain indi
masakop sa paghari sang Dios? Gani indi ninyo pagdayai
ang inyo kaugalingon! Kay indi gidmasakop sa paghari sang
Dios ang mga nagahimo sang imoral nga pagpakigrelasyon,
ang mga nagasimba sa mga dios-dios, ang mga nagapangin-
babayi kag mga nagapanginlalaki, ang mga lalaki nga naga-
baligya sang ila lawas, ang mga lalaki nga nagauluasawa sa
pareho nila nga lalaki,

10 ang mga kawatan, ang mga dalok-dalok, ang mga
palahubog, ang mga nagahambal sang malain kontra sa ila
isigkatawo, kag angmga tulisan.

11Ang iban sa inyopareho sini sanguna. Peronatinluanna
kamo sa inyomga sala, ginpain na kamo sang Dios nga man-
gin iya, kag ginpakamatarong na kamo tungod kay Ginoong
Jesu-Cristo* kag tungod sa Espiritu sang aton Dios.

Ang Inyo Lawas Puluy-an sang Dios

* 6:11 tungod kay Ginoong Jesu-Cristo: sa literal, sa ngalan ni Ginoong Jesu-Cristo
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12 Ayhan may magasiling, “Puwede ako maghimo sang
bisan ano.” Matuod ina, pero maymga butang nga indi mak-
abulig sa imo. Gani bisan ginatugot sa akon ang maghimo
sang bisan ano, indi akomagpaulipon sa bisan ano.

13 Ayhan may magasiling man nga “Ang pagkaon ginhimo
para sa tiyan kag ang tiyan ginhimo para sa pagkaon.”
Matuod ina, pero magaabot ang adlaw nga ang tiyan kag
ang pagkaon dulaon sang Dios. Pero indi matuod nga gin-
himo ang lawas sang tawo para sa paghimo sang imoral nga
pagpakigrelasyon, kundi ginhimo ini para sa pag-alagad sa
Ginoo; kag ang Ginoo amo ang nagaatipan sini.

14Kag sa ulihi ining aton lawas banhawon sang Dios paagi
sa iya gahom, pareho sang ginhimo niya sa aton Ginoo.

15 Indi bala nga kita nga mga tumuluo parte sang lawas ni
Cristo? Amo ina nga indi mahimo nga ang aton lawas, nga
parte sang lawas ni Cristo, gamiton ta sa pagpakighilawas sa
babayi nga nagabaligya sang iya lawas.

16 Indi bala nga kon ang lalaki nagapakighilawas sa babayi
nga pareho sina, sila nga duha mangin isa na lang ka lawas?
Kay nagasiling ang Kasulatan, “Sila nga duhamangin isa.”†

17Kagsapihakngabahin, konkitanakipag-isakayGinoong
Jesu-Cristo, isa na kita ka espiritu sa iya.

18Gani likawininyo ang imoral ngapagpakigrelasyon. Ang
iban nga mga sala nga ginahimo sang tawo wala sing kaang-
tanansa lawas, peroang tawonganagahimosang imoralidad
nagapakasala kontra sa iya kaugalingon nga lawas.

19 Indi bala nga ang Espiritu Santo nga ginhatag sang Dios
nagapuyo sa aton lawas bilang iya templo? Gani ining aton
lawas indi aton kundi iya sang Dios.

20 Kay mahal gid ang iya pagbakal sa aton. Gani gamita
ninyo ang inyo lawas sa paagi ngamadayaw ang Dios.

7
Ang Parte sa Pag-asawahay

1 Nagsulat kamo nga basi kon maayo sa lalaki nga indi
magpangasawa.

2Perokonsaakon, tungodkaymadamoangnagahimosang
imoralidad, magpangasawa ukonmagpamana na lang kamo
paramalikawan ninyo ini.

3 Kag ang bana dapat magtuman sang iya obligasyon sa
iya asawa, kag ang asawa dapat man magtuman sang iya
obligasyon sa iya bana.

4Kayang lawas sangasawa iyana sangbana, kagang lawas
sang bana iya naman sang asawa.
† 6:16 Gen. 2:24
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5Gani indi ninyo pagdumilian ang inyo asawa ukon bana
kon gusto niya nga himuon ang kinaandan nga ginahimo
sang mag-asawa, luwas lang kon nagsugtanay kamo nga
duha nga ini nga butang ipaiway lang anay, tungod nga gusto
ninyo nga gamiton ang inyo oras sa pagpangamuyo. Pero
pagkatapos sang inyo kasugtanan, balikan ninyo ang inyo
kinaandan nga ginahimo bilang mag-asawa, kay basi kon
sa ulihi indi na ninyo mapunggan ang inyo balatyagon, kag
tentaron kamo ni Satanas.

6 Wala ako nagasugo sa inyo nga magpangasawa ukon
magpamana kundi ginatugutan ko kamo sa luyag ninyo.

7 Gusto ko kuntani nga ang tanan pareho sa akon nga
wala sing asawa. Pero wala kita nagapalareho tungod kay
nagkalain-lain nga hiyas ang ginhatag sa aton sang Dios.

8 Kamo nga wala pa sing asawa ukon bana, kag pati ang
mga balo nga babayi, mas maayo pa kon magpadayon kamo
sa pagpangabuhi nga isahanon pareho sa akon.

9 Pero kon indi kamo makapugong sang inyo balatyagon,
magpangasawa ukonmagpamana na lang kamo. Kaymaayo
pa ina sang sa mag-antos kamo tungod sa inyo balatyagon
nga daw indi mapunggan.

10-11 Sa mga mag-asawa, amo ini ang akon sugo nga gin-
hambal mismo sang Ginoo: ang asawa indi dapat magbulag
sa iya bana, kag ang bana indi man magbulag sa iya asawa.
Pero kon may asawa nga magbulag sa iya bana, dapat mag-
pabilin siya nga wala sing bana, ukon indi gani magbalik na
lang siya sa iya bana.

12Konparte sa iban, amo ini anggustoko isiling (ini sa akon
lang,wala singmayginhambal angGinooparte sini): konang
tumuluo may asawa nga indi tumuluo pero gusto gihapon
ngamagpuyo sa iya, indi niya dapat pagbulagan.

13 Kag kon ang tumuluo may bana nga indi tumuluo pero
gusto gihapon nga magpuyo sa iya, indi man niya dapat
pagbulagan.

14 Kay ang indi tumuluo nga bana ginabaton sang Dios
tungod sang tumuluo nga asawa, kag ang indi tumuluo nga
asawa ginabaton man sang Dios tungod sang tumuluo nga
bana. Kay kon indi amo sini, pati ang ila mga bata wala man
ginabaton sang Dios. Pero ang matuod, ginabaton sila sang
Dios.

15Pero kon gusto sang indi tumuluo nga magbulag, tuguti.
Hilway ka nga magbulag sa iya, kay gintawag kita sang Dios
sa malinong nga pagkabuhi.

16 Total, bisan punggan mo ang imo asawa ukon bana
nga indi magbulag sa imo, indi mo gid man masiguro nga
maluwasmo siya.
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Magkabuhi Kamo suno sa Pagtawag sang Dios sa Inyo
17Angkada isa dapatmagkabuhi suno sa kahimtangannga

ginhatag sang Ginoo sa iya. Dapat magpabilin siya sa iya
kahimtangan sang siya gintawag sangDios ngamagtuo. Amo
ini angpagsulundanngaakonginatudlo sa tanannga iglesya.

18Halimbawa, kon may lalaki nga natuli na sang wala pa
siyagintawag sangDios, indinaniyapaghimulatannga ilisan
paniya ang iya kahimtangan. Kagkonmayaramanngawala
natuli sang wala pa siya gintawag, indi na kinahanglan nga
magpatuli pa siya.

19Kay indi importante kon natuli ang tawo ukonwala. Ang
importante amo ang pagtuman sangmga sugo sang Dios.

20Ganimagpadayon ang kada isa suno sa iya kahimtangan
sang siya gintawag sang Dios.

21Kon ikaw isa ka ulipon sang gintawag ka sang Dios, indi
bali. Pero kon may kahigayunan nga makahilway ka sa
pagkaulipon, himusli ina nga kahigayunan.

22Kay ang tawo nga ulipon sang gintawag siya ngamangin
ara sa Ginoo, karon hilway na sa panulok sang Ginoo. Kag
ang tawo nga indi ulipon sang siya gintawag, karon ulipon
na ni Cristo.

23 Mahal ang pagbakal sang Dios sa aton, gani indi kita
basta-basta ngamagpaulipon lang samga tawo.

24 Gani mga kauturan, magpabilin ang kada isa sa inyo
sa Dios suno sa iya kahimtangan sang gintawag siya nga
magtuo.

Ang Parte sa mgaWala sing Asawa ukon Bana kag sa mga
Balo nga Babayi

25Kon parte sa mga wala sing asawa ukon bana, wala ako
sing sugo halin sa Ginoo. Pero bilang tawo nga masaligan
tungod sa kaluoy sang Dios, ari ang akon opinyon.

26 Tungod sang mga kabudlayan subong, mas maayo pa
konmagpadayon na lang kita sa aton kahimtangan.

27Gani konmay asawa ka na, indi siya pagbulagi. Kag kon
wala ka pa asawa, indi ka na langmagpangasawa.

28 Pero kon magpangasawa ka gid man, indi ina sala. Kag
kon magpamana ang dalaga indi man ina sala. Nagasiling
ako nga indi na lang kamo kuntani magpangita sang inyo
asawa ukon bana tungod nga gusto ko nga makalikaw kamo
samga kabudlayan sang kabuhi sangmay asawa ukon bana.

29-31 Ang buot ko silingon mga kauturan, malip-ot na lang
ang tiyempo nga nabilin. Gani tungod nga ang tanan nga
butang sa sini nga kalibutan madula, halin subong, ang mga
may asawa dapat magkabuhi nga daw wala sing asawa.
Ang mga nagapangasubo dapat magkabuhi nga daw wala
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nagapangasubo, kag ang mga nagakalipay magkabuhi nga
daw wala nagakalipay. Ang mga nagapamakal dapat indi
magsalig nga magapabilin sa ila ang ila mga ginbakal. Kag
ang mga nagagamit sang mga pagkabutang sang kalibutan
dapat indi mawili sa sina ngamga butang.

32Gusto ko kuntani ngamahilway kamo samga palaligban
diri sa kalibutan. Ang wala sing asawa wala sing iban nga
ginapanumdom kundi ang hilikuton sang Ginoo kag kon
paano siyamakahatag sing kalipay sa iya.

33 Pero ang lalaki nga may asawa nagapanumdom pati sa
mga butang diri sa kalibutan kag kon paano siya makahatag
sing kalipay sa iya asawa.

34Amo ina nga natunga permi ang iya hunahuna. Kag amo
man ang mga babayi. Ang babayi nga wala sing bana wala
sing ibanngaginapanumdomkundiangpag-alagadsaGinoo,
kag gusto niya nga ihalad ang iya bilog nga kabuhi* sa pag-
alagad sa iya. Pero ang babayi nga may bana nagapanum-
dom pati sa mga butang diri sa kalibutan kag kon paano siya
makahatag sing kalipay sa iya bana.

35Ginasugid ko ini para sa inyo kaayuhan. Wala ko kamo
ginabawalan nga magpangasawa ukon magpamana, kundi
gustoko langngamahaposkagwala sing sablagang inyopag-
alagad sa Ginoo.

36Karon, parte samga naganobyohanay: kon sa hunahuna
sang lalaki indi husto ang iya panggawi sa iya nobya, kag
indi na siya makapugong sang iya balatyagon, kag sa iya
hunahuna dapat nga magpakasal na sila, maayo pa nga
magpakasal na lang sila. Indi ina sala.

37 Pero kon desidido ang isa ka lalaki nga indi na niya
pagpangasaw-on ang iya nobya, kag para sa iya indi kina-
hanglan nga magpangasawa, kay mapunggan niya ang iya
kaugalingon, maayo ang iya ginahimo.

38 Gani maayo ang ginahimo sang nagapangasawa sa iya
nobya; peromasmaayo pa gid ang indi magpangasawa.

39Ang babayi nahigot sa iya bana samtang buhi pa ang iya
bana. Ugaling kon patay na ang iya bana puwede na siya
makapamana liwat. Pero kinahanglan tumuluo ang pilion
niya.

40 Kon sa akon lang, mas malipayon siya kon indi na siya
magpamana. Ini opinyon ko lang, pero nagapati ako nga ang
Espiritu sang Dios nga ari sa akon amo ang nagtudlo sini sa
akon.

* 7:34 bilog nga kabuhi: sa literal, lawas kag espiritu
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8
Ang Parte samga Pagkaon nga Ginhalad samga Dios-dios

1Karon, ang parte naman samga pagkaon nga ginhalad sa
mga dios-dios, kon bala makakaon kita sini ukon indi: bisan
masiling ta nga madamo na ang aton nahibaluan, dumdu-
mon naton nga ang nahibaluan sang tawo kon kaisa amo
ang ginahalinan sang pagpabugal. Mas importante nga may
paghigugma kita, kay ini makapabakod sa iban.

2Ang tawo nga nagahunahuna nga maalam na siya naga-
pakilala lang nga kulang pa gid ang iya nahibaluan.

3Pero ang tawo nga nagahigugma sa Dios amo ang ginaki-
lala sang Dios nga iya.

4Gani kon parte samga pagkaon nga ginhalad samga dios-
dios, nakahibalo kita nga angmga dios-dios indi matuod nga
dios, kaymay isa gid lang ka Dios.

5 Bisan tuod nga nagasiling ang iban nga may mga dios
sa langit kag sa duta, kag madamo ang ginatawag nga “mga
dios” kag “mga ginoo,”

6 pero sa aton may isa lang ka Dios, ang aton Amay nga
naghimo sang tanan nga butang, kag nagakabuhi kita para
sa iya. Kag may isa gid lang ka Ginoo, si Jesu-Cristo. Paagi
sa iya, nahimo ang tanan nga butang kag paagi man sa iya
nagakabuhi kita subong.

7 Pero may mga tumuluo nga wala nakahibalo sini nga
kamatuoran. Kag tungod nga sadto anay nagasimba sila sa
mga dios-dios, amo ina nga hasta subong kon magkaon sila
sangpagkaonnga ginhalad samgadios-dios, sa ila hunahuna
daw kaupod na sila nga nagasimba sa mga dios-dios. Gani
tungod nga kulang pa ang ila nahibaluan, nagapakasala sila
sa ila konsensya.

8Konsabagay, angpagkaonwala singkahilabtanansaaton
relasyon sa Dios. Wala sing may madula sa aton relasyon
sa Dios kon indi kita magkaon sini, kag wala man sing may
madugang konmagkaon kita.

9 Pero bisan tuod hilway kamo magkaon sang bisan ano,
mag-andamkamo, kaybasi kon amo ina angmangin kabang-
danan nga magpakasala ang mga tawo nga maluya ang ila
pagtuo.

10 Halimbawa, may upod ka nga wala pa nakaintiendi,
kag ikaw nga nakaintiendi na nakita niya nga nagakaon sa
templo sang mga dios-dios, indi bala makaganyat ini sa iya
nga magkaon man sang pagkaon nga ginhalad sa mga dios-
dios bisan sa iya pagkilala sala ina?
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11 Gani ang imo utod nga maluya ang pagtuo nga isa man
sang ginpanginmatyan ni Cristo mawala tungod sang imo
“kaalam.”

12 Sa sini nga paagi nakasala ka kay Cristo, tungod kay
nakasala ka sa imo utod nga maluya ang pagtuo, sa imo
pagganyat sa iya sa paghimo sang butang nga kontra sa iya
konsensya.

13Gani kon ang akon ginakaon mangin kabangdanan nga
magpakasala ang akon utod, indi na lang ako magkaon sing
karne hasta san-o, para indi magpakasala ang akon utod
tungod sa akon.

9
Ang Kinamatarong kag Buluhaton sang Apostol

1 Indi bala nga hilway ako? Indi bala nga apostol ako? Indi
balanganagpakitamismosaakonsi JesusngaatonGinookag
kamo nanginmga tumuluo tungod sa akon?

2Bisan ang ibanwala nagakilala sa akon nga apostol, apos-
tol gid ako sa inyo tungod nga kamo mismo ang ebidensya,
kay paagi sa akon kamo ara na sa Ginoo.

3 Amo ini ang ginasabat ko sa mga tawo nga nagausisa sa
akon.

4 Bilang apostol, wala bala kami sang kinamatarong sa
pagpangayo sang amon pagkaon sa amonmga gintudluan?

5 Kag wala bala kami sang kinamatarong sa pagdala sang
asawa nga tumuluo sa amon mga pagbiyahe pareho sang
ginahimo sang mga utod sang Ginoo kag ni Pedro* kag sang
iban ngamga apostoles?

6 Ano, kami lang bala ni Barnabas ang kinahanglan nga
magpangabudlay para sa amon palangabuhian?

7May soldado bala nga siya mismo ang nagagasto sang iya
pagserbisyo? May tawo bala nga nagatanom nga wala naga-
pulos sang bunga sang iya tinamnan? Kag may nagasagod
bala sangmga sapat nga wala siya sing parte?

8 Ining akon ginasiling indi lang tawhanon nga opinyon,
kundi amoman ini ang ginatudlo sang Kasuguan.

9 Kay nasulat sa Kasuguan ni Moises, “Indi pagbusali ang
baka samtang nagalinas ini.”† Kag indi kita maghunahuna
nga baka lang ang gusto hambalon sang Dios sini.

10 Kay kami upod man sa iya gusto hambalon. Amo ina
kon ngaa ang mga tawo nagaarado kag nagaani, tungod nga
nagapaabot man sila ngamay parte sa patubas.

* 9:5 Pedro: sa Griego, Cefas † 9:9 Deu. 25:4
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11 Nagpanggas kami sa inyo sang espiritual nga mga
binhi; dako na gid bala nga bagay kon magpaabot kami nga
maghatag kamo sangmateryal ngamga butang?

12 Kon ang iban nga mga manunudlo may kinamatarong
sa pagpaabot sini halin sa inyo, mas labi na gid kami. Pero
bisanmay kinamatarong kami sa pagpaabot sang bulig halin
sa inyo,walakaminagpangayo sa inyo. Gin-antosnamonang
tanan para indi masablagan ang paglapnag sang Maayong
Balita parte kay Cristo.‡

13 Indi bala nga nahibaluan ninyo nga angmga nagaalagad
sa templodiramannagakuha sang ilapagkaon? Kagangmga
nagaalagad sa halaran nagakuha man sang ila parte sa mga
butang nga ginahalad sa halaran.

14 Sa amo man nga paagi, nagsugo ang Ginoo nga ang mga
nakabaton sang Maayong Balita dapat nga magbulig sa mga
kinahanglanon sang mga manugwali sang Maayong Balita
paramabuhi sila.

15 Pero wala ko paggamita ang akon kinamatarong nga
ina. Kag wala man ako nagasulat subong para pabati-batian
kamo nga hatagan ninyo ako. Maayo pa nga mapatay ako
sang sa himuonko ina. Siguruhon kongawala sing bisan sin-
o ngamakakuha sang akon ginapabugal nga ini.§

16 Wala ko ginapabugal ang akon pagwali sang Maayong
Balita, tungodngaamo ini angakonobligasyon. Indimahimo
nga indi ko ini pagsundon tungod kay kaluluoy ako kon indi
ko pag-iwali angMaayong Balita.

17 Kon nagawali ako tungod nga amo ini ang akon ginpili
nga obra, ti magapaabot ako sing suhol. Pero ang matuod,
ginatuman ko lang ang akon obligasyon ngamagwali tungod
nga amo ini ang obra nga gintugyan sa akon sang Dios.

18 Ano karon ang balos nga akon mabaton? Ang ginaisip
ko nga balos amo ang kalipay nga wala ako nagapabayad
sa akon pagwali sang Maayong Balita, bisan matuod nga
puwedeakomagpabayad sangakonpagpangabudlaypara sa
Maayong Balita.

19 Bisan wala sing may nagaulipon sa akon, nagapaulipon
ako sa tanan, para madamo pa gid ang akon madala nga
magtuo kay Cristo.

20Amo ina nga kon kaupod ko ang mga Judio nagakabuhi
ako pareho sang Judio, para madala ko sila nga magtuo kay
Cristo. Ganibisan indiakosakopsaKasuguan sangmgaJudio,
ginasunod ko ini, paramadala ko sila sa aton pagtuo.
‡ 9:12Kaybasi konmaymagpinsarngakaminagaalagad lang tungodsakuwarta.
§ 9:15 akon ginapabugal nga ininga nagawali ako sangMaayong Balita ngawala
sing bayad.
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21Kag amo man kon kaupod ko ang mga indi Judio. Wala
ko ginasunod ang Kasuguan nga para sa mga Judio, kundi
ginasunod ko ang pagkabuhi sang mga indi Judio para mag-
tuo sila kay Ginoong Jesus. Wala ini nagakahulugan nga
wala ko ginasunod angmga sugo sang Dios, kay angmatuod,
ginasunod ko angmga sugo ni Cristo.

22 Nagapakigbagay ako sa mga tumuluo nga maluya ang
pagtuo para mapabakod ko sila sa Ginoo. Nagapakigbagay
ako sa tanan bisan ano ang ila kahimtangan, para sa bisan
ano nga paagi maluwas ko ang iban sa ila.

23Ginahimo ko ini tanan tungod nga gusto ko nga magba-
ton sang mga pagpakamaayo kaupod sang mga nagabaton
sangMaayong Balita.

24 Sa aton pagsunod sa Ginoo pareho kita sa mga manug-
dalagan. Kag sa palumba, indi bala ngamadamo ang nagain-
tra pero isa lang ang makabaton sang premyo? Gani kay-
uha ninyo ang inyo pagdalagan para makabaton kamo sang
premyo.

25 Ang kada manughampang nagapraktis gid sing maayo
nga may pagdisiplina sa iya kaugalingon. Ginahimo niya ini
para sa premyo nga umalagi lang. Pero kita nagahimulat
para sa premyo nga indi gid madula.

26 Amo ina nga deretso gid ang akon dalagan pakadto sa
lalambuton. Kag kon samga boksidor pa, wala ako nagasum-
bag sa hangin.

27 Gani kon may mga malain nga handom sa akon lawas,
ginahimulatan ko gid nga punggan ini kay basi kon sa tapos
komatudluanangmga tawo, akopaang indimakabatonsang
balos halin sa Dios.

10
Paandamnga IndiMagsimba samgaDios-dios

1 Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan ninyo ang
natabo sa amon mga katigulangan. Gintuytuyan sila sang
Dios paagi sa panganod, kag ginbuligan niya sila sa ila
pagtabok saMapula nga Dagat.

2 Paagi sa sadto nga panganod kag dagat, daw pareho
lang nga ginbautisohan sila tanan bilang mga sumulunod ni
Moises.

3Nagkaon sila tanan sang espiritual nga pagkaon.
4Kag nag-inom sila tanan sang espiritual nga ilimnon, kay

nag-inom sila halin sa espiritual nga bato. Ato nga bato nga
nag-upod sa ila amo si Cristo mismo.

5 Pero bisan ginbuligan sila sang Dios, kalabanan sa ila
wala gid naghimo sang husto nga makalipay sa Dios. Amo
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gani nga ang ila mga bangkay naglalapta didto sa kamin-
gawan.

6 Ang mga natabo nga ato sa ila nagahatag sang leksyon
sa aton para makapangandam kita nga indi maghandom sa
paghimo sang mga malain nga mga butang pareho sang ila
ginhimo.

7 Indi kamo magsimba sa mga dios-dios pareho sang gin-
himo sang iban sa ila. Kay nasulat sa Kasulatan, “Nagki-
naon sila kag nag-ininom, kag nagpagusto pangalipay*sa ila
pagsimba sa dios-dios.”†

8 Kag indi gid kita magsunod sa ginhimo sang iban sa ila
nga naghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon. Amo gani
nga ginsilutan sila sang Dios kag 23,000 ang nagkalamatay sa
isa lang ka adlaw.

9 Indi ta pagtestingan ang Ginoo pareho sang ginhimo sang
iban sa ila. Amo gani nga ginpakagat niya sila samgaman-og
kag nagkalamatay sila.

10 Indi kamo magsagi kumod pareho sang ginhimo sang
iban sa ila. Amo gani nga ginpadal-an sila sang Dios sang
anghel ngamanugpatay sa pagpatay sa ila.

11 Ini tanan nga butang nagkalatabo para mahibaluan ta
nga ato nga mga butang indi gusto sang Dios. Kag ginsu-
lat ato nga mga nagkalatabo sa pagpaandam sa aton nga
nagakabuhi sa panahon nga madali na lang mag-abot ang
katapusan.

12 Gani kon nagahunahuna kamo nga ang inyo pagtuo
mabakod na, mag-andam kamo kay basi kon makasala man
kamo.

13Wala sing temtasyonnga nagaabot sa inyo ngawalaman
nagaabot sa iban nga mga tawo. Pero masaligan ang Dios
sa iya promisa nga indi niya kamo pagtugutan nga tentaron
sing sobra sa inyo masarangan. Kag kon mag-abot ang mga
temtasyon sa inyo, magahimo siya sing paagi para madaog
ninyo ini.

14Gani,mgahinigugmako, indi gidkamomagsimbasamga
dios-dios.

15 Nagahambal ako sa inyo bilang mga tawo nga makain-
tiendi. Ganibinagbinaganinyoangakonginahambal sa inyo.

16May ginainom kita nga ginapasalamatan ta sa Dios, kag
may tinapayman kita nga ginapamihak-pihak kag ginakaon.
Indi bala sa sini nagapakig-ambit kita sa dugo kag sa lawas ni
Cristo?

17Kita tanan, bisanmadamo, isa lang ka lawas tungod nga
isa lang ka tinapay ang aton ginaambit.

* 10:7 nagpagusto pangalipay: ukon, nagsinaot † 10:7 Exo. 32:6
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18 Tan-awa bala ninyo ang mga tawo sa Israel. Ang mga
nagakaon sang mga halad nagapakig-ambit sa ginahimo sa
halaran.

19Ano angbuot ko silingon? Nga angmgadios-dios kag ang
pagkaon nga ginahalad sa ila may pulos?

20 Indi! Ang buot ko silingon, ang mga ginahalad sang
mga tawo nga wala makakilala sa Dios mga halad sa mga
demonyo kag indi sa Dios. Gani indi ko gusto nga magpakig-
ambit kamo samga demonyo.

21 Indimahimongamag-inomkamo sa tasa sangGinoo kag
sa tasa sang mga demonyo. Kag indi mahimo nga magkaon
kamo sa kalan-an sang Ginoo kag sa kalan-an sang mga
demonyo.

22Ano, gusto tabalangamagpangimonangGinoo? Kaykon
mangakig na siya, nahibaluan ta nga indi gid kitamakalikaw
sa iya silot.

23 Tugot sa aton ang paghimo sang bisan ano, pero indi
tananmakabulig ukonmakapabakod sa iban.

24 Indininyopaghunahunaaang inyo langkaugalingonnga
kaayuhan, kundi hunahunaaman ninyo ang kaayuhan sang
iban.

25Kauna ninyo ang bisan ano nga ginabaligya sa baligyaan
sangkarnengawalanapulupamangkotkonbala inaginhalad
samgadios-diosukonwala, para indi kamopagtublagon sang
inyo konsensya.

26 Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang kalibutan kag ang
tanan nga ara sa sini iya sang Ginoo.”‡

27 Kon may indi tumuluo nga mag-imbitar sa inyo nga
magkaon sa ila, kag gusto man ninyo nga magkadto, kauna
ninyo ang bisan ano nga ginpreparar para sa inyo nga wala
na pulupamangkot kon bala ina ginhalad sa mga dios-dios
ukonwala, para indi kamopagtublagon sang inyokonsensya.

28Pero konmaymagsiling sa inyo nga ang ina nga pagkaon
ginhalad sa mga dios-dios, indi ninyo pagkauna, tungod
lang sa sina nga tawo nga nagsiling sa inyo, para wala sing
konsensya ngamatublag.

29 Indi ang inyo kaugalingon nga konsensya ang akon buot
silingon kundi ang konsensya sang sina nga tawo. Karon
basi magsiling kamo, “Ngaa husgaran ang akon kahilwayan
tungod sa konsensya sang iban?

30 Kon ginapasalamatan ko sa Dios ang akon ginakaon,
ngaa abi pakalainon ako tungod sa pagkaon nga akon gina-
pasalamatan?”
‡ 10:26 Sal. 24:1
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31 Ini ang akon sabat sa inyo: bisan ano ang inyo himuon,
bisan magkaon ukon mag-inom, himua ninyo ang tanan sa
katuyuan ngamadayaw ang Dios.

32 Indi gid kamo maghimo sang bisan ano nga makahatag
kasandaran sa mga Judio ukon sa mga indi Judio, ukon sa
iglesya sang Dios.

33 Sunda lang bala ninyo ang akon ginahimo: permi ako
nagapangita sang paagi nga mabuligan ko ang tanan nga
tawo sa tanan ko nga ginahimo. Wala ako nagapangita sang
akon kaugalingon nga kaayuhan kundi ang kaayuhan sang
iban paramaluwas sila.

11
1Gani sunda ninyo ako, kay ginasunod koman si Cristo.

Ang Pagtabon sang Ulo konNagasimba
2Ginadayaw ko kamo, kay permi ninyo ako ginadumdom

kag ginatipigan ninyo ang mga tradisyon nga ginpasa ko sa
inyo.

3Karon gusto ko nga mahibaluan ninyo nga si Cristo amo
ang ulo sang tagsa ka lalaki, kag ang lalaki amo ang ulo sang
babayi,* kag ang Dios amo ang ulo ni Cristo.

4Konang lalakimagpangamuyoukonmagsugid sangmen-
sahi sang Dios nga may tabon ang iya ulo, ginapakahuy-an
niya ang iya ulo nga amo si Cristo.

5 Kag kon ang babayi magpangamuyo ukon magsugid
sang mensahi sang Dios nga wala sing tabon ang iya ulo,
ginapakahuy-anniya ang iya ulo ngaamoang lalaki, kag daw
pareho lang nga nagpakalbo siya.

6 Kon ang babayi wala nagatabon sang iya ulo, maayo pa
nga magpautod na lang siya sang iya buhok. Pero makahu-
luya sa babayi kon siya magpautod ukon magpakalbo. Gani
dapat tabunan niya ang iya ulo.

7Ang lalaki indi dapat magtabon sang iya ulo, kay gintuga
siya nga kaanggid sang Dios kag siya ang iya dungog. Ang
babayi amo ang dungog sang lalaki.

8Kay ang lalaki wala paghimua halin sa babayi, kundi ang
babayi amo ang ginhimo halin sa lalaki.

9Kagwalaman paghimua ang lalaki para sa babayi, kundi
ang babayi ginhimo para sa lalaki.

10 Gani amo ina nga kinahanglan magtabon ang babayi
sang iya ulo, agod bisan ang mga anghel makahibalo nga
nagapasakop siya sa lalaki.†

* 11:3 babayi: ukon, iya asawa † 11:10 lalaki: ukon, iya bana
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11Pero dapat nga dumdumon tamannga sa aton kabuhi sa
Ginoo, kinahanglan sang babayi ang lalaki kag kinahanglan
man sang lalaki ang babayi.

12 Kay ang una nga babayi ginhimo halin sa lalaki, kag
karon ang lalaki nagakatawohalin sa babayi. Pero ang tanan
nagahalin sa Dios.

13 Binagbinaga ninyo ini: Nagakabagay bala nga ang
babayi magpangamuyo sa Dios nga wala sing tabon ang iya
ulo?

14 Natural sa lalaki nga manubo ang iya buhok, kay
makahuluya konmalaba ini.

15Pero sa babayi iya, angmalaba nga buhok nagapatahom
sa iya. Kay ginhatagan siya sang Dios singmalaba nga buhok
bilang inugtabon sa iya ulo.

16 Pero kon may ara nga gusto magkontra sining amon
ginatudlo, ang masiling ko lang, wala kami sang iban nga
kinabatasan luwas sini. Kagamoman ini angginasunodsang
mga iglesya sang Dios sa bisan diin nga lugar.

Ang Balaan nga Panihapon
(Mat. 26:1-29;Mar. 14:22-25; Luc. 22:14-20)

17 May isa pa gid ka butang nga gusto ko nga sambiton
subong sa inyo, kag sa sini wala ko kamo ginadayaw, tungod
kay ang inyo pagtiliponwala nagadala sing kaayuhan, kundi
kalainan.

18Kaynakabati akongakonnagatiliponkamobilang tumu-
luo, nagabinahin-bahin kamo, kag medyo nagapati ako nga
may kamatuoran ini.

19 Siguro kinahanglan man nga matabo ina dira sa inyo
para mahibaluan kon sin-o gid sa inyo ang matuod nga
tumuluo.

20 Kon nagatilipon kamo para magsaulog sang Panihapon
sang Ginoo, indi husto ang inyo ginahimo,

21 tungod kay wala kamo nagahulatay kon magkaon. Gani
ang iban sa inyo busog gid kag hubog samtang ang iban ya
gutom kag ginauhaw.

22 Ngaa indi kamo anay magkaon kag mag-inom sa inyo
kaugalingon nga balay? Kay sa inyo ginahimo nga ina,
ginapakahuy-an ninyo ang mga imol, kag pati ang bilog nga
iglesya sangDios ginainsultoninyo. Anobala angakon isiling
sa inyo? Dayawon ko bala kamo sa inyo ginahimo nga ina?
Indi gid!

23Amo ini ang gintudlo sa akon sangGinoo, kag gintudlo ko
man sa inyo: nga sang sadto nga gab-i nga gintraiduran siya,
nagkuha siya sang tinapay,
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24kag taposniyapasalamat saDios, ginpamihak-pihakniya
ini kag nagsiling, “Amo ini ang akon lawas para sa inyo.
Himua ninyo ini sa pagdumdom sa akon.”

25 Pagkatapos nila kaon sang tinapay, amo man ang iya
ginhimo sa ilimnon: ginkuha niya ini, ginpasalamatan, kag
nagsiling, “Ini nga ilimnon amo ang bag-o nga kasugtanan
nga patigayunon paagi sa akon dugo. Himua ninyo ini sa
pagdumdom sa akon.”

26 Sa kada kaon ninyo sang sina nga tinapay kag pag-inom
sang sina nga ilimnon ginasugid ninyo ang kamatayon sang
Ginoo hasta sa iya nga pagbalik.

27Gani ang bisan sin-o ngamagkaon sang sina nga tinapay
kagmag-inom sang sina nga ilimnon sangGinoo sa paagi nga
indi takos nagakasala kontra sa lawas kag dugo sang Ginoo.

28 Kinahanglan mag-usisa anay ang tagsa-tagsa sang iya
kaugalingon sa indi pa siya magkaon sang tinapay kag mag-
inom sang ilimnon.

29Kay konmagkaon siya kag mag-inom nga wala niya gin-
abinagbinagangkahulugan sang lawas sangGinoo, nagadala
lang siya sang silot sa iya kaugalingon.

30Amo inangamadamosa inyoangmaluyakagmasakiton,
kag ang iban gani nagkalamatay.

31Pero kon usisaon ta anay ang aton kaugalingon, indi kita
pagsilutan sang Dios.

32 Kon kita nga mga tumuluo ginasilutan sang Dios, gi-
natudluan niya kita para indi kita pagsentensyahan upod sa
mga tawo sang kalibutan.‡

33 Gani, mga kauturan, kon magtipon kamo sa pagsaulog
sang Panihapon sang Ginoo, maghulatay kamo.

34 Kon may ginagutom sa inyo, magkaon siya anay sa iya
balay para indi kamo pagsilutan sang Ginoo tungod sa inyo
ginahimo kon nagatilipon na kamo. Kon parte sa iban nga
mga butang, aregluhon ko lang ugaling konmakaabot na ako
dira.

12
MgaAbilidad nga Ginahatag sang Espiritu Santo

1Mga kauturan, gusto ko ngamaintiendihan gid ninyo ang
parte sa mga abilidad nga ginahatag sang Espiritu Santo.

2Nahibaluan ninyo nga sang wala pa kamo nakakilala sa
Dios, ginpatalang kamo paramagsimba samga dios-dios nga
indi makahambal.
‡ 11:32 mga tawo sang kalibutan: buot silingon, mga tawo nga wala nagatuo sa
Dios
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3Gani gusto ko nga mahibaluan ninyo nga wala sing tawo
nga ginatuytuyan sang Espiritu sang Dios nga makapaka-
malaot kay Jesus. Kag wala man sang tawo nga makasiling
nga si Jesus ang Ginoo kon wala siya ginatuytuyan sang
Espiritu Santo.

4Maynagkalain-lainkitangamgaabilidad, pero isa langka
Espiritu ang ginahalinan sini.

5Nagkalain-lain ang paagi sa pag-alagad, pero isa lang ka
Ginoo ang aton ginaalagaran.

6Nagkalain-lainangginapahimosangDios saaton, pero isa
lang ka Dios ang nagagahom sa aton tanan para mahimo ta
ini.

7Ang tagsa-tagsa ginhatagan sang abilidad nga nagapakita
nga ang Espiritu Santo ara sa iya, para makabulig siya sa iya
kapareho nga tumuluo.

8Ang iban ginhatagan sang Espiritu Santo sang abilidad sa
pagsugid parte sa kaalam sangDios, kag ang iban ginhatagan
sang Espiritu Santo sang abilidad sa pagpaathag sina.

9 May ara man nga ginhatagan sing dako gid nga pagtuo,
kag may ara man nga ginhatagan sang abilidad sa pagpang-
ayo sang mga nagamasakit, kag ini tanan halin sa Espiritu
Santo.

10Ang iban ginhatagan sang Espiritu Santo sang gahom sa
paghimo sing mga milagro; ang iban, abilidad sa pagsugid
sangmensahi sangDios; kagang iban, abilidad sapag-ihibalo
kon bala ang nagagahom sa isa ka tawo amo ang Espiritu
Santo ukon indi. May ginhatagan man sang abilidad nga
maghambal sa iban nga mga lingguahe nga wala nila natun-
i, kag may ara man nga ginhatagan sang abilidad sa pag-
paathag kon ano ang kahulugan sang mga ginapanghambal
sa sadto ngamga lingguahe.

11 Pero isa gid lang ka Espiritu ang nagahatag sini tanan,
kag ginapanagtag niya ini sa tagsa ka tawo suno sa iya gusto.

Ang AtonHalimbawamga Parte sang Isa ka Lawas
12Ang lawasmaymadamongapartepero isa langka lawas.

Parehoman sini sa lawas ni Cristo.
13Kay kita tanan, Judiomanukon indi, ulipon ukonhilway,

ginbautisohan sa isa lang ka Espiritu para mangin isa ka
lawas. Kag isa man ka Espiritu ang ginbaton naton tanan.*

14 Ang lawas sang tawo isa lang pero may madamo nga
parte.

15Konmagsiling ang tiil, “Tungod nga ako indi kamot, indi
ako parte sang lawas,” inawala nagakahulugan nga indi siya
parte sang lawas.

* 12:13 ginbaton naton tanan: sa literal, ginpainom sa aton tanan
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16Kag konmagsiling ang dulunggan, “Tungod nga ako indi
mata, indi ako parte sang lawas,” ina wala man nagakahulu-
gan nga indi siya parte sang lawas.

17Kay kon ang bilog nga lawas sang tawo puro lang mata,
paano ang iya pagkabati? Kag kon ang bilog nga lawas puro
lang dulunggan, paano ang iya pagpanimaho?

18 Pero wala kita paghimua sang Dios nga pareho sina,
kundi suno sa iya gusto, ginhimo niya ang aton lawas nga
may nagkalain-lain nga parte.

19Konang lawas isa lang ka parte, indi na inamatawagnga
lawas.

20 Ang matuod, madamo ang mga parte sang aton lawas,
pero isa gid lang ka lawas.

21Amo ina nga angmata indimakasiling sa kamot, “Indi ko
ikaw kinahanglan,” kag ang ulo indi man makasiling sa tiil,
“Indi ko ikaw kinahanglan.”

22Angmatuod, angmga parte sang lawas nga dawmaluya
kinahanglan ta gid.

23Ang mga parte sang lawas nga daw indi gid importante
aton gihapon ginaatipan sing maayo; kag ang mga parte nga
dawmalaw-ay tulukon atonman gihapon ginapatahom.

24 Indi na naton kinahanglan nga himuon ini sa mga parte
ngamatahomnangadaan. Amo ini ang ginhimo sangDios sa
aton lawas, para mahatagan sing dungog ang mga parte nga
daw indi gid importante.

25Ginhimo sang Dios ang mga parte sang aton lawas para
magbinuligay, kag indi paramagbinahin-bahin.

26Gani konang isa kaparte nagaantos, ang tananngaparte
nagaantos man. Kag kon ang isa ka parte ginadayaw, ang
tanan nga parte nalipayman.

27Ang buot ko silingon amo ini: kita nga mga tumuluo amo
ang lawasni Cristo, kag ang tagsa-tagsa sa atonparte sang iya
lawas.

28 Kag sa sini nga lawas, nga amo ang iglesya, nagbutang
ang Dios sang mga masunod: una sa tanan, mga apostoles;
ikaduha, mga propeta; ikatlo, mga manunudlo; dayon mga
manughimo sang mga milagro, mga manug-ayo sang mga
masakiton, mga manugbulig, mga administrador, kag mga
manughambal sang iban nga lingguahe nga wala natun-i.

29 Nahibaluan man ninyo nga kita tanan indi mga apos-
toles. Indi man kita tanan mga propeta sang Dios, ukon
mgamanunudlo. Indi man ang tananmanughimo sang mga
milagro.

30Ang gahom sa pag-ayo sang masakit wala man ginhatag
sa aton tanan, ukon ang abilidad sa paghambal sa iban
nga lingguahe nga wala natun-i. Kag kita tanan wala man
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paghatagi sang abilidad sa pagpaathag kon ano ang kahulu-
gan sangmga ginpanghambal sa sadto ngamga lingguahe.

31Pero tinguhai ninyo nga mabaton halin sa Dios ang mga
importante gid ngamga abilidad. Kag karon itudlo ko sa inyo
ang labingmaayo sa tanan.

13
Ang Gugma

1 Bisan makahambal ako sang nagkalain-lain nga ling-
guahe sang mga tawo kag sang mga anghel, pero kon wala
ako sing gugma sa akon isigkatawo, daw pareho lang ako sa
agong ngamagahod ukon lingganay ngamatagsing.

2 Kag bisan makasugid ako sang mensahi sang Dios kag
makahibalo sang tanan nga tinago ngamga kamatuoran pati
ang nagkalain-lain nga kaalam, kag bisan mapasaylo ko ang
bukid tungod sang akon dako nga pagtuo, kon wala ako sing
gugmawala gid ako sing pulos.

3 Bisan ipanagtag ko sa mga imol ang tanan ko nga mga
pagkabutang, kag bisan ihalad ko ang akon lawas nga
sunugon,* kon wala ako sing gugma wala ako gihapon sing
pulos.

4Ang tawo nga nagahigugmamapinasensyahon, maayo sa
iya isigkatawo, indi mahisaon, indi hambog ukon bugalon,

5 indi bastos, indi maiyaiyahon, indi palaakig, indi madu-
mot,

6wala nalipay sa kalautan kundi sa kamatuoran,
7 permi mainantuson, permi may pagsalig kag paglaom,

kag permimabinatason.
8Maykatapusanangmgapagsugid sangmensahi sangDios

kag angmga paghambal sa iban ngamga lingguahe ngawala
natun-i, pati ang mga pagpaathag sang kaalam sang Dios,
pero ang gugmawala gid sing katapusan.

9 Kay ang mga butang nga aton nahibaluan pati ang aton
pagsugid sangmensahi sang Dios indi pa gid kompleto.

10Perokonmag-abot naangadlawngamakompletonaang
tanan,madula na inangmga bagay nga indi pa gid kompleto.

11 Sang bata pa ako, ang akon paghambal, ang akon pag-
intiendi, kag ang akon hunahuna pareho sang bata. Pero
sang may buot na ako, ginbayaan ko ang pagginawi sang
bata.

12Sakarondawnagatulokkita saespihongamalubog; pero
magaabot ang adlaw ngamangin klaro gid ang tanan. Karon
limitado ang atonnahibaluan; peromagaabot ang adlawnga

* 13:3 lawas nga sunugon: sa iban nga mga kopya sang Griego, lawas para
makapabugal
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mahibaluan taang tanan, parehosangpagkahibalo sangDios
sa aton.

13 Tatlo ka butang ang nagapadayon, kag ang tatlo nga ini
amo ang pagsalig, paglaom, kag ang gugma. Pero ang gugma
amo gid ang labing importante.

14
Ang Paghambal sa Lingguahe ngaWala Natun-i

1Gani tinguhai gid ninyo ngamaghigugma, pero handuma
manninyongamahatagankamosangmgaabilidadngahalin
sa Espiritu Santo, labi na gid angpagsugid sangmensahi sang
Dios.

2 Ang tawo nga nagahambal sa iban nga lingguahe nga
wala niya natun-i wala nagapakighambal samga tawo kundi
sa Dios, tungod nga ang mga tawo indi makaintiendi sa
iya. Ang Espiritu Santo amo ang nagapahambal sa iya, kag
ginahambal niya ang mga butang nga wala nahibalui sang
iban.

3Pero ang nagasugid sangmensahi sang Dios nagahambal
sa mga tawo para makabulig, makapabakod, kag makalipay
sa ila.

4Ang tawonganagahambal sa ibannga lingguahengawala
niya natun-i nagapabakod sang iya kaugalingon, pero ang
nagasugid sangmensahi sang Dios nagapabakod sa iglesya.

5 Gusto ko kuntani nga kamo tanan makahambal sa iban
nga lingguahe nga wala natun-i, pero mas maayo gid kon
makasugid kamo sang mensahi sang Dios. Tungod nga ang
tawo nga nagasugid sangmensahi sang Diosmas importante
pa sang sa tawo nga nagahambal sa iban nga lingguahe,
luwas lang kon ipaathag man niya ang kahulugan sang iya
ginahambal paramapabakod ang iglesya.

6 Ano ayhan ang inyo makuha, mga kauturan, kon
magkadto ako dira sa inyo kag maghambal sa iban nga
lingguahe nga indi ninyo maintiendihan? Siyempre wala
gid! Kinahanglan may inughambal ako sa inyo nga halin sa
Dios, ukon may inuglaygay ako nga kamatuoran, ukon may
inugsugid ako nga mensahi sang Dios, ukon may inugtudlo
ako.

7Bisan samga instrumentongawala sing kabuhi pareho sa
plawta ukon gitara, kon indi maathag ang pagpatunog sang
mga nota paano ang pagkahibalo sang nagapamati kon ano
nga kanta ang ginatukar?

8Kag bisan samanugtrumpeta sangmga soldado, kon indi
maathag ang pagpatunog wala sing magpreparar para sa
inaway.
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9 Amo man ini sa inyo, paano ang pagkaintiendi sang
nagapamati sang imo ginahambal kon nagahambal ka sa
ibannga lingguahenga indimaintiendihan? Pareho langnga
nagahambal ka sa hangin.

10Madamo nga lingguahe diri sa kalibutan kag ang tagsa-
tagsa may kahulugan.

11 Pero kon indi ko maintiendihan ang ginahambal sang
isa ka tawo kag indi niya man maintiendihan ang akon
ginahambal, wala kami sangmaymakuha sa isa kag isa.

12 Gani tungod nga nagahandom kamo nga makabaton
sangmga abilidadngahalin sa Espiritu Santo, tinguhai ninyo
ngamabaton angmga abilidad ngamakapabakod sa iglesya.

13 Gani ang tawo nga nagahambal sa iban nga lingguahe
nga wala niya natun-i dapat magpangamuyo nga hatagan
man siya sang abilidad ngamakapaathag kon ano ang kahu-
lugan sang iya ginahambal.

14Kay kon nagapangamuyo ako sa iban nga lingguahe nga
walakonatun-i, bisanmatuodnganagapangamuyoangakon
espiritu, ang akon hunahuna indi makaintiendi sini.

15 Gani ano ang akon dapat himuon? Magapangamuyo
ukon magakanta ako sa akon espiritu bisan indi ko ini main-
tiendihan, pero magapangamuyo ukon magakanta man ako
ngamaintiendihan sang akon hunahuna.

16 Kon magpasalamat ka sa Dios sa imo espiritu lang, kag
indi maintiendihan, paano ang pagsiling sang iban “Amen”
kon wala gani sila makaintiendi kon ano ang imo ginaham-
bal?

17Bisanmatahom ang imo pagpasalamat sa Dios, pero kon
ang iban indi makaintiendi, indi kamakabulig sa ila.

18 Nagapasalamat ako sa Dios nga wala sing may makal-
abaw sa akon kon parte sa paghambal sa mga lingguahe nga
wala natun-i.

19Pero samga pagtililipon sangmga tumuluo,*masmaayo
pa nga maghambal ako sang lima lang ka tinaga nga main-
tiendihan, para matudluan ko sila, sang sa maghambal ako
sang linibo ka tinaga sa lingguahe nga indi maintiendihan.

20 Mga kauturan, kon parte sa sining mga butang, indi
ko gusto nga maghunahuna kamo pareho sang bata. Kon
parte sa malain, magmangin pareho kamo sa bata nga wala
sing buot parte sa malain. Pero kon sa paggamit sang inyo
hunahuna, magmangin tigulang kamo.

21Nasulat sa Kasulatan nga nagsiling ang Ginoo,
“Magapakighambal ako sa sini ngamga tawo

* 14:19 pagtililipon sangmga tumuluo: sa literal, iglesya
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paagi sa lain nga mga lingguahe sangmga taga-iban nga
lugar,

pero indi gid sila magpamati sa akon.”†
22 Gani ang paghambal sa iban nga lingguahe nga wala

natun-i indi tanda para sa mga tumuluo kundi para sa mga
indi tumuluo. Pero ang pagsugid sang mensahi sang Dios
tanda para sa mga tumuluo, kag indi para sa mga indi tumu-
luo.

23Gani, kon magtipon kamo nga mga tumuluo‡ kag tanan
kamo maghambal sa mga lingguahe nga wala ninyo natun-
i, kag may mga nagatambong nga indi tumuluo nga wala
nakahibalo kon ano ang inyo ginahimo, indi ayhan sila
magsiling ngamga buang kamo?

24Pero kon tanan kamomagsugid sang mensahi sang Dios
kag may magsulod nga indi tumuluo nga wala nakahibalo
kon ano ang inyo ginahimo, makilala niya nga siya gali
makasasala kag mahibaluan niya ang matuod niya nga
kahimtangan.

25Magaguwa pati ang mga sekreto nga iya ginahunahuna.
Dayon magaluhod siya nga nagahinulsol kag nagasimba sa
Dios. Kagmakasiling siya nga ang Dios aramatuod sa inyo.

AngMatuod nga Pagsimba
26Gani,mga kauturan, amo ini ang dapat ninyo himuon kon

magtipon kamo: ang ibanmagkanta, ang ibanmagtudlo, ang
iban magsugid sang ginpahayag sang Dios sa iya, ang iban
maghambal sa lingguahengawala niya natun-i, kag ang iban
magpaathag kon ano ang kahulugan sina. Kag ang tanan
nga ginahimo ninyo sa inyo pagtipon, himua ninyo para sa
pagpabakod sa iglesya.

27 Kon may ara nga maghambal sa lingguahe nga wala
niya natun-i, dapat duha lang ukon tatlo ang maghambal,
pero indi dapat magdulungan, kag kinahanglanmay ara nga
magpaathag kon ano ang kahulugan sang ginpanghambal.

28 Pero kon wala gid sing may makapaathag, dapat
maghipos sila sa iglesya kag maghambal na lang sa ila kau-
galingon kag sa Dios.

29Kon may ara sa inyo nga may abilidad sa pagsugid sang
mensahi sang Dios, tuguti ninyo nga maghambal ang duha
ukon tatlo. Kag ang ibanmagpamati kagmagbinagbinag kon
bala husto ukon indi ang ila ginahambal.

30Karon, kon may nagapungko didto nga nagapamati kag
ginahatagan sang Dios sang inughambal, dapat maghipos
ang nagahambal paramakahambal man siya.
† 14:21 Isa. 28:11, 12 ‡ 14:23mga tumuluo: sa literal, iglesya
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31Sa sini nga paagi, tanan kamongamgamanugsugid sang
mensahi sang Diosmakabulos-bulos hambal, para ang tanan
makatuon kagmapabakod ang pagtuo.

32Ang manugsugid sang mensahi sang Dios sarang maka-
pugong§ sang iya kaugalingon.

33 Kay ang Dios wala nagahatag sang kagamo kundi kali-
nong.
Pareho sa ginahimo sang tanan nga iglesya sang katawhan

sang Dios,
34 dapat maghipos ang mga babayi sa mga iglesya tungod

ngawala sila ginatuguti ngamaghambal. Dapatmagpasakop
sila sa mga lalaki pareho sang ginasiling sang Kasulatan.

35Kag kon ang babayi may pamangkot, maghulat siya nga
makapuli sila, kag didto sa ila balay makapamangkot siya
sa iya bana, tungod nga makahuluya nga maghambal ang
babayi sa pagtilipon sangmga tumuluo.

36Ano, nagahunahuna bala kamo nga ang Maayong Balita
naghalin sa inyo? Ukon kamo lang ang nakabaton sini?

37Konmayara sa inyonganagahunahunanga siyamanug-
sugid sang mensahi sang Dios ukon ginatuytuyan siya sang
Espiritu Santo, dapat kilalahon niya nga ang akon mga gina-
sulat sa inyo sugomismo sang Ginoo.

38 Kag kon may ara nga indi magsapak sa sining akon
ginahambal, indi kamomagsapak sa iya.

39 Gani mga kauturan, maghandom gid kamo nga maka-
sugid sangmensahi sang Dios, kag indi ninyo pagpunggi ang
paghambal sa mga lingguahe nga wala natun-i.

40 Pero himua ninyo ang tanan sa husto kag maayo nga
paagi.

15
Ang Parte sa Pagkabanhaw ni Cristo

1Mgakauturan, gusto ko ipadumdomsa inyo angMaayong
Balita nga akon ginwali sa inyo. Ini ginbaton ninyo kag hasta
subong amoman ang inyo ginatindugan.

2 Paagi sa sining Maayong Balita maluwas kamo kon gi-
natipiganninyo singmaayoangakonginwali sa inyokag indi
nga pasapayan lang ang inyo pagtuo.

3 Gintudlo ko sa inyo ang labing importante nga mga
butang nga gintudlo sa akon: nga si Cristo napatay para
maluwas kita sa silot tungod sang atonmga sala. Kag ini suno
sa Kasulatan.

4Ginlubong siya kag nabanhaw sa ikatlo nga adlaw, suno
man sa Kasulatan.
§ 14:32 sarangmakapugong: ukon, dapatmagpugong
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5 Nagpakita siya una kay Pedro* kag dayon sa iban pa sa
dose ka apostoles.

6 Pagkatapos nagpakita man siya sa mga kauturan nga
nagtiponnga sobra500. Kagkalabanan sa ilabuhipa subong,
pero ang iban patay na.

7Nagpakita man siya kay Santiago kag dayon sa tanan nga
apostoles.

8 Sang ulihi nagpakita man siya sa akon. Ang akon halim-
bawa pareho sang lapsag nga natawo sa indi pa oras tungod
nga hinali lang ang akon pagkilala sa iya.

9 Ako ang labing kubos sa mga apostoles kag indi gani
takosnga tawgonngaapostol, tungodngaginhingabot koang
iglesya sang Dios.

10 Pero sa kaluoy sang Dios sa akon, karon apostol na ako.
Kagwala singmaymakasilingngawala singpulosangkaluoy
sangDios sa akon, tungodnga angmatuod,masmadamoang
akon nahimo kon ikomparar sa nahimo sang akon kapareho
ngamga apostoles. Pero ina indi sa akon kaugalingon, kundi
tungod sa kaluoy kag bulig sang Dios.

11 Pero wala sing deperensya kon ako ukon sila ang na-
gatudlo sa inyo, ang importante nga pareho ang amon gi-
nawali kag parehoman ang inyo ginatuohan.

Ang Pagkabanhaw sangmgaNagatuo sa Dios
12 Kon ginawali namon sa inyo nga nabanhaw si Cristo,

ngaa ang iban dira sa inyo nagasiling nga wala sing pagka-
banhaw?

13 Kon matuod nga wala sing pagkabanhaw, nagakahulu-
gan nga si Cristo wala man nabanhaw.

14 Kag kon wala nabanhaw si Cristo, wala sing pulos ang
amon pagwali, kag wala man sing pulos ang inyo pagtuo.

15 Indi lang ina, kundimagaguwanganagabutigkamiparte
sa Dios, kay nagasugid kami nga ginbanhaw niya si Cristo.

16 Pero wala siya nabanhaw kon wala sing pagkabanhaw
angmga patay.

17Kag kon si Cristo wala nabanhaw, ang inyo pagtuo wala
sing pulos kag wala pa kamo napatawad sa inyomga sala.

18 Kag nagakahulugan man nga ang mga tumuluo kay
Cristo nga nagkalamatay na wala man naluwas.

19 Kon ang aton paglaom bilang Kristohanon para lang sa
aton kabuhi diri sa kalibutan, kita gid ang makaluluoy sa
tanan nga tawo.

20 Pero ang matuod, nabanhaw si Cristo halin sa ka-
matayon kag amo ini ang nagapamatuod nga banhawon ang
mga patay.

* 15:5 Pedro: sa Griego, Cefas
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21 Tungod sa isa ka tawo nga si Adan, nag-abot ang ka-
matayon sa tanan nga tawo. Kag tungod man sa isa ka tawo
nga si Cristo, mabanhaw angmga patay.

22 Kay kon paano nga kita tanan mapatay tungod sa aton
relasyon kay Adan, tungod man sa aton relasyon kay Cristo
kita tananmabanhaw.

23Ang pagkabanhawpasunod. Ang una gid nga nabanhaw
amo si Cristo. Pagkatapos, pagbalik niya diri sa kalibutan,
mabanhawman ang iya katawhan.

24 Kag dayon magaabot ang katapusan. Dulaon niya ang
tanan nga ginharian, pagdumalahan, kag paggahom, kag
ihatag niya dayon ang paghari sa Dios nga Amay.

25 Kay dapat maghari si Cristo hasta mapasakop niya ang
tanan nga nagakontra sa iya.

26 Ang katapusan gid nga kaaway nga dulaon amo ang
kamatayon.

27Nagasiling ang Kasulatan nga ginpasakop sang Dios kay
Cristo ang tanan nga butang.† Pero siyempre wala ini na-
gakahulugan nga pati ang Dios nga nagpasakop sang tanan
kay Cristo nalakip man.

28 Kundi kon ang tanan ipasakop na kay Cristo, si Cristo
nga Anak sang Diosmagapasakop man sa Dios nga amo ang
nagpasakop sang tanan sa iya, para ang Dios amo na ang
magagahom sa tanan.

29May mga tawo nga nagapabautiso para sa mga napatay.
Ti anoangpulos sang ila ginahimokon indiman langpagban-
hawon angmga patay?

30 Kag ano ang amon makuha sa mga peligro nga amon
ginaagyan?

31 Kon paano matuod nga ginapabugal ko kamo sa aton
pagpakig-isa kay Cristo Jesus nga aton Ginoo, matuod man
nga ginaatubang ko kada adlawang peligro sang kamatayon.

32 Nabudlayan gid ako diri sa Efeso, tungod nga ang mga
tawo nga nagakontra sa akon pareho sa mabangis nga mga
sapat. Gani kon indi pagbanhawon ang mga patay, ano bala
ang akonmakuha samgapag-antosngapareho sini? Kon indi
pagbanhawonangmgapatay,masmaayopangasundon tana
lang ang hulubaton nga nagasiling,
“Magpagusto kita;

magkaon kita kagmag-inom,
kay basi konmapatay na kita buwas.”‡

33 Indi kamo magpadaya sa sina nga hulubaton. Sa baylo,
patihi ninyo ang hulubaton nga nagasiling, “Kon mag-upod-

† 15:27 Sal. 8:6 ‡ 15:32 Isa. 22:13
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upod kamo sa mga tawo nga nagahimo sang malain, ina
magapalain sa inyomaayo nga batasan.”

34 Maghunahuna na kamo sing husto kag bayai na ninyo
ang pagpakasala. Ginahambal ko ini sa inyo para mahuya
kamo, kay ang iban sa inyo sala ang pagkilala sa Dios.

Ang Lawas sa Tion sang Pagkabanhaw
35 Kon may ara nga magpamangkot kon paano ang pagk-

abanhaw sang mga patay kag kon ano nga klase sang lawas
ang ila maangkon,

36ari angakonsabat sa sinanga tawongawala gid singmay
nahibaluan: konmagtanomkita sang isa ka liso sang binhi sa
duta, ina nga binhi madunot anay bag-o magtubo.

37Kag bisan ano nga binhi ang imo itanom, kon nagatubo
na gani, lain na ang hitsura sang sa gintanom ini.

38 Ang hitsura sini suno man sa pagbuot sang Dios. Kag
kada binhi may iya nga hitsura konmagtubo.

39 Amo man ang lawas sang tanan nga nagakabuhi, kay
angmga lawaswalamannagapalareho. Lain ang lawas sang
tawo kag lain man ang lawas sang mga sapat, lain ang lawas
sangmga pispis, kag lain pa gid ang lawas sangmga isda.

40 Nagkalain-lain ang ginhimo sang Dios diri sa duta kag
didto sa langit, kag ang tanan nga iya ginhimo matahom.
Pero lain ang katahom sang kada isa. Ang katahom sangmga
butang nga didto sa langit lain sa katahom sang mga butang
diri sa duta.

41Lainangkatahomsangadlaw, kag lainmanangkatahom
sang bulan. Ang mga bituon may iya man nga katahom.
Kag bisan pa gani ang mga bituon, nagkalain-lain ang ila
katahom.

42 Amo man kon banhawon na ang mga patay. Ang gi-
nalubong nga lawas madunot, pero kon mabanhaw na, indi
na gid ini madunot hasta san-o.

43 Ang ginalubong nga lawas malaw-ay tulukon kag
maluya, pero kon banhawon na, ini mangin matahom kag
mabaskog.

44Ang ginalubong nga lawas dutan-on nga lawas, pero kon
banhawon na, ini mangin espiritual nga lawas. Tungod nga
konmay dutan-on nga lawasmay espiritual man nga lawas.

45Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang una nga tawo nga si
Adan ginhatagan sang kabuhi.”§ Pero angulihi ngaAdannga
amo si Cristo ginhatagan sang Espiritu nga nagahatag sang
kabuhi.

46 Indi ang espiritual nga lawas ang una kundi ang dutan-
on nga lawas, kag dayon ang espiritual nga lawas.
§ 15:45 Gen. 2:7
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47Ang una nga tawo dutan-on. Ginhimo siya halin sa duta.
Pero ang ikaduha nga tawo halin sa langit.

48Ang dutan-on nga lawas pareho gid sa lawas sang tawo
nga ginhimo halin sa duta, pero ang lawas nga langitnon
pareho gid sa lawas sang naghalin sa langit.

49 Gani kon paano nga ang aton lawas nangin kaanggid
sang kay Adan nga halin sa duta, magaabot gid ang adlaw
ngaangaton lawasmanginkaanggidmansangkayCristonga
halin sa langit.

50Mga kauturan, ang buot ko silingon amo ini: ining aton
lawas nga dutan-on indi mahimo nga may parte sa paghari
sang Dios. Kag ining lawas nga madunot indi makapanubli
sang kabuhi nga wala sing katapusan.

51Pamati kamokay sugirankokamosang sining tinagonga
kamatuoran: indi kita tanan mapatay, pero kita tanan, bag-
uhon sang Dios ang aton lawas.

52 Ini hinali langngamatabo, pareho sa isakapamisok. Kay
sa pagtunog sang ulihi gid nga trumpeta, banhawon gilayon
angmga patay kag hatagan sang lawas nga indi namadunot.
Kag kita nga buhi pa, bag-uhonman ang atonmga lawas.

53Tungodnga ang ini nga lawas ngamadunot kagmapatay
kinahanglan nga bayluhan sang lawas nga indi na madunot
kag indi namapatay.

54Gani kon ang ini nga lawas ngamadunotmabayluhanna
sang indi madunot, kag kon ang ini nga lawas nga mapatay
mabayluhan na sang indi mapatay, matuman na ang ginasil-
ing sang Kasulatan,
“Gindula na sang Dios ang kamatayon!”*
55 “Ti diin na ang imo kadalag-an, O kamatayon?

Diin na ang imo gahom?”†
56Angkamatayonmaygahomlang saaton tungodsa sala, kag
may gahom ang sala tungod ngamay Kasuguan.
57 Pero salamat sa Dios tungod nga paagi sa ginhimo sang
aton Ginoong Jesu-Cristo ginhatagan niya kita sang kadalag-
an sa sini ngamga butang.
58 Gani, mga hinigugma ko nga mga kauturan, magpak-
abakod kamo kag indi gid malingkang sa inyo pagtuo.
Magmapisan kamo sa ginapahimo sa inyo sang Ginoo, kay
nahibaluan ninyo nga may pulos gid ang inyo mga pag-
pangabudlay para sa Ginoo.

16
Bulig Para samga Taga-Judea

* 15:54 Isa. 25:8 † 15:55Hos. 13:14
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1 Kon parte sa inyo inugbulig sa mga katawhan sang Dios
didto sa Judea, himuon man ninyo ang akon ginpahimo sa
mga iglesya sa Galacia.

2Kada Domingo, ang kada isa sa inyo magpain sang kanti-
dad suno sa inyo kinitaan. Dayon tipunon ninyo ini para sa
pag-abot ko dira preparado na ang inyo inughatag.

3 Pag-abot ko dira ipadala ko sa Jerusalem ang mga tawo
nga inyo nakita nga masaligan nga magdala sang inyo mga
inugbulig kag ang akon sulat ngamagapakilala sa ila.

4Pero konkinahanglan gid ngamagkadtomanakodidto sa
Jerusalem, magaupod na lang sila sa akon.

Ang Plano ni Pablo
5Maderetso ako dira sa Corinto paghalin ko sa Macedonia,

tungod ngamaagi ako didto.
6Mahimo nga magadugay ako dira sa inyo. Basi kon dira

pa ako magpaligad sang tigtulugnaw, para mabuligan ninyo
ako sa akon mga kinahanglanon sa akon pagbiyahe kon diin
man akomagakadto.

7 Indi ko gusto nga mag-agi lang ako sa inyo sing madali,
kundi nagalaom ako nga makatiner ako sing madugay sa
inyo, kon itugot sang Ginoo.

8Pero karonmatiner ako anay diri sa Efeso hasta sa adlaw
sang Pentecostes,

9 tungod nga madamo diri ang gusto magpamati sang
Maayong Balita, kag nagapati ako ngamadamo angmagatuo
diri bisanmadamo ang nagakontra.

10Konmag-abot dira si Timoteo, abiabihon ninyo siya para
indi siya magkatahap, tungod nga pareho man siya sa akon
nga nagapangabudlay sa Ginoo.

11Tahura ninyo siya. Kag konmaghalin na siya dira, buligi
man ninyo siya sa iya mga kinahanglanon para makabalik
siya diri sa akon. Ginapaabot ko siya upod sang iban pa nga
mga kauturan.

12Kon parte sa aton utod nga si Apolos, ginpangabay ko gid
siya ngamagbisita dira sa inyo upod sang iban nga kauturan.
Pero indi pa siya kunomakakadto dira sa sini ngamga tinion.
Makadto lang siya dira ugaling konmay kahigayunan siya.

Katapusan ngamga Bilin
13Magbantay kamo permi kagmagpakabakod sa inyo pag-

tuo. Magpakaisog kagmagpakabakod kamo.
14 Kag bisan ano ang inyo ginahimo, himua ninyo ini nga

may paghigugma.
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15 Mga kauturan, nahibaluan ninyo nga ang una gid nga
mga Kristohanon dira sa Acaya wala sing iban kundi si Ste-
fanas kag ang iya pamilya. Ginhalad nila ang ila kaugalingon
sa pag-alagad sa mga katawhan sang Dios. Amo ina nga
nagapangabay ako sa inyo

16 nga magpasakop kamo sa ila kag pati man sa tanan nga
pareho sa ila nga nagapangabudlay para sa Ginoo.

17Nalipay gid ako sang pag-abot nila ni Stefanas, Fortuna-
tus, kag Acaicus. Kay bisanwala kamo diri, ari man sila, gani
nahimo nila sa akon ang indi ninyomahimo.

18Nagahatag sila sangkalipay sa akonkagpatiman sa inyo.
Angmga tawonga pareho sa ila dapat nga pasalamatan sa ila
mga ginahimo.

19Ang mga iglesya diri sa probinsya sang Asia nagapanga-
musta sa inyo. Si Aquila kag si Priscila kag ang mga tumuluo
nga nagatipon* sa ila balay sa pagsimba sa Dios nagapanga-
musta gid sa inyo, tungod nga pareho kamonga ara sa Ginoo.

20 Nagapangamusta man sa inyo ang tanan nga kauturan
diri.
Magkamustahanay kamo bilangmag-ulutod kay Cristo.†
21 Karon, ako mismo si Pablo ang nagasulat sini nga pag-

pangamusta:‡Kamusta sa inyo tanan.
22Kabaypanga silutan sangGinooangbisan sin-ongawala

nagahigugma sa iya.
Ginoo, balik na!
23Kabay pa nga pakamaayuhon kamo ni Ginoong Jesus.
24 Ginahigugma ko kamo tanan sa aton pagpakig-isa kay

Cristo Jesus.

* 16:19mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya † 16:20 bilangmag-ulu-
tod kay Cristo: sa literal, nga may balaan nga halok ‡ 16:21 Ginsulat mismo ni
Pablo ini paramahibaluan nila nga sa iya gid naghalin ini nga sulat.
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Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Corinto

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa
kabubut-on sang Dios. Ako kag si Timoteo nga aton utod
nagapangamusta sa iglesya sang Dios dira sa Corinto, kag sa
tanan nga katawhan sang Dios dira sa bilog nga probinsya
sang Acaya.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong†
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Pagpasalamat sa Dios
3 Dalayawon ang Dios kag Amay sang aton Ginoong Jesu-

Cristo. Maluluy-on siya nga Amay, kag Dios nga permi
nagapabakod kag nagalipay sa aton.

4 Ginapabakod niya kita kag ginalipay sa tanan ta nga
kabudlayan, agod paagi sa sini nga bulig nga aton nabaton
halin sa iya, mapabakod ta man kag mapalipay ang iban sa
ila mga kabudlayan.

5 Kay bisan madamo ang aton ginaambit nga mga pag-
antos ni Cristo, madamo man nga mga pagpabakod kag
paglipay ang aton ginabaton paagi sa iya.

6Konnagaantos kami, ini para sapagpabakodkagpaglipay
sa inyo kag para sa inyo kaluwasan. Kag kon ginapabakod
kagginalipaykami, ini paramansapagpabakodkagpaglipay
sa inyo para mabatas ninyo ang mga pag-antos nga pareho
sang amon ginaantos.

7 Gani dako ang amon paglaom sa inyo, tungod nga
nahibaluan namon nga kon paano kamo nagaantos pareho
sa amon, ginapabakod kag ginalipay man kamo sang Dios
pareho sa amon.

8Mga kauturan, gusto namon nga mahibaluan ninyo ang
amon naagyan nga kalisod sa probinsya sang Asia. Kay sa
sadto nga tiyempo daw indi na gid kami makaantos, kag ang
hunahuna namonmapatay na gid kami.

9 Abi gani namon amo na ato ang amon katapusan. Pero
natabo gali ato para makatuon kami nga indi magsalig sa
amon kaugalingon, kundi sa Dios nga amo ang nagabanhaw
sangmga patay.

10Ginluwas niya kami sa kamatayon, kag pagaluwason pa
gid niya kami liwat. Siya lang gid ang amon ginasaligan nga
magapadayon sa pagluwas sa amon
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan
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11 samtang ginabuligan ninyo kami paagi sa inyomga pag-
pangamuyo. Kag tungod sa mga bulig nga amonmabaton sa
Dios bilang sabat samadamo nga nagapangamuyo, madamo
man angmagapasalamat sa iya.

Ang Pagbag-o ni Pablo sang iya Plano
12Amo ini ang butang nga amon ginapabugal: nagkabuhi

kami nga matarong kag wala gid sang kasawayan sa tanan
nga tawo, kag labi na gid sa inyo. Nahimo namon ini tun-
god sa bulig sang Dios kag indi sa amon kaugalingon nga
ikasarang. Nagapamatuod ang amon konsensya ngamatuod
gid ining amon ginapabugal.

13-14Wala kami nagasulat sang indi ninyo mabasahan kag
maintiendihan. Bisan indi gid ninyo kami kilala kaayo, na-
galaom ako nga magaabot ang tion nga makilal-an gid ninyo
kami, agod sa pag-abot sang aton Ginoong Jesus mapabugal
ninyo kami kag kamomapabugal man namon.

15 Tungod sa sining akon pagsalig, nagplano anay ako nga
magbisita una sa inyo para doble ang inyo kahigayunan nga
makabulig.‡

16 Nagplano ako nga mahapit anay dira sa inyo kon
magkadto na ako sa Macedonia, kag sa akon pagbalik halin
sa Macedonia maagi ako liwat dira para mabuligan naman
ninyo ako sa akon pagkadto sa Judea.

17Amo kuntani ato ang akon plano. Pero tungod kay wala
inimadayon, nagakahulugan bala ini nga indimasaligan ang
akon ginahambal? Basimagsiling kamonga parehoman ako
sa iban nga mga tawo diri sa kalibutan nga ang mga butang
nga ila ginaplano kag ginaintiendi ang para gid lang sa ila
kaayuhan. Nagasiling sila “Huo,” pero ato gali “Indi.”

18 Pero ang matuod amo ini: subong nga ang Dios masali-
gan, masaliganman ninyo ang amon ginasugid sa inyo.

19 Kami ni Silas kag ni Timoteo nagwali sa inyo parte sa
Anak sang Dios nga si Jesu-Cristo. Kag nahibaluan ninyo nga
si Cristo masaligan sa iya ginhambal. Indi mahimo nga indi
niya paghimuon ang iyamga ginpromisa.

20 Paagi sa iya, ang tanan nga ginpromisa sang Dios natu-
man. Gani makasiling kita nga masaligan gid ang Dios,§ kag
ini nagahatag sang pagdayaw sa iya.

21Ang Dios amo ang nagapabakod sang aton relasyon kay
Cristo. Ginpili niya kita ngamag-alagad sa iya.

22 Ginmarkahan niya kita nga iya na paagi sa pagpapuyo
niya sang Espiritu Santo sa aton tagipusuon, nga amo man
‡ 1:15paradoble ang inyokahigayunanngamakabulig: ukon, paramabatonninyo
ang doble nga pagpakamaayo sang akon duha ka beses nga pagbisita. § 1:20
masaligan gid ang Dios: sa literal, Amen
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ang kalig-unan nga pagabatunon ta ang iya mga ginpromisa
sa aton.

23NakahibaloangDiosnganagasugidakosangmatuodkon
ngaawalaakonakadayonsapagkadtodira sa inyo saCorinto.
Ang rason amo nga indi ko gusto nga maglain ang inyo buot
sa akon.

24Wala kami nagadikta sa inyo parte sa inyo pagtuo, kay
mabakod na man kamo. Gusto lang namon kuntani nga
buligan kamo paramanginmalipayon kamo.

2
1 Gani naghunahuna ako nga indi na lang ako magkadto

dira sa inyo kon masakit ko man lang liwat ang inyo bal-
atyagon.

2Kaykonmasakit ko ang inyobalatyagon, sin-ona lang ang
magahatag sang kalipay sa akon? Wala na!

3 Amo ina ang kabangdanan kon ngaa nagsulat ako anay
sa inyo, para kon magkadto ako dira, indi ako mapasubuan
sang mga tawo nga amo kuntani ang dapat maghatag sang
kalipay saakon. Kagnagapati akongakonmalipayako, kamo
malipayman.

4Pagsulat ko sadtoanay sa inyo, natublagkagnasubuangid
ako kag naghibi pa gani. Indi nakon tuyo nga magsakit sang
inyo balatyagon, kundi gusto ko lang nga mahibaluan ninyo
nga palangga ko gid kamo.

Patawara Ninyo ang Nakasala
5Karon, kon parte sa tawo dira nga nakasala, indi lang ako

ang iya ginhatagan sang kasubo kundimay araman siya nga
ginhatag nga kasubo sa inyo tanan. Nagasiling ako nga “may
ara” kay indi ko gusto pasubrahan.

6Pero bastante na ang silot nga inyo ginhatag sa iya.
7 Gani patawara na ninyo siya kag palig-una dayon, kay

basi konmaapektuhan na gid siya sa sobra nga kasubo.
8Kag nagapangabay man ako sa inyo nga ipakita ninyo sa

iya nga ginapalangga pa ninyo siya.
9Amo gani ini ang kabangdanan nga nagsulat ako sa inyo,

kay gusto komahibaluan kon balamasaligan kamo sa pagtu-
man sang tanan nga akon ginasiling sa inyo.

10 Kon ginapatawad ninyo ang tawo nga nakasala, ginap-
atawadkomansiya. Kaykonmaynakahimosing sala saakon
ginapatawad ko na siya sa atubangan ni Cristo para sa inyo
kaayuhan.

11 Dapat ta himuon ini para indi kita madaog ni Satanas,
kay nahibaluan ta kon ano ang iyamga padihot.

Si Pablo sa Troas
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12 Pag-abot ko didto sa Troas para magwali sang Maayong
Balita parte kay Cristo, nakita ko nga ginpreparar na sang
Ginoo ang ila mga tagipusuon sa pagpamati sa akon.

13 Pero indi ako mapahamtang kay wala didto si Tito nga
akon utod kay Cristo. Gani naglisensya ako sa mga tumuluo
didto kag nagkadto sa Macedonia.

Ang Pahamot ni Cristo
14 Salamat sa Dios kay permi siya nagauna sa aton sa

parada sang pagdaog. Ginahimo niya ini tungod ara na kita
kay Cristo. Ginagamit niya kami sa pagpakilala sa iya samga
tawo bisan sa diin nga lugar, kag ining amon ginapahibalo
pareho sang pahamot.

15 Kay pareho kami sang mahamot nga halad ni Cristo sa
Dios ngamapanimahuan sangmga tawonganagakalaluwas,
kag pati sangmga nagakalawala.

16 Sa mga tawo nga nagakalawala, pareho kami sang baho
nga halin sa patay nga nagadala sang kamatayon; pero sa
mga tawo nga nagakalaluwas, pareho kami sang pahamot
nga halin sa buhi nga nagadala sang kabuhi. Ti, sin-o ang
makasarang sang sini nga obra?

17 Pero ginpadala kami sang Dios. Kag tungod nga siya
nagatulok sa amon, kag kami ara kay Cristo, sinsero kami
kon maghambal sang mensahi sang Dios. Indi kami pareho
sang iban nga naganegosyo sang mensahi sang Dios para
makuwartahan nila angmga tawo.

3
Ang Bag-o nga Paagi sa Pagpalapit sa Dios

1 Basi kon nagahunahuna kamo nga ginadayaw namon
liwat ang amon kaugalingon. Indi kami pareho sang iban
dira nga nagakinahanglan pa sang mga rekomendasyon
para batunon ninyo, kag pagkatapos mangayo naman sang
rekomendasyon sa inyo para batunon man sila sa iban nga
lugar.

2 Indi namon kinahanglan ang mga rekomendasyon, kay
kamo mismo amo ang amon rekomendasyon nga nasulat sa
amon tagipusuon, tungod kay ang inyo pagkabuhi pareho sa
sulat ngamakita kagmabasa sang tanan.

3 Maathag nga ang inyo halimbawa pareho sang sulat ni
Cristo nga ginsulat paagi sa amon. Ang gin-gamit sa pagsulat
indi tinta kundi ang Espiritu sang Dios nga buhi, kag wala
man ginsulat sa mga bato nga sululatan kundi sa inyo tagi-
pusuonmismo.

4Makahambalkami sini tungodsaginahimoniCristopaagi
sa amon kag tungod sa amon pagsalig sa Dios.
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5 Kay kon sa amon gid lang indi kami makasarang sa sini
nga buluhaton, pero ginabuligan kami sang Dios.

6 Siya ang naghatag sa amon sang ikasarang para ma-
paathag namon samga tawo ang bag-o nga kasugtanan para
kitangamgatawomakapalapit sa iya. Iningakasugtanan indi
paagi sa ginsulatngaKasuguankundipaagi saEspirituSanto.
Kay ang ginadala sang Kasuguan silot nga kamatayon, pero
ang Espiritu Santo nagahatag sang kabuhi.

7Paghatag sangDioskayMoises sangKasuguannga iyagin-
sulat sa mga bato, angmga Israelinhon indi namakatulok sa
guyaniMoises kaynasilawangid sila. (Pero atongkasanag sa
iya guya amat-amat lang nga nadula.) Karon kon nagpakita
ang Dios sang iya gahom sa Kasuguan nga nagadala sang
kamatayon,

8mas sobra pa sa sini ang iya ipakita nga gahom kon ang
Espiritu Santo na angmagpanghikot.

9Kaykonginpakita sangDios ang iya gahomsangpaghatag
niya sang Kasuguan nga nagadala sang silot, indi bala nga
mas sobra pa gid ang iya ipakita nga gahom kon paka-
matarungon na niya ang tawo?

10Angmatuod, anggahomsangKasuguansadtoanaywala-
wala gid kon ikomparar sa gahom sining bag-o nga paagi.

11Kay konmay gahom nga ginpakita ang Dios sa sadto nga
Kasuguan nga umalagi lang, mas sobra pa ang gahom nga
iya ginapakita sa sini nga bag-o nga paagi nga wala na sing
katapusan.

12 Kag tungod nga amo ini ang amon ginalauman, wala
kami nagakahadlok sa pagsugid sang pulong sang Dios.

13 Indi kami pareho kayMoises nganagtabon sang iya guya
para indi makita sang kapareho niya nga mga Israelinhon
nga amat-amat nadula ang kasanag sa iya guya.

14 Sa matuod lang, wala nakaintiendi ang mga Israelinhon
kon ano ang kahulugan sadto kay may nagatabon sa ila mga
hunahuna. Kag bisan gani subong may nagatabon pa gid
sa ila mga hunahuna samtang ginabasa nila ang daan nga
kasugtanan. Kay wala sila naathagi nga kon kita ara kay
Cristo, ang ato nga paagi nadula na.

15 Huo, hasta gani subong kon magbasa sila sang mga
ginsulat niMoises indi silamakaintiendi, kaymaynagatabon
sa ila mga hunahuna.

16Pero inangnagatabonmakuhakonmagdangopang tawo
sa Ginoo.

17 Karon, ang ginatawag diri nga Ginoo amo ang Espiritu
Santo, kag kon ang Espiritu sang Ginoo amo ang ara sa tawo,
hilway siya.
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18Kag tungod nga wala sing nagatabon sa aton hunahuna,
nakita ta ang gahom sang aton Ginoo. Kag ina nga gahom
nga halin sa Ginoo, nga amo ang Espiritu Santo, amo ang
nagapadayon sa pagbag-o sa aton para sa amat-amatmangin
kaanggid kita sa iya.

4
Malahalon nga Butang sa Sulod sang Kolon

1 Tungod sa kaluoy sang Dios, ginpili niya kami nga mag-
balita sining bag-o nga paagi nga mangin matarong ang mga
tawo, gani wala kami nagakaluya.

2Ginsikway namon ang makahuluya nga mga butang nga
ginahimo sa sekreto. Wala kami nagadaya sa mga tawo kag
walaman namon ginaliwat ang kahulugan sang pulong sang
Dios. Nahibaluan gid sang mga tawo nga deretso kag indi
sa sekreto ang amon pagsugid sang kamatuoran, kag nakita
man ini sang Dios.

3 Pero kon may mga tawo nga indi makaintiendi sang
Maayong Balita nga amon ginapaathag, ina amo ang mga
tawo nga nagakalawala.

4 Indi silamagtuosaMaayongBalita tungodngaang ilamga
hunahuna gindulman ni Satanas nga amo ang nagapakadios
sa siningapanahon. Ginbulagniya silapara indi silamasana-
gan sang Maayong Balita parte sa gahom ni Cristo nga amo
gid ang kaanggid sang Dios.

5 Wala kami nagawali parte sa amon kaugalingon kundi
parte kay Jesu-Cristo, nga siya ang Ginoo. Nagaalagad kami
sa inyo para kay Jesus.

6 Ang Dios nga nagsiling, “Halin sa kadulom magasiga
ang kasanag,”* amo man ang nagpasanag sang amon mga
hunahuna para maintiendihan namon kon ano ang gahom
nga iya ginpakita paagi kay Cristo.

7 Kami pareho gid lang sa kolon nga ginbutangan sining
malahalon nga butang, paramahibaluan sangmga tawo nga
ang gahomnga indimatupungan nga ari sa amonmga lawas
ngamaluya indi halin sa amon, kundi sa Dios.

8 Sa amon pagwali permi kami nagaantos, pero wala gid
man kami nadaog sang mga nagakontra sa amon. Kon kaisa
nagalibog ang amon ulo, pero wala gid kami nadulaan sang
paglaom.

9 Madamo ang nagahandom sa pagpatay sa amon, pero
wala gid kami pagpabay-i sang Dios. Matuod nga ginasakit
nila kami, pero sa kaluoy sang Dios buhi pa kami gihapon.

* 4:6 Gen. 1:3
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10Permi kami nabutang sa peligro sang kamatayon pareho
sang natabo kay Jesus, agod paagi sa amon kabuhi makita
sang tanan ang kabuhi ni Jesus.

11 Ang amon kabuhi permi sa peligro sang kamatayon
tungod sang amon pag-alagad kay Jesus, agod paagi sa sining
lawas namon nga may kamatayon makita sang tanan ang
kabuhi ni Jesus.

12Gani tungodginawalinamonsiCristomahimongapatyon
kami, pero amo man ini ang nagadala sa inyo sang kabuhi
ngawala sing katapusan.

13 Indi bala nagasiling ang Kasulatan, “Nagtuo ako, gani
naghambal ako.”† Kag amo man ini ang amon ginahimo,
ginahambal namon ang amon ginatuohan.

14KaynahibaluannamonngaangDiosnganagbanhawkay
Ginoong Jesus amo man ang magabanhaw sa amon, pareho
sang iya pagbanhaw kay Jesus, kag dal-on niya kami kaupod
ninyo sa iya atubangan.

15 Ang tanan namon nga mga pag-antos para sa inyo
kaayuhan, para samtang nagadamo angmga tawo nga naga-
baton sang grasya sang Dios, magadamo man ang mga tawo
ngamagapasalamat sa iya, kag sa sini madayaw siya.

16Amo ina ang kabangdananngawala kami nagakaluya sa
pag-alagad sa Dios. Bisan ining amon mga lawas nagaamat-
amat luya, ang amon espiritu nagapadayon nga nagabakod.

17Kay ang amonmga pag-antos nga umalagi man lang kag
indi gidmabug-at nagadala sa amonsapuwerte katahomnga
balos nga indi matupungan kag wala sing katapusan.

18Kaywalanamonginapasulabi angmgabutangngaamon
makita diri sa kalibutan, kundi ginapasulabi namonangmga
butang nga indi makita. Kay ang mga butang nga makita
umalagi lang, pero angmgabutangnga indimakitawala sing
katapusan.

5
Ang Bag-o nga Lawas

1 Iningatondutan-onnga lawasparehosangbalayngaaton
ginapuy-an. Indi bali sa aton konmapatay ini nga lawas. Kay
nahibaluan ta ngamay ihatag ang Dios sa aton nga langitnon
nga lawas*nga indinagidmapatayhasta san-o. Ininga lawas
indi ginhimo sang tawo kundi sang Dios.

2Sa karonnagaugayong kita kay ginahandom tangamaka-
puyo na sa sinang langitnon nga lawas,

† 4:13 Sal. 116:10 * 5:1 langitnon nga lawas: ukon, lawas sa langit
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3 para kon makasuklob† na kita sang sina nga lawas indi
magaguwa nga hublas ang aton kalag.

4 Samtang diri pa kita nagapuyo sa sini nga lawas, nagau-
gayong kita tungod sang kabudlayan. Indi tungod nga gusto
ta nga mapatay‡, kundi gusto ta nga masukluban sang lawas
nga langitnon, para ining lawasngamaykamatayonmailisan
sang wala na gid sang kamatayon.

5Ang Dios ang nagpreparar sa aton para mabaton ta ining
bag-onga lawas. KagginhatagniyaangEspirituSanto saaton
paramasiguro ta nga ini himuon gid niya sa aton.

6 Gani indi kita magkaluya bisan nahibaluan ta nga sam-
tang diri pa kita sa sini nga lawaswala pa kita didto sa puluy-
an sang Ginoo.

7Kay sa karon nagakabuhi kita sa pagtuo kag indi suno sa
atonmakita.

8Wala kami nagakaluya, bisan pa nga gusto namon kun-
tani nga bayaan ining lawas kagmagpuli didto sa Ginoo.

9 Sa sini nga bagay, gusto namon nga malipay ang Dios sa
amon, bisan diri pa kami ukon didto na sa iya.

10 Kay kita tanan kinahanglan gid nga mag-atubang sa
hukmanan ni Cristo. Kag ang tagsa-tagsa sa aton magabaton
sang balos suno sa aton hinimuan, maayo ukonmalainman,
samtang diri pa kita sa sini nga lawas.

Nakabalik Kita sa Dios Paagi kay Cristo
11 Gani tungod sa kahadlok namon sa Ginoo, ginahimu-

latan namon nga kombinsihon ang mga tawo nga magtuo
sa iya. Nahibaluan sang Dios ang amon pagkatawo, kag
nagasalig ako nga ina nahibaluanman ninyo.

12 Ini indi sa pagdayaw liwat sang amon kaugalingon,
kundi gusto lang namon nga mahatagan kamo sang inug-
pabugal parte sa amon, para may isabat man kamo sa mga
tawonganagadayawsangmgabutangngamakit-an langkag
indi ang sa tagipusuon gid.

13Kondawbuangkami, ina para saDios; kag konhusto ang
amon panghunahuna, ina para sa inyo.

14Kay tungod sa gugmani Cristo sa amon indimahimo nga
indi namon paghimuon ang iya gusto. Kay kumbinsido kami
nga si Cristo napatay para sa tanan, gani ang tanan makabig
nga napatay.

15Napatay siya para sa tanan, para angmga tawo nga buhi
subong indi na magkabuhi para sa ila kaugalingon kundi
para sa iya nga napatay kag nabanhaw para sa ila.
† 5:3 makasuklob: sa iban nga Bisaya, makasuksok ‡ 5:4 mapatay: sa literal,
ubahon ining aton lawas
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16Gani karon,walanakaminagatulok sa tawopareho sang
pagtulok sang tawo nga wala makakilala sa Dios. Sang una
pareho sina ang amon pagtulok kay Cristo. Pero subong indi
na.

17 Ang bisan sin-o nga ara kay Cristo bag-o na nga tawo.
Wala na ang iya daan nga pagkatawo, kundi bag-o na siya.

18Ang Dios amo ang naghimo sini. Ginpabalik niya kita sa
iya paagi kay Cristo. Kag ginhatagan niya kami sing obra sa
pagbalita nga ginapabalik na niya angmga tawo sa iya.

19 Amo ini ang amon ginabalita: nga ginapabalik na sang
Dios ang mga tawo sa iya paagi kay Cristo. Wala na niya
ginadumdom ang ila mga sala. Kag kami amo ang iya gintu-
gyanan sa pagpalapnag sini nga balita.

20Gani nagabalita kami bilangmga pinadala ni Cristo. Kag
paagi sa amon, nagapangabay ang Dios sa inyo ngamagbalik
na kamo sa iya!

21 Si Cristo wala gid sing sala, pero siya amo ang ginsilutan
sang Dios tungod sa aton mga sala, para kon ara kita kay
Cristo, pakamatarungon kita sang Dios.

6
1 Tungod nga kami mga kabulig sa ginahimo sang Dios,

nagapangabay gid kami sa inyo nga indi ninyo pag-ibaliwala
ang grasya nga inyo nabaton sa iya.

2Kay siling sang Dios,
“Sa husto nga tion* nga luwason ko ikaw,

sabton kag buligan ko ikaw.†”‡
Ganipamatikamo! Karongidanghustonga tionnga luwason
kita sang Dios.

3 Wala kami nagahimo sang bisan ano nga mangin ka-
bangdanan nga maglain ang buot sang mga tawo, para indi
pagpakalainon ang amon pag-alagad sa Dios.

4 Sa tanan namon nga ginahimo, ginapakita namon nga
kamimga alagad gid sangDios. Bisanmasyado kabudlay ang
amon mga gin-agyan kag ang amon kahimtangan, gin-antos
gid namon.

5Nakaagi kami hanot kag priso. Naagyanman namon nga
ginpulihan kami sangmga tawo. Konkaisa tudo-tudo gid ang
amon pagpangabudlay, kag kon kaisa wala kami sing tulog-
tulog kag wala kaon-kaon.

6 Ginpakita man namon nga matuod kami nga mga ala-
gad sang Dios paagi sa amon matinlo nga kabuhi, kaalam,
pagbatas, kag kalulo. Nakita man sang mga tawo nga ang

* 6:2 Sahustonga tion: ukon, Sa tionnga ipakita koangakonkaayo † 6:2 sabton
kag buligan ko ikaw: ukon, ginsabat kag ginbuligan ko ikaw ‡ 6:2 Isa. 49:8
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Espiritu Santo amo ang nagatuytoy sa amon, kag ang amon
paghigugma sinsero.

7Walakami sang ibanngaginawali kundiangkamatuoran,
kag ginabuligan kami sang Dios paagi sa iya gahom. Ang
amon kabuhi nga matarong amo ang amon armas sa pag-
ataki sa amon kaaway kag amo man ang amon sagang sa
amon kaugalingon.

8Kon kaisa ginadayaw kami sang mga tawo kag kon kaisa
ginainsultuhan man kami. May mga tawo nga nagahambal
singmalain parte sa amon, peromay araman nga nagaham-
bal singmaayo. May nagasiling nga kami kunomga butigon,
pero ang tanan nga amon ginasugidmatuod gid.

9Wala kami ginasapak sang iban, pero ang matuod kilala
kami sang tanan. Permi kami nabutang sa peligro sang
kamatayon, pero buhi pa man kami hasta subong. Ginadisi-
plina kami sang Dios pero wala kami ginapatay.

10May mga ginahimo sa amon para mapasubo kami, pero
malipayonmankamigihapon. Imol langkami, peromadamo
nga tawo ang amon ginapabugana. Kon parte sa mga butang
diri sa kalibutan, wala kami sing may masiling nga amon,
pero angmatuod, kami ang tag-iya sang tanan nga butang.

11Mga pinalangga nga mga taga-Corinto, wala sing lipod-
lipod ang amon paghambal sa inyo, kay dako gid ang amon
paghigugma sa inyo.

12 Wala kami nagkulang sang amon paghigugma sa inyo.
Kamo amo ang nagkulang sang inyo paghigugma sa amon.

13Ginakabig ko kamo bilang akon gid nga mga anak. Gani
higugmaa ninyo ako pareho sang akon paghigugma sa inyo.

Indi KamoMagpakig-isa samgaWala Nagatuo
14 Indi gid kamo magpakig-isa sa mga wala nagatuo kay

Cristo. Kay subong nga ang kasanag indi makaupod sa
kadulom, angmaayo indi manmakaupod samalain.

15 Kag subong nga si Cristo kag si Satanas indi mag-
intiendihanay, ang tumuluo kag ang indi tumuluo indi man
mag-intiendihanay.

16 Indi puwede nga ang mga dios-dios ara man sa templo
sang Dios. Kag kita amo ang templo sang Dios nga buhi! Kay
nagsiling ang Dios,
“Magapuyo ako kagmagaupod sa ila.

Mangin Dios nila ako,
kagmangin katawhan ko sila.”§

17 “Gani, magguwa na kamo kagmagbulag sa ila.*

§ 6:16 Lev. 26:12; Eze. 37:27 * 6:17 sa ila: buot silingon, samga tawo ngawala
nagatuo sa Dios
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Indi kamomagtandog samga ginakabig ngamahigko,†
kag batunon ko kamo.”‡

18 “Kag akomangin inyo Amay,
kag kamomangin akonmga anak.
Ako, angGinoongaMakagagahom, angnagasiling sini.”§

7
1Mga hinigugma, tungod sining mga promisa sang Dios sa

aton, bayaan ta na ang tanan nga nagapahigko sa aton bilog
nga kabuhi,* kag tinguhaan ta nga mangin matinlo ang aton
kabuhi ngamay pagtahod sa Dios.

Ang Kalipay ni Pablo
2Konmahimo, batuna ninyo kami sa inyomga tagipusuon.

Wala kami sing may ginhimo nga malain sa bisan kay sin-
o sa inyo. Wala man kami sing may gin-guba sa inyo ukon
gindayaan.

3 Wala ako nagahambal sini para pakalainon kamo. Kay
pareho sang akon ginsiling sadto, ginapalangga gid namon
kamokagbisananoangmatabo,mabuhimanukonmapatay,
magaunungay gid kita.

4Dakogid ang akonpagsalig sa inyokag ginapabugal ko gid
kamo. Bisanmasyado kabudlay sang amon ginaagyan, puno
ako sing kalipay sang nakabati ako parte sa inyo.

5 Kay sang pag-abot namon sa Macedonia, wala gid sing
pahuway ang amon lawas tungod kay bisan diin nagaantos
kami. Gin-away kami sang mga nagakontra sa amon, kag
nagpalibogman kami parte sa kahimtangan sangmga tumu-
luo.

6 Pero ang Dios nga nagapabakod kag nagalipay sa mga
nagakasubo amo ang nagpabakod kag naglipay sa amon
paagi sa pag-abot ni Tito.

7 Indi lang ang iya pag-abot ang nakahatag kabakod kag
kalipay sa amon, kundi ang iya man nga ginsugid nga gin-
pabakod kag ginlipay ninyo siya. Ginsugiran niya kami nga
nahidlaw kamo sa akon kag nagakasubo kamo sang natabo,
kag ginaapinan ninyo ako. Gani malipayon na gid ako sub-
ong.

8 Bisan ang akon sulat nga ato nagdala sing kasubo sa
inyo, wala ako nagahinulsol nga ginsulat ko ato. Sang una
matuod nga naghinulsol ako kay nakita ko nga sang premiro
nagkasubo kamo.
† 6:17 Indi…mahigko: buot silingon, Indi kamo magpakigbahin sa mga ginahimo
sangmga tawo ngamahigko sa panulok sang Dios. ‡ 6:17 Isa. 52:11 § 6:18 2
Sam. 7:14; 1 Cro. 17:13 * 7:1 aton bilog nga kabuhi: sa literal, lawas kag espiritu
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9 Pero subong malipayon ako, indi tungod nga nagkasubo
kamo, kundi tungod nga amo ato ang nangin paagi para
maghinulsol kamo. Kay ginpasubokamo suno sa kabubut-on
sang Dios, ganiwala nagdala singmalain sa inyo atong amon
ginsulat.

10 Kay ang kasubo nga suno sa kabubut-on sang Dios
nagadala sa tawo sa paghinulsol, kag ina nagaresulta sing
kaluwasan nga indi dapat hinulsulan. Pero ang kasubo sang
mga tawo nga wala nagakilala sa Dios nagadala sa ila sa
kamatayon.

11Tan-awa ninyo ang resulta sadtong kasubo nga nag-abot
sa inyo suno sa kabubut-on sang Dios. Nangin desidido
gid kamo sa pagpakita sa amon nga kamo matinlo sa sadto
nga sala nga akon ginasiling sa inyo. Naakig gid kamo sa
nakahimo sang sadto nga sala, kag nahadlukan kamo kon
ano angmangin resulta sadto. Gusto gid ninyo ngamagbalik
liwat ang aton daan nga relasyon. Ginsilutan pa gid ninyo
ang nakahimo sadto. Kag sa tanan nga butang, ginpakita
ninyo nga kamowala gid sing salabton sa sadto nga sala.

12 Gani atong akon sulat indi lang para sa nakahimo sing
malain ukon sa ginhimuan sing malain, kundi labi na gid
para sa inyo tanan para sa presensya sang Dios makita gid
ninyo ang inyo pagkasinsero sa amon.

13Kag sa sini napabakod kag napalipay ninyo kami.
Kag indi lang ina, kundi nadugangan pa gid ang amon

kabakod kag kalipay sang makita namon nga nalipay si Tito,
kay wala na siya nagapalibog parte sa inyo.

14 Gindayaw ko kamo sang una sang nag-estoryahanay
kami ni Tito parte sa inyo. Kag nakita niya nga matuod ang
akon ginsugid sa iya, gani wala ako nahuy-an. Matuod gid
ang tanan nga amon ginhambal sa inyo, kag napamatud-an
ngamatuodman ang amon pagdayaw sa inyo kay Tito.

15 Kag kada madumduman ni Tito nga kamo tanan nag-
sunod sa iya ginhambal kag dako ang inyo pagtahod sa iya,
nagadugang pa gid ang iya pagpalangga sa inyo.

16Kag nagakalipayman ako kaymasaligan ko gid kamo.

8
Kon PaanoMagbinuligay angmga Kristohanon

1Mga kauturan, gusto namon isugid sa inyo ang ginhimo
sangmga iglesya saMacedonia paagi sa bulig sangDios sa ila.

2 Bisan madamo ang ila naagyan nga mga pagtilaw, mali-
payon gihapon sila. Amo ina nga maalwan sila sa paghatag
bisan tama gid sila kaimol.
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3Makapamatuod ako sa inyonga ang ila paghatag indi lang
suno sa ila masarangan kundi sobra pa, kay ginhimo nila ini
nga buluntaryo.

4 Kay sila mismo amo ang nagpangabay gid sa amon nga
kon mahimo hatagan sila sing kahigayunan para makabulig
man sila sa pigado ngamga katawhan sang Dios sa Judea.

5Kag indi lang ina, kundi una sa tanan ginhaladnila ang ila
kaugalingon sa Ginoo kag sa amon suno sa kabubut-on sang
Dios. Wala gid kamimaghunahunangamakahimo sila sadto.

6 Tungod sa ila maayo nga ginhimo, ginpangabay namon
si Tito nga magbalik dira sa inyo kag magpadayon sang iya
naumpisahanngamgapaglaygayparte sapagtiponsang inyo
mga amot para samga pigado sa Judea.

7 Kamo dira sa Corinto wala ginakulang sa tanan nga bu-
tang: dako ang inyo pagtuo sa Dios, maayo kamo magtudlo,
kag madamo ang inyo nahibaluan. Mapisan kamo sa inyo
pag-alagad sa Dios, kag dako ang inyo paghigugma sa amon.
Gani gusto namon nga ipakita ninyo nga wala man kamo
nagakulang sa paghatag.

8Wala ko kamo ginasugo nga maghatag, kundi ginasugid
ko lang sa inyo ang pagbulig sang iban para mapakita man
ninyo sa amon nga ang inyo paghigugmamatuod gid.

9 Nahibaluan man ninyo ang kaayo sang aton Ginoong
Jesu-Cristo, nga bisan manggaranon siya didto sa langit nag-
pakaimol siya diri sa duta, agod paagi sa iya kaimulon man-
ginmanggaranon kita.*

10 Gani amo ini ang akon laygay sa inyo: maayo kon pa-
dayunon ninyo ang paghatag nga inyo gin-umpisahan sang
nagligad nga tuig. Kamo gid ang una nga naghatag kag kamo
man ang una nga nakahunahuna ngamaghimo sini.

11 Gani padayuna ninyo ina. Tinguhai ninyo nga tapuson
ang inyo ginplano nga gusto gid ninyo nga himuon, kag
maghatag kamo suno sa inyomasarangan.

12 Kay kon gusto gid ninyo nga maghatag, batunon sang
Dios ang inyo masarangan. Wala siya nagapaabot nga
maghatag kamo sang indi ninyomasarangan.

13Wala ako nagasiling nga pamag-anan ninyo ang kahim-
tangansang ibanhastakamonaangmabudlayan, kundipara
bala ngamagpalareho ang aton kahimtangan.

14 Sa karon maayo ang inyo pangabuhi, gani nagakabagay
lang nga buligan ninyo ang mga ginakulang. Kag kon sa
iban nga adlaw kamonaman ang kulangon, kag kon silamay

* 8:9 Ang buot silingon sini nga bersikulo nga ginbayaan ni Jesus ang iya gahom
kagkadungganandidto sa langit kagnagpakatawosiyakagnag-antospara saaton
paramaangkon ta ang espiritual ngamga pagpakamaayo.
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maayo na nga kahimtangan, kundi sila naman ang mabulig
sa inyo. Sa sini nga paagi magpalareho ang kahimtangan
sang isa kag isa.

15 Indi bala nga parehoman sina ang ginasiling sang Kasu-
latan:
“Ang nagtipon sangmadamowala nagsobra,
kag ang nagtipon sang diutay wala manmakulangi.”†

16 Nagapasalamat kami sa Dios nga ginbutang niya sa
tagipusuon ni Tito ang pagdumdom sa inyo pareho gid sang
amon pagdumdom sa inyo.

17 Kay indi lang nga nagsugot siya sa amon pangabay
nga makadto siya dira sa inyo, kundi siya gid mismo gusto
magkadto dira.

18 Paupdon namon sa iya ang aton utod nga ginadayaw
sang tanannga iglesya tungod sang iyapagpangabudlaypara
sa Maayong Balita.

19Siyaamogani angginpili sangmga iglesyangamag-upod
sa amon sa pagdul-ong namon sang sini nga bulig sa mga
ginakulang. Ginahimo namon ini para madayaw ang Ginoo
kag para mapakita sa mga tawo nga gusto gid namon nga
magbulig.

20 Paupdon namon ini nga utod kay Tito tungod nga indi
namongustonga sa amonpagpanagtag siningdakongabulig
suspetsuhan kami.

21 Gusto lang namon nga maghimo sang maayo, indi lang
sa panulok sang Ginoo kundi sa panulokman sang tawo.

22May isa pa gid ka utod nga paupdon namon sa ila. Ini
nga tawo makapila na namon natestingan sa nagkalain-lain
nga butang kag napamatud-an nga may handom gid siya sa
pagbulig, kag labi na gid subong tungod kay dako ang iya
pagsalig sa inyo.

23Konparte kayTito, siya kaupodkonganagapangabudlay
sa pagbulig sa inyo. Kon parte man sa sining iban nga mga
kauturan nga magaupod sa iya, sila ang mga ginpadala sang
mga iglesya. Ang ila kabuhi nagahatag kadayawan kay
Cristo.

24Gani, ipakita ninyo sa ila nga mahigugmaon kamo para
mahibaluan nila nga matuod gid ang amon mga pagdayaw
sa inyo, kag mahibaluan man ini sang iban nga mga iglesya
paagi sa ila.

9
Bulig para samga Tumuluo

1 Indi na kinahanglan nga sulatan ko pa kamoparte sa inyo
pagbulig sa mga katawhan sang Dios didto sa Judea,
† 8:15 Exo. 16:18
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2 tungod kay nahibaluan ko nga gusto gid man ninyo
nga magbulig. Ginapabugal ko gani kamo sa mga taga-
Macedonia. Nagasiling ako sa ila nga kamo dira sa Acaya
handa na nga magbulig halin pa sang nagligad nga tuig.
Sang pagkabati nila sadto, natandog gid ang tagipusuon sang
kalabanan sa ila sa paghatag.

3Gani ginapauna ko dira sila ni Tito paramabuligan kamo
sa pagpreparar sang inyo amot para indi magguwa ngawala
sing pulos ang akon pagpabugal parte sa inyo nga kamo
handa na.

4Kay basi kon may mga taga-Macedonia nga mag-upod sa
akon konmagkadto na ako dira kagmasapwan nila ngawala
paman gali kamomakahanda sang inyo inughatag. Kon amo
ini angmatabomahuy-an kami, kay ginpabugal namonkamo
tungod kay dako ang amon pagsalig sa inyo. Kag labi nga
mahuy-an kamo.

5 Gani naghunahuna ako nga dapat pangabayon ini nga
mga kauturan nga mag-una dira para sa wala pa ako mag-
abot, matipon na nila ang inyo amot nga ginpromisa. Kag
sa sini nga paagi magaguwa nga naghatag kamo tungod nga
gusto ninyo kag indi nga napilitan lang kamo.

6 Dumduma ninyo ini: Kon diutay ang aton binhi nga
ginapanggas, diutay man ang aton pagaanihon. Pero kon
madamo ang aton binhi, madamoman ang aton ani.

7 Ang kada isa dapat maghatag suno sa iya gusto nga
ihatag. Indi ngamaypagpugongukonnganapilitan lang, kay
ginahigugma sang Dios angmga nagahatag ngamalipayon.

8 Kag ang Dios sarang makahatag sa inyo sang sobra pa
sang sa inyo mga kinahanglanon, para indi gid kamo pagku-
langon kag permi pa kamomakabulig sa iban.

9Pareho sang ginasiling sang Kasulatan:
“Nagapanagtag siya samga imol;
ang iyamatarong nga ginahimo dumdumon hasta san-o.”*
10 Kag ang Dios nga nagahatag sang binhi sa mangunguma
para may pagakaunon siya, amo man ang Dios nga maga-
hatag sa inyo sang inyo mga kinahanglanon. Kag sa sini
magadugang pa gid ang inyo pagbulig sa iban.
11 Pabuganaon niya kamo sa tanan nga butang para makab-
ulig kamo permi sa iban. Kag madamo ang magapasalamat
sa Dios tungod sang inyo ginapadala sa ila nga bulig paagi sa
amon.
12Kay sa sining inyopaghatag, indi langngamabuliganninyo
ang mga kinahanglanon sang mga katawhan sang Dios sa
Judea, kundi paagi man sini madamo angmagapasalamat sa
Dios.
* 9:9 Sal. 112:9
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13Kayang inyobulig nagapamatuodnganagatumankamo sa
Maayong Balita parte kay Cristo nga inyo ginatuohan. Gani
dayawon nila ang Dios; kag indi lang tungod kay nagbulig
kamo sa ila kundi tungod kay nakabulig kamo sa tanan.
14 Magapangamuyo sila para sa inyo nga may dako nga
paghigugma tungod sa indimatupungan nga pagpakamaayo
sang Dios sa inyo.
15 Gani magpasalamat kita sa Dios tungod sa iya regalo sa
aton nga indi masaysay.

10
Ang Sabat ni Pablo samgaNagakontra sa Iya

1-2Mayara sa inyonganagasiling nga ako, si Pablo, talawan
kon dira sa inyo, pero kon wala na gani dira, kag kon naga-
sulat lang, maisog. Pero nagapangabay ako sa inyo, nga may
kalulo pareho kay Cristo, nga indi ninyo ako pagpiliton nga
ipakita ko ang akon kaisog kon mag-abot na ako dira. Kay
may mga tawo dira nga nagasiling nga ang amon pagkabuhi
pareho man lang sang pagkabuhi sang mga tawo diri sa
kalibutan. Kon amoman gihapon ina ang ila ginasiling hasta
mag-abot ako dira, sigurado gid nga ipakita ko ang akon
kaisog sa ila.

3 Kami matuod mga tawo man lang, pero sa amon
pagpakig-away sa mga nagakontra sa kamatuoran, wala
kami nagasalig sa amon kaugalingon nga ikasarang,

4-5 kundi ang gahom sang Dios amo ang armas nga amon
ginasaligan. Amo ina ang amon ginagamit sa pagdaog sa
sala nga mga rason sang mga tawo nga bugalon kag indi
magpati sa mga pagpanudlo sang Dios. Bisan ang ila sala
nga mga rason nga pareho sang mabakod nga pader nga
nagasablag sa ila sa pagbaton sang kamatuoran ginaguba
namon. Ginakombinsi namon ang ila mga hunahuna para
magmatinumanon sila sa mga sugo ni Cristo.

6 Karon, kon makita namon nga nagatuman na gid kamo
sang tanan, ang wala nagatuman silutan namon.

7Hunahunaa bala ninyo sang maathag. Kon may ara nga
nagapati nga siya iya ni Cristo, dapat hunahunaon niya nga
kami iyaman ni Cristo.

8Bisan daw sobra na ang akon pagpabugal parte sa awtori-
dad nga ginhatag sa akon sang Ginoo, wala ako nahuya, kay
ini nga awtoridad wala ko ginagamit sa pagguba sang inyo
pagtuo, kundi sa pagpabakod sini.

9 Indi ko gusto nga maghunahuna kamo nga ginapahog ko
kamo sa akonmga sulat.
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10Kay ang iban dira sa inyo nagasiling ngamaisog ako kon
sa sulat, pero kon nagaatubang na gani maluya ako kag wala
sing pulos ang akonmga ginahambal.

11 Dapat makahibalo ang mga nagahambal sina nga kon
ano ang amon ginahambal sa sulat, amo man ina ang amon
himuon kon ara na kami dira.

12 Indi kami mangahas nga magkomparar ukon magkabig
sang amon kaugalingon nga pareho sa iban dira nga sobra
ang ila pagpadayaw sang ila kaugalingon. Mga buang-buang
gid sila, kay nagataksanay sila kag nagakomparahanay sang
ila kaugalingon nga kaayo.

13 Pero kami ya wala nagapabugal sing sobra, kundi hasta
gid lang sa obra nga ginhatag sang Dios sa amon, kag lakip
diri ang amon obra sa inyo.

14 Kon wala kami nakaabot dira sa inyo, puwede nila
masiling nga nagasulubra ang amon pagpabugal. Pero ang
matuod, kami ang una nga nakaabot dira nga nagadala sang
Maayong Balita parte kay Cristo.

15 Gani indi sobra ang amon pagpabugal kay wala kami
nagaangkon sang pinangabudlayan sang iban kag ipabugal.
Nagasalig man kami nga samtang nagadugang ang inyo pag-
tuo,masmadamopa gid ang amonmahimodira sa inyo suno
sa ginapahimo sang Dios sa amon.

16 Pagkatapos dira, mawali man namon dayon ang Maay-
ong Balita sa iban nga mga lugar sa unhan ninyo. Kay indi
namon gusto nga angkunon ang pinangabudlayan sang iban
kag ipabugal.

17 Pareho bala sang ginasiling sang Kasulatan, “Ang bisan
sin-o nga gustomagpabugal, dapat ipabugal lamangniya ang
ginhimo sang Ginoo.”*

18Kay angGinoowala nagakalipay sa tawonganagadayaw
sang iya kaugalingon, kundi sa tawo nga iya ginadayaw.

11
SiPablokagangmgaNagapakuno-kunongamgaApostoles

1 Kon ang akon pagpabugal subong ginakabig ninyo nga
kabuangan, pasensyahon lang ninyo ako.

2 Kay may diosnon ako nga kaimon nga ginabatyag sa
inyo. Pareho kamo sa isa ka dalaga nga matinlo ang iya
pagkababayi, nga akon ginpromisa nga ipakasal sa isa ka
lalaki nga amo si Cristo.

3 Pero nagakahadlok ako nga basi kon dayaan kamo,
pareho kay Eva nga gindayaan sangman-og, kagmadula ang
inyo sinsero nga handom ngamagsunod kay Cristo.
* 10:17 Jer. 9:24
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4Kay ginabaton lang ninyo ang bisan sin-o nga nagakadto
dira sa inyo nga nagawali sang lain nga Jesus sang sa amon
ginwali sa inyo. Kag ginabatonman ninyo ang lain nga klase
sang espiritu kag ang ila ginatawagngamaayonga balita nga
lain sang sa inyo nga nabaton sa amon.

5Kon sa akon, indi gidman ako ulihi samganagasiling dira
nga sila gid ang labingmaayo ngamga apostoles.

6Mahimo nga indi ako maayo maghambal, pero madamo
man ang akon nahibaluan parte sa kamatuoran. Kag
nahibaluan ninyo ina kay nakita man ninyo mismo nga ina
matuod sa tanan namon ngamga pagtudlo.

7 Wala ako nagpabayad sa inyo sang akon pagwali sang
Maayong Balita nga halin sa Dios, kundi nagsakripisyo ako
para mag-ayo ang inyo espiritual nga kabuhi. Ti malain bala
atong akon ginhimo?

8 Daw pareho lang nga ginkawatan ko ang iban nga mga
iglesya paagi sa pagbaton sing bulig sa ila para makaalagad
ako sa inyo.

9 Sang ginkulang ako sang akon mga kinahanglanon wala
man ako nagpangayo sang bulig sa bisan kay sin-o sa inyo.
Ang aton mga kauturan sa Macedonia amo ang naghatag
sa akon sang akon mga kinahanglanon. Ginlikawan ko nga
pabug-atan kamo, kag amo gid man ini permi ang akon
pagahimuon.

10 Ining akon ginapabugal indi gid mapauntat tungod kay
indi gid akomagpangayo sing bulig sa inyo ukon sa mga lugar
sa inyopalibotnga sakop sangprobinsya sangAcaya. Kag tun-
god kay si Cristo ari sa akon, ang akon ginahambal matuod
gid.

11Perobasikonmagsilingkamongawalaakonagapangayo
sing bulig sa inyo tungod kay wala ko kamo ginapalangga.
Sala ina. Kay palangga ko gid kamo kag ina nahibaluan sang
Dios.

12 Pero tindugan ko ang akon ginhambal nga indi ako
magbaton sang bulig halin sa inyo, para ang mga tawo nga
nagapakaapostoles indi makasiling nga sila nagapangabud-
lay pareho sa amon.

13 Ina ngamga tawo indimatuod ngamga apostoles, kundi
mga manugdaya kag nagapakuno-kuno lang nga sila mga
apostoles ni Cristo.

14 Kon sa bagay, indi katingalahan ina. Kay bisan gani si
Satanas nagapakuno-kuno nga anghel nga nagahatag sang
kasanag.

15 Gani indi katingalahan kon ang iya mga sinakpan
nagapakuno-kuno man nga mga alagad sang pagka-
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matarong. Pero magaabot ang adlaw nga silutan sila sang
silot nga bagayman sa ila ginahimo.

AngMga Kabudlayan ngaNaagyan ni Pablo
16 Pareho sang akon ginhambal sadto, indi kamo maghu-

nahuna nga buang-buang ako; pero kon amo ina ang hu-
nahuna ninyo sa akon, waay kaso, basta pabay-an lang ninyo
ako ngamagpabugal man sing bisan diutay lang.

17Kon sa bagay, kon ginapabugal ko ang akon kaugalingon,
indi ina halin sa Ginoo, kag daw sa buang-buang ako.

18 Pero tungod nga madamo dira ang nagapabugal pareho
samga tawo sa kalibutan, akomapabugal man.

19 Nagahunahuna kamo nga maalam kamo, pero
ginapabay-an lang ninyo nga diktahan kamo sang mga
buang-buang.

20Ginahimo nila kamo nga mga ulipon, ginakuha nila ang
inyopagkabutang, ginadayaannila kamo, ginapakanubokag
ginapakahuy-an nila kamo. Bisan amo ina ang ila ginahimo
ginapabay-an gid lang ninyo.

21Makahuluya man nga akuon namon nga maluya kami,
pero indi gid kamimakahimo sinang ila ginahimo.
Kon may mangahas nga magpabugal sang bisan ano, ako

mangahasman; bisanmatuodnga sa siningakonpagpabugal
daw sa buang-buang ako.

22Kon sila nagapabugal nga silamga Judio kagmgakaliwat
ni Israel kag ni Abraham, ako amoman.

23 Kon nagasiling sila nga sila mga alagad ni Cristo, mas
maayoakongaalagadniCristo sangsa ila. Nahibaluankonga
sa sining akon mga ginapabugal daw sa buang gid ako, pero
angmatuod,masmaayo gid ako nga alagad sang sa ila tungod
kaymas madamo ang akon pagpangabudlay kon ikomparar
sa ila. Kagmasmadamongabeses akonapriso. Permi gid ako
ginhanot, kag makapila ka beses nga ara ako sa peligro sang
kamatayon.

24Lima gid ka beses nga ginhanot ako sang akon kapareho
ngamga Judio sing tag-39 ka lapdos.

25 Tatlo ka beses ako ginlampusan. Kag kaisa ako ginbato.
Katatlo ako nakaagi nga nalunod ang akon ginasakyan, kag
isa sina ka bes, isa ka adlaw kag isa ka gab-i ang akon
paglutaw-lutaw sa lawod.

26Sa akon pagbiyahe sa nagkalain-lain nga lugar, ang akon
kabuhi permi nabutang sa peligro. Nabutang ako sa peligro
sa akon mga pagtabok sa mga suba, sa mga tulisan, sa akon
kapareho nga mga Judio, sa mga indi Judio, sa siyudad, sa
kamingawan, sa dagat, kag sa mga tawo nga nagapakuno-
kuno nga sila mga kauturanman kay Cristo.
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27Naagyan koman angmga kabudlayan tungod sang akon
obra, kag kon kaisa wala gani ako tinulugan. Maymga beses
nga indi akomakakaon, kag kon kaisa wala gid ako singmay
makaon kag bisan gani sang mainom wala gid. Naagyan ko
man ang katugnaw kag kakulang sang bayo.

28 Wala pa labot sang akon mga naagyan nga wala ko
nasambit, nagapalibog pa ako adlaw-adlaw sa kahimtangan
sang tanan nga iglesya.

29 Kon may ara nga maluya sa pagtuo, nagakasubo ako.
Kag kon may ara nga nagapakasala, puwerte gid ang akon
kasubo.

30Konkinahanglan gidmanngamagpabugal ako, ipabugal
kona lang angmgabutangnganagapakita sang akonkaluya-
hon.

31 Wala ako nagabutig kag ina nahibaluan sang Dios kag
Amay sang aton Ginoong Jesus. Dalayawon siya hasta san-o.

32 Sang didto ako sa Damascus, ginpabantayan sang gob-
ernador nga sakop ni Haring Aretas ang puwertahan sang
siyudad para dakpon ako.

33 Pero ginbutang ako sang akon mga upod sa kaing kag
gintunton sa guwa sang pader sang siyudad halin sa bintana,
gani nakapalagyo ako.

12
Ang Parte sa Ginpakita sang Dios kay Pablo

1 Nahibaluan ko nga wala sing pulos nga magsagi ako
pabugal, pero napilitan ako. Karon isugid ko sa inyo angmga
butang nga ginpakita kag ginpahayag sang Ginoo sa akon.

2-4Kay Cristo na ako sangmatabo ini sa akon kagmga 14 na
ka tuigangnakaligad, ngagindalaakopaibabawsa ikatlonga
langit, sa Paraiso. Ambot lang kon ang akon lawas didto gid
ukon ang espiritu ko lang. Ang Dios gid lang ang nakahibalo.
Nakaabot ako saParaiso kagnabatiankoangmgabutangnga
indimasarangannga ipaathagkag indipuwede isugid samga
tawo.

5 Atong akon naagyan amo ang akon ipabugal. Pero kon
parte sa akon kaugalingon, indi ako magpabugal luwas lang
kon parte sa akonmga kaluyahon.

6Kon sabagay, konmagpabugal gidmanako, indi akoman-
gin buang-buang kay magasugid man ako sang kamatuoran.
Pero indi ako magpabugal kay basi kon magsobra ang ila
pagtan-aw sa akon. Gusto ko nga ang ila pagtan-aw sa akon
suno lang sa ila nakita kag nabatian sa akon.

7 Pero para indi ako magpabugal sing sobra tungod sa
makatilingala nga mga ginpahayag sang Dios sa akon, ang
iya ginhimo, gintugutanniya si Satanasngahataganako sang



2 Corinto 12:8 482 2 Corinto 12:15

deperensya sa akon lawas. Ginpabay-an lang sang Dios nga
paantuson ako ni Satanas sining akon deperensya para indi
akomagpabugal.

8Tatlo gidkabesesnga ginpangayoko saGinoongakuhaon
niya ini sa akon.

9 Pero wala niya pagkuhaa. Sa baylo nagsiling siya, “Ang
akon bulig amo lang ang imo kinahanglan. Kay makita gid
ang akon gahom konmaluya ka.” Gani malipayon gid ako sa
pagpabugal parte sa akonmga kaluyahon, paramabatyagan
ko permi ang gahom ni Cristo sa akon.

10 Gani malipayon ako subong sa akon mga kaluyahon,
sa mga pag-insulto sa akon, sa mga kabudlayan, sa mga
paghingabot, kag sa mga kapiutan tungod sang akon pag-
sunod kay Cristo. Kay kon maluya ako, ginapabaskog ako
sang Dios.

Ang Balatyagon ni Pablo samga Taga-Corinto
11 Daw sa buang-buang ako sa akon nga pagpabugal,

pero kamo mismo ang nagtulod sa akon nga magpabugal.
Kay kamo kuntani ang dapat nagdayaw sa akon sa mga
nagapakuno-kuno nga mga apostoles, pero wala ninyo ako
pagdayawa. Bisan nahibaluan ko nga sa akon kaugalingon
wala ako sing may ipabugal, indi man ako magpaulihi sa
sina nga mga tawo nga mga labing maayo kuno nga mga
apostoles.

12 Sang dira ako sa inyo, padayon ang akon paghimo sang
mgamilagro kagmakatilingala ngamga butang bisan pa nga
may mga sablag nga nag-alabot sa akon. Kag ini nagapa-
matuod sang akon pagkaapostol.

13 Ang akon ginhimo dira sa inyo pareho man sang akon
ginahimo sa iban nga mga iglesya, luwas lang nga wala ako
nagpabug-at sa inyo paagi sa pagpangayo sang inyo bulig
sa akon. Kon sa sina nga butang nakasala ako sa inyo,
pasensyaha lang ninyo ako.

14 Karon preparado na ako nga magkadto dira sa inyo
kag ini mangin ikatlo na ka beses. Indi gihapon ako mag-
pangayo sang bulig sa inyo, tungod kay indi man ang inyo
pagkabutang ang akon ginapangita kundi kamomismo. Kay
daw mga bata ko kamo, kag indi bala nga ang mga bata
indi kinahanglan nga magsuporta para sa ila mga ginikanan
kundi ang mga ginikanan amo ang magsuporta para sa ila
mga bata?

15Angmatuod lang,malipayonpa gani ako konmakahatag
ako sa inyo, kag bisan pa ang akon kabuhi ihatag ko kon
kinahanglan para makabulig ako sa inyo. Pero ngaa nga
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bisan dako ang akon pagpalangga sa inyo, kadiutay gid lang
sang inyo pagpalangga sa akon?

16Kamomismomakakompormengawala ako nagpasagod
sa inyo. Pero basi konmaymagsiling sa inyo nga dayaon ako
kag natuntuhan ko kamo.

17 Pero paano? Kay nahibaluan man ninyo nga wala gid
akonagpanguwarta sa inyo paagi sa bisan kay sin-o nga akon
ginpadala dira.

18 Ginpangabay ko man si Tito nga magkadto dira kag
ginpaupod ko man sa iya ang isa pa gid ka utod. Indi man
kamomakasilingnganamintaha si Tito sa inyo. Indimahimo
nga intuon niya kamo kay nakita man ninyo nga pareho ang
amon pagginawi kag katuyuan.

19Basi kon dugay na ang inyo paghunahunangawala kami
sang iban nga ginahimo kundi ang pagdepensa lang sang
amon kaugalingon sa inyo. Mga hinigugma, kami nga ara
kayCristonagasiling sa inyo saatubangansangDiosngawala
kami sang ibanngakatuyuan sa tananngaamonginahambal
kundi ang pagpabakod sang inyo pagtuo.

20 Nahadlok ako, kay basi kon pag-abot ko dira, makita
ko nga ang inyo ginahimo lain sang sa akon ginapaabot sa
inyo. Kag kon ina ang matabo, makita man ninyo nga lain
man ako sang sa inyo ginapaabot sa akon. Nahadlok ako, kay
basi kon maabtan ko kamo nga nagailinaway, nagahinisaay,
nagainakigay, nagahandom lang para sa inyo kaugalingon,
nagahambal sang malain kontra sa iban, nagakutsokutso,
nagapabugal, kag nagaginamo.

21Nahadlokmanako, kaybasi konpag-abot kodiramahuy-
an naman ako sa Dios tungod sa inyo. Kag basi kon magaka-
subo lang ako tungod kay madamo sa inyo ang nagpakasala
sang una, kag hasta subongwala pa naghinulsol sang ilamga
mahigko nga ginhimo pareho sang imoral nga pagpakigre-
lasyon kag pagusto nga paghimo sang kalautan.

13
Ang Katapusan ngamga Laygay kagmga Bilin

1 Amo na ini ang akon mangin ikatlo nga pagkadto dira
sa inyo. Nagasiling ang Kasulatan, “Ang akusasyon dapat
mapamatud-an sang duha ukon tatlo ka saksi.”*

2Karon, gusto ko nga paandaman ang mga nakasala sang
una, kag pati man ang tanan, nga ang mga butang nga akon
ginhambal sang ikaduha ko nga pagkadto dira ginasulit ko
subong—nga sa akon pag-abot liwat dira wala gid sing may
makalikaw sa akon pagdisiplina.
* 13:1 Deu. 19:15
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3 Himuon ko ini para pamatud-an sa inyo nga si Cristo
ang nagahambal paagi sa akon, kay amo man ini ang inyo
ginapangita. Indi siya maluya sa iya pagpanghikot sa inyo
kundi makagagahom.

4Matuodginlansang si Cristo sakrus tungodkayginpaubos
niya ang iya kaugalingon, pero subong buhi siya tungod
sa gahom sang Dios. Kag tungod kay ara kami kay Cristo,
nagapaubos kami sang amon kaugalingon pareho sa iya.
Pero sa amon pag-alagad sa inyo, makita man ninyo nga ang
gahom sang Dios ari man sa amon tungod kay siya upod
namon.

5Usisaa ninyo ang inyo kaugalingon kon bala may pagtuo
gid kamo kay Cristo. Tan-awa maayo ang inyo kabuhi. Indi
bala nahibaluan na ninyo nga si Cristo Jesus ara sa inyo?—
luwas konmasapwan nga indi kamomatuod ngamga tumu-
luo.

6Nagasalig ako ngamakita ninyo nga kamimatuod gid nga
mga apostoles ni Cristo.

7 Nagapangamuyo kami sa Dios nga indi kamo maghimo
sang bisan ano nga malain. Wala kami nagapangamuyo
sini para makita sang mga tawo nga ginasunod ninyo ang
amon mga ginatudlo sa inyo, kay bisan indi ninyo kami
pagkilalahon nga mga apostoles ni Cristo, basta nagahimo
kamo singmaayo.

8 Kay indi kami makahimo sang bisan ano nga kontra sa
kamatuoran, kundi ang para gid lang sa kamatuoran.

9 Nagakalipay kami kay sa pagpaubos namon sang amon
kaugalingon nangin mabaskog kamo sa inyo pagtuo. Ang
amon ginapangamuyo nga wala gid sing may makita nga
kasawayan sa inyo.

10Nagasulat ako sini sa inyo samtangwalapaakodira, para
sapag-abot ko indi naakomapilitanngamaggamit sangakon
awtoridad samasakit ngamgahambal. Kay ginhatag sa akon
sang Dios ang awtoridad nga ini para palig-unon kamo, kag
indi nga para gub-on.

11 Sa katapusan, paalam sa inyo†mga kauturan. Tadlunga
ninyo ang inyo kabuhi. Magpalig-unanay kamo kag mag-
isa. Dapat maayo ang inyo relasyon sa isa kag isa. Kag kon
himuon ninyo ini, ang Dios nga ginahalinan sang gugma kag
kalinongmagaupod sa inyo.

12Magkamustahanay kamo bilangmag-ulutod kay Cristo.‡
Ang tanan nga katawhan sang Dios diri nagapangamusta

sa inyo.
† 13:11 paalam sa inyo: ukon,magkalipay kamo ‡ 13:12 bilangmag-ulutod kay
Cristo: sa literal, ngamay balaan nga halok
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13 Kabay pa nga ara sa inyo tanan ang pagpakamaayo
sang aton Ginoong Jesu-Cristo, ang gugma sang Dios, kag ang
pagpakig-upod sang Espiritu Santo.
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Galacia

1 Ako si Pablo nga apostol. Ang akon pagkaapostol indi
halin sa tawo ukon paagi sa tawo, kundi paagi kay Jesu-
Cristo kag sa Dios nga Amay nga nagbanhaw sa iya halin sa
kamatayon.

2Ako kag ang tanan nga kauturan diri nagapangamusta sa
mga iglesya dira sa Galacia.

3 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong†
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

4Naghalad si Cristo sang iya kaugalingon paramapatawad
kita sa atonmga sala, kag paramaluwasniya kita sa kalautan
nga nagahari sa sini nga panahon. Ginhimo niya ini tungod
nga amo ini ang kabubut-on sang aton Dios kag Amay.

5Dalayawon ang Dios hasta san-o! Amen.
AngMaayongBalitaPartekayCristongaWalagidsingmay

Makatupong
6 Natingala gid ako nga kadali lang sa inyo magtalikod

sa Dios nga nagtawag sa inyo paagi sa grasya ni Cristo kag
magpati sa iban ngamaayong balita.

7 Ang matuod wala na sang iban pa nga maayong balita.
Pero nasambit ko ini tungod nga may mga tawo dira nga
nagagamo sa inyo kay gusto nila nga tikuon ang Maayong
Balita parte kay Cristo.

8Pero tandai ninyo ini: bisan ang anghel ngahalin sa langit
ukon bisan kami pa ang magwali sang lain nga maayong
balita sang sa amon anay ginwali sa inyo, sumpaon siya sang
Dios!

9Nagsiling na kami sang una, kag subong ginasulit ko, nga
ang bisan sin-o nga nagawali sa inyo sang lain nga maayong
balita sang sa inyonabaton saamon, sumpaon siya sangDios.

10 Indi kamomaghunahunangagustoko langngadayawon
ako sang tawo. Indi! Gusto ko nga ang Dios amo ang
magdayaw sa akon. Indiman kamomaghunahunanga gusto
ko lang magpaayon sa mga tawo, kay kon amo ina ang akon
ginahimo, indi akomatuod nga alagad ni Cristo.

Kon PaanoNangin Apostol si Pablo
11Gusto ko nga mahibaluan ninyo mga kauturan, nga ang

MaayongBalitangaakonginwali sa inyo indihimo-himo lang
sang tawo.
* 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:3 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan
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12Wala ko ini nabaton halin sa tawo, kag wala man sang
tawo nga nagtudlo sini sa akon, kundi si Jesu-Cristo ang
nagpahayag sini sa akon.

13Nabatian ninyo ang akon mga ginhimo sang nagasunod
pa ako sa relihiyon sangmga Judio. Ginhingabot ko ngawala
sing luoy-luoy ang iglesya sangDios, kag gintinguhaankonga
laglagon sila tanan.

14Kag kon parte samga pagtuman sa amonmga pagsulun-
dan sa relihiyon sang mga Judio, nalabawan ko ang kadam-
ansaakonmgakatubo-tubongamga Judio, kaygintinguhaan
ko nga tumanon gid ang mga tradisyon sang amon mga
katigulangan.

15 Pero ginkaluoyan ako sang Dios, kay sa wala pa ako
matawo ginpili na niya ako kag gintawag nga mag-alagad sa
iya.

16 Kag sang nagpahayag ang Dios sa akon sang iya Anak
para iwali siya sa mga indi Judio, wala ako nagpatudlo kay
bisan sin-o.

17Walaman akonagkadto sa Jerusalemparamagpakigkita
sa mga apostoles nga nauna sa akon. Sa baylo, nagkadto ako
dayon sa Arabia kag pagkatapos nagbalik ako sa Damascus.

18Pagkatapos sang tatlo ka tuig, nagkadto ako sa Jerusalem
paramagpakigkita kay Pedro.‡ Duha ako ka semana didto sa
iya.

19Wala ako sang iban nga nakita didto nga mga apostoles
luwas lang kay Santiago nga utod sang Ginoo.

20Matuod ang tanan nga ginasugid ko sa sulat nga ini, kag
nahibaluan sang Dios nga wala ako nagabutig.

21Dayon nagkadto ako sa Syria kag sa Cilicia.
22 Sang sadto nga tiyempo indi pa ako personal nga kilala

sangmga iglesya nga ara kay Cristo sa Judea.
23 Nabalitaan lang nila nga ang nagahingabot anay sa ila

nagawali na sang pagtuo nga sadto gintinguhaan niya nga
dulaon.

24Gani gindayaw nila ang Dios tungod sa ginhimo niya sa
akon.

2
Si Pablo kag ang Iban ngamga Apostoles

1 Pagkaligad sang 14 ka tuig, nagbalik liwat ako sa
Jerusalem. Kaupod ko si Barnabas, kag gindala ko man si
Tito.
‡ 1:18 Pedro: sa Griego, Cefas (amoman sa 2:9, 11, 14)
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2 Nagbalik ako tungod nga nagpahayag ang Dios sa akon
nga makadto ako didto. Nagpakigkita ako sa mga manug-
dumala sang mga tumuluo. Kag sang kamihanon na lang,
ginpaathag ko sa ila kon ano ang Maayong Balita nga akon
ginawali sa mga indi Judio. Ginhimo ko ato kay indi ko gusto
nga mangin wala sing pulos ang akon mga pagpangabudlay
sang una kag subong.

3 Komporme sila sa akon ginawali, kay bisan indi Judio si
Tito nga akon upod, wala sila nagpilit nga tulion siya suno sa
Kasuguan niMoises.

4 Ang mga tawo lang nga nagpakuno-kuno nga sila mga
tumuluo ang nagsiling nga kinahanglan siya nga tulion.
Ato nga mga tawo nag-impon lang sa mga tumuluo para
panilagan ang aton kahilwayan sa Kasuguan ni Moises, nga
naangkon ta paagi kay Cristo Jesus. Kay gusto nila nga
pasundon kita sa sina ngamga sugo.

5 Pero wala gid kami nagsunod sa ila gusto bisan gamay
lang, para matipigan namon para sa inyo ang kamatuoran
nga ginatudlo sangMaayong Balita.

6 Ang mga manugdumala sang mga tumuluo didto sa
Jerusalem wala gid sing may gindugang sa akon ginatudlo.
(Kon sa bagay ano gid man ina sa akon kon sin-o gid sila,
tungod nga sa Dios palareho lang kami.)

7 Sa baylo, ginkilala nila nga ako amo ang ginatugyanan
sang Dios nga magtudlo sang Maayong Balita sa mga indi
Judio, parehomankay Pedro nga gintugyanan sa pagtudlo sa
mga Judio.

8 Kay ang Dios nga naghimo sa kay Pedro nga mangin
apostol para samga Judio amomanangnaghimo sa akonnga
mangin apostol para samga indi Judio.

9 Gani pagkahibalo sang mga ginakilala nga mga manug-
dumala sang mga tumuluo, nga amo sila ni Santiago, Pedro
kag Juan, nga ginhatagan ako sang Dios sini nga buluhaton,
ginbaton nila kami ni Barnabas bilang ila mga kaupod nga
manugpangabudlay. Kag nagsugtanay kami nga kami ni
Barnabas magawali sa mga indi Judio kag sila ya sa mga
Judio.

10Ang ila lang pangabay sa amon nga buligan namon ang
imol ngamga tumuluo didto sa Jerusalem. Amoman gani ina
ang akon luyag nga himuon.

Ginsaway ni Pablo si Pedro sa Antioc
11 Karon, sang si Pedro didto sa Antioc, ginsaway ko siya

tungod nga sala ang iya ginhimo.
12 Amo ini ang natabo: sang wala pa makaabot ang mga

tinawo ni Santiago, nagakaon si Pedro kaupod sangmga indi
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Judio nga mga tumuluo. Pero pag-abot sang mga tinawo ni
Santiago, nagbulag siya kag indi na gid siyamagkaonupod sa
mga indi Judio, kaynahadlok siyangabasi sawayon siya sang
mga Judio nga nagapati nga ang mga indi Judio kinahanglan
ngamagpatuli.

13Pati ang iban nga Judio ngamga tumuluo didto sa Antioc
nagsunod man kay Pedro bisan nahibaluan nila nga indi
malain ang magkaon upod sa mga indi Judio. Bisan gani si
Barnabas nadala man sa ila pagpakuno-kuno.

14 Sang nakita ko nga wala sila nagasunod sa kamatuoran
nga ginatudlo sangMaayong Balita, ginhambalan ko si Pedro
saatubangansang tanan. Nagsilingako sa iya, “Ngaaginhimo
mo ato? Daw pareho lang nga ginapilit mo ang mga indi
Judio nga magkabuhi subong mga Judio.* Ikaw gani nga
Judio mismo wala man nagasunod sa mga kasuguan sang
mga Judio, kundi nagakabuhi subong isa ka indi Judio.”

Judio ukon Indi Judio Pareho ngaMaluwas konMagtuo
15Natawo kami nga mga Judio, kag lain kami sa mga indi

Judio nga ginakabig sang kapareho namon ngamga Judio nga
mgamakasasala.

16 Pero nahibaluan namon nga ginapakamatarong sang
Dios ang tawo paagi sa iya pagtuo kay Cristo Jesus kag indi sa
pagtuman sa Kasuguan. Gani kami man nga mga Judio nag-
tuo kay Cristo Jesus para pakamatarungon kami sang Dios
tungod sa amon pagtuo kag indi tungod sa amon pagtuman
sa Kasuguan. Kay wala gid sing tawo nga pakamatarungon
sang Dios paagi sa iya pagtuman sa Kasuguan.

17Karon, kon sa amonhandomnga pakamatarungon kami
sang Dios paagi sa amon pagpakig-isa kay Cristo nagaguwa
nga kami makasasala tungod nga ginabaliwala namon ang
Kasuguan, ano, nagakahulugan bala nga si Cristo nagatulod
sa paghimo sang sala? Indi mahimo!

18PerokonbalikankonamanangpagsaligsaKasuguannga
akon ginbayaan, ako na ang nagapamatuod nga makasasala
ako tungod nga ginlapas ko ang Kasuguan.

19 Ang matuod, paagi mismo sa Kasuguan nahibaluan ko
ngawala sing gahomang Kasuguan sa akon.† Gani hilway na
ako ngamagkabuhi sa Dios.

20 Napatay ako kaupod ni Cristo sa krus. Indi na ako
ang nagakabuhi subong, kundi si Cristo na ang nagakabuhi
sa akon. Kag ining kabuhi nga akon ginakabuhi subong
* 2:14 magkabuhi subong mga Judio: buot silingon, magsunod sa mga kasuguan
sang mga Judio † 2:19 nahibaluan ko nga wala sing gahom ang Kasuguan sa
akon: ukon, nahibaluan ko nga indi ko maangkon ang pagkamatarong paagi sa
akon paghimulat sa pagsunod sini.
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amo ang resulta sang akon pagtuo sa Anak sang Dios nga
naghigugma sa akon kag naghalad sang iya kabuhi para sa
akon.

21 Wala ko ginapakawalay pulos ang grasya sang Dios.
Kay kon ang pagtuman sa Kasuguan amo ang paagi nga
pakamatarungon sang Dios ang tawo, ti, wala sing pulos ang
kamatayon ni Cristo.

3
Ang Pagtuman sa Kasuguan ukon ang Pagtuo kay Cristo

1 Kamo nga mga taga-Galacia, kulang ang inyo pag-
intiendi! Ngaa nagapati kamo sa mga tawo nga nagadaya sa
inyo nga sundon gid ninyo ang Kasuguan ni Moises? Maathag
ang akon ginsiling sa inyo kon ano ang kahulugan sang
kamatayon ni Cristo sa krus.

2 Indi bala nga nabaton na ninyo ang Espiritu Santo paagi
sa inyo pagtuo saMaayong Balita nga inyo nabatian, kag indi
tungod sa inyo pagtuman sa Kasuguan?

3Matuod gid nga kulang ang inyo pag-intiendi. Kay sang
pagsugod ninyo sang inyo pagtuo kay Cristo nagsalig kamo sa
bulig sang Espiritu Santo, pero subong nagahunahuna kamo
ngamalambotninyoang inyo lalambutonbilangKristohanon
paagi sa inyo kaugalingon nga pagpaninguha.

4 Ano, wala bala sing pulos ang inyo naeksperiensyahan?
Indi mahimo nga wala lang ato sing pulos.

5 Indi bala nga ginhatagan kamo sang Dios sang Espiritu
Santo kag paagi sa iya nagahimo kamo sang mga milagro?
Kag indi bala nga nabaton ninyo ini paagi sa inyo pagtuo sa
Maayong Balita nga inyo nabatian, kag indi tungod sa inyo
pagtuman sa Kasuguan?

6 Pareho bala sang natabo kay Abraham. Suno sa Ka-
sulatan, “Nagtuo siya sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo
ginpakamatarong siya sang Dios.”*

7Ganimaathag nga angmga tawonganagatuo saDios amo
angmatuod ngamga kaliwat ni Abraham.

8 Sang una pa gid, nagsiling ang Kasulatan nga paka-
matarungon sang Dios ang mga indi Judio tungod sang ila
pagtuo. Suno saKasulatan, iningMaayong Balita ginpahayag
na daan sang Dios kay Abraham. Nagsiling siya, “Paka-
maayuhon ko ang tanan nga nasyon paagi sa imo.”†

9 Gani ang mga nagatuo ginapakamaayo man pareho kay
Abraham nga nagtuo sa Dios.

* 3:6 Gen. 15:6 † 3:8 Gen. 12:3; 18:18; 22:18
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10 Pero ang mga tawo nga nagasalig sa ila pagtuman sa
Kasuguan ginpakamalaot na sang Dios. Kay suno sa Kasula-
tan, “ginapakamalaot ang wala nagatuman sang tanan nga
ginapatuman sang Kasuguan.”‡

11 Maathag nga wala gid sing tawo nga pakamatarungon
sang Dios tungod sang iya pagtuman sa Kasuguan. Kay
nagasiling ang Kasulatan, “Ang tawo nga ginpakamatarong
tungod sa iya pagtuomagakabuhi.§”*

12Ang Kasuguan wala sing labot sa pagtuo, kay nagasiling
ang Kasulatan, “Ang tawo nga nagatuman sang Kasuguan
makaangkon sang kabuhi.”†

13Ginpakamalaot na kita tungod nga indi ta matuman ang
tanan nga ginasiling sang Kasuguan. Pero gintubos kita ni
Cristo sa sini nga pagpakamalaot. Siya amo ang ginpaka-
malaot para sa aton. Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang
bisan sin-o nga ginbitay sa kahoy ginpakamalaot.”‡

14AmoiniangginhimosangDiosagodpaagi kayCristo Jesus
ang pagpakamaayo nga iya ginhatag kay Abrahammahatag
man niya sa mga indi Judio, agod paagi sa aton pagtuo
mabaton ta ang Espiritu Santo nga iya ginpromisa.

Ang Kasuguan kag ang Promisa sang Dios
15Mga kauturan, hatagan ko kamo sang halimbawa. Wala

singmaymakapanginwalaukonmakadugang sakasugtanan
nga ginpirmahan na.

16 Karon, nagpromisa ang Dios kay Abraham kag sa iya
kaliwat. Wala siya nagsiling kay Abraham, “sa imo mga
kaliwat” nga ang buot silingonmadamo nga tawo, kundi ang
siling niya, “sa imo kaliwat”§ nga ang buot silingon isa lang
ka tawo; kag ini wala sing iban kundi si Cristo.

17 Ang buot ko silingon amo ini: Ang kasugtanan sang
Dios kay Abraham nahimo sa wala pa ang Kasuguan, tungod
nga mga 430 pa ka tuig ang nakaligad antes ginhatag sang
Dios ang Kasuguan. Gani atong ginpromisa sang Dios indi
mahimo nga gub-on ukon dulaon sang Kasuguan.

18 Kay kon mabaton ta ang pagpakamaayo paagi sa pag-
tuman sa Kasuguan, ti wala na sing pulos ang iya promisa
kay Abraham. Pero ang matuod, ginhatag sang Dios ang
pagpakamaayo bilang pagtuman sa iya promisa.

19Kon amo sina, ngaa ginhatag pa gid ang Kasuguan? Ang
Kasuguan gindugang sang Dios para mahibaluan sang mga
tawo nga nagapakasala sila. Kag ini hasta lang sa pag-abot
‡ 3:10Deu. 27:26 § 3:11magakabuhi: buot silingon, magakabuhi sa wala sing
katapusan kag ara sa Dios. * 3:11 Hab. 2:4 † 3:12 Lev. 18:5 ‡ 3:13 Deu.
21:23 § 3:16 Tan-awa ang Gen. 12:7 kag ang footnote.
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sang kaliwat ni Abraham nga gintumod sang Dios sa iya
promisa. Ginhatag sang Dios ina nga Kasuguan paagi sa iya
mga anghel, kag sila ang naghatag sini sa mga tawo paagi sa
manugpatunga.

20Pero ang promisa indi pareho sini. Wala ini ginhatag sang
Dios kay Abraham paagi sa manugpatunga ukon kaupod ang
mga anghel, kundi siya langmismo.

21Karon, basi maghunahuna kamo nga ang Kasuguan na-
gakontra sa mga promisa sang Dios. Wala! Kay kon ginhatag
ang Kasuguan para makahatag sang kabuhi nga wala sing
katapusan, ina na lang kuntani ang paagi sang Dios para
pakamatarungon niya kita.

22 Sa baylo, nagasiling ang Kasulatan nga ang tanan nga
tawo gin-ulipon sang sala. Gani ang mga nagatuo kay Jesu-
Cristo amo lang angmakaangkon sang ginpromisa sangDios.

23 Sang wala pa ang ginatawag nga pagtuo kay Cristo, daw
parehokita samgapriso. AngKasuguanamoangnagpriso sa
aton hasta sa adlaw nga nag-abot si Cristo kag nagtuo na kita
sa iya.

24Ang halimbawa sang Kasuguan pareho sang isa ka yaya
nga nag-atipan sa aton hasta sa pag-abot ni Cristo, agod paagi
sa aton pagtuo sa iya pakamatarungon niya kita.

25Kag tungodnga subongaranaangginatawagngapagtuo,
wala na kita sa idalom sang pag-atipan sang sina nga yaya.

26 Kamo tanan mga anak na sang Dios tungod sang inyo
pagtuo kay Cristo Jesus.

27 Kay ginbautisohan kamo sa inyo pagpakig-isa kay
Cristo.* Kon samga bayo, ginsuksok na ninyo si Cristo.

28Karon palareho na lang ang mga Judio kag ang mga indi
Judio, ang mga ulipon kag ang mga indi ulipon, ang mga
lalaki kag ang mga babayi. Kita tanan palareho na lang
tungod nga kita ara na kay Cristo Jesus.

29Kag tungod nga kamo iya na ni Cristo, mga kaliwat kamo
ni Abraham, kag kon ano ang ginpromisa sang Dios kay
Abrahammabatonman ninyo.

4
1 Samtang bata pa ang manunubli, pareho lang siya sa

ulipon bisan matuod nga siya ang tag-iya sang tanan nga
pagkabutang.

2 May mga tawo nga gintugyanan nga magaatipan sa iya
kag sa iyamga propedad hasta sa tion nga gintalana sang iya
amay.

* 3:27 sa inyo pagpakig-isa kay Cristo: ukon, bilang tanda sang inyo pagpakig-isa
kay Cristo; ukon, paramakipag-isa kamo kay Cristo
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3 Kita amo man sina anay sang wala pa kita nakahibalo
parte sa pagtuo.* Gin-ulipon kita sang panguna nga
pagtulun-an sang kalibutan nga umalagi lang.

4 Pero sang pag-abot sang tion nga gintalana sang Dios,
ginpadala niya ang iya Anak. Natawo siya sa isa ka babayi
kag nagkabuhi sa idalom sang Kasuguan

5para tubusonang tananngaara sa idalomsangKasuguan,
paramangin anak kita sang Dios.

6 Kag tungod nga kita mga anak na sang Dios, ginpadala
niyaangEspiritu sang iyaAnak saatonmga tagipusuon. Amo
ina ngamakatawag na kita sa Dios nga “Amay.”

7Gani karon, indi na kitamga ulipon kundi mga anak. Kag
tungod nga kita mga anak sang Dios, magapanubli kita sang
iyamga ginpromisa nga palanublion.

Ang Pagkabalaka ni Pablo samga Taga-Galacia
8 Sang wala pa kamo nakakilala sa Dios mga ulipon kamo

sangmga dios-dios nga indi manmatuod.
9 Pero karon nga nakilala na ninyo ang Dios (ukon mas

maayo siguro konmagsiling ako, karonnganakilala na kamo
sang Dios subong iya mga anak), ti ngaa nga gusto pa ninyo
magbalik liwat sa panguna nga pagtulun-an nga indi man
makabulig? Ngaa gusto ninyo ngamagpaulipon liwat sa sina
nga pagtulun-an?

10Maypinasulabi pa kamongamgaadlaw,mgabulan,mga
tiyempo kagmga tuig!†

11 Ginahadlukan ako nga basi ang tanan ko nga pag-
pangabudlay dira sa inyomangin wala sing pulos.

12 Mga kauturan, nagapakitluoy ako sa inyo nga sundon
ninyo ako, kay bisan Judioako,nangin pareho ako sa inyonga
wala nagakabuhi sa idalom sang Kasuguan.
Wala kamo singmay nahimo ngamalain sa akon.
13 Nakahibalo gid kamo nga tungod sa akon pagmasakit

nakawali ako sang Maayong Balita dira sa inyo sa nahauna
nga tion.

14Kagbisannalainankamosadeperensya sangakon lawas
wala ninyo ako pagsikwaya. Ginbaton ninyo ako nga daw isa
ka anghel nga halin sa Dios. Ginbaton ninyo ako pareho nga
si Cristo Jesus ang inyo ginabaton.

15Maayokamo sadto! Pero ano angnatabo sa inyo subong?
Ako mismo makapamatuod nga sang una kon mahimo pa
lang, bisan ang inyo mga mata lukaton ninyo para ihatag sa
akon.
* 4:3 sang wala pa kita nakahibalo parte sa pagtuo: sa literal, sang bata pa
kita † 4:10 Ginhambal ini ni Pablo tungod kay nagahunahuna sila nga ini
makadugang sa kaluwasan nga ila nabaton kay Cristo.
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16Perosubongginakabigninyoakongakaaway tungodnga
ginasugid ko sa inyo ang kamatuoran.

17May mga tawo dira nga nagapakita nga sila nagakabal-
aka sa inyo, pero indi maayo ang ila katuyuan. Gusto lang
nila nga palas-ayon kamo sa akon para sila amo ang inyo
dampigan.

18 Indimalainngamagpakita sila sangpagkabalaka sa inyo
bisan wala ako dira, basta maayo lang ang ila katuyuan.

19PinalanggakongamgaanakkayCristo, samtangnagahu-
lat akonga ang kabuhi ni Cristomakita sa inyo, pareho ako sa
manugbata nga nagapasakit.

20 Kuntani dira ako sa sini nga mga tinion para maka-
pakighambal ako sa inyo singmaayo, kaynagalibog ang akon
hunahuna tungod sa inyo!

AngHalimbawa ni Hagar kag ni Sara
21 May gusto ako nga ipamangkot sa inyo nga buot mag-

pasakop sa Kasuguan. Wala bala kamo nakabati kon ano ang
ginasiling sang Kasuguan?

22Nagasiling didto nga si Abrahammay duha ka anak nga
lalaki; ang isa sa ulipon nga siHagar, kag ang isa sa iya asawa
nga si Sara.

23 Ang iya anak sa ulipon natawo sa ordinaryo nga
pagkatawo, pero ang iya anak nga sa iya gid asawa natawo
suno sa promisa sang Dios.

24 Puwede ini nga himuon nga halimbawa: Ining duha ka
babayi nagarepresentar sang duha ka kasugtanan. Si Hagar
nagarepresentar sang kasugtanan nga ginhatag sang Dios
kayMoises saBukid sangSinai. Ang iyamgaanaknatawonga
mga ulipon.‡

25 Si Hagar, nga nagarepresentar sang Bukid sang Sinai sa
Arabia, nagarepresentar man sang siyudad sang Jerusalem
subong. Kay ang mga tawo sa Jerusalem ulipon sang Kasug-
uan.

26 Pero si Sara indi ulipon kag siya ang nagarepresentar
sang langitnon nga Jerusalem. Kag siya ang aton iloy tungod
kay indi kita ulipon sang Kasuguan.

27Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Magkalipay ka, baw-as nga babayi!

Maghugyaw ka sa kalipay,
ikaw nga wala pa gidmakaagi sing pasakit sa pagbata.
Tungod nga bisan ginbayaan ka sang imo bana,
masmadamo pa ang imomabata sang sa babayi
nga nagapuyo upod sa iya bana.”§

‡ 4:24 Subong nga ang anak ni Hagar natawo nga ulipon, ang mga nagapasakop
sa Kasuguan uliponman sang sinamismo nga Kasuguan. § 4:27 Isa. 54:1
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28 Mga kauturan, mga anak na kamo sang Dios suno sa
iya promisa, pareho kay Isaac nga natawo tungod nga siya
ginpromisa sang Dios.

29Sang una ang anak ni Abrahamnga natawo sa ordinaryo
nga pagkatawo naghingabot sa anak nga natawo paagi sa
gahomsangEspiritu Santo. Kag amoman ini angnagakatabo
subong sa aton, ginahingabot kita sang mga tawo nga naga-
pasakop sa Kasuguan.

30 Pero ano ang siling sang Kasulatan? “Palayasa inang
babayingauliponkagang iyaanak, kayanganak sangulipon
indi dapat partihan sa palanublion sang anak sang babayi
nga indi ulipon.”*

31Ganimga kauturan, indi kita pareho sa anak sang babayi
nga ulipon kundi sa anak sang babayi nga indi ulipon.

5
Indi KamoMagpaulipon Liwat sa Kasuguan

1 Ginhilway kita ni Cristo para indi na kita pag-ulipunon
sang Kasuguan ni Moises. Gani magpakabakod kita sa aton
pagtuo kag indi na kita magpaulipon pa liwat.

2 Dumduma ninyo ini, kag ako mismo si Pablo ang naga-
hambal sini sa inyo. Konmagpatuli pakamobilangpagtuman
sa Kasuguan, ginabaliwala ninyo ang ginhimo ni Cristo para
maluwas kamo.

3 Kag ipaathag ko liwat sa inyo nga ang mga tawo nga
nagapati nga kinahanglan nga magpatuli, kinahanglan man
nga tumanon nila ang tanan nga ginasiling sang Kasuguan.

4 Kon nagasalig kamo nga pakamatarungon kamo sang
Dios paagi sa inyo pagtuman sa Kasuguan, ti nagakahulugan
langnganahamulagkamokayCristo, kagnagpalayonakamo
sa grasya sang Dios.

5 Pero kita nga ara kay Cristo nagasalig kag nagapaabot
nga pakamatarungon kita paagi sa aton pagtuo kag sa gahom
sang Espiritu Santo.

6 Tungod nga kon ara na kita kay Cristo Jesus, indi na
importante kon bala natuli na kita ukon wala. Ang aton
pagtuo amo ang importante, ang pagtuo ngamakita paagi sa
aton paghigugma sa aton isigkatawo.

7Maayoang inyo ginahimo sanguna. Sin-o angnagpauntat
sa inyo sa pagsunod sa kamatuoran?

8 Indimahimonga angDiosnganagtawag sa inyo amoman
ang nagpauntat sa inyo sa pagsunod sa kamatuoran.

* 4:30 Gen. 21:10
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9 Inangmga tawo nga nagapatalang sa inyo pareho sang in-
ugpahabok* nga bisan diutay lang makapahabok sang bilog
nga ginamasa nga harina.

10Peromaypagsalig gidakosaGinoongaangakongintudlo
sa inyo amo ang inyo nga sundon. Kag ina nga mga tawo
nga ara dira nga nagagamo sa inyo, bisan sin-o man ina sila,
pagasilutan sila sang Dios.

11May nagasiling nga nagatudlo ako nga ang tawo dapat
tulion. Mga kauturan, indi kamo magpati sina. Tungod nga
kon matuod ina, ngaa ginahingabot pa nila ako? Kag kon
nagatudloakosina, tiwala singpulos angakonpagtudloparte
sa krus, nga para sa iban kabuangan.

12Maayo pa nga ang mga tawo nga nagagamo sa inyo nga
nagatudlo nga dapat kamomagpatuli indi lamang magpatuli
kundi magpakaponman sang ila kaugalingon!

13 Kamo, mga kauturan, gintawag sang Dios para mangin
hilway sa Kasuguan. Pero indi ninyo paggamiton ang inyo
kahilwayan sa paghimo sang gusto sang inyo tawhanon nga
kinaugali. Ang inyo himuon, alagaran ninyo ang isa kag isa
ngamay paghigugma.

14Tungod nga ang bilog nga Kasuguan natingob sa isa lang
ka sugo: “Higugmaon mo ang imo isigkatawo pareho sang
paghigugmamo sa imo kaugalingon.”†

15 Pero kon nagainaway kamo pareho sa mapintas nga
mga sapat, mag-andam kamo kay basi kon gub-on ninyo ang
pagtuo sang isa kag isa.

AngHandom sang Espiritu Santo Lain sang sa Tawo
16Ang akon buot silingon, magkabuhi kamo nga ginagiya-

han sang Espiritu Santo para indi ninyo mahimo ang mga
malain nga handom sang inyo tawhanon nga kinaugali.

17Tungodnga ang gusto sang aton tawhanonnga kinaugali
kontra sa gusto sang Espiritu Santo, kag ang gusto sang
Espiritu Santo kontra man sa gusto sang aton tawhanon nga
kinaugali. Ining duhanagakontrahanay, gani indi tamahimo
ang aton gusto nga himuon.

18Kag kon nagapasakop kita sa Espiritu Santo, wala kita sa
idalom sang Kasuguan.

19Ang mga tawo nga ang ila lang tawhanon nga kinaugali
ang ila ginasunodmahibaluan gid paagi sa ila ginahimo: na-
gahimo sila sang imoral nga pagpakigrelasyon kag mahigko
ngamga buhat, kag nagapagusto sila himo sang kalautan.

* 5:9 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English, yeast. † 5:14 Lev. 19:18
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20 Nagasimba sila sa mga dios-dios, mga babaylan, na-
gakontrahanay, nagailinaway, maimon, palaakig, dalok,
nagabinahin-bahin kag nagagrupo-grupo,

21 nagahisaay, palahubog, maluyagon sa mga kalibutanon
nga kasadyahan, kag kon ano pa ang ila mga ginahimo nga
mahigko. Ginsilingan ko na kamo sang una kag subong gina-
paandaman ko kamo liwat, nga angmga tawo nga nagahimo
siningmga butang indi masakop sa paghari sang Dios.

22Pero ari ang bunga nga makita sa kabuhi sang tawo kon
ang Espiritu Santo amo ang nagagahom sa iya: mahigug-
maon siya,malipayon,malinongang iyapagkabuhi,mainan-
tuson, malulo, maalwan, masaligan,

23 mabuot kag makapugong sang iya kaugalingon. Kon
amo ini ang aton himuon indi ta malapas angmga sugo sang
Dios sa aton.

24 Ang mga tawo nga iya na ni Cristo Jesus, ginlansang na
nila ang ila tawhanonngamgabalatyagon kaghandomdidto
sa krus.

25 Kag tungod nga nagakabuhi na kita sa idalom sang
paggahom sang Espiritu Santo, kinahanglan magsunod kita
sa iya.

26 Indi kitamagpabugal ukonmagpakig-away; kag likawan
ta ang paghinisaay.

6
Magbinuligay Kita

1 Karon, mga kauturan, kon may ara sa inyo nga nahulog
sa sala,* kamo nga ginatuytuyan sang Espiritu Santo dapat
magbulig sa iya paramapabalik siya sa husto nga pagkabuhi.
Pero dapat himuon ninyo ini sa malulo nga paagi. Kag mag-
andam man kamo sa inyo kaugalingon kay basi kon kamo
matentar man.

2Magbinuligay kamo sa inyo mga problema. Tungod nga
kon amo ini ang inyo himuon matuman ninyo ang sugo ni
Cristo.

3Konmay ara sa inyo nga nagahunahuna nga dawkon sin-
o gid siya, nga sa matuod wala-wala gid siya, ginatunto lang
niya ang iya kaugalingon.

4 Ang tagsa-tagsa dapat gid mag-usisa sang iya kaugalin-
gon. Kag kon makita niya nga maayo ang iya ginahimo, ti
mangin malipayon siya. Pero indi niya pag-ikomparar ang
iya kaugalingon sa iban.

5Kayang tagsa-tagsamay iyanga salabton sa iya ginahimo.
6 Ang tawo nga natudluan sang pulong sang Dios dapat

magbulig kagmaghatag sa nagatudlo sa iya.
* 6:1 nahulog sa sala: ukon, natabuan nga nakasala
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7 Indi ninyo pagtuntuha ang inyo kaugalingon. Wala sing
tawo nga makadaya sa Dios. Kay kon ano ang ginapanggas
sang tawo amoman ang iya anihon.

8 Kon sundon ta ang aton gid lang nga gusto, mabaton ta
halin sa sini ang silot nga wala sing katapusan. Pero kon
sundon ta ang gusto sang Espiritu Santo, mabaton ta halin sa
sini ang kabuhi nga wala sing katapusan.

9Gani indikitamagkataka sapaghimosangmaayo, kaykon
magpadayon kita,magaabot gid ang tion ngamabaton ta ang
balos.

10 Gani kon may kahigayunan, maghimo kita sang maayo
sa tanan nga tawo, kag labi na gid sa aton utod nga mga
tumuluo.

Ang Katapusan nga Paandam
11 Sa katapusan, ako mismo, si Pablo, ang nagasulat sini sa

inyo. Tan-awa ninyo kon ano kadako angmga litra.
12Angmga tawo nga nagapilit sa inyo ngamagpatuli gusto

lang nga magpakita-kita sa ila kapareho nga mga Judio nga
nagasunod sila sa ila mga seremonya. Kay ginakulbaan sila
nga basi hingabuton sila kon itudlo nila nga ang kamatayon
gid lang ni Cristo amo angmakaluwas sa tawo.

13 Bisan sila gani mismo nga nagpatuli wala man naga-
tuman sa Kasuguan. Gusto lang nila nga magpatuli kamo
para may ipabugal sila nga nagasunod kamo sinang ila ser-
emonya.

14 Pero para sa akon, wala ako sang iban nga ipabugal
kundi ang kamatayon sa krus sang aton Ginoong Jesu-Cristo.
Kay tungod sa iya kamatayon sa krus, angmga butang diri sa
kalibutanwala na sing bili sa akon, kag ako amoman suno sa
kalibutan.

15 Indi importante kon natuli kita ukon wala, ang labing
importante amo nga kita ginbag-o na sang Dios.

16Kabay pa nga ang tanan nga tawo nga ginpili sang Dios†
kag nagatuman sa sining akon ginatudlo makabaton sang
kalinong‡ kag kaluoy.

17 Sugod subong, indi na ninyo ako paggamuha. Ang mga
pinalian sa akon lawas nagapamatuod nga ginasunod ko ang
mga sugo ni Jesus.

18Mga kauturan, kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang
aton Ginoong Jesu-Cristo. Amen.

† 6:16 ang tanan nga tawo nga ginpili sang Dios: sa literal, ang Israel sang Dios
‡ 6:16 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Efeso

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa
kabubut-on sangDios. Nagapangamustaako sa inyo ngamga
katawhan sangDios dira sa Efeso, kamongamgamatutom sa
pagsunod kay Cristo Jesus.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong†
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Espiritual ngamga Pagpakamaayo
3 Dalayawon gid ang Dios kag Amay sang aton Ginoong

Jesu-Cristo! Tungod nga kita ara kay Cristo, ginhatagan niya
kita sang tanan nga espiritual nga mga pagpakamaayo. Ini
ngamga pagpakamaayo halin sa langit.

4Bisan sawala pamatuga ang kalibutan, ginpili na kita nga
daan sang Dios ngamangin balaan kagwala sing kasawayan
sa iya panulok sa aton pagpakig-isa kay Cristo. Tungod sa
gugma sang Dios sa aton,

5 ginplano na niya nga daan nga kita mangin iyamga anak
paagi kay Jesu-Cristo. Ini suno sa iya nga luyag kag kabubut-
on.

6 Dayawon ta ang Dios tungod sa iya makatilingala nga
grasyanga ginhatagniya sa atonbilangpagpakamaayopaagi
sa iya hinigugma nga Anak!

7-8Kay paagi sa dugo‡ ni Cristo gintubos niya kita, nga ang
buot silingon, ginpatawad na niya ang aton mga sala. Dako
gid ang grasya sang Dios sa aton. Ginhatagan niya kita sing
kaalam kag pag-intiendi,

9paramaintiendihan ta ang iya tinago nga plano nga gusto
niya ngamatuman paagi kay Cristo

10 kon mag-abot na ang tion nga iya gintalana. Suno sa iya
plano, gusto niya nga isahon ang tanan sa langit kag sa duta
kag ipasakop sa pagdumala ni Cristo.

11 Ang tanan nga butang ginahimo sang Dios suno sa iya
plano kag kabubut-on. Kag suno sa iya nga plano sang una
pa, ginpili niya kami nga mangin iya sa amon pagpakig-isa
kay Cristo,

12 para kami nga una nga naglaom kay Cristo magadayaw
sa iya.

13 Kag kamo man nangin ara kay Cristo sang nabatian
ninyo ang kamatuoran, ang Maayong Balita nga si Cristo
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:7-8 dugo: buot silingon, kamatayon
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gali amo ang makaluwas sa inyo. Sang nagtuo kamo sa
iya, ginhatagan kamo sang Dios sang Espiritu Santo nga iya
ginpromisa bilang tanda nga kamo iya na.

14 Ining Espiritu Santo amo ang kasiguruhan ngamabaton
ta ang promisa sang Dios para sa aton bilang iya mga anak,
nga maangkon ta gid ang kompleto nga kaluwasan. Kag
tungod sini pagadayawon siya.

Ang Pangamuyo ni Pablo
15Gani sang mabatian ko ang parte sa inyo pagtuo kay Gi-

noong Jesus kag sa inyo paghigugma sa tanan nga katawhan
sang Dios,

16dako gid ang akon pagpasalamat sa Dios tungod sa inyo.
Kag ginapangamuyuan koman kamo permi.

17 Ginapangamuyo ko sa Dios sang aton Ginoong Jesu-
Cristo, ang Amay nga makagagahom, nga ang Espiritu Santo
ang maghatag sa inyo sang kaalam kag magpasanag sa inyo
sang kamatuoran parte sa Dios, paramakilala gid ninyo siya.

18 Kabay pa nga pasanagan niya ang inyo hunahuna para
mahibaluan ninyo kon ano gid ang aton ginalauman sa
iya pagtawag sa aton nga mangin iya mga anak, kag para
mahibaluanman ninyo ang kabuganaan sang matahom nga
palanublion nga iya ginpromisa sa iyamga katawhan.

19 Ginapangamuyo ko man nga mahibaluan ninyo ang
gahom sang Dios nga indi matupungan nga para sa aton nga
nagatuo sa iya. Ini nga gahom

20 amo man ang iya gin-gamit sa pagbanhaw kag pag-
papungko kay Cristo sa iya tuo§ didto sa langit.

21Gani ara sa idalom sang gahom ni Cristo ang tanan nga
espiritu nga nagadumala kag nagapangulo, mga espiritu nga
may awtoridad kag may gahom. Ang titulo nga ginhatag kay
Cristo indi gid matupungan sa sini nga panahon ukon bisan
pa sa palaabuton.

22Ginpaidalom sang Dios ang tanan nga butang sa gahom
ni Cristo, kag ginhimo niya siya nga pangulo sang tanan nga
butang, paramabuligan niya ang iglesya

23 nga amo ang iya lawas. Ang iglesya ang kabug-usan ni
Cristo nga amo ang nagapuno sa tanan-tanan.

2
Patay Kamo Sang Una, Pero Buhi na Karon

1Patay kamo sang una sa panulok sangDios tungod sa inyo
mga paglapas kagmga sala.

§ 1:20 pagpapungko…sa iya tuo, nga nagakahulugan sang kagamhanan kag
kadungganan.
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2Ginsunodninyoangmalainngapagginawi sangmgatawo
sangkalibutan. Sanguna sakopkamoniSatanasngaamoang
hari sangmga espiritu nga nagagahomdiri sa kalibutan. Kag
siyaman ang espiritu nga nagagahom samga tawo nga wala
nagatuman sa Dios.

3 Sang una pareho man kita sa ila; nagkabuhi kita suno
gid lang sa gusto sang aton tawhanon nga kinaugali. Ang
handom sang aton hunahuna kag sang aton lawas amo lang
ang aton ginsunod. Kag sa sadtonga kahimtangan ta, kaupod
man kuntani kita sa ila tanan nga dapat silutan.

4 Pero maluluy-on gid ang Dios, kag dako ang iya
paghigugma sa aton.

5Bisanpatay kita sa iyapanulok tungod sang atonmga sala,
ginbuhi niya kita upod kay Cristo. (Gani paagi lang sa grasya
sang Dios naluwas kita.)

6 Kag tungod sang aton pagpakig-isa kay Cristo Jesus gin-
banhaw niya kita upod kay Cristo para maghari kita upod sa
iya sa langitnon nga ginharian.

7Ginhimo niya ini para mapakita niya sa tanan, sa palaab-
uton nga panahon, ang iya indi matupungan nga grasya kag
kaayo sa aton nga iya ginhatag paagi kay Cristo Jesus.

8-9 Kay tungod sa grasya naluwas kamo paagi sa inyo
pagtuo. Ini regalo sang Dios kag wala nabasi sa inyo mga
binuhatan, gani wala gid singmaymakapabugal.

10 Ginhimo kita sang Dios; kag sa aton pagpakig-isa kay
Cristo Jesus ginhatagan niya kita sing bag-o nga kabuhi, para
maghimo kita sing maayo nga mga buhat, nga iya na nga
daan gin-aman nga aton pagahimuon.

Nag-isaangmga Judiokagmga Indi Judio tungodkayCristo
11 Dumduma ninyo ang inyo kahimtangan sang una.

Natawo kamo nga indi mga Judio; kag ginasiling sang mga
Judio nga wala kamo sang relasyon sa Dios tungod nga indi
kamo pareho sa ila nga tinuli. (Pero ato nga pagtuli sa lawas
lang.)

12 Dumduma man ninyo nga sadto anay wala pa kamo
makakilala kay Cristo. Wala kamo masakop sa nasyon sang
Israel, kagwala kamomasakop samga kasugtanan sangDios
para sa iya mga katawhan nga ginbasi sa iya mga promisa.
Nagkabuhikamosa siningakalibutanngawala singpaglaom
kag wala sing Dios.

13 Pero subong, tungod nga kamo ara na kay Cristo Jesus,
kamo nga sadto anay malayo sa Dios, malapit na subong
paagi sa dugo ni Cristo.

14 Kay siya mismo amo ang nagdala sang maayo nga re-
lasyon sa aton nga mga Judio kag mga indi Judio. Paagi sa
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kamatayon sang iya lawas, gin-isa niya kita kag gin-gubaniya
ang pader nga nagapaseparar kag nagapaaway sa aton.

15Ang pader nga iya gin-guba amo ang Kasuguan sangmga
Judio nga nagalakip sang mga sugo kag mga pagsulundan.
Ang katuyuan sini nga himuon niya sa iya nga isa ka bag-o
nga katawhan ang duha kagrupo paramanginmaayo na ang
ila relasyon.

16Ganikaron, bilang isanaka lawasangmga Judiokagmga
indi Judio paagi sa kamatayon ni Cristo sa krus, gindula na
niya ang aton pagdinumtanay kag ginpabalik na niya kita sa
Dios.

17 Nag-abot diri si Cristo kag ginwali niya ang Maayong
Balita nga naghatag kalinong sa inyo nga mga indi Judio nga
sangunamalayo saDios, kag saamonmanngamga Judionga
malapit sa Dios.

18Paagi kay Cristo, kita tanan nga Judio kagmga indi Judio
sarang na nga makapalapit sa Amay paagi sa isa ka Espiritu
Santo.

19Gani karon, kamongamga indi Judio, indi na kamo taga-
ibannga lugarukonmgaestranghero, kundimgakasimanwa
na sang mga katawhan sang Dios kag mga miyembro sang
pamilya sang Dios.

20 Kita nga mga tumuluo pareho sa balay nga ginpatindog.
Ang iya pundasyon nga bato amo si Cristo kag ang iya mga
haligi amo angmga apostoles kagmga propeta.

21 Paagi kay Cristo ang tanan nga parte sang balay na-
gaalangot paramangin balaan nga templo para sa Ginoo.

22Kag tungod nga kamo ara kay Cristo, kamo nalakip man
sa siningginahimongabalayngaginaestaransangDiospaagi
sa iya Espiritu.

3
Ang Plano sang Dios samga Indi Judio

1Ang kabangdanan nga ako, si Pablo, ginpriso, tungod kay
nagaalagad ako kay Cristo paagi sa pagwali nga kamo nga
mga indi Judio nalakip man sa pagpakamaayo sang Dios.

2 Sigurado gid nga nabatian ninyo nga sa grasya sang
Dios iya ako ginsaligan nga mangin manugwali para sa inyo
kaayuhan.

3Nagpahayag ang Dios sa akon sang iya tinago nga plano
para sa inyo nga mga indi Judio. (Nasambit ko na ini sing
malip-ot sa sini nga sulat.*

4 Kon nabasa ninyo, makita ninyo nga nahibaluan ko gid
ang tinago nga plano sangDios para sa inyo paagi kay Cristo.)

* 3:3 sa sini nga sulat: ukon, sa isa ka sulat
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5Sang unawala gid ginpahibalo sangDios samga tawo ang
ini nga plano, pero subong ginpahayag na niya sa iya pinili
ngamga apostoles kagmga propeta paagi sa Espiritu Santo.

6 Kag amo ini ang iya plano: nga paagi sa Maayong Balita
partekayCristo, angmga indi Judiomanginkaupodmansang
mga Judio nga magabaton sang mga promisa sang Dios, kag
manginmiyembroman sila sang isa ka lawas tungodnga sila
ara kay Cristo Jesus.

7 Sa grasya sang Dios, ginhimo niya ako nga manugwali
sangMaayong Balita paagi sa iya gahom.

8 Ako ang labing kubos sa tanan nga katawhan sang Dios,
pero ginhatagan ako sangDios sang pribilehiyo sa pagwali sa
mga indi Judio sangMaayong Balita parte sa indimatungkad
nga pagpakamaayo nga halin kay Cristo.

9 Ang Dios nga nagtuga sang tanan nga butang wala gid
nagsugid halin sang una pa sa bisan kay sin-o kon ano ang
iya tinago nga plano. Pero subong ginsugo niya ako sa pag-
pasanag sa tanan kon paano niya ginatuman ato nga plano,

10 agod paagi sa iglesya mapakita niya subong sa mga
pangulo kag sa mga may awtoridad sa kalangitan kon ano
gidang iyakaalamnga iyaginapahayagsanagkalain-lainnga
paagi.

11 Ini amo ang iya plano bisan pa sang una, kag natuman
na niya ini paagi kay Cristo Jesus nga aton Ginoo.

12Tungod sang aton pagtuo kay Cristo kag tungod nga kita
ara na sa iya, makapalapit na kita sa Dios nga wala sing
kahadlok ukon pagkatahap.

13 Gani nagapangabay ako sa inyo nga indi kamo
magkaluya tungod sang akon mga ginaantos, kay ini para sa
inyo kaayuhan.

Ang Gugma ni Cristo
14-15Konmadumduman ko ang plano sang Dios nagaluhod

ako sa pagsimba sa iya. Siya amo ang Amay sang tanan nga
ari sa kalibutan kag didto sa langit, nga iya ginatawag nga
miyembro sang iya pamilya.

16Makagagahom gid siya. Gani nagapangamuyo ako sa iya
nga hatagan niya sang gahom kag kusog ang inyo espiritual
nga kabuhi paagi sa iya Espiritu,

17 para si Cristo magpuyo sa inyo tagipusuon tungod sang
inyo pagtuo. Ginapangamuyo ko man nga magpanggamot
kamo kagmapundar sa gugma sang Dios,

18para kamo kag ang iban pa ngamga katawhan sang Dios
makaintiendi kon daw ano kasangkad, kalaba, kataas, kag
kadalom ang gugma ni Cristo sa aton.
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19 Kabay pa nga mahibaluan ninyo ang iya gugma, bisan
nga indi gid ini maintiendihan sing bug-os; para ang tanan
nga ara sa Dios mangin araman sa inyo.

20Dayawon ta angDios, tungod nga paagi sa iya gahomnga
nagapanghikot sa aton, ang iya mahimo sobra pa sa aton
ginapangayo ukon ginahunahuna.

21Dayawon ta siya hasta san-o tungod sangmga kaayuhan
nga iya ginhimo sa iglesya nga ara kay Cristo Jesus. Amen.†

4
Isa ka Lawas kay Cristo

1Bilang priso tungod sang akon pag-alagad sa Ginoo, naga-
pangabay ako sa inyo ngamagkabuhi kamo nga takos bilang
mga tinawag sang Dios.

2Magmapainubuson kamo kag magmalulo sa isa kag isa.
Maghigugmaanay, magpinatawaray, kag batasa ninyo ang
kakulangan sang isa kag isa.

3 Tinguhai ninyo nga mapadayon ang inyo pag-isa nga
halin sa Espiritu Santo paagi sa inyo maayo nga pag-
ululupod.

4 Kay kita nga mga tumuluo isa lang ka lawas, kag isa
lang ka Espiritu Santo ang nagapuyo sa aton. Isa ang aton
paglaom, kay pareho man kita tanan nga nagahulat sa iya
ginpromisa sang pagtawag niya sa aton.

5May isa kita ka Ginoo, isa ka pagtuo, kag isa ka bautiso.
6 May isa lang kita ka Dios kag siya amo ang Amay sang

tanan. Siya ang nagahari, nagapanghikot, kag nagapuyo sa
aton tanan.

7 Pero bisan isa kita ka lawas,may nagkalain-lain kita nga
mga buluhaton nga ginhatag ni Cristo sa tagsa-tagsa sa aton
suno sa iya gusto.

8Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Pagsaka niya sa langit madamo nga bihag ang iya gindala.

Kag ginhatagan niya sing
nagkalain-lain ngamga abilidad angmga tawo.”*

9 (Karon, ano ang kahulugan sang, “Nagsaka siya sa langit?”
Ini nagakahulugan nga nagpanaog siya anay diri sa duta.
10Kag siya nga nagpanaog amo man ang nagsaka sa ibabaw
pa sang kalangitan† paramapuno‡ niya ang tanan.)
11Ang ibanginhimoniyangaapostoles, ang ibanpropeta, ang
iban manugwali sang Maayong Balita, kag ang iban pastor
kagmanunudlo.
† 3:21Ukon,KabaypangamapadungganangDiossa iglesyakagsakayCristo Jesus
hasta san-o. Amen. * 4:8 Sal. 68:18 † 4:10 kalangitan: ukon, mga langit
‡ 4:10mapuno: sa iban nga Bisaya,mapun-an
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12 Ginhimo niya ini para ipreparar ang mga katawhan sang
Dios sa pag-alagad, kag para magtubo kag mangin mabakod
sila bilang lawas ni Cristo.
13 Sa sini nga paagi malambot ta ang pag-isa sa pagtuo kag
pagkilala saAnak sangDios, paramanginmature kita sa aton
pagginawi kagmangin kaangay gid kita kay Cristo.
14Kag konmalambot ta na ini, indi na kita pareho sa bata nga
madala sanagkalain-lainngapagpanudlo sangmga tawonga
nagadaya kag nagabali sang kamatuoran.
15Sa baylo, magsugid kita sang kamatuoran ngamay gugma,
para sa tanan nga bagaymangin kaangay kita kay Cristo nga
amo ang ulo sang iglesya.
16 Paagi sa iya pagdumala, ang tanan nga parte sang lawas
nga amo ang mga tumuluo nagaalangot, kag ang tagsa ka
parte sini nagabinuligay. Kag kon husto ang ginahimo sang
tagsa ka parte tungod sa gugma sa isa kag isa, ang bilog nga
lawasmagatubo kagmagabakod.

Ang Kabuhi nga Ginbag-o ni Cristo
17 Gani sa ngalan sang Ginoo,§ ginapaandaman ko kamo

nga indi gid kamo magkabuhi nga pareho sa mga tawo nga
wala makakilala sa Dios. Ang ila mga hunahuna wala sing
pulos

18 tungod nga nadulman ang ila pag-intiendi parte sa es-
piritual nga mga butang. Nahamulag sila sa kabuhi nga
ginahatag sang Dios tungod nga wala sila sing kaalam sa
espiritual ngamga butang, kaymasyado katig-a sang ilamga
tagipusuon.

19Wala na sila sing huya. Gani nagapagusto sila himo sang
kalautan, kag padayon ang ila paghimo sang mahigko nga
mga butang nga wala gid sing pagpugong.

20Pero indi pareho sina ang inyonatun-anparte kayCristo.
21 Indi bala nga nahibaluan ninyo ang parte kay Jesus, kag

tungod nga kamo ara sa iya, gintudluan kamo sing kamatuo-
ran nga ara sa iya?

22 Gani bayai na ninyo ang inyo daan nga pamatasan kay
ini iya sang daan ninyo nga kabuhi. Ang ining daan nga
pamatasan amo ang nagalaglag sa inyo paagi sa malain nga
mga handom nga nagadaya sa inyo.

23Bag-uha ninyo ang inyo tagipusuon kag hunahuna.
24 Ipakita ninyo nga ginbag-o na kamo sang Dios kag gin-

hatagan sangkabuhi ngapareho sa iya, anghustongakabuhi
ngamatarong kag balaan.

§ 4:17 sa ngalan sang Ginoo: sa literal, sa Ginoo. Ang buot silingon, sa awtoridad
nga ginhatag sang Ginoo kay Pablo.
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25Gani indi na kamo magbutig. Ang tagsa-tagsa magsugid
sang matuod sa iya utod* kay Cristo, kay kita tanan mga
miyembro na sang isa ka lawas.

26Konmangakig kamo, indi kamomagpakasala.† Kag indi
ninyo pagpadugayon ang inyo kaakig sa bilog nga adlaw.

27 Indi ninyo paghatagi sing lugar ang yawa.
28 Ang nagapangawat indi na magpangawat, kundi mag-

pangita siya sa maayo nga paagi, para makahatag man siya
samga imol.

29 Indi kamo maghambal sing malain, kundi magham-
bal sing makabulig sa inyo isigkatawo kag nagasinanto sa
okasyon, paramakahatag kamo sing kaayuhan samga naga-
pamati.

30 Indi ninyo pagpasub-a ang Espiritu Santo sang Dios. Kay
ang Espiritu Santo amo ang tanda nga kamo iya sang Dios,
kag garantiya hasta sa adlaw sang pagtubos.

31 Sikwaya ninyo ang tanan nga pagkalain sang buot,
pagkamainiton sang ulo, kag ang kaakig. Indi na kamo
magpamuyayaw, ukon maghambal sang malain, ukon
magdinumtanay.

32Sa baylo, magmaayo kagmagmalulo kamo sa isa kag isa,
kag magpinatawaray kamo pareho sang pagpatawad sang
Dios sa inyo paagi kay Cristo.

5
1 Tungod nga kamo mga pinalangga nga mga anak sang

Dios, sunda ninyo siya.
2 Dapat makita permi sa inyo kabuhi nga ginahigugma

ninyo ang iban pareho sang paghigugma ni Cristo sa aton.
Kay ginhatag pa gani niya ang iya kabuhi para sa aton bilang
mahamot nga halad sa Dios.

3 Tungod nga mga katawhan na kamo sang Dios, indi
nagakabagay nga hambalon kamo sang mga tawo nga na-
gahimo kamo sang imoral nga pagpakigrelasyon kag iban pa
ngamahigko ngamga buhat, ukon pagkadalok.

4Kag indi nanagakabagayngamaghambal kamo sangmga
binastos, ukon maghambal sang wala sing pulos nga mga
estorya kag malaw-ay nga mga lahog. Sa baylo, maghambal
kita sangmga pagpasalamat sa Dios.

5 Tandai gid ninyo nga indi masakop sa paghari ni Cristo
kag sang Dios ang mga nagahimo sang imoral nga pagpaki-
grelasyon, angmga nagahimo sangmahigko ngamga buhat,

* 4:25 Zac. 8:16 † 4:26 Sal. 4:4
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kag angmgamainangkunon. (Kay ang pagkamainangkunon
isa man ka klase sang pagsimba samga dios-dios.)*

6 Tungod sining mga ginahimo sang mga tawo, ipaagom
sang Dios sa ila ang iya kaakig kay wala sila nagatuman sa
iya. Gani indi kamo magpadaya sa iban nga nagasiling nga
ini ngamga butang indi mahigko.

7 Indi man kamomag-upod-upod sa sini ngamga tawo.
8 Sang una ang inyo hunahuna nadulman pa, pero subong

tungod nga kamo sa Ginoo na, nasanagan na kamo. Gani
ipakita ninyo sa inyo pagkabuhi nga kamo nasanagan na.

9 (Kay kon ang tawo nasanagan na, ang iya hinimuan
maayo, matarong, kag ginasunod niya ang kamatuoran.)

10Tinguhai ninyo nga mahibaluan kon ano ang gusto sang
Ginoo nga himuon ninyo.

11 Indi kamo magsunod sa mga wala pulos nga ginahimo
sang iban nga nadulman. Sa baylo, ipakita ninyo sa ila nga
malain ang ila ginahimo.

12 (Makahuluya bisan ihambal ang mga butang nga ila
ginahimo sa sekreto.)

13 Kon hambalan ninyo sila sang ila mga ginahimo,
mahibaluan nila nga ina sala gid.

14Kay ang tanan ngamasilakan sang kamatuoranmasana-
gan. Gani may ara nga nagasiling,
“Bugtaw, ikaw nga nagakatulog,
bangon halin sa mgaminatay,
kag pasanagan ka ni Cristo.”

15 Gani halungan ninyo ang inyo pagkabuhi. Indi kamo
magkabuhi pareho sa mga tawo nga wala nakaintiendi,
kundi magkabuhi kamo bilang mga tawo nga nakaintiendi
sang kabubut-on sang Dios.

16Kalitan ninyo ang tiyempo ngamakasugid kamo parte sa
inyo pagtuo tungod ngamalain ang ini ngamga inadlaw.

17 Indi kamo magmangin ignorante kundi intiendihon
ninyo kon ano ang gusto sang Ginoo nga ipahimo sa inyo.

18 Indi kamo magpahubog, kay ginausikan lang ninyo ang
inyo kabuhi. Sa baylo, magmapuno kamo sang Espiritu
Santo.

19 Kon nagatilipon kamo, gamita ninyo ang mga salmo,
himno, kag iban pa nga espiritual nga mga kanta. Kag kon
magkanta kamo sa Ginoo dapat halin gid sa inyo tagipusuon.

* 5:5 ang pagkamainangkunon isa man ka klase sang pagsimba sa mga dios-dios,
tungod nga konmainangkunon ang tawo ginapasulabi niya ang mga butang diri
sa kalibutan sang sa Dios.
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20Magpasalamat kamo permi sa Dios nga Amay sa tanan
nga butang tungod kay Ginoong Jesu-Cristo.†

Ang Bana kag ang Asawa
21Magpasakopkamo sa isa kag isa tungod sa inyopagtahod

kay Cristo.
22 Kamo nga mga asawa, magpasakop kamo sa inyo mga

bana, pareho sang inyo pagpasakop sa Ginoo.
23Kay ang bana amo ang ulo sang asawa pareho man nga

si Cristo amo ang ulo sang iglesya nga amo ang iya lawas, kag
siyaman angManluluwas.

24 Gani, subong nga ang iglesya nagapasakop kay Cristo,
ang mga asawa dapat man nga magpasakop sa ila bana sa
tanan nga butang.‡

25 Kamo nga mga bana, higugmaa ninyo ang inyo mga
asawa pareho man sang paghigugma ni Cristo sa iglesya.
Ginhalad pa gani niya ang iya kabuhi sa iglesya

26 para batunon ini sang Dios, pagkatapos nga natinluan
sang tubig paagi sa pulong sang Dios.

27Ginhimoniya iniparaang iglesyamabatonniyabilang iya
asawa nga matahom gid, balaan, kag wala sing kasawayan;
pareho sa nobya nga wala sing depekto ukon kurinot ukon
ano pa ngamga deperensya.

28Gani ang mga bana dapat gid maghigugma sa ila asawa
pareho sang ila paghigugma sa ila kaugalingon nga lawas.
Angnagahigugmasa iyaasawanagahigugmasa iyakaugalin-
gon.

29Wala sing tawo nga wala nagahigugma sa iya kaugalin-
gon nga lawas, kundi ginapakaon niya ini kag ginaatipan.
Amoman ini ang ginahimo ni Cristo sa aton nga iya iglesya,

30 tungod nga kita mga parte sang iya lawas.
31 Nagasiling ang Kasulatan: “Bayaan sang lalaki ang iya

amay kag iloy kag mag-upod sa iya asawa, kag sila nga duha
mangin isa.”§

32 Makatilingala ining madalom nga kamatuoran, kag
makasiling ako nga amo ini ang halimbawa sang relasyon ni
Cristo sa iglesya.

33 Gani kamo nga mga bana, higugmaa ninyo ang inyo
asawa pareho sa inyo kaugalingon. Kag kamo nga mga
asawa, tahura ninyo ang inyo bana.
† 5:20 tungod kayGinoong Jesu-Cristo: ukon, paagi kayGinoong Jesu-Cristo;ukon,
bilang mga tumuluo ni Ginoong Jesu-Cristo. Sa literal, sa ngalan ni Ginoong
Jesu-Cristo. ‡ 5:24 sa tanan nga butang: siguro ang buot silingon, sa tanan nga
butang nga indi kontra sa kabubut-on sang Dios. § 5:31 Gen. 2:24
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6
Angmga Kabataan kagmga Ginikanan

1 Kamo nga mga kabataan, tumana ninyo ang inyo mga
ginikanan, kay nagakadapat gid ini nga himuon bilang
matuod nga Kristohanon.

2“Tahuraang imoamaykag iloy.” Amoiniangunangasugo
ngamay promisa.

3 “Agod mangin maayo ang imo kahimtangan kag maga-
lawig ang imo kabuhi diri sa duta.”*

4 Kamo nga mga ginikanan,† indi ninyo pagpaakiga ang
inyo mga kabataan, kundi sagura ninyo sila sa pagdisiplina
kag pagtudlo nga halin sa Ginoo.

AngmgaUlipon kagmga Agalon
5Kamo nga mga ulipon, tumana ninyo ang inyo mga amo

diri sa duta nga may pagtahod kag pagkahadlok sa ila. Mag-
obra kamo nga hugot sa inyo tagipusuon, kag mag-alagad
kamo sa ila subong nga si Cristo ang inyo ginaalagaran.

6Ganimag-obra kamonga hugot sa inyo tagipusuon bilang
mga ulipon ni Cristo, nga nagahimo sang kabubut-on sang
Dios kag indi nga nagapakita-kita lang paramalipay sila.

7Himua ninyo ang inyo obligasyon samaayo nga kabubut-
on bilang mga ulipon. Kabiga ninyo nga ang Ginoo amo ang
inyo ginaalagaran kag indi angmga tawo.

8Dumdumon ninyo nga ang Ginoo amo ang magabalos sa
tagsa-tagsa suno sa iya ginahimongamaayo, uliponman siya
ukon indi.

9Kag kamo ngamga amo, magpasunaidman kamo sa inyo
mga ulipon. Indi ninyo sila pagpahugon, kay nahibaluan
ninyongakamokagang inyomgauliponmay isa langkaamo
sa langit kag wala siya singmay ginapasulabi bisan sin-o.

MgaArmas Kontra kay Satanas
10 Sa wala pa ako makatapos, ginabilin ko gid sa inyo nga

magpakabakod kamo sa Ginoo paagi sa iya gahom.
11 Gamita ninyo ang tanan nga armas nga ginhatag sang

Dios para makabato kamo sa malain nga mga padihot sang
yawa.

12 Kay ang aton kaaway indi mga tawo, kundi ang malain
nga mga espiritu nga nagapamuno nga may gahom. Ini sila
nagahari sa kalautan nga ara sa kalibutan, kag ara man sila
sa ibabaw.

13 Gani gamita ninyo ang tanan nga armas nga ginhatag
sang Dios, para makabato kamo sa tion nga mag-abot ang
kalautan; kag pagkatapos sini mabakod gihapon kamo.

* 6:3 Exo. 20:12; Deu. 5:16 † 6:4 ginikanan: sa literal, amay
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14 Gani magbato kamo. Isuksok ninyo bilang paha ang
kamatuoran. Gamita ninyo bilang panagang nga para sa
dughan ang pagkamatarong.

15Kag isuksokninyobilang sapatos angpagkapreparado sa
pagsugid sangMaayong Balita parte sa kalinong.

16Luwas sina, gamitamanninyo sa tanannga tion ang inyo
pagtuo bilang taming, para indi kamo madutlan sang mga
temtasyon ni Satanas nga daw sa nagadabdab ngamga pana.

17Kag gamita ninyo bilang helmet ang pagkilala nga kamo
ginluwas na. Gamita man ninyo bilang espada ang pulong
sang Dios nga ginhatag sang Espiritu Santo.

18Kagmagpangamuyokamopermingabuligankamo sang
Dios. Sa tanan nga tion magpangamuyo kamo sa bulig sang
Espiritu Santo. Indi gid kamomagpatumbaya, kundi magpa-
dayon kamo sa pagpangamuyo kag indi ninyo pagkalimtan
nga sambiton ang tanan nga katawhan sang Dios.

19 Kag pangamuyui man ninyo ako nga buligan ako sang
Dios kon ano ang akon dapat ihambal para masugid ko nga
may kaisog angMaayong Balita nga wala ginsugid sang una.

20Kay ginpadala ako sang Dios para magwali sining Maay-
ong Balita nga amo ang rason nga napriso ako. Gani kon
mahimo, pangamuyui ninyo ako nga may kaisog ako sa
paghambal suno sa dapat ko himuon.

Katapusan ngamga Bilin
21 Kon parte sa akon kahimtangan kag ginahimo diri, ang

aton pinalangga nga utod nga si Tykicus amo angmagasugid
sa inyo. Masaligan siya sa pag-alagad sa Ginoo.

22Ginpadala ko siya dira para masugiran niya kamo parte
sa amon kahimtangan diri kag paramapabakod niya kamo.

23Mgakauturan, kabaypangamabatonninyohalin saDios
nga Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo ang kalinong‡ kag ang
dugang nga pagtuo kag paghigugmaanay sa isa kag isa.

24 Kabay pa nga pakamaayuhon sang Dios ang tanan nga
nagahigugma sa aton Ginoong Jesu-Cristo sang wala sing
katapusan nga gugma.

‡ 6:23 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Filipos

1 Ako si Pablo, kag kaupod ko si Timoteo nga kapareho ko
ngauliponniCristo Jesus. Nagapangamustakami sa inyodira
sa Filipos, kamo nga mga katawhan sang Dios* nga ara kay
Cristo Jesus, kaupod man sa mga nagadumala sa inyo kag sa
ila mga kabulig.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya† kag kalinong‡
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Ang Pangamuyo ni Pablo samga Taga-Filipos
3Nagapasalamat ako saDios kadamadumdumanko kamo.
4 Nagakalipay gid ako kada pangamuyo ko para sa inyo

tanan,
5 tungod kay kaupod ko kamo sa pagpalapnag sang Maay-

ong Balita halin sang pagbaton ninyo sini hasta subong.
6 Nasiguro ko gid nga ang Dios nga nagsugod sa paghimo

sangmaayongabutang sa inyomagapadayongid sapaghimo
sini hasta sa adlaw nga si Cristo Jesus magbalik.

7 Nagakadapat lang nga amo ini ang akon hunahuna kag
balatyagon para sa inyo tanan tungod kay ginahigugma ko
gid kamo. Kay kabulig ko kamo sa buluhaton nga ginhatag
sang Dios sa akon, bisan pa subong nga napriso ako nga
nagadepensa kag nagapamatuod sangMaayong Balita.

8 Makapamatuod ang Dios kon daw ano gid ang akon
kahidlaw sa inyo; kay ginahigugma ko gid kamo pareho sang
paghigugma ni Cristo Jesus.

9 Nagapangamuyo ako nga magadugang pa gid ang inyo
paghigugma sa isa kag isa, nga may husto nga kaalam kag
pag-intiendi,

10 para mahibaluan ninyo kon ano gid ang labing maayo
kag para mangin matinlo ang inyo kabuhi kag wala sing
kasawayan hasta sa pag-abot ni Cristo.

11 Kabay pa nga sa bulig ni Jesu-Cristo mangin matarong
ang tanan ninyo nga ginahimo paramadayaw ang Dios.

Si Cristo gid ang Importante
12Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan ninyo nga ang

mga nagkalatabo sa akon nakabulig gid sa pagpalapnag sang
Maayong Balita.

* 1:1mgakatawhansangDios: saEnglish, saints. Angbuot silingon sini saGriego,
mga ginpain sang Dios nga mangin iya. † 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo
‡ 1:2 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan



Filipos 1:13 512 Filipos 1:26

13 Kay nahibaluan na sang tanan nga guwardya diri sa
palasyo kag sang iban pa nga mga tawo nga ginpriso ako
tungod kay ako sumulunod ni Cristo.

14 Kag tungod man sa sining akon pagkapriso, nagbakod
pa gid ang pagtuo sang kadam-an sang aton mga kauturan
sa Ginoo. Gani nag-isog pa gid sila sa pagwali sang Maayong
Balita.

15 Matuod nga ang iban nagawali lang parte kay Cristo
tungodnganahisa sila sa akonkag gustonila ngamalabawan
ako. Pero ang ibanmaayo ang ila katuyuan.

16Nagawali sila tungodngaginahigugmanilaakokaggusto
nilangamagbulig saakon, kaynahibaluannilangaginbutang
ako diri sa pagpangapin sangMaayong Balita.

17Angmga nahisa sa akon indi sinsero sa ila pagwali parte
kay Cristo, kay ang ila katuyuan para lang sa ila kaugalin-
gon. Ang hunahuna nila nga samtang diri ako sa prisohan
maduganganpa gidnila ang akonpag-antos tungod sining ila
ginahimo.

18Pero wala ini sing kaso sa akon. Nalipay ako bisan husto
man ukon indi ang ila katuyuan sa pagwali, basta ginawali
lang si Cristo. Kagmagapadayon ako sa pagkalipay,

19kaynahibaluankongapaagi sa inyomgapangamuyokag
sa bulig sang Espiritu ni Jesu-Cristo mahilway ako diri.

20Dako gid ang akon handomkag paglaomnga indi gid ako
mahuy-an, kundi pareho sang una, magapadayon ang akon
kaisog sa pagwali, agod paagi sa akon kabuhi, ukon sa akon
kamatayon, madayaw si Cristo.

21 Para sa akon, ang akon kabuhi para gid kay Cristo. Kag
kon mapatay man ako, may kapuslanan sa gihapon, kay
mangin kaupod ko na siya.

22 Pero kon magpabilin man ako nga buhi, maayo man ini
kaymay mahimo pa ako. Gani indi ko mahibaluan kon diin
ang akon pilion.

23Natunga ang akon hunahuna sa duha: Gusto ko na nga
mag-una sa inyo sa pihak nga kabuhi kag mangin kaupod si
Cristo, kay amo ini ang labingmaayo.

24 Pero mas kinahanglan nga magpabilin pa ako nga buhi
para sa inyo.

25 Kag tungod nga kombinsido ako nga kinahanglan pa
ninyo ako, nahibaluan ko nga magapabilin pa ako nga buhi
kag magapadayon sa pagbulig sa inyo tanan para madugan-
gan pa gid ang inyo pagtuo kag kalipay,

26 kag para kon magbalik na ako dira sa inyo, dako pa gid
ang inyo rason sa pagdayaw kay Cristo Jesus tungod sa akon.
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27 Bisan makabisita man ako sa inyo ukon indi, ang im-
portante gid nga ang inyo pagkabuhi suno man sa Maayong
Balita ni Cristo, para mabatian ko nga mabakod kamo nga
nagaisa sa inyo paghimulat para sa husto nga pagtuo nga
suno saMaayong Balita.

28 Indi gid kamo magkahadlok sa mga nagakontra sa inyo.
Kay kon wala kamo nagakahadlok tanda ina sang Dios sa ila
nga sila pagasilutan kag kamo pagaluwason.

29 Kay ang ginhatag nga pribilehiyo sa inyo indi lang nga
magtuo kamo kay Cristo kundi mag-antos man para sa iya.

30 Karon upod na kita nga nagaantos tungod sa Maayong
Balita. Amo ini ang mga pag-antos nga inyo nakita nga akon
naagyan sang una, kag hasta subong nabatian ninyo nga
nagaantos pa ako gihapon.

2
Ang Pagpaubos ni Cristo

1 Indi bala tungod nga ara na kamo kay Cristo nagabakod
kamo? Indi bala malipayon kamo tungod nga nahibaluan
ninyo nga ginahigugma kamo ni Cristo? Kag indi bala may
maayo kamo nga relasyon sa Espiritu Santo, kag malulo na
kamo kagmaluluy-on sa isa kag isa?

2Gani nagapangabay ako sa inyo: para mangin bug-os gid
ang akon kalipay maghigugmaanay kag mag-ugyon kamo.
Kabaypangamag-isa ang inyomgahunahunakagkatuyuan.

3 Indi kamo maghimo sang bisan ano tungod sa kadalok
ukon sa pagkamatinaas-taason. Kundimagpaubos kamo kag
hunahunaon ninyo ngamasmaayo pa ang iban sang sa inyo.

4 Indi lang ang inyo kaayuhan ang inyo hunahunaon kundi
ang kaayuhanman sang iban.

5Hupti ninyo ini nga panghunahuna nga iyaman ni Cristo
Jesus:
6Bisan ang kinaiya sang Dios ara sa iya,

wala niya ginpaminsar ang iya pagkatupong sa Dios
ngamangin kabangdanan sang pagpamintaha.

7Kundi ginpakanubo niya ang iya kaugalingon
paagi sa pagsuksok sang kinaiya sang isa ka ulipon.
Nagpakatawo siya nga pareho sangmga tawo.

8 Sang nangin tawo na siya,
ginpaubos niya ang iya kaugalingon
paagi sa pagtuman sa Dios hasta sa kamatayon,

bisan pa sa kamatayon sa krus.
9Tungod sini ginbayaw siya sang Dios
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kag ginhatagan sing awtoridad nga labaw sa tanan nga
awtoridad.*

10Agod nga ang tanan nga sa langit kag sa duta,
pati ang sa idalom sang duta,
magluhod kagmagsimba sa iya.

11Kag ang tananmagkilala†nga si Jesu-Cristo amoangGinoo,
kag ini magahatag sang kadayawan sa Dios nga Amay.
Magsiga Kita sa Kalibutan Pareho sangmga Suga

12Mga hinigugma ko, sang ara pa ako dira sa inyo matinu-
manon gid kamo sa akon. Labi na gid subong nga wala na
akodira, panikasugi ninyonga igakabuhi ang kaluwasannga
nabaton ninyo,‡kag himua ninyo ini nga may pagtahod kag
kahadlok sa Dios.

13 Kay ang Dios amo ang nagahatag sa aton sang handom
kag ikasarang sa paghimo sang iya kabubut-on.

14Kon ano ang inyo ginahimo, himua ninyo nga wala sing
pagkumod ukon pagbinaisay,

15paramanginmatinlokamokagwala singkasawayannga
mgaanak sangDios sa sini ngahenerasyonngaangmga tawo
malain kagmakasasala.§ Dapat ang inyo halimbawa pareho
sangmga suga nga nagasanag sa ila,

16kayginasugidninyo sa ila angpulong sangDiosnganaga-
hatag sang kabuhi. Kag kon himuon ninyo ini, may ipabugal
ako sa pagbalik ni Cristo nga ang akon pagpangabudlay dira
sa inyo indi nangin wala sing pulos.

17 Ang inyo pagtuo pareho sang halad nga ginahalad sa
Dios. Kag kon kinahanglan gid nga ang akon dugo iula ko*
para sa inyo mga halad, malipay ako. Kag indi lang ako ang
malipay kundi kamoman.

18 Gani magkalipay man kamo. Magkalipay kita tungod
sining akon pribilehiyo ngamag-antos para sa inyo.

Si Timoteo kag si Epafroditus
19 Nagasalig ako kay Ginoong Jesus nga sa indi madugay

mapakadto ko dira sa inyo si Timoteo, paramalipayman ako
konmasugiran niya ako parte sa inyo kahimtangan.

20Siya gid lang ang akon nahibaluan nga nagadumdomgid
pareho sa akon para sa inyo kaayuhan.

21Ang iban ya, ang ila gid lang kaugalingon nga kaayuhan
ang ila ginapanumdom kag indi ang kay Jesu-Cristo.

* 2:9 awtoridad…awtoridad: sa literal, ngalan nga labaw sa tanan nga ngalan
† 2:11magkilala: ukon,magpahayag ‡ 2:12 igakabuhiangkaluwasannganaba-
ton ninyo: ukon, mabaton ninyo ang kabug-usan sang inyo kaluwasan. § 2:15
Deu. 32:5 * 2:17angakondugo iulako: buot silingon, ihaladkoangakonkabuhi.



Filipos 2:22 515 Filipos 3:5

22 Pero nahibaluan ninyo kon paano ginpakita ni Timoteo
ang iya maayo nga pamatasan. Daw anak ko gid siya sa iya
pag-alagad kaupod ko sa pagwali sangMaayong Balita.

23 Nagalaom ako nga mapakadto ko siya dira sa inyo sa
gilayon konmahibaluan ko na ang resulta sang akon kaso.

24 Kag nagasalig gid ako sa Ginoo nga ako mismo
makakadtoman dira sa inyo sa indi madugay.

25Nahunahuna ko nga kinahanglan pabalikon ko dira ang
aton utod nga si Epafroditus nga inyo ginsugo diri para
magbulig sa akon. Kaupod ko siya sa pagpangabudlay kag
pagpangapin sang kamatuoran samga nagakontra sini.

26 Papulion ko siya dira tungod nga ginahidlaw na siya
sa inyo nga tanan, kag indi na gid siya mapahamtang diri
tungod nga nabatian ninyo nga nagmasakit siya.

27 Nagmasakit siya matuod kag diutayan lang mapatay.
Pero ginkaluoyan siya sang Dios kag ako amo man, kay gin-
ayo niya siya kag ginhilway niya ako sa puwerte nga kasubo.

28 Gani gusto ko na gid nga pabalikon siya dira, para kon
makita ninyo siya liwat magakalipay kamo, kag indi na ako
magsagi palibog.

29 Kag batuna ninyo siya nga may kalipay bilang utod sa
Ginoo. Angmga tawo nga pareho sa iya dapat padunggan.

30Kaydiutayan lang siyamapatay tungod sa iyapag-alagad
kay Cristo. Nabutang ang iya kabuhi sa peligro para lamang
mabuligan niya ako bilang salili† ninyo.

3
AngMatuod nga Pagkamatarong

1Karon, mga kauturan, magkalipay kamo sa Ginoo! Wala
ako ginatak-i sa pagsambit sini liwat sa inyo, kay para gid ini
sa inyo kaayuhan.

2Mag-andamkamo samga Judio nganagapilit ngamagpat-
uli kamo. Daw sa mga ido ina nga mga tawo nga nagahimo
singmalain.

3Pero kita amo angmaymatuod nga tanda ngamga sumu-
lunod kita sang Dios, tungod nga nagasimba kita sa iya paagi
sa bulig sang Espiritu Santo kag nagakalipay kita sa aton
relasyon kay Cristo Jesus. Wala kita nagasalig kon ano kita
sa pisikal.*

4Kon may ara nga nagahunahuna nga may rason siya nga
magsalig kon ano siya sa pisikal, mas lalo ako.

5 Tungod nga sang walo pa lang ako ka adlaw gintuli na
ako. Israelinhon ako, kay sakop ako sang tribo ni Benjamin.
† 2:30 salili: sa English, representative * 3:3 kon ano kita sa pisikal: buot
silingon, kon tinuli man kita ukon Judio
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Gani kon pagka-Judio ang pagahambalan, matuod gid ako
nga Judio. Kon parte sa pagtuman sa Kasuguan sang mga
Judio, gintuman ko gid ini kay Pariseo ako sadto anay.

6 Kon ang kapisan ang pagahambalan, puwerte ako, kay
ginhingabot ko pa gani ang iglesya. Kag kon parte sa pagtu-
man sa Kasuguan, wala ako sing kasawayan.

7 Sadto anay ini tanan nga butang ginkabig ko nga im-
portante, pero subong ginakabig ko ini nga wala sing pulos
tungod kay Cristo.

8 Indi lang ina, kundi ang tanan man nga mga butang
ginakabig ko subong nga wala sing pulos kon ikomparar sa
akon pagkilala kay Cristo Jesus nga akon Ginoo. Tungod sa
iya ginsikway ko ang tanan, kag ginakabig ko ini nga daw
pareho sang basura, paramangin akon si Cristo,

9 kag ako ara sa iya. Wala na ako nagasalig nga mangin
matarong ako paagi sa akon kaugalingon nga paghimulat
sa pagtuman sang Kasuguan, kundi matarong na ako sa
atubangan sangDios tungod sa iya ginhimokagpaagi sa akon
pagtuo kay Cristo.

10 Ang akon handom subong nga makilala ko pa gid si
Cristo, ngamaeksperiensyahan ko ang gahom sang iya pagk-
abanhaw, kag makapakigbahin ako sa iya mga pag-antos
hasta mangin kaangay ako sa iya sa iya kamatayon.

11Kag sa sini mabanhawman ako. Kabay pa.

Padayon sa Lalambuton
12Wala ako nagasiling nga wala na ako sing kulang, ukon

perpekto na ako. Pero nagapadayon ako sa pagtinguha nga
malambot ko ina, kay amo ina ang katuyuan ni Cristo Jesus
kon ngaa ginpili niya ako.

13 Mga kauturan, wala ako nagahunahuna nga nalambot
ko na ang perpekto nga kabuhi. Pero ang akon ginahimo
subong, wala ko na ginahunahuna ang nagligad, kundi gi-
natinguhaan ko gid ngamalambot ang akon lalambuton.

14Pareho sa isa kamanugdalagan, nagapadayon gid ako sa
pagtinguha ngamalambot ko ang lalambuton, paramabaton
ko ang premyo. Ini nga premyo amo ang pagtawag sang Dios
sa aton ngamagkabuhi didto sa langit paagi kay Cristo Jesus.

15 Ini nga pagtinguha dapat himuon ta bisan pa nga ginaki-
lala kitangamgamaturena sapagtuo. Karon, konwalakamo
nagakomporme sini, ipaintiendi ini sang Dios sa inyo.

16Walay sapayan padayunon ta ang pagsunod sa kamatuo-
ran nga aton natun-an.

17Mgakauturan, sundaninyoako. Maymga tawomandira
ngaparehogid saamonang ilakabuhi. Sundamanninyosila.
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18 Kay madamo ang nagasunod kuno kay Cristo pero
makita sa ila kabuhi nga nagakontra sila sa mga pagpanudlo
parte sa kamatayon ni Cristo sa krus. Makapila ko na kamo
ginsilingan parte sa sini nga mga tawo, kag karon nagahibi
ako sa pagpadumdom sini liwat sa inyo.

19 Ang dangatan sini nga mga tawo amo ang kalaglagan,
kay ang ila tiyan† amo ang ila ginapakadios. Ginapabugal
pa nila ang mga butang nga kuntani dapat nila ikahuya.
Ang ginahunahuna nila amo lang ang mga butang diri sa
kalibutan.

20Pero kita ya, ang langit amoang atonmatuodngabanwa,
kag halin didto ginapaabot ta ang pag-abot sang atonManlu-
luwas nga si Ginoong Jesu-Cristo.

21 Pag-abot niya diri, bag-uhon niya ang aton lawas nga
may kamatayon nga mangin pareho sa iya lawas nga langit-
non. Himuon niya ini paagi sa iya gahom nga makapasakop
sang tanan nga butang sa iya.

4
Mga Bilin

1 Gani mga hinigugma ko nga mga kauturan, magpak-
abakod kamo sa Ginoo. Ginahigugma ko kamo kag nahidlaw
na gid ako sa inyo. Kamo ang akon kalipay kag premyo sang
akon pagpangabudlay.

2GinapangabaykosiEudiakag si Syntiquenga indinamag-
away kaymag-utod sila sa Ginoo.

3Nagapangabay man ako sa imo subong masaligan ko nga
kaupod sa pagpangabudlay nga buliganmoman ini ngamga
babayi, tungod nga kaupod ko sila nga nagpangabudlay sing
maayo sa pagpalapnag sang Maayong Balita, kaupod man si
Clement kag ang iban pa nga mga manugpangabudlay. Ang
ila mga ngalan nasulat na sa libro sang kabuhi ngawala sing
katapusan.

4 Magkalipay kamo permi sa Ginoo. Kag ginasulit ko,
magkalipay kamo!

5 Ipakita ninyo ang inyo kalulo sa tanan nga tawo. Malapit
na ang pag-abot sang Ginoo.

6 Indi kamo magpalibog sa bisan ano, kundi pangayua sa
Dios ang inyomgakinahanglanpaagi sapangamuyongamay
pagpasalamat.

7 Kag kon himuon ninyo ini, magahatag ang Dios sing
kalinong sa inyo tagipusuonkaghunahuna tungodnga kamo
arakayCristo Jesus, kag angkalinongngahalin sa iya indi gid
matungkad sang aton pag-intiendi.
† 3:19 ang ila tiyan: ukon, ang gusto sang ila lawas
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8 Luwas sina, mga kauturan, hunahunaa ninyo permi ang
mga butang ngamaayo kag dalayawon: angmga butang nga
husto, talahuron, matarong, putli, matahom, kag halangdon.

9 Sunda ninyo ang tanan nga butang nga inyo natun-an sa
akon mga pagpanudlo kag mga hinimuan. Kag ubayan gid
kamo sang Dios nga nagahatag sang kalinong.

Nagpasalamat si Pablo sa Ginpadala nga Bulig
10 Dako gid ang akon kalipay sa Ginoo tungod nga nad-

umduman ninyo ako liwat. Nahibaluan ko nga permi kamo
nagapanumdom sa akon, pero wala kamo sing kahigayunan
sa pagpakita sina sa akon.

11 Wala ako nagasiling sina sa pagpabati-bati nga may
kinahanglan ako. Kay nakatuon ako nga magkontento bisan
ano ang akon kahimtangan.

12 Kahibalo ako magpangabuhi sa tuman nga kaimulon,
kag kahibalo man ako magpangabuhi nga sa bugana. Ini
tanan natun-an ko agod bisan paano ang akon kahimtangan,
busog man ukon gutom, bugana man ang akon pangabuhi
ukon indi, kontento ako gihapon.

13Masarangankongaatubangonangbisananongakahim-
tangan paagi sa bulig ni Cristo nga nagapabakod sa akon.

14 Pero salamat gid sa inyo pagbulig sa akon, sa akon mga
palaligban.

15 Kamo nga mga taga-Filipos nakahibalo nga sang pag-
sugod ko wali sang Maayong Balita, paghalin ko sa Macedo-
nia, wala sing iban nga iglesya nga nagbulig sa akon mga
kinahanglanon kundi kamo gid lang.

16Bisan sang didto ako sa Tesalonica, makapila kamo nag-
padala sing bulig sa akon.

17Ginasambitko ini indi tungodnagahandomakongamak-
abaton liwat halin sa inyo, kundi ginahandom ko nga kamo
makabatonman sing balos tungod nga kamo nagahatag.

18 Karon bastante ako, kag sobra pa gani. Ang tanan nga
akon mga kinahanglanon ari na kag wala gid sing kulang,
tungod nga gindala na diri ni Epafroditus ang inyo ginpadala
nga bulig. Ini nga bulig pareho sa mahamot nga halad nga
ginahalad sa Dios, nga iya ginabaton ngamay kalipay.

19Kag tungod nga kamo ara kay Cristo Jesus, ang akonDios
magahatag sa inyo sang tananninyongamgakinahanglanon
halin sa kabuganaan sang iyamanggad.

20Dayawon ta ang aton Dios kag Amay hasta san-o. Amen.

Katapusan nga Pagpangamusta
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21Kamusta na lang sa tanan nga katawhan sang Dios dira
nga ara kay Cristo Jesus. Ang atonmga kauturan nga kaupod
ko diri nagapangamusta man sa inyo.

22Ginakamusta man kamo sang tanan nga katawhan sang
Dios diri, labi na gid ang mga sakop sa panimalay sang
Emperador.

23 Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong
Jesu-Cristo.
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Colosas

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa
kabubut-on sang Dios. Ako kag si Timoteo nga aton utod

2 nagapangamusta sa inyo dira sa Colosas, kamo nga mga
katawhan sang Dios kagmatutom ngamga utod kay Cristo.
Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong†

halin sa Dios nga aton Amay.

Ang Pangamuyo ni Pablo Para samga Taga-Colosas
3 Kada pangamuyo namon para sa inyo nagapasalamat

kami permi sa Dios nga Amay sang aton Ginoong Jesu-Cristo.
4 Kay nabalitaan namon ang inyo pagtuo kay Cristo Jesus

kag ang inyo paghigugma sa tanan nga katawhan sang Dios.
5 Amo kamo sina tungod kay nagapaabot man kamo sang

inyo ginalauman nga ginatigana para sa inyo didto sa langit.
Ini ngapaglaomnabatiannaninyo sanguna sangpag-abot sa
inyo sang kamatuoran, nga amo angMaayong Balita.

6 Kag ang Maayong Balita nga ini padayon nga nagalap-
nag kag nagauswag sa kalibutan. Kag amo man sa inyo,
halin sang tion nga nabatian ninyo kag naintiendihan ang
kamatuoran parte sa grasya sang Dios.

7Gintudlo ini sa inyo ni Epafras. Palangga namon siya kag
kapareho namon nga ulipon ni Cristo. Ginpakadto namon
siya dira bilang amon salili‡ kagmasaligan siya nga alagad.

8Siya amo ang nagsugid sa amon ngamahigugmaon kamo
tungod sa gugma nga ginhatag sa inyo sang Espiritu Santo.

9 Gani halin sang pagkabati namon parte sa inyo, permi
kami nagapangamuyo para sa inyo. Nagapakitluoy kami sa
Dios nga hatagan kamo sang iya Espiritu sang tanan nga
kaalam kag pag-intiendi para mahibaluan ninyo sing bug-os
kon ano ang iya kabubut-on para sa inyo.

10 Paagi sini, magakabuhi kamo nga maluyagan sang Gi-
noo, nga makahatag sing kalipay sa iya. Kag mahimo man
ninyo permi ang maayo, kag madugangan pa gid ang inyo
ihibalo parte sa Dios.

11 Kay palig-unon kamo sang Dios paagi sa iya makatilin-
gala nga gahom, agod bisan ano ang matabo makaantos
kamo ngamay kalipay.

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:7 salili: sa English, representative
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12Kagmakapasalamat kamo sa Amay tungod nga ginhimo
niya kamo nga takos sa pagbaton sang palanublion nga para
sa iya mga katawhan, ang palanublion nga ara sa ginharian
sang kasanag.

13Kay ginluwasniya kita halin sa gahomsangkadudulman
kag ginsaylo niya kita sa ginharian sang iya hinigugma nga
Anak.

14 Paagi sa iya Anak gintubos niya kita, nga ang buot
silingon, ginpatawad na niya ang atonmga sala.

Kon Sin-o si Cristo kag Kon Ano ang Iya Ginhimo
15Si Cristo amogid angkaanggid sang indimakitangaDios,

kag siya angmakagagahom sa tanan.
16 Kay paagi sa iya kag para sa iya ginhimo sang Dios ang

tanan nga butang sa langit kag sa duta, indi lang ang makita
kundi patimanang indimakita, pareho sabisananongamga
espiritu nga may awtoridad ukon may gahom, mga espiritu
nga nagapangulo ukon nagahari.

17 Sa wala pa mahimo ang bisan ano nga butang si Cristo
ara na, kag paagi sa iya, ang tanan nga butang nahamtang sa
ila husto nga lugar.

18Siya angulo sang iglesyanga amoang iya lawas. Siya ang
nauna, ang una nga nabanhaw§ sa pagpakilala nga siya amo
gid ang pinakauna sa tanan.

19 Kay gusto sang Dios nga Amay nga ang iya pagka-Dios
makita tanan kay Cristo.

20Kag paagi kay Cristomapabalik sang Dios ang iyamaayo
nga relasyon sa tanan nga iya ginhimo, sa langit kag diri sa
duta. Ginhimo niya ini paagi sa dugo* ni Cristo sa krus.

21 Sang una malayo kamo sa Dios, kag tungod sa inyo
malain nga mga hunahuna kag mga hinimuan nangin ka-
away kamo sang Dios.

22 Pero karon ginpabalik na kamo sang Dios sa iya kau-
galingon paagi sa kamatayon sang tawhanon nga lawas ni
Cristo, agod mangin balaan kamo, matinlo, kag wala sing
kasawayan sa iya panulok.

23Pero kinahanglan ngamagpadayon kamo sa pagtuo, nga
napundar sing malig-on, kag indi gid ninyo pagdulaon ang
paglaom nga inyo nabatian halin sa Maayong Balita nga
ginawali sa bilog nga kalibutan. Kag ako, si Pablo, nangin
alagad sa pagwali sa siningMaayong Balita.

Ang Buluhaton ni Pablo Para samga Tumuluo

§ 1:18 una nga nabanhaw nga wala na napatay liwat. * 1:20 dugo: buot
silingon, kamatayon
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24 Karon malipayon ako sa akon mga pag-antos para sa
inyo. Kay paagi sa akon lawasnon ngamga pag-antos nagab-
ulig ako nga matapos ang mga pag-antos ni Cristo para sa
kaayuhan sang iya lawas nga amo ang iglesya.

25Ginhimo ako sang Dios nga alagad para samga tumuluo,
kag ang buluhaton nga iya ginhatag sa akon amo ang pag-
sugid sang kabug-usan sang iya pulong sa inyo nga mga indi
Judio.

26 Ini nga pulong sang Dios amo ang iya tinago nga plano
nga wala niya ginsugid sang una, pero subong ginsugid na
niya sa aton nga iyamga katawhan.

27 Suno sa iya plano, gusto niya nga kita subong
makahibalo na kon ano katahom sang iya plano nga
gintigana niya para sa tanan nga lahi sang tawo. Kag ina
nga tinago nga plano amo ang parte kay Cristo nga ara sa
inyo, nga sa iya may paglaom kamo nga mangin matahom
gid ang inyo kahimtangan sa palaabuton.

28Amo ini nga ginawali namon si Cristo sa tanan nga tawo.
Ginapaandaman namon kag ginatudluan ang tanan paagi sa
kamatuoran para madala namon sila sa Dios nga wala sing
kasawayan sa ila pagpakig-isa kay Cristo.

29Agod mahimo ko ini nagapangabudlay gid ako, kag ang
gahom ni Cristo amo ang nagapabaskog sa akon.

2
1 Luyag ko nga mahibaluan ninyo nga puwerte gid ang

akon pangabudlay para sa inyo kag sa mga taga-Laodicea,
kag pati man sa iban nga wala pa nakakita sa akon sa per-
sonal.

2Ginahimo ko ini para mapabakod ko kamo kag sila. Gin-
tudluan ko kamo nga may paghigugma, kag ginapaabot ko
ngamaintiendihan gid ninyo kagmahibaluan ang tinagonga
plano sang Dios parte kay Cristo.

3 Sa kay Cristo natago ang manggad sang kaalam kag pag-
intiendi.

4Ginasugid ko ini sa inyo parawala singmaymakadaya sa
inyo paagi sa ila makahalaylo ngamga pulong.

5 Kay bisan wala ako dira sa inyo, permi ko kamo ginad-
umdom, kag nalipay gid ako tungod ngamaayo ang inyo pag-
inupdanay kagmabakod gid ang inyo pagtuo kay Cristo.

Si Cristo ang Dapat Naton Sundon
6 Tungod nga ginkilala na ninyo si Cristo Jesus bilang Gi-

noo,* dapat magkabuhi kamo sa iya.

* 2:6 Ginoo: buot silingon, agalon
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7 Magpanggamot kamo sa iya kag magtubo. Magpak-
abakod kamo sa pagtuo nga gintudlo sa inyo, kagmagpasala-
mat man kamo permi sa Dios.

8Mag-andam kamo sa mga tawo nga gusto magganyat sa
inyo sa ila mga pilosopiya nga wala sing pulos kag pangdaya
lang. Ining mga ginatudlo nila indi halin kay Cristo kundi
mga tradisyon lang sang tawokagmga sistemangahalin lang
diri sa kalibutan.

9Kay ang matuod, bisan nangin tawo si Cristo, ang bug-os
nga pagka-Dios ara iya.

10Kag nangin kompleto ang inyo kabuhi† tungod nga kamo
ara kay Cristo nga nagagahom sa tanan nga espiritu nga
nagahari kagmay awtoridad.

11 Tungod nga kamo ara kay Cristo, natuli na kamo. Pero
indi ina pareho sang pagtuli sang mga Judio nga may gi-
nakuha sa lawas sang tawo, kundi ang malain nga mga
handom sang inyo lawas nga makasasala amo ang ginkuha
ni Cristo.

12 Kay ang pagbautiso sa inyo nagakahulugan nga gin-
lubong kamo upod ni Cristo. Kag tungod nga kamo ara kay
Cristo, ginbanhaw man kamo upod niya, kay nagsalig kamo
sa gahom sang Dios nga nagbanhaw sa iya.

13Sang una kamo ngamga indi Judio patay sa panulok sang
Dios tungod sa inyo makasasala nga kabuhi. Pero subong
ginbuhi kamo sangDios upodni Cristo. Ginpatawadniya ang
tanan ta nga sala.

14 May salabton kita kuntani sa Dios tungod nga indi ta
matuman ang iya mga kasuguan. Pero gindula ini sang Dios
paagi sa pagpalansang ni Cristo sa krus, gani indi na kita
pagsilutan.

15Didto man sa krus ginpierdi sang Dios ang mga espiritu
nganagahari kagmayawtoridad, kagginpakitaniya sa tanan
nga sila nabihag na niya.

16Gani indikamomagpadala-dala samga tawonganagasil-
ing sa inyo kon ano ang indi dapat kaunonukon imnon, ukon
ano ang dapat himuon samga piesta, konmaglati ang bulan,
kag sa Adlaw nga Inugpahuway.

17 Ang mga pagsulundan nga ina landong lang sang mga
butang nga ginapaabot sang una, nga amo si Cristo.

18May mga tawo man nga nagapabugal nga nakakita sila
sangmga palanan-awon, kag luyag nila piliton angmga tawo
nga magpaubos kag magsimba sa mga anghel. Indi kamo
magpadaog sa sina nga mga tawo. Wala sing pulos inang ila
pagpabugal, kay tawhanon lang inangamgapanghunahuna.
† 2:10 nangin kompleto ang inyo kabuhi: ukon, kon ano ang ara sa iya, araman sa
inyo.
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19 Indi nila gusto nga magpasakop kay Cristo nga aton ulo,
nga amo ang nagahatag sa aton nga iya lawas sang mga
kinahanglanon sini paagi sa mga parte nga nagaalangot, kag
sa sini nga paagi nagatubo kita suno sa luyag sang Dios.

Ang Bag-o nga Kabuhi kay Cristo
20Napatay na kamoupod kay Cristo kag nahilway na kamo

sa wala pulos nga mga sistema diri sa kalibutan. Gani ngaa
nagakabuhipagidkamopareho samga tawosangkalibutan?
Ngaa nagasunod pa gid kamo sa mga pagsulundan pareho
sang:

21 “Indi ka mag-uyat sini,” “Indi ka magtilaw sina,” ukon
“Indi kamagtandog sina”?

22 Ina nga mga pagsulundan nga ginatudlo sang mga tawo
himo-himo lang nila kag parte lang sa mga butang nga
madula man langmatapos nga kaunon.

23 Kon hunahunaon ta, daw husto man ang ila mga pag-
tudlo parte sa pagsimba nga ila naluyagan, parte sa pagpau-
bos kag pagpenitensya sa lawas. Pero ang matuod, ina nga
mga butang indi gid makabulig sa aton sa pagpugong sang
lawasnon ngamga kailigbon.

3
1Gani kon ginakilala ninyo nga ginbanhaw kamo kaupod

ni Cristo, pasulabiha ninyo ang mga butang nga didto sa
langit sa diin nagapungko si Cristo sa tuo sang Dios.

2 Isintro ninyo ang inyo panghunahuna sa langitnon nga
mga butang, kag indi sa kalibutanon ngamga butang.

3 Kay napatay na kamo sa inyo daan nga kabuhi, kag ang
inyo bag-o nga kabuhi ginatago na didto sa Dios upod ni
Cristo.

4Si Cristo amoang inyo kabuhi; kag sa pag-abot sang adlaw
nga igapahayag siya, igapahayagmankamokaupodniyanga
may gahom kag dungog.

Ang Bag-o kag ang Daan nga Kabuhi
5Gani dulaa na ninyo ang inyo dutan-on ngamga handom.

Indi kamomaghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon ukon
sang bisan ano nga mahigko nga buhat. Indi kamo mag-
sunod sa malain nga mga balatyagon sang inyo lawas ukon
maghunahuna parte sa sina nga mga butang. Kag indi kamo
magdinalok, kay angpagkadalok parehoman sapagsimba sa
mga dios-dios.

6Tungod sini ngamga buhat sangmga tawo, ipaagom sang
Dios sa ila ang iya kaakig, kay wala sila nagatuman sa iya.*

* 3:6 kay wala…sa iya: Indi ini makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga
teksto.
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7Kon sa bagay, amoman ina ang ginahimo ninyo sang una
sang nagpangabuhi kamo suno sa inyo lawasnon nga mga
handom.

8Perokarondapat isikwayninyo ini tanan: angkaakig, ang
pagkamainiton sangulo, angpagdumot, angpaghambal sang
malain sa isa kag isa, kag ang paghambal sangmga binastos.

9 Indi kita magbutig sa isa kag isa, tungod kay gin-uba na
naton ang aton daan nga pamatasan ngamalain.

10Kag karon nagsuksok na kita sang bag-o nga pamatasan.
Kag ini padayon nga ginabag-o sang Dios nga naghimo sini,
para mangin kaanggid kita sa iya, kag para makilala ta gid
siya.

11 Sa sini wala sing deperensya, Judio ukon indi Judio,
tinuli ukon indi tinuli, bisan indi Griego ukon bisan pa ang
pinakakubos sa ila, uliponukon indi ulipon, kay si Cristo amo
ang tanan kag ara siya sa aton tanan.

12 Kamo mga pinili sang Dios. Ginhigugma niya kamo
kag ginpain para sa iya kaugalingon. Gani magmaluluy-
on kamo,magmabinuligon,magmapainubuson,magmalulo,
kagmagmapinasensyahon.

13 Magmabinatason kamo sa isa kag isa, kag
magpinatawaray kon may pagdumot kamo sa isa kag isa,
kay kamo ginpatawadman sang Ginoo.

14 Kag labaw sa tanan maghigugmaanay kamo, kay ang
gugma amo ang kabug-usan sining tanan paramanginmata-
hom ang inyo kabuhi nga wala gid sing kakulangan.

15 Paharia sa inyo tagipusuon ang kalinong nga ginahatag
ni Cristo. Kay bilang mga miyembro sang isa lang ka lawas,
gintawag kamo sangDios ngamagkabuhi ngamalinong. Kag
magpasalamat man kamo permi sa iya.

16 Itanom gid ninyo sa inyo hunahuna ang mga pulong ni
Cristo. Maglinaygayay kamo kag magpahinumdumanay sa
isa kag isa suno sa kaalam nga halin sa Dios. Magkanta kamo
sang mga salmo, himno, kag iban pa nga espiritual nga mga
kanta, ngamay tinagipusuon nga pagpasalamat sa Dios.

17 Kag bisan ano ang inyo ginahimo ukon ginahambal,
himua ninyo suno sa nahamut-an ni Ginoong Jesus,† kag
magpasalamat kamo sa Dios nga Amay paagi sa iya.

Ang Inyo Relasyon sa Inyomga Kaupod
18 Kamo nga mga asawa, magpasakop kamo sa inyo mga

bana, kay amo ini ang dapat ninyo himuon bilang mga Kris-
tohanon.
† 3:17 suno sanahamut-anniGinoong Jesus: ukon, bilangmga tumuluoniGinoong
Jesus. Sa literal, sa ngalan ni Ginoong Jesus.
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19 Kamo nga mga bana, higugmaa ninyo ang inyo mga
asawa kag indi ninyo sila pagpintasan.

20 Kag kamo nga mga kabataan, tumana ninyo ang inyo
mga ginikanan sa tanan nga butang, kay amo ini ang gusto
sang Ginoo.

21 Mga ginikanan,‡ indi ninyo pagsilutan sing sobra ang
inyo mga kabataan, kay basi kon madula ang ila handom sa
paghimo sangmaayo.

22Kamo nga mga ulipon, tumana ninyo ang inyo mga amo
diri saduta sa tananngabutang, kag indi nganagapakita-kita
lang para malipay sila, kundi dapat tinagipusuon ang inyo
pagtuman ngamay pagtahod sa Ginoo.

23 Bisan ano ang inyo ginahimo, himua ninyo sing tinagi-
pusuon, subong nga nagaalagad kamo sa Ginoo kag indi sa
tawo.

24 Nahibaluan man ninyo nga may palanublion nga iga-
hatag sa inyo ang Ginoo bilang balos. Kay si Cristo nga aton
Ginoo amo ang inyo ginaalagaran.

25Ang bisan sin-o nga nagahimo sang malain silutan suno
sa iya nahimonga kalainan, bisan sin-oman siya, tungodnga
ang Dios wala singmay ginapasulabi.

4
1Kamongamgaamo, trataraninyosinghustoang inyomga

ulipon. Dumduma ninyo ngamay amoman kamo sa langit.

Katapusan ngamga Bilin
2Magpangamuyo kamo permi ngamay pagpasalamat, kag

samtang nagapangamuyo kamo bantayi ninyo ang inyo hu-
nahuna.

3Pangamuyuimanninyokamingahatagankami sangDios
sing kahigayunan nga makasugid sang tinago nga kamatuo-
ran parte kay Cristo. Amo ini nga napriso ako, kay ginsugid
ko ang parte kay Cristo.

4 Kag pangamuyui man ninyo nga mapahayag ko ini nga
mensahi suno sa dapat ko himuon.

5Mag-andam kamo sa inyo pagginawi sa tunga sang mga
indi tumuluo. Kag kalitan ninyo ang tiyempo ngamakasugid
kamo parte sa inyo pagtuo.

6 Kon nagapakighambal kamo sa ila, gamita ninyo ang
maayo nga hambalanon nga mawili sila magpamati sa inyo,
kag dapat kahibalo kamo kon paanomagsabat sa pamangkot
ni bisan sin-o.

Katapusan nga Pagpangamusta
‡ 3:21Mga ginikanan: sa literal,Mga amay
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7Kon parte sa akon kahimtangan diri, ang aton pinalangga
nga utod nga si Tykicus amo ang magasugid sa inyo. Ini
nga tawomasaligan nga kabulig kag kaupod sa pag-alagad sa
Ginoo.

8 Ginpadala ko siya dira para masugiran niya kamo parte
sa amon kahimtangan diri kag paramapabakod niya kamo.

9 Kaupod man niya ang aton pinalangga nga utod nga
si Onesimus. Ini nga tawo masaligan man, kag inyo kasi-
manwa mismo. Sila ang magasugid sa inyo sang tanan nga
nagakalatabo diri sa amon.

10 Ang akon kaupod diri sa prisohan nga si Aristarcus
nagapangamusta sa inyo. Nagapangamusta man sa inyo si
MarcosngapakaisaniBarnabas. (Ginhambalannakamonga
daan kon ano ang inyo himuon konmag-abot si Marcos, gani
batuna ninyo siya konmag-abot siya dira.)

11 Si Jesus nga ginatawag man nga si Justus nagapanga-
musta man sa inyo. Ining tatlo amo na lang ang mga Judio
nga kaupod ko diri nga nagapangabudlay para mapalapnag
ang paghari sang Dios. Nagahatag sila sang kalipay sa akon.

12Nagapangamusta man sa inyo ang inyo kasimanwa nga
si Epafras. Isa man siya sang mga manugpangabudlay ni
Cristo Jesus. Permi siya nagapangamuyo sing hugot sa Dios
para sa inyo agod mangin mabakod kamo, wala sing kas-
awayan, kag kumbinsido gid sa tanan nga kabubut-on sang
Dios.*

13 Ako mismo makapamatuod nga si Epafras
nagapangabudlay gid para sa inyo kaayuhan kag sa
kaayuhan sang aton mga kauturan sa Laodicea kag sa
Hierapolis.

14 Ang aton pinalangga nga doktor nga si Lucas kag si
Demas nagapangamusta man sa inyo.

15 Ipaabot man ninyo ang amon pagpangamusta sa aton
mga kauturan sa Laodicea, kag kayNymfa, kag samga tumu-
luo nga nagatipon† sa iya balay sa pagsimba sa Dios.

16 Kon matapos na ninyo basa ini nga sulat, ipabasa man
ninyo sa iglesya sang Laodicea. Kag basaha man ninyo ang
akon sulat nga ginpadala sa Laodicea.

17 Silinga ninyo si Arkipus nga tapuson niya ang ginapao-
bra sang Ginoo sa iya.

18 Ako mismo si Pablo ang nagsulat sini nga pagpanga-
musta:‡Kamusta sa inyo tanan. Kag palihog dumduma man
ninyo ako diri sa prisohan sa inyomga pangamuyo.
* 4:12 kag kumbinsido gid sa tanan nga kabubut-on sang Dios: ukon, kag kon ano
ang kabubut-on sang Dios makita dira sa inyo. † 4:15 mga tumuluo nga na-
gatipon: sa literal, iglesya ‡ 4:18 Ginsulat mismo ni Pablo ini paramahibaluan
nila nga sa iya gid naghalin ini nga sulat.



Colosas 4:18 528 Colosas 4:18

Kabay pa nga pakamaayuhon gid kamo sang Dios.
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Ang Nahauna nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Tesalonica

1Ako si Pablo, kag kaupod ko si Silas kag si Timoteo. Naga-
pangamusta kami sa iglesya dira sa Tesalonica, kamo nga ara
sa Dios nga Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.
Kabay pa ngamabaton ninyo ang grasya* kag kalinong.†
2Permi kami nagapasalamat sa Dios tungod sa inyo tanan,

kag permi man namon kamo ginasambit sa amon mga pag-
pangamuyo.

3Nagapasalamatkami sa iyakaynadumdumannamonang
inyo binuhatan tungod sang inyo pagtuo nga maayo tungod
sang inyo pagtuo sa iya. Nadumduman man namon ang
inyo gugma kay maabtik kamo magbulig sa iban. Kag indi
mannamonmalipatanang inyopadayonngapagpangalagad
tungod sang inyo hugot nga pagsalig ngamagabalik ang aton
Ginoong Jesu-Cristo. Ini tanan ginahimo ninyo sa atubangan
sang Dios nga aton Amay.

4 Mga kauturan nga ginahigugma sang Dios, nagapasala-
mat man kami kay nahibaluan namon nga ginpili niya kamo
ngamangin iya.

5 Nahibaluan namon ina tungod nga ginbaton ninyo ang
Maayong Balita nga amon ginatudlo. Kag ang inyo pagbaton
indi lang tungod nga ginhambal namon, kundi ginpakita
gid sang Espiritu Santo nga may gahom ang amon gintudlo,
kag nakasiguro gid kami nga matuod ang amon gintudlo sa
inyo. Nahibaluan ninyo nga maayo ang amon pagkabuhi
sang kami kaupod pa ninyo, kag ato para sa inyo kaayuhan.

6Ginsunod ninyo ang amon pagkabuhi kag ang pagkabuhi
sang aton Ginoo, kay ginbaton ninyo ang pulong sang Dios
bisan pa nga nag-antos kamo. Pero bisan nag-antos kamo,
malipayon gihapon kamo kay naghatag sing kalipay sa inyo
ang Espiritu Santo.

7Gani nangin sulundan kamo sang tanan nga tumuluo sa
Macedonia kag sa Acaya.

8Kayhalindira sa inyonaglapnagangmensahi sangGinoo.
Ang inyo pagtuo sa Dios nabatian indi lang sa Macedonia
kag sa Acaya kundi sa bisan diin nga lugar. Gani indi na
kinahanglan nga magsugid pa kami sa mga tawo parte sa
inyo pagtuo.

* 1:1 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:1 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan
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9 Kay sila mismo ang nagasugid kon paano ang inyo pag-
atipan sa amon sang nagbisita kami dira sa inyo, kag gina-
sugid nila nga ginsikway ninyo ang inyo mga dios-dios para
makaalagad kamo samatuod kag buhi nga Dios.

10Ginasugidmannilanganagahulatkamosapagbalik sang
iya Anak halin sa langit nga amo si Jesus nga iya ginbanhaw
halin sa kamatayon. Siya ang nagaluwas sa aton sa palaabu-
ton nga kaakig sang Dios.

2
1 Mga kauturan, kamo mismo nakahibalo nga ang amon

pagkadto dira sa inyo indi nangin wala sing pulos.
2Nahibaluanninyo ang natabo sa amon sang didto kami sa

Filipos sa wala pa kami mag-abot dira sa inyo sa Tesalonica,
nga ginsakit nila kami kag ginpakahuy-an. Pero ginhatagan
pa gid kami sang aton Dios sang kaisog sa pagsugid sa inyo
sang Maayong Balita nga halin sa iya, bisan madamo nga
pagpamatok ang amon naagyan dira.

3 Sa amon paglaygay sa inyo wala kami sing katuyuan nga
tudluan kamo sang sala, ukon maghimo kami sing malain
ukonmagpangdaya;

4 kundi ang matuod, nakita sang Dios nga masaligan kami
nga magtudlo sang Maayong Balita. Kag amo gid ini ang
amon ginahimo, indi para malipay ang mga tawo sa amon
kundi paramalipay angDios nga nakahibalo sang amonmga
hunahuna.

5Nahibaluanmanninyongawalakaminaggamit sangmga
mabinulakbulakon ngamga pulong paramakombinsi kamo,
kag wala kami nagtudlo para panguwartahan kamo. Ang
Dios mismo amo ang amon saksi.

6Walaman kami nagpangita nga dayawon kami sangmga
tawo, bisan kamo ukon sang iban.

7 Bilang mga apostoles ni Cristo, may kinamatarong kami
nga magpaabot sang inyo mga bulig kag pagdayaw. Pero sa
baylo, nanginmalulo kami sa inyopareho sang isa ka iloynga
nagaatipan sang iyamga anak.

8 Kag tungod sang amon pagpalangga sa inyo, indi lang
ang Maayong Balita sang Dios ang amon ginhatag sa inyo,
kundi bisan pa ang amon kabuhi; kay dako gid ang amon
pagpalangga sa inyo.

9 Nadumduman man ninyo mga kauturan nga tudo-tudo
gid ang amon pagpangabudlay sang upod pa kami ninyo. Kay
sang nagatudlo kami sa inyo sang Maayong Balita sang Dios,
adlaw-gab-i kami nagtrabaho para indi kamomabug-atan sa
pagsagod sa amon.
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10 Kamo mga saksi namon subong man ang Dios nga ang
amon pagginawi dira sa inyo nga mga tumuluo matinlo,
matarong, kag wala sing kasawayan.

11Nahibaluanmanninyongagintratarnamonangkada isa
sa inyo nga pareho gid sang pagtratar sang isa ka amay sa iya
mga anak.

12 Ginlaygayan namon kamo kag ginpabakod, kag gin-
hangkat nga magkabuhi sing husto sa panulok sang Dios
nga nagpili sa inyo nga mangin parte sang iya paghari kag
kadungganan.

13 Permi kami nagapasalamat sa Dios tungod kay sang
pagbaton ninyo sang pulong sang Dios nga amon ginwali
sa inyo, ginbaton ninyo ini indi bilang pulong sang tawo
kundi pulong mismo sang Dios nga nagapanghikot sa inyo
nga nagatuo.

14 Mga kauturan, ang natabo sa inyo pareho man sang
natabo sa mga iglesya sang Dios nga ara kay Cristo Jesus
didto sa Judea. Kon paano nga nagaantos kamo tungod
sa paghingabot sang inyo mga kasimanwa, amo man ini
ang natabo sa ila, tungod nga nagaantos man sila sa mga
paghingabot sang ila mga kasimanwa ngamga Judio.

15 Ang mga Judio amo ang nagpatay sa mga propeta sang
una kag sila man ang nagpatay kay Ginoong Jesus. Amo
man ini nga mga tawo ang nagahingabot sa amon. Wala gid
nalipay ang Dios sa ila ginahimo. Ginakontra nila ang tanan
nga tawo,

16 tungod nga ginatinguhaan gid nila nga punggan ang
amon pagtudlo sa mga indi Judio agod maluwas sila. Gani
hasta subong nagasulubra ang ila mga sala. Ipaagom na gid
sang Dios sa ila ang iya kaakig.

AngHandomni Pablo sa Pagkadto sa Tesalonica
17Karonmga kauturan, kon parte sa amon, ginahidlaw na

kami sa inyo, bisan bag-o pa lang kami naghalin dira. Wala
gid kaminalipat sa inyo, gani dakogid angamonhandomkag
pagtinguha sa pagpakigkita liwat sa inyo.

18Gusto namon ngamagbalik dira sa inyo. Labi na gid ako,
si Pablo, makapila ka beses nga nagtinguha sa pagbalik dira
sa inyo. Pero ginsablagan kami ni Satanas.

19Gusto namonmagbalik dira sa inyo tungod nga kamo ang
amon kalipay kag may pagsalig kami sa inyo.* Kag konmag-
abot na ang aton Ginoong Jesus, sarang kami makapabugal
tungod sa inyo.

20Kay kamo ang amon bugal kag kalipay.
* 2:19maypagsaligkamisa inyonganagapadayonkamosapagtumansangamon
gintudlo sa inyo.
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3
1 Sang indi na namon maagwanta ang amon kahidlaw sa

inyo ginpakamaayo namon ngamagpabilin sa Athens
2 kag pakadtuon dira si Timoteo sa inyo. Utod ta siya kag

kaupod namon nga nagaalagad sa Dios sa pagpanudlo sang
Maayong Balita parte kay Cristo. Ginpakadto namon siya sa
inyo paramapabakod kamokagmapalig-on ang inyo pagtuo,

3parawala singmaymatublag sa inyo samga paghingabot
nga inyo ginaagyan dira. Kay nahibaluan man ninyo nga ini
dapat gid ngamaagyan ta.

4 Sang kaupod pa kami ninyo dira, nagpaandam kami nga
daan nga hingabuton gid kita. Kag karon nahibaluan na
ninyo nga amo gid ang natabo.

5 Amo ina nga ginpakadto ko dira si Timoteo para
mahibaluan ko kon paano na ang inyo pagtuo, tungod nga
indi gid akomapahamtang; kay basi gintentar na kamo sang
manugtentar nga si Satanas kag ang amon pagtudlo sa inyo
nangin wala sing pulos.

6 Karon nakabalik na diri si Timoteo halin dira sa inyo.
Maayo nga balita ang iya gindala sa amon. Nagsugid siya nga
ang inyo pagtuo sa Diosmabakod sa gihapon kag nagahigug-
maanay kamo sa isa kag isa. Ginsugiran man niya kami nga
malipayon kamo permi sa inyo pagdumdom sa amon, kag
nahidlawkamosaamonpareho sangamonkahidlawsa inyo.

7Gani mga kauturan, bisan madamo ang amon ginaantos,
nagakalipay kami tungod sang inyo pagtuo.

8 Nagbaskog kag nagpagsik kami, kay nahibaluan namon
nga ang inyo pagtuo sa Ginoomabakod gihapon.

9Daw ano ang amon pagpasalamat sa Dios sa kalipay nga
iya ginhatag sa amon tungod sang inyo pagtuo.

10 Adlaw-gab-i nagapangamuyo gid kami nga magkitaay
kita liwat para makatudlo pa kami sa inyo kag madugangan
pa gid ang kulang sa inyo pagtuo.

11 Kabay pa nga ang Dios nga aton Amay kag ang aton
Ginoong Jesus maghatag sa amon sing kahigayunan nga
makakadto kami dira sa inyo.

12Kabay pa nga buligan kamo sang Ginoo nga magdugang
pa gid ang inyo paghigugma sa isa kag isa kag sa tanan nga
tawo, pareho sang amon paghigugma sa inyo.

13 Sa sini nga paagi mapabakod niya ang inyo mga tagi-
pusuon, kag mangin balaan kamo kag wala sing kasawayan
sa atubangan sangatonDiosngaAmay sa adlawngaangaton
Ginoong Jesusmagbalikdiri kaupodsang tananniyangamga
pinili.*

* 3:13 pinili: siguro ang buot silingon, mga anghel ukon kag mga katawhan sang
Dios
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4
Ang Kabuhi nga Luyag sang Dios

1Mgakauturan, gintudluannamonkamokonpaanomagk-
abuhi suno sa luyag sang Dios, kag amo gani ang inyo gi-
nahimo. Pero ginapangabay namon kamo, suno sa awtori-
dad nga ginhatag sa amon ni Ginoong Jesus, nga dugangan
pa gid ninyo ang inyo ginahimo.

2Kay nahibaluan na man ninyo ang amon mga ginsugo sa
inyo nga naghalin kay Ginoong Jesus.

3Luyag sang Dios nga ang inyo kabuhimatinlo, gani likawi
ninyo ang imoral nga pagpakigrelasyon.

4Kamongamga lalaki, konmagpangasawakamo,magpan-
gasawa sa diosnon nga paagi nga wala sing may mahambal
ngamalain angmga tawo.*

5 Indi kamo magsunod sa inyo unudnon nga mga bal-
atyagon pareho sa ginahimo sang mga tawo nga wala na-
gatuo sa Dios,

6 para indi kamo makapamintaha ukon makadaya sa inyo
kapareho, pareho sang pagpanginbabayi sa iya asawa. Gin-
siling na namon ini sa inyo sang una kag ginpaandaman gid
namon kamo nga ang nagahimo sini ngamga butang silutan
sang Ginoo.

7 Kay gintawag kita sang Dios nga magtuo sa iya para
mangin matinlo ang aton kabuhi, kag indi sa paghimo sang
malain.

8Kon may ara sa inyo nga indi magsunod sa sini nga mga
pagpanudlo, indi ang akon pagpanudlo ang iya ginasikway
kundi ang iya sang Dios nga amo ang nagahatag sa inyo sang
Espiritu Santo.

9Karon, kon parte sa paghigugmaanay bilang mag-ulutod,
indi na kinahanglan nga sulatan pa kamo, kay ang Dios
mismo ang nagtudlo sa inyo ngamaghigugmaanay kamo.

10Kagamogidgani ini ang inyoginahimosa tananngautod
dira sa bilog nga Macedonia. Pero ginapangabay namon nga
dugangan pa gid ninyo ang inyo paghigugma.

11 Tinguhai ninyo nga magkabuhi sang malinong. Indi
ninyo paghilabtan ang kabuhi sang iban, kag pareho sang
amon ginsiling sa inyo anay, ang kada isa sa inyo dapat
magtrabaho paramay kaugalingon siya nga palangabuhian.

12Kon amo ini ang inyo ginahimo, indi na kinahanglan nga
magsalig pa kamo sa iban para sa inyo pagpangabuhi, kag
pagatahuron kamo sangmga indi tumuluo.

Parte sa Pagbalik sang Ginoo

* 4:4 Indi klaro ang buot silingon sang sini nga bersikulo sa Griego.
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13Mga kauturan, gusto namon nga mahibaluan ninyo ang
matuod parte sa mga nagkalamatay, para indi kamo magka-
subo pareho sang iban nga wala sing paglaom.

14Nagapati kita nga si Jesus napatay kag nabanhaw. Gani
nagapatimankitangabanhawon sangDios angmganagkala-
matay nga nagtuo kay Jesus kag paupdon niya sila kay Jesus.

15 Ginasugid namon sa inyo ang suno sa gintudlo mismo
sang Ginoo: nga kita ngamga buhi pa sa pagbalik sang Ginoo
indi mag-una samga nagkalamatay.

16 Sa sina nga tion ang Ginoo mismo magapanaog halin
sa langit nga may pagmando. Mabatian ta ang pagtawag
sang pangulo nga anghel kag ang tunog sang trumpeta sang
Dios. Kag ang tanan nga nagkalamatay nga nagtuo kay Cristo
banhawon anay;

17 pagkatapos, kita nga mga buhi pa sa sina nga tion sab-
niton upod sa ila sa mga panganod sa pagsugata sa Ginoo sa
ibabaw. Kagmangin kaupod kita sa Ginoo hasta san-o.

18Gani palig-una kag lipaya ninyo ang isa kag isa paagi sa
sini ngamga pagpanudlo.

5
Magpreparar Kamo sa Pagbalik sang Ginoo

1 Mga kauturan, indi na kinahanglan nga sulatan ko pa
kamo parte sa kon san-o matabo angmga propesiya nga ini.

2 Kay nahibaluan na ninyo nga ang pag-abot sang Ginoo
mangin pareho sa pag-abot sangmakawat sa kagab-ihon.

3 Matabo ini samtang ang mga tawo nga wala nagatuo
nagasiling, “Malinong ang tanan kag wala sing katalagman.”
Parehosapagpasakit sangbabayingamanugbata, hinali lang
nga magaabot sa ila ang kalaglagan, kag wala gid sing may
makapalagyo sa ila.

4Perokamomgakauturan,walanadulman. Gani konmag-
abotangGinoo indikamomakibotparehosangpag-abot sang
makawat.

5 Kay kita tanan nasanagan na. Wala na kita sa kadudul-
man.

6Gani indi kitadapatmagpareho sa ibannganagakatulog,*
kundi magbantay kita kag magpugong sang aton kaugalin-
gon.

7Kay ang mga tawo nga nadulman pareho sang tawo nga
tulogngawalanagabantayukonpareho sang tawongahubog
ngawala nagapugong sang iya kaugalingon.†

* 5:6 nagakatulog: siguro ang buot silingon, nagapatumbaya sa paghimo sang
maayo; ukon,wala nagabantay sa pagbalik sang Ginoo † 5:7 sa literal, Kay ang
nagakatulog, tulog kon gab-i; kag ang nagapahubog, hubog kon gab-i.
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8 Pero tungod nga nasanagan na kita, dapat magpugong
kita sang aton kaugalingon. Gamiton ta bilang panagang sa
dughan ang aton pagtuo sa Dios kag ang aton paghigugma
sa iban. Kag gamiton ta bilang helmet ang aton paglaom nga
luwason kita sang Dios.

9Kay wala kita pagpilia sang Dios para silutan kundi para
maluwas sa silot paagi sa aton Ginoong Jesu-Cristo.

10Napatay siya para sa aton, agod bisan kita patay na ukon
buhi pa sa iya pag-abot, magakabuhi kita upod sa iya.

11 Gani magpadayon kamo sa paglinipayay kag pagpalig-
unanay sa isa kag isa, pareho sang inyo ginahimo subong.

Katapusan ngamga Laygay kagmga Pagpangamusta
12 Karon, mga kauturan, nagapangabay kami sa inyo nga

tahuronninyoangmganagapangabudlaysa inyo. Ginpili sila
sang Ginoo ngamagtuytoy kagmagtudlo sa inyo.

13Gani tahuron gid ninyo sila kag higugmaon tungod sa ila
obra. Magkabuhi kamo nga may maayo nga relasyon sa isa
kag isa.

14Nagapangabayman kami sa inyo nga paandaman ninyo
ang mga matamad. Palig-una ninyo ang mga mahinadlukon
kag buligan ang mga maluya sa ila pagtuo. Kag magmap-
inasensyahon kamo sa tanan.

15 Siguruhon gid ninyo nga indi kamo magbalos sing
malain sanaghimo sa inyo singmalain, kundi tinguhai permi
angpaghimosangmaayo sa isakag isakag sa tanannga tawo.

16-18Tungod nga kamo ara kay Cristo Jesus, gusto sang Dios
nga magkalipay kamo permi, magpangamuyo sa tanan nga
tion, kagmagpasalamat bisan ano ang inyo kahimtangan.

19 Indi ninyo pagpunggi ang ginapahimo sang Espiritu
Santo;

20kag indi ninyo pag-ibaliwala ang iya ginapahambal.
21Perodapatusisaonninyoang tanankonmatuodngahalin

sa Dios ukon indi. Tipigi ninyo angmaayo,
22kag likawi ang tanan ngamalain.
23 Kabay pa nga ang Dios nga naghatag sa aton sang kali-

nong magtinlo gid sang inyo kabuhi para wala sing may
makita nga sala sa inyo, kag kabay pa nga tipigan niya
kamo nga wala sing higko sa inyo bilog nga pagkatawo—sa
inyo espiritu, kalag, kag lawas—para sa pag-abot sang aton
Ginoong Jesu-Cristo wala sing kasawayan sa inyo.

24 Ang Dios nga nagtawag sa aton masaligan, gani
nahibaluan namon nga himuon gid niya ang amon ginasiling
nga ini.

25Mga kauturan, pangamuyui man ninyo kami.
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26 Bilang mag-ulutod kay Cristo, kamustaha ninyo ang
tanan nga utod dira.‡

27Nagasugo ako sa inyo, suno sa awtoridadnga ginhatag sa
akonsangGinoo, ngabasahongidninyo ininga sulat sa tanan
nga utod dira.

28 Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong
Jesu-Cristo.

‡ 5:26 sa literal, Kamustaha ninyo ang tanan nga utod ngamay balaan nga halok.
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Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Tesalonica

1Ako si Pablo, kag kaupod ko si Silas kag si Timoteo. Naga-
pangamusta kami sa iglesya dira sa Tesalonica, kamo nga ara
sa aton Dios nga Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong†
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Magabalik si Cristo kagMagahukom
3Mgakauturan, nagapasalamat kamipermi saDios tungod

sa inyo. Kag dapat gid man nga magpasalamat kami permi
sa iya, kay nagadugang pa gid ang inyo pagtuo kag ang inyo
paghigugma sa isa kag isa.

4Gani ginapabugal namon kamo sa mga iglesya sang Dios
sa iban nga mga lugar. Ginasugid namon sa ila nga bisan
ano nga paghingabot kag kabudlayan ang inyo ginaagyan
ginabatas ninyo ini kag nagapadayon kamo sa inyo pagtuo.

5 Ini nagapamatuod lang nga matarong ang paghukom
sangDios, tungodnga angmgapag-antos nga inyo ginaagyan
para mapalapnag ang paghari sang Dios gamiton niya nga
pamatuod nga kamo bagay gid nga masakop sa iya nga
paghari.

6KaykonanoangmatarongamogidanghimuonsangDios.
Paantuson niya angmga nagapaantos sa inyo.

7 Kag kamo nga nagaantos papahuwayon niya kaupod sa
amon. Matabo ini sa pagbalik niGinoong Jesus halin sa langit
kaupod sang iya gamhanan ngamga anghel.

8 Sa iya palibot may nagadabadaba nga kalayo, kag silutan
niya ang mga tawo nga wala nagakilala sa Dios kag wala
nagatuman saMaayong Balita parte sa aton Ginoong Jesus.

9Pagasilutan sila sangwala singkatapusanngakalaglagan,
nga nahamulag sa Ginoo kag indi gid nila makita ang iya
makatilingala nga gahom.

10 Ini matabo sa adlaw nga ang Ginoo magaabot kag daya-
won siya sang iya mga katawhan nga wala sing iban kundi
ang tanannganagtuo sa iya. Kamomangin kaupodmannila,
kay nagtuo kamo sa pulong sang Dios nga amon gintudlo sa
inyo.

11 Amo ini ang kabangdanan nga nagapangamuyo kami
permi para sa inyo. Ginapangamuyo namon sa Dios nga
buligan niya kamo ngamagkabuhi nga bagay bilang iyamga
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan



2 Tesalonica 1:12 538 2 Tesalonica 2:10

tinawag. Kag ginapangamuyo man namon nga paagi sa iya
gahommahimo ninyo ang tanan ngamaayo nga gusto ninyo
himuon tungod sa inyo pagtuo.

12 Sa sini nga paagi mahatagan ninyo sang kadayawan
ang aton Ginoong Jesus, kag kamo dayawon man niya. Ini
matabo tungod sa grasya sang aton Dios kag ni Ginoong Jesu-
Cristo.

2
Mga Butang ngaMatabo sawala paMag-abot ang Ginoo

1 Karon mga kauturan, kon parte sa pagbalik sang aton
Ginoong Jesu-Cristo kag sa aton pagtilipon sa iya, naga-
pangabay kami sa inyo

2nga indi kamo magpalibog ukon magkabalaka tungod sa
mga tawo nga nagasiling nga ang Ginoo nag-abot na. Bisan
magsiling sila nga amo ato ang ginahambal sang Espiritu
Santo sa ila, ukonbisanmagsiling silanganabatiannila, ukon
nabasahan nila ang amon sulat, indi gid kamomagpati.

3 Indi gid kamo magpatalang sa ila bisan ano pa ang ila
ihambal. Tungod nga sa wala pa mag-abot ang Ginoo, mag-
akontra angmga tawo sa Dios kag magaabot ang malain nga
tawo nga nadestino na nga laglagon.

4Kontrahon niya ang tanan nga ginakabig sang mga tawo
nga dios ukon ang tanan nga ginasimba sang mga tawo. Kag
kabigon niya ang iya kaugalingon nga mas labaw pa sang sa
tanan nga ini. Magapungko siya sa sulod sang templo sang
Dios kagmagasiling nga siya ang Dios.

5 Indi bala nga ginsugiran ko kamo sang sini nga mga
butang sang una sang nag-ulupod pa kita dira?

6 Kag nahibaluan ninyo kon ano ang nagapugong subong
sa pag-abot sang tawo nga ina, gani wala pa siya mag-abot.
Peromaabot gid siya kon tion na niya.

7Matuod nga subongmaymga nagakontra na saDios, pero
kon ano gid ang himuon sang sadtongmalain nga tawowala
pamahibalui subong. Kag kon anoman ang iya himuon indi
pamatabohastawalapamakuhaangnagapugong sa iyapag-
abot.

8 Pero kon makuha na, magapakita na siya. Pero sa pag-
abot ni Ginoong Jesus patyon niya ining malain nga tawo.
Paagi lang sa iya huyopmalaglag siya dayon.

9 Kon magpakita na ining malain nga tawo, gamiton niya
ang gahom ni Satanas. Magahimo siya sang tanan nga klase
sang mga milagro kag makatilingala nga mga butang nga
daw halin sa Dios pero indi.

10Kag gamitonniya ang tanannga klase sangpagpangdaya
samga tawongamagakalawala. Amo ini ang ilamadangatan
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tungod kay indi sila maghigugma sa kamatuoran nga amo
angmakaluwas sa ila.

11Gani ginpabay-an na lang sila sang Dios nga patalangon
kagmagpati sang butig,

12 para masilutan ang tanan nga nagasikway sang ka-
matuoran kag nagakalipay sa pagpakasala.

Ginpili Kamo paraMaluwas sa Silot
13Mga kauturan, nagapasalamat kami permi sa Dios tun-

god sa inyo ngamga pinalangga sang Ginoo. Kag dapat kami
magpasalamat sa iya tungod kay ginpili kamo sang Dios nga
kabahin sang nauna nga maluwas* paagi sa gahom sang
Espiritu Santonganagatinlo sa inyokabuhi, kagpaagi sa inyo
pagtuo sa kamatuoran.

14 Gintawag kamo sang Dios paagi sa Maayong Balita
nga amon ginwali sa inyo. Kag gintawag niya kamo para
makaambit kamo sa kadungganan sang aton Ginoong Jesu-
Cristo.

15 Gani mga kauturan, magpakabakod kamo kag hupti
ninyo sing maayo ang mga tradisyon nga gintudlo namon sa
inyo sa pulong ukon sa sulat.

16-17Kabay pa nga ang aton Ginoong Jesu-Cristomismo kag
ang atonDios ngaAmayamoangmaglipay kagmagpabaskog
sa inyo para maayo permi ang inyo ginahimo kag ginaham-
bal. Ginapalangga kita sang Dios, kag tungod sa iya grasya
sa aton ginapabaskog niya kita kag ginalipay hasta san-o, kag
ginahatagan niya kita sing paglaom ngamay kasiguruhan.

3
Magpangamuyo Kamo para sa Amon

1 Karon, mga kauturan, magpangamuyo kamo para sa
amon nga ang pulong sang Ginoomagalapnag sa iban pa nga
mga lugar kag batunon sang mga tawo nga may pagpasala-
mat sa Dios pareho sang inyo nga ginhimo.

2 Ipangamuyomanninyonga ilikawkami sangDios samga
malain nga mga tawo; tungod nga indi tanan nagapati sa
amon ginawali.

3 Pero masaligan ang Ginoo. Siya ang magapabakod kag
magaprotektar sa inyo kay Satanas.

4Tungod sa Ginoo, nagasalig kami nga ginahimo ninyo kag
padayon nga himuon ang amonmga ginasugo sa inyo.

5 Kabay pa nga tuytuyan kamo sang Ginoo nga makita sa
inyo ang paghigugma sang Dios kag ang pagbatas ni Cristo.

* 2:13 ngakabahin sangnaunangamaluwas: Sa iban ngaGriego nga teksto, halin
sang ginsuguran ngamaluwas.
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Parte samgaMatamad
6Mga kauturan, sa ngalan* ni Ginoong Jesu-Cristo, naga-

sugo kami sa inyo nga likawan ninyo ang atonmga kauturan
nga matamad kag wala nagasunod sa mga tradisyon nga
nabaton ninyo† sa amon.

7 Nahibaluan ninyo nga dapat ninyo sundon ang amon
ginhimo. Wala kami nagtinamad sang ara pa kami dira sa
inyo.

8Wala kami nagbaton sang pagkaonhalin sa inyo ngawala
namon pagbayari. Adlaw-gab-i nagpanikasog kami sa pag-
obra para wala sing may mabug-atan sa inyo sa pagsagod sa
amon.

9 Ginhimo namon ini, indi tungod nga wala kami sing
rason ngamagpangayo sang bulig sa inyo para sa amonmga
kinahanglanon, kundi gusto namon nga mangin halimbawa
para sundon ninyo.

10 Sang kami kaupod pa ninyo dira, nagsiling kami sa inyo
nga ang bisan sin-o nga indi mag-obra, indi pagpakaunon.

11 Ini ginasiling namon tungod nga nakabalita kami nga
may ara sa inyo nga mga matamad nga wala sing iban nga
ginahimo kundi ang pagpanghilabot sa ginahimo sang iban.

12Gani sunosaawtoridadngaginhatag saamonniGinoong
Jesu-Cristo, ginasugo namon inang mga matamad nga mag-
pangita sang ila kaugalingon nga palangabuhian, kag indi
magpanghilabot sa kabuhi sang iban.

13Kag kamo inyo, mga kauturan, indi kamo magkataka sa
paghimo sangmaayo.

14 Kon may ara nga indi magtuman sa amon ginasiling sa
sini nga sulat, tandai ninyo kon sin-o kag indi kamo mag-
upod sa iya, para mahibaluan niya nga indi husto ang iya
ginahimo.

15 Pero indi ninyo siya pagkabiga nga kaaway, kundi pad-
umdumon ninyo siya bilang utod.

Bendisyon kag Katapusan nga Pagpangamusta
16Kabay pa nga ang Ginoo nga ginahalinan sang kalinong

amo gid ang maghatag sang kalinong sa inyo sa tanan nga
oras bisan ano ang inyo kahimtangan. Kag kabay pa nga
ubayan niya kamo tanan.

17 Karon, ako mismo si Pablo ang nagasulat sini nga pag-
pangamusta:‡Kamusta sa inyo tanan. Amo ini ang akon
panulat sa tanan ko ngamga sulat.

* 3:6ngalan: buot silingon, gahomukonawtoridad † 3:6ninyo: sa ibanngamga
kopya sangGriego,nila ‡ 3:17GinsulatmismoniPablo iniparamahibaluannila
nga sa iya gid naghalin ini nga sulat.
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18 Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong
Jesu-Cristo.
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Ang Nahauna nga Sulat ni Pablo kay
Timoteo

1Ako si Pablo nga apostol ni Cristo Jesus suno sa sugo sang
Dios nga aton Manluluwas kag ni Cristo Jesus nga amo ang
paglaom ta.*

2 Nagapangamusta ako sa imo, Timoteo, bilang akon
matuod nga anak sa pagtuo.
Kabay pa nga mabaton mo ang grasya,† kaluoy, kag kali-

nong‡ halin sa Dios nga Amay kag kay Cristo Jesus nga aton
Ginoo.

Pauntaton ang mga Nagatudlo sang Sala nga mga Pag-
panudlo

3 Gusto ko nga kon mahimo dira ka lang anay sa Efeso.
Indi bala amo ini ang akon pangabay sa imo sadto anay sang
nagapakadto ako saMacedonia? Kaymaymga tawo dira nga
sala ang ila ginatudlo kag kinahanglan nga pauntaton sila.

4Silingonmo sila nga indi silamag-usik sang ila tion samga
sugid-sugid sang mga tigulang kag sa pag-usoy kon sin-o ang
ila mga katigulangan. Amo ini ang kabangdanan kon ngaa
nagabinais-bais ang mga tawo. Kag ang ini nga mga butang
indi makabulig para mahibaluan nila ang kabubut-on sang
Dios. Ini mahibaluan ta lang paagi sa pagtuo.

5Angkatuyuan siningakon sugo sa ilawala sing ibankundi
amo nga maghigugmaanay sila. Kag makahigugmaanay
lang sila kon matinlo ang ila tagipusuon kag konsensya kag
sinsero ang ila pagtuo.

6Ang iban dira nagtalikod na sa sini ngamga ginpangham-
bal ko kag nagsagad§ diskusyon sang mga butang nga wala
sing pulos.

7Gusto nila nga mangin manunudlo sang Kasuguan, pero
wala gani sila kahibalo kon ano ang ila ginahambal ukon
ginapilit nga patihan.

8 Nahibaluan ta nga ang Kasuguan maayo kon husto ang
paggamit sini.

9 Dapat man naton dumdumon nga ang Kasuguan wala
ginhimo para sa mga matarong, kundi ginhimo ini para sa
mga malinapason, sa mga matig-a sang ulo, sa mga wala
nagakilala sa Dios, sa mga makasasala, sa mga indi diosnon

* 1:1 amoangpaglaom ta: ukon, nagahatag sang paglaomsaaton † 1:2 grasya:
ukon, pagpakamaayo ‡ 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan § 1:6
nagsagad: sa iban nga Bisaya, nagsagay ukon naghagad
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ukon relihiyuso, samgamanugpatay sang ila amayukon iloy,
sa mgamanugpatay sang ila isigkatawo,

10 sa mga nagahimo sang imoral nga pagpakigrelasyon,
sa mga nagauluasawa sa ila kapareho nga lalaki, sa mga
nagapangkidnap, sa mga butigon, sa mga nagatestigo sang
indi matuod, kag sa bisan sin-o nga nagakontra sa husto nga
pagpanudlo

11 suno sa Maayong Balita, ang Maayong Balita parte sa
makagagahom kag bulahan nga Dios nga gintugyan sa akon
nga itudlo.

Salamat sa Dios sa Iya Kaluoy
12Nagapasalamat ako kay Cristo Jesus nga aton Ginoo nga

naghatag sa akon sang kabaskog sa pagpangabudlay para sa
iya, kay ginkabig niya ako nga masaligan. Gani ginpili niya
ako ngamag-alagad sa iya,

13 bisan matuod nga sang una gin-insulto ko siya. Luwas
pa sina ginhingabot ko kag ginpakahuy-an ang mga nagatuo
sa iya. Pero ginkaluoyan ako sang Dios, kay sadto anay wala
pa ako nagatuo, gani wala ako nakahibalo kon ano ang akon
ginahimo.

14 Dako gid ang grasya sang aton Ginoo sa akon kay* gin-
hatagan niya ako sang pagtuo kag paghigugma, nga nangin
aton tungod nga ara na kita kay Cristo Jesus.

15 Ining akon ihambal matuod kag dapat gid nga batunon
kag tuohan sang tanan: nag-abot si Cristo Jesus diri sa kalibu-
tan para luwason ang mga makasasala. Kag nahibaluan ko
nga ako gid ang pinakamakasasala sa tanan.

16 Pero ginkaluoyan ako para mapakita ni Cristo Jesus ang
iya pagkamabinatason sa tanan, bisan sa pinakamakasasala.
Ang ginhimo ni Cristo sa akon nagaserbi nga halimbawa sa
iban nga magatuo sa iya kag magabaton sang kabuhi nga
wala sing katapusan.

17Kabay pa nga padunggan kag dayawon hasta san-o ang
Hari ngawala sing katapusan kagwala sing kamatayon. Indi
siya makita sang tawo kag siya lang ang Dios.

18 Timoteo, ginakabig ko ikaw nga akon anak, gani amo
ini ang akon bilin sa imo: Dumduma ang mga ginhambal
sang mga propeta sadto anay parte sa imo, agod paagi sini
makabato ka singmaayo samga nagakontra sa kamatuoran.

19 Tipigi ang imo pagtuo kag dapat matinlo permi ang imo
konsensya. Ang iban wala nagpamati sa ila konsensya, gani
nadula ang ila pagtuo

* 1:14 kay: ukon, kag
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20 pareho kay Hymeneus kag kay Alexander. Ini nga mga
tawo gintugyan ko na kay Satanas para mahibaluan nila nga
indi maayo angmag-insulto sa Dios.

2
Parte sa Pagsimba

1 Karon, una sa tanan, nagapangabay ako sa inyo nga
ipangamuyo ninyo ang tanan nga tawo. Dal-a ninyo sa Dios
ang inyomga pangabay para sa ila ngamay pagpasalamat.

2 Ipangamuyo ninyo ang mga hari kag ang tanan nga may
mataas nga posisyon sa gobyerno para magkabuhi kita nga
malinong kag matawhay, nga may diosnon kag husto nga
pagginawi.

3 Maayo ini nga himuon kag malipay ang Dios nga aton
Manluluwas.

4 Kay gusto niya nga ang tanan nga tawo maluwas kag
makahibalo sang kamatuoran.

5 Kay may isa lang ka Dios kag may isa lang ka manug-
patunga sa Dios kag sa mga tawo. Ini wala sing iban kundi
ang tawo nga si Cristo Jesus.

6Ginhatag niya ang iya kabuhi sa pagtubos sang tanan nga
tawo. Napamatud-an ini sa tion nga iya ginpili.

7 Gani ginpadala niya ako bilang apostol kag manunudlo
sa mga indi Judio para iwali ang parte sa pagtuo kag ka-
matuoran. Nagasugid ako sang matuod sa inyo. Wala ako
nagabutig.

8Gusto ko nga sa tanan nga pagtililipon sangmga tumuluo
ang mga lalaki magpangamuyo nga may matinlo nga tagi-
pusuon sa ila ngapagbayawsang ilamgakamot, kagwala gid
sing kaakig ukon pagbinais-bais.

9Kon parte sa mga babayi, gusto ko nga magbayo sila sing
husto kag indi malaw-ay tan-awon. Dapat kon nagapatahom
sila, indi sa pagpatahom sang buhok nga nagasulubra na,
ukon sa paggamit sangmga alahas nga bulawanukon perlas,
ukon sa pagsuksok sangmalahalon ngamga bayo,

10 kundi paagi sa maayo nga mga buhat nga bagay makita
sa mga babayi nga nagasiling nga sila nagatuo sa Dios.

11 Kag kon may nagatudlo, ang mga babayi dapat magpa-
mati lang ngamay pagpaubos.

12Wala ko ginatugutan angmgababayi ngamagtudlo ukon
magdumala samga lalaki. Kinahanglanmaghipos lang sila.

13Kay una nga gintuga si Adan kag dason lang si Eva.
14 Kag indi si Adan ang gindayaan ni Satanas, kundi ang

babayi ang gindayaan kag naglapas sang sugo sang Dios.



1 Timoteo 2:15 545 1 Timoteo 3:13

15 Pero ang mga babayi maluwas paagi sa ila pagpamata,
kon sila magpadayon sa pagtuo, sa paghigugma, sa pagka-
diosnon, kag sa husto nga pagginawi.

3
AngmgaManugdumala sangmga Tumuluo

1 Matuod ang ginasiling nga kon may ara nga luyag
nga mangin manugdumala sang mga tumuluo, maayo nga
katungdanan ang iya ginahandom.

2Kinahanglan angmanugdumala sangmga tumuluo lalaki
nga wala sing kasawayan,* isa lang ang iya asawa, kahibalo
magpugong sang iya kaugalingon, kahibalo magtimbang-
timbang kon diin ang husto ukon indi, talahuron, maabiabi-
hon samga pangayaw, kagmaayomagtudlo.

3 Dapat indi siya palahubog kag indi mapintas, kundi
malulo kag indi palaaway. Kinahanglan indi siya dalok sa
kuwarta.

4 Kon parte sa iya panimalay, dapat maayo siya magdu-
mala, kag ginatahod siya kag ginatuman sang iyamga anak.

5 Kay paano ang iya pagdumala sa iglesya sang Dios kon
indi gani siya kahibalomagdumala sang iya kaugalingonnga
panimalay?

6 Dapat indi siya bag-o lang nga tumuluo, kay basi kon
magpabugal siya kag pagasilutan pareho sang yawa.

7 Kinahanglan man nga may maayo siya nga reputasyon
bisan sa mga tawo nga wala nagatuo sa Dios, para indi siya
mahuy-an kagmahulog sa siod sang yawa.

AngmgaManugbulig sa Iglesya
8Konparte samgamanugbulig sa iglesya,†dapat ginatahod

sila, masaligan sa ila ginahambal, indi palainom, indi dalok,
9 kag ginatipigan nila nga may matinlo nga konsensya ang

kamatuoran parte sa pagtuo, nga gintago sang una.
10Dapat usisaon gid anay ang ila pamatasan, kag konwala

sing kasawayan ngamakita sa ila, makaalagad na sila.
11Ang ila asawa dapat ginatahod man, wala nagapakalain

sa iban, kahibalo magpugong sang ila kaugalingon, kag
masaligan sa tanan nga butang.

12 Dapat isa lang ang asawa sang mga manugbulig sa
iglesya, kagdapatmaayo silamagdumala sa ilamgaanakkag
sa ila bilog nga panimalay.

13 Ang mga manugbulig nga husto ang ila pag-alagad gi-
natahodsangmga tawokagwalanahadlokmaghambalparte
sa ila pagtuo kay Cristo Jesus.
* 3:2wala sing kasawayan: ukon,maymaayonga reputasyon † 3:8manugbulig
sa iglesya: sa Griego, diakonos
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Ang Isa ka Butang ngaMakatilingala
14Nagalaomakongamakakadto dira sa labingmadali para

magpakigkita sa imo. Pero ginasulat ko pa gid ining mga
butang,

15 para kon maatrasar ako, mahibaluan mo na kon paano
magginawi ang mga tumuluo bilang panimalay sang Dios.
Kita nga mga tumuluo amo ang iglesya sang buhi nga Dios,
angmanugsuporta kagmanugdepensa sang kamatuoran.

16 Indi mapanginwala nga makatilingala gid ang mga ka-
matuoran sang aton relihiyon, nga gintago sang una:
Nagpakita siya bilang tawo,

ginpamatud-an sang Espiritu Santo nga siyamatarong,
nakita siya sangmga anghel,

ginwali sa kalibutan,
gintuohan sangmga tawo,
kag gindala pabalik sa langit.

4
Ang Butigon ngamgaManunudlo

1Maathag ang ginasiling sang Espiritu Santo nga sa ulihi
nga mga inadlaw ang iban magatalikod sa pagtuo. Maga-
sunod sila sa mga espiritu nga manugpatalang kag sa mga
pagpanudlo sangmga demonyo.

2 Ina nga mga pagpanudlo ginatudlo sang mga tawo nga
nagapakuno-kuno kag butigon. Wala sila ginakonsensya
tungod nga kontrolado sila ni Satanas.

3 Ginatudlo nila nga malain ang magpangasawa, kag may
mga pagkaon pa sila nga ginabawal. Pero ang mga pagkaon
nga ini ginhimo sang Dios para kaunon nga may pagpasala-
mat sangmga nagatuo kag nakahibalo gid sang kamatuoran.

4Ang tanan nga ginhimo sang Dios maayo, gani wala sing
butang nga dapat bawalan kon ginabaton nga may pag-
pasalamat.

5Kaygintinluan ini paagi sa pulong sangDios kag sapanga-
muyo.

AngMaayo nga Alagad ni Cristo Jesus
6 Maayo ka nga alagad ni Cristo Jesus kon itudlo mo ini

nga mga butang sa aton mga kauturan dira. Kag samtang
nagatudlo ka sa ila, ikaw mismo nagasagod man sang imo
kaugalingon paagi sa mga kamatuoran nga nagahatag sang
pagtuo, kag paagi sa matuod nga pagpanudlo nga imo gina-
sunod.

7 Pero likawi ang mga pagpanudlo nga wala nagahalin sa
Dios kag himo-himo lang sang mga tawo. Hanasa ang imo
kaugalingon sa diosnon nga pagkabuhi.
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8May pulos ang pag-ihersisyo sang aton lawas, pero mas
importante pa gid kon hanason ta ang aton kaugalingon sa
diosnon nga pagkabuhi, tungod kay kon amo ini ang aton
himuon, sigurado gid nga mapuslanon ang aton kabuhi sub-
ong kag sa palaabuton.

9Matuod ini kag dapat gid batunon kag tuohan sang tanan.
10 Amo ina nga nagapanikasog gid kita kag nagahimulat

nga matudlo ini sa mga tawo, tungod kay nagasalig kita sa
DiosngabuhingaamoangManluluwas sang tanannga tawo,
kag labi na gid sangmga nagatuo.

11 Itudlo mo kag ipatuman ini ngamga butang.
12 Indi ka maghatag sang lugar nga hikayan ka tungod

kay bataon ka pa, kundi maghimulat ka nga mangin hal-
imbawa sa mga tumuluo: sa paghambal, sa pagginawi, sa
paghigugma, sa pagtuo, kag samatinlo nga pagkabuhi.

13 Samtang wala pa ako dira, gamita ang imo tiyempo sa
pagbasa sang Kasulatan sa mga tawo, sa pagpalig-on, kag sa
pagpanudlo.

14 Indi pagpabay-i ang abilidad nga ginhatag sa imo sang
Espiritu Santo suno sa ginpropesiya sangmgamanugdumala
sang iglesya sang pagtungtong nila sang ila mga kamot sa
imo.

15Himuon mo ini permi para makita sang tanan ang imo
pag-uswag.

16 Bantayi ang imo kaugalingon nga kabuhi kag ang imo
ginatudlo. Padayunaangpaghimo sinaparamaluwas kapati
angmga nagapamati sa imo.

5
Angmga Responsibilidad sangmgaNagatuo sa Dios

1 Indimopaghambalan sangmasakit ang tigulang ngamga
lalaki kundi laygayanmo sila parehonga imo amay. Trataron
mo ang bataon pa ngamga lalaki pareho nga imomga utod,

2 kag ang tigulang nga mga babayi pareho nga imo iloy.
Trataronmoman ang bataon pa ngamga babayi pareho nga
imomgautod, ngawala gid singmalainnga ihambal angmga
tawo sa imo.

3 Tahuron mo kag buligan ang mga balo nga babayi nga
wala na gid singmay ginasaligan.

4 Pero kon ang balo may mga bata ukon mga apo, ini sila
ang dapat nga mag-atipan sa iya. Kay kon sila diosnon,
ang premiro nila nga obligasyon amo ang pagbalos kag pag-
atipan sang ila mga katigulangan. Kay ini nagahatag sang
kalipay sa Dios.
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5Angbalo nga babayi ngawala na gid singmay ginasaligan
nagasalig na lang gid sa Dios. Adlaw-gab-i nagapangamuyo
siya kag nagapangayo bulig sa Dios.

6Pero angbalongababayi nganagapagusto sa kalibutanon
nga pagpangalipay patay na sa panulok sang Dios bisan buhi
pa siya.

7 Ipatuman mo sa mga tumuluo ini nga mga butang para
wala singmay ihambal ngamalain kontra sa ila.

8Ang bisan sin-o nga tumuluo nga wala nagaatipan sa iya
mga paryente, labi na gid sa iya pamilya, nagapakilala lang
ngaginabaliwalaniyaang iyapagtuo saDios, kagmasmalain
pa siya sang sa indi tumuluo.

9 Dapat buligan ninyo ang mga balo nga babayi nga na-
gaedad 60 paibabaw, wala nagpanginlalaki,*

10 kilala nga maayo ang ila mga ginahimo, maayo ang ila
pag-atipan sa ila mga anak, maabiabihon sa mga pangayaw,
nagaalagad sa mga katawhan sang Dios,† nagabulig sa mga
nalisdan, kag mapisan maghimo sang bisan ano nga klase
sangmaayo ngamga buhat.

11Pero indi ninyo pag-ilakip samga balo nga bululigan ang
mga balo nga bataon pa. Kay konmag-abot ang ila gusto nga
magpamana liwat, mapatumbayaan nila ang pag-alagad kay
Cristo.

12 Gani makasala sila tungod kay ibaliwala nila ang ila
promisa ngamag-alagad na lang kay Cristo.

13 Luwas sina, magatinamad ang mga balo nga bataon
pa kag magasagi na lang pamalay-balay. Kag ang malain
pa gid, magakutsokutso kag magapasilabot sila sa iban, kag
magaestorya sangmga butang nga indi dapat estoryahan.

14Ganikonsaakon lang, konamo iniangmatabo,maayopa
nga angmga balo nga ini nga bataon pamagpamana na lang
liwat kagmagpamata, kagmag-atipan sang ila pamilya, para
wala sing ihambal angmga tawo nga nagakontra sa aton.

15 Nagasiling ako sini tungod kay may iban nga mga balo
nga nagtalikod na gani sa pagtuo kag nagsunod na kay Sa-
tanas.

16Konmaybabayi nga tumuluongamayparyente ngamga
balo, dapat siya na lang ang mag-atipan sa ila para indi na
mabug-atan ang iglesya sa pagsagod sa ila, kag maatipanan
pa sang iglesya ang mga balo nga wala na gid sing may
ginasaligan.

17Kon parte samgamanugdumala sang iglesya ngamaayo
ang ila pagdumala, dapat suwelduhan sila sing husto, labi na

* 5:9wala nagpanginlalaki: ukon,makaisa lang namana † 5:10 nagaalagad sa
mga katawhan sang Dios: sa literal, nagahugas sangmga tiil sangmga balaan
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gid kon nagapangabudlay sila sa pagwali kag pagtudlo.
18Kay nagasiling ang Kasulatan, “Indi pagbusali ang baka

samtangnagalinas ini.‡”§ Kagnagasilingpagid, “Angmanug-
obra dapat hatagan sang suhol.”*

19 Indi pagsapaka ang mga akusasyon kontra sa mga
manugdumala, luwas konmayduhaukon tatlo ka testigonga
nagapamatuod.

20 Pero sabdunga sa atubangan sang mga tumuluo ang
nagapakasala paramahadlukan ang iban ngamaghimo sang
sala.

21 Sa atubangan sang Dios kag ni Cristo Jesus kag sang
iya pinili nga mga anghel, ginabilin ko sa imo nga tumanon
mo gid ini nga mga sugo nga wala sing may ginapaburan.
Kinahanglan gid nga sa tanan mo nga ginahimo, pareho ang
imo pagtratar sa tanan.

22 Indi ka magdali-dali tungtong sang imo kamot sa bisan
kay sin-o,† kundi mag-andam ka nga indi ka maumid sa mga
sala sang iban. Dapatwala sing isaway sa imo sa sini ngamga
butang.

23 Tungod kay permi ka lang nagamasakit, luwas sa tubig,
mag-inom kaman sang diutay nga bino para sa imo tiyan.

24May mga tawo nga bisan wala pa sila masentensyahan
nahibaluan na nga daan ang ila mga sala. Pero ang iban ya
ulihi na langmahibaluan.

25 Amo man kon maayo ang aton ginahimo. May mga gi-
nahimo kita ngamaayo ngamahibaluan dayon, kagmay ara
man nga indi mahibaluan dayon pero sa ulihi mahibaluan
gidman.

6
1Kon parte samga tumuluo nga ulipon, dapat tahuron nila

ang ilamgaamo, parawala singmaymagpakalain saDioskag
sa atonmga pagpanudlo.

2 Kag kon ang ila mga amo tumuluo man, indi nila dapat
nga ibaliwala na lang ang ila pagtahod sa ila tungod kaymag-
ulutodna sila kayCristo. Angdapat gani,mag-alagad sila sing
husto tungod kay ang mga nagapulos sang ila pinangabud-
layanmga tumuluo nga ginahigugmaman sang Dios.

Ang Sala ngamga Pagpanudlo
Itudlo mo ini sa ila kag silingon sila nga tumanon gid nila.
3 Kon may ara nga lain ang iya ginatudlo kag wala na-

gakomporme sa husto nga mga pagpanudlo nga halin sa
‡ 5:18 Ang buot silingon, para makakaon man ang baka samtang nagalinas.
§ 5:18 Deu. 25:4 * 5:18 Luc. 10:7 † 5:22 Indi…kay sin-o: Ang buot silingon,
paramaghatag sa iya sang awtoridad ngamagdumala samga tumuluo.
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aton Ginoong Jesu-Cristo, kag wala nagakomporme sa mga
pagpanudlo parte sa diosnon nga pagkabuhi,

4 ina nga tawo bugalon pero wala sing may nahibaluan.
Gusto lang niya nga magdiskusyon sang wala sing pulos.
Kag amo ini ang ginahalinan sang kahisa, pag-inaway, pag-
insultuhanay, pagsuspetsahanay,

5 kag wala untat nga ginamo. Amo ina ang batasan sang
mga tawongawalana singhustongapanghunahunakag indi
na makahibalo kon ano ang matarong. Nagapinsar sila nga
makamanggad sila paagi sa ila pagkadiosnon.

6Kon sa bagay, kon ang tawo diosnon kag kontento sa iya
pagkabutang, labaw pa siya samanggaranon.

7 Ang matuod, sang pagkatawo ta diri sa kalibutan wala
kita sing may gindala, kag kon mapatay kita, wala man kita
singmaymadala halin sa kalibutan.

8Gani, konmaypagkaonkitakagmaybayo, dapatkontento
na kita.

9 Pero ang mga tawo nga gusto magmanggaranon indi
mahimo nga indi mahulog sa mga temtasyon. Masiod sila sa
mga wala sing pulos kag malain nga mga handom nga amo
ang nagaguba kag nagadala sa mga tawo sa kalaglagan.

10 Kay ang paghigugma sa kuwarta amo ang ginahalinan
sang tanan nga klase sang kalainan. Ang iban ngamga tawo,
sa sobra nga handom sang kuwarta, nagtalang na sa pagtuo
kag napuno sang kalisod ang ila tagipusuon.

Mga Bilin
11 Pero ikaw, bilang alagad sang Dios, likawi ina nga mga

butang. Himulati nga magkabuhi nga matarong, diosnon,
may pagtuo, mahigugmaon, mainantuson, kagmalulo.

12Magpakigbato ka sing maayo para sa pagtuo. Hupti sing
maayo ang kabuhi nga wala sing katapusan, tungod kay sa
kabuhi nga ina gintawag ka sang Dios sadtong pagsugid mo
sa atubangan sang madamo nga tawo nga ikaw nagatuo na
kay Cristo.

13 Sa atubangan sang Dios nga nagahatag sang kabuhi sa
tanan, kag sa atubangan ni Cristo Jesus nga nagsugid sang
kamatuoran kay Poncio Pilato, ari ang akon sugo sa imo:

14 tumana ang ginabilin sa imo nga sugo kag siguraduhon
mo nga husto gid ang imo pagtuman nga wala sing kas-
awayan hasta mag-abot ang aton Ginoong Jesu-Cristo.

15 Kon parte sa pag-abot ni Jesu-Cristo, ipakita siya sang
makagagahom kag bulahan nga Dios sa natalana nga tion.
AngDiosamoangHaringa labawsa tananngahari kagGinoo
nga labaw sa tanan nga ginoo.
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16 Sa iya lang ang kabuhi nga wala sing kamatayon.* Didto
siyanagapuyosamasilawngakasanagnga indimapalapitan.
Wala gid sing tawo nga nakakita sa iya kagwala gid singmay
makakita. Dayawon ta ang Dios nga makagagahom hasta
san-o. Amen!

17 Kon parte sa mga manggaranon sa sini nga panahon,
silingon mo sila nga indi sila magpabugal ukon magsalig sa
ila manggad nga madali man lang madula. Dapat ibutang
nila ang ila pagsalig sa Dios nga nagahatag sang tanan nga
butang paramanginmalipayon kita.

18Tudlui sila ngamaghimo singmaayo paramanginmang-
garanon sila sa maayo nga mga buhat. Tudlui man sila nga
mangin mabinuligon kag maalwan sa pagpakig-ambit sang
ila mga pagkabutang.

19Kon amo ini ang ila himuon, nagatipon sila sang mang-
gad para sa ila kaugalingon nga mangin maayo nga pun-
dasyon sang ila kabuhi sa palaabuton, kag makabaton sila
sangmatuod gid nga kabuhi.

20Timoteo, tipigi angmgapagpanudlongagintugyansa imo
sang Dios. Likawi ang mga pagpanudlo nga wala sing pulos
kagwala nagahalin sa Dios pati angmga pagdiskusyon parte
sa ginasiling sang iban nga kaalam (pero ang matuod, indi)
nga wala nagasinanto.

21 Ang iban nagasiling nga may ara sila sini nga kaalam,
pero tungod sa sinanga “kaalam”nila, nagtalang sila kag indi
na sila kahibalo sang husto nga pagtuo.
Kabay pa nga pakamaayuhon ka sang Dios.

* 6:16 ukon, Siya lang ang ginahalinan sang kabuhi ngawala sing kamatayon.



2 Timoteo 1:1 552 2 Timoteo 1:9

Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo kay
Timoteo

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa
kabubut-on sang Dios. Ginpadala niya ako para ibalita ang
parte sa kabuhi nga iya ginpromisa nga mabaton sang mga
ara kay Cristo Jesus.

2 Nagapangamusta ako sa imo, Timoteo, bilang akon
hinigugma nga anak sa pagtuo.
Kabay pa nga mabaton mo ang grasya,* kaluoy, kag kali-

nong† halin sa Dios nga Amay kag kay Cristo Jesus nga aton
Ginoo.

Pagpasalamat sa Dios kag Pagpadumdom kay Timoteo
3 Nagapasalamat ako sa Dios nga gin-alagaran sang aton

mga katigulangan, kag amo man ang akon ginaalagaran
nga may matinlo nga konsensya. Nagapasalamat ako sa iya
sa akon pagdumdom sa imo permi sa akon pagpangamuyo
adlaw-gab-i.

4 Kon madumduman ko ang imo mga paghibi sang akon
paghalin, ginahidlaw ako sa imo. Luyag ko nga magkitaay
kita liwat paramalipay gid ako.

5 Indi ko malipatan ang imo sinsero nga pagtuo, pareho
sang pagtuo sang imo lola nga si Luisa kag sang imo iloy nga
si Eunice nga nauna nga nagtuo sang sa imo, kag nasiguro ko
nga araman sa imo ang ila pagtuo.

6 Amo ina nga luyag ko nga padumdumon ka nga
magmapisan ka sa paggamit sang abilidad nga ginhatag
sang Dios sa imo sang gintungtungan ko ikaw sang akonmga
kamot.

7 Kay ang Dios wala naghatag sa aton sang iya Espiritu
paramahuya kita ngamag-atubang samga tawo, kundi para
magbakod kita kag makatuon nga maghigugma sa iban kag
makadisiplina sang aton kaugalingon.‡

8 Gani indi ka magkahuya nga magsugid sa iban parte sa
aton Ginoo. Kag indi ka man magkahuya nga napriso ako
diri tungod sa iya, kundi sa bulig sang gahom sangDios,mag-
ambit ka samga pag-antos tungod saMaayong Balita.

9 Gintawag niya kita kag ginluwas para mangin iya. Ini
wala niya paghimua tungod kay maayo ang aton mga bin-
uhatan, kundi tungod sa iya kaugalingon nga katuyuan kag

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:7 ukon,Kay angDioswala naghatag sa aton sang espiritu sang
katalaw kundi sang gahom, gugma kag disiplina sa kaugalingon.
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grasya. Sa wala pa ang kalibutan, ginhatag na niya ini nga
grasya sa aton paagi kay Cristo Jesus.

10 Pero subong lang ini ginpahayag sa aton sang pag-abot
ni Cristo Jesus nga aton Manluluwas. Gindula niya ang
gahomsang kamatayonkag ginpahayagniya sa atonpaagi sa
Maayong Balita nga makaangkon kita sang kabuhi nga wala
sing katapusan.

11Kag ginhimo ako sang Dios nga apostol kag manunudlo
paramagsugid siningMaayong Balita.

12 Amo ini ang kabangdanan nga nagaantos ako subong.
Pero wala ko ginakahuya ang natabo nga ini sa akon tungod
kay kilala ko si Cristo nga akon ginasaligan, kag nasiguro ko
gid nga sarang siya makatipig sang gintugyan niya sa akon§
hasta sa adlaw nga siyamagabalik.

13 Ang husto nga pagpanudlo nga imo natun-an sa akon
amo ang imo dapat itudlo, nga may pagtuo kag paghigugma,
tungod nga amo gid ina ang dapat ta himuon bilang ara na
kay Cristo Jesus.

14Paagi sa bulig sang Espiritu Santo nga nagapuyo sa aton,
tipigi angmaayo nga pagpanudlo nga gintugyan sa imo.

15 Nahibaluan mo nga ginsikway ako sang halos tanan
nga tumuluo sa probinsya sang Asia. Pati si Figelus kag si
Hermogenes nagbiya sa akon.

16Pero kabay panga kaluoyan gid sangGinoo si Onesiforus
kag ang iya pamilya, kay ginpabaskog* niya ako permi. Wala
niya ako ginakahuya bisan napriso ako.

17 Pag-abot niya gani sa Roma, wala untat ang pagpangita
niya sa akon hasta nga nakita niya ako.

18Kag nahibaluanmoman kon paano ang pagbulig niya sa
akon sang didto pa ako sa Efeso. Kabay pa nga kaluoyan siya
sang Ginoo kon mag-abot na ang adlaw nga ang mga tawo
sentensyahan sang Dios.

2
AngMaayo nga Soldado ni Cristo Jesus

1 IkawTimoteo, ngabilangakonanak,magpakabakodka sa
bulig sang Dios. Ini nga bulig mabaton mo tungod kay ikaw
ara na kay Cristo Jesus.

2Angmga pagpanudlo nga nabatianmo sa akon sa atuban-
gan sangmadamonga testigo itudlomomansamga tawonga
masaligan, ngamakatudlo man sa iban.

3Mag-ambit ka samgapag-antosbilangmaayonga soldado
ni Cristo Jesus.
§ 1:12 sang gintugyan niya sa akon: ukon, sang gintugyan ko sa iya * 1:16
ginpabaskog: ukon, ginbuligan
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4Kag dapat pareho ka sa soldado nga sa serbisyo nga wala
nahigot sa ibanpangamga obra paramapalipayniya ang iya
opisyal.*

5 Dapat pareho ka man sa manugdalagan; indi siya
makakuha sang premyo kon wala siya nagasunod sa mga
pagsulundan sa palumba.†

6 Kag dapat pareho ka man sa mangunguma nga naga-
pangabudlay. Kay indi bala ang mangunguma ang una nga
makaambit sang iya patubas?‡

7 Hunahunaa sing maayo ining akon mga ginasiling, kag
buligan ka gid sang Ginoo paramaintiendihanmo ini tanan.

8Dumduma ang Maayong Balita nga akon ginatudlo parte
kay Jesu-Cristo nga nabanhaw, nga kaliwat ni David.

9 Tungod sa akon pagwali sang Maayong Balita nagaantos
ako. Kag ginakadenahan pa ako pareho sang kriminal. Pero
ang pulong sang Dios wala makadenahi.

10 Gani ginabatas ko ang tanan para sa mga pinili sang
Dios, para maluwas man sila paagi kay Cristo Jesus kag
makaangkon sang maayo gid nga kabuhi nga wala sing kat-
apusan.

11Matuod gid ang ginasiling,
“Kon napatay kita kaupod ni Cristo sa iya kamatayon,

sigurado gid ngamabuhi man kita kaupod niya.
12Kon nagabatas kita samga kabudlayan,

sigurado gid ngamagahari man kita kaupod niya.
Pero kon ipanginwala ta siya,

ipanginwala man niya kita.
13Kon indi kita masaligan,

siya masaligan pa gihapon,
kay indi mahimo nga indi niya pagtumanon ang iya
ginahambal.”

AngMaayo nga Alagad sang Dios
14 Sa atubangan sang Dios ipadumdom mo gid sa ila ining

mga butang, kag paandaman mo sila nga likawan nila ang
wala sing pulos nga mga pagdiskusyon. Wala sila sing may
makuha sa sinangamgabutangkundi nagapaguba lang sang
pagtuo sangmga nagapamati.

* 2:4 siguroangbuot silingon, Indikamagpahigot samgabuluhatonngawalasing
kahilabtanan sa imo pag-alagad sa Ginoo, para mapalipay mo ang Ginoo. † 2:5
siguro ang buot silingon, Tumanonmogid angmga sugo sangGinoo paramabaton
mo ang premyo halin sa iya. ‡ 2:6 siguro ang buot silingon, Kon mapisan ka,
makabaton ka sing balos halin sa Ginoo.
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15 Himua ang imo masarangan para malipay ang Dios
sa imo, nga pareho sa manugpangabudlay nga wala na-
gakahuya sa iya mga ginahimo. Itudlo mo sang husto ang
pulong sang Dios nga amo ang kamatuoran.

16 Likawi ang mga pagpanudlo nga wala sing pulos kag
wala nagahalin sa Dios, tungod kay ina nagapapalayo lang sa
mga tawo sa Dios.

17Ang ilamgapagpanudloparehosangbalatianngakanser
nga nagalapta kag nagaguba sang bilog nga lawas. Kaupod
sang mga tawo nga nagatudlo sina amo si Hymeneus kag si
Filetus.

18Nagpalayosila sakamatuorankaynagasiling silangaang
atonpagkabanhawnatabona kagwalana singpagkabanhaw
sa palaabuton. Gani ginaguba nila ang pagtuo sang iban.

19 Pero bisan amo ina, mabakod gihapon ang pundasyon
ngaginpatindog sangDios, tungodkaymaynakasulatngana-
gasiling, “Nakilala sang Ginoo kon sin-o ang iya mga tawo.”§
Kag “Ang kada tawo nga nagasiling nga siya iya sang Ginoo
dapat gid magbiya sa bisan ano ngamalain.”

20Samga balay nga dalagkomay sari-sari ngamga galami-
ton. May mga ginhimo sa bulawan, pilak,* kahoy kag lu-
nang. Ang mga galamiton nga ginhimo sa bulawan kag
pilak ginagamit sa espesyal nga mga okasyon, pero ang mga
galamiton nga ginhimo sa kahoy kag lunang ginagamit lang
sa pang-adlaw-adlaw.

21 Ang bisan sin-o nga nagalikaw sa mga kalautan amo
angmakabig ngamga galamiton ngamalahalon nga ginpain
para gamiton kagmapuslan sang Ginoo, kag sarang niya nga
gamiton para sa kaayuhan sa bisan ano nga oras.

22 Gani likawi gid ang malain nga mga handom sang
mga pamatan-on. Himulati nga mangin matarong ang imo
kabuhi, masaligan, mahigugmaon, kag maayo ang imo re-
lasyon sa iban, kaupod sang mga tawo nga nagadangop sa
Ginoo ngamaymatinlo nga tagipusuon.

23 Likawi ang wala sing pulos kag binuang nga mga
pagdiskusyon, tungod kay nahibaluan mo nga ang resulta
sina amo ang pag-ilinaway.

24 Indi dapat magpangaway ang ulipon sang Ginoo, kundi
dapat mabuot siya sa tanan, maayo magtudlo, kag wala
nagadumot.

25Kinahanglanmalulo siya sa pagtudlo samga nagakontra
sa iya, kay basi pa lang sa sina nga paagi hatagan sila sang
Dios sing kahigayunan nga maghinulsol para mahibaluan
nila ang kamatuoran.
§ 2:19Num. 16:5 * 2:20 pilak: sa English, silver
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26Kagmasanaganang ilamgahunahunakagmakapalagyo
sila sa siod sang yawa nga nagbihag sa ila para magsunod sa
iya gusto.

3
Ang Katapusan ngamga Inadlaw

1 Tandai ini: mangin mabudlay gid sa katapusan nga mga
inadlaw.

2 Kay ang mga tawo mangin maiyaiyahon, mahigugmaon
sa kuwarta, tikalon, bugalon, magahambal sing malain kon-
tra sa ila isigkatawo kag sa Dios, indi magpati sa ila mga
ginikanan, indi mapinasalamaton, kag indi diosnon.

3 Luwas sina wala sila pasunaid sa ila isigkatawo; wala
sila luyag nga magpakighusay sa ila kontra; ginapakalain
nila ang iban; indi sila makapugong sang ila kaugalingon,
mapintas, kag kontra sa bisan ano ngamaayo.

4Mangin traidor sila, dasodaso, kagmagapadayaw sang ila
kaugalingon. Palabihon panila angmga kalipay nga iya sang
kalibutan sang sa Dios.

5 Magapakita-kita sila nga sila diosnon pero isikway nila
ang gahom sang Dios. Likawi angmga tawo nga pareho sina.

6 Ang iban sa ila nagahimo sing paagi nga makasulod sa
mga balay para tuntuhon ang mga maluya nga mga babayi
nga nabuyo na gid sa pagpakasala kag ulipon na sang sari-
sari ngamga balatyagon ngamalain.

7 Inangamgababayi sigeang ila tuonpero indi silamakain-
tiendi sang kamatuoran.

8 Ang mga lalaki nga nagatudlo sa ila sang sala nga pag-
panudlo nagakontra sa kamatuoran pareho sang pagkontra
ni Janes kagni Jambres kayMoises sadto anay. Indi husto ang
hunahuna sang sini ngamga lalaki, kag ang ila ginasiling nga
pagtuo wala sing pulos.

9 Pero indi sila makapadayon sa ila ginahimo nga ina
tungodngamakita gid sang tanan ang ila kabuangan, pareho
sa natabo kay Janes kag Jambres.

Mga Bilin
10 Pero ikaw ya Timoteo, naobserbaran mo ang akon mga

pagpanudlo, ang akon pamatasan, kag ang akon katuyuan
sa kabuhi. Naobserbaran mo man ang akon pagtuo sa Dios,
ang akonpagpasensya kagpaghigugma samga tawo, kag kon
paano ko ginbatas angmga kabudlayan.

11Nahibaluan mo ang akon mga pag-antos sang didto ako
sa Antioc, sa Iconium, kag sa Lystra, kag kon paano ko gin-
batas angmga paghingabot. Pero sa sina nga tanan ginluwas
ako sang Ginoo.
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12Ang matuod, ang tanan nga luyag magkabuhi sang dios-
nonngakabuhibilang sumulunodniCristo Jesusmagaagi gid
sa mga paghingabot.

13Pero angmga tawo ngamalain kag nagapatalang sa iban
magalain kag magatalang pa gid, kag sila mismo patalangon
man.

14 Pero ikaw ya magpadayon gid sa mga kamatuoran nga
imo natun-an kag ginatuohan, tungod kay nahibaluan mo
man kon sin-o angmga nagtudlo sa imo.

15 Halin sang bata ka pa nahibaluan mo ang Balaan nga
Kasulatan, kag ina makahatag sa imo sang kaalam sa pag-
angkon sang kaluwasan paagi sa pagtuo kay Cristo Jesus.

16 Ang bilog nga Kasulatan ginsulat paagi sa gahom sang
Dios, kagmapuslanon sa pagtudlo, sa pagsabdong, sa pagtad-
long sang sala, kag sa paghanas samatarong nga pagkabuhi,

17 para ang tawo nga nagaalagad sa Dios matudluan sa
paghimo sang tanan nga klase sang kaayuhan.

4
1Gani sa presensya sang Dios kag ni Cristo Jesusmay ibilin

ako sa imo. Magabalik siya kag magahari, kag magahukom
sa tanan nga tawo, buhi man ukon patay. Amo ina nga
ginabilinan ko ikaw

2 nga iwali mo ang pulong sang Dios. Magmapisan ka sa
pagsugid sa mga tawo sa bisan ano nga oras. Kombinsiha
ang mga tawo, sabdunga sila sa ila ginahimo nga malain,
kag palig-una ang ila pagtuo paagi sa pagtudlo nga may
pagpasensya.

3 Kay magaabot ang tion nga ang mga tawo indi na mag-
pamati sa husto nga mga pagpanudlo, kundi ang ila gusto
amo lang gid ang ila sundon. Magapangita sila sang mga
manunudlo nga magatudlo sang mga butang nga gusto lang
nila mabatian.

4 Indi na sila magpamati sa kamatuoran, kundi sa mga
pagpanudlo nga himo-himo lang sangmga tawo.

5 Pero ikaw ya, magpugong ka sang imo kaugalingon sa
tanan nga tion. Kon mag-abot ang kabudlayan, agwantaha
lang. Tumana ang imo obligasyon bilang manugwali sang
Maayong Balita, kag himua ang tanan nga ginapahimo sang
Dios sa imo.

6 Kon parte sa akon, nag-abot na ang tion nga ang akon
kabuhi ihalad na, tungod kay madali na lang ako maghalin
sa sini nga kalibutan.

7 Ginhimo ko ang akon masarangan sa pagdalagan kag
natapos ko na ang akon dalaganon. Gintipigan ko ang akon
pagtuo.
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8Kag karon, may ginatigana ang Ginoo sa akon nga padya
sang pagkamatarong* nga iya igahatag sa akon sa adlaw nga
siya maghukom sa tanan, kag ang iya paghukom matarong.
Indi langakoanggintigan-an sinangapadyakundi ang tanan
man nga nagapaabot sa iya pagbalik.

Mga Personal nga Bilin
9 Tinguhai gid nga makakadto ka diri sa akon sa labing

madali,
10 kay si Demas didto na sa Tesalonica. Ginbayaan niya

ako tungod nga ginapasulabi niya angmgabutang sa sini nga
panahon. Si Cresens wala na diri subong kay nagpa-Galacia
siya, kag si Tito ya nagpa-Dalmacia.

11Si Lucas lang gid ang akon kaupod diri. Gani sa pagkadto
mo diri dal-on mo si Marcos tungod kay dako gid ang iya
mabulig sa akon obra.

12Kag parte kay Tykicus, ginpakadto ko siya sa Efeso.
13Konmagkadto ka na diri, dal-on moman ang akon bayo

para sa tigtulugnaw nga akon ginbilin kay Carpus didto sa
Troas. Dal-on mo man ang akon mga libro, labi na gid ang
akonmga papeles.

14Tama kalain angmga ginhimo sa akon ni Alexander nga
panday sang metal. Balusan siya sang Ginoo sa iya mga
ginhimo.

15Mag-andamkasa iya tungodngakontragidniyaangaton
ginatudlo.

16 Sa akon nahauna nga pag-atubang sa husgado para
magdepensa sang akon kaugalingon wala gid sing may nag-
bulig sa akon. Ginpabay-an nila ako tanan. Kabay pa nga
patawaron sila sang Dios.

17 Pero bisan amo ato ang natabo wala gid ako ginpabay-
an sang Ginoo. Ginhatagan pa gani niya ako sing kabaskog
sa pagsugid sa mga indi Judio sang tanan parte sa Maayong
Balita. Amo gani nga naluwas ako sa kamatayon.†

18Kag nahibaluan konga luwason pa gid ako sangGinoo sa
tanan nga malain, kag indi ako maano hasta sa tion nga dal-
on niya ako sa iya ginharian sa langit. Dalayawon siya hasta
san-o. Amen!

Katapusan nga Pagpangamusta
19 Kamusta na lang kay Priscila kag kay Aquila, kag sa

pamilya ni Onesiforus.

* 4:8 padya sang pagkamatarong: buot silingonmay ihatag ang Ginoo nga padya
kay Pablo tungod nga nakita niya nga matarong ang iya kabuhi; ukon ang padya
mismoamoang (kompletonga)pagkamatarong. † 4:17 sakamatayon: sa literal,
sa baba sang leon
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20Si Erastus nagpabilin sa Corinto, kag si Trofimus ginbilin
ko didto sa Miletus kay nagmasakit siya.

21 Tinguhai gid nga makaabot ka diri sa wala pa ang tigtu-
lugnaw.
Nagapangamusta sa imo si Eubulus, Pudens, Linus, Clau-

dia, kag ang tanan ta nga kauturan diri.
22Kabay pa nga updan ka permi sang Ginoo. Kag kabay pa

nga pakamaayuhon niya kamo tanan.
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Ang Sulat ni Pablo kay
Tito

1 Ako si Pablo nga ulipon sang Dios kag apostol ni Jesu-
Cristo. Ginpadala niya ako paramapalig-on ang pagtuo sang
iya mga pinili kag para maintiendihan nila ang kamatuoran
parte sa diosnon nga pagkabuhi.

2 Kag amo ini ang nagahatag sa aton sing paglaom nga
kita may kabuhi nga wala sing katapusan. Sa wala pa ang
kalibutan, nagpromisa na ang Dios nga hatagan niya kita
sang kabuhi nga wala sing katapusan, kag ang Dios wala
nagabutig.

3 Karon amo na ini ang tion nga iya ginpili para ipaathag
ang parte sa sina nga kabuhi. Kag ako ang gintugyanan sang
Dios nga atonManluluwas sa pagsugid sini sa mga tawo.

4 Nagapangamusta ako sa imo, Tito, bilang akon matuod
nga anak sa isa ka pagtuo.
Kabay pa ngamabatonmo ang grasya* kag kalinong†halin

sa Dios nga Amay kag kay Cristo Jesus nga atonManluluwas.
Ang Buluhaton ni Tito sa Crete

5 Ginbilin ko ikaw sa Crete para padayunon mo ang aton
buluhaton nga wala pa natapos, kag para makapili ka sang
mgamanugdumala para samga tumuluo sa tagsa ka banwa.

6 Indi pagkalimti ang akon bilin sa imo nga dapat pilion
mo ang mga tawo nga wala sing kasawayan,‡ isa lang ang
ila asawa, kag kinahanglan nga ang ila mga kabataan mga
tumuluo man kag indi maakusaran nga salawayon ukon
nagabinugoy.

7 Ang nagadumala sa mga tumuluo amo ang gintugyanan
sa buluhaton sang Dios, gani kinahanglan gid nga wala siya
singkasawayan, indi bugalon, indimainiton, indi palahubog,
indi palaaway, kag indi makikuwarta.

8 Dapat maabiabihon siya sa mga bisita, gusto permi
maghimo sang maayo, kahibalo magtimbang-timbang kon
diin ang husto ukon indi, matarong, diosnon, kag makapu-
gong sang iya kaugalingon.

9 Kinahanglan nga ginatipigan niya sing maayo ang
matuod kag masaligan nga mga pulong nga gintudlo
namon, para mapabakod niya ang iban paagi sa husto nga
pagpanudlo kagmakasabat siya samga tawonganagakontra
sini.
* 1:4 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:4 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:6wala sing kasawayan: ukon,maymaayo nga reputasyon
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10 Kay madamo ang indi magpamati sa matuod nga mga
pagpanudlo, labi na gid ang mga tawo nga halin sa relihiyon
sang mga Judio. Mga madaya sila nga mga tawo nga naga-
panudlo sang wala sing pulos.

11Kinahanglan gid nga tapnaon sila sa ila ginahimo, kay gi-
nagamonilaangmgapanimalaypaagi sa ilamgapagpanudlo
nga indi dapat itudlo, kag ang ila katuyuan makahuluya
tungod kay nagapanguwarta lang sila.

12 Ang isa sang ila mga propeta nga taga-Crete mismo
nagsiling, “Ang mga taga-Crete mga butigon kag mga malain
pareho sa mapintas nga mga sapat, mga matamad kag gusto
langmagkaon.”

13Matuod gid inang iya ginasiling, gani dapat nga sabdun-
gonmo sila singmasakit paramagtadlong ang ila pagtuo,

14 kag para indi na sila magsapak sa mga himo-himo lang
nga mga pagpanudlo sang mga Judio kag sa mga sugo nga
himo-himo lang sang mga tawo nga nagtalikod sa kamatuo-
ran.

15Matinlo ang tanan nga butang sa mga tawo nga matinlo
ang ila mga hunahuna, pero sa mga tawo nga mahigko ang
ila mga hunahuna kag wala sing pagtuo sa Dios, para sa ila
ang tanan mahigko, tungod kay mahigko matuod ang ila
konsensya kag hunahuna.

16 Nagasiling sila nga nakakilala sila sa Dios, pero indi
makita sa ila mga binuhatan. Makaulugot sila! Matig-a gid
ang ilamga ulo! Gani indi silamakahimo sang bisan ano nga
maayo.

2
AngHusto nga Pagpanudlo

1Pero ikaw, Tito, kinahanglan itudlo mo ang suno sa husto
nga pagpanudlo.

2Laygayan mo ang gulang nga mga lalaki nga magpugong
sang ila kaugalingon,magkabuhinga talahuronkagkahibalo
magtimbang-timbang kon diin ang husto ukon indi. Dapat
husto ang ila pagtuo, mahigugmaon sa ila isigkatawo, kag
mabinatason sa tanan nga butang.

3Kag laygayanmoman ang gulang ngamga babayi nga da-
patmaayo ang ila pamatasan bilangmga babayi nga nagatuo
saDios, wala nagapakalain sa iban, kag indi palainom. Dapat
itudlo nila angmaayo,

4paramakatuon ang bataon pa ngamga babayi kon paano
maghigugma sa ila bana kagmga kabataan,

5 kag kon paano magtimbang-timbang kon diin ang husto
ukon indi, kag para makatuon sila nga magkabuhi nga may
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matinlo nga tagipusuon, mag-atipan sang panimalay, mag-
pakabuot, kag magpasakop sa ila bana, para wala sing may
magpakalain sa pulong sang Dios nga aton ginatudlo.

6Laygayanmomanangbataonpangamga lalakingadapat
kahibalo sila magtimbang-timbang kon diin ang husto ukon
indi.

7Dapat sulundan ka nila sa paghimo sing maayo sa tanan
nga butang. Dapat sinsero ka kag seryuso sa imo pagtudlo.

8 Siguruhon mo nga ang imo mga ginahambal husto kag
wala sing kasawayan, para mahuy-an ang mga tawo nga
nagakontra sa aton, kay wala sila sing may mahambal nga
malain kontra sa aton.

9 Laygayan mo man ang mga ulipon nga dapat magtuman
sila sa ila amo sa tanan nga bagay, para malipay ang ila mga
amo sa ila. Indi sila magpamatok ukonmagsagi sabat.

10 Silinga man sila nga indi magpangawat sa ila mga amo,
kundi magpakita sila nga sila maayo kag masaligan, para sa
tanan nila nga mga ginahimo magasiling ang mga tawo nga
matahom gali ang aton mga pagpanudlo parte sa Dios nga
atonManluluwas.

11Kay ginpakita na sang Dios sa tanan nga klase sang mga
tawo ang iya grasya nga nagahatag sang kaluwasan.

12Kag ina nga grasya nagatudlo sa aton nga dapat isikway
ta na ang pagkabuhi nga indi diosnon kag ang mga kalibu-
tanon nga mga kailigbon. Dapat magkabuhi kita sa sini nga
panahon nga nakahibalo magtimbang-timbang kon diin ang
husto ukon indi. Kag dapat matarong kag diosnon ang aton
ginahimo

13samtangnagahulatkita samalipayonngaadlawngaaton
ginalauman,ngaamoangmakatilingalangapag-abotni Jesu-
Cristo nga atonManluluwas kagmakagagahom nga Dios.

14 Gintugyan niya ang iya kaugalingon nga patyon para
maluwas kita sa tanan ta nga kalautan, kag para mangin iya
kita nga mga katawhan, nga matinlo kag gusto gid maghimo
singmaayo.

15 Itudlo mo ini nga mga butang sa ila, kag gamita ang imo
awtoridad samtang ginapabakodmokag ginasaway angmga
nagapamati sa imo. Indi ka maghimo sang bisan ano nga
mangin kabangdanan nga hikayan ka sang iban.

3
Ang Kristohanon nga Pagginawi

1Padumdumaangmga tumuluongamagpasakopkagmag-
tuman sa mga pangulo kag mga awtoridad. Kinahanglan
handa permi ang mga tumuluo sa paghimo sang bisan ano
ngamaayo.
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2 Silingon mo sila nga indi maghambal sing malain kontra
sa bisan kay sin-o ukon magpangaway, kundi magmabuot
sila kagmagmalulo permi sa tanan nga tawo.

3 Kay sang una, wala man kita nakahibalo sang kamatuo-
ran parte sa Dios kag indi kita matinumanon. Ginpatalang
kita kag gin-ulipon sang atonmalainngamgabalatyagonkag
sang sari-sari nga mga pagpangalipay. Naghari sa aton ang
malain nga mga handom kag kahisa. Gindumtan kita sang
iban kag kita nagdumot man sa ila.

4 Pero nag-abot ang tion nga ginpakita sang Dios nga aton
Manluluwas ang iya kaayo kag gugma sa aton.

5 Ginluwas niya kita indi tungod sa aton maayo nga mga
binuhatan, kundi tungod sa iya kaluoy sa aton. Kag ginhimo
niya ini paagi sa Espiritu Santo nga naghugas sa aton kag
naghatag sing bag-o nga kabuhi.

6Ginhatag sangDios saaton singbuganaangEspiritu Santo
paagi kay Jesu-Cristo nga atonManluluwas,

7 agod paagi sa iya grasya nga nagpakamatarong sa aton,
maangkon ta ang kabuhi nga wala sing katapusan nga amo
ang aton ginalauman.

8 Ini ngamga pagpanudlo matuod kagmasaligan.
Gani gusto ko nga itudlo mo gid ini nga mga butang para

ang mga nagatuo sa Dios magtinguha gid sa paghimo sing
maayo. Maayo gid ini kagmapuslanon para samga tawo.

9 Pero maglikaw ka sa wala sing pulos nga mga pagbinais-
bais, sa mga pag-usoy kon sin-o ang ila katigulangan, sa mga
pagdebate kag pag-ilinaway parte sa Kasuguan. Ina ngamga
butang wala sing pulos kay wala ka gid sing may makuha
dira.

10 Kon may tawo dira nga amo ang ginahalinan sang mga
pagbinahin-bahin, dapat paandaman mo siya. Pero pagkat-
apos sang ikaduha nga pagpaandam, kon indi pa gid siya
magpati, indi na ninyo siya pagpaupdon sa inyo.

11 Kay nahibaluan mo nga ina nga tawo tiko ang iya
panghunahuna, kag ang iya pagpakasala nagapamatuod nga
may salabton siya sa Dios.

Katapusan ngamga Bilin
12Pakadtuonkodira sa imosiArtemasukonsiTykicus. Kon

mag-abot na gani dira ang isa sa ila, magkadto ka dayon sa
Nicopolis kagmagpakigkita sa akon, kay nadesisyunan ko na
nga didto akomatiner sa tion sing tigtulugnaw.

13 Buligan mo gid si Zenas nga abogado kag si Apolos nga
makalakat na sila. Siguruhon mo nga indi sila pagkulangon
sa ila mga kinahanglanon.



Tito 3:14 564 Tito 3:15

14Tudlui ang atonmga kauturan dira ngamagtinguha nga
mag-obra sing maayo para indi sila pagkulangon sa ila mga
kinahanglanon. Sa sini nga paagi indi sila magakabuhi nga
wala sing pulos.

15 Nagapangamusta sa imo ang akon mga kaupod diri.
Ipaabot mo man ang amon mga pagpangamusta sa aton
kapareho ngamga tumuluo dira nga nagahigugma sa amon.
Kabay pa nga pakamaayuhon kamo tanan sang Dios.
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Ang Sulat ni Pablo kay
Filemon

1Ako si Pablo nga napriso tungod kay Cristo Jesus. Ako kag
si Timoteo nga aton utod kay Cristo nagapangamusta sa imo
Filemon bilang pinalanggaman namon nga utod kag kaupod
ngamanugpangabudlay

2 Nagapangamusta man kami kay Afia nga aton utod, kay
Arkipus nga aton kapareho nga soldado ni Cristo, kag samga
tumuluo nga nagatipon* dira sa imo balay sa pagsimba sa
Dios.

3 Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya† kag kalinong‡
halin sa Dios nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Ang Gugma kag Pagtuo ni Filemon
4 Permi ako nagapasalamat sa Dios kada pangamuyo ko

para sa imo,
5 tungod nakabati ako nga mabakod ang imo pagtuo kay

Ginoong Jesus kag mahigugmaon ka sa tanan nga katawhan
sang Dios.

6 Nagapangamuyo ako nga kabay pa nga ang imo
pagkamahinatagon, nga bunga sang imo pagtuo,§
magapadayon samtang nagadalom pa gid ang imo pag-
intiendi parte sa tanan nga maayo nga mga butang nga
nabaton ta tungod nga kita iya na ni Cristo.

7Pinalangga ko nga utod, tungod sang imo pagpalangga sa
mga katawhan sang Dios nagbakod sila, gani nalipay gid ako
kag nagbakodman.

Ang Pangabay ni Pablo
8Karonmay ipangabay ako sa imo. Nahibaluankonga tun-

god sa awtoridad nga ginhatag sa akon ni Cristo makasugo
ako sa imo.

9 Pero tungod nga ginapalangga ko ikaw, mapangabay na
lang ako sa imo. Gani bilang isa ka tigulang kag napriso
tungod kay Cristo Jesus,

10 nagapangabay ako subong sa imo para kay Onesimus,
nga kon mahimo patawaron mo siya. Ginakabig ko siya nga
bilang akon anak tungod nga nadala ko siya sa pagtuo kay
Cristo diri sa prisohan.

* 1:2 mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya † 1:3 grasya: ukon,
pagpakamaayo ‡ 1:3 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan § 1:6
pagkamahinatagon, nga bunga sang imo pagtuo: ukon, pagsugid parte sa imo
pagtuo
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11 Sang una wala mo siya mapusli, pero subong duha na
kita angmakapulos sa iya.

12 Karon ginapabalik ko dira sa imo ang akon pinalangga
nga si Onesimus.

13Gusto ko kuntani nga diri na lang siya agod paagi sa iya
makabulig ka sa akon samtang ari pa ko sa prisohan tungod
sa akon pagwali sangMaayong Balita.

14 Pero indi ko gusto nga himuon ini nga wala ka sing
pagtugot, para indi magguwa nga ginpilit ko lang ikaw nga
magbulig sa akon, kundi gusto ko nga kon magbulig ka gid
man, magbulig ka sing tinagipusuon.

15Ginbuot siguro sang Dios nga makapalayo anay si Ones-
imus sa imo, para sa pagbalik niya sa imo indi na gid kamo
magbulagay hasta san-o.

16 Karon indi na siya ulipon lang, kundi imo pa nga
pinalangga nga utod. Palangga ko siya, pero mas palangga
mo pa gid siya tungod nga subong indi mo lang siya ulipon
kundi imoman siya utod sa Ginoo.

17 Gani, kon ginakabig mo ako nga imo kapareho nga
tumuluo, batuna siya nga daw ako ang imo ginabaton.

18Kon nakasala siya sa imo ukon nakautangman siya, ako
angmabayad sina.

19 Ako gid mismo, si Pablo, ang nagsulat sini: “Ako ang
magabayad konmay utang siya sa imo.” Ugaling nahibaluan
mo nga may dako ka man nga utang sa akon, kay paagi sa
akon nabatonmo ang kaluwasan.

20 Gani utod, tumana ining akon ginapangabay sa imo
tungodngaparehonakita nganagatuo saGinoo. Lipayaman
ako bilang imo utod kay Cristo.

21 Dako ang akon pagsalig nga tumanon mo ang akon
ginapangabay, gani amo ini nga nagasulat ako sa imo. Kag
nagapati ako nga sobra pa gid sining akon ginapangabay ang
imo himuon sa iya.

22May pangabay pa gid ako sa imo. Kon mahimo prepara-
han mo ako sang akon dalayunan, kay nagasalig ako nga
paagi sa inyomga pangamuyomakabalik ako dira sa inyo.

Katapusan nga Pagpangamusta
23Ang akonkaupodnga si Epafras nganaprisoman tungod

kay Cristo Jesus nagapangamusta man sa imo.
24 Nagapangamusta man ang akon mga kaupod nga mga

manugpangabudlay nga sanday Marcos, Aristarcus, Demas,
kag Lucas.

25 Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong
Jesu-Cristo.
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Ang Sulat para samga
Hebreo

Ang Pulong sang Dios Paagi sa Iya Anak
1 Sang una nga panahon, madamo gid nga beses nga

naghambal ang Dios sa atonmga katigulangan sa nagkalain-
lain nga paagi, paagi sa mga propeta.

2 Pero sa sining ulihi nga mga inadlaw, naghambal siya sa
aton paagi sa iya Anak. Paagi sa iya, ginhimo sang Dios ang
bilog nga kalibutan, kag siyaman ang iya ginpili ngamangin
tag-iya sang tanan nga butang.

3Sa iyamismomakita ang gahom sang Dios nga nagasilak,
kag kon ano ang Dios amoman siya. Siya amo ang nagabuot
sang tanan nga butang sa bilog nga kalibutan paagi sa iya
makagagahom nga pulong. Pagkatapos nga nalimpyuhan
niya kita sa aton mga sala, nagpungko siya sa tuo sang
Makagagahom nga Dios didto sa langit.

Mas Labaw ang Anak sang Dios sang samga Anghel
4Gani mas labaw ang Anak sang Dios kag mas halangdon

ang iya ngalan sang samga anghel.
5Kay wala gid sing anghel nga ginsilingan sang Dios,

“Ikaw ang akon Anak,
kag subong ipakilala ko nga ako ang imo Amay.”*

Kag wala man nagsiling ang Dios parte sa bisan kay sin-o nga
anghel,
“Akomangin iya Amay,

kag siyamangin akon Anak.”†
6Kag sang ipadalana sangDios ang iyabugtongngaAnakdiri
sa kalibutan, nagsiling man siya,
“Ang tanan nga anghel sang Dios dapat magsimba sa iya.”‡
7Amo ini ang ginsiling sang Dios parte sa mga anghel,
“Angmga anghel puwede ko nga himuon nga hangin.

Ini sila nga akonmga suluguon
puwede ko man nga himuon nga nagadabdab nga
kalayo.§”*

8Pero kon parte sa iya Anak, nagsiling siya,
“Ang imo ginharian, O Dios, wala gid sing katapusan,

kagmatarong ang imo pagdumala sa imo ginharian.
9Naluyag ka samatarong,
* 1:5 Sal. 2:7 † 1:5 2 Sam. 7:14; 1 Cro. 17:13 ‡ 1:6Deu. 32:43 § 1:7 himuon
nga hangin…himuon nga nagadabdab nga kalayo: ukon, himuon nga pareho sa
hangin…himuon nga pareho sa nagadabdab nga kalayo. * 1:7 Sal. 104:4
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pero naugot ka samalain.
Gani ginpili ka sang Dios, nga imo Dios,

kag ginhatagan sang kalipay
nga labaw sang sa ginhatag niya sa imo mga kaup-
danan.”†

10Kag nagsiling pa gid siya sa iya Anak,
“Sa ginsuguran ikaw, Ginoo,

amo ang nagtuga sang kalibutan kag sang kalangitan.
11 Ini sila magakalawala, pero ikaw magapadayon sa gi-

hapon.
Magagabok sila tanan pareho sa bayo.

12Kag parehoman sa bayo,
piuronmo ini tanan kag ilisan.

Pero ikaw ya amo lang sa gihapon,
wala nagatigulang kag wala sing kamatayon.”‡

13 Halin pa sang una, wala gid sing anghel nga ginsilingan
sang Dios,
“Pungko diri sa akon tuo

hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.”§
14Ti, indibalaangmgaanghelmgaespiritu langngaginasugo
sang Dios nga magbulig sa mga tawo nga magabaton sang
kaluwasan?

2
Ang Kaluwasan

1Gani kinahanglan ta gid nga tipigan sing maayo angmga
kamatuoran nga aton nabatian para indi kita magtalang.

2 Hunahunaa bala ninyo; ang Kasuguan nga ginpadala
paagi sa mga anghel napamatud-an nga matuod gid, kag
ang kada isa nga wala nagsunod ukon wala nagtuman sini
ginsilutan suno sa iya nahimo nga sala.

3 Gani indi gid kita makaluwas sa silot kon indi ta
pagsapakon subong ining kaluwasan nga wala gid sing ka-
pareho. Ang Ginoo mismo amo ang una nga nagsugid sang
sini nga kaluwasan, kag ginpamatud-an ini sa aton sangmga
tawo nga nakabati sa iya.

4 Kag ginpamatud-an pa gid ini sang Dios paagi sa
nagkalain-lain nga milagro kag makatilingala nga mga bu-
tang, kag sa nagkalain-lain nga abilidad nga iya ginpanagtag
paagi sa Espiritu Santo suno sa iya gusto.

Nag-abot ang Kaluwasan Paagi kay Cristo
5Karon, konparte sa palaabutonngakalibutannga ginasil-

ing namon, indi ang mga anghel ang ibutang sang Dios nga
magadumala;
† 1:9 Sal. 45:6-7 ‡ 1:12 Sal. 102:25-27 § 1:13 Sal. 110:1
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6 tungod kay amo ini ang nakasulat sa Kasulatan,
“ODios, ano gid bala ang tawo nga ginadumdommo gid?

Ahaw tawoman lang siya, ngaa ginakabalak-anmo gid?
7 Samalip-ot nga tion ginhimomo siya

ngamasmanubo sang samga anghel.
Pero ginpadungganmo siya pareho sa hari,

8kag ginpasakopmo sa iya ang tanan nga butang.”*
Angginasiling sangKasulatannga sakop sang tawoang tanan
nga butang nagakahulugan nga magaabot ang adlaw nga
walagid singbutangnga indi ipasakopsa tawo. Pero sakaron
nahibaluan ta nga indi pa sakop sang tawo ang tanan nga
butang.
9Pero kon parte kay Jesus, nahibaluan ta nga samalip-ot nga
tion ginhimo siya sang Dios nga mas manubo sang sa mga
anghel, agod paagi sa grasya sang Dios, mapatay siya para
sa tanan nga tawo. Kag karon ginpadunggan siya bilang hari
tungod sa iya gin-antos nga kamatayon.
10GinhimosangDios ang tananngabutang, kagginhimoniya
ini para sa iya kaugalingon. Gani bagay gid lang nga mag-
tugot siya nga mag-antos si Jesus, para makompleto ni Jesus
ang ginapahimo sa iya bilang ginahalinan sang kaluwasan.
Sa sini nga paagi madamo ngamga tawo angmangin iyamga
anak nga iya padunggan.

11 Si Jesus ang nagalimpyo sa aton mga sala. Kag ang iya
Amay amo man ang aton Amay. Amo ina nga wala siya
nahuyamagtawag sa aton nga iyamga utod.

12Amo ini ang iya ginsiling sa iya Amay,
“Ipahayag ko sa akonmga kauturan ang imomga ginhimo;

kag magakanta ako sang pagdayaw sa imo sa ila mga
pagtililipon.”†

13Kag nagsiling pa siya,
“Magasalig gid ako sa Dios.”‡
Kag nagsiling pa gid siya,
“Ari ako kag angmga anak nga ginhatag sang Dios sa akon.”§

14Kag tungod nga ang ining ginatawag niya nga mga anak
mga tawo nga may lawas kag dugo, si Jesus mismo nag-
pakatawo man agod paagi sa iya kamatayon mapierdi niya
ang yawa nga amo ang ginahalinan sang kamatayon sang
mga tawo.

15 Sa amo nga paagi ginhilway niya sila nga nangin ulipon
sakahadlok sabilognilangakabuhi tungodsang ilakahadlok
sa kamatayon.

16Ganimaathag gid nga indi angmga anghel ang ginabuli-
gan ni Jesus, kundi angmga kaliwat ni Abraham.
* 2:8 Sal. 8:4-6 † 2:12 Sal. 22:22 ‡ 2:13 Isa. 8:17 § 2:13 Isa. 8:18
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17Amo ina nga kinahanglan gid nga mangin tawo si Jesus
nga pareho gid sa iyamga kauturan sa tanan nga bagay, para
mangin ila siya nga pangulo nga pari nga maluluy-on kag
masaligan, nga makahalad sa Dios para matubos ang mga
tawo sa ila mga sala.

18 Siya mismo nakaagi sang mga pag-antos sang gintentar
siya, gani sarang gid siya makabulig sa mga tawo nga gina-
tentar.

3
Mas Labaw si Jesus sang sa kayMoises

1Gani mga kauturan ko nga mga katawhan sang Dios, kag
kaparehokongamgagintawagsangDiosngamanginkaupod
niya sa langit, dumduma ninyo si Jesus. Siya ang apostol kag
pangulo nga pari sang aton ginatuohan.*

2Matutom siya sa Dios nga nagsugo sa iya, pareho bala kay
Moises ngamatutomman sa iya pagdumala sa pamilya sang
Dios.

3 Pero ginakabig sang Dios si Jesus nga mas labaw sang sa
kayMoises, tungod kay kon sa balay pa,masmay dungog ang
naghimo sang balay kaysa balaymismo.

4Kay nahibaluan ta nga konmay balay, may naghimo sini,
kagangnaghimosang tananngabutangwala sing ibankundi
ang Dios.

5 Bilang alagad sang Dios, masaligan si Moises sa iya pag-
asikaso sa pamilya sang Dios.† Kag ang mga butang nga
iya ginhimo landong sang mga butang nga magakalatabo sa
palaabuton.

6Pero si Cristo ya masaligan bilang Anak nga gintugyanan
sang pamilya sang Dios. Kag kita ang pamilya sang Dios, kon
nagapadayon kita nga matutom sa aton paglaom nga aton
ginapabugal.

Ang Kapahuwayan para samga Anak sang Dios
7Gani pareho sang ginasiling sang Espiritu Santo,

“Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,
8 indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon

pareho sang ginhimo sang inyo mga katigulangan sang
una.

Kay sang didto sila sa kamingawan
nagrebelde sila sa Dios kag gintentar nila siya.

9Nagsiling ang Dios,

* 3:1 Siya ang apostol kag pangulo nga pari sang aton ginatuohan: buot silingon,
ang kamatuoran nga aton ginatuohan ginpahayag ni Jesus bilang pinadala sang
Dios, kag naangkon ta ini nga kamatuoran tungod sa ginhimoniya nga pagpatunga
sa aton kag sa Dios. † 3:5Num. 12:7
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‘Didto gintilawan nila ako bisan nakita na nila ang akon
ginhimo

sa ila sa sulod sang 40 ka tuig.
10Gani nangakig gid ako sa sina nga henerasyon.

Kag nagsiling ako nga permi gid sila nagatalang
kag wala nagasunod sa akonmga pamaagi.

11Gani sa akon kaakig nagpanumpa ako
nga indi gidnilamabatonangkapahuwayanngahalin sa
akon.’ ”‡

12Mga kauturan, mag-andam kamo nga wala sing malain
sa inyo tagipusuon nga amo ang magapaluya sang inyo pag-
tuo hasta ngamakapalayo kamo sa buhi nga Dios.

13 Ang inyo himuon, magpadumdumanay kamo adlaw-
adlaw samtangmay tiyempo pa, para indi kamomapatalang
sang sala ngamakapatig-a sang inyo tagipusuon.

14 Kay kita kaupod ni Cristo kon ginatipigan ta sing hugot
ang aton pagsalig sa iya hasta sa katapusan.

15 Indi bala nagasiling ang Kasulatan nga,
“Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,

indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon
pareho sang ginhimo sang inyomga katigulangan

sang una sang nagrebelde sila sa Dios.”§
16 Sin-o bala nga mga tawo ang nakabati sadto sang tingog

sang Dios pero nagkontra sa iya? Indi bala ang tanan nga
ginpangunahan ni Moises paguwa sa Egypt?

17 Kag sin-o bala ang naakigan sang Dios sa sulod sang
40 ka tuig? Indi bala ang mga tawo nga nagpakasala kag
nagkalamatay didto sa kamingawan?

18 Kag sin-o bala ang gintumod sang Dios sa iya pag-
panumpa nga indi gid sila makabaton sang kapahuwayan
nga halin sa iya? Indi bala angmga tawo ngawala nagsunod
sa iya?

19 Gani maathag sa aton nga wala sila nakabaton sang
kapahuwayan tungod kay wala sila nagtuo sa Dios.

4
1Pero bisan amoato angnatabo sa ila, nagapabilin gihapon

ang promisa sang Dios nga sarang kita makabaton sang
kapahuwayan nga halin sa iya. Ganimag-andamgid kita kay
basi konmay ara sa aton nga indi makabaton sini.

2Kay nakabati man kita sangMaayong Balita pareho sa ila
sang una. Perowala nila napusli ang ila nabatian tungod kay
wala sila nagtuo.

‡ 3:11 Sal. 95:7-11 § 3:15 Sal. 95:7, 8
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3 Kita nga nagatuo amo lang ang makabaton sang ka-
pahuwayan nga halin sa Dios. Kay nagsiling ang Dios,
“Sa akon kaakig nagpanumpa ako

nga indi gidnilamabatonangkapahuwayanngahalin sa
akon.”*

Wala ini nagakahulugan nga ang kapahuwayan wala pa, tun-
god kay ang matuod, may ara na nga kapahuwayan halin pa
sang iya paghimo sang kalibutan.
4 Indi bala nga amo ini ang ginasiling sang Kasulatan parte
sa ikapito nga adlaw: “Kag sa ikapito nga adlawnagpahuway
ang Dios sa tanan niya nga obra.”†
5Kag sa liwat nagasiling diri nga, “Indi gid nila mabaton ang
kapahuwayan nga halin sa akon.”
6Maathag nga gintuyo sang Dios nga may makabaton sang
sadto nga kapahuwayan, pero ang mga nakabati sang una
sang Maayong Balita wala nakabaton sini tungod kay wala
sila nagsunod sa Dios.
7 Gani nagahatag pa gid ang Dios sing kahigayunan subong
nga adlaw tungod kay pagkaligad sang madamo nga tinuig
naghambal siya paagi kay David, pareho sang nasambit na,
“Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,
indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon.”‡
8Kaykonmatuodnganadala ni Josue angmga tawo sanguna
sa kapahuwayan, wala na kuntani naghambal ang Dios nga
may iban pa gid nga adlaw nga hatagan niya ang mga tawo
sang kapahuwayan.
9GanimaykapahuwayanpagidngaginatiganaangDiospara
sa iyamga tawo.
10 Kay ang bisan sin-o nga makabaton sang kapahuwayan
nga halin sa Dios makapahuway na sa iya mga obra, pareho
sa Dios nga nagpahuway pagkatapos nga nahimo niya ang
tanan.
11 Gani tinguhaan ta gid nga mabaton ang ini nga ka-
pahuwayan. Indi gid kita magsunod sa mga tawo sang una
nga wala nagsunod sa Dios, kay basi bala kon indi man kita
makabaton.

12Kay ang pulong sang Dios buhi kag gamhanan, kag mas
matalom pa sa espada nga duha ang sulab. Nagadulot ini
hasta sa kalag kag sa espiritu, kag hasta sa mga lutalutahan
kag sa utok sang mga tul-an. Nahibaluan niya ang mga
butang nga ginahunahuna kag ginahandom sangmga tawo.

13 Wala gid sing may makapanago sa Dios; makita niya
ang tanan kag hayag gid sa iya panulok, kag sa iya kita
magapanabat.

* 4:3 Sal. 95:11 † 4:4 Gen. 2:2 ‡ 4:7 Sal. 95:7, 8
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Si Jesus ang aton Pangulo nga Pari
14Gani tipigan gid naton ang aton ginatuohan, tungod kay

may gamhanan kita nga pangulo nga pari nga didto na sa
langit. Kag ini wala sing iban kundi si Jesus nga Anak sang
Dios.

15 Ang aton pangulo nga pari nagabatyag man sang aton
mga kaluyahon, kay ang tanan nga temtasyon nga nagaabot
sa aton naagyanman niya, pero wala gid siya nakasala.

16Gani indi kitamagkatahap ngamagpalapit sa trono sang
Dios nga maluluy-on, para mabaton ta ang kaluoy kag bulig
sa oras nga kinahanglan naton.

5
1Ang kada pangulo nga pari ginpili halin samga tawo para

mag-alagad sa Dios para sa ila. Responsibilidad niya ang
paghalad sa Dios sang mga sapat kag sang iban pa nga mga
halad para sa kapatawaran sangmga sala.

2Ang pangulo nga pari tawoman lang nga maluya pareho
sa aton. Gani may pasunaid siya sa mga tawo nga wala
nakahibalo nga nagakasala sila.

3Kag tungodkay siyamismonagakasalaman, kinahanglan
nga maghalad man siya para sa iya kaugalingon nga mga
sala, kag indi lang para samga sala sangmga tawo.

4May dungog bilang pangulo nga pari. Perowala singmay
makapili sang iya kaugalingon para mangin pangulo nga
pari. Kay ang Dios amo ang nagapili kon sin-o ang mangin
pangulo nga pari, pareho kay Aaron sang una.

5 Kag pareho man kay Cristo, indi siya ang nagpadungog
sang iya kaugalingon nga mangin pangulo nga pari, kundi
ang Dios. Kay nagsiling ang Dios sa iya,
“Ikaw ang akon Anak, kag subong ipakilala ko nga ako ang

imo Amay.”*
6Kag may ginsiling man siya sa iban nga parte sang Kasula-
tan,
“Pari ikaw hasta san-o, pareho sang pagkapari ni Melk-

izedek.”†
7 Sang diri pa si Jesus sa kalibutan, nagapangamuyo siya

kag nagahibi gid nga nagapakitluoy sa Dios nga sarang
makaluwas sa iya sa kamatayon. Kag tungod kay matinu-
manon siya, ginsabat sang Dios ang iya pagpangamuyo.

8 Kag bisan Anak siya mismo sang Dios, natun-an niya
ang pagkamatinumanon paagi sa mga pag-antos nga iya
naagyan.

* 5:5 Sal. 2:7 † 5:6 Sal. 110:4
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9 Pagkatapos nga naagyan niya ang tanan nga dapat niya
agyan, nangin manluluwas siya sang tanan nga nagatuman
sa iya, agod hasta san-o, hilway na sila sa silot.

10 Ini tungod nga ginhimo siya sang Dios nga pangulo nga
pari pareho sang pagkapari ni Melkizedek.

PaandamParte sa Pagbiya sa Pagtuo
11Madamo pa kuntani ang amon inugsugid sa inyo parte

sa pagkapari ni Melkizedek kag ni Jesus, ugaling mabudlay
ipaathag sa inyo tungod kaymabudlay kamo paintiendihon.

12 Dapat kuntani mga manunudlo na kamo kay dugay na
kamo nga nagtuo, pero hasta subong kinahanglan pa gid
kamo nga tudluan sang mga panguna nga mga pagtulun-an
parte sa pulong sang Dios. Pareho gihapon kamo sa mga
lapsag nga nagakinahanglan sang gatas tungod kay indi pa
kamomakakaon sangmatig-a ngamga pagkaon.

13Ang mga nagakabuhi sa gatas mga lapsag nga wala sing
kalibutan kon ano angmaayo kagmalain.

14Peroangmatig-angamgapagkaonpara samgamaybuot
na nga nakahibalo na kon ano angmaayo kagmalain.

6
1Gani kinahanglan bayaan ta na inang mga nahauna nga

mga pagpanudlo parte kay Cristo, kag magpadayon kita sa
madalom nga mga pagpanudlo. Indi ta na pagbalik-balikon
ang parte sa paghinulsol kag pagbiya sa wala sing pulos nga
mga buhat kag ang parte sa pagtuo sa Dios,

2 ang mga pagpanudlo parte sa pagbautiso, parte sa pag-
tungtong sang kamot sa ulo, sa pagbanhaw sang mga patay,
kag sa paghukom sang Dios sa kada tawo kon ano ang iya
mangin kahimtangan hasta san-o.

3Ang aton himuon, kon itugot sang Dios, magpadayon kita
sa pagtuon sangmadalom ngamga pagpanudlo

4-6 para indi kita makabiya sa iya. Kay kon ang tawo mag-
biya sa Dios, indi na gid mahimo nga mapahinulsol siya kag
mapabalik liwat sa Dios. Nasanagan na ang iya hunahuna,
nakaambit na siya sang langitnon nga mga pagpakamaayo,
nakabaton na sang Espiritu Santo, nakatilaw na sang mga
pagpakamaayo nga halin sa pulong sang Dios, kag nabatya-
gan pa niya ang gahom nga ipakita gid sa palaabuton nga
panahon. Pagkatapos kon magbiya pa siya sa Dios, indi na
gid mahimo nga mapahinulsol siya kag mapabalik liwat sa
Dios, tungod kay pareho lang nga ginalansang niya liwat sa
krus kag ginapakahuy-an ang Anak sang Dios.
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7Ang aton halimbawa pareho sa duta nga ginapakamaayo
sang Dios kon pagkatapos nga maulanan permi nagapatubo
sangmga tanom ngamapuslan sang nagapangabudlay sini.

8 Pero kon ang nagatubo puro lang tunukon nga tanom, ti
wala ina sing pulos; gani sumpaon na lang sang Dios, kag sa
ulihi sunugon.

9Mga hinigugma, bisan nagahambal kami pareho sini sa
inyo, nasiguro namon ngamaayo ang inyo kahimtangan kon
parte sa inyo kaluwasan.

10Matarong ang Dios, kag indi mahimo ngamalimtan niya
ang inyo maayo nga mga binuhatan kag ang inyo gugma sa
iya nga inyo ginpakita kag padayon nga ginapakita paagi sa
inyo pagbulig sa inyo kapareho ngamga katawhan sang Dios.

11Gusto namon nga ang kada isa sa inyo magpadayon nga
matutom sa inyo paglaom sa Dios hasta sa katapusan, para
mabaton ninyo ang inyo ginalauman.

12 Indi kamo magtinamad, kundi sunda ninyo ang mga
tawo nga paagi sa ila pagtuo kag pagkamainantuson nagaba-
ton sangmga promisa sang Dios.

Matuod gid ang Promisa sang Dios
13 Tan-awa bala ninyo si Abraham: sang magpromisa ang

Dios sa iya, wala naggamit ang Dios sang iban nga ngalan
para pamatud-an niya ang iya promisa kundi gin-gamit niya
ang iya kaugalingonngangalan tungodkaywala na singmay
makalabaw pa sa iya.

14 Nagsiling siya, “Pakamaayuhon ko gid ikaw kag
padamuon ko gid ang imomga kaliwat.”*

15Karon, naghulat si Abraham ngamay pagpasensya, gani
nabaton niya ang ginpromisa sang Dios.

16 Nagapanumpa ang tawo sa ngalan sang Dios nga mas
labaw pa sa iya para patihan siya kag para wala na sing
madamo pa nga estorya.

17Amo man ang ginhimo sang Dios sang una sa mga tawo
nga iya ginpromisahan. Ginpakita niya sa ila paagi sa iya
pagsumpa nga tumanon gid niya ang iya ginpromisa.

18 Kag ang duha nga ini ka butang, ang promisa kag ang
sumpa, indi gid magbalhin, kay indi gid mahimo nga mag-
butig ang Dios. Gani kita nga nakadangop na sa iya may
mabakod na gid nga paglaom nga himuon gid niya ang iya
ginpromisa sa aton.

19 Ang ini nga paglaom amo ang nagahatag sang kasigu-
ruhan sa aton kabuhi, kay nagaabot ini mismo sa Labing
Balaan nga Lugar

* 6:14 Gen. 22:16, 17
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20nga sa diin didto si Jesus nga nag-una para sa aton. Siya
angatonpangulongapari hasta san-opareho sangpagkapari
ni Melkizedek.

7
Ang Pari nga siMelkizedek

1 Si Melkizedek hari sang una sang Salem kag pari sang
LabingMataas nga Dios. Samtang nagapapuli na si Abraham
halin sa pagpakig-away sa mga hari nga iya ginpamatay,
ginsugata siya ni Melkizedek kag ginbendisyunan.

2 Pagkatapos ginhatag ni Abraham kay Melkizedek ang
ikanapulo sang tanan nga butang nga iya nakuha sa inaway.
Ang kahulugan sang ngalan nga Melkizedek, “Hari sang
Pagkamatarong.” Kag tungod kay hari siya sang Salem,*
nagakahuluganman ini nga siya “Hari sang Kalinong.”

3Wala gid sing kasulatan nga nagasiling kon sin-o ang iya
amay kag iloy ukon ang iyamga katigulangan. Kagwalaman
sing kasulatan nga nagasugid parte sa iya pagkatawo ukon
kamatayon. Parehosiya saAnaksangDios; ang iyapagkapari
wala sing katapusan.

4 Hunahunaa bala ninyo kon ano kagamhanan si Melk-
izedek. Kay bisan gani si Abraham nga amo ang nagpundar
sang aton nasyon naghatag sa iya sang ikanapulo nga parte
sang tanan nga iya nakuha sa inaway.

5 Kon parte sa mga pari nga mga kaliwat ni Levi, suno sa
Kasuguan, para sa ila ang ikanapulo nga parte sang pagkabu-
tang sang ila kapareho ngamga Judio, bisanmatuod nga sila
tanan pareho ngamga kaliwat ni Abraham.

6 Pero si Melkizedek, bisan indi siya kaliwat ni Levi, gin-
hatagan ni Abraham sang iya ikanapulo. Kag si Melkizedek
pa angnagbendisyon kayAbraham, bisan panga si Abraham
amo ang ginpromisahan sang Dios.

7 Kag nahibaluan ta nga ang nagabendisyon mas mataas
kaysa ginabendisyunan.

8 Kon parte sa mga pari nga mga kaliwat ni Levi nga
nagabaton sang ikanapulo, mga tawo man lang sila nga
may kamatayon. Pero nagapamatuod ang Kasulatan nga si
Melkizedek nga ginhatagan ni Abraham sang iya ikanapulo
buhi sa gihapon.

9 Kag makasiling kita nga bisan si Levi, nga ang iya mga
kaliwat amo ang nagabaton sang ikanapulo, naghatag man
sang iya ikanapulo kayMelkizedek paagi kay Abraham;

* 7:2 Salem: Ang ini nga pulong may kaangtanan sa Hebreo nga pulong nga
“shalom,” nga ang buot silingon, “kalinong” ukon “maayo nga kahimtangan.”
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10kaymakasilingkitangasiLevididto sa lawasniAbraham
sang paghatag ni Abraham sang iya ikanapulo kay Melk-
izedek.

11Karon, nahibaluan ta nga sang paghatag sang Dios sang
Kasuguan sa mga Judio, may kaangtanan diri ang pagkapari
sa linya ni Levi. Kon puwede nga mangin matarong ang
mga tawo paagi sa ginahimo sang mga pari, indi na kuntani
kinahanglan ang iban pa nga pari pareho sang pagkapari ni
Melkizedek, nga lain sang sa pagkapari ni Aaron.

12 Pero kon ilisan ang pagkapari, kinahanglan nga ilisan
man ang Kasuguan.

13-14Ang aton Ginoo ng Jesus amo ang ginatumod nga gin-
ilis sa daan nga mga pari. Indi siya kaliwat ni Levi kundi
kaliwat ni Juda. Siya lang gid ang nangin pari nga kaliwat
ni Juda. Kay sang paghambal ni Moises kon sin-o sila ang
mangin mga pari, wala gid siya sing may ginsambit parte sa
tribo ni Juda.

May Isa ka Pari nga Pareho kayMelkizedek
15 Maathag gid nga gin-ilisan na ang mga pari nga mga

kaliwat ni Levi, tungod kaymay iban na subong nga pari nga
pareho kayMelkizedek.

16 Nangin pari siya indi tungod sa kaliwat nga suno sa
Kasuguan, kundi tungod sa iya gamhanan nga kabuhi nga
wala sing katapusan.

17Kay nagasiling ang Kasulatan parte sa iya,
“Pari ikaw hasta san-o,

pareho sang pagkapari ni Melkizedek.”†
18 Gani ang daan nga Kasuguan gin-ilisan na sang Dios

tungod kay wala ini sing pulos kag indi makabulig sa aton.
19 Kay indi mahimo nga makabig kita nga matarong sa

panulok sang Dios paagi sa aton pagsunod sa Kasuguan.
Amo ina nga ginhatagan kita subong sang mas maayo kag
masaligan nga paagi, kag paagi sini makapalapit na kita sa
Dios.

20 Ining bag-o nga paagi mas maayo kag masaligan tungod
kay sang paghimo sang Dios sa mga kaliwat ni Levi nga
manginmga pari wala gid siya nagpanumpa.

21Pero sang paghimo sang Dios kay Jesus nga mangin pari
nagpanumpa siya. Siling sang Kasulatan,
“Nagsumpa ang Ginoo, kag indi gid magbaylo ang iya hu-

nahuna,
nga pari ikaw hasta san-o.”‡

22 Gani si Jesus ang garantiya sang mas maayo nga kasug-
tanan sang Dios sa iyamga katawhan.
† 7:17 Sal. 110:4 ‡ 7:21 Sal. 110:4
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23Sangunamadamoangmgapari tungodkaykonmapatay
ang isa mabulos naman ang isa para makapadayon ang ila
obra bilangmga pari.

24 Pero si Jesus nagakabuhi hasta san-o, amo ina nga ang
iya pagkapari wala ginasaylo sa iban.

25 Gani sarang niya maluwas sing bug-os ang bisan sin-o
nga tawo nga magpalapit sa Dios paagi sa iya. Kay buhi siya
hasta san-o sa pagpakitluoy sa Dios para sa ila.

26 Gani si Jesus amo gid ang pangulo nga pari nga aton
kinahanglan. Balaan siya;wala gid siyanaghimo singmalain
kagwalagid sing sala sa iyakabuhi. Ginpain siya samga tawo
ngamakasasala kag gindala sa ibabaw pa sangmga langit.

27 Indi siya pareho sang iban nga pangulo nga mga pari
nga kinahanglanmaghalad adlaw-adlaw, premiro para sa ila
kaugalingon nga sala, pagkatapos para samga sala sangmga
tawo. Pero si Jesus ya kaisa lang gid naghalad. Ginhalad niya
ang iya kaugalingon didto sa krus kag wala na niya ginliwat-
liwat pa.

28 Ang mga tawo nga ginhimo nga pangulo nga mga pari
suno sa Kasuguan mga tawo man lang nga nagakasala. Pero
suno sa sinumpaan sangDios, nga iya ginhambal pagkatapos
ngamahatagangKasuguan, ang iyaAnakmismoamoang iya
ginpilingamanginpangulongapari. Kaynatapos naniya ang
katuyuan sang Dios ngamagapadayon hasta san-o.

8
Si Jesus amo ang aton Pangulo nga Pari

1Amo ini angbuot namon silingon sang amonginahambal:
nga kita subongmay pangulo na nga pari nga nagapungko sa
tuo sang trono sangMakagagahom nga Dios sa langit.

2 Nagaalagad siya mismo didto sa balaan nga lugar, ang
matuod nga Tolda nga Simbahan nga indi tawo ang naghimo
kundi ang Ginoomismo.

3Ang kada pangulo nga pari ginapili ngamaghalad sa Dios
sang mga halad nga mga sapat kag iban pa nga mga halad.
Gani ang aton pangulo nga pari dapat may ihaladman.

4 Kon diri pa siya sa duta, indi mahimo nga mangin pari
siya, kay halin pa sang una may mga pari na diri nga naga-
halad suno sa Kasuguan.

5 Ang ila ginahimo nga mga paghalad landong lang sang
mga butang nga nagakalatabo didto sa langit. Nahibaluan
ta ini tungod kay sadtong ipatindog na ni Moises ang Tolda
nga Simbahan nagsiling ang Dios sa iya, “Siguraduha nga
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ipahimo mo ini tanan suno gid sa plano nga ginpakita ko sa
imo diri sa bukid.”*

6 Pero sa matuod lang, ang obra ni Jesus bilang pangulo
nga pari masmaayo sang sa obra sang ato ngamga pari. Kag
ang bag-o nga kasugtanan subong nga iya ginpatigayon mas
maayopakon ikomparar saunangakasugtanan. Tungodkay
angbag-ongakasugtananginabasi samasmaayopangamga
promisa sang Dios.

7 Kon wala sing kakulangan ang una nga kasugtanan indi
na kuntani kinahanglan nga ilisan.

8Pero nakita sangDios ang kakulangan sangmga tawonga
nagsunod sa una nga kasugtanan. Gani nagsiling siya,
“Magaabot ang tionngamagahimoako sangbag-ongakasug-

tanan
sa katawhan sang Israel kag sang Juda,

9kag ini indi na pareho
sang una nga kasugtanan
nga akon ginhimo sa ila mga katigulangan
sadtong gintuytuyan ko sila paguwa sa duta sang Egypt.

Wala nila pagsunda ang una nga kasugtanan
nga ginhatag ko sa ila.

Amo ato nga ginpabay-an ko na lang sila.
Ako, ang Ginoo, ang nagasiling sini.

10Ang bag-o nga kasugtanan
nga akon himuon sa katawhan sang Israel
sa palaabuton ngamga inadlaw amo ini:

Ibutang ko ang akonmga sugo sa ila hunahuna,
kag isulat ko ini sa ila tagipusuon.
Akomangin ila Dios, kag sila mangin akon katawhan.

11Wala na singmaymagsiling pa sa iya kasimanwa
ukon sa iya utod nga dapat kilalahon niya ang Ginoo.

Tungod kay sila tananmagakilala sa akon,
halin sa pinakakubos hasta sa pinakadungganon.

12Kay kaluoyan ko sila sa ila mgamalain nga nahimo;
indi ko na pagdumdumon ang ila mga sala.”†

13 Kag tungod kay nagsiling ang Dios nga may bag-o na
nga kasugtanan, maathag nga ang una nga kasugtanan daan
na, kag ang bisan ano nga daan na kag wala na ginagamit,
madula na lang.

9
Ang Pagsimba Diri sa Duta kag Didto sa Langit

1Ang una nga kasugtanan may mga pagsulundan parte sa
pagsimba kagmay simbahan nga ginhimo sangmga tawo.

* 8:5 Exo. 25:40 † 8:12 Jer. 31:31-34
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2AtongaToldangaSimbahannga ilaginpatindogmayduha
ka kuwarto. Ang una nga kuwarto ginatawag nga Balaan nga
Lugar. Didto ang bulutangan sang suga, ang lamisa, kag ang
mga tinapay nga ginhalad sa Dios.

3Ang ikaduha nga kuwarto nga sa likod sang kurtina amo
ang ginatawag nga Labing Balaan nga Lugar.

4 Didto nakabutang ang bulawan nga halaran nga gina-
sunugan sang insenso, kag ang Kahon sang Kasugtanan nga
nahaklapanman sang bulawan. Didto sa Kahon nasulod ang
bulawannga tibodngamay sulodngamanna, kag angbaston
ni Aaron nga nagpanalingsing, pati ang malapad nga mga
bato nga ginsulatan sangmga sugo sang Dios.

5 Didto sa ibabaw sang kahon may mga ginatawag nga
kerubin nga nagapakilala nga didto ang Dios. Ang pakpak
sang kerubin nagahumlad sa ibabaw sang lugar nga gina-
pasayluhan sang Dios sangmga sala sangmga tawo. Ugaling
sa karon indi namon ini tananmapaathag sa inyo.

6 Pero amo ina ang hitsura sang sulod sang Tolda nga
Simbahan. Kag adlaw-adlaw gid ang sulod sang mga pari sa
una nga kuwarto para himuon ang ila katungdanan.

7 Pero sa Labing Balaan nga Lugar, ang pangulo gid lang
nga pari ang puwedemakasulod kag kaisa gid lang kada tuig.
Kag konmagsulod siya didto nagadala gid siya sang dugonga
inughalad sa Dios para sa iya kaugalingon nga mga sala kag
para samga sala sangmga tawonga ila nahimongawala nila
nahibalui.

8 Paagi sa ila mga ginahimo nga ina, ginatudlo sa aton
sang Espiritu Santo nga ang ordinaryo ngamga tawo indi gid
makasulod sa Labing Balaan nga Lugar samtang nagatindog
pa ang daan nga Tolda nga Simbahan.

9 Ini nga simbahan larawan lang para sa aton panahon
subong. Tungod kay ang matuod, ang tanan nga ginadala
didto pati ang mga sapat nga ginahalad sa Dios indi gid
makalimpyo sang konsensya sang mga nagasimba sa sadto
nga paagi.

10Angmgabutangnga ila ginahimopuro lang parte samga
kalan-on kag ilimnon kag parte sa mga pagpanghugas. Ina
nga mga regulasyon nga pangguwa lang hasta lang gid sa
oras nga bag-uhon sang Dios ang tanan.

11 Pero karon nag-abot na si Cristo nga aton pangulo nga
pari sa bag-o nga paagi nga mas maayo pa sang sa daan.
Nagsulod siya sa Tolda nga Simbahan nga mas maayo kag
wala kakulangan. Indi tawo ang naghimo sina kag wala diri
sa sining kalibutan.

12 Kaisa gid lang naghalad si Cristo sa Labing Balaan nga
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Lugar kag wala na magliwat-liwat. Indi dugo sang mga
kanding kag sang mga bataon nga baka ang iya dala nga
inughaladkundi ang iyadugomismo. Kag tungod sa iyadugo
natubos na kita sa atonmga sala* hasta san-o.

13 Suno sa Kasuguan, kon ang isa ka tawo ginakabig nga
mahigko, kinahanglan wisikan siya sang dugo sang kanding
kag sang turo nga baka kag sang abo sang bataon nga baka
ngaginsunogparamangin limpyosiya sa iyangapagkahigko.

14 Karon, kon ina gani makalimpyo, mas labi na gid nga
makalimpyo ang dugo ni Cristo. Kay paagi sa Espiritu Santo
nga wala sing katapusan ginhalad ni Cristo sa Dios ang iya
kaugalingon bilang halad nga wala gid sing deperensya sa
panulok sangDios. Ang iyadugoamoangnagalimpyo saaton
tagipusuonkaghunahunapara talikdan taangmgawala sing
pulos ngamga buhat kag alagaran ta na ang Dios nga buhi.

15Gani si Cristo amoangmanugpatunga saatonkag saDios
sa bag-o nga kasugtanan. Kay paagi sa iya kamatayon gintu-
bos niya angmga tawo nga naglapas sa una nga kasugtanan.
Amo inangamakabatonnaangmga gintawag sangDios sang
mga butang nga iya ginpromisa ngamangin ila hasta san-o.

16-17 Ang halimbawa sini pareho sa tawo nga nagpahimo
sang testamento parte sa iya ipapanubli kon patay na siya.
Samtang buhi pa siya baliwala lang ina nga testamento, kay
ang testamento may epekto lang kon mapamatud-an nga
patay na ang nagpahimo sina.

18 Amo ina nga bisan ang una nga kasugtanan nagkina-
hanglanman sang dugo paramapabakod.

19 Kay sang pagtudlo ni Moises sa mga tawo sang tanan
nga sugo sang Kasuguan, nagkuha siya dayon sang dugo
sang mga bataon nga baka kag sang mga kanding kag gin-
simbugan niya sing tubig. Pagkatapos ginwisikan niya ang
ginsulatan sang Kasuguan kag ang mga tawo. Ang iya gin-
gamit nga pangwisik bulbol sang karnero nga ginlugom sa
pula kag ginhigot sa sanga sang isopo.

20Pagkataposnagsiling siMoises samga tawo, “Amoiniang
dugonganagapabakodsakasugtananngaginhatag sangDios
nga ginapatuman sa inyo.”†

21 Kag ginwisikan man niya ang Tolda nga Simbahan pati
ang tanan nga kagamitan sini sa pagsimba sa Dios.

22 Suno sa Kasuguan, halos tanan nga gamit sa pagsimba
ginalimpyuhan paagi sa dugo. Kag kon wala sing dugo nga
gin-ula bilang halad sa Dioswala sing kapatawaran ang sala.

* 9:12 natubos na kita sa aton mga sala para indi na kita pagsilutan sang Dios.
† 9:20 Exo. 24:8
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23Gani kinahanglan nga limpyuhan sa sina nga paagi ang
mga butang sa ato nga simbahan nga larawan lang sang mga
butang nga didto sa langit. Pero angmga butang nga didto sa
langit nagakinahanglan singmasmaayo pa nga halad.

24Amogani nga si Cristowalanagsulod sa balaannga lugar
nga ginhimo sang tawo nga larawan lang sang matuod nga
ara didto sa langit kundi nagsulod siya sa langit mismo. Kag
subong didto siya nagapangatubang sa Dios para sa aton.

25 Ang pangulo nga pari sang mga Judio nagasulod sa
Labing Balaan nga Lugar kada tuig nga nagadala sang dugo
sang mga sapat. Pero si Cristo kaisa gid lang naghalad sang
iya kaugalingon, kag wala na niya ginliwat-liwat pa.

26 Tungod kay kon kinahanglan gid nga liwat-liwaton, ti
kapila kuntani siya nag-antos halin pa sang pagtuga sang
kalibutan. Pero kaisa gid lang siya nagkadto diri sa kalibutan
parakuhaonangatonmgasalapaagi sa iyapaghalad sang iya
kaugalingon. Ini ginhimo niya sa katapusan sining panahon.

27 Ang tawo kaisa gid lang mapatay, kag pagkatapos huk-
man na siya sang Dios.

28Amo man si Cristo, kaisa lang siya napatay bilang halad
para makuha ang mga sala sang mga tawo. Matuod nga
mabalik siya liwat diri sa kalibutan, pero indi sa paghalad
liwat para makuha ang aton mga sala, kundi sa pagluwas
sangmga tawo nga nagahulat sa iya.

10
1 Ang Kasuguan landong lang sang maayo nga mga bu-

tang sa palaabuton. Ang Kasuguan mismo indi makapaka-
matarong sa mga tawo nga nagapalapit sa Dios paagi sa mga
halad nga ginahalad kada tuig.

2 Kay kon nalimpyuhan na sila paagi sa mga halad, wala
na kuntani sila ginakonsensya sang ila mga sala, kag indi na
kinahanglan ngamaghalad pa gid sila.

3 Pero ato nga mga halad nagapadumdom pa gani sa mga
tawo kada tuig sang ila mga sala.

4 Tungod kay ang matuod, ang dugo sang mga turo nga
baka kag sang mga kanding nga ila ginahalad indi gid
makakuha sang ila mga sala.

5 Amo ina nga sang pagkadto ni Cristo diri sa kalibutan
nagsiling siya sa Dios,
“Walamonagustuhanangnagkalain-lainngaklase sangmga

halad,
kundi ginhimuanmo ako sang lawas nga akon ihalad.

6Kay wala kamalipay samga halad nga ginasunog
kagmga halad sa pagpakatinlo.

7Gani nagsiling ako, ‘Ari ako,
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handa ngamagtuman sang imo kabubut-on,
O Dios, suno sa nasulat sa Kasulatan parte sa akon.’ ”*

8 Premiro nagsiling si Cristo nga wala nagustuhan sang Dios
ang nagkalain-lain nga halad, pati ang mga halad nga gina-
sunogkagmgahaladsapagpakatinlo. Ginsilingniya inibisan
matuod nga ini tanan ginahalad suno sa Kasuguan.
9 Pagkatapos nagsiling siya sa Dios, “Ari ako sa pagtuman
sang imo kabubut-on.” Gani paagi sini, nahibaluan ta nga
gin-ilisan na sang Dios ang daan nga mga paghalad kag ang
halad ni Cristo amo ang iya ginbulos.
10 Kag tungod kay gintuman ni Jesu-Cristo ang kabubut-on
sang Dios, ginlimpyuhan niya kita sa aton mga sala. Natabo
ini paagi sa iyapaghalad sang iya kaugalingonnga lawas sing
makaisa gid lang.

11Ang mga pari adlaw-adlaw gid ang ila serbisyo didto sa
simbahan sa paghalad saDios. Ugaling ang ilamgahalad nga
palareho man lang indi gid makakuha sang mga sala sang
mga tawo.

12 Pero si Cristo kaisa gid lang naghalad para sa aton mga
sala kag indi na gid kinahanglan nga liwaton pa. Pagkatapos
nagpungko siya sa tuo sang Dios.

13 Kag subong didto na siya nagahulat hasta sa tion nga
paampuon sang Dios sa iya ang iyamga kaaway.

14 Gani paagi sa isa ka halad, ginhimo niya nga wala sing
kakulangan hasta san-o angmga ginapakabalaan niya.

15 Ang Espiritu Santo mismo nagapamatuod sa aton parte
sa sini ngamga butang, kay nagsiling siya,
16 “Nagsiling ang Ginoo,

‘Ang bag-o nga kasugtanan nga akon himuon sa ila
sa palaabuton ngamga inadlaw amo ini:
Ibutang ko ang akonmga sugo sa ila tagipusuon,
kag isulat ko ini sa ila hunahuna.’ ”†

17Kag nagsiling pa gid siya,
“Indi ko na pagdumdumon ang ila mga sala

kag ang ila malain ngamga ginhimo.”‡
18Gani tungod kay ang aton mga sala napatawad na, indi na
kinahanglanngamagsagi pakitahaladpara saatonmgasala.

Magpalapit Kita sa Dios
19Gani mga kauturan, tungod sa dugo ni Jesus nga iya gin-

ula para sa aton, hilway na kita nga magsulod sa Labing
Balaan nga Lugar.

20Kay paagi sa paghalad sang iya lawas, gin-abrihan niya
para sa aton ang bag-o nga alagyan para makasulod kita sa

* 10:7 Sal. 40:6-8 † 10:16 Jer. 31:33 ‡ 10:17 Jer. 31:34
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Labing Balaan nga Lugar nga ara sa pihak sang kurtina. Kag
ang ini nga alagyan nagadala sa aton sa kabuhi ngawala sing
katapusan.

21Makagagahom ang aton pari nga nagadumala sa balay
sang Dios.

22 Gani magpalapit kita sa Dios nga may sinsero nga tagi-
pusuon kag pagtuo nga wala gid nagapangduhaduha. Kay
nahibaluan ta nga ginlimpyuhan§ na ang aton tagipusuon sa
malainngahunahunakagangaton lawasnahugasanna sang
limpyo nga tubig.

23Magpakabakod kita sa aton paglaom kag indi kita mag-
pangduhaduha, tungodkayangDiosnganagpromisamasali-
gan gid sa pagtuman sang iyamga ginpromisa.

24Kag tinguhaan ta gid ngamapukaw ang balatyagon sang
kada isa ngamaghigugma kagmaghimo sangmaayo.

25 Indi ta gid pagpabay-an ang aton kinabatasan nga
pagtilipon, pareho sang pagpabaya nga ginahimo sang iban,
kundi palig-unon ta ang isa kag isa, labi na gid subong nga
makita ta na ngamalapit na lang ang pagbalik sang Ginoo.

26 Kay kon nakahibalo na kita sang kamatuoran kag pa-
dayon pa gid kita sa pagpakasala, wala na sing halad nga
sarang ihalad paramapatawad ang atonmga sala.

27 Ang tawo nga nagapakasala nagapaabot na lang sang
makahaladlok nga paghukom kagmasingkal nga kalayo nga
ginpreparar sang Dios para samga nagakontra sa iya.

28 Indi bala sang una ang tawo ngamakalapas sang Kasug-
uan ni Moises ginapatay nga wala sing luoy-luoy kon may
duha ukon tatlo ka tawo nga makapamatuod nga nakasala
siya?

29 Gani kon amo sina, sigurado gid nga mas grabe pa gid
ang silot sa tawo nga nagayaguta sa Anak sang Dios kag
nagabaliwala sa dugo nga nagpabakod sa kasugtanan sang
Dios, nga amo mismo ang naglimpyo sa iya mga sala. Kay
ginainsulto niya angmaluluy-on nga Espiritu Santo.

30Kaykilala ta angDiosnganagsiling, “Akoangmagabalos;
ako ang magasilot sa ila.”* Kag may nakasulat pa gid nga
nagasiling, “Magahukom ang Ginoo sa iya katawhan!”†

31 Kag makahaladlok gid kon ang Dios nga buhi amo ang
magsilot.

32 Dumduma ninyo sang una, sang kamo bag-o pa lang
nasanagan. Madamo nga kabudlayan kag pagtilaw ang inyo
naagyan, pero gin-agwanta gid lang ninyo kag wala gid man
kamo nadaog.
§ 10:22 ginlimpyuhan: sa literal, ginwisikan * 10:30Deu. 32:35 † 10:30Deu.
32:36
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33 Kon kaisa ginapakahuy-an kamo kag ginasakit sa
atubangan mismo sang mga tawo. Kag kon kaisa bisan
indi kamo ang ginahimuan sini kundi ang inyo mga kaupod,
nag-antos gihapon kamo tungod kay naluoy kamo sa ila.

34 Naluoy man kamo sa inyo kapareho nga mga tumuluo
nga ginpriso. Kag bisan gin-agaw sa inyo ang inyo mga
pagkabutang gin-antos ninyo ini ngamay kalipay tungod kay
nahibaluan ninyo nga may ara pa kamo gihapon nga mas
maayo pa nga butang kag indi gid madula hasta san-o.

35Gani indi ninyo pagdulaa ang inyo pagsalig sa Dios, kay
may dako gid ini nga balos para sa inyo.

36Kinahanglanngamagmainantusonkamoparamatuman
ninyo ang kabubut-on sang Dios kag mabaton ninyo ang iya
ginpromisa.

37Tungod kay nagsiling ang Dios sa Kasulatan,
“Ang inyo ginapaabot dali na lang gidmag-abot,

indi na siyamagpadugay.”‡
38 “Kag ang tawo nga akon ginpakamatarong

tungod sa iya pagtuomagakabuhi.
Pero konmagtalikod siya sa akon indi akomalipay sa iya.”§
39Pero kita indi pareho sa mga tawo nga nagatalikod sa Dios
kag nagakawala dayon, kundi hugot ang aton pagtuo sa iya,
gani maluwas kita.

11
Ang Pagtuo sa Dios

1Maypagtuokita konhugot angatonpagsaligngamabaton
ta ang aton ginalauman kag nasiguro ta nga mabaton gid
naton ini bisan wala pa natonmakita.

2Tungod sa pagtuo sang aton mga katigulangan gindayaw
sila sang Dios.

3 Tungod sa pagtuo, nahibaluan ta nga ang kalibutan gin-
himo paagi sa paghambal sang Dios. Gani ang mga butang
nga atonmakita ginhimo halin sa indi makita.

4 Tungod sa pagtuo, naghalad si Abel sa Dios sang halad
nga mas maayo sang sa kay Cain. Kag tungod sa iya pagtuo
ginkabig siya sang Dios nga matarong, kay ginbaton sang
Dios ang iyahalad. Gani bisanpatayna si Abelmay ginatudlo
siya gihapon sa aton paagi sa iya pagtuo.

5 Tungod sa pagtuo, wala mapatay si Enoc kundi ginsaylo
siya sa pihak nga kabuhi. “Wala na siya makita diri sa duta
tungod kay ginsaylo siya sang Dios.”* Kag nagsiling man

‡ 10:37 Isa. 26:20; Hab. 2:3 § 10:38Hab. 2:3-4 * 11:5 Gen. 5:24
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ang Kasulatan nga ginsaylo siya didto sang Dios tungod kay
nalipay ang Dios sa iya kabuhi.

6 Ang tawo nga wala sing pagtuo indi gid makahatag sing
kalipay sa Dios. Tungod kay ang bisan sin-o nga nagapalapit
sa Dios kinahanglan magtuo nga may Dios kag magtuo nga
siya ang nagahatag sang balos sa mga tawo nga nagapangita
sa iya.

7Tungod sa pagtuo, ginpati ni Noe ang paandam sang Dios
parte sa mga magakalatabo bisan wala pa niya ini makita.
Gani naghimo siya sang barko paramaluwas siya kag ang iya
pamilya. Kag paagi sa iya pagtuo ginhukman ang mga tawo
sa kalibutan, pero siya ya ginkabig sang Dios ngamatarong.

8 Tungod sa pagtuo, gintuman ni Abraham ang ginsiling
sang Dios nga magkadto siya sa lugar nga ginpromisa sa iya.
Ginbayaanniya ang iya lugar bisanwala siyanakahibalo kon
diin gid ang lugar nga kadtuan niya.

9Kag tungodman sa pagtuo, nag-estar si Abraham sa sadto
nga duta nga ginpromisa sa iya bisan nag-estar lang siya sa
mga tolda nga daw sa estranghero kaupod sang iya anak nga
si Isaac kag sang iya apo nga si Jacob, nga kapareho niya nga
magabaton sang promisa sang Dios.

10 Kay ang matuod, ang siyudad nga ginapaabot ni Abra-
hamwala sing iban kundi ang siyudad ngamabakod gid, nga
ginplano kag ginpatindog sang Dios mismo.

11Tungodman sa pagtuo, nakapabata pa si Abrahambisan
tigulang na gid siya kag bisan baw-as pa ang iya asawa
nga si Sara, kay ginkabig niya nga masaligan ang Dios nga
nagpromisa ngamakabata si Sara.

12Gani halin kay Abraham, nga wala na gid sing paglaom
nga makapabata, naghalin ang mga kaliwat nga pareho
kadamo sang bituon sa langit kag pareho man sang balas sa
baybay nga indi maisip.

13 Ini tanannga tawonagkalamataynganagatuo. Walanila
nabaton ang ginpromisa sang Dios sang buhi pa sila, pero
nasiguro nila ngamagaabot ang adlaw ngamabaton gid nila
ang ila ginapaabot. Gin-ako nila nga sila mga estranghero
lang kag indi taga-diri sa sining kalibutan.

14 Ang mga tawo nga nagahambal pareho sina nagapak-
ilala lang nga ginapangita nila ang lugar nga puwede nila
masiling nga ila gid.

15Wala na nila pagdumduma ang lugar nga ila ginhalinan,
tungodkaykon gindumdompanila,maykahigayunan sila sa
pagbalik didto.

16 Pero ang ila ginhimo, ginpalabi gid nila ang mas maayo
nga lugar, kag ini wala sing iban kundi ang siyudad nga didto



Hebreo 11:17-18 587 Hebreo 11:28

mismo sa langit. Gani wala mahuya ang Dios nga tawgon
nila siya nga ila Dios, kay ginpreparahan niya sila sang isa ka
siyudad.

17-18Tungod sa pagtuo, ihalad kuntani ni Abraham ang iya
anak nga si Isaac sang gintilawan siya sang Dios. Handa
si Abraham nga ihalad ang iya bugtong† nga anak bisan
nagpromisa ang Dios sa iya nga, “Sa kay Isaacmagahalin ang
imomga kaliwat nga akon ginpromisa.”‡

19 Kay nagapati siya nga kon mapatay gid man si Isaac
banhawon man siya sang Dios. Gani daw sa nabanhaw si
Isaac halin sa kamatayon kag nakabalik kay Abraham.

20Tungod sa pagtuo, ginbendisyunan ni Isaac ang iya mga
anak nga si Jacob kag si Esau nga mangin maayo ang ila
palaabuton.

21 Tungod sa pagtuo, sang mapatay na si Jacob, gin-
bendisyunanniya ang iyamga apongamga anakni Jose. Kag
nagsimba siya sa Dios samtang nagapanukod sa iya baston.

22 Tungod sa pagtuo, nagsiling si Jose sang madali na lang
siya mapatay, nga ang mga Israelinhon magahalin sa Egypt,
kag nagbilin siya nga dal-on nila ang iya mga tul-an kon
maglakat na sila.

23 Tungod sa pagtuo, ang mga ginikanan ni Moises wala
mahadlok nga maglapas sa sugo sang hari, tungod kay sang
pagkakita nila nga guwapo ang ila anak gintago nila ini sa
sulod sang tatlo ka bulan.

24Kag tungod sa pagtuo, wala nagsugot si Moises sangmay
edad na siya nga tawgon pa siya nga anak sang prinsesa nga
anak sang hari sang Egypt.§

25Ginpalabi pa niya ang pag-antos upod sa mga katawhan
sangDios sang samagpangalipay sa sala samalip-ot lang nga
tion.

26Ginkabig niya ngamasmadamo nga pagpakamaayo ang
iya mabaton kon mag-antos siya sang mga kahuy-anan para
kay Cristo kaysa maangkon niya ang tanan nga manggad sa
Egypt. Kay nagapaabot siya ngamaybalos siya ngamabaton.

27 Kag tungod sa pagtuo, naghalin si Moises sa Egypt nga
wala nahadlok nga mangakig ang hari sa iya. Nagpadayon
siyabisanmabudlaykaydawnakitaniyaang indimakitanga
Dios.

28 Tungod sa iya pagtuo, gin-umpisahan niya ang pagsele-
brar sang ginatawagnga “Piesta sang Paglabay sangAnghel.”
Ginsilingan niya ang tanan nga Israelinhon nga wisikan nila
sang dugo sang karnero ang ila mga puwertahan, para kon
maglabay ang anghel sang Dios ngamagapamatay sang mga
† 11:17-18 bugtong: ukon, pinasahi ‡ 11:17-18 Gen. 21:12 § 11:24 hari sang
Egypt: sa Hebreo, Faraon



Hebreo 11:29 588 Hebreo 11:38

kamagulangan, magalabay lang ini kag indi niya pag-ilakip
ang ila mga kamagulangan.

29 Tungod sa pagtuo, nakatabok ang mga Israelinhon sa
MapulangaDagatngadawnagalakat lang sila samamalanga
duta. Pero pagtabok sang mga taga-Egypt nga nagalagas sa
ila, sila ya nagkalalumos.

30 Tungod sa pagtuo, narumpag ang pader sang Jerico sa
tapos ngamakamartsa angmga Israelinhon sa palibot sini sa
sulod sang isa ka semana.

31 Tungod sa pagtuo, si Rahab nga nagbaligya sang iya
lawas wala mapatay kaupod sang mga taga-Jerico nga wala
nagtuman sa Dios, kay ginbaton niya sing maalwan sa iya
balay angmga espiya nga ginsugo ni Josue.

32Hasta na lang diri ang akon isugid sa inyo parte sa mga
tawonganagtuosaDios, tungodkaykulangonkita sa tiyempo
kon isugid ko pa sa inyo ang parte sa ila ni Gideon, Barak,
Samson, Jefta, David, Samuel kag samga propeta sang una.

33Tungod sa ila pagtuo, ginpamierde nila ang mga ginhar-
ian, nagdumala sila singmatarong, kagnabatonnila angmga
ginpromisa sang Dios sa ila. Tungod sa ila pagtuo, wala sila
pagtukba sangmga leon,

34 wala sila napaso sa nagadabadaba nga kalayo, kag
nalikawan nila ang kamatayon sa espada. Ang iban sa ila
puwerte kaluya pero ginpabaskog sila sang Dios. Nangin
maisog sila sa inawaykagnapierdinila angmga soldado sang
iban nga banwa.

35May mga babayi man nga tungod sa ila pagtuo sa Dios,
nabuhi liwat ang ila mga patay. Ang iban nga nagtuo sa
Dios ginsakit hasta mapatay, tungod kay indi gid sila mag-
baton sang kondisyon nga kon magtalikod sila sa ila pagtuo
mahilway sila. Kay nahibaluannila ngamagaabot ang adlaw
nga banhawon sila sang Dios kag mabaton nila ang mas
maayo pa nga kabuhi.

36 Ang iban sa ila ginyaguta kag ginhanot, kag may iban
man nga ginpanggapos kag ginpangpriso.

37Ang ibanginbatohastamapatay, ang ibanginlagarihasta
mautod, kag ang iban pa gid ginpamatay sa espada. Ang iban
sa ila nagbayo na lang sang panit sang karnero kag kanding.
Puwerte sila kaimol, kag ginhingabot kag ginpintasan sang
mga tawo.

38 Napilitan sila nga magpanago sa kamingawan, sa
kabukiran, sa mga kuweba, kag sa mga buho sang duta.
Pero sa matuod lang, ang mga malain nga mga tawo diri sa
kalibutan indi bagay ngamag-upod sa ila.
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39Silanga tananginadayawtungodsa ilapagtuo. Perowala
nila nabaton sa ila nga tiyempo ang ginpromisa sang Dios.

40Kaymaymasmaayo pa nga plano ang Dios para sa aton,
tungod kay gusto niya nga kita makaupod nila kon tumanon
na niya ang iya ginpromisa.

12
Ang Dios nga Aton Amay

1 Karon, kon parte sa aton, ang aton halimbawa pareho
sa nagadalagan sa palumba nga ginalibutan sang madamo
nga tawo nga amo ang mga nagpamatuod sang ila pagtuo sa
Dios. Gani bayaan ta ang mga sala nga nagahawid sa aton,
ang tanan nga butang nga nagabalabag sa aton pagdalagan.
Padayunon ta gid ang aton pagdalagan hasta sa katapusan.

2 Isintro ta ang aton panulok kay Jesus nga amo ang gi-
nasandigan sang aton pagtuo halin sa ginsuguran hasta sa
katapusan. Gin-antos niya ang paglansang sa krus kag gin-
baliwala niya ang ini nga kahuy-anan, tungod kay ginhu-
nahuna niya ang kalipay nga nagahulat para sa iya. Kag sa
karon didto na siya nagapungko sa tuo sang trono sang Dios.

3 Agod indi magluya kag indi madula ang inyo pagtuo,
hunahunaonninyo permi kon dawano angmga pag-antos ni
Jesus samgamakasasala ngamga tawonga nagkontra sa iya.

4 Ang matuod, wala pa man sing may ginpatay sa inyo
tungod sa inyo pagkontra sa sala.

5 Siguro nalipatan na ninyo ang laygay sang Dios sa inyo
bilang iyamga anak. Indi bala nagasiling sa Kasulatan,
“Anak, indi pag-ibaliwala

ang pagdisiplina sang Ginoo sa imo.
Indi kamagkaluya kon ginasabdong ka niya.

6Kay ginadisiplina sang Ginoo ang iyamga ginapalangga,
kag ginahanot niya ang tanannga ginakabig niya nga iya
mga anak.”*

7 Gani antusa ninyo ang mga kabudlayan nga nagaabot sa
inyo, kay isa ina ka pagdisiplina sang Dios sa inyo tungod kay
ginakabig niya kamo nga iya mga anak. Indi bala nga wala
sing bata nga wala ginadisiplina sang iya amay?

8 Kon wala kamo ginadisiplina sang Dios pareho sang
naagyan sang tanan niya nga mga anak, ti indi niya kamo
matuod ngamga anak.

9 Indi bala nga gindisiplina kita sang aton tawhanon nga
mga amay, kag sa pihak sina ginatahod naton sila? Ti kundi
labi pa gid nga magpasakop kita sa pagdisiplina sang aton
espiritual nga Amay paramanginmaayo ang aton kabuhi.
* 12:6Hul. 3:11, 12



Hebreo 12:10 590 Hebreo 12:21

10Ang aton mga amay diri sa duta nagdisiplina sa aton sa
malip-ot lang nga tion, kag suno man lang sa ila hunahuna
kon ano ang maayo para sa aton. Pero ang Dios iya naga-
disiplina sa aton para gid sa aton kaayuhan, para mangin
matarong kita pareho sa iya.

11Samtang ginadisiplina kita, dawwala kitamalipay kundi
nagakasubo. Pero sa ulihi ini nga pagdisiplina nagaresulta
sang kalinong sa aton kabuhi tungod kay paagi sini nagatad-
long ang aton pamatasan.

Mga Bilin kagmga Paandam
12Gani magpakabakod kamo.
13 Magpadayon kamo sa tadlong nga dalan† para indi

maapektuhan ang pagtuo sang inyomga kaupod ngamaluya
kundi magabaskog pa gani.

14 Tinguhai ninyo nga mangin maayo ang inyo relasyon
sa tanan nga tawo, kag tinguhai man ninyo nga mangin
matarong ang inyo kabuhi. Kay kon indi matarong ang inyo
kabuhi indi ninyomakita ang Ginoo.

15Mag-andamkamokay basi konmay ara sa inyo ngamag-
talikod sa grasya sang Dios, kag basi konmay ara sa inyo nga
magpanggamo, kagmadamo ang kabuhi ngamahigkuan.

16Mag-andam man kamo nga wala sing bisan isa sa inyo
nga maghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon ukon mag-
sunod kay Esau nga ginbaliwala lang niya ang espiritual nga
mga butang. Kay ang iya kinamatarong bilang kamagulan-
gan ginbaylo niya sa isa lamang ka kalan-an.

17 Nahibaluan man ninyo nga sang ulihi gusto niya nga
maangkon ang bendisyon para sa pagkamagulang perowala
siya paghatagi. Kay indi na niya mabag-o ang iya ginhimo
bisan ginhibian pa niya.

18Ang inyo pagpalapit sa Dios indi pareho sang pagpalapit
sang mga Israelinhon. Nagpalapit sila sa bukid nga makita
nila, sa Bukid sang Sinai nga may nagadabdab nga kalayo,
may makahaladlok nga kadulom, kag may mabaskog nga
hangin nga nagahuyop.

19 May nabatian sila nga tunog sang budyong kag may
nagahambal pa. Kag pagkabati nila sang sadto nga tingog
nagpakitluoy sila nga kon mahimo indi na siya maghambal
sa ila.

20 Kay hinadlukan gid sila sa iya ginsiling, “Ang bisan sin-
o, bisan sapat, nga magpalapit sa bukid dapat nga batuhon
hasta mapatay.”‡

21Makahaladlok gid ang ila nakita didto kag bisan gani si
Moises nagsiling nga nagkurog siya sa kahadlok.§

† 12:13Hul. 4:26 ‡ 12:20 Exo. 19:12, 13 § 12:21 Deu. 9:19
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22 Ang inyo pagpalapit sa Dios indi pareho sadto. Kay ang
inyoginpalapitanamoangBukid sangZion, ang siyudadsang
Diosngabuhi, ang langitnonnga Jerusalemngamay liniboka
anghel.

23Nagpalapit kamo samalipayonngapagtililipon sangmga
ginakabig nga kamagulangan nga mga anak sang Dios, nga
ang ila mga ngalan nasulat na didto sa langit. Nagpalapit
kamo sa Dios nga amo angmagahukom sa tanan, kag samga
espiritu sang mga tawo nga ginpakamatarong sang Dios kag
wala na gid sing sala.

24Nagpalapit kamo kay Jesus nga amo ang manugpatunga
sa aton kag sa Dios sa bag-o nga kasugtanan, kag sa iya dugo
nga gin-ula nga angmensahe sinimasmaayopa sang sa dugo
ni Abel nga nagapangayo sang balos.

25 Gani mag-andam kamo kag indi magpabungol sa gina-
hambal sang Dios sa inyo. Ang mga tawo sang una nga wala
nagpati sa naghambal sa ila diri sa duta wala makalikaw
sa silot. Gani paano kita makalikaw sa silot kon indi kita
magpati sa nagahambal nga halin sa langit?

26 Sang una nag-uyog ang duta tungod sa tingog sang Dios.
Pero subong nagpromisa siya nga sa palaabuton nga mga
inadlaw uyugon niya ini sing kaisa pa gid, kag pati na ang
langit.*

27 Ang “kaisa pa” nagakahulugan nga dulaon na niya
ang tanan nga ginhimo nga puwede mauyog, kag ang indi
mauyog amo angmabilin.

28 Gani magpasalamat kita sa Dios tungod kay katapo na
kita sang iya ginharian nga indi mauyog. Magsimba kita
sa iya sa paagi nga iya naluyagan, nga may pagtahod kag
kahadlok.

29 Kay kon magsilot ang aton Dios daw sa kalayo nga
nagapang-upos.†

13
Ang Pag-alagad ngaMakahatag Kalipay sa Dios

1 Magpadayon kamo sa paghigugmaanay bilang mag-
ulutod.

2 Indi kamo malipat sa pagbaton sang mga pangayaw sa
inyo balay. May mga tawo sang una nga naghimo sina, kag
wala sila nakahibalo nga ato gali ang ila mga bisita mga
anghel.

3Dumdumaninyo ang inyo kapareho ngamga tumuluo nga
ara sa prisohan, kag ang mga ginapintasan. Batyaga ninyo

* 12:26Hag. 2:6 † 12:29 Deu. 4:24
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ang ila kahimtangan nga daw kamo mismo ara sa prisohan
kaupod nila ukon ginapintasan.

4Ang kada isa dapat maghatag sang bili sa pag-asawahay.
Gani indi gid kamomagpanginbabayi ukonmagpanginlalaki
tungod kay silutan sang Dios angmga tawo nga imoral.

5Dapat ang inyopagkabuhiwalanagahigugmasakuwarta.
Magkontento kamo sa mga butang nga ara sa inyo, tungod
kay nagsiling ang Dios, “Indi ko gid kamo pagbayaan ukon
pagpabay-an.”*

6Gani magpakaisog kita nga nagasiling,
“Ang Ginoo amo ang nagabulig sa akon,
gani indi ako mahadlok. Ano ang mahimo sang tawo sa

akon?”†
7 Dumduma ninyo ang inyo mga manugdumala nga nag-

tudlo sa inyo sang pulong sang Dios. Hunahunaa ninyo ang
resulta sang ila pagkabuhi. Sunda ninyo ang ila pagtuo.

8 Si Jesu-Cristo wala gid nagaliwat. Amo siya sang una,
subong, kag hasta san-o.

9 Indi kamo magpadala-dala sa nagkalain-lain nga pag-
panudlo nga lain sang sa kamatuoran nga inyo nabaton. Mas
maayo nga palig-unon ta ang aton pagtuo paagi sa bulig sang
Dios, kag indi sa pagsunod sang mga pagsulundan parte sa
mga pagkaon. Wala gid sing maymakuha angmga tawo nga
nagasunod sa sina ngamga pagsulundan.

10 Kita nga mga tumuluo may halaran, kag ang mga pari
nga nagaserbisyo sa Tolda nga Simbahan wala sing kina-
matarong ngamagkaon sa aton halaran.

11Kay ang dugo sang mga sapat nga halad sa pagpakatinlo
ginadala sang pangulo nga pari didto sa Labing Balaan nga
Lugar, pero ang lawas sang ato nga mga sapat ginadala sa
guwa sang kampo kag didto ginasunog.

12 Kag pareho man sini ang natabo kay Jesus tungod kay
didto man siya ginpatay sa guwa sang banwa, agod paagi sa
iya dugomatinluan niya angmga tawo sa ila mga sala.

13 Gani magkadto kita kay Jesus sa guwa sang kampo kag
magpakigbahin sang iyamga gin-antos nga kahuy-anan.

14 Tungod kay wala sing permanente nga banwa diri sa
kalibutan nga para sa aton nga mga tumuluo, kundi nagahu-
lat kita sang banwa nga sa palaabuton.

15 Gani maghalad kita permi sang mga pagdayaw sa Dios
paagi kay Jesus. Ini amoangmgahaladnganagahalin sa aton
bibig kag nagakilala kon sin-o siya.

* 13:5 Deu. 31:6, 8 † 13:6 Sal. 118:6
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16 Indi kamo malipat nga maghimo sang maayo kag mag-
binuligay, kay amo ini ang mga halad nga nagahatag sang
kalipay sa Dios.

17 Tumana ninyo ang mga tumuluo nga nagadumala sa
inyo kag magpasakop kamo sa ila, tungod kay ini sila amo
ang nagaasikaso sang inyo espiritual nga kahimtangan. Kag
nahibaluan man nila nga magaabot ang adlaw nga maga-
panabat sila sa Dios parte sa ila pag-atipan sa inyo. Kon
tumanon ninyo sila, magaalagad sila nga may kalipay, pero
kon indi, magakasubo sila kag indi ini makabulig sa inyo.

18 Pangamuyui ninyo kami permi, kay sigurado kami nga
limpyo ang amon konsensya tungod kay nagapaninguha
kami permi ngamaghimo sangmaayo.

19 Labi na gid nga ipangamuyo ninyo nga pabalikon ako
sang Dios dira sa inyo sa labingmadali.

Pangamuyo
20 Kag ako nagapangamuyo man sa Dios para sa inyo, sa

Dios nga nagahatag sang kalinong. Siya ang nagbanhaw sa
aton Ginoong Jesus, nga amo angMakagagahomngaManug-
bantay sa aton nga bilang iya mga karnero. Kay tungod
sa iya dugo ginpabakod niya ang wala sing katapusan nga
kasugtanan.

21 Kabay pa nga ihatag niya sa inyo ang tanan nga maka-
paayo sa inyo para mahimo ninyo ang iya kabubut-on. Kag
kabay pa nga paagi kay Jesu-Cristo himuon niya sa aton ang
iya gusto. Dayawon ta siya hasta san-o. Amen.

Katapusan ngamga Bilin
22Mga kauturan, nagapangabay ako nga pamatian ninyo

singmaayo ang akonmga ginalaygay, kaymanuboman lang
ining akon sulat sa inyo.

23 Gusto ko nga mahibaluan ninyo nga ang aton utod nga
si Timoteo ginpaguwa na sa prisohan. Kon mag-abot siya
dayon, dal-on ko siya konmagkadto ako dira.

24 Kamusta na lang sa inyo mga manugdumala dira kag
sa tanan nga katawhan sang Dios. Nagapangamusta man sa
inyo ang atonmga kauturan nga taga-Italia.

25Kabay pa nga pakamaayuhon kamo tanan sang Dios.
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Ang Sulat ni
Santiago

1Ako si Santiago nga ulipon sang Dios kag ni Ginoong Jesu-
Cristo. Nagapangamusta ako sa inyo tanan nga anak sang
Dios* nga naglalapta sa bilog nga kalibutan.

Ang Pagtuo kag ang Kaalam
2Mgakauturan ko,magkalipay kamokonmag-abot sa inyo

ang sari-sari ngamga pagtilaw.
3 Kay nahibaluan ninyo nga ang mga pagtilaw sa inyo

pagtuo nagaresulta sang pagbatas.
4Gani batasa ninyo ang tanan nga kabudlayan para man-

ginmature kamokagwala sing anomannga kakulangan ang
inyo nga pagkabuhi.

5 Kon may ara sa inyo nga kulang sang kaalam, magpan-
gayo siya saDios, kag angDiosmagahatag sini sa iyangawala
sing hawid-hawid kag aligutgot.†

6 Pero kon magpangayo kamo, dapat magsalig kamo nga
ihatag niya ang inyo ginapangayo kag indi kamo magpang-
duhaduha. Kay ang tawo nga nagapangduhaduha, pareho
siya sang balod nga ginahuyop kag ginapalid sang hangin.

7-8 Ina nga tawo nga nagapangduhaduha wala sing kasigu-
ruhan sa iyamgaginahimo. Indi siyamaghunahunangamay
mabaton siya halin sa Ginoo.

Ang Imol kag angManggaranon
9 Ang mga kauturan nga imol dapat magkalipay sa pag-

padungog sang Dios sa ila.
10 Ang mga manggaranon dapat man magkalipay sa pag-

paubos sang Dios sa ila. Kay pareho sang mga bulak sang
hilamon angmanggaranonmagataliwanman.

11Malaya ang hilamon samtang nagataas kag nagasingkal
ang init sang adlaw. Dayon mahulog ang iya bulak kag
madula ang iya katahom. Pareho man sini ang manggara-
non, mapatay siya samtangmasako sa iyamga buluhaton.

Ang Pagtilaw kag ang Pagtentar
12 Bulahan ang tawo nga nagabatas sang mga pagtilaw,

kay sa tapos nga madaog niya ang mga pagtilaw, magabaton
siya sang kabuhi nga wala sing katapusan bilang padya nga
ginpromisa sang Dios sa mga nagahigugma sa iya.
* 1:1 sa inyo tanan nga anak sang Dios: sa literal, sa dose ka tribo † 1:5
wala sing hawid-hawid kag aligutgot: ukon, wala sing hawid-hawid kag wala
nagapangsukna
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13 Kon may mga temtasyon nga nagaabot sa aton, indi
kita magsiling nga ginatentar kita sang Dios. Ang Dios indi
matentar sa paghimo sang malain, kag wala siya nagatentar
bisan kay sin-o.

14Ang tawo ginatentar kon ginaguyod kag ginaganyat siya
sang iyamalain nga handom.

15 Kag kon ang iya malain nga handom matuman, ang
resulta sini amoangpaghimosangsala; kagkonmagpadayon
ang tawo sa pagpakasala, ang iya padulungan amo ang ka-
matayon.

16Ganimgahinigugmakongamgautod, indi pagpatalanga
ang inyo kaugalingon.

17Kay ang tanan ngamaayo kag nagakabagay gid nga aton
nabaton nagahalin sa aton Amay. Siya amo ang naghimo
sangmga butang sa langit nga nagahatag kasanag. Kag bisan
ini ngamgabutangnagaliwat kag nagabaylo ang ila landong,
ang Dios wala gid nagabaylo.

18 Suno sa iya kabubut-on, ginhimo niya kita nga iya mga
anak paagi sa aton pagkilala sang kamatuoran, para mangin
una kita sa tanan niya nga tinuga.

Ang Pagpamati kag Pagtuman
19Mga hinigugma ko ngamga utod, tandai ninyo ini: dapat

mangin handa kita sa pagpamati, indi magpadasodaso sa
paghambal, kag indi magpadali-dali sa pagpangakig.

20Kay ang kaakig sang tawo indi gid makabulig sa iya nga
manginmatarong sa atubangan sang Dios.

21Gani bayai ninyo ang tanannga kahigkuankag kalautan.
Batuna ninyo nga may pagpaubos ang pulong sang Dios
nga gintanom sa inyo mga tagipusuon, nga amo man ang
makaluwas sa inyo.

22 Indi lamang kamomagpamati sa pulong sangDios kundi
dapat tumanon ninyo ini. Kay kon indi, ginadayaan lang
ninyo ang inyo kaugalingon.

23 Ang bisan sin-o nga nagapamati pero wala nagatuman
sang pulong sang Dios, pareho siya sang tawo nga nagatan-
aw sa espiho,

24kagpagkataposngamakitaniyaang iyahitsura, naglakat
siya kag nalipatan niya dayon kon ano ang iya hitsura.

25 Pero ang tawo nga nagausisa sing maayo sa kasuguan
ngawala sing sala nga nagahilway samga tawo, kag indi nga
nagapamati langkagnagakalipat dayon, kundinagapadayon
gid sa pagtuman, pakamaayuhon siya sang Dios sa iya mga
ginahimo.

26 Kon may tawo nga nagahunahuna nga siya relihiyuso
pero indimakapugong sang iya dila, ang iya pagkarelihiyuso
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wala sing pulos kag ginadayaan lang niya ang iya kaugalin-
gon.

27Ang pagkarelihiyuso nga ginakabig sang Dios nga Amay
nga matarong kag wala sing kasawayan amo ini: ang pag-
bulig sa mga ilo kag sa mga balo sa ila mga kalisod, kag ang
paglikaw sa tanan nga kalautan sining kalibutan.

2
Paandam samgaMay Pinilian

1Mga kauturan ko, bilangmga tumuluo sang atonmakaga-
gahom nga Ginoong Jesu-Cristo, dapat wala kita pinilian sa
aton pagtratar sa aton isigkatawo.

2 Halimbawa, may duha ka tawo nga magkadto sa inyo
pagtilipon: ang isamanggaranon ngamay bulawan nga mga
singsing kag may malahalon nga bayo, kag ang isa imol nga
gisi ang iya bayo.

3Kon palabihon ninyo ang tawo nga nagabayo sang mala-
halon kag hatagan ninyo sing maayo nga pulungkuan, pero
ang imol patindugon lang ninyo, ukon papungkuon lang sa
salog,

4 timaypiniliankamokagginahukmanninyoangmga imol
suno sa inyomalain nga hunahuna.

5 Pamati kamo mga hinigugma ko nga mga utod! Ginpili
sangDios angmga imol diri sa kalibutanparamagmanggara-
non sila sa pagtuo kag masakop sila sa iya nga paghari nga
ginpromisa niya samga nagahigugma sa iya.

6 Pero ang inyo ginahimo, ginapakanubo ninyo ang mga
imol. Indi bala nga ang mga manggaranon amo ang na-
gadaogdaog kag nagaakusar sa inyo?

7 Indi bala nga sila amo man ang nagapakalain sang ta-
lahuron nga ngalan ni Jesu-Cristo nga sa sina nga ngalan
kilala kamo?

8 Pero kon ginasunod ninyo ang kasuguan sang Hari, nga
nasulat sa Kasulatan nga nagasiling, “Higugmaon mo ang
imo isigkatawo pareho sang paghigugma mo sa imo kau-
galingon,”* maayo ang inyo ginahimo.

9 Pero kon may pinilian kamo, nakasala kamo kag suno sa
Kasuguan dapat kamo silutan, kay ginalapas ninyo ato nga
sugo.

10 Ang bisan sin-o nga nagatuman sa bilog nga Kasuguan
pero nakalapas sa isa ka sugo, nakalapas sa tananngaKasug-
uan.

11 Kay ang nagasiling, “Indi ka magpanginbabayi ukon
magpanginlalaki,” amo man ang nagasiling, “Indi ka mag-
patay.”† Bisan wala ka nagpanginbabayi ukon nagpangin-
* 2:8 Lev. 19:18 † 2:11 Exo. 20:13-14; Deu. 5:17, 18
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lalaki, pero kon nakapatay ka, ginlapas mo ang Kasuguan.
12 Gani mag-andam kamo sa inyo paghambal kag paggi-

nawi, tungod nga ang Kasuguan nga nagahilway sa inyo amo
man angmagahukom sa inyo.

13KaysaorasngaangDiosmaghukom, indi siyamagkaluoy
sa tawo nga wala sing kaluoy. Pero ang maluluy-on wala
dapat kahadlukan sa oras sang paghukom.

Ang Pagtuo kag angMaayo ngamga Binuhatan
14Mga kauturan ko, ano bala ang makuha sang tawo kon

magsiling siya, “May pagtuo ako,” pero ini nga pagtuo wala
ginaupdi sangmaayongamgabinuhatan? Maluwasbala siya
sa sina nga klase sang pagtuo?

15 Abi may utod kita nga nagakinahanglan sang bayo kag
pagkaon,

16 kag ang isa sa inyo magsiling sa iya, “Kabay pa nga
pakamaayuhonka sangDios, indi kamagpatugnawkagmag-
pagutom,” pero wala man niya siya paghatagi sang iya mga
kinahanglanon, ti, ano angmaayo nga nahimo sina?

17Amomanangpagtuo; konwalaginaupdi sangmaayonga
mga binuhatan, ina nga pagtuo patay‡.

18 Pero basi kon may ara sa inyo nga magsiling, “May
pagtuo ako kag ikaw ya may mga binuhatan.” Ang sabat ko
amo ini, paano ko makita ang imo pagtuo kon wala ka sang
mga binuhatan? Pero ipakita ko sa imo nga may pagtuo ako
paagi sa akonmga binuhatan.

19Nagapati kangamay isa lamangkaDios. Maayogid! Pero
ang mga demonyo nagapati man kag nagakurog pa gani sa
kahadlok sa Dios.

20 Buang-buang ka! Gusto mo bala nga pamatud-an ko sa
imo nga ang pagtuo nga wala ginaupdi sangmaayo ngamga
binuhatan wala gid sing pulos?

21 Paano ginpakamatarong sang Dios ang aton katigulan-
gan nga si Abraham? Indi bala nga paagi sa iya mga bin-
uhatan? Sa iya pagtuman saDios, ginhalad niya ang iya anak
nga si Isaac sa halaran.

22Ti, nakitamo? Ang iyapagtuokagang iyamgabinuhatan
nag-updanay. Ang iya pagtuo napamatud-an nga matuod
gid§ paagi sa iyamga binuhatan.

23 Napamatud-an ang ginasiling sang Kasulatan, “Nagtuo
si Abraham sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo ginpaka-
matarong siya sang Dios.”* Gintawag pa gani siya nga abyan
sang Dios.

‡ 2:17patay: ukon,walasingpulos § 2:22napamatud-anngamatuodgid: ukon,
nakompleto * 2:23 Gen. 15:6
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24 Gani nakita ta nga ang tawo ginapakamatarong sang
Dios paagi sa iyamga binuhatan kag indi lamang paagi sa iya
pagtuo.

25Amoman ini ang natabo kay Rahab nga nagbaligya sang
iya lawas. Ginbaton niya ang mga espiya nga Israelinhon
sa iya balay kag gintago sila. Gintudlo pa niya sa ila ang
alagyan para makapalagyo sila. Gani tungod sa iya ginhimo
ginpakamatarong siya sang Dios.

26 Ang lawas nga wala sing espiritu patay; amo man ang
pagtuo nga wala ginaupdi sang maayo nga mga binuhatan,
patayman.

3
Ang Dila

1 Mga kauturan ko, indi lang basta-basta nga maghan-
dom ang madamo sa inyo nga mangin manunudlo, kay
nahibaluan ninyo ngamasmaid-id ang paghukom sang Dios
sa amon bilangmgamanunudlo.

2 Matuod nga tanan kita masami nagakasala. Pero ang
tawo nga wala nagakasala sa iya mga ginahambal, ina nga
tawo matarong kag sarang makapugong sang iya kaugalin-
gon.

3Angmgakabayoginabusalan taparamapasunodkondiin
ta gusto pakadtuon.

4 Kag hunahunaa man bala ang mga sakayan: bisan ano
kadako, kag ginahuyop sang mabaskog nga hangin, kontro-
lado ini sang diutay nga timon. Gani bisan diin pakadtuon
sang timonil ang sakayan, didto ini nagakadto.

5 Amo man ini ang aton dila. Gamay lang ini pero sarang
makapabugal sang dalagko nga mga butang. Hunahunaa
bala ninyo kon ano kalapad nga kagulangan ang masunog
sang gamay nga kalayo.

6 Ang dila pareho man sa kalayo. Masyado kadamo ang
kalautan nga ginadala sang dila, kag nagaumid sa aton bilog
nga pagkatawo. Ang mga malain nga ginahambal sang aton
dila daw kalayo nga nagahalin gid sa impyerno kag amo ang
nagaguba sa aton bilog nga pagkabuhi.

7Ang tanan nga klase sang mga sapat, ang nagalakat, ang
nagalupad, ang nagakamang kag ang nagalangoy, maanta
sang tawo.

8Perowala gid sang tawo ngamakakontrolar sang iya dila.
Ang dilamalain kag indimapunggan, kag puno sang hilo nga
makapatay.

9Ang aton dila ginagamit ta sa pagpasalamat sa atonGinoo
kag Amay, pero ginagamit ta man sa pagpakamalaot sa aton
isigkatawo nga gintuga nga kaangay sang Dios.
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10 Pagpasalamat kag pagpakamalaot ang nagaguwa sa isa
ka baba. Mga kauturan ko, indi ini dapat matabo.

11 Indi mahimo nga mag-ilig ang tubig nga matab-ang kag
maasin sa isa lang ka tuburan.

12 Mga kauturan, indi mahimo nga magpamunga sang
olibo ang kahoy nga higera, kag indi man mahimo nga mag-
pamunga sang higera ang tanom nga ubas. Indi ka man
makakuha sang tubig ngamatab-ang sa dagat.

Ang Kaalam ngaHalin sa Langit
13 May ara bala sa inyo nga maalam kag makaintiendi?

Ipakita niya nga maalam kag makaintiendi siya paagi sa
maayo nga pagkabuhi nga may pagpaubos. Ang tawo indi
maalam kon indi siya makapaubos.

14 Pero kon may kahisa kamo kag may maiyaiyahon nga
handom, indi kamo magpabugal nga maalam kamo, kay
nagabinutig kamo kontra sa kamatuoran.

15 Ina nga klase sang kaalamwala nagahalin sa Dios kundi
iya sang kalibutan. Iya ina ni Satanas kag indi iya sang
Espiritu Santo.

16 Kay kon diin ang kahisa kag pagkamaiyaiyahon, didto
man ang pagginamo kag ang tanan nga klase sang mga
kalautan.

17Perokonmaykaalamkitangahalin saDios, unasa tanan,
matinlo angatonkabuhi, dasonmainabyanon,malulo,mabi-
natunon sa mga pagpanudlo, maluluy-on gid, maayo ang
ginahimo, palareho ang pagtratar sa isigkatawo, kag indi
hipokrito.

18Ang mga tawo nga may kalinong kag nagapanggas sang
kalinong magapatubas sang matarong nga relasyon sa isa
kag isa.

4
Ang Pagpakig-abyan sa Kalibutan

1 Ano bala ang ginahalinan sang inyo mga pag-ilinaway
kag mga pagginamo? Indi bala nga tungod sa inyo malain
nga mga handom nga nagaginamo sa sulod sang inyo tagi-
pusuon?

2 May mga butang nga inyo ginahandom, ugaling indi
ninyo maangkon, gani gusto ninyo magpatay. May mga
butangnga inyogidnaluyagankagkon indininyomaangkon,
nagapangaway kamo. Indi ninyo maangkon ang inyo luyag
tungod kay wala kamo nagapangayo sa Dios.

3 Kag kon nagapangayo kamo, wala kamo ginahatagi kay
malain ang inyo tinutuyo. Angmgabutangnga inyo ginapan-
gayo para lang sa inyo kaugalingon nga kalipayan.
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4Kamongamga pareho sang babayi nga nagapanginlalaki,
wala bala kamo kahibalo nga kon palabihon ninyo ang mga
butang diri sa kalibutan, kaaway kamo sang Dios? Gani, kon
palabihon ninyo ang mga butang diri sa kalibutan sang sa
Dios, ginahimoninyo ang inyo kaugalingonnga kaaway sang
Dios.

5 Indi kamo maghunahuna nga wala sing pulos ining gi-
nasiling sangKasulatan: “Nagahandomngamay kaimon ang
Dios sa espiritu nga ginpapuyo niya sa aton.”*

6 Pero ginakaluoyan gid kita sang Dios. Amo ina nga na-
gasiling ang Kasulatan, “Ginakontra sang Dios ang bugalon,
pero ginakaluoyan niya angmapainubuson.”†

7 Gani magpasakop kamo sa Dios. Pakigbatui ninyo ang
yawa kagmagapalagyo siya sa inyo.

8 Magpalapit kamo sa Dios, kag ang Dios magapalapit sa
inyo. Kamo nga mga makasasala, magkabuhi kamo sang
matinlo! Kag kamonganagapangduhaduha, tinlui ninyo ang
inyomga tagipusuon.

9Magpangasubo kamo, maghibi sang tudo tungod sa inyo
mga sala. Sa baylo nga magkadlaw kamo kag magkalipay,
magpangasubo kamo.

10Magpaubos kamo sa Ginoo, kag iya kamo pataason.
PaandamKontra sa Paghukom sa Kapareho nga Utod

11Mga kauturan, indi kamo maghambal sang malain kon-
tra sa isa kag isa. Ang nagahambal sang malain kontra sa
iya utod ukon nagahukom sa iya, nagahambal kontra sa
Kasuguan, kag nagahukomman saKasuguan. Gani kon ikaw
na ang nagahukom sa Kasuguan, indi ka na manugtuman
sang Kasuguan kundi ikaw na ang hukom.

12Pero ang Dios gid lang ang naghatag sang Kasuguan kag
siya lang ang hukom. Siya gid lang ang sarang makaluwas
ukon makasilot sa tawo. Gani, sin-o ka gid nga nagahukom
sa imo isigkatawo?

PaandamKontra sa Pagpabugal
13 Pamati kamo sa akon, kamo nga nagasiling, “Karon

ukon buwas makadto kami sa isa ka siyudad. Didto kami
maestar sang isaka tuig. Manegosyokamikagmagtipon sang
madamo nga kuwarta.”

14 Ang matuod, wala gani kamo kahibalo kon ano ang
matabo sa inyo buwas. Kay ang aton kabuhi pareho sang
ambon ngamakita, kag sa indi lamangmadugaymadula.
* 4:5Nagahandom…saaton: siguro angbuot silingon,Gustogid sangDiosngaang
aton espiritu nga iya ginpapuyo sa aton maghigugma lang sa iya; ukon, Gusto gid
sang Espiritu nga ginpapuyo sa aton nga maghigugma lang kita sa Dios. † 4:6
Hul. 3:34



Santiago 4:15 601 Santiago 5:11

15Gani, amo ini ang inyo isiling, “Kon itugot sangGinoo, kag
kon buhi pa kita, amo ini ukon amo ina ang aton himuon.”

16 Pero karon, nagapabugal kamo kag nagapadayaw. Ang
tanan nga pagpabugal nga pareho sinamalain.

17Konnahibaluan sang tawokonano angmaayongadapat
niya himuon, pero wala niya ginahimo, nagapakasala siya.

5
Paandam samgaManggaranon

1 Kamo nga mga manggaranon, pamati kamo! Maghibi
kamo sing tudo samga kalisod ngamagaabot sa inyo.

2Nagakadunot ang inyo mga manggad kag ginaut-ot sang
mga sapat-sapat ang inyomga bayo.

3Ginatago lang ninyo ang inyo mga kuwarta kag indi man
lang mapuslan. Sa ulihi nga mga inadlaw silutan kamo sa
impyerno tungod sa inyo kuwarta ngawala ninyo paggamita
sa kaayuhan. Kanugon lang sang inyo pagtipon kay ang
kalibutanmadali na langmatapos.

4 Pamatii ninyo ang mga reklamo sang mga tawo nga inyo
ginpaobra sa inyo kaumahan pero wala ninyo pagsuhuli.
Dapat ninyomahibaluannga angmgapaghibi sang inyomga
manug-ani nabatian sang Ginoo ngaMakagagahom.

5 Nagpagusto kamo sa inyo kabuhi diri sa kalibutan.
Pareho lang nga ginpatambok ninyo ang inyo kaugalingon
para sa adlaw sang pag-ihaw.

6 Ginhukman ninyo kag ginpamatay ang mga tawo nga
wala sing sala, bisan wala sila nagbato sa inyo.

Ang Pag-agwanta kag Pagpangamuyo
7Mga kauturan, magmainagwantahon kamo hasta sa pag-

abot sang Ginoo. Tan-awa ninyo ang mga mangunguma,
mainagwantahon sila nga nagahulat sa nahauna nga ulan.
Pagkatapos nila tanom, mainagwantahon naman sila sa
paghulat sangmasunod nga ulan kag sang ila patubas.

8 Gani magmainagwantahon man kamo. Indi kamo mag-
dula sang inyo paglaom, kay madali na lang mag-abot ang
Ginoo.

9Mga kauturan, indi kamo magbinasulay, para indi kamo
pagsilutan sang Dios. Ang magahukom sa aton madali na
langmag-abot.

10Himua ninyo nga sulundan ang pag-agwanta sang mga
propetangaginsugo sangGinoongamaghambalpara sa iya.*

11 Indi bala nga ginakabig ta nga bulahan ang mga tawo
nga nagabatas? Nabatian ninyo angmga pagbatas ni Job, kag

* 5:10 nga ginsugo…iya: sa literal, nga naghambal sa ngalan sang Ginoo
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nahibaluanmanninyokonpaano siyaginbuligan sangGinoo
sang ulihi. Kay ang Ginoomaayo kagmaluluy-on.

12Mga kauturan, labaw sa tanan indi gid kamomagsumpa
nga nagasiling, “Saksi ang langit,” ukon “Saksi ang duta,”
ukon ang iban pa nga mga butang. Magsiling kamo “huo”
konhuo ang inyo gusto ihambal kag “indi” kon indi, para indi
kamo pagsilutan sang Dios.

13May ara bala sa inyo nga nagaantos? Dapat magpanga-
muyo siya. May ara bala sa inyo nga malipayon? Magkanta
siya sangmga pagdayaw.

14May ara bala sa inyo nga nagamasakit? Magtawag siya
sang mga manugdumala sang iglesya para pangamuyuan
siya kag banyusan sang lana sa ngalan† sang Ginoo.

15 Ang pangamuyo nga may pagtuo amo ang magaayo sa
nagamasakit. Pabangunon siya sang Ginoo kag patawaron
sa iyamga sala kon nakasala siya.

16 Gani, magtuad kamo sang inyo mga sala sa isa kag isa,
kag magpangamuyuay para mag-ayo kamo. Kay dako ang
mahimo sang pangamuyo sangmatarong nga tawo,

17 pareho kay Propeta Elias. Siya tawo man nga pareho sa
aton. Nagpangamuyo siya sang hugot sa iya tagipusuon nga
indi mag-ulan, kag wala nag-ulan sa duta sa sulod sang tatlo
ka tuig kag tunga.

18 Pagkatapos nagpangamuyo naman siya nga mag-ulan,
kag natuman ini. Dayon nagdamo ang patubas sang duta.

19Mga kauturan ko, kon may isa sa inyo nga nagpalayo sa
kamatuoran, kagmay isa ngamagpabalik sa iya,

20 dapat mahibaluan ninyo nga ang nagapabalik sa
makasasala halin sa iya malain nga pagginawi magaluwas
sang kalag sang sadto nga makasasala sa kamatayon, kag
mapatawad angmadamo nga sala.

† 5:14 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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Ang Nahauna nga Sulat ni
Pedro

1Ako si Pedro nga apostol ni Jesu-Cristo. Nagapangamusta
ako sa inyo tananngapinili sangDiosnganagalalaptakagna-
gaestar bilang mga pangayaw sa Pontus, Galacia, Capadocia,
Asia kag Bitinia.

2 Ginpili kamo sang Dios nga Amay halin pa sang una sa
katuyuan nga himuon niya kamo nga iya mga anak paagi
sa Espiritu Santo, para tumanon ninyo si Jesu-Cristo kag
matinluan kamo sa inyo sala paagi sa iya dugo.
Kabay pa nga mabaton ninyo ang dugang pa gid nga

grasya* kag kalinong.†
MayMaayo Kita nga Palaabuton

3-4Dayawon ta ang Dios kag Amay sang aton Ginoong Jesu-
Cristo! Tungod sa iya dako nga kaluoy sa aton, natawo
kita liwat‡ sa iya pagbanhaw kay Jesu-Cristo. Amo ini ang
nagahatag saatonsingdakongapaglaomngamayginatigana
ang Dios sa aton nga palanublion. Ini nga palanublion didto
sa langit, permi matinlo kagmatahom, kag indi gid madula.

5Kag paagi sa inyo pagtuo, ginatipigan kamo sang gahom
sang Dios samtang nagahulat kamo sang kaluwasan nga
ginapreparar na sangDios nga igapahayag§ sa ulihi ngamga
inadlaw.

6Gani sa sinimagkalipaykamobisanmaynagaabot subong
nga sari-sari nga mga pagtilaw. Kay ini nga mga pagtilaw
umalagi lang, kag dapat gid ngamag-abot sa inyo

7 para tilawan ang inyo pagtuo kon bala ini matuod ukon
indi. Ang halimbawa sini pareho sang bulawan nga gi-
napaagi sa kalayo para mahibaluan kon puro ukon indi.
Pero mas importante ang aton pagtuo sang sa bulawan nga
nagakadula. Gani kon mapamatud-an nga ang inyo pagtuo
matuod gid, dayawon niya kamo kag padunggan sa adlaw
nga si Jesu-Cristo magaabot.

8 Bisan wala kamo nakakita sa iya ginahigugma ninyo
siya, kag nagatuo kamo sa iya bisan wala pa ninyo siya
makita hasta subong. Amo ina nga ang inyo kalipay indi gid
masaysay,

9kaymabaton ninyo ang resulta sang inyo pagtuo nga amo
ang inyo kaluwasan.
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:3-4 natawo kita liwat: ukon, ginhatagan niya kita sing bag-o
nga kabuhi § 1:5 kaluwasan…igapahayag: buot silingon, kabuhi nga wala sing
katapusan nga ginatigana sa inyo.



1 Pedro 1:10 604 1 Pedro 1:20

10 Ini nga kaluwasan gin-usisa sing maid-id sang mga
propeta sadto anay. Sila amo ang nagpropesiya parte sa sini
nga grasya sang Dios sa aton.

11Ginpahibalo na sila nga daan sang Espiritu ni Cristo nga
ara sa ila nga magaantos siya kag pagkatapos sina padung-
gan. Gani ang mga propeta sadto padayon sa ila pag-usisa
kon san-o kag kon paano ini matabo.

12Ginpahibaloman sila sang Dios nga angmga butang nga
ila ginasugid indi para sa ila kaayuhan kundi para sa aton.*
Kag karon ang ila mga ginpropesiya nabatian na ninyo sa
mga nagawali sang Maayong Balita. Nagsugid sila sa inyo
paagi sa gahomsangEspiritu Santo nga ginpadala sa ila halin
sa langit. Kag bisan ang mga anghel luyag nga makaintiendi
siningMaayong Balita nga ginsugid sa inyo.

Magsunod Kamo sa Dios
13Gani dapat handa permi ang inyo hunahuna sa paghimo

sang maayo, magpugong sang inyo kaugalingon, kag
magsalig sing bug-os ngamabaton ninyo ang pagpakamaayo
nga igahatag sa inyo konmag-abot na si Jesu-Cristo.

14Bilang mga matinumanon nga mga anak sang Dios, indi
kamomagpadala-dala samalain ngamga handomnga naga-
gahom sa inyo sang wala pa kamo nakakilala sa Dios.

15 Balaan ang Dios nga nagtawag sa inyo, gani dapat mag-
pakabalaanman kamo sa tanan ninyo nga ginahimo.

16Kay nagasiling angDios sa Kasulatan, “Magkabuhi kamo
nga balaan, kay ako balaan.”†

17 Ang Dios wala sing may ginapasulabi. Nagahukom
siya sa tanan nga tawo suno sa ila binuhatan. Gani kon
ginatawag ninyo siya nga Amay kon nagapangamuyo kamo
sa iya, tahuron ninyo siya samtang diri pa kamo nagadayon
sa kalibutan.

18Nahibaluanmanninyokonanoangginbayadparamatu-
bos kamo halin sa pagkabuhi ninyo nga wala sing pulos nga
inyo ginpanubli sa inyo mga katigulangan. Ang gintubos
sa inyo indi mga butang nga madula, pareho sang bulawan
ukon pilak,‡

19 kundi amo ang hamili nga dugo ni Cristo. Ang iya
halimbawa pareho sang karnero nga matinlo kag wala gid
deperensya nga ginhalad sa Dios.

20 Sa wala pa matuga ang kalibutan, ginpili na sang Dios
si Cristo nga mangin aton Manluluwas. Pero ginpakilala siya
sang Dios sa sining ulihi nga mga inadlaw. Ginhimo niya ini
para sa inyo.
* 1:12 aton: sa literal, inyo † 1:16 Lev. 11:44, 45; 19:2 ‡ 1:18 pilak: sa English,
silver
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21 Kag paagi kay Cristo nagatuo kamo sa Dios nga nag-
banhaw kag nagpadungog sa iya. Gani ang inyo pagtuo ara
sa Dios kag nagasalig kamo sa iya nga kamo banhawon kag
padungganman niya.

22 Kag tungod nga nagasunod na kamo sa kamatuoran,
gintinluan na kamo sa inyo mga sala para may matuod
kamo nga paghigugma sa inyo mga kauturan. Kabay pa nga
maghigugmaanay kamo sing hugot gid sa inyo tagipusuon,

23 kay natawo na kamo liwat. Kag ini nga pagkatawo indi
paagi sa inyomgaginikananngamaykamatayon, kundipaagi
sa pulong sang Dios nga buhi kag wala sing katapusan.

24Nagasiling ang Kasulatan,
“Ang tanan nga tawo pareho sang hilamon,

kag ang ila pagkabantog pareho sang iya bulak.
Anghilamonnagakalayakagang iyabulaknagakahulog,

25pero ang pulong sang Ginoo nagapadayon hasta san-o.”§
Kag ini amo angMaayong Balita nga ginwali sa inyo.

2
1 Tungod nga natawo na kamo liwat, bayai na ninyo ang

tanan nga klase sang kalautan. Indi kamo magbutig ukon
magpakuno-kuno. Indi kamo magkahisa ukon maghambal
singmalain kontra sa inyo isigkatawo.

2Pareho sang lapsag nga nagahandom sang gatas sang iya
iloy, handuma man ninyo ang espiritual nga gatas nga wala
sing simbog para magtubo kamo hasta mabaton ninyo ang
kabug-usan sang inyo kaluwasan.

3 Kay naeksperiensyahan na ninyo nga ang Ginoo maayo
gid.

4Siya angbuhi ngabatonga ginsikway sangmga tawopero
ginpili sangDios, kagmalahalon sa iyapanulok. Kag samtang
nagapalapit kamo sa iya,

5 kamo nga bilang buhi man nga mga bato ginapatindog
sang Dios bilang isa ka espiritual nga balay. Kag bilang mga
pari nga pinili sang Dios, nagahalad kamo sa iya sang espiri-
tual ngamga halad ngamakahatag kalipay sa iya tungod nga
ginahalad ini paagi kay Jesu-Cristo.

6Kay nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
“Pamati! Mabutang ako sa Zion sang bato ngamalahalon,

nga akon ginpili ngamangin pundasyon.
Ang nagatuo sa iya indi gid mahuy-an.”*
7 Gani kamo nga nagatuo padunggan sang Dios. Pero sa
mga tawo nga wala nagatuo natuman ang Kasulatan nga
nagasiling,
§ 1:25 Isa. 40:6-8 * 2:6 Isa. 28:16
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“Ang bato nga ginsikway sangmga panday
amo ang nangin pundasyon nga bato.”†

8Kag nagasiling pa gid ang Kasulatan,
“Amo ini ang bato nga nagapasandad samga tawo

kag nagapadasma sa ila.”‡
Nagakasandad sila kay wala sila nagapati sa pulong sang
Dios. Amo ini ang kabubut-on sang Dios para sa ila.

9 Pero kamo pinili nga mga tawo, mga pari sang Hari,
kag mga katawhan sang Dios. Nangin iya kamo para mag-
sugid sang iya makatilingala nga mga binuhatan. Siya ang
nagtawag sa inyo halin sa kadulompakadto sa iyamakatilin-
gala nga kasanag.

10 Sang una indi kamo mga katawhan sang Dios, pero
subong iya na kamo. Sang una wala kamo ginkaluoyan sang
Dios, pero subong ginkaluoyan niya kamo.

11 Mga hinigugma, ang kalibutan indi inyo matuod nga
elistaran. Mgapangayaw langkamodiri. Ganinagapakitluoy
ako sa inyo nga bayaan ninyo ang mga handom sang inyo
lawas nga nagakontra sa inyo espiritu.

12 Ipakita ninyo permi sa mga tawo nga wala nagakilala sa
Dios ang inyo maayo nga pagginawi. Kay kon nagasiling sila
nga nagahimo kamo sing malain, pero makita nila sa ulihi
ngamaayo gali ang inyo ginahimo, dayawon nila ang Dios sa
adlaw sang iya pag-abot.

Magpasakop Kamo samgaManugdumala sang Banwa
13 Tungod sa Ginoo, magpasakop kamo sa tanan nga tawo

nga may awtoridad sa banwa, mangin sa hari§ nga amo ang
may pinakamataas nga awtoridad,

14 ukon sa mga gobernador nga amo ang iya ginhatagan
sang gahom nga magsilot sa mga nagahimo sang malain kag
magpadungog samga nagahimo sangmaayo.

15 Kay amo ini ang kabubut-on sang Dios, para kon
maghimo kamo sing maayo wala sing hambalon ang mga
tawo nga buang-buang nga wala pa makaintiendi sang ka-
matuoran.

16 Hilway na kamo, pero wala ini nagakahulugan nga
hilway na kamo sa paghimo sang malain; kundi magkabuhi
kamo bilangmga ulipon sang Dios.

17 Tahura ninyo ang tanan nga tawo, kag higugmaa ninyo
ang inyomga kauturan. Magkabuhi kamongamay kahadlok
sa Dios, kag tahura ninyo ang Emperador.

Si Cristo Inyo Dapat Sundon

† 2:7 Sal. 118:22 ‡ 2:8 Isa. 8:14 § 2:13 hari: ukon, Emperador
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18Kamo nga mga ulipon, tumana ninyo ang inyo mga amo
nga may bug-os nga pagtahod,* indi lang ang maayo kag
mabuot nga amo kundi pati man angmapintas.

19 Kay pakamaayuhon gid kamo sang Dios kon ginaag-
wanta ninyo ang mga pag-antos bisan wala kamo sing sala
nga nahimo tungod kay gusto ninyo tumanon ang kabubut-
on sang Dios.

20 Pero kon silutan kamo tungod sang inyo ginahimo nga
malain, dayawon bala kamo sang Dios kon ginaagwanta
ninyo ang silot nga ina? Siyempre indi! Pero kon ginasilutan
kamobisanpangamaayoang inyoginahimo, kagkonginaag-
wanta ninyo ini, kaluoyan gid kamo sang Dios.

21Ang pag-antos ni Cristo para sa aton amo ang halimbawa
nga dapat ta sundon. Kag amo ini ang katuyuan kon ngaa
gintawag kita, paramasunod ta ang kabuhi ni Cristo.

22Wala gid siya nakasala, kag wala gid nagpangdaya.
23Gin-insulto siya, perowalagid siyanagbalos sang insulto.

Ginsilutan siya, pero wala gid siya nagpamahog. Nagsalig
siya sa Dios nga amo ang nagahukom sing ensakto gid.

24 Si Cristo mismo amo ang nag-ako sang aton mga sala
sang ginlansang ang iya lawas sa krus, para indi na kita
magpakasala kundi magkabuhi kita nga matarong. Tungod
sa iyamga pilas gin-ayo kita.

25 Sang una pareho kita sa mga karnero nga nagtalang,
pero subong nakabalik na kita sa Ginoo nga Manug-atipan
kagManugbantay sang aton kabuhi.

3
SamgaMag-asawa

1Karon, kamo ngamga asawa, dapatmagpasakop kamo sa
inyomga bana, para kon ang inyomga banawala nagatuo sa
pulong sang Dios, madala ninyo sila sa Ginoo paagi sa inyo
maayo nga pamatasan bisan indi na kamomaghambal.

2Kaymakita nila nga nagatahod kamo saDios kag ang inyo
pamatasan indi salawayon.

3Kon gusto ninyo ngamanginmatahom, indi ninyo pagpa-
sulabihon ang pagpatahom sang inyo buhok nga nagasulu-
brana, ukonsapaggamit sangmgaalahasngabulawan, ukon
pagsuksok sangmalahalon ngamga bayo,

4 kundi patahumon ninyo ang sa sulod sang inyo kau-
galingon, angmaayo nga pamatasan ngawala gid nagaliwat.
Magmalulo kamo kag magmabuot. Amo ini ang malahalon
sa panulok sang Dios.

* 2:18 pagtahod: sa Dios ukon sa amo
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5Kag amo ini ang ginhimo sang una sang tumuluo ngamga
babayi nga nagsalig sa Dios. Nagpatahom sila paagi sa ila
pagpasakop sa ila mga bana.

6 Pareho bala kay Sara, gintuman niya si Abraham kag
ginkabig niya siya nga iya amo. Kamo mga anak na ni
Sara, gani dapat maayo ang inyo ginahimo kag indi kamo
magkahadlok sa bisan ano.*

7Kamo man nga mga bana, dapat trataron ninyo ang inyo
mga asawa suno sa inyo nahibaluannga nagakabagay bilang
Kristohanon. Tahura ninyo sila bilang mga babayi nga mas
maluya sang sa aton. Kay ginhataganman sila sang Dios sing
kabuhi ngawala sing katapusan pareho sa aton. Himuaninyo
ini para wala sing sablag ang inyo pangamuyo.†

Maghigugmaanay Kamo Tanan
8Karon, ari paangakonbilin sa inyonga tanan: dapatmag-

isa kamo sa inyo hunahuna kagmabinatyagon sa isa kag isa.
Maghigugmaanay kamo bilangmgamag-ulutod. Magmalulo
kamo kagmagmapainubuson sa isa kag isa.

9 Indi ninyo pagbalusan sang malain ang nagahimo sang
malain sa inyo, kag indi man ninyo pagbalusan sang insulto
ang nagainsulto sa inyo. Ang dapat ninyo nga himuon,
pakamaayuhonninyo sila, tungodngaginpili kamosangDios
sa paghimo sini, kag para pakamaayuhonman kamo.

10Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ang bisan sin-o nga luyag sang malawig kag malipayon nga

kabuhi
indi siya dapat maghambal sing malain kag indi mag-
binutig.

11Dapat likawan niya angmalain kag himuon angmaayo.
Tinguhaan niya ngamanginmaayo permi
ang iya relasyon sa iya isigkatawo.

12Kay ginabantayan sang Ginoo angmgamatarong,
kag ginapamatian niya ang ila mga pangamuyo.
Pero ginakontra niya angmga nagahimo sangmalain.”‡

13Sin-o bala angmagahalit sa inyo kon luyag gid ninyo ang
paghimo permi singmaayo?

14 Pero kon hingabuton kamo tungod sang inyo ginahimo
nga maayo, bulahan kamo. Indi kamo magkahadlok ukon
magkatublag kon ano ang ila himuon sa inyo.

* 3:6 Sara, gani…magkahadlok sa bisan ano: ukon, Sara, kon maayo ang inyo
ginahimokagwalakamonagakahadlok sabisanano. † 3:7parawala sing sablag
ang inyo pangamuyo: ukon, para sabton sang Dios ang inyo pangamuyo. ‡ 3:12
Sal. 34:12-16
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15 Dumdumon ninyo nga si Cristo amo ang dapat ninyo
tahuron kag sundon. Kag maghanda kamo permi sa pag-
paathag sa kay bisan sin-o nga magpamangkot sa inyo parte
sa inyo paglaom.

16 Sabta ninyo sila sa malulo nga paagi kag may pagtahod.
Siguruhon ninyo nga permi matinlo ang inyo konsensya,
para mahuy-an ang mga tawo nga nagapakalain sang inyo
maayo ngamga binuhatan bilangmga sumulunod ni Cristo.

17 Mas maayo pa nga mag-antos kamo tungod sa inyo
ginahimo nga maayo, kon amo gid man ina ang kabubut-
on sang Dios, kaysa mag-antos kamo tungod nga nakahimo
kamo singmalain.

18Kay si Cristo gani ginpatay bisanwala siya nakahimo sing
malain. Kag kaisa gid lang siya napatay paramapatawad ang
aton mga sala. Siya nga wala sing sala ginpatay para sa aton
ngamgamakasasala paramadala niya kita sa Dios. Ginpatay
siyamatuod sa iya lawasnon nga kahimtangan, pero ginbuhi
siya sa espiritual nga kahimtangan.

19-20Kag sa iya espiritual nga kahimtangan, nagkadto siya
bisan sa mga espiritu sang mga tawo nga napriso, nga wala
nagsunod sa Dios sang panahon ni Noe, kag may ginbalita
siya sa ila. Sang una naghulat ang Dios sa ila nga may
pagpasensya, samtangginahimoniNoeangbarko. Perowalo
gid lang ka tawo ang naluwas sa tubig.

21 Ang ini nga tubig amo ang halimbawa sang pagbautiso
sa aton. Kag ini nga bautiso amo ang nagaluwas sa aton
paagi sa pagkabanhaw ni Jesu-Cristo. Indi ini paghugas sang
mga higko sa aton lawas, kundi nagapromisa kita sa Dios nga
magkabuhi ngamaymatinlo nga konsensya.

22Si Jesu-Cristo didto na subong sa langit, sa tuo sangDios,§
kag ginpasakop sa iya ang tanan nga anghel kag ang tanan
nga espiritu ngamay awtoridad kag gahom.

4
Ang Bag-o nga Kabuhi

1 Tungod si Cristo nag-antos sa iya lawasnon nga kahim-
tangan, dapat preparadoman kamo ngamag-antos. Kay ang
tawo nga nag-antos wala na nagapakasala.

2Ginagamit niya na lang ang nabilin niya nga panahon sa
kalibutan sa pagsunod sa kabubut-on sang Dios kag indi sa
mga tawhanon nga handom.

3 Kay tuman na ang panahon nga gin-usik ninyo sadto
anay sa paghimo sang mga butang nga gusto himuon sang
§ 3:22 tuo sang Dios: buot silingon, kay Cristo ang pinakamataas nga awtoridad,
gahom, kag dungog.
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mga tawo nga wala nagakilala sa Dios. Nagpagusto kamo sa
paghimo sang kalautan kag ginsunod ninyo ang inyo malain
nga mga handom. Nagpahubog kamo. Nagtilipon kamo
permi para mag-inom kag maghimo sang makahuluya nga
mga butang. Kag sa inyo pagsimba sa inyomga dios-dios kon
ano pa ang inyo ginhimo ngamalain.

4 Pero subong ang mga tawo nga wala nagakilala sa Dios
natingala sa inyo kon ngaa wala na kamo nagaupod sa ila
pagusto nga pagkabuhi. Amo ina nga ginapakalain nila
kamo.

5 Pero magapanabat sila sa Dios sa mga butang nga ila
ginahimo, kay ang Diosmagahukom sa tanan nga tawo, buhi
ukon patay na.

6Amo ini angkabangdanankonngaa ginwali angMaayong
Balita sa mga tawo nga patay na, agod bisan patay na sila
subong sa ila lawasnon nga kahimtangan, kay amo ini ang
sentensya sang Dios sa tanan nga tawo, mabuhi sila sa ila
espiritual nga kahimtangan subong nga ang Dios espiritu.

Gamiton Ninyo ang Abilidad nga Ginhatag sang Dios
7 Madali na lang ang katapusan sang kalibutan. Gani

maghunahuna kamo sing nagakadapat kagmagpugong sang
inyo kaugalingon, para wala sing sablag ang inyo pagpanga-
muyo.

8 Kag labaw sa tanan, maghigugmaanay kamo sing hugot
sa inyo tagipusuon. Kay kon may paghigugma ka sa imo
isigkatawo, makapatawad ka gid sa iya bisan madamo ang
iya nahimo nga sala.

9 Magmaabiabihon kamo sa isa kag isa nga wala sing
pagkumod.

10 Kada isa sa aton ginhatagan sang Dios sing abilidad.
Gamiton ta ini sa pag-alagad sa iban bilang maayo nga mga
tinugyanan sining nagkalain-lain nga abilidad nga halin sa
Dios.

11Ang ginhatagan sang abilidad sa pagwali dapat magwali
sang pulong sang Dios. Kag ang ginhatagan sang abilidad sa
pagbulig sa iban, dapat magbulig suno sa iya masarangan
nga ginhatag sang Dios, para madayaw ang Dios sa tanan
ninyo nga ginahimo paagi kay Jesu-Cristo. Gamhanan siya
kag dalayawon hasta san-o. Amen.

Ang Pag-antos Bilang Kristohanon
12Mga hinigugma, indi kamomagkatingala samasakit nga

mga pagtilaw nga inyo ginaagyan. Kon ginatilawan ang inyo
pagtuo indi kamomaghunahunanga kondawanona gid ang
matabo sa inyo.
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13Sa baylo,magkalipay kamo, kay nagaambit kamo samga
pag-antosniCristo. Kagmabug-osnagidang inyokalipaykon
mapakita na niya ang iya gahom sa tanan.

14Gani kon ginainsulto kamo tungod nga kamomga sumu-
lunod ni Cristo, bulahan kamo kay ara sa inyo ang makaga-
gahom nga Espiritu, nga amo ang Espiritu sang Dios.

15Kon ginasilutan kamo, kabay pa nga indi tungod nakap-
ataykamosing tawo, ukonnagpangawat, ukonnaghimosang
malain, ukon nagpasilabot sa ginahimo sang iban.

16 Pero kon silutan kamo tungod kay kamo Kristohanon
indi kamo dapat magkahuya, kundi magpasalamat pa gani
kamo saDios tungodnga ginatawagkamo sa sinangangalan.

17 Kay nag-abot na ang tion nga magaumpisa na ang
paghukom sa panimalay sang Dios. Kag kon ini magaumpisa
sa aton, ano pa gid ayhan ang maabtan sang mga wala
nagasunod saMaayong Balita sang Dios?

18Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Kon angmgamatarong haluson gani maluwas,

ano pa gid ayhan angmatabo samgamakasasala
kag wala nagakilala sa Dios?”*

19 Gani kamo nga nagaantos subong tungod kay amo ini
ang kabubut-on sang Dios para sa inyo, itugyan ninyo ang
inyo kaugalingon samasaligan nga Dios nga nagtuga sa inyo,
kagmagpadayon kamo sa paghimo sangmaayo.

5
MgaBilin samgaManugdumala sangmga Tumuluo kag sa

mga Bataon pa
1 Kamo nga mga manugdumala sang mga tumuluo, may

ihambal ako sa inyo. Bilang isa man ka manugdumala sang
mga tumuluo, nga nakakita mismo sang mga pag-antos ni
Cristo kagmanug-ambitman sang iya gahomkagdungogkon
mag-abot siya, nagapakitluoy ako sa inyo nga

2 tatapon ninyo sing maayo ang mga katawhan sang Dios
nga ara sa inyo. Pareho sila sa mga karnero kag kamo amo
ang mga manugbantay sa ila. Dapat kinabubut-on gid ang
inyo pagtatap sa ila kay amo ini ang kabubut-on sang Dios,
indi nganapilitan langkamoukonmayginapaabot kamonga
suhol, kundi tungodkay gusto gidninyongamakabulig sa ila.

3 Indi kamo magpakahari-hari sa mga tumuluo nga gintu-
gyan sa inyo nga tatapon, kundimangin sulundan kamonila.

4Kagsapag-abotniCristongaamoangPangulongaManug-
bantay, mabaton ninyo ang balos nga matahom gid kag indi
madula hasta san-o.
* 4:18Hul. 11:31
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5Kag kamo nga mga bataon pa, magpasakop kamo sa mga
tigulang. Kag kamo tanan nga tumuluo, magpaubos kamo
kag mag-alagad sa isa kag isa, kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ginakontra sang Dios ang bugalon, pero ginakaluoyan niya
angmapainubuson.”*

6GanimagpauboskamosagahomsangDios, kaymagaabot
ang adlaw nga pataason niya kamo.

7 Itugyan ninyo sa iya ang tanan ninyo nga palaligban kay
nagakabalaka siya sa inyo.

8 Magpugong kamo sang inyo kaugalingon kag magban-
tay! Kay ang inyo kaaway nga amo ang yawa nagalibot-
libot pareho sang leonnganagangurobkagnagapangita sang
tulukbon.

9 Palig-una ninyo ang inyo pagtuo sa Dios kag pamatuki
ninyo si Satanas. Dumduma ninyo nga indi lang kamo ang
nagaantos kundi patiman ang tanannga kauturanninyo kay
Cristo sa kalibutan. Ini ngamga pag-antos, nga ang katuyuan
sini dapat matuman,† ginaeksperiensyaman nila.

10 Malip-ot lang nga tion ang inyo pag-antos. Pagkata-
pos sina ang Dios amo ang magabulig sa inyo para wala
na sing kulang sa inyo kabuhi, kag siya ang magapabakod,
magapabaskog, kag magapundar sang inyo kabuhi. Kay siya
ang ginahalinan sang tanan nga pagpakamaayo, kag ginpili
niya kamo para makaambit man kamo sang iya wala sing
katapusan nga gahomkag dungog paagi sa inyo pagpakig-isa
kay Cristo.

11 Dayawon siya sa iya gahom nga wala sing katapusan.
Amen.

Katapusan nga Pagpangamusta
12 Ginsulat ko sa inyo ini nga malip-ot nga sulat sa bulig

ni Silvanus. Utod ta siya kay Cristo kag masaligan gid.
Kabay pa nga paagi sa sulat nga ini napabaskog ko kamo kag
napamatud-an ko ang kaayo sang Dios sa aton. Magpabilin
kamo sa iya kaayo.

13 Ang mga tumuluo sa Babilonia‡ nagapangamusta sa
inyo. Sila parehomansa inyongaginpili sangDios. SiMarcos
nga ginakabig ko nga akon anak nagapangamusta man sa
inyo.

14 Magkamustahanay kamo nga may Kristohanon nga
paghigugma.§

* 5:5 Hul. 3:34 † 5:9 nga ang katuyuan sini dapat matuman: ukon, nga dapat
makompleto ‡ 5:13 Babilonia: Posible ang ginatumod diri amo ang Roma.
§ 5:14 Kristohanon nga paghigugma: sa literal, halok sang paghigugma
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Kabay pa nga ang kalinong* ara sa inyo, tanan kamo nga
ara kay Cristo.

* 5:14 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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Ang Ikaduha nga Sulat ni
Pedro

1Ako si Simon Pedro nga ulipon kag apostol ni Jesu-Cristo.
Nagapangamustaako sa inyonganagatuokay Jesu-Cristonga
aton Dios kag Manluluwas. Kag tungod nga siya matarong,
ang iya ginhatag sa inyo nga pribilehiyo tungod sa inyo
pagtuo parehoman sa ginhatag sa amon.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang dugang pa gid nga
grasya* kag kalinong† sa inyo padayon nga pagkilala sa Dios
nga amo si Jesus nga aton Ginoo.

Ginpili Kita sang Dios ngamangin Iyamga Anak
3Ang gahom sang Dios ang naghatag sa aton sang tanan ta

nga kinahanglanon sa pagkabuhi nga diosnon paagi sa aton
pagkilala sa iya nga nagtawag sa aton. Gintawag niya kita
paagi sa iyamakatilingala nga gahom.

4 Kag paagi man sini, ginhatagan niya kita sang bilidhon‡
gid nga mga promisa, agod paagi sa sini nga mga promisa
maambit naton ang diosnon nga kinaugali kagmalikawan ta
angmga kailigbon diri sa kalibutan ngamakaguba sa aton.

5 Gani, tinguhai gid ninyo nga idugang sa inyo pagtuo
ang maayo nga pamatasan; sa maayo nga pamatasan, ang
kaalam;

6 sa kaalam, ang pagpugong sa kaugalingon; sa pagpugong
sa kaugalingon, ang pagkamainantuson; sa pagkamainantu-
son, ang pagkadiosnon;

7 sa pagkadiosnon, ang paghigugma sa atonmga kauturan;
kag sa paghigugma sa aton mga kauturan, ang paghigugma
sa tanan.

8 Kon ini tanan ara sa inyo kag nagabugana, mangin ma-
puslanon kagmabinungahon kamo sa inyo pagkilala sa aton
Ginoong Jesu-Cristo.

9Pero ang bisan sin-o ngawala sa iya ini ngamga kinaugali
bulag sa kamatuoran; nalimtan na niya nga gintinluan na
siya sang Dios sa iya nagligad ngamga sala.

10 Gani mga kauturan, tinguhai gid nga masiguro ninyo
nga kamomatuod ngamga tinawag kagmga pinili sang Dios.
Kay kon himuon ninyo ini nga mga butang indi gid kamo
malaglag,

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:4 bilidhon: sa iban nga Bisaya, bililhon; sa English, precious
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11 kundi mangin bukas ang pagbaton sa inyo sa wala sing
katapusan nga paghari sang atonGinoo kagManluluwas nga
si Jesu-Cristo.

12Amo ina nga permi ko kamo padumdumon parte sa sini
ngamgabutang, bisannahibaluannaninyo ini kagmabakod
na kamo sa kamatuoran nga inyo nabaton.

13 Kon sa akon lang, dapat ko kamo nga padumdumon
samtang buhi pa ako.

14Kay nahibaluan ko nga indi na gid akomagdugay sa sini
nga kalibutan, tungod nga ginpahibalo ini mismo sang aton
Ginoong Jesu-Cristo sa akon.

15Gani tinguhaankongabisanwalanaako,madumduman
pa gihapon ninyo ining akonmga ginatudlo.

Nakita Namon nga si Cristo Ginpadunggan sang Dios
16 Ang amon ginsugid sa inyo parte sa gahom sang aton

Ginoong Jesu-Cristo sang diri pa siya sa kalibutan indi himo-
himo lang nga mga estorya, kundi nakita gid namon ang iya
gahom nga halin sa Dios.

17Kay sang gindayawkag ginpadunggan si Jesu-Cristo sang
Dios nga Amay, nabatian namon ang tingog sang Dios nga
makagagahom sa tanan nga nagsiling, “Amo ini ang akon
hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa iya.”§

18 Ini nga tingog nga halin sa langit nabatian namon sang
kami kaupod ni Jesus didto sa balaan nga bukid.

19Amo ina nga nagdugang pa gid ang amon pagpati samga
pagpanudlo sang mga propeta. Gani dapat pamatian ninyo
ang ila mga ginhambal, tungod nga pareho ina sang isa ka
suganganagasiga samadulomnga lugar* hasta sa adlawnga
si Cristomag-abot.† Pareho siya sang bituon sa kaagahonnga
magahatag sing kasanag sa inyo hunahuna.‡

20 Labaw sa tanan, tandai gid ninyo ini: ang tanan nga
nasulat sa Kasulatan wala naghalin sa kaugalingon nga pag-
intiendi sangmga propeta.

21Tungodngawala silanaghambalhalin sa ilakaugalingon
nga hunahuna, kundi ang Espiritu Santo amo ang nagtuytoy
sa ila sa paghambal sang pulong sang Dios.

2
Ang IndiMatuod ngamgaManunudlo sang Dios

1Peromayaramansadtonga indimatuodngamgapropeta
sa katawhan sang Israel. Amo man ina ang magakalatabo:
§ 1:17Mat. 17:5; Mar. 9:7; Luc. 9:35 * 1:19 nagasiga sa madulom nga lugar:
ukon, nagapasanag sa nadulman ngamga hunahuna. † 1:19 hasta sa adlaw nga
si Cristomag-abot: sa literal, hasta sapag-abot sangkaagahon ‡ 1:19 hunahuna:
sa literal, tagipusuon
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may magaguwa dira sa inyo nga indi matuod nga mga ma-
nunudlo sang Dios ngamagadala sang pagpanudlo ngamak-
aguba sang inyopagtuo. Indi gani silamagkilala saGinoonga
nagtubos sa ila. Gani sa labingmadali silutan sila sang Dios.

2Madamo ang magasunod sang ila pagusto nga paghimo
sang kalautan. Kag tungod sa ila, pakalainon sang mga tawo
ang kamatuoran nga aton ginasunod.

3 Ining indi matuod nga mga manunudlo sang Dios
magahimo-himo sang mga estorya para mapanguwartahan
nila kamo. Wala sila kahibalo nga madugay na sila nga
ginsentensyahan sang Dios, kagmadali na lang sila mawala.

4 Wala gani maluoy ang Dios sa mga anghel nga nag-
pakasala sadto anay, kundi ginpriso sila sa madalom gid
kag madulom nga buho, kag didto sila hasta sa adlaw sang
paghukom.

5 Wala gani niya pagkaluoyi ang mga tawo sang una
nga indi diosnon, kundi ginpabaha niya ang kalibutan kag
nagkalamatay sila tanan. Pero ginluwas niya si Noe nga
manugwali sang pagkamatarong kag ang pito niya ka kau-
pod.

6Ginsunog niya ang mga banwa sang Sodom kag Gomora
bilang silot sa makasasala nga mga tawo didto para ipakita
kon ano angmatabo samga tawo nga indi diosnon.

7 Pero ginluwas niya si Lot tungod kay matarong siya
nga tawo kag nasubuan gid sa mga ginahimo sang iya mga
kasimanwa, nga nagapagusto sa paghimo sang kalautan kag
wala sing prinsipyo nga ginasunod.

8 Adlaw-adlaw nakita kag nabatian ni Lot ang ila malain
nga mga ginahimo sang nagaestar siya kaupod nila, kag ini
nagapasakit gid permi sang iyamatarong nga balatyagon.

9Diri makita ta nga kahibalo ang Ginoo magluwas sa mga
diosnon kon mag-abot sa ila ang mga pagtilaw, kag kahibalo
man siya magsilot sa mga malain hasta mag-abot ang adlaw
sang paghukom,

10 labi na gid samga tawo ngawala nagapasakop sa iya kag
nagasunod lang sa ila mahigko ngamga handom.
Ining indimatuodngamgamanunudlo sangDiosnga akon

ginatumodmga maisog kag bugalon, kag wala sila nahadlok
mag-insulto sa gamhanan ngamga tinuga.

11 Bisan gani ang mga anghel nga mas makusog kag mas
gamhanan pa sang sa sini ngamgamanunudlo wala nagain-
sulto sa gamhanan ngamga tinuga sa ila pagsugid sa sini nga
mga tinuga sangmga akusasyon nga halin sa Ginoo.

12 Pero ini nga mga tawo nagapakalain sa mga butang nga
wala gani nila naintiendihan. Pareho sila sa mga sapat nga
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wala nagahunahuna kon ano ang ila ginahimo, kagwala sing
ibanngapalaabutonkundidakponkagpatyon. Pagalaglagon
gid ina ngamga tawo.

13Amo ina ang balos sang ila ginahimo ngamalain sa iban.
Ang ila ginakabig nga kalipay amo ang paghimo sang bisan
ano nga ila naluyagan bisan adlaw. Amo ini ang mga tawo
nga nagamansa kag nagahatag sang kahuy-anan sa inyo kon
makita sila sa inyo pagtilipon, kay nagaupod sila sa inyo sa
pagkaon pero angmatuod luyag lang nila nga dayaan kamo.

14 Kon magtulok sila sa mga babayi nagahunahuna sila
dayon sang pagpanginbabayi. Wala sila natak-i sa pag-
pakasala kag ginatentar pa nila ang mga maluya sa pagtuo
para magpakasala. Batasan na nila ang pagkadalok. Gin-
pakamalaot na sila sang Dios!

15Ginbayaannila angmatarongngamgapagpanudlo; amo
ina nga nagtalang sila. Ginsunod nila ang ginhimo ni Balaam
nga anak ni Beor nga nagpasulabi sang kuwarta. Amo ina
nga nagsugot si Balaam nga suhulan siya sa paghimo sang
malain.

16 Kag tungod kay ginlapas niya ang sugo sang Dios, gin-
saway siya sang iya donkey nga naghambal sa tingog sang
tawo, gani napunggan siya sa iya binuang kuntani nga pa-
gahimuon.

17 Ining indimatuodngamgamanunudlo sangDiospareho
sa mga tuburan nga namalhan kag sa mga panganod nga
ginapalid sang mabaskog nga hangin.* Gani gintigana na
sang Dios para sa ila ang lugar ngamadulom gid.

18Ginagamit nila ang mabinulakbulakon nga mga pulong,
pero wala sing pulos ang ila ginahambal. Paagi sa ila pag-
panudlo, nga wala kuno sing kaso kon magpagusto kita sa
pagsunod sa aton lawasnon nga kailigbon, ginatentar nila
ang mga tawo nga bag-o pa lang nakalikaw sa mga tawo nga
nagakabuhi sa sala.

19 Ginapromisa nila ang kahilwayan sa mga nagasunod
sa ila, pero sila mismo mga ulipon sang sala nga amo ang
magalaglag sa ila. Kay konmay butang nga nagakontrolar sa
imo, ulipon ka sang sina nga butang.

20 Ang mga tawo nga nakakilala na kay Ginoong Jesu-
Cristo nga aton Manluluwas nahilway na sa malain nga mga
kinaugali nga nagakontrolar sa mga tawo diri sa kalibutan.
Pero kon sa ulihi magbalik naman sila sa ila malain nga
kinaugali kag mangin ulipon naman sila sang ila mga sala,
masmanginmalain pa gid ang ila kahimtangan sang sawala
pa sila nagtuo kay Cristo.

* 2:17 Ang buot silingon, wala singmaymakuha sa ila. Wala sila sing pulos.
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21 Maayo pa nga wala na lang sila nakahibalo sang pag-
pakamatarong sangDios, sang sapagkataposnganakahibalo
sila nagtalikod sila sa mga sugo sang Dios sa ila.

22Ang ilaginahimoparehogid saginasiling sanghulubaton
nga,
“Ang ido nagakaon sang iya suka,”†

kag “Ang baboy nga bag-o lang ginpaliguan nagaligid
liwat sa lunang.”‡

3
Ang Pagbalik sang Ginoo

1Mga hinigugma, ikaduha ko na ini nga sulat sa inyo. Sa
sining duha ka sulat gintinguhaan ko nga pukawon ang inyo
matinlo nga panghunahuna paagi sa pagpadumdom sa inyo
sa pila ka butang.

2Luyag ko nga dumdumon ninyo permi ang ginsiling sang
pinili nga mga propeta sang una kag ang sugo sang aton
Ginoo kagManluluwas nga iya ginhatag sa inyo paagi samga
apostoles nga ginpadala sa inyo.

3Una sa tanan, dapat ninyo mahibaluan nga sa katapusan
nga mga inadlaw magaguwa ang mga manugyaguta nga
magahimo sang bisan ano nga luyag nila.

4Magasiling sila, “Indi bala nagpromisa si Cristo nga mag-
abalik siya? Karon, diin na bala siya? Ang amon mga
ginikanan nagkalamatay na, pero amo man gihapon ang
kahimtangan sang tanan halin pa gid sang pagtuga sang
kalibutan.”

5Hungod nga ginakalimtan sini ngamga tawo nga paagi sa
pulong sang Dios nahimo ang langit. Kag paagi man sa iya
pulong nahimo ang duta halin sa tubig kag paagi sa tubig.*

6Kag paagi man sa tubig ginpabaha niya kag ginlaglag ang
kalibutan sadto.

7 Paagi man sa pulong sang Dios, ang langit kag ang duta
nga aton nakita subong ginatigana nga sunugon. Ginatigana
niya ini sa adlawnga angmalain ngamga tawo pagahukman
kag pagalaglagon.

8Pero mga hinigugma, indi ninyo pagkalimti nga sa Ginoo
wala singkinalain ang isa kaadlawkagang isa ka liboka tuig.
Para sa iya ining duha pareho lang.

9 Suno sa ginahunahuna sang iban, nagapatumbaya ang
Ginoo sa pagtuman sang iya promisa. Pero angmatuod,wala
siya nagapatumbaya kundi nagahulat siya nga maghinulsol

† 2:22 Hul. 26:11 ‡ 2:22 lunang: sa iban nga Bisaya, lutak * 3:5 Ang buot
silingon, ang duta nagguwa sang gintingob sang Dios ang tubig sa isa ka lugar
(Gen. 1:9-10)
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angmga tawo sa ilamga sala, tungod kay indi niya luyag nga
maymawala.

10 Mabalik gid ang Ginoo, kag ina nga adlaw magaabot
pareho sang pag-abot sang makawat. Mabatian dayon nga
may nagaragubrob, kag madula ang langit.† Masunog ang
duta, kag ang tanan nga ara sa duta madula.

11 Tungod nga ang tanan madula sa sini nga paagi, dapat
magkabuhi kita nga balaan kag diosnon

12 samtang nagapaabot kita sang adlawngamagabalik ang
Dios, kag samtang ginahimo ta ang aton masarangan para
mapadali ta ang iya pagbalik. Sa sina nga adlaw, sunugon
ang langit kag madula ini, kag magakalatunaw sa kainit ang
tanan nga ara sa duta.

13Pero nagahulat kita sa ginpromisa sang Dios sa aton nga
bag-o nga langit kag bag-o nga duta, nga sa diin magatiner
ang pagkamatarong.

14 Gani mga hinigugma, samtang nagahulat kamo sa sina
ngamga butang, tinguhai ninyo ngamagkabuhi singmatinlo
sa atubangan sang Dios nga wala sing kasawayan, kag dapat
maayo ang inyo relasyon sa iya.

15Dumdumon ninyo nga ang aton Ginoo nagahatag pa gid
sing kahigayunan sa mga tawo para maluwas sila. Amo ina
nga wala pa siya magbalik. Indi bala nga amo man ini nga
mga butang ang ginsiling sang aton pinalangga nga utod nga
si Pablo sa iya sulat sa inyo, suno sakaalamngaginhatag sang
Dios sa iya?

16 Kag amo man ini ang iya ginasambit sa tanan niya nga
mga sulat. Kon sa bagay may mga ginsulat siya nga mabud-
lay intiendihon. Gani may mga tawo nga maluya ang ila
pagtuo kag wala kahibalo sang kamatuoran, nga nagahatag
sang sala nga kahulugan sa sini nga mga ginsulat ni Pablo.
Kag amo man ini ang ila ginahimo sa iban nga parte sang
Kasulatan. Gani sila mismo ang nagadala sang kalaglagan sa
ila kaugalingon.

17Peromga hinigugma, madugay na ninyo ini nahibaluan.
Gani mag-andam kamo para indi kamo pagpatalangon sang
sala nga mga pagpanudlo sining mga tawo nga wala sing
husto nga prinsipyo nga ginasunod. Kay kon magsunod
kamo sa ila, madula ang inyo mabakod nga kahimtangan sa
Dios.

18 Ang inyo himuon, magpadayon kamo sa pagtubo sa
kaayo kag kaalam nga halin sa aton Ginoo‡ kag Manluluwas
† 3:10 ang langit: buot silingon, ang adlaw, bulan, kag ang mga bituon ‡ 3:18
sa kaayo kag kaalamnga halin sa atonGinoo: ukon, sa kaalamnga ginahatag sang
aton Ginoo
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nga si Jesu-Cristo. Siya ang dapat ta dayawon subong kag
hasta san-o! Amen.
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Ang Nahauna nga Sulat ni
Juan

Ang Pulong nga Nagahatag sang Kabuhi nga Wala sing
Katapusan

1Ginapahayag namon sa inyo ang parte sa iya nga ara na
ngadaanhalinpasangginsuguran. Nabatiannamonsiyakag
nakita mismo sang amon mga mata, kag nakauyat pa gani
kami sa iya. Siya amo ang Pulong sang Dios nga nagahatag
sang kabuhi ngawala sing katapusan.

2 Siya nga ginahalinan sang kabuhi nga wala sing katapu-
san nagpakita, kag nakita namon siya. Ginapamatud-an kag
ginasugid namon siya sa inyo. Kaupod siya sang Amay, pero
subong nagpakita siya sa amon.

3Ginasugid namon sa inyo ang amon nakita kag nabatian
paramay pag-isa kita kaupod saDios ngaAmay kag kay Jesu-
Cristo nga iya Anak.

4Gani ginasulat namon ini sa inyo paramanginmalipayon
gid kita.*

Ang Pagkabuhi sa Kasanag
5 Amo ini ang amon nabatian nga gintudlo ni Jesu-Cristo

kag amo man ini ang amon ginasugid sa inyo, nga ang Dios
kasanag kag wala gid sing kadudulman sa iya.

6 Gani kon magsiling kita nga nagapakig-isa kita sa Dios,
peronagakabuhi kita sa kadudulman, nagabutig kita, tungod
kay wala kita nagakabuhi suno sa kamatuoran.

7 Pero kon nagakabuhi kita sa kasanag, subong nga ang
Dios kasanag, may pag-isa kita, kag ang dugo ni Jesus nga
Anak sang Dios nagatinlo sa aton sa tanan ta nga sala.

8 Kon magsiling kita nga wala kita sing sala, ginadayaan
ta lang ang aton kaugalingon, kag wala kita kahibalo sang
kamatuoran.

9 Pero kon ituad ta sa Dios ang aton mga sala, masaligan
siya sa pagpatawad sang aton mga sala kag sa pagtinlo sa
tanan tangakalainan. Himuonniya ini tungodngamatarong
siya.

10Kon magsiling kita nga wala kita nakasala, ginahimo ta
angDios nga butigon, kagwala kita kahibalo sang iya pulong.

* 1:4 kita: ukon, kami. Sa iban ngamga kopya sang Griego, kamo.
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2
1Ginasulatan ko kamo nga akonmga anak, para indi kamo

magpakasala. Perokonmayarangamakasala,maynagapak-
itluoy sa Amay para sa aton, kag siya amo si Jesu-Cristo nga
amo angmatarong.

2 Ang iya kaugalingon mismo ang iya ginhalad bilang
bayad para sa atonmga sala, kag indi lang para sa aton kundi
paraman samga sala sangmga tawo sa bilog nga kalibutan.

3 Nasiguro ta gid nga kilala ta ang Dios kon ginatuman ta
ang iyamga sugo.

4 Ang nagasiling nga kilala niya ang Dios, pero wala siya
nagatuman sang iya mga sugo butigon, kag ang kamatuoran
wala sa iya.

5 Pero ang tawo nga nagatuman sang pulong sang Dios,
matuodngawalana singkulang sa iya ang gugma sangDios.*
Kag sa sini masiguro ta nga kita ara sa Dios:

6 ang nagasiling nga siya ara sa Dios kinahanglan magk-
abuhi pareho kay Jesu-Cristo.

7Mga hinigugma, indi bag-o nga sugo ining ginasulat ko sa
inyo nga maghigugmaanay kamo. Daan na ini nga sugo nga
nabatian ninyo kag ginbaton sugod sang nagtuo kamo.

8 Pero makasiling man kita nga ini nga sugo bag-o, kay
ang kadudulman nagataliwan kag ang matuod nga kasanag
nagasilak na, kag ang kamatuoran sini nakita sa kabuhi ni
Cristo kag sa inyoman.

9 Ang nagasiling nga siya ara sa kasanag, pero wala na-
gahigugma sa iya utod, ina nga tawo ara pa sa kadudulman.

10Ang tawo nga nagahigugma sa iya utod nagapadayon sa
pagkabuhi sa kasanag, kagwala sing bisan ano sa iya kabuhi
ngamangin kabangdanan sang pagpakasala sang iban.

11 Pero ang tawo nga wala nagahigugma sa iya utod ara
sa kadudulman. Nagalakat siya sa kadudulman kag wala
kahibalo kon diin siya nagapakadto, tungod kay ginabulag
siya sang kadudulman.
12Nagasulat ako sa inyo, mga anak,

kay ginpatawad na kamo sang Dios
sa inyomga sala tungod kay Cristo.

13Nagasulat ako sa inyo, mga amay,
tungod kay nakilala na ninyo siya,
nga ara na nga daan halin pa sang ginsuguran.
Nagasulat man ako sa inyo,
mga pamatan-on nga lalaki,
kay nadaog na ninyo si Satanas.

* 2:5 wala na sing kulang sa iya ang gugma sang Dios: ukon, wala na sing kulang
ang iya gugma sa Dios.
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14Nagasulat ako sa inyomga anak,
kay nakilala na ninyo ang Dios nga Amay.
Nagasulat ako sa inyo, mga amay,
tungod kay nakilala na ninyo siya,
nga ara na nga daan halin pa sang ginsuguran.

Nagasulat man ako sa inyo,
mga pamatan-on nga lalaki,
kaymabakod kamo sa inyo pagtuo.
Ginatuman ninyo ang pulong sang Dios kag nadaog na
ninyo si Satanas.

15 Indi ninyo paghigugmaa ang kalibutan ukon ang kalibu-
tanon nga mga butang. Kon ginahigugma ninyo ang kalibu-
tan, wala kamo nagahigugma sa Amay.

16 Kay ang tanan nga kalibutanon nga ginahandom sang
tawhanon nga balatyagon, nga ginakawilihan sang mga
mata, kag ginapabugal sang kabuhi, wala nagahalin sa Amay
kundi sa kalibutan.

17 Ining kalibutan kag ang tanan nga butang diri nga gina-
handom sang mga tawo magataliwan, pero ang nagatuman
sang kabubut-on sang Dios nagakabuhi hasta san-o.

Ang Anti-Cristo
18 Mga anak, nakabati na kamo nga magaabot ang anti-

Cristo. Kag kon mag-abot na siya, malapit na kita sa kata-
pusan nga mga inadlaw. Bisan gani subong madamo na ang
mga anti-Cristo, gani nahibaluan ta nga malapit na kita sa
katapusan ngamga inadlaw.

19 Ini sila naghalin sa aton, pero indi ta sila matuod nga
kaupod. Kay kon sila aton gid man kaupod, nagpabilin
kuntani sila sa aton. Pero naghalin sila, kag ini nagapakilala
nga indi ta sila matuod nga kaupod.

20 Pero kamo ginhatagan ni Cristo sang Espiritu Santo.†
Amo ina nga kamo tanan nakahibalo sang kamatuoran.

21 Gani nagasulat ako sa inyo, indi tungod kay wala
kamo kahibalo sang kamatuoran, kundi tungod kay kamo
nakahibalo na, kag nahibaluan man ninyo nga wala sing
kabutigan nga nagahalin sa kamatuoran.

22 Sin-o ang butigon? Siya nga nagasiling nga si Jesus indi
amoangCristo. Amo ini anganti-Cristo, angnagapanginwala
sang Amay kag sang Anak.

23 Ang nagapanginwala sang Anak wala sa iya ang Amay,
pero ang nagakilala sang Anak ara sa iya ang Amay.

† 2:20 kamo ginhatagan ni Cristo sang Espiritu Santo: sa literal, ginhaplas kamo
sang Balaan
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24 Gani indi gid ninyo pagkalimtan ang mga gintudlo sa
inyo sugod sang nagtuo kamo. Kon ginatuman ninyo ini,
magapabilin kamo sa pagpakig-isa sa Anak kag sa Amay.

25 Kag ang ginapromisa ni Cristo sa aton amo ang kabuhi
nga wala sing katapusan.

26Nagasulat ako sini sa inyo para paandaman kamo parte
sa mga tawo nga gusto magpatalang sa inyo.

27Konparte sa inyo, ang Espiritu Santo‡nga nabatonninyo
halin kay Cristo nagapabilin sa inyo, gani indi kinahanglan
nga tudluanpakamo sang ibanngamga tawo. Kay angEspir-
itu Santo amo ang nagatudlo sa inyo sang tanan nga butang,
kag ang iya ginatudlo matuod kag indi butig. Gani, pareho
sang iya ginsiling sa inyo, magpabilin kamo kay Cristo.

28Mgaanak,magpabilin kamo sa iya, para indi kitamagka-
hadlok ukonmagpanago sa kahuya konmag-abot na siya.

29Nahibaluan ninyo nga si Cristo matarong, gani makasig-
uro gid kamo nga ang tanan nga tawo nga nagahimo sang
matarongmga anak sang Dios.

3
MgaAnak sang Dios

1Hunahunaa ninyo kon daw ano ka dako ang paghigugma
sang Amay sa aton! Ginatawag niya kita nga iya mga anak.
Matuod gid nga kita iya mga anak. Gani wala nakakilala sa
atonangmga tawodiri sakalibutan tungodkaywalamansila
nakakilala sa Dios.

2 Mga hinigugma, karon mga anak na kita sang Dios.
Pero wala pa mapahayag kon mangin ano gid kita sa ulihi.
Nahibaluan tangakonmag-abot na si Cristomanginkaangay
kita sa iya, kaymakita ta gid kon sin-o gid siya.

3 Gani ang tagsa-tagsa nga may ara sini nga paglaom kay
Cristo dapatmagkabuhi singmatinlo subong nga ang kabuhi
ni Cristo matinlo.

4 Ang bisan sin-o nga nagapakasala nagalapas sang mga
sugo sangDios, kay ang sala amoangpaglapas sangmga sugo
sang Dios.

5 Nahibaluan ninyo nga si Cristo nga wala gid sing sala
nagkadto diri sa kalibutan sa pagkuha sang atonmga sala.

6 Gani ang mga tawo nga nagakabuhi kay Cristo wala
nagapadayon sa pagpakasala. Pero ang bisan sin-o nga naga-
padayon sa pagpakasalawala gidmakakita ukonmakakilala
sa iya.

‡ 2:27 Espiritu Santo: sa literal, paghaplas
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7Mga anak, indi kamo magtugot nga patalangon ni bisan
sin-o! Ang tawo nga nagahimo sing matarong nagapakilala
nga siyamatarong, subong nga si Cristo matarong.

8Pero ang tawo nga nagapadayon sa pagpakasala, iya sang
yawa, kay ang yawa nagapakasala halin pa sang ginsuguran.
Tungod sina, ang Anak sang Dios nagkadto diri sa pagguba
sang ginahimo sang yawa.

9Ang tawo nga nangin anak sang Dios wala nagapadayon
sa pagpakasala, kay ang kinaugali sang Dios ara na sa iya.
Kag tungod nga ang Dios amo ang iya Amay, indi na siya
makapadayon sa pagpakasala.

10 Sa sini makilala kon sin-o gid ang mga anak sang Dios
kag kon sin-o ang mga anak sang yawa: Ang tawo nga wala
nagahimo sang matarong ukon wala nagahigugma sa iya
utod indi anak sang Dios.

Maghigugmaanay Kita
11 Amo ini ang pagpanudlo nga inyo nabatian sugod sang

nagtuo kamo: dapat gid kita maghigugmaanay.
12 Indi kita dapat magsunod kay Cain. Sakop siya ni Sa-

tanas, gani ginpatay niya ang iya utod. Pero ngaa ginpatay
gid niya ang iya utod? Kay ang mga binuhatan sang iya utod
matarong kag ang iyamalain.

13Gani mga kauturan, indi kamomagkatingala kon ginad-
umtan kamo sangmga tawo diri sa kalibutan.

14 Nahibaluan ta nga ginsaylo kita halin sa kamatayon
pakadto sa kabuhi tungod nga ginahigugma ta ang atonmga
kauturan. Ang wala nagahigugma ara pa sa kamatayon.

15 Ang tawo nga wala nagahigugma sa iya utod manug-
patay. Kag nahibaluan ninyo nga wala sing manugpatay nga
may kabuhi nga wala sing katapusan.

16 Sa sini nahibaluan ta ang matuod nga paghigugma:
ginhatagni Jesus ang iya kabuhi para sa aton. Gani kita dapat
manmaghatag sang aton kabuhi para sa atonmga kauturan.

17Konmaayoangatonpangabuhi perowala kitanagabulig
bisannakita ta nga ginapigaduhan ang atonutod,makasiling
bala kita nga ang gugma sang Dios ari sa aton?

18Mga anak, indi lang kita maghambal nga nagahigugma
kita, kundi ipakita ta sa aton mga ginahimo nga matuod nga
nagahigugma kita.

19Sa sini nga paagi, nahibaluan ta nga ara kita sa kamatuo-
ran, kag sarang na kita makaatubang sa Dios nga wala sing
kahadlok
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20 bisan kon ginasuknaan* kita sang aton konsensya. Kay
nahibaluan ta nga angDios labawpa sang sa aton konsensya,
kag nahibaluan niya ang tanan.

21Mgahinigugma, konwala na kita ginasuknaan sang aton
konsensya, masmay kaisog kita sa pagpalapit sa Dios.

22Kagbisananoangatonpangayuonsa iyamabaton ta, kay
ginatuman ta ang iyamga sugo kag ginahimo ang iya luyag.

23 Amo ini ang iya sugo: magtuo kita sa iya Anak† nga si
Jesu-Cristo, kag maghigugmaanay kita suno sa iya sugo sa
aton.

24 Ang tawo nga nagatuman sang mga sugo sang Dios
nagakabuhi sa Dios, kag ang Dios nagakabuhi sa iya.
Nahibaluan ta nga ang Dios nagakabuhi sa aton paagi sa iya
Espiritu nga iya ginhatag sa aton.

4
Ang Espiritu sang Dios kag ang Espiritu sang Anti-Cristo

1Mga hinigugma, indi kamomagdali-dali pati samga tawo
nga nagasiling nga ang ila ginatudlo halin sa Espiritu Santo,
kundi usisaon ninyo anay kon bala ang ila ginatudlo halin sa
Dios ukon indi. Kay madamo na nga indi matuod nga mga
propeta ang naglalapta sa bilog nga kalibutan.

2 Sa sini nga paagi mahibaluan ninyo nga ang espiritu nga
ara sa ila iya gid sang Dios: kon nagakilala sila nga si Jesu-
Cristo nagpakatawo, ang Dios ang nagsugo sa ila.

3 Pero ang wala nagakilala nga si Jesus nagpakatawo, ang
nagsugo sa iya indi ang Dios kundi ang espiritu sang anti-
Cristo. (Nabatian na ninyo nga magaabot ini kag ari na ini
sa kalibutan.)

4 Pero mga anak ko, kamo iya sang Dios, kag gindaog na
ninyo ang indi matuod nga mga propeta; kay ang Espiritu
Santo nga ara sa inyo mas gamhanan pa sang sa kay Satanas
nga nagagahom samga tawo sang kalibutan.

5 Ining indi matuod nga mga propeta iya sang kalibutan,
gani ang mga butang nga iya sang kalibutan amo ang ila
ginasugid, kag ang mga tawo sang kalibutan nagapamati sa
ila.

6Pero kitamga anak sangDios. Angmga nagakilala sa Dios
nagapamati sang aton ginatudlo, pero ang wala nagakilala
sa Dios wala nagapamati sa aton. Gani sa sini nga paagi
mahibaluan takon sin-o angnagatudlo sangkamatuorannga
halin sa Espiritu sang Dios kag kon sin-o ang nagatudlo sang
kabutigan nga halin sa iban nga espiritu.*

* 3:20 ginasuknaan: sa iban nga Bisaya, ginasukmaan † 3:23 sa iya Anak:
sa literal, sa ngalan sang iya Anak * 4:6 mahibaluan ta…espiritu: sa literal,
mahibaluan ta ang espiritu sang kamatuoran kag ang espiritu sang kabutigan.
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Ang Dios Gugma
7 Mga hinigugma, maghigugmaanay kita kay ang gugma

halin sa Dios. Ang nagahigugma anak sang Dios, kag nakaki-
lala sa Dios.

8Ang wala nagahigugma wala nakakilala sa Dios, kay ang
Dios gugma.

9 Ginpakita sang Dios ang iya gugma sa aton paagi sa
iya pagpadala sang iya bugtong nga Anak diri sa kalibutan,
agod paagi sa iya makabaton kita sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

10Amo ini angmatuod nga paghigugma: indi nga kita ang
naghigugma sa Dios, kundi ang Dios amo ang naghigugma
sa aton, gani ginpadala niya ang iya Anak bilang halad para
mabayaran ang atonmga sala.

11Mga hinigugma, kon amo ini ang paghigugma sang Dios
sa aton, dapat man kita maghigugmaanay.

12 Wala pa gid sing tawo nga nakakita sa Dios. Pero kon
nagahigugmaanay kita, angDios nagakabuhi sa aton kag ang
iya gugmawala na sing kulang sa aton.

13Nasiguro ta nga kita ara sa Dios kag ang Dios ari sa aton,
kay ginhatag niya sa aton ang iya Espiritu.

14 Nakita namon kag nagasugid kami nga ginpadala sang
Amay ang iya Anak bilangManluluwas sang kalibutan.

15 Ang bisan sin-o nga nagasiling nga si Jesus Anak sang
Dios, ang Dios ara sa iya, kag siya ara sa Dios.

16 Nakahibalo na kita sang gugma sang Dios kag nagatuo
nga kita ginahigugma niya.
Ang Dios gugma. Kag ang nagakabuhi nga may

paghigugma, ara sa Dios, kag ang Dios ara sa iya.
17 Ini nga gugma ginakompleto sa aton hasta nga wala na

sing kulang, para indi na kita magkahadlok sa adlaw sang
paghukom, kay ang aton kabuhi diri sa kalibutan pareho
sang pagkabuhi ni Cristo.

18 Kon nagahigugma kita wala kita nahadlok sa sina nga
paghukom. Ang gugma nga wala sing kulang nagakuha sang
sina nga kahadlok. Ang tawo nagakahadlok tungod nga
nagahulat siya nga silutan, kay kulang pa ang iya nga gugma.

19Nagahigugma kita sa Dios† tungod kay siya amo ang una
nga naghigugma sa aton.

20Ang nagasiling nga siya nagahigugma sa Dios, pero wala
nagahigugma sa iya utod, ina nga tawo butigon. Kay kon ang
iya utod mismo nga iya makita indi niya mahigugma, paano
siyamakahigugma sa Dios nga indi niyamakita?
† 4:19 sa Dios: ukon kag sa isa kag isa
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21Gani amo ini ang sugonga ginhatag sa atonni Cristo: ang
tawo nga nagahigugma sa Dios dapat man nga maghigugma
sa iya utod.

5
Ang Pagtuo, Pagtuman, kag ang Pagdaog

1Ang bisan sin-o nga nagatuo nga si Jesus amo ang Cristo,
anak sang Dios. Kag ang bisan sin-o nga nagahigugma sa
ginikanan nagahigugmaman sa iya anak.

2Kagnahibaluan tangaginahigugma taangmgaanak sang
Dios kon nagahigugma kita sa Dios kag nagatuman sang iya
mga sugo.

3 Kay nagahigugma kita sa Dios kon nagatuman kita sang
iya mga sugo. Kag ang iya mga sugo indi gid man mabudlay
tumanon.

4 Kay ginadaog sang tagsa ka anak sang Dios ang kalibu-
tan.* Ginadaog niya ini paagi sa pagtuo.

5Gani sin-obala angmakadaog sakalibutan? Ang tawonga
nagatuo nga si Jesus amo ang Anak sang Dios.

6 Ang nag-abot nga si Jesu-Cristo ginpamatud-an nga siya
amo gid ang Anak sang Dios paagi sa tubig sang iya pag-
pabautiso kag paagi man sa dugo sang iya kamatayon. Indi
lang sa tubig kundi paagi sa tubig kag dugo. Kag ini nga
butang ginapamatud-an man sang Espiritu Santo sa aton,
kag nahibaluan ta nga matuod ang iya ginasiling kay siya
kamatuoran.

7Gani may tatlo nga nagapamatuod†parte kay Jesus:
8 ang Espiritu Santo, ang tubig sang iya pagpabautiso, kag

ang dugo sang iya kamatayon. Kag ining tatlo nagaugyon.
9 Nagapati kita sa pagpamatuod sang mga tawo. Pero

mas masaligan pa gid ang pagpamatuod sang Dios, kag siya
mismo ang nagpamatuod nga si Jesus iya Anak.

10AngnagatuosaAnaksangDiosnagapati sapagpamatuod
sang Dios. Pero ang wala nagapati sa pagpamatuod sang
Dios nagahimo sa Dios nga butigon, kay wala siya nagapati
sa pagpamatuod sang Dios parte sa iya Anak.

11 Kag amo ini ang ginapamatuod sang Dios: nga kita
ginhatagan niya sing kabuhi nga wala sing katapusan, kag
ining kabuhi ara sa iya Anak.

12Ang bisan sin-o nga ara sa iya ang Anakmay kabuhi nga
walasingkatapusan. Perokonwala sa iyaangAnak sangDios
wala siya sing kabuhi ngawala sing katapusan.
* 5:4 ang kalibutan: buot silingon, angmga butang diri sa kalibutan nga kontra sa
Dios. † 5:7 Sa pila kamga ulihi ngaGriego nga kopyamay sugponnga, sa langit:
Ang Amay, ang Pulong, kag ang Espiritu Santo, kag ining tatlo isa. Kag may tatlo
nga nagapamatuod sa duta.
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Ang Kabuhi ngaWala sing Katapusan
13Ginasulat ko ini sa inyo, kamo nga nagatuo sa Anak sang

Dios,‡ para mahibaluan ninyo nga may kabuhi kamo nga
wala sing katapusan.

14Kag may pagsalig kita sa pagpalapit sa Dios kay nagatuo
kita nga pamatian niya ang bisan ano nga aton pangayuon
suno sa iya kabubut-on.

15Kag kon nahibaluan ta nga nagapamati ang Dios sa aton
konmagpangayo kita sa iya, nahibaluan taman nga nabaton
na naton ang bisan ano nga aton ginapangayo sa iya.

16 Kon makita ninyo ang inyo utod nga nagahimo sang
sala nga indi ikamatay, pangamuyui ninyo siya kag ang
Dios magahatag sa iya sang kabuhi. Ini para lang sa mga
nakahimo sang sala nga indi ikamatay. May sala nga ika-
matay. Wala ako nagasiling nga pangamuyuan ninyo ang
tawo nga nakahimo sini nga sala.

17 Ang tanan nga buhat nga indi matarong sala. Pero
may ara nga sala nga indi magaresulta sang espiritual nga
kamatayon.

18Nahibaluan ta ngawala sing tawo nga nangin anak sang
Dios nga nagapadayon sa pagpakasala, kundi ginatipigan
siya sangAnak sangDios, gani indi siyamatandogni Satanas.

19 Ining bilog nga kalibutan ara sa idalom sang gahom ni
Satanas, pero nahibaluan ta nga kita iya na sang Dios.

20 Kag nahibaluan ta nga nagkadto diri sa kalibutan ang
Anak sang Dios, kag ginhatagan niya kita sing pag-intiendi
paramakilala taangmatuodngaDios. Kagarakita samatuod
nga Dios, sa iya Anak nga si Jesu-Cristo.§ Siya amo ang
matuod nga Dios kag ang kabuhi nga wala sing katapusan.

21Gani mga anak, maglikaw kamo samga dios-dios.

‡ 5:13 saAnak sangDios: sa literal, sa ngalan sangAnak sangDios § 5:20 sa iya
Anak nga si Jesu-Cristo: ukon, tungod nga kita ara sa iya Anak nga si Jesu-Cristo.
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Ang Ikaduha nga Sulat ni
Juan

1 Ako nga manugdumala sang mga tumuluo nagapanga-
musta sa imo bilang babayi nga pinili sang Dios kag sa imo
mga anak. Ginahigugma ko kamo sa kamatuoran, kag indi
lang ako kundi ang tananmannga nakakilala sang kamatuo-
ran.

2Ginahigugma namon kamo tungod sang kamatuoran nga
aton nabaton, kag ina nga kamatuoran magapabilin sa aton
hasta san-o.

3 Kabay pa nga magapabilin sa aton ang grasya,* kaluoy,
kag kalinong† nga halin sa Dios nga Amay kag kay Jesu-Cristo
nga iya Anak samtang nagakabuhi kita suno sa kamatuoran
kag gugma.

Ang Kamatuoran kag ang Gugma
4Nalipaygidakosangpagkahibalokongamaymgaanakka

nga nagasunod sa kamatuoran, suno sa ginsugo sa aton sang
Dios nga Amay.

5 Gani, nagapangabay ako sa imo nga maghigugmaanay
kita tanan. Ining akon ginasulat sa imo indi bag-o nga sugo,
kundi amo ini ang sugo nga ginhatag sa aton sugod sang
nagtuo kita.

6 Ang gugma makita sa aton kon ginatuman ta ang mga
sugo sang Dios. Kag ang iya sugo nga inyo nabatian sugod
sang nagtuo kamo amo ini: dapat magkabuhi kamo ngamay
paghigugma.

7 Importante ini, kay madamo na nga mga manugpatalang
ang naglalapta sa kalibutan. Ini nga mga tawo wala nagaki-
lala nga si Jesu-Cristo nagpakatawo. Amo ini ang mga tawo
ngamanugpatalang kagmga anti-Cristo.

8 Gani mag-andam gid kamo para indi madula ang inyo
ginpangabudlayan, kundi makabaton kamo sang kompleto
nga padya.

9Ang wala nagasunod samga pagtulun-an ni Cristo, kundi
nagatudlo sang sobra pa sini, wala sa iya ang Dios. Pero ang
nagasunod sa sina ngamgapagtulun-an, ara sa iya angAmay
kag ang Anak.

10Gani konmaymagkadto sa inyo nga wala nagadala sang
mga pagtulun-an ni Cristo, indi ninyo siya pagbatuna sa inyo
balay, kag indi siya pagsapaka.

* 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:3 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan
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11 Kay ang tawo nga nagasapak sa mga pareho sina na-
gakaumid sa kalautan nga ila ginahimo.

12Madamo pa kuntani ang akon isugid sa inyo, pero indi
ko na lang pag-isulat, kay nagalaom ako nga makabisita
man ako dira kag makapakig-estorya sa inyo para mangin
malipayon gid kita.

13 Nagapangamusta sa imo ang mga anak sang imo utod
nga babayi nga isa man sangmga pinili sang Dios.
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Ang Ikatlo nga Sulat ni
Juan

1 Ako nga manugdumala sang mga tumuluo nagapanga-
musta sa imo, Gaius, nga akon ginahigugma sa kamatuoran.

2Hinigugma, kabay pa nga maayo ang imo lawas kag ang
imo kahimtangan dira, subong nga nahibaluan kongamaayo
ang imo espiritual nga kahimtangan.

3Nalipay gid ako sang pag-abot diri sang pila ka kauturan
naton nga nagsugid nga matutom ka gid sa kamatuoran,
subong nga nagakabuhi ka suno sa sini nga kamatuoran.

4 Wala na sang makahatag kalipay sa akon nga sobra pa
sang mabatian ko nga ang akon mga anak sa pagtuo nagak-
abuhi suno sa kamatuoran.

5 Hinigugma ko nga Gaius, masaligan ka gid matuod, kay
ginaatipan mo gid ang mga kauturan nga nagaagi dira bisan
pa indi mo sila kilala.

6 Ginsugiran nila ang iglesya diri parte sang imo
paghigugma nga ginpakita sa ila. Kon mahimo, pag-abot
nila dira sa inyo, buligan mo sila sa paagi nga malipay ang
Dios, paramakapadayon sila sa ila paglakat.

7 Kay nagapanglakaton sila sa pagtudlo parte kay Cristo,
kagwala gid sila nagabaton sing bulig halin samga tawo nga
wala nagakilala sa Dios.

8 Gani kita nga mga tumuluo dapat gid magbulig sa mga
tawo nga pareho nila para may parte man kita sa ila pag-
pangabudlay para sa kamatuoran.

9Ginsulatan ko ang iglesya dira, pero si Diotrefes nga gusto
magpangulo sa inyo indi magpamati sa amon.

10 Gani sa pag-abot ko dira isugid ko sa inyo ang tanan
niya nga ginahimo, tungod nga tama kalain sang iya mga
ginapanghambal nga butig parte sa amon. Kag indi lang ina,
kundi indi man niya pagbatunon ang aton mga kauturan
nga nagaagi dira. Ginapunggan pa niya kag ginapahalin sa
iglesya ang gusto magbaton sa ila.

11 Hinigugma ko nga Gaius, indi pagsunda ang malain
nga ginahimo sang sina nga tawo. Sunda ang maayo. Ang
nagahimosangmaayo iya sangDios, peroangnagahimosang
malain wala makakilala sa Dios.

12 Tan-awa si Demetrius. Ang tanan nga tumuluo naga-
sugid ngamaayo siya nga tawo, kagmakita sa iya kabuhi nga
nagasunod siya sa kamatuoran. Kami nagapamatuod man
nga maayo siya nga tawo, kag nahibaluan mo nga matuod
ang amon ginasugid.
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13Madamo pa kuntani ang akon isugid sa imo, pero indi ko
na lang pag-isulat.

14 Maestoryahanay lang kita ugaling kon mag-abot ako
dira, kaynagalaomakongamakakitaaykita sa labingmadali.

15 Kabay pa nga maayo ang imo kahimtangan. Ang mga
abyan diri nagapangamusta sa imo. Ipaabot mo man ang
akon pagpangamusta sa tagsa-tagsa naton ka abyan dira.



Judas 1 634 Judas 7

Ang Sulat ni
Judas

1Ako si Judasngautodni Santiagokaguliponni Jesu-Cristo.
Nagapangamusta ako sa inyo ngamga tinawag sangDios nga
mangin iya, kamo nga ginahigugma sang Dios nga Amay kag
ginatipigan ni Jesu-Cristo.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang dugang pa gid nga
kaluoy, kalinong,* kag gugma sang Dios.

Ang IndiMatuod ngamgaManunudlo sang Dios
3Mgahinigugma, gustokogidkuntaningamagsulat sa inyo

parte sa kaluwasan nga aton nabaton, ugaling naghunahuna
ako nga mas kinahanglan gid nga sulatan ko kamo para
paisugon sa pagpamatok sa mga tawo nga buot magbaylo
sangmga pagpanudlo parte sa aton pagtuo. Ini ngamga pag-
panudlo ginhatag sang Dios sa aton nga iya mga katawhan
kag dapat indi gid pagbayluhan.

4Ginasulatan ko kamo sini tungod nga may mga tawo nga
sa sekreto nakaintra dira sa inyo. Indi sila diosnon kag
ginabayluhan nila ang matuod nga mga pagpanudlo parte
sa grasya sang aton Dios para makapagusto sila sa paghimo
sang kalautan.† Ginapanginwala nila si Jesu-Cristo nga amo
lamang ang aton Agalon kag Ginoo. Nasulat na sang una pa
nga ini sila magabaton sang silot.

5 Bisan nahibaluan na ninyo, gusto ko pa gid nga padum-
dumon kamo nga ginluwas sang Ginoo ang iya katawhan sa
duta sang Egypt, pero sang ulihi ginpamatay niya ang iban sa
ila tungod nga wala sila magtuo sa iya.

6 Dumduma man ninyo ang mga anghel nga wala nagpa-
bilin sa ila katungdanan sadto, kundi ginbayaan nila ang ila
lugar. Amo ato nga gin-gapos sila sangDios sangmga kadena
nga indi mabugto kag ginbutang sa madalom nga lugar nga
madulomgidhasta sapag-abot sangadlawnga sentensyahan
sila sang Dios.

7 Dumduma man ninyo ang mga tawo sa Sodom kag
Gomora kag samga banwa sa palibot nila. Nagpakasalaman
sila pareho sangmga anghel. Kay luyag nila ngamagpakighi-
lawas sa indi nila kapareho. Atong silot sa ila sa kalayo
nagapaandam sa tanan nga sa ulihi nga mga inadlaw may
silot ngawala sing katapusan sa kalayo nga indi gidmapatay.
* 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan † 1:4 Nagapati sila nga wala
sing kaso bisan mahigko ang aton mga ginahimo, kay maluluy-on ang Dios, gani
patawaron niya kita.
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8 Amo man sa sini nga mga tawo nga akon ginasiling nga
nakaintranadira sa inyo. Maymgadamgo silanganagatulod
sa ila sa pagpakasala kontra sa ila kaugalingon nga lawas.
Kag tungod man sa ila mga damgo nga ini, indi sila mag-
pasakop saGinoo kag ginapakalain nila bisan ang gamhanan
ngamga tinuga.

9 Bisan pa gani si Micael nga pangulo nga anghel wala
naghimo sang pareho sina. Kay sang pagbaisay nila sang
yawa kon sin-o sa ila ang magkuha sang bangkay ni Moises,
wala siya nagpangahas nga sentensyahan ang yawa nga
silutan sa iya pag-insulto kayMoises. Ang ginsiling lang niya,
“Ang Ginoo angmagsabdong sa imo!”

10Pero ina ngamga tawo nagapakalain samga butang nga
wala nila maintiendihan. Pareho sila sa mga sapat nga wala
nagahunahuna, kaywala sila sing iban nga ginasunod kundi
ang ila kinaandan nga mga balatyagon, nga amo man ang
nagalaglag sa ila.

11 Kaluluoy sila! Kay ginasunod nila ang pamatasan
ni Cain. Kag ginasunod man nila si Balaam, kay bisan
nahibaluan nila nga malain ang ila ginahimo sige pa gid ang
ila himo tungod sang ila sobra nga handom sang kuwarta.
Pareho man sila kay Kora nga nagrebelde sa Dios, gani pa-
gasilutanman sila kaangay niya.

12 Inangamga tawonagaguba‡ sa inyopagtiponsapagkaon
bilangmag-ulutodkayCristo. Kaynagapagusto lang silakaon
kag inomkagwala sila nahuya. Ang ila lang kaugalingon ang
ila ginahunahuna. Pareho sila sa panganod nga ginapalid
sang hangin kag wala nagadala sing ulan. Pareho man
sila sang kahoy nga wala nagapamunga bisan sa tion nga
inugpamunga, kay gin-gabot sila kag patay na gid.

13 Pareho sila sa mabaskog nga balod, kag kon paano nga
makita ang bukal nga nagaguwa sa mga balod, makita man
ang ila mga binuhatan nga makahuluya. Pareho sila sa mga
bituon nga nagtalang. Gani may lugar nga madulom gid nga
ginatigana para sa ila. Kag didto sila hasta san-o.

14 Si Enoc nga ikaanom nga kaliwat halin kay Adan nag-
propesiya na parte sa ila. Nagsiling siya, “Magaabot ang
Ginoo kaupod sang iya linibo ngamga anghel

15 sa paghukom sa tanan, kag sa pagsilot sang mga indi
diosnon tungod sang ila indi diosnon nga mga binuhatan,
kag tungod sangmalainngamgapulongngaginahambalnila
kontra sa iya.”

16 Ini nga mga tawo nga nagakontra sa kamatuoran permi
lang nagareklamo. Indi sila kontento sa ila kahimtangan,
‡ 1:12 nagaguba: ukon, nagadagta



Judas 17 636 Judas 25

ginasunod lang nila ang ila kaugalingon nga mga handom,
mga tikalon sila, kag ginainto nila ang iban paramakuhanila
ang ila gusto.

Mga Pahanumdom kagmga Bilin
17 Pero mga hinigugma, dumduma ninyo ang ginsiling sa

inyo sadto sangmga apostoles sang atonGinoong Jesu-Cristo.
18 Indi bala nagsiling sila, “Sa ulihi nga mga inadlaw ma-

gaguwa ang mga tawo nga magayaguta sa inyo, kag ang ila
pagasundon amo lang ang ila malain ngamga handom.”

19Amo ini nga mga tawo ang nagapadihot para kamo nga
mga tumuluo magbinahin-bahin. Ginagamhan sila sang ila
kinaandan nga mga balatyagon. Wala sa ila ang Espiritu
Santo.

20 Pero kamo mga hinigugma, magpalig-unanay kamo sa
inyo balaan nga ginatuohan. Magpangamuyo kamo sa bulig
sang Espiritu Santo.

21Tipigi gid ang inyo kaugalingon sa gugma sangDios sam-
tang nagahulat kamo sang kabuhi nga wala sing katapusan
nga igahatag sang aton Ginoong Jesu-Cristo tungod sa iya
kaluoy.

22Kaluoyi ninyo angmga nagapangduhaduha.
23Buligi ninyo ang iban para maluwas sila sa silot, pareho

nga nagasabnit kamo sang isa ka butang nga masunog na.
Kaluoyi ninyo bisan angmga tawo ngamalain gid, peromag-
andam kamo sa ila mga ginahimo. Kangil-aran ninyo ang ila
malain ngamga buhat kay bisan ang ila mga bayo nahigkuan
sang ila kalautan.

Pagdayaw kag Pagpasalamat sa Dios
24 Ang Dios makasarang sa pagbantay sa inyo para indi

kamo mahulog sa sala, kag madala niya kamo nga wala
sing kasawayan kag malipayon gid sa iya gamhanan nga
presensya.

25 Dalayawon gid siya! Siya gid lang ang Dios kag aton
Manluluwas paagi kay Jesu-Cristo nga aton Ginoo. Sa iya ang
kadungganan, pagkahalangdon, gahom, kagawtoridadhalin
pa sang una, subong, kag hasta san-o! Amen.
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Pahayag
(Angmga Butang nga Ginpahayag ni Jesu-Cristo

kay Juan)
1 Ini nga sulat parte samga butang nga ginpahayag ni Jesu-

Cristo nga magakalatabo sa indi na lang madugay. Ginsugid
ini sang Dios kay Cristo para siya naman ang magasugid sini
sa mga nagaalagad sa Dios. Gani ginsugid ini ni Cristo sa iya
ulipon nga si Juan paagi sa iya ginsugo nga anghel.

2 Ako si Juan kag ginasugid ko ang tanan nga butang nga
akon nakita nga ginpahayag sang Dios kag ginsugid ni Jesu-
Cristo.

3 Bulahan ang nagabasa kag ang mga nagapamati sa sini
nga sulat kon ginatuman nila ang nasulat diri. Kay ang mga
propesiya diri madali na langmagakalatabo.

Pagpangamusta sa Pito ka Iglesya
4-5Nagapangamusta ako sa inyo nga ara sa pito ka iglesya

sa probinsya sang Asia.
Kabay pa nga ang Dios, ang Espiritu, kag si Jesu-Cristo

maghatag sa inyo sang grasya* kag kalinong.† Kon parte
sa Dios, amo siya subong, amo man siya sang una, kag
amo man sa palaabuton. Kon parte sa pito ka Espiritu‡
ara ini sa atubangan sang trono sang Dios. Kag kon parte
kay Jesu-Cristo, siya ang masaligan nga manugpamatuod.
Siya ang una gid nga nabanhaw.§ Kag siya man ang naga-
gahom sa tanan nga mga manugdumala diri sa kalibutan.
Ginahigugma niya kita, kag paagi sa iya dugo* ginluwas kita
sa atonmga sala.

6 Ginhimo niya kita nga mga hari† kag mga pari sa pag-
alagad sa Dios nga iya Amay. Sa iya ang kadungganan kag
ang gahom hasta san-o. Amen.

7Magpreparar kamo! Magaabot si Jesu-Cristo nga makita
sa mga panganod. Ang tanan nga tawo makakita sa iya pati
angmga tawonganagbunosa iya. Kagangmga tawosa tanan
nga banwa sa kalibutanmagahibi tungod nga silutan na niya
sila. Matuod gid ini!

* 1:4-5 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:4-5 kalinong: ukon, maayo nga
kahimtangan ‡ 1:4-5 pito ka Espiritu: Ang buot silingon sini, ang kabug-usan
sang Espiritu. Kay ang numero nga “pito” nagakahulugan sang bug-os ukon
kompleto. Sa iban nga mga translations, pito ka espiritu. § 1:4-5 Siya ang una
gid nga nabanhaw nga indi na mapatay liwat. * 1:4-5 iya dugo: buot silingon,
iya kamatayon bilang halad † 1:6mga hari: ukon, isa ka ginharian
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8Ang Ginoong Dios ang makagagahom sa tanan. Kon ano
siya subong, amo siya sang una, kag sa palaabuton. Gani
nagsiling siya, “Ako ang Alpha kag ang Omega.”‡

Nagpakita si Cristo kay Juan
9 Ako si Juan nga inyo utod nga kaupod man ninyo sa

kabudlayan, sa paghari, kag sa pag-antos tungod kay kita ara
kay Jesus. Gindala ako sa isla sang Patmos tungod sang akon
pagwali sang pulong sang Dios nga gintudlo ni Jesus.

10 Sa adlaw sang Ginoo gin-gamhan ako sang Espiritu
Santo, kag nabatian ko ang mabaskog nga tingog halin sa
akon likod dampi nga daw tunog sang trumpeta

11 nga nagasiling, “Isulat mo sa linukot nga sululatan kon
ano ang imo makita, kag ipadala dayon sa sining pito ka
iglesya: Efeso, Smirna, Pergamum, Tiatira, Sardis, Filadelpia,
kag Laodicea.”

12Pagkabati ko sadto, nagbalikid dayon ako para tan-awon
kon sin-o ang nagahambal sa akon. Kag nakita ko ang pito ka
suga nga bulawan.

13 Sa tunga sang mga suga may nagatindog nga daw isa ka
tawo. Malaba ang iya bayo nga lab-ot sa iya tiil, kag sa iya
dughanmaywagkos nga bulawan.

14Ang iya buhok puwerte kaputi pareho sa tela ngamaputi
gid, kag ang iyamata nagabaga nga daw sa kalayo.

15Ang iya mga tiil nagaidlak nga daw sa saway nga gintu-
naw sa kalayo kag ginpahining. Ang iya tingogmabaskog gid
nga daw sa daganas sang busay.

16 May ginauyatan siya nga pito ka bituon sa iya tuo nga
kamot, kag sa iya baba may nagaguwa nga matalom nga
espada nga duha ang sulab. Ang iya guya tama kasilaw
pareho sang adlaw kon udto.

17Pagkakita ko sa iya, natumba ako sa iya tiilan nga daw sa
patay. Gintungtongniyadayonang iya tuongakamot sa akon
kag nagsiling, “Indi ka magkahadlok! Ako ang ginsuguran
kag ang katapusan sang tanan.

18May kabuhi ako nga wala sing katapusan. Napatay ako,
pero tan-awa, buhi ako, kag indi na gidmapatay. May gahom
ako sa kamatayon kag sa lugar sangmga patay.§

19 Gani isulat mo ang mga butang nga akon ginapakita sa
imo, angmgabutangnganagakatabo subongkagangmatabo
sa ulihi.
‡ 1:8 ang Alpha kag ang Omega: Ini amo ang una kag ang katapusan nga mga
litra sa Greek alphabet. Gani ang buot silingon diri ni Jesus nga siya amo ang
ginsuguran kag ang katapusan sang tanan. Tan-awa man sa 21:6 kag 22:13
§ 1:18 lugar sangmga patay: sa Griego,Hades
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20 Amo ini ang tinago nga kahulugan sang pito ka bituon
nga imo nakita sa akon tuo nga kamot kag ang pito ka suga
nga bulawan: ang pito ka bituon amo ang pito ka anghel
nga nagabantay sa pito ka iglesya, kag ang pito ka suga nga
bulawan amo ang pito ka iglesya.

2
Ang Sulat para sa Efeso

1 “Isulatmo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa
Efeso:

“Amo ini ang ginasiling sang nagauyat sang pito ka bituon
sa iya tuonga kamot kag nagalakat sa tunga sang pito ka suga
nga bulawan:

2Nahibaluan ko ang inyomga ginahimo pati ang inyomga
pagpangabudlay kag pag-antos. Nahibaluan komannga indi
ninyomaagwanta angmalainngamga tawo. Gin-usisa ninyo
ang mga nagapakaapostoles, kag nasapwan ninyo nga mga
butigon gali sila.

3 Gin-antos ninyo ang mga kabudlayan tungod sa inyo
pagtuo sa akon, kag wala gid kamo nagluya.

4 Pero ang akon nasawayan sa inyo amo ini: ang inyo
paghigugma sa akon subong indi na pareho sang una.

5 Hunahunaa bala ninyo kon daw ano ang inyo paglas-
ay. Maghinulsol kamo kag himua ninyo liwat ang inyo mga
ginahimo sang una. Kon indi, kadtuan ko kamo kag kuhaon
ko ang inyo suga.

6 Pero amo ini ang maayo sa inyo: ginakaugtan ninyo ang
mga ginahimo sang mga Nicolaita nga amo man ang akon
ginakaugtan.

7 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang
ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

“Angmgamandadaog tugutankongamagkaonsangbunga
sang kahoy nga nagahatag sang kabuhi, kag ina nga kahoy
didto sa Paraiso sang Dios.

Ang Sulat para sa Smirna
8 “Isulatmo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa

Smirna:
“Amo ini ang ginasiling niya nga amo ang ginsuguran kag

ang katapusan sang tanan, nga napatay pero nabuhi liwat:
9 Nahibaluan ko ang inyo mga pag-antos. Nahibaluan ko

man nga pobre kamo, pero sa langitnon nga mga butang
manggaranon kamo. Nahibaluan ko man nga ginainsulto
kamo sangmga tawo nga nagasiling nga sila mga Judio, pero
angmatuodmga sakop sila ni Satanas.
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10 Indi kamo magkahadlok sa mga butang nga madali na
lang ninyo pagaantuson. Tandaan ninyo: ang iban sa inyo
ipapriso sang yawa para tilawan kamo. Ang inyo mga pag-
antos abuton singmganapulo ka adlaw. Peromagpakatutom
kamo bisan nagakahulugan ini sang inyo kamatayon, kag
hatagankokamosangkabuhingawalasingkatapusanbilang
padya.

11 “Kamonga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang
ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

“Ang mga mandadaog indi pagsilutan sang ikaduha nga
kamatayon.

Ang Sulat para sa Pergamum
12 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya

sa Pergamum:
“Amo ini ang ginasiling sang nagauyat sang matalom nga

espada nga duha ang sulab:
13 Nahibaluan ko nga bisan nagaestar kamo sa lugar nga

kontrolado ni Satanas nagapadayon gihapon kamo sa pag-
sunod sa akon. Kay wala gid kamo nagtalikod sa inyo pagtuo
sa akon, bisan pa sadtong tiyempo nga si Antipas, nga akon
masaligan ngamanugpamatuod parte sa akon, ginpatay dira
sa inyo lugar nga sa diin nagaestar si Satanas.

14 Pero ari ang pila ka butang nga akon nasawayan sa
inyo: may dira sa inyo nga nagasunod samga pagpanudlo ni
Balaam. Si Balaamnga ini nagtudlo kay Balak kon paano ang
pagtentar samga Israelinhon paramagpakasala sila paagi sa
pagkaon sang mga kalan-on nga ginhalad sa mga dios-dios
kag paagi sa paghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon.

15 Kag may mga tawo man dira sa inyo nga nagasunod sa
mga pagpanudlo sangmga Nicolaita.

16Gani maghinulsol kamo sa inyo mga sala! Kay kon indi,
kadtuan ko kamo dira sa labing madali, kag awayon ko ina
nga mga tawo nga nagasunod sa mga sala nga pagpanudlo
paagi sa espada nga nagaguwa sa akon baba.

17 “Kamonga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang
ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

“Ang mga mandadaog hatagan ko sang pagkaon nga akon
ginatiganadidto sa langit. Ang kada isa sa ila hatagankoman
sang puti nga bato, kag sa kada bato may nasulat nga bag-
o nga ngalan nga wala sing may makahibalo luwas lang sa
magabaton sina.

Ang Sulat para sa Tiatira
18 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya

sa Tiatira:
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“Amo ini ang ginasiling sang Anak sang Dios, nga ang iya
mga mata nagabaga nga daw sa kalayo, kag ang iya mga tiil
nagaidlak pareho sang ginpahining nga saway:

19Nahibaluan ko ang inyo mga ginahimo. Nahibaluan ko
nga mahigugmaon kamo, matutom, mapisan magserbisyo
kag mainantuson. Nahibaluan ko man nga mas madamo pa
gid ang inyo ginahimo subong sang sa una.

20Pero ang akonnasawayan sa inyo amo ini: ginapabay-an
lang ninyo ang babayi nga si Jezebel nga nagapakapropeta.
Ginapabay-an langninyo siyangamagpanudlo kagmagpata-
lang sa akonmga ulipon. Nagasiling siya nga indimalain ang
maghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon kag magkaon
sangmga pagkaon nga ginhalad samga dios-dios.

21Ginhatagan ko siya sing tiyempo nga maghinulsol sa iya
imoralidad pero indi siya maghinulsol.

22Ganipamasakitonkosiyahasta indinasiyamakahalin sa
katre, kag angmga tawo nga nagapakighilawas sa iya silutan
ko sing tama gid, kon indi sila maghinulsol sa ila ginahimo
ngamalain.

23Pamatyon ko ang iya mga sumulunod, para mahibaluan
sang tanannga iglesyanganahibaluankoangmgahunahuna
kagmga handom sangmga tawo. Balusan ko ang kada isa sa
inyo suno sa inyomga hinimuan.

24 “Pero ang iban sa inyo dira sa Tiatira wala gid nagsunod
sa mga pagpanudlo ni Jezebel. Wala ninyo natun-i ang ila
ginasiling nga ‘madalom nga mga pagpanudlo ni Satanas.’
Gani wala na ako sing inugdugang pa nga mga pagsulundan
nga dapat ninyo tumanon.

25Basta padayunon lang ninyo nga himuon angmaayo nga
mga butang nga inyo ginahimo subong hasta sa akon pag-
abot.

26-27 Kay ang mga mandadaog kag nagapadayon sa pagtu-
man sang akon kabubut-on hasta sa katapusan hatagan ko
sing awtoridad nga pareho sang akon nabaton halin sa akon
Amay. Dumalahan nila ang mga nasyon, kag wala gid sing
maymakakontra sa ila pagdumala. Angmga nasyonmangin
pareho lang sa kolon nga ila pagadugmukon.*

28 Ihatag koman sa ila ang bituon sang kaagahon.
29 “Kamonga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang

ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

3
Ang Sulat para sa Sardis

* 2:26-27 Sal. 2:8, 9
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1 “Isulatmo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa
Sardis:

“Amo ini ang ginasiling sang nagauyat sang pito ka
bituon kag ara man sa iya ang pito ka Espiritu sang Dios:*
Nahibaluankoang inyomgaginahimo. Madamoangnagasil-
ing nga mabakod ang inyo pagtuo sa akon, pero ang matuod
dawmga patay kamo.

2 Gani magmata kamo, kag palig-una ninyo ang inyo
nabilin nga pagtuo samtang buhi pa ini. Tungod kay nasap-
wan ko nga ang inyomga hinimuan indi pa husto sa panulok
sang akon Dios.

3Gani dumduma ninyo ang gintudlo sa inyo nga inyo gin-
baton. Tumananinyo ina kag hinulsulan ninyo ang inyomga
sala. Konmagpabaya pa kamo, kadtuan ko kamo sa oras nga
wala ninyo ginapaabot. Ang akon pag-abot mangin pareho
sang pag-abot sangmakawat, kaywala singmaymakahibalo
kon san-o.

4Peromaypila dira sa inyo sa Sardis ngawala gid nalatnan
sang ginahimo ngamalain sang iban. Magaupod sila sa akon
nga nagabalayo sang puti, tungod kay takos sila.

5Angmgamandadaog pabayuan sing puti, kag indi ko pag-
panason ang ila mga ngalan sa libro sang kabuhi.† Ipakilala
ko sila sa akonAmaykag sa iyamga anghel nga sila akonmga
katawhan.

6 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang
ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

Ang Sulat para sa Filadelpia
7 “Isulatmo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa

Filadelpia:
“Amo ini ang ginasiling sang matarong kag masaligan.

Siya amo ang nagahari pareho sang paghari ni David sang
una. Kag siya lang ang nagauyat sang yabi sa iya ginharian.
Gani konmag-abri siya sangpuwertahanparamakasulodang
tawo sa iya ginharian, wala sing may makasirado. Kag kon
siradhan niya, wala singmaymakaabri:

8 Nahibaluan ko ang inyo mga ginahimo. Nahibaluan ko
mannga bisanmaluya kamonagatuman gihapon kamo sang
akonmgapagpanudlo, kagwalagidkamonagtalikodsaakon.
Gani may gin-abrihan ako nga puwertahan para sa inyo nga
wala gid singmaymakasirado.

9 Pero kon parte sadtong mga tawo nga sakop ni Satanas,
nga mga butigon nga nagasiling nga sila mga Judio pero ang

* 3:1 pito ka Espiritu sang Dios: Tan-awa ang footnote sa 1:4-5. † 3:5 libro sang
kabuhi: buot silingon, libro nga listahan sang mga nakaangkon sang kabuhi nga
wala sing katapusan.
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matuod indi, paludhon ko sila sa inyo, kag mahibaluan nila
nga ginahigugma ko kamo.

10 Sa pila ka adlawmagaabot angmga kabudlayan sa bilog
nga kalibutan para tilawan ang tanan nga tawo. Pero tungod
kay gintuman ninyo ang akon sugo nga magmainantuson
kamo, tipigan ko kamo samga kabudlayan ngamagaabot.

11Madali na lang ako mag-abot. Gani magpadayon kamo
sa pagsunod sa mga butang nga inyo nahibaluan nga maayo
kag matuod para wala sing may makaagaw sang padya nga
ginatigana para sa inyo.

12 Ang mga mandadaog himuon ko nga pareho sa haligi
sa puluy-an sang akon Dios, kag indi na gid sila maghalin
didto. Markahanko sila sangngalan sangakonDios, kag sang
ngalan sang siyudad sangakonDios, angbag-onga Jerusalem
nga ipapanaog sang akon Dios halin sa langit. Markahan ko
man sila sang akon bag-o nga ngalan.

13 “Kamonga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang
ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

Ang Sulat para sa Laodicea
14 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya

sa Laodicea:
“Amo ini ang ginasiling sang ginatawag nga Amen, ang

masaligan kag matuod nga manugpamatuod. Siya ang gin-
halinan sang tanan nga gintuga sang Dios:

15-16Nahibaluankoang inyomgaginahimo. Nahibaluanko
nga indi kamo pareho samabugnaw ukonmainit nga tubig.‡
Kuntani mabugnaw ukon mainit kamo. Pero tungod kay
pareho kamo samaalabaab nga tubig ibuga ko kamo.

17Nagasiling kamo nga manggaranon kamo, nga ginpaka-
maayo kamo kag wala na sing kulang sa inyo. Pero wala
kamo kahibalo nga makaluluoy gid kamo, tungod kay pobre
kamo sa pagtuo, bulag sa kamatuoran, kag hublas sa panulok
sang Dios.

18Gani nagalaygay ako sa inyongamagbakal kamo sa akon
sang bulawan nga ginpaagi sa kalayo nga amo ang matuod
nga pagtuo, para mangin manggaranon kamo. Magbakal
mankamosaakon sangputi ngabayoparamatabunanninyo
ang inyo makahuluya nga pagkahublas. Kag magbakal man
kamo sa akon sang bulong nga inughaplas sa inyomata para
makakita kamo sang kamatuoran.

19 Ang tanan nga akon ginapalangga ginasaway kag gina-
disiplina ko. Ganimaghinulsol kamo kag kay-uhon gid ninyo
ang inyo batasan.
‡ 3:15-16 mabugnaw ukon mainit nga tubig: siguro ang buot silingon, tubig nga
manami imnon
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20Nagatindog ako sa puwertahan kag nagapanuktok. Kon
may makabati sang akon panawag kag padayunon niya ako
sa iya balay, madayon ako, kagmagaupod kami kaon.

21Angmgamandadaogpapungkuonko sa tupad sang akon
trono.§ Pareho bala sa akon, mandadaog ako kag subong
nagapungko ako sa tupad sang akon Amay sa iya trono.

22 “Kamonga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang
ginasiling sang Espiritu Santo sa mga iglesya.”

4
Ang Pagsimba sa Langit

1 Pagkatapos sadto, may ginpakita pa gid sa akon. Nakita
ko ang puwertahan sa langit nga naabrihan. Kag nabatian
ko liwat ang tingog nga pareho sa tunog sang trumpeta.
Nagsiling siya sa akon, “Saka ka diri kag ipakita ko sa imokon
ano angmagakalatabo sa palaabuton.”

2 Sa gilayon gin-gamhan ako sang Espiritu Santo. Kag
nakita ko didto sa langit ang isa ka trono nga may naga-
pungko.

3 Ang nagapungko didto nagabadlak pareho sang mala-
halon nga mga bato nga haspe kag kornalina. Kag sa palibot
sang trono may balangaw nga ang iya kolor pareho sa bato
nga esmeralda.

4 Sa palibot sang trono, may 24 pa gid ka trono nga gina-
pungkuan sang 24 ka manugdumala. Ini nga mgamanugdu-
mala nagabayo sang puti kag ang kada isa sa ila may korona
nga bulawan.

5 Kag halin didto sa trono sige ang pangilat kag
pangdaguob, kag kon anu-ano pa ang akon nabatian.
Sa atubangan dampi sang trono may pito ka suga nga
nagadabdab. Amo ato ang pito ka Espiritu sang Dios.*

6Didtoman sa atubangan sang tronomaydawsadagat nga
matin-aw pareho sang kristal.
Sa palibot sang trono, sa kada kilid, may apat ka buhi nga

mga tinuga. Damo gid ang ila mgamata sa atubangan kag sa
likod.

7 Ang premiro sa ila daw sa leon; ang ikaduha daw sa
bataon nga baka; ang ikatatlo daw sa tawo ang iya hitsura;
kag ang ikaapat daw sa nagalupad nga agila.

8Angkada isa sa ilamayanomkapakpakkagdamogid ang
ila mga mata sa ila bilog nga lawas. Adlaw-gab-i wala untat
ang ila kanta nga nagasiling,
“Balaan! Balaan! Balaan
§ 3:21 papungkuon ko sa tupad sang akon trono: buot silingon,magahari kaupod
ko * 4:5 pito ka Espiritu sang Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:1.
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ang aton Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan.†
Siya amo ang Dios sang una, subong kag sa palaabuton.”

9 Sige ang ila dayaw, padungog, kag pasalamat sa iya nga
nagapungko didto sa trono, nga nagakabuhi hasta san-o. Kag
samtang ginahimo nila ini,
10 ang 24 ka manugdumala nagaluhod kag nagasimba sa iya
nga nagapungko didto sa trono, nga nagakabuhi hasta san-o.
Kag ginabutang nila ang ila mga korona sa atubangan sang
trono kagmagsiling,
11 “Ikaw ang amon Ginoo kag Dios,

takos ikaw nga magbaton sang pagpadungog, pagtahod,
kag awtoridad.

Kay gintugamo ang tanan nga butang.
Suno sa imo kabubut-on ginhimomo sila.”

5
Ang Linukot nga Kasulatan kag ang Karnero

1Pagkatapos sadto, may nakita ako nga linukot nga kasula-
tan sa tuo nga kamot sang nagapungko sa trono. Ang ini nga
kasulatan may sulat sa sulod kag sa guwa kag napitlan sang
pito ka selyo.*

2 Kag may nakita dayon ako nga isa ka gamhanan nga
anghel nga nagpanawag samabaskog nga tingog, “Sin-o bala
ang takos nga maghukas sang mga selyo sang linukot nga
kasulatan paramabuksan kagmahumlad?”

3 Pero wala gid sing bisan isa didto sa langit, sa kalibutan,
ukon sa idalom sang kalibutan nga sarang makaabri kag
makabasa kon ano ang nakasulat sa linukot nga kasulatan.

4Gani naghilibion gid ako tungod kay wala gid sing bisan
isa nga takos mag-abri kagmagbasa sang sini nga kasulatan.

5 Karon, ang isa sa mga manugdumala didto nagsiling sa
akon, “Indi ka maghibi, tungod kay si Jesus nga mandadaog
ngaginatawagngaLeonngahalin sa triboni Judakagkaliwat
ni David sarangmakahukas sang pito ka selyo sa linukot nga
kasulatan paramahumlad ini.”

6Dayon nakita ko ang isa ka Karnero nga nagatindog didto
sa tunga sang trono, nga ginalibutan sang apat ka buhi nga
mga tinuga kag sangmgamanugdumala. Kon tan-awon, daw
sa ginpatay ini nga Karnero. May pito ini ka sungay kag pito
man ka mata nga amo ang pito ka Espiritu sang Dios† nga
ginpadala sa bilog nga kalibutan.

† 4:8 Isa. 6:3 * 5:1 selyo: Ini hinimo halin sa wax kag ginabutang sa kilid sang
linukot ngakasulatanpara sarado. † 5:6pitokaEspiritu sangDios: Tan-awaang
footnote sa 3:1.
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7Nagpalapit ang Karnero sa trono kag ginkuha niya dayon
ang kasulatan sa tuo nga kamot sang nagapungko didto.

8Pagkakuhaniya sangkasulatan, angapat kabuhingamga
tinuga kag ang 24 kamanugdumala nagluhod sa pagsimba sa
Karnero. Ang kada isa sa ila may yahong nga bulawan nga
puno sang insenso nga amo ang mga pangamuyo sang mga
katawhan sang Dios. May arpa man ang kada isa sa ila nga
ila ginatukar,

9 kag nagakanta sila sang isa ka bag-o nga kanta nga na-
gasiling,
“Ikaw ang takos ngamakakuha sang linukot nga kasulatan

kag sa paghukas sang iyamga selyo,
tungod kay ginpatay ka, kag paagi sa imo dugo
gintubos mo angmga tawo
paramangin iya sang Dios.
Ginpili mo sila sa tanan nga tribo, lingguahe, lahi kag
nasyon.

10Ginhimomo sila ngamga hari
kagmga pari sa pag-alagad sa aton Dios.
Kag padumalahonmo sila sa kalibutan.”

11 Dayon nakita ko kag nabatian ang linibo kag minilyon
nga anghel. Ang ini nga mga anghel nagatilipon didto sa
palibot sang trono, sa apat ka buhi nga mga tinuga, kag sa
mgamanugdumala.

12Kag nagakanta sila singmabaskog:
“Ang Karnero nga ginpatay takos nga

magbaton sang awtoridad, manggad, kaalam, kusog,
pagtahod, pagpadungog, kag pagdayaw!”

13Kag nabatian ko dayon ang tanan nga tinuga sa langit, sa
duta, sa idalom sang duta, kag sa dagat nga nagakanta:
“Ihatag ta sa nagapungko sa trono kag sa Karnero ang pag-

dayaw,
pagtahod, pagpadungog kag paggahom hasta san-o!”

14Nagsabat dayon ang apat ka buhi ngamga tinuga, “Amen!”
Kag angmgamanugdumala nagluhod kag nagsimba.

6
Ang Paghukas sangmga Selyo sa Kasulatan

1 Nakita ko dayon ang Karnero nga nagahukas sang pre-
miro sa pito ka selyo sa linukot nga kasulatan. Kag nabatian
ko nga naghambal ang isa sa apat ka buhi nga mga tinuga.
Ang iya tingog daw sa daguob. Siling niya, “Dali!”

2 Pagtan-aw ko, nakita ko ang isa ka puti nga kabayo. Ang
nagasakay sini may ginauyatan nga pana. Ginhatagan siya
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sing koronakag ginpadalaganniya dayonang iya kabayo kag
sige ang iya pagpangdaog.

3 Pagkatapos sadto, ginhukas sang Karnero ang ikaduha
nga selyo sang kasulatan. Kag nabatian ko nga nagsiling ang
ikaduha nga buhi nga tinuga, “Dali!”

4 Kag nagguwa ang pula nga kabayo. Ang nagasakay
sini ginhatagan sing dako nga espada, kag ginhatagan man
siya sing gahom para magdala sang gira sa duta, para mag-
pinatyanay angmga tawo.

5Paghukas sang Karnero sang ikatatlo nga selyo, nabatian
ko ang ikatatlo nga buhi nga tinuga nga nagsiling, “Dali!”
Kag nakita ko ang itom nga kabayo. Ang nagasakay sini may
ginauyatan nga kilohan.

6Pagkataposmaynabatianakongadawsa tingogngahalin
sa apat ka buhi nga mga tinuga nga nagasiling, “Pamahala
ang ila pagkaon. Ang bili sang tatlo ka litse nga harina nga
trigo bali isa ka adlaw nga suhol, kag ang isa ka gantang nga
harina nga barley bali isa man ka adlaw nga suhol. Pero indi
pagpataasi angmantika kag ang bino!”

7Pagkatapos sadto ginhukas dayon sang Karnero ang ikaa-
pat nga selyo kag nabatian ko ang ikaapat nga buhi nga
tinuga nga nagsiling, “Dali!”

8 Kag nakita ko ang isa ka malapsi nga kabayo. Ang na-
gasakay sini gin-ngalanan nga Kamatayon, kag ang Hades*
nagasunodsa iya. Ginhatagansilangaduhasanggahompara
pamatyon ang ikaapat nga parte sangmga tawo sa kalibutan
paagi sa gira, gutom, mga balatian, kag mapintas nga mga
sapat sa kalibutan.

9Ginhukas dayon sang Karnero ang ikalima nga selyo. Kag
nakita ko sa idalom sang halaran angmga kalag sadtongmga
tawonga ginpamatay tungod sa ila pagwali sang pulong sang
Dios.

10 Nagsinggit sila sing mabaskog, “Ginoo nga Makagaga-
hom, balaan kag masaligan! San-o mo pa bala hukman kag
silutan ang mga tawo sa kalibutan tungod sang ila pagpatay
sa amon?”

11 Ang kada isa sa ila ginhatagan sing malaba nga bayo
nga puti, kag ginsilingan sila nga maghulat-hulat lang anay
hastamakompleto ang kadamuon sang ilamga kauturan kag
mga kaupod nga mga ulipon sang Dios nga pagapatyon man
pareho sa ila.

12 Karon, ang ikaanom na nga selyo ang ginhukas sang
Karnero. Pagkahukas sini, naglinog dayon sing mabaskog.

* 6:8Hades: buot silingon, lugar sangmga patay
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Nag-itom ang adlaw pareho sang itom gid nga panapton, kag
nagpula ang bulan pareho sang dugo.

13 Nagkalahulog sa duta ang mga bituon sa langit nga
daw sa mga ulihi nga bunga sang kahoy nga higera nga
nagakalahulog kon huyupon sangmabaskog nga hangin.

14 Nadula ang langit nga daw sa linukot nga papel, kag
nagkalakuha angmga bukid kagmga isla sa ila puwesto.

15 Dayon nagpanago sa mga kuweba kag sa idalom sang
dalagko nga mga bato sa mga bukid ang mga hari sa kalibu-
tan, ang mga manugdumala, ang mga opisyal sang mga
soldado, ang mga manggaranon, ang mga gamhanan, kag
ang tanan nga klase sang tawo, ulipon ukon indi.

16 Nagsiling sila sa mga bukid kag sa mga bato, “Tiphagi
ninyo kami kag tabuni para indi kami makita sang naga-
pungko sa trono kag para makaluwas kami sa kaakig sang
Karnero.

17Tungod kay nag-abot na ang adlawnga ipaagomnila ang
ila kaakig samga tawo, kagwala gid singmaymakakontra sa
ila.”

7
Ang 144,000 ka Tawo nga Ginmarkahan

1Pagkatapos sadto, may nakita ako nga apat ka anghel nga
nagatindog sa apat ka corner sang kalibutan. Ginapunggan
nila ang apat ka hangin sa kalibutan para wala sing hangin
nga maghuyop sa duta ukon sa dagat ukon sa bisan ano nga
kahoy.

2 Kag nakita ko man ang isa pa ka anghel nga naghalin sa
east. May dala siya nga inugmarka sang buhi nga Dios. Nags-
inggit siya sing mabaskog sa apat ka anghel nga ginhatagan
sang Dios sing gahom sa paghalit sang duta kag sang dagat.

3Siling niya, “Indi ninyo anay paghaliti ang duta, ukon ang
dagat ukon angmga kahoy samtangwala ta pamamarkahan
angmga agtang sangmga ulipon sang aton Dios.”

4 Suno sa ginsugid sa akon, 144,000 ang ginmarkahan sang
marka sang Dios. Halin sila sa tanan nga tribo sang Israel.

512,000 halin sa tribo ni Juda;
12,000 halin sa tribo ni Reuben;
12,000 halin sa tribo ni Gad;
612,000 halin sa tribo ni Asher;
12,000 halin sa tribo ni Naftali;
12,000 halin sa tribo ni Manase;
712,000 halin sa tribo ni Simeon;
12,000 halin sa tribo ni Levi;
12,000 halin sa tribo ni Isacar;
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812,000 halin sa tribo ni Zebulun;
12,000 halin sa tribo ni Jose;
12,000 halin sa tribo ni Benjamin.
Ang Madamo nga Tawo sa Atubangan sang Trono sang

Dios
9Pagkatapos sadto, nakita koangmga tawonga indimaisip

tungod sa ila kadamuon. Ini ngamga tawohalin sa tanannga
nasyon, tribo, lahi kag lingguahe. Nagatindog sila didto sa
atubangan sang trono kag sang Karnero. Ang ila bayo puro
puti kag malaba, kag may ginauyatan sila nga mga dahon
sang palma.

10 Nagasinggit sila sing mabaskog, “Dalayawon ang Dios
nga nagapungko sa trono, kag dalayawon man ang Karnero
kay ginluwas nila kami sa silot!”

11 Kag nagtindog ang tanan nga anghel sa palibot sang
tronokag sangmgamanugdumala, kag sangapat kabuhinga
mga tinuga. Nagluhod dayon ang mga anghel sa atubangan
sang trono kag nagsimba sa Dios.

12 Nagsiling sila, “Matuod gid nga ang aton Dios da-
pat nga dayawon, padunggan, pasalamatan kag tahuron.
Nahibaluan niya ang tanan, kag ang tanan nga gahom kag
kabaskog ara sa iya. Dayawon siya hasta san-o! Amen!”

13 Pagkatapos nagpamangkot sa akon ang isa sa mga
manugdumala. Siling niya, “Nahibaluan mo bala kon sin-o
ang mga tawo nga ina nga nagabayo sing puti, kag kon diin
sila naghalin?”

14Nagsabat ako, “Sir, wala ako kahibalo. Sugiri man ako!”
Nagsiling siya sa akon, “Amo ina ang mga tawo nga nakaagi
sa puwerte nga pag-antos. Ang ila mga bayo ginlabhan nila
kag ginpaputi sa dugo sang Karnero.

15 Amo ina nga dira sila nagatindog sa atubangan sang
trono sang Dios, kag adlaw-gab-i ang ila pag-alagad sa iya sa
iya templo. Kag ang Dios mismo nga nagapungko sa trono
amo ang nagaasikaso sa ila.

16 Indi na gid sila paggutumon ukon pag-uhawon. Kag indi
na sila mainitan ukonmapaso sa init sang adlaw.

17Kay angKarnero nga dira sa trono amona angmagaban-
tay sa ila. Dal-onniya sila samga tuburannganagahatag sang
kabuhi, kag pahiran sang Dios ang tanan nga luha sa ila mga
mata.”*

8
Ang Paghukas sang Ikapito nga Selyo

* 7:17 Isa. 49:10; 25:8
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1Sang paghukas sangKarnero sang ikapito nga selyo nagli-
nong ang langit sa sulod sangmga tunga sa oras.

2 Nakita ko dayon ang pito ka anghel nga nagatindog sa
atubangan sangDios. Kag ang kada isa sa ila ginhatagan sang
trumpeta.

3May isa pa gid ka anghel nga nagpalapit sa halaran. May
ginauyatan siya nga bulawan nga suludlan sang insenso.
Ginhatagan siya singmadamonga insensopara iupod samga
pangamuyo sang tanan nga tumuluo kag ihalad sa halaran
nga bulawan nga ara sa atubangan sang trono.

4 Gani nagtub-ok paibabaw ang aso sang ginsunog nga
insenso kaupod sang mga pangamuyo sang mga katawhan
sang Dios halin samga kamot sang anghel nga nagatindog sa
atubangan sang Dios.

5 Pagkatapos ginkuha sang anghel ang suludlan sang in-
senso kag ginpuno niya ini sing kalayo halin sa halaran
kag ginhaboy niya dayon sa duta. Sa gilayon, nagpangilat,
nagdaguob, naggahod kag naglinog.

Angmga Trumpeta
6 Karon, ang pito ka anghel nga may pito ka trumpeta

nagpreparar na sa pagpatunog sang ila mga trumpeta.
7 Ang premiro nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta.

Nag-ulan dayon sing yelo kag kalayo ngamay lakot nga dugo.
Kag nasunog ang ikatlo nga parte sang duta, ang ikatlo nga
parte sang kahoy, kag ang tanan nga hilamon.

8Dayon ang ikaduha nga anghel nagpatunogman sang iya
trumpeta, kagmay nahulog sa dagat nga daw isa ka dako nga
bukid nga nagadabadaba.

9 Kag ang ikatlo nga parte sang dagat nangin dugo, ang
ikatlo nga parte sang tanannga sapat sa dagat nagkalamatay,
kag ang ikatlo nga parte sang tanan nga barko nagkalaguba.

10Ang ikatatlo naman nga anghel ang nagpatunog sang iya
trumpeta, kagmaydakongabituonnganagadabdabngadaw
sa suga nga nahulog halin sa langit kag nagtupa sa ikatlo nga
parte sangmga suba kagmga tuburan.

11 Ang ngalan sang ato nga bituon “Pait.” Gani ang ikatlo
nga parte sangmga tubig nagpait, kagmadamonga tawo ang
nagkalamatay sang pag-inom nila sini.

12 Dayon ang ikaapat nga anghel nagpatunog sang iya
trumpeta, kag ang natabo, naigo ang ikatlo nga parte sang
adlaw, ang ikatlo nga parte sang bulan, kag ang ikatlo nga
parte sang mga bituon, kag nadula ang ikatlo nga parte sang
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ila kasanag. Gani nagdulom sa ikatlo nga parte sang adlaw
kag sa ikatlo nga parte sang gab-i.*

13 Pagkatapos sadto may nakita ako nga agila nga nagalu-
pad sa kahanginan. Nabatian ko nga nagasinggit ini sing
mabaskog, “Kaluluoy! Kaluluoy gid ang mga nagaestar sa
kalibutan konmagpatunog pa gid ang tatlo ka anghel sang ila
mga trumpeta.”

9
1Dayon ang ikalimanga anghel nagpatunog sang iya trum-

peta, kag nakita ko ang isa ka bituon nga nahulog sa duta
halin sa langit. Ini nga bituon ginhatagan sing yabi nga para
sa puwertahan sangmadalom gid nga buho.*

2 Gin-abrihan sang bituon ini nga buho, kag nagguwa
dayon ang aso nga daw sa naghalin sa dako gid nga
hurnohan. Nagdulom ang kalibutan tungod kay ang silak
sang adlaw nalipdan sang aso nga halin sa buho.

3Kag indi lang ina, kundi halin sa aso may nagguluwa nga
mga apan nga naghugpa sa duta, kag ginhatagan sila sing
gahom ngamagpanakit pareho sa iwi-iwi.

4Ginhambalan sila nga indi nila paghalitan ang mga hila-
mon, ukon angmga kahoy, ukon ang iban pa ngamga tanom,
kundi ang mga tawo lang nga wala sing marka sang Dios sa
ila mga agtang.

5Gintugutan ang mga apan nga sakiton ato nga mga tawo
sa sulod sang lima ka bulan, pero wala sila pagtuguti nga
pamatyon nila sila. Ang kasakit sang ila kinadtan pareho
sang kinadtan sang iwi-iwi.

6Gani sa sulodsang limakabulan, gusto sangmga tawonga
mapatay, pero indi sila mapatay. Bisan gusto na gid nila nga
mapatay, indi gid sila mapatay.

7 Ang hitsura sang ato nga mga apan daw sa mga kabayo
nga preparado na sa inaway. Sa ila ulo may nagatungtong
ngadawsakoronangabulawankag ang ila guyadawsa guya
sang tawo.

8Ang ila buhok daw sa buhok sang babayi, kag ang ilamga
ngipon daw sa ngipon sang leon.

9 Ang ila mga dughan natabunan sang daw sa panaming
nga salsalon, kag ang huni sang ila mga pakpak daw sa
hagunos sang madamo nga karwahe nga ginaguyod sang
mga kabayo pakadto sa inaway.

* 8:12Ganinagdulom…gab-i: ukon,Ganinadulaang ikatlongaparte sangkasanag
kon adlaw kag kon gab-i. * 9:1 madalom gid nga buho nga ginaestaran sang
malain ngamga espiritu.
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10 Ang ila ikog pareho sa ikog sang iwi-iwi nga naga-
pangutot, kag ang ila ikog may ikasarang sa pagpaantos sa
mga tawo sa sulod sang lima ka bulan.

11 May hari nga nagadumala sa ila. Ini amo ang anghel
nga nag-abri sang madalom nga buho. Ang iya ngalan sa
lingguahe nga Hebreo si Abadon, sa Griego si Apolyon, nga
kon sa aton paManuglaglag.

12 Tapos na ang premiro nga makahaladlok nga hitabo,
peromay duha pa gid ngamagaabot.

13 Dayon ang ikaanom nga anghel nagpatunog sang iya
trumpeta, kag nabatian ko ngamay naghambal halin samga
corner sang bulawan nga halaran nga nagaatubang sa Dios.

14 Nagsiling ang tingog sa ikaanom nga anghel nga may
trumpeta, “Buy-inaangapatkaanghelngaginagapos sadako
nga suba sang Euphrates!”

15Gani ginpangbuy-an sila. Ginpreparar na nga daan sila
para gid sa sadto nga oras, para pamatyon nila ang ikatlo nga
parte sang tanan nga tawo.

16Ginsugiran ako nga ang kadamuon sang ila mga soldado
ngamanugkabayo 200,000,000.

17Kag suno sa ginpakita sa akon, amo ini ang hitsura sang
mga kabayo kag sang mga nagasakay: Ang mga nagasakay
maymgapanamingsadughanngaangmgakolorpulapareho
sang kalayo, asul pareho sang sapiro, kag dalag pareho sang
asupre. Angmga kabayo ya, ang ila ulo daw sa ulo sang leon,
kag sa ila babamay nagaguwa nga kalayo, aso, kag asupre.

18 Kag paagi sa sining tatlo ka kahalitan nga amo ang
kalayo, aso, kag asupre nga nagaguwa sa baba sang mga
kabayo, nagkalamatay ang ikatlo nga parte sangmga tawo.

19Anggahomsangmgakabayonagahalin sa ilababakag sa
ila ikog. Ang ila ikog daw sa mga man-og nga nagapangagat,
kag amo ini ang ila ginagamit sa pagsakit sa mga tawo.

20Pero ang mga tawo nga nabilin, nga wala nagkalamatay
sa sining tatlo ka kahalitan, wala pa gid magbiya sa mga
dios-dios nga ila ginhimo. Sige pa gid ang ila simba sa mga
demonyo kag sa mga rebulto nga bulawan, pilak, saway,
bato kag kahoy. Ang ini nga mga rebulto indi makakita, indi
makabati, kag indi makalakat.

21 Wala man sila naghinulsol sang ila pagpamatay, pag-
pangbabaylan, pagpakigrelasyon nga imoral, kag pagpan-
gawat.

10
Ang Anghel kag ang Gamay nga Kasulatan
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1 Pagkatapos sadto, may nakita ako liwat nga anghel nga
gamhanan nga nagapanaog halin sa langit. Nalikupan siya
sang panganod, kag may nagalibot nga balangaw sa iya ulo.
Nagasilak ang iya nawong pareho sa adlaw, kag ang iya mga
batiis daw samga haligi nga kalayo.

2 May ginauyatan siya nga gamay nga kasulatan nga
nahumlad. Pag-abot niya sa kalibutan, gintungtong niya ang
iya tuo nga tiil sa dagat kag ang iya wala nga tiil sa duta,

3 kag nagsinggit siya. Ang iya tingog daw sa leon nga
nagangurob. Pagkatapos niya singgit, nagsabat ang pito ka
daguob.

4 Isulat ko na kuntani ang ginhambal sang pito ka daguob,
pero may nabatian ako nga tingog halin sa langit nga nagsil-
ing, “Indi pag-ipanugid ang ginhambal sang pito ka daguob.
Indi ini pag-isulat.”

5Karon, ang anghel nga nakita ko nga nagatindog sa dagat
kag sa duta nagbayaw sang iya tuo nga kamot sa langit

6kag nagpanumpa sa Dios, ang Dios nga nagakabuhi hasta
san-o, nga naghimo sang langit, duta, kag dagat, kag sang
tanan nga butang nga ara sa ila. Nagsiling ang anghel, “Indi
namagdugay,

7 kay kon magpatunog na ang ikapito nga anghel sang iya
trumpeta, himuonnasangDiosang iya tinagongaplanosuno
sa iya ginsugid sa iyamga ulipon ngamga propeta.”

8 Nagsiling liwat sa akon ang tingog nga halin sa langit,
“Kadtui ang anghel nga nagatindog sa dagat kag sa duta, kag
kuhaa ang kasulatan nga nahumlad sa iya kamot.”

9Gani nagkadto ako sa anghel kag ginpangayoko sa iya ang
gamay nga kasulatan. Nagsiling siya sa akon, “Ari, kuhaa kag
kauna. Dawhoney ini katam-is kon dira pa sa imo baba, pero
pag-abot sa imo tiyanmagapait ini.”*

10Ginkuha ko ang kasulatan sa iya kamot kag ginkaon ko
dayon. Daw honey matuod ang iya katam-is sa akon baba,
pero pagkatulon ko na, nagpait sa akon tiyan.

11Kagmaynagsilingdayon saakon, “Kinahanglan iwalimo
liwat ang ginpahambal sang Dios parte sa nagkalain-lain nga
nasyon, lahi, lingguahe kag hari.”

11
Ang Duha ka Saksi

1Dayon ginhatagan ako sang inugtakos nga daw sa baston.
Nagsiling ang naghatag sa akon, “Sige, taksa ang templo sang
Dioskaganghalaran, kag isipadayonkonpilaangnagasimba
didto.
* 10:9 Eze. 3:3
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2 Pero ang sa guwa sang templo indi lang pag-ilakip takos
kay inapara samga tawongawalamakakilala saDios. Ini sila
amoangmagaguba sang balaannga siyudad sa sulod sang 42
ka bulan.

3 Kag sa sina nga mga inadlaw ipadala ko ang akon duha
ka saksi ngamagasuksok sang sako bilang tanda samga tawo
nga dapat na sila maghinulsol. Kag magawali sila sang akon
ipawali sa ila sa sulod sang 1,260 ka adlaw.”

4Ang iningduhakasaksi amoangduhakakahoyngaolibo*
kag duha ka suga nga nagatindog sa atubangan sang Ginoo,
nga amo ang Ginoo sa bilog nga kalibutan.

5 Kon may magtinguha sa pagsakit sa ila, may kalayo
nga magaguwa sa ila baba kag magalaglag sang ila mga
kaaway. Pareho sini ang pagpatay sa kay bisan sin-o nga
gusto magsakit sa ila.

6May gahom man sila sa pagpugong sang ulan para indi
mag-ulan samtang nagawali sila sang pulong sang Dios. May
gahom man sila nga ang tubig sa mga tuburan mahimo nila
nga dugo. Kag indi lang ina kundi may gahom pa gid sila sa
paghalit sang bilog nga kalibutan paagi sa nagkalain-lain nga
kahalitan sa bisan ano nga oras nga gusto nila.

7Konmakatapos na sila sa pagwali sang pulong sang Dios,
awayon sila sang dako nga sapat nga magaguwa halin sa
madalomngabuho. Iningduhakamanugwalimapierdi sang
sapat kag patyon dayon sila.

8Ang ila bangkaymabilin lang sa karsada sang bantog nga
siyudad, nga sa diin ang ila Ginoo ginlansang sa krus. Ang ini
nga siyudad nagasimbolo sang Sodom ukon Egypt.

9 Sa sulod sang tatlo ka adlaw kag tunga, didto ang ila
bangkay sa karsada nga ginatan-aw sang mga tawo sa
nagkalain-lainnga lahi, tribo, lingguahekagnasyon. Kag indi
magtugot angmga tawo nga ipalubong sila.

10Magakalipay gid ang mga tawo sa kalibutan tungod kay
napatay na atong duha ka tawo. Magaselebrar sila kag
magaregaluhay tungod nga napatay ang duha ka propeta
sangDios nga nagdala singmadamonga kalisod samga tawo
sa kalibutan.

11 Pero pagkaligad sang tatlo ka adlaw kag tunga, ginbuhi
liwat sang Dios ang ila mga bangkay. Nagtindog sila kag ang
tanan nga nakakita sa ila hinadlukan.

12Dayon ang ining duha ka saksi nakabati sang tingog nga
mabaskog halin sa langit nga nagasiling, “Dali, saka kamo
diri!” Kag samtang nagatan-aw ang ilamga kaaway, nagsaka
sila pa-langit.
* 11:4 duha ka kahoy nga olibo: Amo ini sila ang katumanan sang propesiya ni
Zacarias (Zac. 4:2-14).
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13 Sa amo man nga oras naglinog sing mabaskog. Ang
ikanapulo nga parte sang siyudad naguba, kag 7,000 ka tawo
ang nagkalamatay sa ato nga linog. Ang mga tawo nga wala
nagkalamatay kinulbaan, kag nagdayaw sila sa Dios sang
langit.†

14 Ang ikaduha nga makahaladlok nga hitabo tapos na,
peromaymasunod pa nga ikatatlo.

Ang Ikapito nga Trumpeta
15 Ang ikapito nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta,

kag may mabaskog nga mga tingog sa langit nga nagasiling,
“Karon ang aton Ginoo kag ang iya pinili nga si Cristo amo
na angmagahari sa kalibutan. Kag ang iya paghari wala sing
katapusan!”

16Kag ang 24 kamanugdumala nga nagapungko sa ilamga
trono sa atubangan sang Dios nagluhod dayon kag nagsimba
sa Dios,

17nga nagasiling,
“Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan,

ikaw ang Dios sang una, kag ikawman ang Dios subong.
Nagapasalamat kami sa imo tungod kay gin-gamitmo na ang

imo gahom,
kag nag-umpisa ka na ngamaghari sa kalibutan.

18Puwerte gid ang kaakig sangmga tawo
nga wala nagakilala sa imo.
Kay nag-abot na ang oras nga silutanmo sila.

Kag angmga patay hukmanmo na.
Amo na ini ang oras nga hataganmo sing padya ang imo
mga ulipon,

angmga propeta, ang imomga katawhan,
kag ang tanan nga nagatahod sa imo,
bantogman ukon indi.

Oras na nga pamatyonmo angmga tawo nga nagaguba sang
kalibutan.”

19 Pagkatapos sadto, gin-abrihan ang templo sang Dios
didto sa langit. Kag didto sa sulod, makita ang Kahon sang
iya Kasugtanan. Dayon nagpangilat, nagginahod, kag nagdi-
naguob. Naglinog man kag nag-ulan sing yelo nga daw mga
bato.

12
Ang Babayi kag ang Dragon

1 May makatilingala dayon nga butang nga nagpakita sa
langit. Nakita ko ang isa ka babayi nga nagabayo sing adlaw,
† 11:13Diossang langit: ukon,Diosngaarasa langit;ukon,Diosnganaghimosang
langit; ukon, Dios nga labaw sa tanan
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kag angbulandidto sa idalom sang iyamga tiil. Kag sa iya ulo
may korona ngamay dose ka bituon.

2 Manugbata na ang babayi, kag nagauraroy tungod kay
nagapasakit na siya.

3 May isa pa gid ka makatilingala nga butang nga akon
nakita sa langit. May dako nga dragon nga pula nga may
pito ka ulo kag may napulo ka sungay, kag sa kada ulo may
korona.

4Ginpangahig sang iya ikog ang ikatlo nga parte sang mga
bituon kag ginpanghaboy sa duta. Didto siya nagatindog
malapit sa babayi nga manugbata para pagbata sang babayi
kaunon niya dayon ang bata.

5Karon, nagbata angbabayi kag ang iya bata lalaki. Ang ini
nga bata amo ang magadumala sa mga nasyon, kag wala gid
sing may makakontra sa iya pagdumala.* Gani pagkatawo
sang bata, ginsabnit siya dayon kag gindala sa Dios didto sa
iya trono.

6Ang babayi nga nagbata nagpalagyo sa kamingawan nga
ginpreparar na nga daan sang Dios para sa iya, para didto
siya atipanon sa sulod sang 1,260 ka adlaw.

7 Karon, nagsugod ang inaway sa langit. Nagpakig-away
si Micael kag ang iya mga kaupod nga mga anghel kontra sa
dragon. Nagpakig-away man ang dragon kag ang iya sakop
ngamga anghel.

8Pero indimakadaog ang dragon, kag siya kag ang iyamga
anghel ginpalayas sa langit.

9 Gintabog paguwa ang dako nga dragon. Siya amo atong
man-og sang una nga ginatawag nga yawa ukon Satanas, nga
nagapatalang sa mga tawo sa bilog nga kalibutan. Ginhulog
siya diri sa kalibutan pati ang iya sakop ngamga anghel.

10Pagkatapos sadto, nabatian ko dayon angmabaskog nga
tingog didto sa langit nga nagasiling, “Karon nag-abot na ang
oras nga angmga tawo luwason na sang Dios! Ginapakita na
niya subong ang iya gahombilangHari kag ang awtoridad ni
Cristo nga iya pinili! Kay ginpalayas na sa langit ang manug-
akusar sang atonmga kauturan. Wala sing pahuway ang iya
pag-akusar sa ila sa aton Dios.

11Peroginpierdi siya sangatonkaparehongamga tumuluo
paagi sa dugo sang Karnero, kag paagi sa kamatuoran nga ila
ginsugid. Kagwala nila ginpasulabi ang ila kabuhi gani wala
sila nahadlok ngamagtaya sang ila kabuhi.

12 Gani magkalipay kamo, kamo nga nagaestar sa langit.
Pero kaluluoy kamo nga nagaestar sa duta kag sa dagat,
tungod kay nagpanaog na ang yawa dira sa inyo. Naakig gid
* 12:5 Sal. 2:9
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siya katama tungod kay nahibaluan niya ngamalip-ot na gid
lang ang iya tion nga nabilin.”

13 Sang matalupangdan sang dragon nga ginhulog na siya
sa duta, ginlagas niya dayon ang babayi nga nagbata sing
lalaki.

14 Pero ginhatagan ang babayi sing duha ka pakpak nga
pareho sa dako nga agila, para makalupad siya pakadto sa
iya lugar sa kamingawan nga sa diin pagaasikasuhon siya sa
sulod sang tatlo ka tuig kag tunga, kag indi siya maano sang
man-og.

15Gani nagbuga dayon angman-og singmadamonga tubig
nga daw sa baha pakadto didto sa babayi para anuron siya.

16Pero ginbuligan sang duta ang babayi. Nag-abri ang duta
kag ginsuyop ang tubig nga halin sa baba sang dragon.

17Kag nagdugang pa gid ang kaakig sang dragon sa babayi,
gani ang iya ginhimo, nagpakig-away siya sa iban nga mga
bata sang babayi. Ini ngamga bata wala sing iban kundi ang
tanan nga nagatuman sa mga sugo sang Dios kag nagasunod
sa kamatuoran nga ginpanudlo ni Jesus.

18Kag nagtindog ang dragon sa baybayon.

13
Ang Duha ka Sapat

1Dayon may nakita ako nga sapat nga nagbutwa sa dagat
nga napulo ang iya sungay kag pito ang iya ulo. Kada sungay
may korona, kag sa kada ulo may nakasulat nga ngalan nga
nagainsulto sa Dios.*

2 Ang sapat nga akon nakita daw sa leopard. Ang iya tiil
daw sa tiil sang bear, kag ang iya baba daw sa baba sang leon.
Ginhatag sang dragon ang iya gahom kag ang iya trono sa
sapat paramangin dako ang iya awtoridad sa paghari.

3Ang isa sa mga ulo sang sapat daw ginpatay, pero ang iya
pilas nga ikamatay nag-ayo. Natingala gid sa sapat ang mga
tawo sa bilog nga kalibutan, kag nagsunod sila sa iya.

4 Ginsimba nila ang dragon tungod kay siya amo ang
naghatag sing gahom sa sapat. Ginsimbaman nila ang sapat;
siling nila, “Wala singmaymakapareho sa sini nga sapat kag
wala singmaymakakontra sa iya.”

5 Gintugutan sang Dios ang sapat nga maghambal sing
puwerte nga pag-insulto sa iya kag maggahom sa sulod sang
42 ka bulan.

6 Gin-insulto niya ang Dios, ang ngalan sang Dios, ang
ginaestaran sangDios, kag ang tanannga nagaestar sa langit.

* 13:1 ngalan nga nagainsulto sa Dios: siguro tungod nga gin-gamit niya ang
ngalan sang Dios para sa iya kaugalingon.



Pahayag 13:7 658 Pahayag 13:17

7Gintugutanman siya nga awayon niya kag pierdihon ang
mga katawhan sang Dios. Kag ginhatagan man siya sing
awtoridad ngamaghari sa tanan nga tawo sa kalibutan bisan
ano pa ang ila tribo, lahi, lingguahe, kag nasyon.

8 Ang ini nga sapat simbahon sang tanan nga tawo sa
kalibutan nga ang ila ngalan wala masulat sa libro sang
kabuhi† halin sang pagtuga sang kalibutan. Ini nga libro iya
sang Karnero nga ginpatay.

9Gani kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo
ining inyo nabatian.

10Ang bisan sin-o nga gintalana nga dakpon, pagadakpon
gid. Kag ang bisan sin-o nga gintalana nga patyon sa espada,
pagapatyon gid sa espada.‡ Gani ang mga katawhan sang
Dios kinahanglan nga magmainantuson kag may hugot nga
pagtuo sa Dios.

11 Pagkatapos sadto, nakita ko pa gid ang isa ka sapat
nga nagguwa halin sa duta. Ang ini nga sapat may duha
ka sungay nga pareho sa sungay sang karnero, pero kon
maghambal ini daw sa dragon.

12 Gin-gamit niya ang awtoridad sang premiro nga sapat
para mag-alagad sa iya. Ginpilit niya ang tanan nga tawo sa
kalibutan ngamagsimba sa premiro nga sapat ngamay pilas
nga ikamatay nga nag-ayo.

13 Madamo nga milagro ang ginhimo sining ikaduha nga
sapat, pareho sa pagpaulan sang kalayo halin sa langit. Gin-
himo niya ini nga mga milagro para makita sang mga tawo
nga gamhanan siya.

14 Gani paagi sa mga milagro nga ginpahimo sa iya sang
premiro nga sapat, gindayaan niya ang mga tawo sa kalibu-
tan. Ginsilinganniya angmga tawonga himuan sang rebulto
ang premiro nga sapat para simbahon. Ining premiro nga
sapat ginlabo sang espada pero nabuhi pa.

15 Ang ikaduha nga sapat gintugutan man nga maghatag
sing kabuhi sa rebulto sang premiro nga sapat, para maka-
hambal ang rebulto kag makapamatay sang mga tawo nga
indi magsimba sa iya.

16 Kag indi lang ina, kundi ginpilit niya ang tanan nga
tawo, bantog kag indi, manggaranon kag imol, ulipon kag
indi ulipon, nga markahan sila sa ila tuo nga kamot ukon sa
ila mga agtang.

17 Kag ang bisan sin-o nga indi magpamarka sang ngalan
sang premiro nga sapat ukon sang numero sang iya ngalan
indi makabakal ukonmakabaligya.

† 13:8 libro sang kabuhi: Tan-awa ang footnote sa 3:5. ‡ 13:10 Jer. 15:2
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18 Kinahanglan gid ang kaalam para mahibaluan kon ano
ang kahulugan sang numero sang sapat, kay ini nagarepre-
sentar sang ngalan sang tawo. Kag amo ini ang numero: 666.

14
Ang Kanta sangmga Tinubos

1Pagkatapos sadto, nakita ko ang Karnero nga nagatindog
didto sa Bukid sang Zion. Kaupod niya didto ang 144,000 ka
tawo. Sa ila agtang nakasulat ang ngalan sang Karnero kag
sang iya Amay.

2 Dayon may tingog ako nga nabatian halin sa langit
nga daw sa daganas sang busay ukon daw sa matunog
nga daguob; kag daw sa tukar sang mga manug-arpa nga
nagakuting-kuting sa ila mga arpa.

3 Ang 144,000 ka tawo nagakanta nga nagaatubang sa
trono, sa apat ka buhi nga mga tinuga, kag sa mga manug-
dumala. Kag ginakanta nila ang bag-o nga kanta nga wala
sing ibannganakahibalokundi sila langnga144,000ngamga
tinubos halin sa kalibutan.

4 Sila amo ang mga tawo nga wala gid nagpakighilawas sa
mga babayi kag wala gid nagpangasawa. Nagasunod sila sa
Karnerobisandiin siyamagkadto. Gintubos sila halin samga
tawoparamangin unanga inughalad saDios kag saKarnero.

5Wala singmaymakasiling nga nagbutig sila, kag wala gid
singmay ikasaway sa ila.

Ang Tatlo ka Anghel
6 Kag nakita ko dayon ang isa pa gid ka anghel nga na-

galupad sa kahanginan. Dala niya ang wala nagabaylo nga
Maayong Balita. Ginsugid niya ini sa mga tawo sa kalibutan,
sa tanan nga nasyon, tribo, lingguahe, kag lahi.

7Nagsiling siya sa mabaskog nga tingog, “Kahadluki ninyo
ang Dios kag dayawa siya, tungod kay nag-abot na ang oras
nga hukman niya ang tanan nga tawo. Simbaha ninyo ang
Diosnganaghimosang langit, sangduta, sangdagat, kag sang
mga tuburan.”

8 Ang ikaduha nga anghel nagsunod sa nahauna nga
anghel. Siling niya, “Naguba! Naguba na ang bantog nga
siyudad sang Babilonia.*† Kay ang iya mga pumuluyo amo
ang nagganyat sa mga tawo sa bilog nga kalibutan nga mag-
sunod sa ila imoralidad, nga ginakaugtan gid sang Dios.”

9 Ang ikatatlo nga anghel nagsunod sa duha ka nahauna
nga anghel. Nagasiling siya sa mabaskog nga tingog, “Ang
* 14:8 Isa. 21:9 † 14:8 Babilonia: Posible nga ang Babilonia sa sini nga libro
nagasimbolo sang Roma.
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tanan nga nagasimba sa sapat kag sa iya rebulto kag naga-
baton sangmarka sang sapat sa ila agtang ukon sa ila kamot

10 makatilaw gid sang kaakig sang Dios. Kag silutan gid
sila sa nagadabadaba nga asupre samtang nagatan-aw ang
balaan ngamga anghel sang Dios kag ang Karnero.

11Ang aso sang kalayo ngamagasilot sa ila magapaibabaw
hasta san-o. Adlaw-gab-i wala gid sing pahuway ang pag-
antos sadtongmganagasimba sa sapat kag sa iya rebulto, sila
nga nagpamarka sang ngalan sang sapat.”

12Gani kamongamgakatawhansangDios, nganagatuman
sang iya mga sugo kag nagatuo kay Jesus, kinahanglan mag-
mainantuson kamo.

13 Pagkatapos sadto, may nabatian ako nga tingog halin
sa langit nga nagasiling, “Isulat ini: Sugod subong bulahan
ang mga nagkalamatay nga ara sa Ginoo!” Kag nagsabat ang
Espiritu Santo, “Matuod ina,makapahuwayna sila sa ilamga
pagpangabudlay, kay mabaton na nila ang ila balos para sa
ilamaayo ngamga binuhatan.”

Ang Pag-ani sa Kalibutan
14Dayon may nakita ako nga puti nga panganod, kag may

nagapungko didto nga daw sa tawo.‡ May korona siya nga
bulawansa iyaulokagmayginauyatansiyangamatalomnga
garab.

15 Dayon may isa pa gid ka anghel nga nagguwa halin sa
templo kag nagsinggit sa nagapungko sa panganod, “Gamita
na ang imo garab kay tig-alani na, luto na ang alanihon sa
kalibutan.”

16Gani gin-garab sang nagapungko sa panganod ang alani-
hon sa kalibutan.

17Karon may nakita ako liwat nga anghel nga nagguwa sa
templo didto sa langit, kagmay garabman siya ngamatalom.

18Kagdidto sa halaranmaynagguwamannga anghel. Siya
ang anghel nga nagaasikaso sang kalayo didto sa halaran.
Nagsinggit siya sa anghel nga may garab nga matalom,
“Gamita na ang imo garab kag panggutraba angmga ubas sa
kalibutan kay luto na.”

19Gani ginpanggutrab niya kag gintumpok dayon didto sa
dako nga pulugaan. Ang halimbawa sini nga pulugaan amo
ang silot§ sang Dios.

20 Ginpuga ang mga ubas sa guwa sang siyudad, kag ang
nagguwa halin sa pulugaan dugo nga nagbaha sing mga
300 ka kilometro ang kalawigon, kag mga isa ka dupa ang
kadalumon.
‡ 14:14 daw sa tawo: ukon, daw sa Anak sang Tawo § 14:19 silot: sa literal,
kaakig
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15
Ang mga Anghel nga Nagadala sang Katapusan nga mga

Kalalat-an
1 Kag may nakita ako liwat nga makatilingala nga talan-

awon sa langit. May pito didto ka anghel nga may dala
nga pito ka kahalitan. Amo na ini ang katapusan nga mga
kahalitan nga ipadala sang Dios sa iya kaakig.

2 Kag nakita ko dayon ang daw dagat nga matin-aw nga
pareho sa kristal kag daw may kalayo. Kag didto nakita
ko ang mga tawo nga nagdalaog kontra sa sapat kag sa iya
rebulto. Wala gid sila nagpamarka sang numero sang sapat.
Ini sila nagauyat sangmga arpanga ginhatag sa ila sangDios.

3Nagakanta sila sang kanta niMoises nga ulipon sangDios,
nga kanta man sang Karnero. Amo ini ang ila kanta,
“Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan,

makatilingala ang imomga binuhatan!
Hari sang tanan nga nasyon,

matarong kag husto ang imomga pamaagi!
4Sin-o bala Ginoo ang indi mahadlok kagmagdayaw sa imo?

Ikaw lang gid ang balaan.
Ang tanan nga mga katawhan magapalapit kag magasimba

sa imo,
tungod kay nakita nila ang imo matarong nga mga bin-
uhatan.”

5 Pagkatapos sini, nakita ko nga nag-abri ang templo sa
langit, ang Tolda nga Simbahan nga sa diin nabutang ang
Kasuguan.

6Kaghalin didto sa templonagguwaangpito ka anghel nga
nagadala sang pito ka kahalitan. Nagabayo sila sing matinlo
nga linennganagabadlak, kag sa ila dughanmaywagkos nga
bulawan.

7 Karon, ang isa sa apat ka buhi nga mga tinuga naghatag
sa pito ka anghel sang pito ka yahong nga bulawan, nga puno
sang kaakig sang Dios nga nagakabuhi hasta san-o.

8 Napuno ang templo sang aso tungod kay didto ang Dios
kag ang iya gahom. Kag wala sing may makasulod didto sa
templo samtang wala pa matapos ang pito ka kahalitan nga
halin sa pito ka anghel.

16
Angmga Yahong nga Ginasudlan sang Kaakig sang Dios

1 Pagkatapos may nabatian ako nga mabaskog nga tingog
halin sa templonganagasiling sapito kaanghel, “Sige, iulana
ninyo sakalibutanangpitokayahongnga inangaginasudlan
sang kaakig sang Dios.”
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2 Gani naglakat ang premiro nga anghel kag gin-ula niya
ang sulod sang iya yahong sa duta. Ang natabo, nag-abot ang
mgamasakit kag syadokalainngamgakatol samga tawonga
maymarka sang sapat kag samga nagasimba sa iya rebulto.

3Gin-uladayonsang ikaduhangaanghel ang sulod sang iya
yahong sa dagat, kag ang tubig sa dagat nangin pareho sang
dugo sang patay nga tawo. Kag nagkalamatay ang tanan nga
nagakabuhi sa dagat.

4 Pagkatapos gin-ula sang ikatatlo nga anghel ang sulod
sang iya yahong sa mga suba kag sa mga tuburan, kag ang
tanan nga tubig nangin dugoman.

5 Nabatian ko dayon ang anghel nga ginatugyanan sang
tubig nga nagasiling, “Matarong ka gid,ODios, ikawnga amo
sangunakagamomansubong. Balaankagid, kayhusto ining
mga silot nga imo ginahimo samga tawo.

6 Ginpaagay nila ang dugo sang imo mga katawhan pati
sang mga propeta, gani subong dugo man ang imo ipainom
sa ila. Kay ina ang bagay nga ibalos sa ila.”

7Kag may nabatian dayon ako nga tingog halin sa halaran
nga nagasiling, “Ginoong Dios nga makagagahom sa tanan,
husto kagmatarong gid ang imo pagsilot sa mga tawo!”

8Karon, gin-ula sang ikaapat nga anghel ang sulod sang iya
yahong saadlaw, kagnag-init gid angadlaw, kagnagkalapaso
angmga tawo tungod sa kainit.

9Pero bisan nagkalapaso ang mga tawo, wala sila gihapon
naghinulsolkagnagdayawsaDios, kundiginpakalainpagani
nila ang Dios nga amo ang may gahom sa mga kahalitan nga
nag-abot sa ila.

10Gin-ula man sang ikalima nga anghel ang sulod sang iya
yahongdidto sa trono sang sapat. Kagnagdulomdayon sa iya
bilognga ginharian. Kag tungod samgakasakit nga gin-antos
sangmga tawo, ginkagat na lang nila ang ila mga bibig.

11Wala gid sila naghinulsol sa ila malain nga mga paggi-
nawi kundi ginpakalain pa gani nila ang Dios sang langit*
tungod samga katol kag kasakit nga ila ginaantos.

12 Gin-ula sang ikaanom nga anghel ang sulod sang iya
yahong sa dako nga suba sang Euphrates. Nagmala dayon
ang suba paramakaagi didto angmga hari halin sa east.

13 Kag may nakita dayon ako nga tatlo ka mahigko nga
espiritu, nga daw sa mga paka, nga nagaguwa sa baba sang
dragon, sa baba sang sapat, kag sababa sang indimatuodnga
propeta.

* 16:11 Dios sang langit: ukon, Dios nga ara sa langit; ukon, Dios nga naghimo
sang langit; ukon, Dios nga labaw sa tanan



Pahayag 16:14 663 Pahayag 17:3

14 Ini gali sila mga demonyo nga nagahimo sangmgamila-
gro. Nagakadto sila sa mga hari sa bilog nga kalibutan para
tipunon sila para sa pagpakig-away sa Dios pag-abot sang
bantogngaadlawngagintigana sangDiosngamakagagahom
sa tanan.

15-16Kagang lugarngapagatipunansangmgaharipati sang
ilamga soldado ginatawag sa Hebreo nga Armagedon.
Pero nagsiling ang Ginoo, “Pamati kamo sing maayo! Ma-

gaabot ako pareho sang pag-abot sang makawat, tungod kay
wala sing may makahibalo kon san-o. Bulahan ang tawo nga
nagabantay kag wala nagauba sang iya bayo, para kon mag-
abot ako indi siyamaglakat nga hublas kagmahuy-an samga
tawo!”

17 Karon, gin-ula sang ikapito nga anghel ang sulod sang
iya yahong sa hangin. Kag nabatian ko nga may nagasinggit
halin sa trono nga didto sa templo, nga nagasiling, “Tapos na
ang tanan!”

18 Kag nagpangilat dayon, nagginahod, nagdaguob kag
naglinog sing mabaskog. Wala pa gid sing linog nga pareho
sadto kabaskog halin sang paghimo sang tawo. Amo gid ato
ang pinakamabaskog nga linog sa tanan.

19 Napihak ang bantog nga siyudad sa tatlo ka parte, kag
nagkalaguba ang mga siyudad sang tanan nga nasyon. Gin-
tuman sang Dios ang iya promisa parte sa mga tawo nga
nagaestar sa siyudad sang Babilonia. Amo ato nga nag-abot
na sa ila ang puwerte nga kaakig sang Dios.

20Nagkaladula ang tanan nga isla kag wala na sing bukid
ngamakita.

21Kag indi lang ina, kundi gin-ulanan pa gid angmga tawo
sang yelo nga ang kada isa nagabug-at sing mga 50 ka kilo.
Kag ginpakalain sang mga tawo ang Dios tungod sa sina nga
kahalitan nga puwerte gid.

17
AngMalain nga Babayi

1 Karon, nagpalapit sa akon ang isa sa pito ka anghel nga
nag-ula sang sulod sang ila yahong. Siling niya, “Dali, ipakita
ko sa imo kon paano ang pagsilot sa bantog nga babayi nga
nagabaligya sang iya lawas, nganagapungko samadamonga
katubigan.

2Nagpakighilawas sa iya ang mga hari sa kalibutan paagi
sa pagsunod sa iya gintudlo, kag ang mga tawo sa kalibutan
daw sa nahubog tungod sang iya gintudlo sa ila nga puro
malain.”

3 Pagkatapos gin-gamhan ako sang Espiritu Santo kag gin-
dala ako sang anghel sa kamingawan. Didto may nakita ako
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nga babayi nga nagasakay sa pula nga sapat. Pito ang ulo
sang sapat kag napulo ang iya sungay, kag sa iya bilog nga
lawas may nakasulat nga mga ngalan nga nagainsulto sa
Dios.

4 Nagabayo ang babayi sing granate* kag pula. Gindeko-
rasyunan man siya sang bulawan, malahalon nga mga bato,
kag mga perlas. May ginauyatan siya nga bulawan nga
tasa nga puno sang malaw-ay kag mahigko nga mga butang
tungod sang iya imoral nga pagpakigrelasyon.

5May nakasulat nga ngalan sa iya agtang nga may tinago
nga kahulugan. Amo ini ang nakasulat,

ANG BANTOG NGA SIYUDAD SANG BABILONIA
NGA AMO ANG ILOY SANG TANAN NGA NAGABALIGYA SANG ILA

LAWAS†
KAG SANG TANAN NGA KALAINAN SA BILOG NGA KALIBUTAN.

6 Kag nakita ko man nga nahubog siya sang dugo sang mga
katawhan sang Dios, ang mga manugpamatuod ni Jesus nga
iya ginpamatay.
Natingala gid ako sang pagkakita ko sa iya.
7Pero nagsiling ang anghel sa akon, “Indi kamagkatingala.

Sugiran ko ikaw sang tinago nga kahulugan sang babayi pati
sang sapatnga iyaginasakyanngamaypitokaulokagnapulo
ka sungay.

8 Ang sapat nga imo nakita buhi sadto anay, pero subong
patay na. Ugaling madali na lang siya magguwa halin sa
madalom gid nga buho, pero pagguwa niya laglagon siya.
Makita siya sang mga tawo sa kalibutan nga ang ila mga
ngalanwalamasulat sa libro sangkabuhi‡halin sangpagtuga
sang kalibutan. Kag kon makita nila ang sapat, matingala
gid sila, tungod kay sadto anay buhi siya, kag napatay, pero
nabuhi liwat.

9 “Kinahanglan gid ang kaalam para mahibaluan kon ano
ang kahulugan sini. Ang pito ka ulo amo ang pito ka bukid
nga ginapungkuan sang babayi. Kag ini nagakahuluganman
sang pito ka hari.

10 Ang lima sa pito ka hari patay na, ang isa nagahari pa
subong, kag ang isa wala pamakaabot. Konmaghari na siya,
indi lang dugay.

11 Ang sapat nga sadto anay buhi, pero subong patay na,
amo ang ikawalo nga hari. Isaman siya samga nahauna nga
pito ka hari, kag siya pagalaglagonman.

12 “Ang napulo ka sungay nga imo nakita wala sing iban
kundi ang napulo ka hari nga wala pa makaumpisa sang ila

* 17:4 granate: sa English, purple † 17:5 iloy sang…lawas: siguro ang buot
silingon, iloy sang tanan nga nagasimba sa mga dios-dios. ‡ 17:8 libro sang
kabuhi: Tan-awa ang footnote sa 3:5.
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paghari. Ini silahatagan singawtoridadngamaghari kaupod
sang sapat, pero indi lang dugay.§

13 Ining napulo ka hari may isa lang ka katuyuan, gani
ihatag nila ang ila gahom kag awtoridad sa sapat.*

14 Magapakig-away sila sa Karnero, pero mapierdi sila,
tungod kay ang Karnero amo ang Ginoo nga labaw sa tanan
ngaginookagHari nga labawsa tananngahari. Kaupod sang
Karnero angmgamatutom nga ginpili kag gintawag.”

15Nagsiling man sa akon ang anghel, “Ang mga tubig nga
imo nakita, nga ginapungkuan sang babayi nga nagabali-
gya sang iya lawas, wala sing iban kundi ang mga tawo sa
nagkalain-lain nga lahi, nasyon kag lingguahe.

16Ang napulo ka sungay nga imo nakita kag ang sapat ma-
gadumot sa babayi nga nagabaligya sang iya lawas. Kuhaon
nila ang tanan niya nga pagkabutang kag wala gid sing may
mabilin sa iya bisan pa ang iya ginasuksok. Pagkatapos
kaunonnila ang iyaunodkag sunugonniladayonangnabilin.

17 Ipahimo ini sa ila sang Dios para himuon nila ang iya
katuyuan. Gani hasta matuman ang ginhambal sang Dios,
magasugtanay ang mga hari nga ipasakop sa sapat ang ila
gahom sa pagdumala.

18 “Ang babayi nga imo nakita wala sing iban kundi ang
bantog nga siyudad nga nagahari sa mga hari sa kalibutan.”

18
Ang Pagkaguba sang Babilonia

1Pagkatapos sadto, nakita ko naman ang isa ka anghel nga
nagapanaog halin sa langit. Gamhanan ini nga anghel, kag
ang iya kasilaw nagpasanag sa bilog nga kalibutan.

2Nagsinggit siya singmabaskog,
“Naguba na! Ang bantog nga Babilonia* naguba na!†

Karon nangin elistaran na lang ini sangmga demonyo,
nangin puluy-an sangmahigko ngamga espiritu

kag sang tanan nga klase sangmga pispis
nga ginakabig ngamahigko kagmakangilil-ad.

3Natabo ini sa Babilonia
tungodkayang iyamgapumuluyoamoangnagganyat sa
mga tawo sa bilog nga kalibutan nga magsunod sa ila
imoralidad,

nga ginakaugtan gid sang Dios.
Angmgahari sakalibutannagpakighilawassaBabilonia.

§ 17:12 indi lang dugay: sa literal, sa sulod sang isa ka oras * 17:13 ihatag…sa
sapat: siguro ang buot silingon, buligan nila ang sapat paagi sa ila gahom kag
awtoridad. * 18:2 Babilonia: Tan-awa ang “footnote” sa 14:8. † 18:2 Isa. 21:9
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Kag angmga negosyante sa kalibutan nagmanggaranon
tungod kay sa ila siya nagpamakal sang iya mga kina-
hanglanon paramasunod ang iyamga bisyo.”

4Kagmaynabatianpagidakonga tingoghalin sa langit nga
nagasiling,
“Kamo nga akonmga tawo, guwa kamo sa sina nga siyudad,‡

para indi kamomakasunod sa iya ginahimo ngamalain,
kag para indi kamomalakip sa silot nga para sa iya.

5Kon tumpukon ang iyamga sala sunggo na ini sa langit.
Kag indi gid malipatan sang Dios ang iya kalautan.

6Kon ano ang iya ginhimo ngamalain sa iban
amoman ang himuon sa iya,
kag doble pa ang balos sa iya.
Kon ano ang iya ginsilot sa iban, doblehon ina bilang
balos sa iya.

7 Kon paano nga nagpabugal siya kag nagpagusto sang iya
manggad,

amoman ang itumbas nga kalisod kag kasubo sa iya.
Ang iya pagsalig rayna siya
kag indi gid magpangasubo pareho samga balo.

8Tungod sini, magaabot sa iya angmga kahalitan:
mgamasakit, mga kasubo kag kagutom,

sa sulod lang sang isa ka adlaw.
Pagkatapos sunugon siya dayon,
tungod kay gamhanan ang Ginoong Dios nga nagasen-
tensya sa iya.

9 “Ang mga hari sa kalibutan nga nagpakighilawas sa iya
kag nagpagusto sang iya manggadmagahibi konmakita nila
ang aso sang iya pagkasunog.

10 Didto sila sa malayo magatan-aw tungod kay nahadlok
sila nga basi kon malakip sila sa silot nga para sa iya. Mag-
asiling sila, ‘Kaluluoy! Kaluluoy sang bantog kag gamhanan
nga siyudad sang Babilonia. Kay sa malip-ot lang nga tion§
nasilutan siya!’

11 “Magahibi kag magapangasubo ang mga negosyante sa
bilog nga kalibutan tungod sa natabo sa sadto nga siyudad,
kay wala na singmaymagabakal sang ila mga baligya.

12 Wala na sing may magabakal sang ila bulawan, pilak,
malahalon nga mga bato, kag mga perlas; kag sang ila mga
tela nga linen, seda, kagmga tela nga granate kag pula. Wala
na sing may magabakal sang ila kahoy nga mahamot, sang
ila galamiton nga ginhimo halin sa bangkil sang elepante,

‡ 18:4 Jer. 51:45 § 18:10malip-ot lang nga tion: sa literal, sa sulod sang isa ka
oras. Amoman sa bersikulo 17 kag 19.
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sa mga malahalon nga kahoy, sa saway, sa salsalon, kag sa
marmol.

13Kag sin-o pa angmagabakal sang ilamga ginabaligya nga
mga pahamot nga pareho sang sinamon, insenso, mira kag
iban pa. Wala na sing may magabakal sang ila bino, lana,
harina kag trigo; sang ila mga baka, karnero, kabayo kag
karwahe; kag bisan sang ila mga ulipon ngamga tawo.

14 Magasiling ang mga negosyante sa siyudad sang Ba-
bilonia, ‘Ang tanan nga butang nga imo ginahandom nga
angkunon nagkaladula. Ang tanan mo nga manggad kag
pagkabutangnga ginapadayawnadula, kag ini tanan indimo
namakita liwat!’

15 Ang mga negosyante nga nagmanggaranon sa ila
negosyo sa sini nga siyudad magatindog didto sa malayo
tungod kay nahadlok sila nga basi kon malakip sila sa silot
nga para sa iya. Magahibi sila kagmagapangasubo,

16 kag magasiling, ‘Kaluluoy! Kaluluoy sang sina nga ban-
tog nga siyudad! Sang una ang mga tawo dira nagabayo
sang malahalon nga mga tela nga linen kag sang mga tela
nga granate kag pula, kag nagapangalahas sang bulawan,
malahalon ngamga bato, kagmga perlas!

17Pero samalip-ot lang nga tion nadula ang tanan niya nga
manggad!’

“Magatan-aw samalayo angmga kapitan samgabarko kag
ang ilamga tripulante, pati angmga pasahero, kag ang tanan
nga tawo nga ang ila palangitan-an sa dagat.

18 Samtang nagatan-aw sila sa aso sang pagkasunog sang
siyudad magasinggit sila, ‘Wala gid sing siyudad nga maka-
pareho sa sina nga bantog nga siyudad!’

19 Tungod sa ila kasubo sabwagan nila sing yab-ok ang ila
mga ulo kag magahinibi nga nagasiling, ‘Kaluluoy! Kaluluoy
sang sina nga bantog nga siyudad! Tungod sa iya manggad
nagmanggaranon ang tanan nga may mga sakayan sa dagat
nga nagpakignegosyo sa iya! Pero sa malip-ot lang nga tion
nadula ang tanan!’

20 “Gani kamo tanan nga ara sa langit, magkalipay kamo
tungod sa natabo sa sina nga siyudad. Magkalipay kamo,
kamo nga mga propeta, mga apostoles, kag mga katawhan
sang Dios, tungod kay ginsentensyahan na siya sang Dios sa
iyamga ginpanghimo sa inyo!”

21 Karon, may isa ka anghel nga gamhanan nga nagpulot
sang bato nga ang kadakuon pareho sa dako nga galingan,
kag ginhaboy niya dayon ini sa dagat kag nagsiling, “Pareho
sini ang pagkadula sang bantog nga siyudad sang Babilonia,
kay indi na gid ini makita liwat.
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22 Indi na gid mabatian sa siyudad ang mga sunata sang
mga manug-arpa, mga manugkanta, mga manugplawta kag
mga manugtrumpeta. Indi na man makita didto nga may
nagaobra sang bisan ano nga klase nga obra. Kag wala na
singmaymabatian didto nga nagagaling.

23Wala na gid sing suga ngamakita. Wala na singmayma-
batian nga tingog sang mga bag-o nga ginkasal. Pagasilutan
angBabilonia tungod kay angmga negosyante didto puwerte
ka matinaas-taason, kag tungod kay ang mga manugbabay-
lan didto amo ang nagpatalang sa mga tawo sa bilog nga
kalibutan.”

24 Kag indi lang ina, ginpamatay man didto ang mga
propeta kag mga katawhan sang Dios. Kag ang tanan nga
ginpamatay sa bilog nga kalibutan ginpamatay tungod sa
sina nga siyudad.

19
1 Pagkatapos sadto, nabatian ko ang daw sa madamo gid

nga mga tawo sa langit nga nagahambal sing mabaskog.
Nagasiling sila, “Dayawon taangGinoo! Dayawon taangaton
Dios nga makagagahom sa tanan, kay siya ang nagluwas sa
aton!

2 Husto kag matarong ang iya paghukom! Ginsentensya-
han niya ang bantog nga babayi nga nagabaligya sang iya
lawas, kay gindagtaan niya ang mga tawo sa kalibutan sa
iya imoralidad. Ginsilutan siya sang Dios tungod kay ginpa-
matay niya angmga suluguon sang Dios.”

3Nagsiling sila liwat, “Dayawon ta angGinoo! Ang aso sang
ato nga siyudadmagatub-ok hasta san-o!”

4 Kag ang 24 ka manugdumala kag ang apat ka buhi nga
mga tinuga nagluhod kag nagsimba sa Dios nga nagapungko
sa trono. Siling nila, “Amen! Dayawon ta ang Ginoo!”

Ang Punsyon sa Kasal sang Karnero
5 Dayon may tingog ako nga nabatian halin sa trono nga

nagasiling, “Dayawa ninyo ang aton Dios, tanan kamo nga
nagaalagad kag nagatahod sa iya, bantogman ukon indi!”

6 Pagkatapos sadto, nabatian ko ang daw sa madamo gid
nga mga tawo nga nagahambal, nga daw pareho sa daganas
sang busay, kag daw pareho man sa mabaskog nga mga
daguob. Nagasiling sila, “Dayawon ta ang Ginoo! Kay ang
GinoongaatonDiosngamakagagahomsa tanannagaharina.

7 Maghinugyaw kita kag magkinalipay, kag dayawon ta
siya. Kay nag-abot na ang tion sang kasal sang Karnero. Ang
iya nobya preparado na.
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8 Ginpabayuan siya sing matinlo nga linen nga nagabad-
lak.” (Ang bayonga linennagakahulugan sangmatarong nga
mga binuhatan sangmga katawhan sang Dios.)

9Nagsiling dayon ang anghel sa akon, “Isulat ini: Bulahan
ang mga tawo nga gin-agda sa punsyon sang kasal sang
Karnero.” Nagsiling pa gid siya, “Matuod ini ngamga pulong
sang Dios.”

10 Nagluhod ako dayon sa atubangan sang anghel sa
pagsimba sa iya. Pero nagsiling siya sa akon, “Indi ina
paghimua sa akon. Ang Dios lang gid ang imo simbahon.
Suluguon man lang ako sang Dios nga pareho sa imo kag sa
imomgakauturannganagasugid sangkamatuoranpartekay
Jesus.” (Kay ang kamatuoran parte kay Jesus amo man ang
ginhambal kag ginsulat sangmga propeta.)

AngNagasakay sa Puti nga Kabayo
11Nakita ko dayon nga nag-abri ang langit, kag didto may

kabayongaputi. AngnagasakaysakabayoginatawagMasali-
gan kagMatuod. Matarong ang iya paghukom kag pagpakig-
away.

12 Ang iya mga mata daw sa kalayo nga nagadabadaba,
kag may madamo nga korona sa iya ulo. May ngalan nga
nakasulat sa iya, ugaling wala gid sing may nakahibalo kon
ano ang kahulugan sini kundi siya gid lang.

13Nagasuksok siya sang bayo nga gintusmog sa dugo. Gi-
natawag siya nga “Pulong sang Dios.”

14 May nagasunod sa iya nga mga soldado nga halin sa
langit, nga nagasakay man sa puti nga mga kabayo, kag ang
ila bayo linen ngamatinlo kagmaputi.

15 Nagaguwa sa iya baba ang matalom nga espada nga
amo ang iya gamiton sa pagpierdi sa mga nasyon. Dumala-
han niya sila, kag wala gid sing may makakontra sa iya
pagdumala. Ipakita gid niya ang puwerte nga kaakig sang
makagagahom nga Dios sa ila.

16May nakasulat sa iya bayo kag sa iya paa nga,
HARI NGA LABAW SA TANAN NGA HARI KAG GINOO NGA LABAW SA

TANAN NGA GINOO!
17 Pagkatapos sadto, nakita ko ang isa ka anghel nga na-

gatindog sa adlaw. Nagsinggit siya sa tanan nga pispis nga
nagalupad sa kahanginan, “Dali kamo kag magtipon para sa
dako nga punsyon sang Dios!

18 Dali kamo kag kauna ninyo ang unod sang mga hari,
mgaheneral,mga soldado,mgamanugkabayo, pati angunod
sang ila mga kabayo. Kauna ninyo ang unod sang tanan nga
tawo, ulipon ukon indi ulipon, bantog ukon indi!”

19 Pagkatapos nakita ko ang sapat kag ang mga hari
sa kalibutan kag ang ila mga soldado nga nagtilipon sa
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pagpakig-away sa nagasakay sa puti nga kabayo kag sa iya
mga soldado nga halin sa langit.

20 Nadakpan ang sapat. Nadakpan man ang indi matuod
nga propeta, nga amo ang naghimo sang mga milagro sa iya
pag-alagad sa sapat. Paagi sa mga milagro, ginpatalang niya
ang mga tawo nga may marka sang sapat kag nagasimba sa
rebulto sini. Sila nga duha ginhaboy nga buhi sa dagat* nga
kalayo nga nagadabadaba sing asupre.

21 Ang ila mga soldado ginpamatay sang espada nga na-
gaguwa sa baba sang nagasakay sa puti nga kabayo. Kag
nagpagusto kaon angmga pispis sang ila unod.

20
Ang 1,000 ka Tuig

1 Pagkatapos sadto, may nakita ako liwat nga anghel nga
nagapanaog halin sa langit. May ginauyatan siya nga yabi
para sa madalom gid nga buho, kag may dako man siya nga
kadena.

2 Gindakop niya dayon ang dragon, nga wala sing iban
kundi ang man-og sang una, nga amo ang yawa ukon si
Satanas. Kag gin-gapos niya siya sa sulod sang 1,000 ka tuig.

3Ginhulog siya sang anghel sa madalom gid nga buho kag
ginkandaduhan dayon, kag ginmarkahan pa niya ang tabon
para wala sing may makabukas sini. Ginpriso siya para indi
na niya mapatalang ang mga tawo sa nagkalain-lain nga
nasyon sa sulod sang 1,000 ka tuig. Pagkatapos sang 1,000 ka
tuig, kinahanglan nga buy-an siya samalip-ot lang nga tion.

4 Dayon may nakita ako nga mga trono. Ang mga
nagapungko sa mga trono ginhatagan sing awtoridad sa
paghukom. Kag nakita ko man ang mga kalag sang mga
tawo nga ginpang-utdan sang ulo tungod sang ila pagsugid
sang ginpanudlo ni Jesus kag sang pulong sang Dios. Ini sila
wala nagsimba sa sapat ukon sa iya rebulto. Wala man sila
nagpamarka sang marka sang sapat sa ila agtang ukon sa ila
mga kamot. Ginpangbanhaw sila, kag ginpadumala kaupod
ni Cristo sa sulod sang 1,000 ka tuig.

5 Amo ini ang una nga pagkabanhaw. (Ang iban nga
nagkalamatay wala pagbanhawa samtang wala pa matapos
ang 1,000 ka tuig.)

6 Bulahan ining mga katawhan sang Dios nga malakip sa
una nga pagkabanhaw. Ang ikaduha nga kamatayon indi
makaano sa ila. Manginmga pari sila sang Dios kag ni Cristo.

* 19:20 dagat: Ang Griego nga pulong sini ginatawag sa English nga “lake” ukon
sa iban nga Bisaya, linaw.
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Kag magahari sila kaupod ni Cristo sa sulod sang 1,000 ka
tuig.

Ang Pagkapierdi ni Satanas
7 Pagkatapos sang 1,000 ka tuig, buy-an si Satanas halin sa

iya prisohan.
8Magaguwa siya para patalangon angmga nasyon sa bilog

nga kalibutan, nga kon tawgon Gog kag Magog. Tipunon sila
ni Satanas para magpakig-away sa mga katawhan sang Dios.
Ang iyamatipon ngamga tawomangin pareho sang balas sa
baybayon nga indi maisip.

9Akuparon nila ang bilog nga kalibutan. Libutan nila ang
kampo sang mga katawhan sang Dios, nga amo ang siyudad
nga palangga sang Dios. Pero paulanan sila sang Dios sang
kalayo nga halin sa langit kagmagkalamatay sila tanan.

10 Kag ang yawa nga nagpatalang sa ila, ihaboy sa dagat*
nga kalayo nga nagadabadaba sing asupre, nga sa diin didto
man ginhaboy ang sapat kag ang indi matuod nga propeta.
Didto sila sakiton adlaw-gab-i hasta san-o.

Ang Katapusan nga Paghukom
11 Pagkatapos may nakita ako nga dako nga trono nga

maputi, kag may nagapungko didto. Ang langit kag ang duta
gindula niya kag indi na sila makita liwat.

12Nakita koman angmganagkalamatay, bantogmanukon
indi, nga nagatilindog sa atubangan sang trono. Ginpang-
abrihan dayon ang mga libro, pati ang libro sang kabuhi.†
Ginhukman ang mga patay suno sa ila mga binuhatan nga
nakasulat didto sa mga libro.

13 Bisan sa dagat sila nagkalamatay ukon sa duta, naggu-
luwa ang ila mga kalag halin sa lugar sang mga patay. Kag
sila tanan ginhukman suno sa ila mga binuhatan.

14-15Pagkatapos, ang kamatayonmismokag ang lugar sang
mga patay ginhaboy sa dagat nga kalayo. Kag ang bisan
sin-o nga ang iya ngalan wala masulat sa libro sang kabuhi
ginhaboy sa dagat nga kalayo. Amo ini ang ginatawag nga
ikaduha nga kamatayon.

21
Ang Bag-o nga Langit kag ang Bag-o nga Duta

1 Pagkatapos sadto, nakita ko ang bag-o nga langit kag ang
bag-ongaduta,* tungodkayangdaannga langit kagangdaan
nga duta nadula, pati ang dagat nadula man.

* 20:10 dagat: Tan-awa ang footnote sa 19:20. † 20:12 libro sang kabuhi:
Tan-awa ang footnote sa 3:5. * 21:1 Isa. 65:17
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2 Kag nakita ko ang Balaan nga Siyudad, ang bag-o nga
Jerusalem, nga ginapaidalom sang Dios halin sa langit. Ang
ini nga siyudad preparado na gid, pareho sa kalaslon nga
babayi nga nakatrahe na sa pagsugata sa iya pamanahon.

3 Pagkatapos may nabatian ako nga mabaskog nga tingog
halin sa trononganagasiling, “Karon, angpuluy-an sangDios
ara na sa mga tawo! Magapuyo siya upod sa ila, kag sila
mangin iya na nga katawhan. Ang Dios mismo mangin ila
kaupod kag ila Dios.†

4 Pahiran niya ang ila mga luha. Wala na sing kamatayon,
kasubo, paghibi ukon kasakit tungod kay ang daan nga mga
butang nakaligad na.”

5 Dayon nagsiling ang nagapungko sa trono, “Karon,
ginabag-o ko na ang tanan nga butang!” Kag nagsiling siya sa
akon, “Isulat ini nga mga pulong tungod kay matuod ini kag
masaligan.”

6 Kag nagsiling pa gid siya, “Natuman na ang tanan! Ako
angAlphakagangOmega,ngaangbuot silingon,angginsugu-
rankagangkatapusan sang tanan. Konmayginauhaw, paim-
non ko siya nga wala sing bayad sa tuburan nga nagahatag
sang kabuhi.

7Ang mga mandadaog himuon ko nga akon mga anak kag
akomangin ila Dios.

8 Pero makahaladlok ang dangatan sang mga tawo nga
nahadlok magsunod sa akon, mga wala nagatuo sa akon,
mga nagahimo sangmalaw-ay ngamga butang, mgamanug-
patay, mga nagahimo sang imoral nga pagpakigrelasyon,
mga manugbabaylan, mga nagasimba sa mga dios-dios, kag
ang tanan nga butigon. Ang lugar nga para sa ila amo ang
dagat nga nagadabadaba sang kalayo nga may asupre. Amo
ina ang ginatawag nga ikaduha nga kamatayon.”

Ang Bag-o nga Jerusalem
9 Karon, nagpalapit sa akon ang isa sa pito ka anghel nga

nag-ula sang sulod sang ila yahong, nga amo ang pito ka
katapusan nga mga kahalitan. Kag nagsiling siya, “Dali,
ipakita ko sa imo ang babayi nga kalaslon sa Karnero.”

10 Dayon gin-gamhan ako sang Espiritu Santo kag gindala
sanganghel saputokputokan sangmataas gidngabukid. Kag
ginpakita niya dayon sa akon ang Balaan nga Siyudad nga
kon tawgon Jerusalem, nga ginapaidalom sang Dios halin sa
langit.

† 21:3kag ilaDios: Indi inimakita sa ibanngamgakopya sangorihinalnga teksto.
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11Masilaw ini tan-awon tungod sang gahom sang Dios, kag
nagaidlak pareho samalahalon nga bato, nga pareho sa bato
nga haspe, nga daw kristal katin-aw.

12Napalibutan ang siyudad sangmataas kagmapag-onnga
pader, nga may dose ka puwertahan, kag sa kada puwerta-
hanmay isa ka anghel nga nagabantay. Nakasulat man didto
sa mga puwertahan ang mga ngalan sang dose ka tribo sang
Israel.

13May tatlo ka puwertahan sa kada kilid sang pader: tatlo
sa east, tatlo sa north, tatlo sa south, kag tatlo sa west.

14 Ang pader sang siyudad ginpatindog sa dose ka pun-
dasyon nga ginsulatan sang mga ngalan sang dose ka apos-
toles sang Karnero.

15Ang anghel nga naghambal sa akon may dala nga inug-
takos nga bulawan para takson ang siyudad pati ang iyamga
puwertahan kag ang iya pader.

16 Kuwadrado gid ang siyudad; pareho ang iya kalabaon
kag ang iya kasangkaron. Gintakos sang anghel ang siyudad,
kag ang kalabaon sini bali 2,400 ka kilometro‡ kag ang iya
kasangkaron kag ang iya kataason pareho man sang iya
kalabaon.

17 Gintakos man sang anghel ang pader, kag bali 64 ka
metros ang iya kataason.§ (Ang gin-gamit sang anghel nga
inugtakos amo man ang ordinaryo nga inugtakos nga gi-
nagamit ta ngamga tawo.)

18Ang pader bato nga haspe, kag ang siyudad mismo puro
bulawan kagmatin-aw nga daw sa kristal.

19Ang mga bato nga pundasyon sang pader nadekorahan
sang tanan nga klase sang malahalon nga mga bato. Ang
premiro nga pundasyon bato nga haspe, ang ikaduha sapiro,
ang ikatatlo kalsedonia, ang ikaapat esmeralda,

20 ang ikalima sardonika, ang ikaanom kornalina, ang
ikapito krisolito, ang ikawalo berilo, ang ikasiyam topasio,
ang ikanapulo krisopraso, ang ikaonse hasinto, kag ang ika-
dose ametist.

21Ang dose ka puwertahan perlas, kay ang kada puwerta-
han ginhimo halin sa isa ka dako nga perlas. Ang karsada
sang siyudad puro bulawan kagmatin-awnga daw sa kristal.

22Wala ako sing may nakita nga templo sa siyudad tungod
kay ang iya templo amo ang Ginoong Dios mismo nga maka-
gagahom kag ang Karnero.

23 Indi man kinahanglan ang adlaw kag ang bulan sa sini
nga siyudad, tungod kay ang gahom sang Dios nagasilak
didto, kag ang Karnero amo ang iya suga.
‡ 21:16 2,400 ka kilometro: sa literal, 12,000 ka stadia § 21:17 kataason: ukon,
kadamulon; 64 kametros: sa literal, 144 ka cubits
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24 Masanagan ang mga tawo sa kalibutan sang iya suga,
kag magadala ang mga hari sa bilog nga kalibutan sang ila
manggad didto.

25 Permi abri ang mga puwertahan sang siyudad; indi na
gid pagsiradhan kay wala sing gab-i didto.

26Pagadal-on sa siyudad angmgamatahomkagmalahalon
ngamga butang sangmga nasyon.

27 Pero indi makasulod didto ang bisan ano nga indi
matinlo sa panulok sang Dios, ang bisan sin-o nga nagahimo
sing makahuluya nga mga buhat, kag ang mga butigon. Ang
makasulod lang didto amo ang mga tawo nga ang ila ngalan
nasulat sa libro sang kabuhi* nga iya sang Karnero.

22
1Ginpakita man sa akon sang anghel ang suba nga ang iya

tubig nagahatag sang kabuhi. Nagaigpat-igpat ini nga daw sa
kristal, kag nagahalin sa trono sang Dios kag sang Karnero,

2kagnagailig sa tunga sangkarsada sang siyudad. Sapihak
kag pihak nga higad sang suba may kahoy nga nagahatag
sang kabuhi kag nagapamunga sing dose ka beses sa sulod
sang isa ka tuig, kaisa kada bulan. Kag ang iya dahon
ginagamit nga bulong para sa tanan nga tawo.

3Wala na sing bisan ano nga ginpakamalaot sang Dios nga
makita sa sadto nga siyudad. Didto ang trono sang Dios kag
sang Karnero, kag ang iyamga uliponmagasimba sa iya.

4Makita na nila ang iya hitsura, kag ang iya ngalan isulat
sa ila agtang.

5 Wala na sing gab-i didto, gani indi na kinahanglan ang
mga suga ukon ang sanag sang adlaw, kay ang Ginoong Dios
amo na ang ila suga. Kag magadumala sila bilang mga hari
hasta san-o.

Ang Pagbalik ni Jesus
6Nagsiling dayon ang anghel sa akon, “Ini ngamga pulong

matuod kag masaligan. Ang Ginoong Dios nga nagapahayag
sa iya mga propeta* amo ang nagpadala sang iya anghel sa
pagpakita sa iya mga ulipon kon ano angmadali na lang nga
magakalatabo.”

7Nagsiling si Jesus, “Madali na lang akomag-abot! Bulahan
angmga tawo nga nagatuman samga ginasiling sang Dios sa
sini nga libro.”

8 Ako, si Juan, nakabati mismo kag nakakita sining mga
butang nga akon ginsulat diri. Pagkatapos ko nga makita kag
* 21:27 libro sang kabuhi: Tan-awa ang footnote sa 3:5. * 22:6 Ang Ginoong
Dios…mga propeta: sa literal, Ang Ginoong Dios sang mga espiritu sang mga
propeta.
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mabatian ini nga mga butang, nagluhod ako sa pagsimba sa
anghel nga nagpakita sa akon sang sini ngamga butang.

9 Pero nagsiling siya sa akon, “Indi ka magsimba sa akon.
Ulipon man ako sang Dios nga pareho sa imo kag sa imo ka-
pareho nga mga propeta, kag sang tanan nga nagatuman sa
mgaginasiling sa sininga libro. AngDiosang imosimbahon!”

10Kagnagsilingpagid siya sa akon, “Indi pagtaguaangmga
ginapropesiya sa sini nga libro, tungodkaymadali na lang ini
tananmagakalatabo.

11 Ang mga malain magahimo pa gid sang malain, kag
ang mga mahigko sing hunahuna magapadayon pa gid sa
ila mahigko nga mga hunahuna. Pero ang mga tawo nga
matarong kag matinlo ang ila kabuhimagapadayon gihapon
sa paghimo sangmaayo.”

12Nagsiling si Jesus, “Pamati kamo, indi na lang madugay
kag magabalik na ako! Kag dal-on ko ang balos nga para sa
kada isa suno sa iyamga binuhatan.

13 Ako ang Alpha kag ang Omega, nga ang buot silingon,
ang nahauna kag ang naulihi, ukon ang ginsuguran kag ang
katapusan sang tanan.

14 “Bulahan ang mga nagatinlo sang ila mga bayo† tungod
kay tugutan sila nga magsulod sa mga puwertahan sang
siyudad kagmagkaon sang bunga sang kahoy nga nagahatag
sang kabuhi.

15 Pero mabilin sa guwa ang mga malain nga mga tawo:‡
ang mga manugbabaylan, ang mga nagahimo sang imoral
nga pagpakigrelasyon, ang mga manugpatay, ang mga na-
gasimba sa mga dios-dios, kag ang tanan nga luyag mag-
binutig.

16 “Ako, si Jesus, nagsugo sa akon anghel para isugid sa imo
ini ngamgabutang para samga iglesya. Kaliwat ako ni David
kag ako angmasanag nga bituon sa kaagahon.”

17 Nagasiling ang Espiritu Santo kag ang babayi nga
kalaslon, “Dali!” Kag ang tanan nga nagapalamati magsiling
man, “Dali!” Ang bisan sin-o nga ginauhaw kag gusto mag-
inom magpalapit kag magbaton sang tubig nga nagahatag
sang kabuhi. Ini wala sing bayad.

Ang Katapusan ngamga Pulong ni Juan
18 Ako, si Juan, nagapaandam gid sa kada isa nga nagapa-

mati samgaginasiling sang sininga libro. Angbisansin-onga
magdugang samga ginasiling diri, idugangman sang Dios sa
iya silot angmga kahalitan nga nakasulat sa sini nga libro.
† 22:14 Tan-awa ang 7:14. ‡ 22:15malain ngamga tawo: sa literal,mga ido
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19Kag ang magbuhin sa mga ginasiling sang sini nga libro,
kuhaon sang Dios ang iya parte sa ginsambit diri nga bunga
sang kahoy nga nagahatag sang kabuhi. Kag indi siya pagpa-
sudlon sa Balaan nga Siyudad nga nasambit man sa sini nga
libro.

20 Si Jesus amo ang nagapamatuod sa tanan nga nakasulat
diri. Siling niya, “Matuod gid ngamadali na lang akomagba-
lik.” Nagsiling man ako, “Kabay pa. Ginoong Jesus, magbalik
ka na.”

21Kabay pa nga tanan kamongamga katawhan sangDios§
pakamaayuhon ni Ginoong Jesus.

§ 22:21 ngamgakatawhan sangDios: Indi inimakita sa ibanngamga kopya sang
orihinal nga teksto.
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